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»Ich  habe  nicht  tur  das  Nachschlagen 
geschrieben ;  ich  wunsche  mir  Leser.« 

Dahlmann. 

iniile  su  tri  godine,  odkako  je  izašao  drugi  dio:   „Povjesti 
hrvatske",  a  evo  sada  istom  prvoga  i  s  njime  cieloga  djela, 
s  kojim  sam  potrošio  liepi  broj  godina  moga  života.  Želio 
sam  prije   svega   što   više  čitatelja,   pak   smijem   reci,   da   sam  to  s 
drugim  dielom  dostigao,   a  trudio  sam  se,  koliko   sam  samo  mogao, 
da  i  s  ovim  prvim  to  isto  dostignem.  Mnogo  sam  za  to  žrtvovao.  Eno 
Tia  naslovnom  listu  kaže  se:   „po  vrelih  napisao",   a   u  djelu   samom 
vrela  se  nespominju.  Nisam  od  taštine  taj  nadpis  metnuo,  već  upravo 
od  nevolje.  Htio  sam  upozoriti  učeni  sviet,  da  ovo  nije  popularna  po- 
viest,  kako  se  obično  uzimlju  djela  bez  ikakvih  citata,  več  da  je  ovo 
djelo   upravo   tako   po  vrelih  radjeno  kao  ma  koje  drugo,  koje  izlazi 
nakideno  sa  hiljadami  citata.    Htio  sam  redi,  da  sam  nastojao  moju 
radnju  izvesti  ne  samo  prema  napredku  nauke,  kako  se  obično  ište  i 
od  najboljih  djela  naraienjenih  velikoj  obrazovanoj  publici,  ved  da  sam 
1  sam  tražio  vrela  netiskana  i  obradio   ih  za  ovu  knjigu.  Priznajem, 
da  sam  necitirajudi  osobito  netiskana  vrela  puno  izgubio  pred  sudom 
učenoga  svieta,  ali  moja  glavna  svrha:   zadobiti  što   više  čitatelja  iz 
svih  stališa  naroda  hrvatskoga,  mislim,  da  je  upravo  time  sretno  na- 
predovala, jer  preogromna  vedina   čitatelja   hode  suvislo  pripoviedane 
čine,   a   ne   dokaze   za   njih.  Ako   li   sara  barem    ponješto    ugasio   i 
ublažio    onu    neizrecivu  želju   za   narodnom    povjesti,    za    kojom    su 
upravo   drhtali   svi   bolji  ljudi  našega  naroda,  onda  sam  upravo  ono 
dostigao,   što  sam  krvavim  trudom  mojim  želio  dostidi. 

Samo  se  sobom  razumjeva,  da  sam  osim  pristupnih  mi  vrela  upo- 
trebio  i  predradnje.  Ima  toga  u  obde  dosta  mnogo  iz  prošloga  i 
ovoga  vieka,  ali  znade  svaki  povjestnik,  da  imade  cielih  vjekova  po- 
vjesti  hrvatske,  koji   nisu   iztraženi.   Nisam   opet  niti  kod   najboljih 
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radnja  propustio  i  sam  zagledati  u  vrela,  pak  se  mnogo  puta  odielio  od 
mnienja  njihova  i  pošao  svojim  putem.  Koliko  sam  pravo  ili  krivo 
učinio,  0  tom  neka  sudi  pravedna  kritika,  od  koje  ću  zahvalno  primiti 
i  upotrebiti  sve  primjetbe  za  drugo  izdanje  ove  knjige,  koje 
počimljem  odmah  sada  spremati  s  naznakom  vrela,  jer 
sam  u  takovoj  prilici,  da  upravo  moram  nastavljati  ovu  započetu 
radnju  po  svih  zakonih  povjestne  kritike.  Upravo  zato,  jer  du  imati 
prilike  osbiljno  uvažiti  sve  primjetbe  kritike,  smijem  ved  ovdje  oči- 
tovati, da  se  neću  upuštati  u  nikakvo  pravdanje,  naročito  ne  u  naših 
dnevnicih,  jer  mi  se  to  vidi  sasvim  bez  koristi,  a  malo  kada  prodje, 
da  se  nebi  obadvie  pruce  se  stranke  bez  potrebe  sramotile. 

Pokušao  sam  napisati  pragmatičku  poviest  po  zakonih  novovjeke 
historiografije.  Gdje  su  povjestnici  sretni,  da  stupaju  sa  svojom  rad- 
njom iza  mnogih  monografija  i  iza  pisanih  vec  sličnih  djela  obde  na- 
rodne po  vješti,  ondje  je  naravno  mogude  oslikati  razvoj  dogodjaja  s 
potrebnom  umjetničkom  perspektivom,  ondje  je  lasno  pronađi  takove 
odmore,  za  kojimi  osobito  čezne  svaki  naobraženi  čitatelj.  Težko  je 
to  bilo  učiniti  meni,  gdje  se  prvi  put  pokušava  u  takov  pragmatički 
kalup  saliti  cielokupnu  poviest  hrvatsku,  gdje  je  trebalo  najprije  vrela 
iznalaziti  i  izpitati,  a  onda  istom  skladati  i  postaviti  izpitanim  dogo- 
djajem  njihovo  pravo  znamenovanje  u  suvislosti  s  drugimi.  Ako  dakle 
nadje  čitatelj,  da  u  mojoj  povjesti  teku  dogodjaji  premnogo  puta 
kao  potok  bujica  a  ne  kao  kakva  veličajna  rieka,  neka  nemisli,  da 
ja  sam  toga  nisam  osjedao  i  neka  znade,  da  velika  rieka  postaje  od 
mnogo  potoka,  a  podpuna  narodna  poviest  iza  velikih  i  mnogih  po- 
vjestnih  predradnja. 

Valja  mi  spomenuti  jednu  veliku  tegobu  u  pragmatizovanju  do- 
godjaja povjesti  hrvatske.  Središte  povjesti  hrvatske  moraju  biti  Hrvati 
i  Hrvatska,  ali  nosilac  prvi  svih  dogodjaja  jest  njihov  kralj,  pak  i  njega 
nikada  nesmiješ  pustiti  s  vida.  Nu  on  je  daleko  izvan  Hrvatske,  vlada 
s  mnogimi  narodi,  zaplide  se  različito  radi  drugih  svojih  zemalja,  koje 
nisu  s  Hrvatskom  u  nikakvom  savezu,  a  dogadjalo  se  je,  da  su  i 
Hrvati  u  dalekih  krajevih  sliededi  poziv  svoga  kralja  i  puno  krvi  pro- 
lievali.  Hrvati  su  u  savezu  s  nesrodnimi  narodi  i  zemljami,  ali  ima 
medju  njimi  zajedničkih  interesa,  koji  ih  kroz  vjekove  vezati  nepre- 
staju.  Iz  Ugarske,  recimo,  pokrenuše   dogodjaji,  uz  koje  su  i  Hrvati 
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pristali,  drugi  put  iz  Ceske,  Austrije  itd.  Povjestnik  mora  bez  pre- 
stanka onamo  očima  svradati,  mora  paziti  i  na  ove  medjusobne  inte- 
rese, da  prizna  pravedno  savezniku,  kako  želi  da  se  odanle  prizna 
Hrvatom,  da  im  je  mnogo  puta  trebalo  medjusobne  sloge  i  zajedničke 
pomoći.  Ovo  naročito  spominjem  za  one,  koji  su  čitali  na  primjer 
divna  djela  o  povjesti  francezkoj  ili  englezkoj,  pak  su  uživali  slasti, 
kojih  smo  se  i  mi  užili,  da  u  svem  djelu  diše  jedno  jedinstvo  i  cje- 
lina. Tamo  je  jedan  kralj  i  jedan  narod,  ili  je  jednodušan  kralj  s 
narodom,  ili  se  suzbijaju,  svaki  put  krede  povjestnik  sa  jednim  kras- 
nim mnogostručnim  strojem,  koji  se  uviek  zove  snaga  jednoga  veli- 
koga naroda,  a  nebeska  je  slast  u  duši  povjestnika,  kada  ima  oslikati 
snažno  jednodušno  osječanje  jednoga  velikoga  naroda,  kojega  se  on  sam 
sinom  s  ponosom  nazivlje.  I  opet  i  ovdje  dodajemo :  koliko  i  kakovih 
predradnja  imadu  oni  povjestnici  pišući  djela  poput  ovoga  našega? 

Sasvim  u  medjah  zemlje  i  naroda  hrvatskoga  istom  će  se  naš 
Čitatelj  naći  u  ovoj  knjizi  u  tako  zvanih  kulturnih  slikah.  Raz- 
dielio  sam  cielu  poviest  na  dvanaest  knjiga.  Iza  svake  knjige  na- 
mišljao  sam  učiniti  po  jednu  kulturnu  sliku.  Čitatelj  ce  nadi  devet 
takovih  slika.  Tri  manjkaju:  iza  arpadske,  anžuvinske  dobe  i  iza 
kraljeva  raznih  kuda.  Ove  tri  nadi  de  čitatelj  sabrane  iza  vlade  Sig- 
mundove,  i  zato  je  ona  slika  od  svih  najveda.  Ljepše  bi  dakako  bilo, 
da  su  i  one  tri  slike  obradjene,  jer  bi  čitatelj  nalazio  liepo  razdie- 
Ijena,  a  potrebita  odmora  iza  svake  knjige;  bilo  je  za  to  i  materi- 
jala, ali  upravo  nije  bilo  vremena,  da  se  i  to  dovrši.  Sasvim  je  prema 
osnovi  izvedena  prva  doba,  gdje  od  četiriju  knjiga  ima  svaka  svoju 
po  mojem  mnienju  obilnu  sliku.  Tko  znade,  da  ovakve  slike  poput 
mozaika  postaju  iz  stotina  i  stotina  bilježaka,  naročito  iza  veoma 
detaljnoga  izučanja  listina,  pak  promisli,  kakva  su  nam  jadna  i  ni- 
kakva izdanja  listina  od  trinaestoga  do  petnaestoga  vieka,  taj  de 
razumjeti  moju  bojazan  i  nepriliku,  kad  bih  ved  sada  za  svaki  ovaj 
viek  kušao  bio  učiniti  posebnu  sliku. 

Moram  ovdje  još  spomenuti,  zašto  se  druga  doba  hrvatske  po- 
vjesti svršava  upravo  neznatnom  godinom  1437.  Priznajem,  da  sam 
bio  u  neprilici,  kako  du  ovdje  pronađi  pravu  godinu.  Dva  su  mo- 
menta za  postavak  epoche  hrvatske  povjesti  ovdje :  teritorijalno  raz- 
kidanje   kraljevstva  i  početak  provala  turskih.   Dalmacija   je  prodana. 
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Veneciji  god.  1409.  Faktično  pao  je  tamo  ove  godine  samo  Zadar. 
Drugi  su  gradovi  dospjeli  pod  republiku  istom  iza  rata  god.  1420., 
ali  kralj  Sigmund  je  sve  to  priznao  istom  pod  konac  svoga  vladanja 
za  njekoliko  hiljada  zlatnika.  Turci  opet  činili  su  provale  ved  za  vlade 
Sigmundove,  ali  uredjenje  obrane  od  njih  ide  istom  pod  konac  vla- 
danja njegova,  obranbeni  pako  ratovi  započeli  su  upravo  iza  smrti 
ovoga  kralja.  Puno  sam  se  mučio  i  navijao  si  uz  to  mnoga  pitanja, 
pak  se  za  sada  odlučio,  da  svršim  drugu  dobu  sa  smrdu  Sigmun- 
dovom,  premda  ved  sada  dvojim,  hodu  li  to  isto  učiniti  i  u  bududem 
izdanju  ove  knjige. 

Težko  je  govoriti  o  stvarih,  kojih  u  ovoj  knjizi  neima,  ali  i  to  je 
vriedno  spomenuti.  Samo  je  jedna,  i  to:  najstarija  geografijska 
slika.  Liepobi  bilo,  da  je  barem  kod  svake  dobe  po  jedna,  a  i  krvavo 
potrebno  je,  osobito  u  povjesti  hrvatskoj,  potrebnije,  nego  li  u  kakovoj 
povjesti  Italije  ili  Francezke,  jer  se  tamo  lice  zemlje  nije  toli  znatno 
mienjalo,  kako  u  nas,  gdje  moramo  uspomene  velikih  i  mnogobrojnih 
gradova  tražiti  mnogo  puta  u  šumah  i  šikarjem  zaraslih  poljanah. 
Upravo  zato  je  to  najteže,  a  spomenici  za  taj  posao  potrebni  mnogo 
su  puta  slabo  izdani,  a  najviše  neizdani.  U  tom  predmetu  jedva  smo 
na  početku,  te  neima  danas  povjestnika  hrvatskoga,  koji  bi  se  usudio 
redi:  ja  du  vam  to  za  godinu  ili  dvie  podati  gotovo.  Kada  toga  nije 
danas  mogude  učiniti,  onda  dakako  nije  modi  niti  geograiičke  karte  na- 
slikati s  podpunom  topografijom,  što  bi  još  ljepše  pristajalo  ovako vu 
djelu.  Hodu  li  ja  sam  ili  s  kim  drugim  u  družtvu  modi  kod  drugoga 
vedega  izdanja  ove  knjige  tu  prazninu  izpuniti,  toga  nesmijem  u 
tvrdo  obedati,  premda  vrude  želim  i  to  dostignuti. 

Sigurnije  mogu  redi,  da  de  red  banova  u  bududem  izdanju  ove 
knjige  biti  točniji  i  podpuniji.  Od  šestnaestoga  do  devetnaestoga  sto- 
Ijeda  lahko  je  bilo  skoro  i  dane  opredieliti  vladanju  banova,  ali  do  šest- 
naestoga stoljeda  ima  neizrecivih  neprilika.  Kušali  smo  pronađi  njeki 
zakon  o  jedinstvenoj  vlasti  banskoj  do  druge  pole  četrnaestoga  sto- 
ljeda, poslije  nas  je  i  to  iznevjerilo.  Zašto  srao  ipak  metali  uz  kralje 
i  bane,  to  de  pitati  valjda  najprije  naši  protivnici.  Mi  smo  po  nio- 
gudnosti  pratili  i  razvitak  hrvatskoga  državnoga  prava,  pa  sudimo, 
da  je  kontinuitet  hrvatskoga  prava  najbolje  predstavljen  u  banskoj 
vlasti,   zato   metasmo   uz   kralje   i  naše   .podkralje"    ili   ,proreges% 
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kako  ih  stariji  pisci  domadi  i  tudji  rado  nazivlju.  Vec  sami  oni  ope- 
tovani pokusi  za  ova  tri  poslednja  vieka  sastaviti  „banologiju"  hr- 
vatsku, pokazuju,  da  su  i  naši  stari  tek  s  ustanovljenim  redom  ba- 
nova smatrali  podpunu  poviest  hrvatsku. 

Djelo  je  ovo  veće  izašlo,  nego  što  sam  sam  u  početku  mislio. 
Mnogi  će  očekivati  još  i  „kazalo  osoba  i  mjesta".  Priznajem,  da  bi 
to  dobro  bilo  i  djelu  koristno,  al  to  za  ovaj  put  nije  bilo  mogude,  nu 
da  ponješto  oštetim  čitatelja  i  za  tu  potrebu,  podao  sam  nješto  obšir- 
niji  sadržaj,  kakov  se  nalazi  i  kod  vedih  djela  povjestničkih  nego  što 
je  moje.  Knjiga  je  opet  tako  chronologijski  uredjena,  da  neće  biti 
težko  u  njoj  tražiti. 

Za  oblik  i  ukusno  uredjenje  ovoga  djela  ima  sve  zasluge  moj 
prijatelj  i  pobratim  Ivan  Kostrenčič,  koji  me  je  i  dragocje- 
nimi  izpisi  iz  tajnoga  dvorskoga  arkiva  za  konac  sedamnaestoga  sto- 
Ijeda  liepo  pomogao.  Presvietli  gosp.  Ivan  Kukuljevid  dao  mi 
je  njeke  izpise  svoje  za  petnaesto  stoljeće.  Prijatelj  gosp.  Kade 
Lopašid  dao  mi  je  sve,  što  sam  poželio,  a  on  je  imao  iz  bečkoga  i 
gradačkoga  arkiva  i  iz  njegove  vlastite  sbirke,  koja  je  veoma  obilna. 
Rado  mi  je  podao,  što  je  imao  prijatelj  gosp.  Ivan  Tkalčid,  oso- 
bito iz  zagrebačkoga  kaptolskoga  arkiva,  dok  je  tamo  bio  arkivar. 
Grosp.  profesor  Hugo  Badalid  povratio  je  iz  latinskoga  na  hrvatski 
onu  pjesmu  pri  kraju  narodne  dinastije.  Svim  srdačno  zahvaljujem,  a 
hvala  i  „Matici  Hrvatskoj",  što  nije  štedila  ni  troška  ni  truda,  da 
moju  knjigu  u  liepom  i  upravo  elegantnom  obliku  narodu  podade. 

Opazio  sam,  da  je  ostalo  njekih  pogrešaka  tiska,  koje  bi  mogle 
■čitatelje  smudivati.  Na  str.  18.  mjesto:  Mursoniju  (Brod)  čitaj: 
Marsoniju;  na  str.  206.  mjesto :  H a d r i j  a n  II.,  čitaj :  I v a n  VIII. ; 
na  str.  236.  redak  7.  mjesto  silne,  čitaj  svilne.  Osobito  upozo- 
rujem  čitatelja,  da  si  izpravi  na  str.  316.  redak  13.  rieč:  raz- 
vilo u:  razbilo,  jer  se  time  znatno  smisao  pomutio.  Na  str.  324. 
redak  20.  izpalo  je  poslije  „sebasta":  „ili  sebastokratora", 
a  u  sliededem  riedku:  mjesto  dapače:  zato.  Ima  i  više  pogre- 
šaka, koliko  sam  citajudi  opažao,  ali  nede  biti  tako  velike,  da  bi  ih 
napose  morao  sbrajati.  Čitatelj  može  ih  sam  izpraviti. 

A  sada  putuj  knjigo  kroz  tolike  godine  težka  brigo  moja  i  raz- 
glasi po  narodu,  da  sam  nastojao  pronađi  istinu,  pa  makar  njemu  i 
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gorka  bila.  Ako  li  sam  ipak  kadgod  omamljen  Ijubavjii  moga  naroda 
istinu  promašio,  to  iskreno  žalim  i  popraviti  cu  budući  put,  ako  mi 
Bog  dade  zdravlja  i  snage,  da  izvedem  kako  svom  dušom  i  srdcem 
želim.  Ako  li  nedospijem,  da  sam  moje  pogreške  izpravim,  budi  bla- 
goslovljeno svakomu,  koji  ih  bude  sdušno  izpravljao.  Samo  molim, 
neka  moji  izpravitelji  uvaže  prvo:  da  u  nijednoj  naučnoj  struci 
neima  čovjeka,  koji  bi  se  svuda  u  cielom  ogromnom  predmetu  svoje 
nauke  jednakom  snagom  i  vještinom  kretao:  drugo:  da  upravo  zato 
nisu  se  mogli  odvažiti  mnogo  stariji,  od  mene  učeniji  i  ugledniji  po- 
vjestnici  hrvatski,  da  napisu  ovako vu  cjelovitu  poviest,  jer  su  se  bo- 
jali, da  na  ovom  dalekom  i  mnogo  puta  pretamnom  putu  nezablade. 
Zato  su  prolazila  decenija,  a  narod  kao  da  uzalud  vapi:  dajte  nam 
sliku  prošlosti  naše!  Ja  se  nisam  trebao  bojati  niti  za  moj  glas  u 
učenom  svietu,  niti  za  slavu  kakvu,  jer  neimam  niti  jednoga  niti 
drugoga.  Moje  je  djelo  rodio  ovaj  vapaj  narodni,  a  do  kraja  ga  do- 
vedoh  imajući  pred  očima  onu  liepu  rieč:  „Amor  patriae  dat 
a  n  i  m  u  m  ! " 

U  Zagrebu  na  dan  uskrsa  1883. 

TcLĆLe  SmtčzhlcLS. 
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Ardiaejski  kralj  i:  Bardjl.  —  Pleurat.  —  Agron  —  Teuta  — 
Pinnes.  —  Demetrij  Hvarski.  —  Odnošaji  prema  Macedoniji.  — 
Gencij.  —  Ratovanje  na  Dalmate  —  Ratovanje  Caesarovo.  —  Octa- 
vijan  August  konačno  osvaja  illjrske  zemlje.  —  Bune  illjrske.  — 
Obadva  Batona.  —  Ugušenje  buna 23 — 42 

Bimsko  vladanje  i  kultura: 

Rimsko  vladanje  u  provincijah  u  obće.  —  Limes  imperii  i  odnošaji 
na  njem.  —  Rimski  upravitelji.  —  Sabor  provincije.  —  Cinovničtvo 
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upravno  i  sudbeno.  —  Financijalne  oblasti.  —  Porezi  i  daće.  — 
Vojska,  njezin  sastav,  život  i  odnošaji  prema  carstvu  i  prema  bar- 
barom. —  Postanak  gradova.  —  Municipija  i  kolonije  i  njihove  unu- 
tarnje uredbe.  —  Vici  i  canabae.  —  Postanak  cesta.  —  Ceste  u  Dal- 
maciji i  Pannoniji  i  vodne  komunikacije.  —  Trgovina.  —  Luksus.  - 
Ljetnici  i  kupališta  —  Latinski  jezik  —  Vjera  rimska  u  odnošajih 
prema  bogovom  raznih  naroda-  —  Prvi  sukobi  s  kršćanstvom.  —  Na- 
predak kršćanstva.  —  Illjrski  mučenici.  —  Kršćanstvo  od  vremena 
Konstantinova 42 — 68 


Knjiga  druga. 

Seotia  naroda. 
Seoba  naroda:  ' 

Eimljani  brane  Pannoniju  i  Dalmaciju  od  barbara.  —  Karpi  da  li  su 
bili  Hrvati?  —  Provala  Gotha.  —  Prevlada  Hunna  —  Vladanje  iz- 
točnih  Gotha.  —  Propast  gothske  države  —  Vladanje  iztočnoga  rim- 
skoga carstva 7 1  —  89 

Seoba  Hrvata: 

0  imenu  »Hrvat«.  —  Gdje  je  prva  domovina  Hrvata?  —  Sto  je  to . 
»Biela  Hrvatska«?  —  Gdje  je  ta  pradavna  zemlja  Hrvatska?  —  Kada 
su  se  Hrvati  stali  seliti?  —  Kakva  je  bila  seoba  Hrvata.  —  Mo- 
gući savez  s  Gothi  —  Avari;  narodopisna  slika.  —  Odnošaji  Avara 
prema  Hrvatom  i  drugim  slavenskim  narodom.  —  Avari  osvajaju 
Sirmium.  —  Provale  u  Dalmaciju  i  naseoba  zemlje  po  Hrvatih...  ..     89—102 

Konačno  naseljenje  Hrvata: 

Vladanje  Heraklijevo.  —  Pripoviest  cara  Konstantina.  —  Pad  Sa- 
lone. —  Odnošaji  Hrvata  i  njihovi  bojevi  s  Avari.  —  Koje  su  zemlje 
Hrvati  posjeli?. 102—109 

Bogoštovje  pogansMh  Hrvata: 

0  vrelih  za  mjthologiju  slavensku.  —  Pradavna  vjera  o  nebu  i 
zemlji.  —  Gromovnik.  —  Munja  —  Danica.  —  Zora.  ~  Sunce  i 
njegova  slava.  —  Mora.  —  Mjesec.  —  Oganj.  —  Vile.  —  Njihovi 
oblici  u  kršćanstvu.  —  Službenici  bogova.  —  Sudjenice  ili  rodje- 
nice.  —  Djedovi.  —  Duša.  —  Eaj.  —  Pogrebni  običaji.  —  Izrodi 
duhova.  —  Pismo.  —  Pjesme  i  priče.  —  Gatalice.    109 — 132 

Domaći  i  državni  život  starih  Hrvata: 

Zadruga  i  obitelji  u  obće.  —  Starješina.  —  Bratstvo  ili  rod.  —  Župa. 

—  Bani.  —  Plemena  —  Zakon.  —  Izbor  bana,  —  Sud  i  sudstvo.  — 
Stara  hrvatska  kuća.  —  Hrvati   narod   poljodjelski.  —  Gostoljublje. 

—  Pobratimstvo  i   posestrimstvo.  —  0  ratovanju 132 — 146 


XIII 
Knjiga  treća. 

Od  pokrštenja  Hrvata  do  osnutka  kraljevstva. 

Pokrštertje  Hrvata  i  oblasti  hrvatske:  strana 

Prve  viesti  o  pokrštenju.  —  Ivan  Ravenjanin.  —  Razširenje  kršćan- 
stva po  svih  krajevih  Hrvatske.  —  Prve  oblasti  hrvatske  i  zametci 
države 149-16-2 

Hrvati  padaju  pod  Franke : 

Ratovanje  Karla  Velikoga  na   avarske   i  slavenske  zemlje.  —  Rat  i 

mir  god.  812.  izmed  zapadnoga  i  iztočnoga  carstva.  —  Posljedice...    162 — 170 

Ustanak  na  Franke: 

Tužbe  hrvatske.  —  Bani  Ljudevit  i  Borna    —  Rat  Ljude  vito  v 

od  god.  819.  do  823.  —  Savez  Hrvata  s  Bugari.  —  Oslobodjenje.  .    171—178 

Mojslav  od  god.  838-850.: 

Banovanje  Ratimira  i  Vladislava.  —  Ban  Mojslav.  —  Odno- 
šaji  Hrvata  prema  Mletčanoni.  —  Mojslav  prema  Arapom  ili  Sara- 
cenom. —  Mojslav  u  ratu  sa  Saraceni.  —  Položaj  Hrvatske 178— 182' 

Trpimir  od  god.  850—864. ;  .    ♦ 

Nutarnji  odnošaji  osobito  prema  crkvi.  —  Odnošaji  prema  Saracenom 
i  prema  Bugarom.  —  Veliki  razkol  izmed  iztočne  i  zapadne  crkve  i 
posljedice  mu  za  hrvatski  i  srbski  narod.    -   Trpimir  prema  crkvi,.    182— 18& 

Domogoj  od  god.  864—876  : 
Njegovi   odnošaji  prema  Veneciji.    —    Stupa   u  slogu  s  kršćanskim! 
vlastmi  proti  Saracenom  i  vojuje  u  Italiji.  —  Nevjera  cara  Bazilija 
i  njegov  rat  na  zemlje  hrvatske.   —  Gusarstvo.  —  Odnošaji  prema 
Veneciji  i  Bjzantu 188  —  191 

Sedeslav  od  god.  877—879  : 

Novi  odnošaji  prema  iztočnomu  carstvu.  —  Gradovi  Dalmacije  po- 
korni banu  hrvatskomu.  —  Rat  Mletčana  na  Neretvane.  -  Sede- 
slav smaknut 191  — 195 

Branimir  od  god.  879—892. : 

Banovi  saveznici.  —  Hrvati  se  pokloniše  opet  papi  rimskomu.  — 
Hrvati  prema  Cirilu  i  Metodiju.  —  Primaju  njihove  učenike  pro- 
gnane iz  Moravske 193—196^ 

Mutimir  od  god.  892.  do  poslije  god.  900.*) 196-197 

Posavska  Hrvatska 197 — 1 9& 

Ciril  i  Metodij : 

Njihov  život  i  djelovanje.  —  Jezik  i  pismo  uvedeno  od  njih  u  službu 

božju.  —  Knjiga  hrvatska 198 — 212 

*  Ovako  se  ima  čitati  i  na  str.   148. 


Knjiga  četvrta 

Hrvati  po  i  kraljevi  svoje  krvi  oko  gol.  900—1102. 

Tomislav  poslije  god    900—930.  (?) :  -"^traiia 

Spomen  njegovih  predšastnika,  —  Osobnost  kraljeva.  —  Obći  po- 
ložaj na  balkanskom  poluotoku  i  u  Podunavju.  —  Katovi  s  Magjari. 
—  Njegova  moć.  —  Proglašenje  za  kralja  —  Krunisanje.  —  Spljetski 
prvi  crkveni  sabor  —  Rat  s  Bugarskom.  —  Mir.  —  Drugi  spljetski 
crkveni  sabor 215 — 226 

Kriesimir  I.  oko  god.  930 — 945.: 

Provala  Magjara.  —  Sukob  sa  iztočnim  carstvom  i  sa  Srbi.  —  Moć 
Kriesimirova 226 — 227 

Miroslav  od  god.  945—949.: 

Borba  sa  Pribinom 227 

JPribina  od  god.  950  -  ?. : 

Sukob  sa  Srbi.  —  Neretvani,  Zahumljani  i  Dukljani  odpađaju  od 
Hrvatske.  —  Razsulo  kraljevstva.  —  Navale  Magjara 227  -  230 

Držislav  od  god.  970-1000.: 

Obnovitelj  kraljevstva.  —  Bojevi  s  Mletčani  radi  Dalmacije.  —  Ne- 
sloga izmed  Držislava  i  brata  njegova  Svetoslava.  —  Odnošaji  s  Bu- 
garskom     230 — 237 

Scetoslav  od  god.  1000   -1009 237 

Kriesimir  II  (i  Gojslav)  od  god.  1009  - 1035. : 

Gradovi  Dalmacije  opet  se  priklanjaju  kralju  hrvatskomu.  —  Rat 
i  mir  s  iztočnim  carstvom  i  s  Venecijom.  —  Ban  Sermo.  —  Rod- 
binstvo izmed  kralja  Kriesimira  i  Stjepana  kralja  ugarskoga.  —  Rat 
na  Niemce 237—212 

Stjepan  I  od  god.   1035— 105S.: 

Adalbero,  vojvoda  Koruški.   —  Rat  sa  Venecijom.  —  Crkveni  sabor 

u  Spljetu.     -  Odnošaji  u  gradovih  Dalmacije 242 — 244 

Vetar  I.  Kriesimir  od  god.  1058—1073.: 

Osobnost  kraljeva  —  Crkveni  sabor  zabranjuje  Hrvatom  službu  božju 
u  narodnom  jeziku.  —  Latinski  svećenici  na  čelu  im  Lovro  spljetski  i 
Ivan  trogirski.  —  Odnošaji  prema  susjedom.  —  Obnovitelj  kraljevstva.  244—250 

Slavić  od  god.  1073— 1075 25 1 

Dmitar  Zvonimir  ud  god.  1076—1089. : 

Izbor,  krunisanje  i  prisega  papi  Grguru  VIL  —  Nezadovoljstvo  u 
kraljevstvu.  —  Provala  u  Korušku.  —  Mir  u  kraljevstvu.  —  Konac 
njegova  vladanja 251—258 
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Stjepan  Tf.  od  god    1()S9  - 1002 258-259 

Bezvladje  (intervcgnum)  : 

Provala  Vladislava  kralja  ut^arskog-a.  —  Almo.  —  Osnutak  zagre- 
bačke biskupije.  —  i)almatinski  gradovi  odpadaju  od  Hrvatske.  — 
Odnošaji  u  gradovih  Dalmacije 258  —  262 

Fetar  II.  Svačić  god    1103  : 

Provala  kralja  ugarskoga  Kolomana.  —  Ugovor  izmedju  Hrvata  i 
kralja  Kolomana  god.  1102.  —  Smrt  Petra  Svačića.  —  Krunisanje 
Kolomana  za  kralja  hrvatskoga.  —  Narodna  pjesma  o  tom  zname- 
nitom dogođjaju.  —  Zaglayak 262—  266 

HvcatsVa  pod  kraljevi  svoje  krvi: 

Ime  kraljevstva.  —  Granice.  —  Narod.  —  Kralj  hrvatski.  —  Kruna 
kraljevska.  —  Kraljeva  priestolnica  (palača).  —  Kraljevski  dvor  i 
dvoranici.  —  Sabori  —  Pravo  i  zakon.  —  Stališi.  —  Uprava  i  žu- 
panije. —  Gradovi  i  njihovi  unutarnji  odnošaji.  —  Crkva  hrvatska  i 
latinska.  —  Samostani,  njihov  razvitak  i  unutarnje  medjenje,  kao 
prosvjetni  zavodi.  —  Umjetnost.  —  Trgovina  i  obrt.  —  Poljodjelstvo.  266—298 


Knjiga  peta. 

.Kraljevi  iz  kuće  arpalske  od  god.  1102—1301. 

Koloman  od  god.  1102 — 1114.: 

Krunitba    i   prisega   na   prava   kraljevstva.    —    Polaz    u    Dalmaciju. 

—  Spljet  se  kralju  pokorava.  —  Prisega  gradovom  i  potvrda  starih 
prava  njihovih.  —  Obsiedanje  Zadra.  —  Zadar,  Rab  i  drugi  otoci  i 
gradovi  se  predaju.  —  Kralj  se  vraća  u  Ugarsku.  —  Nemiri  Almovi.  301 — 306 

Stjepan  III  (II.)  od  god.  1114—1131.: 

Mladost  kraljeva  i  njego  i  skrbnici.  —  Ratovanje  s  Venecijom  i  gu- 
bitak Dalmacije.  —  Novi  odnošaji  prema  iztočnomu  carstvu.  —  Po- 
vratak Dalmacije 306—311 

Bela  sliepi  I  (II.)  od  god.  1131—1141.: 

Borba  s  Borićem 311—313 

Gejša  od  god.  1141—1161.: 
Biela   ili   Bjelić,   ban    hrvatski,    vlada  s  kraljem   i   kraljevstvom.  — 
Križari  i  Borić.  —  Početak  velikog  rata  s  bizantinskim  carem  Manue- 
lom  god.  1149.  —  Nastavak  rata    —  Bitka  na  rieci  Tari  god.   1150. 

—  Nastavak  rata  i  savez  kraljeve  braće  s  iztočnim  carstvom.  — 
Crkveni  odnošaji  u  Hrv^atskoj 313—319 
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Supremacija  byzantinskoga  carstva  nad  Ugarskom  i  Hrvatskom: 

Stjepan  IV.  (III)  od  god.  1161-1162 319 

Vladislav  I  (II)  od  god.  1162—1163 319 

Stjepan  V.  (IV)  god.  1163 319— 32(> 

Stjepan  IV.  (III.)  od  god.  1163-1173.  (opet  na  vladi): 

Nastavak  rata  s  carem  bjzantinskim  Manuelom.  —  Manuel  osvoji 
g-od.  1164.  Hrvatsku.  —  Eatovi  sa  bjzantinskim  carem  Manuelom 
od  god.  1166-1168 320-  324 

Bela  II  (III)  od  god.  1173—1196. : 

Pod  okriljem  cara  Manuela  do  god.  1180.  —  Hrvatska  ciela  do  mora 
iza  smrti  cara  Manuela  dolazi  opet  pod  kraljevu  vlast.  —  Odnošaji 
u  Hrvatskoj.  —  Mirko  mladi  kralj  okrunjen  i  ban  hrvatski.  —  Od- 
nošaji njegovi  prema  Veneciji 324-  327 

Mirko  od  god.  1196—1204.: 

Njegovi  bojevi  s  mladjim  bratom  Andrijom,  banom  hrvatskim.  —  Kri- 
žari osvoje  za  Mletčane  Zadar.  —  Mir  medju  braćom 327     332 

Vladislav  II  (III)  od  god.  1204—1205 332 

Andrija  I.  (IL)  od  god.  1205—1235.: 

Upliv  žene  mu  Gertrude.  —  Berthold,  ban  hrvatski,  brat  kraljičin 
svemožni  gospodar  u  Ugarskoj.  —  Propast  obiju.  -  Andrijin  polazak 
u  križarsku  vojnu.  —  Vladanje  Bele,  mladoga  kralja  u  Hrvatskoj.  — 
Zlatna  bula  god.  1222.  —  Koloman  kralj  galički  budne  ban  hrvatski, 
ratuje  u  Bosni  i  osvaja  ju 332—341 

Bela  III   (IV.)  od  god.  1235-1270  : 

Novi  red  u  kraljevstvu.  —  Banovanje  Kolomanovo  i  svršetak  rata 
bosanskoga.  —  Mongolska  provala  i  obrana  Hrvatske  i  Ugarske  po- 
razom njihovim  u  hrvatskom  primorju  god.  1242.  —  Stanje  zemlje 
poslije  ove  provale.  —  Slobodni  kraljevski  gradovi  -—  Odnošaji  pri- 
morskih gradova  prema  Venec  ji.  —  Osvojenje  Štajerske.  —  Ban 
Stjepan  Šubić  vlada  u  ime  mladoga  kralja  Stjepana.  —  Bela  mladji, 
ban  hrvatski 341 — 359 

Stjepan   VI.  (V)  od  god.  1270—1272.: 

Kat  s  Otokarom  Ceskim.  —  Odnošaji  u  Hrvatskoj  prema  Stjepanu 
Andrijinu 359-  361 

Vladislav  Kumanac  III.  (IV J  od  god.   1272—1290.: 

U  Hrvatskoj  vlada  najprije  njegov  mladji  brat  Andrija,  a  poslije 
Andrije  I.  (II.)  unuk  Andrija  Mletčanin.  —  Kraljev  razuzdani  život. 
—  Odnošaji  prema  Eudolfu  habsburžkomu 361—366 
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Andrija  Mletčanin  od  god.  1290—1301.: 

Kazličiti  pretendenti  za  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko.  —  Hrvati,   a 
na  čelu  im  Subići  i  Babonići,  nastoje  dovesti  Anžuvince  na  priestolje 
—  Dovode  napokon  i  okrune  Karla  Roberta 86(7 — 374 

Knjiga  šesta. 

Kraljevi  iz  kuće  anžuvinske  od  gol.  1300-1382. 
Karlo  Boherto  od  god.  1300—1342.: 

U  Ugarskoj  mu  protukralj  Vaclav  ili  Vladislav.  —  Razmirice  pred 
papom.  —  Iza  Vaclava  protukralj  Oto.  —  Priznanje  Karla  Roberta  i 
od  Ugarske.  —  Pavao  Šubić  osvaja  Zadar.  —  Smrt  Pavlova  i  pad 
Zadra  opet  pod  Mletčane.  —  Mladen  ban  i  njegovi  odnošaji  prema 
Veneciji  i  građo vom  Dalmacije.  —  Pad  Mladena  bana  —  Banovanje 
Mikca  Prodanića.  —  Karlovo  nastojanje,  da  dostigne  krunu  napuljsku 
i  poljsku 376—397 

Ljudevit  I.  od  god    1342—1382.: 

^  Osobnost  kraljeva.  —  Nastavak  vladanja  Mikca  Prodanića.  —  Rato- 
vanje kraljevo  na  Nelepiće  i  druge  velmože  hrvatske.  —  Ratovanje 
s  Mletčani  oko  Zadra.  —  Sudbina  roda  Subića.  —  Kraljev  polazak 
u  Napulj.  —  Ljudevit  I.  prema  Dušanu  srbskomu.  —  Drugo  obsje- 
danje  i  osvojenje  Zadra.  —  Mir  i  dobitak  Dalmacije  god.  1358.  — 
Dubrovnik  u  svojih  odnošajih  od  XII.  do  XIV.  vieka.  —  Novi  od- 
nošaji na  hrvatskih  obalah  jadranskoga  mora.  —  Ljudevit  I.  prema 
Srbiji  i  Bosni.  —  Postanak  turske  sile,  njihov  prelaz  u  Europu  i 
pogibelji  za  kršćanski  sviet.  —  Banovanje  Karla  Dračkoga.  —  Lju- 
devit prima  krunu  poljsku  god.  1370.  —  Prieteće  pogibelji  od  Tu- 
raka. —  Stjepan  Tvrdko  uzimlje  naslov  i  kruni  se  za  kralja  bosan- 
skoga god.  1376.  —  Rat  na  Mletčane  u  savezu  s  Genovom.  —  Tu- 
rinski  mir.  —  Svršetak 398 — 430 

Knjiga  sedma. 

Vladanje  kralja  Sigmunda  od  god.  1382—1437. 

Kraljica  Marija  od  god    1382— 1385* : 

Kruni  se  za  kralja.  —  Njezini  doglavnici.  -  Početak  nezadovoljstva. 
—  Nezadovoljnici  počimlju  se  kupiti  oko  kralja  bosanskoga  Stjepana 
Tvrdka.  —  Kraljica  dolazi  u  Hrvatsku.  —  Marijina  sestra  Jadviga 
dostiže  krunu  poljsku.  —  Hrvati  pozivlju  na  priestolje  Karla  Dračkoga 
god.  1385 430-438 

Karlo  Drački  od  god.  1385-1386.: 

Dolazak  u  Hrvatsku  i  Ugarsku.  —  Krunitba.  —  Umorstvo  Karla 
Dračkoga 438—441 

*  Ovim  se  izpravlja  pogrleška  tiska  na  str.  432. 
(Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  I.)  JJ 
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Marija  i  Sigmund  od  god.  1387—1395  : 

Začetak  velike  bune  i  prevrata.  —  Polazak  kraljica  Elizabete  i  Marije 

u  Hrvatsku,  gdje  padaju  u  ruke  prevratnika.  —  Sigmund  »skrbnik« 

kraljevstva  ugarskoga.    —   Smrt  Elizabete.  —  Marija  oslobođjena.  — 

r-  Stjepan  Tvrdko  osvaja  gradove  hrvatske  i  dopire  do  moi  a  —  Bitka  na 

I    Kosovu  god.  1389.  —  Smrt  Stjepana  Tvrdka.  —  Hrvati  pristaju  uz 

\    Vladislava  Napuljskoga.  —  Sigmund   vojuje  u  Hrvatskoj   i   ja-ikloni 

sebi  kralja  bosanskoga  Stjepana  Dabišu.  —  Sigmund  nastavlja  vojnu 

na   prevratnike    i    padaju   braća    Horvati,    —    Smrt   kraljice   Marije 

god.  1395 • 441-456 

Sigmund  od  god.  1395 — 1437.: 

Napredak  Turaka  i  velika  bitka  nikopoljska.  —  Krvavi  sabor  križe- 
vački  i  nastavak  hrvatskoga  prevrata.  —  Lahkoumni  Sigmund  u  Ugar- 
skoj sbačen  i  zatvoren.  —  Hervoja  vlada  u  Hrvatskoj  u  ime  kralja 
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KMDIOBI  POfJESTl  EWI 


(Nastupno  predavanje,  izrečeno  na  hrvatskom  sveučilištu  u  Zagrebu  dana 

1.  maja  god.  1883. J 


okušao  sam  poviest  hrvatsku  razdieliti  na  četiri  dobe 
ili  periode,  sada  ću  to  nastojati  opravdati.  Prva  doba 
II  ide  od  onda,  kada  prvi  traci  svjetla  povjestnoga  obasja- 
vaju Hrvate,  pak  do  kraja  vladanja  kraljeva  krvi  hrvatske  u  dodiru 
i  sukobih  s  grčkim  i  latinskim  svietom.  Prvi  traci  svjetla 
po^'jestničkoga  u  povjesti  svakoga  naroda  sukobljuju  se  ustmenimi 
predajami  o  životu,  vjeri  i  običajih  narodnih.  Od  uvieka  ljubili  su 
povjestnici  a  i  narodi  pogledati  na  nje  kao  na  samotvor  narodnoga 
genija.  PoA^jestnici  iz  njih  crpiše  zakone  o  snagi  i  značaju  naroda,  a 
narodi  sastajud  se  u  najdavnijih  predajah  otaca  svojih  s  najčišdom 
svojom  poezijom  rado  gataju  na  njihovom  osnovu  o  svojoj  buduć- 
nosti. Hrvati  su  po  tih  najdavnijih  običajnih  zakonih,  po  vjeri  i  životu, 
ogranak  onoga  velikoga  slavenskoga  stabla,  koje  se  je  korenjem  i 
granjem  svojim  uvriežilo  i  razkrililo  nad  cielom  iztočnom  Europom. 
Mi  demo  u  biču  i  životu  slavenskoga  plemena  tražiti  zakone  o  biču 
i  naravi  naroda  hrvatskoga.  Nadi  demo  narod  bez  hramova,  komu  su 
oltari  uz  vrela  i  gajeve,  komu  se  sila  njegovoga  najvedega  boga  gro- 
movnika odsieva  u  tracih  sunčanih,  u  jasnoj  zori,  u  zviezdi  danici  i  u 
bliedom  mjesecu,  a  izmedju  neba  i  zemlje  vrve  i  gone  se  svjetli  i 
tamni  dusi.  Narod  taj  sapeo  se  u  zakone  vladanja  samo  sa  „svojom 
krvlju",  —  „i  življahu  koždo  s  svoim  rodom  i  na  svoih  mjesteh,  vla- 
djejušde  koždo  s  rodom  svoim",  —  al  opet  nije  onako  golubinje  dudi, 
kako  se  kadgod  pripoviedalo,  ved  snažan  i  biesan  u  ratnoj  igri.  Sapet 
ipak  rodnim,  a  poslije  plemenskim  osjećanjem  nije  se  mogao  podidi 
dotle,  da  širi  svoju  vlast  nad  inoplemenici,  a  kamo  li  nad  inorodnici. 
Starija  je  opet  poviest  zemalja  hrvatskih  od  povjesti  naroda 
hrvatskoga,  i  iz  nje  demo  izvaditi  zakone  povjesti.  Uz  zemlju  našu 
puklo  je  more,  ali  ono  ipak  nije  srdce  svega  života  povjestničkoga  hrvat- 
skoga, jerbo  premalo  naših  voda  zoblje.  Digle  se  diljem  zemlje  od 
sjevera  na  jug  gore  i  poslaše  vode  u  dva  susjedna  mora.  Gore  nisu 
nedohodne,  ali  su  težko  prohodne,  pak  su  po  visočinah  svojih  i  po 
ograncih  svojih  dale  biljega   njekim   plemenskim  razlikam    ved    prije 
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povjesti  hrvatske,  a  poslije  nisu  pomagale  jedinstvu  narodnom.  Ista 
sverairna  rimska  država,  koja  je  stvorila  jednu  Italiju,  Galliju  i  Hi- 
spaniju,  stvorila  je  po  toku  gora  i  rieka  jednu  oblast  s  područjem  ja- 
dranskoga mora  —  Dalmaciju,  a  drugu  s  područjem  crnoga  mora 
—  Pannoniju. 

Ved  prije  nego  što  su  Hrvati  ove  zemlje  svojom  domovinom  na- 
zivali, sukobiše  se  u  njih  dva  kulturna  svieta :  grčki  i  rimski.  Grci 
hvatajuči  pod  vlast  svojih  kolonija  sve  zaljeve,  luke  i  drage  sredo- 
zemnoga mora,  krenuše  iz  jonskoga  u  jadransko  more,  slavna  im  je 
spomen  na  primjer  u  Issi  i  Hvaru,  radi  bi  i  dalje  na  sjever  uz  obale 
morske.  Moradoše  se  sukobiti  sa  sferom  italske  kulture.  Kada  se 
samo  pogleda  na  puste  i  odsječene  obale  italske  u  jadranskom  moru, 
a  opet  ovamo  na  iztočnoj  obali  na  stotine  otoka,  luka  i  pristaništa; 
kada  se  uzme  onaj  prirodni  i  povjestni  zakon,  da  pomorci  teže  na 
protivnu  obalu,  kao  što  Grci  u  Malu  Aziju,  Kartažani  u  Siciliju,  sje- 
verna Francezka  prema  Englezkoj,  onda  se  lasno  razumjeva:  zašto 
je  Italija  dva  puta  tako  grozničavo  posizala  za  iztočnimi  obalami^ 
prvi  put  kada  je  svietom  zagospodovala,  a  drugi  put  kada  je  k  sebi 
bogatstvo  iz  svega  svieta  snosila,  prvi  put  Rim,  drugi  put  Venecija. 
Zato  s  rimskom  silom  odmah  oživljuju  uz  obale  mora,  pod  blagim 
podnebjem  kao  što  je  italsko  ili  grčko,  cvjetne  i  obilne  kolonije.  Zato 
Rimljani  ove  zemlje  smatrahu  i  upravljahu  kao  dielove  Italije,  a 
rimska  kulturna  sfera  potisnu  grčku  kulturnu  sferu  na  jugo-iztok. 

Tamo  od  jonskoga  mora  prema  ogrankom  Sare  planine  i  dalje 
na  iztok  uze  grčki  kolonijalni  i  kulturni  sviet  svoje  gospodstvo  širiti. 
Tamo  je  bila  lUjris  Graeca,  a  ovdje  Illyris  Romana.  Oim  Grci  poseg- 
nuše  ovamo  u  jadransko  more,  odmah  ih  suzbi  rimski  upliv.  Neka 
nam  bude  ovdje  dozvoljeno  nagoviestiti,  da  je  u  ovomu  suzboju  dviju 
sebi  protivnih  kulturnih  sfera  pao  žrtvom  naš  narod,  da  je  jedan  te 
isti  narod  u  dvie  ove  velike  struje  salio  svoju  poviest,  da  je  iztočna 
strana  naroda  pod  imenom  srbskim  razvila  svoj  osebni  državni  i  kul- 
turni život,  a  zapadna  pod  imenom  hrvatskim,  da  je  jednomu  postao 
Carigrad  metropolom,  a  drugomu  vječni  Rim.  Neima  slična  primjera 
u  povjesti  europejskih  naroda.  Sto  je  kultura  započela,  država  raz- 
širila,  a  vjera  najjače  utvrdila  diobu  tako  jako,  kao  da  gledamo  tok 
zviezda,  koje  kroz  vjekove  teku,  a  da  se  nesukobljuju,  to  ipak  nije 
prodrlo  na  ono  najniže  dno  narodnoga  života,  na  ono  neizcrpivo  vrelo 
narodnoga  osjećanja.  Nam  ce  biti  zajednička  pjesma,  zajednička  priča 
i  zajedničko  narodno  vjerovanje,  one  zlatne  rude,  iz  kojih  demo  modi 
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sastaviti  sliku  pradavnoga  života  narodnoga.  Mi  (5emo  u  razvoju  jezika 
i  knjige  s  nadom  tražiti  i  s  utjehom  nadi  one  niti,  koje  će  nam  po- 
kazati daleko  i  prostrano  gospodstvo  jednoga  jezika.  U  političnoj  po- 
vjesti  imamo  ipak  pred  sobom  samo  poviest  hrvatsku. 

Ved  spomenusmo,  da  su  Hrvati  u  zemljah,  koje  su  sasvim  u 
krilu  kulture  latinske.  Stara  Dalmacija  i  Pannonia  Savia  posute  latin- 
skimi  kolonijami,  kamo  milom  i  silom  posiedahu  Hrvati,  ozvanjale 
su  od  jednoga  kraja  do  drugoga  jezikom  latinskim.  Kazuju  to  bez- 
brojni spomenici,  u  kojih  se  vidi,  da  su  i  barbarska  imena  u  latin- 
skom jeziku  pomiešana  s  rimskimi.  I  barbarska  illyrska  plemena  kul- 
tura rimska  poklopi  u  ono  doba,  kada  je  po  riečih  Rimljana  i  barbar 
stojed  na  straži  pod  zapoviedju  rimskom  stajao  i  latinski  svoju  lozinku 
odgovarao.  Mnogi  bieli  gradovi  s  kulami,  gdjekoji  sa  carskimi  dvorovi, 
s  kovaonicami  novca,  kupeljmi  i  mnogimi  udobnostmi  života,  a  okru- 
ženi dalekimi  i  liepo  obradjenimi  poljanami,  mamili  su  barbare,  koji 
su  stajali  na  „limes  imperii",  —  granicah  carstva,  da  je  preskoče. 
Prohujiše  iz  Podunavja  prema  jadranskomu  moru  Gothi,  Hunni,  Avari 
i  mnogi  drugi  narodi.  Istina  gradovi  se  razsipaše,  a  stanovnici  latinski 
u  nevoljah  gledaju  sa  svih  strana  carstva,  da  dostignu  Italiju,  i  oni 
koji  su  sami  bježali,  slikaju  o  tom  crnu  sliku.  Opet  nije  zemlja  tako 
pusta,  kakvu  kaže  njihova  slika.  Jošte  ima  gradova  na  Savi,  Dravi  i  na 
jadranskom  moru.  Jošte  stoje  i  pri  dolazku  Hrvata  mnoge  veličan- 
stvene rimske  gradnje,  jošte  su  tuđe  tornjevi,  u  koje  sjedaju  Hrvati, 
a  oko  njih  obkopi,  jošte  jake  kamene  državne  ceste  i  grobovi,  jošte 
svuda  nadpisi  u  njekadanjoj  slavi.  Bilo  je  gradova,  koji  su  kao  odsjev 
Rima  imali  svoje  kapitole,  hramove  i  kazališta,  svoje  kupelji  i  Ijet- 
nike,  svoje  tvornice  i  vodovode. 

Medju  ostanci  staroga  svieta  bio  je  svakako  naj znatniji  crkva  i 
vjera  Isusova.  Ona  je  bila  snažno  opasala  sve  gradove,  ona  je  ovuda 
slavila  slavje  sa  svojimi  mučenici.  Ako  je  igdje  istinita  ona  stara: 
„sangvis  martvrum  semen  Christianorum",  ona  se  ovdje  pokaza  u 
svoj  svojoj  snagi.  Mučenici  Siscije,  Salone,  Sirmija  i  drugih  gradova, 
pripoviesti  o  njihovom  mukotrpnom  životu  i  o  smrti  podnesenoj  nad- 
čovječnim  junačtvom,  a  napokon  objave  božanske  na  utjehu  preosta- 
lomu svietu,  sve  to  nije  umrlo,  ved  je  oživljavalo  sve  preostalo  sta- 
novničtvo  starorimsko.  Čim  su  se  Hrvati  dotaknuli  ovoga  pučanstva, 
čim  su  sjeli  u  gradove  pune  ovih  občaravajudih  pripoviesti,  čim  su 
sjeli  u  gradove  rimske,  ved  je  padala  njihova  stara  vjera.  Vjerujemo 
i  to,  da  su  mnogi  Hrvati  ved  prije  bili  kao  vojnici  podanici  rimski, 
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a  mnogi  da  su  bili  rimski  koloni.  Nisu  Hrvati  imali  niti  posebne 
svećeničke  kaste  poput  Židova,  Egipćana,  Galla  i  Inda,  koji  bi  žilavo 
branili  pored  vjere  i  svoj  životni  obstanak.  Veli  se  za  puk  židovski, 
da  je  pomno  prisluškivao  riečim  Gospoda,  ali  svećenstvo  ga  je  pribilo 
na  križ.  Čim  Hrvati  neimaju  posebne  svećeničke  kaste,  laglje  primaju 
kršćanstvo.  Čim  su  opet  poglavice  plemena  bani  i  župani  htjeli  da 
vladaju  po  načinu  rimskom,  skloniše  se  kršćanstvu,  a  gospodari  po- 
jedinih rodova  mogli  su  i  nadalje  poštivati  pod  svojim  krovom  svoje 
domaće  bogove. 

Hrvati  u  krilu  crkve  latinske  i  na  pragu  latinskoga  svieta  bili 
su  tako  namješteni,  da  čim  je  koji  malo  više  glavu  digao,  već  je 
disao  zrak  latinski,  jer  predaje  i  pojmovi  o  državnoj  vlasti  nisu  ovdje 
izumrle,  a  bio  im  je  obseg  drugačiji  nego  u  starih  Slavena.  Tko  je 
htio  ovuda,  osobito  uz  obale  mora  gospodovati,  morao  im  se  je  po- 
kloniti, zato  kod  Hrvata  tako  brzo  zametci  države,  zato  se  kupi  naj- 
prije oblast  hrvatska  oko  Salone  i  Siska,  zato  njihovi  župani,  voj- 
vode i  bani,  čim  skupiše  vlast  cieloga  plemena  u  svojih  ruku,  već 
izdaju  zapovjedi  i  na  latinskom  jeziku,  a  tako  je  bilo  i  Germanom, 
gdjegod  su  sjeli  na  staro-rimsko  zemljište.  Tako  je  bilo  na  primjer  i 
Frankom  u  staroj  Galliji.  Plemena  hrvatska  skupljaju  se  oko  svojih 
banova  i  čine  iza  krvavih  bojeva  s  Franci  samostalne  banovine.  Bani 
hrvatski  zavladaju  do  zidina  preostalih  starih  gradova  na  moru. 
Otimlju  se  za  gospodstvo  na  moru,  premda  je  baštinik  staroga  rim- 
skoga cartva  carstvo  bjzantinsko  otelo  sjajnimi  pobjedami  to  more 
od  Karla  Velikoga.  Njim  se  gradovi  pomorski  sada  jedini  još  pod 
imenom  Dalmacije  moraju  pokoriti,  u  gradove  na  moru  ulaze  već 
kao  znameniti  gradjani  i  Hrvati.  Ali  jerbo  se  u  građo vih  čuvala  kao 
amanet  stara  rimska  municipij alna  sloboda,  i  Hrvat  dolazeći  u  redu 
gradjana  kaže  o  sebi,  da  je  Latin,  jerbo  uživa  prava  latinska. 

Eazcvala  se  u  divan  cviet  slavenska  služba  božja  koncem  deve- 
toga vieka  i  obsegnula  svu  staru  Pannoniju  i  zemlje  do  Balkana  i 
jadranskoga  mora.  Novi  sjaj  primi  kršćanska  vjera  u  Hrvata.  Priča 
i  predaja  dovede  Konstantina  ili  Cirila  glavom  u  Hrvatsku  i  daje  mu 
zadaću,  da  krsti  kralja  i  narod,  mir  i  blagoslov  prosiplje  se  nad  zem- 
ljom. Predaja  hrvatska  dapače  još  je  jače  htjela  posvetiti  ovaj  velebni 
dogodjaj,  jer  je  dala  i  ostavila  vjerovanje,  da  je  jedan  od  najzname- 
nitijih starih  crkvenih  otaca  sv.  Jerolim  službu  božju  Hrvatom  ostavio. 
Iz  predaje  hrvatske  zuji  nam,  kao  da  su  i  susjedne  slavenske  zemlje 
domovina  Hrvata.  Občaravalo  je  otce  naše,  što  su  zajedno  sa  svojimi 
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najbližimi  suplemenici  slavili  Boga  na  svom  jeziku.  Veleliepo  narodno 
osječanje,  valjda  najljepše  što  ga  znamo  u  prošlih  vjekovih,  izpuni 
zemlju  i  narod  hrvatski. 

Iza  takova  bujna  napona  života  nije  neočekivano,  da  se  je  ban 
Tomislav  uzpeo  iznad  drugih  i  uzeo  si  naslov  kralja  početkom  de- 
setoga vieka.  Pred  kraljem  klanjaju  se  bani  i  sva  plemena,  dapače  i 
srbski  veliki  župani  utiču  se  pod  okrilje  kraljevo.  Na  sjeveru  i  na 
iztoku  održa  se  kraljevstvo  proti  dvie  oluje:  —  magjarskoj,  plašečoj 
susjedne  njemačke  krajeve,  i  bugarskoj,  koja  juriša  na  bvzantinsko 
carstvo.  Na  moru  posta  kralj  hrvatski  nepobitan  gospodar.  Opet  živalj 
latinski  u  obliku  svećenika  latinskih  digao  glavu  i  opetovano  ju  dizao, 
da  satare  gospodstvo  jezika  hrvatskoga  u  hramu  božjem,  da  bude 
opet  onakvo  gospodstvo  latinskoga  jezika,  kako  je  njekada  bilo.  Opet 
se  živalj  latinski  sdruži  s  grčkim  življem,  da  steče  gospodstvo  na 
moru.  Mletčani  se  rado  pišu  po  svojih  duždih:  „f^oOloi"  (robovi) 
Bvzantu,  samo  da  s  njegovom  pomocju  uzmognu  sasvim  preoteti  Hr- 
vatom vladanje  na  jadranskom  moru.  Premda  se  je  jednom  to  i  do- 
godilo, opet  kraljevstvo  naše,  kada  je  u  cvietu  bilo  pod  najvecimi 
kraljevi,  zagospodovalo  je  na  jadranskom  moru. 

Kada  je  kralj  Petar  Kriesimir  doviknuo:  „tko  bi  ovu  moju  za- 
povied  prekinuo,  morao  bi  jači  biti  od  mene",  bio  je  on  gospodar  jaka 
kraljevstva.  Papa  je  bio  ipak  jači  od  njega,  kada  je  nastojao  pod  žezlo 
sv.  Petra  skučiti  kralje  i  istoga  cara  njemačkoga,  kada  radi  jedinstva 
crkve  imadu  prestati  sve  osebujnosti  narodne  u  crkvi.  I  narodna  hrvat- 
ska služba  božja  imade  da  padne  pod  tim  neodoljivim  zakonom.  Pre- 
velike su  ipak  vojske  bile  redovnika  hrvatskih,  zemlja  sva  posuta  od 
bogobojnih  samostanaca,  da  bi  se  to  moglo  dogoditi.  Kralj  se  doduše 
poklonio  papi,  ali  ne  kraljevstvo  niti  narod  hrvatski. 

A  zašto  napokon  pade  kraljevstvo  krvi  hrvatske?  Plemenske  ose- 
bujnosti davale  su  banovom  kao  i  voj vodam  prevelike  vlasti.  U  ono 
doba  vladali  su  i  u  drugih  zemljah,  n.  pr.  germanskih,  kraljevi  jošte 
samo  prividno,  a  hercegi  ili  načelnici  plemena  upravo  su  vladali.  Na- 
sljedstvo je  riedko  gdje  bilo  uredjeno.  Tako  je  bilo  i  u  Hrvata. 
Slavič  je  bio  istim  pravom  od  bana  kralj,  kao  što  i  Dmitar  Zvonimir, 
a  Petar  Svačic  upravo  kao  ova  obadvojica.  Kobna  riečca  u  zapoviedih 
kraljevih:  „anuente  bano"  razkriva  nam  vrelo  sve  nesreće.  Bani  su 
srušili  hrvatsko  kraljevstvo  u  koban  čas,  kada  se  je  istom  u  Europi 
započimala  jedinstvena  mod  kraljeva.  Koliko  je  bolno  osjećanje  radi 
kraljeva  svoje  krvi,  svjedoči  stara  predaja  hrvatska,  da  kralj  Zvonimir 
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prokle  nevine  Hrvate  i  ostatak  njih,  „da  bi  veče  nigdar  neimali  go- 
spodina od  svoga  jezika,  nego  vazda  tuju  jeziku  podložni  bili".  To 
se  izpričalo  onda,  kada  već  nije  bilo  kralja  svoje  krvi. 

Dolazimo  drugoj  dobi  hrvatske  po  vješti  od  god.  1102. 
do  god.  1437.  Najlaglje  nam  je  opravdati  što  postavljamo  ovdje  periodu 
hrvatske  povjesti.  Svi  ju  povjestnici  hrvatski  prije  nas  postavljahu. 
Umni  povjestnik  hrvatski  u  svojoj  boli  dapače  daje  viknuti  Petru  Sva- 
čidu,  kada  mu  je  klonula  kraljevska  zastava:  „finiš  Croatiae!"  Hrvati 
stupaju  u  personalnu  uniju  s  Ugarskom,  dolaze  u  sukob  i  dodir  s 
plemenom  magjarskim.  Pleme  to  najodsudnije  je  u  povjesti  Sla- 
vena. Svaki  od  povjestnika  slavenskih,  skupljajući  u  jedan  okvir  početke 
povjesti  naroda  slavenskih,  občaran  je  slutnjami  o  budućnosti  toga  ple- 
mena, dokle  pleme  magjarsko  nepresječe  siedom  svojim  u  ravnoj  Panno- 
niji  sve  zajedničke  slavenske  niti.  Kralji  toga  plemena  ipak  su  sada  više 
kršćani  nego  Magjari,  više  se  oslanjaju  u  početku  na  kršćanske  Slavene, 
nego  li  na  poganske  Magjare.  Nesložnim  banom  i  županom  hrvatskim 
nije  bilo  moguće  u  ovaj  čas  ino  uraditi,  nego  nasloniti  se  na  to  kra- 
ljevstvo. Zastava  slobodnoga  kraljevstva  vije  se  i  nadalje  kroz  mnoge 
vjekove  u  rukama  vojvoda  i  bana  hrvatskih,  ali  neima  više  medju  za- 
stavami  kraljeva  europejskih  zastave  posebnoga  kralja  hrvatskoga,  ne- 
ima u  sborovih  kraljeva  kralja,  koji  bi  sborio  samo  u  ime  Hrvatske. 

Vidiv  znak  kraljevske  vlasti  i  dostojanstva  osta  i  nadalje  medju 
Hrvati  sa:  „rex  junior"  — mladi  kralj,  koji  je  vodio  dvor  ravan  ugar- 
skomu. Kraljevstvo  se  ipak  razkida  opet  u  više  banovina,  koje  žalibože 
nisu  nasljedne.  S  velikim  naporom  kušaju  doduše  njeki  rodovi  hrvatski 
domoći  se  nasliednoga  banstva  i  vlasti.  Tako  se  razvi  o  sebi  samostalna 
Bosna,  a  Šubići  napnu  se,  da  svomu  rodu  osiguraju  nasljednu  i  uje- 
dinjenu hrvatsku  vlast  i  oblast.  Pali  su.  Banovi  ostanu  i  nadalje  na 
milosti  kraljeva,  velmoža  i  plemstva  hrvatskoga. 

Subići  noseći  na  svojih  ramenih  Hrvatsku,  prvi  pokušaju  dati 
kralja  Hrvatskoj  i  Ugarskoj,  i  ostave  pobudu  svomu  rodu  i  plemenu, 
da  je  u  jednom  vieku  tri  puta  to  isto  pokušalo.  Hrvati  na  domaku 
Italiji,  u  mnogih  savezih  s  tamošnjimi  oblastmi  i  kraljevstvi,  otim- 
Ijući  se  za  gospodstvo  s  Venecijom  na  moru  traže  saveze  s  protiv- 
nici te  obćine.  U  sto  godina  do  tri  puta  dižu  se  iz  Napulja  kralji 
na  priestolje  hrvatsko,  a  poslije  i  ugarsko.  Kada  po  drugi  put  po- 
kušaju, onda  se  razvije  u  dugotrajnoj  borbi  sva  snaga  naroda  hrvat- 
skoga. Na  čelo  stupa  Bosna,  koja  se  uzvinula  na  kraljevstvo.  Bosna 
pokuša  oko   sebe  sabrati  razkidani  narod.    Sva  živost    naroda  hrvat- 
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skoga  činila  se,  da  c-e  se  sabrati  u  ovo  doba.  ]5osiia  ipak  brzo  izne- 
može,  jer  je  bila  u  srdcu  ranjena,  bila  je  bogomilska.  Vjekovi  ovi 
nepodnosiše  krivovjerja,  a  bogomilstvo  bosansko  laliko  je  moglo  obo- 
driti vitezove  različitih  naroda,  da  ruše  to  kraljevstvo.  Ćesi,  Magjari, 
Niemci  i  Poljaci  kredu  se  pod  znakom  sv.  krsta  kao  pod  skupnom 
zastavom  u  strašni  boj. 

Bosna  se  pokloni  kršćanskomu  zapadu,  a  Hrvatska  iznemogla  i 
izdajom  kralja  svoga  izgubi  Dalmaciju.  Venecija  „gospodarica  četvr- 
toga diela  bjzantinskoga  carstva",  kako  se  dosada  pisala,  zaručnica 
jadranskoga  mora,  posta  sada  iza  pomanjega  rata  gospodaricom  obala 
hrvatskih,  posta  nepobitni  i  jedini  gospodar  i  ključar  jadranskoga 
mora,  prva  velevlast  na  sredozemnom  moru.  Padom  Dalmacije  izgubi 
Hrvatska  prolet  u  sviet,  a  neka  mi  se  dopusti  redi,  i  gojilište  poletnih 
svjetskih  misli.  Učinjen  je  početak  kršenju  i  lamanju  zemalja  hrvatskih, 
koje  se  nastavlja  u 

trećoj  dobi  povjesti  hrvatske  od  god.  1437.  do  god,  1699. 
Svi  zapadni  narodi  djecu  svoju  uče,  da  im  nova  doba  preobrazujude  se 
Europe  počimlje  za  sto  godina  kasnije,  nego  što  mi  evo  odsjekosmo  u 
povjesti  hrvatskoj.  Njim  počimlje  onda  zora  novoga  vieka,  a  mi  se  sada 
primičemo  tamnoj  nodi,  razsvietljenoj  sa  stotinami  upaljenih  gradova, 
primičemo  se  dobi  nove  seobe  naroda  hrvatskoga,  kakve  jošte  sviet  ne- 
vidje,  s  juga  na  sjever,  seobi,  koja  se  neširi  po  ravnih  dolinah  kao  u 
ono  davno  doba,  kada  su  brazdu  pluga  počeli  cjelivati  narodi,  ved  po 
gorah,  koje  spasa  životu  davaju.  Narod  naš  dolazi  u  sukob  s  p  1  e- 
menom  turskim,  s  vjerom  M  u  hamedovom.  Pleme  to  razastrlo 
ved  vlast  svoju  u  dva  svieta,  vojske  njegove  tako  su  uredjene,  da  im  na 
svietu  ravnih  neima.  Kršdanska  Europa  jošte  razčlanjena  u  kojekakve 
sglobove  feudalne  istom  mu  je  prava  meka.  Sveti  krst,  da  se  pokloni  polu- 
mjesecu, narodi  Europe  proroku,  to  su  osnove  novoga  turskoga  carstva, 
koje  u  jedan  put  može  didi  više  vojske  nego  li  sva  Europa.  Jest  sam 
genij  naroda  našega  zapovieda  nam,  da  ovdje  epochu  hrvatske  povjesti 
postavimo.  Sama  naša  narodna  pjesma,  vedinom  u  gorah  zapjevana,  oku- 
pila se  oko  bojeva  s  tim  najvedim  i  najdugotrajnijim  našim  neprijateljem. 
Ona  je  pobjedonosne  kralje,  bane  i  junake  prvanjih  vjekova  prenesla  u 
ovo  doba,  kao  da  su  učinili  junačka  djela  s  Turci.  Zato  imade  narodna 
pjesma  junačniji  značaj,  nego  li  naša  inače  junačka  poviest.  Zato  je 
zagonetna  narodna  pjesma  za  izpitatelje,  ali  nam  je  ipak  utješna, 
jer  nam  ona  odaje,  da  je  genij  naroda  iza  najvedih  poraza  ostao  ne- 
slomljen.  Ako  europejska  poviest  sa  svojimi  križarskimi  vojnami  po- 
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čimlje  novo  doba  i  zato,  jer  se  svi  narodi  pod  znamenjem  sv.  križa 
idu  boriti  za  grob  Spasitelj ev,  onda  hrvatska  poviest  mora  da  je  sada 
na  posebnom  obratu,  kada  je  obranom  kršćanstva  nadahnuto  svačije 
srdce,  kada  se  diže  svaka  i  poslednja  mišica,  da  nedopusti  strašnoj 
sili  turskoj  izkopati  grob  ovomu  narodu.  Nevjerujemo,  da  je  u  ijednom 
kraju  Europe  tako  dugotrajno  oduševljavala  toli  slavljena  idea  za  oti- 
manje svetoga  groba,  kao  što  je  idea  kršćanska  od  svega  hrvatskoga 
naroda  učinila  jednu  snažnu  utjehom  u  božju  pomoć  nadahnutu  dušu. 
Vulgarna  je  već,  ali  jedina  prava  rieč:  „svaka  gruda  zemlje  hrvatske 
natopljena  je  krvlju  mučeničkom!" 

Eieči  pjesnikove:  „Mru  kraljevstva,  mru  gradovi,  njih  gospodstvo 
trava  krije",  valjda  u  povjesti  nebi  našle  sgodnije  mjesto.  Padoše 
bugarske  zemlje,  pade  Carigrad  na  užas  svega  svieta,  padnu  konačno 
ostanci  Srbije,  padne  Bosna  i  zemlje  hercegove,  padoše  dielovi  Hrvatske 
i  Ugarske,  sve  to  pade  pod  kopito  tursko.  Jauk  propadajućih  naroda 
čuje  i  s  uzdisi  ih  prati  zapadiia  Europa.  Kao  što  su  njekada  u  kri- 
žarskih vojnah  pape  bili  pokretnici,  a  papinska  stolica  središte  povjesti 
zapadne  Europe,  tako  i  sada  pape  kušaju  da  to  isto  opet  budnu. 

Hrvati  u  najvećoj  nevolji  kad  ostadoše  bez  kralja,  okrenu  se 
kući  habsburžkoj,  koja  je  onda  tako  jaka  bila,  da  u  njezinih  državah 
nije  nikada  sunce  zapadalo.  Kakav  im  je  život,  —  kada  se  sami 
nazivlju:  „reliquiae  reliquiarum  olim  Regni  Croatiae",  tko  će  to  s  nje- 
koliko  rieči  oslikati?  Tko  će  oslikati  osjećanja  onih  junaka,  koji  stojeć 
u  strašnom  pokolju  valjda  ne  jedanput  težku  bol  osjećahu:  mi  smo 
valjda  poslednji,  koji  još  s  imenom  hrvatskim  ovaj  razboj  činimo! 
Tko  je  proučio  poviest  onih  vjekova,  taj  si  je  pribavio  vjeru  o  snagi 
svoga  naroda,  taj  će  vjerovati  i  u  njegovu  budućnost.  Vjerovati  će  i 
zato ,  jer  i  u  ovo  doba  imade  svjetlih  kulturnih  točaka  tamo  na 
obalah  jadranskoga  mora.  Vidi  se  dakle,  da  gdje  je  samo  nješto  malo 
mira  i  oduška,  tamo  se  uztalasaše  uzdasi  liepe  narodne  duše,  samo 
što  još  nisu  tako  glasni,  da  bi  ih  čuo  sav  narod,  jer  živi  u  tutnjavi 
pušaka  i  lumbarada. 

Napokon  potamni  polumjesec  turski  iza  svoga  žalostnoga  svjetla 
od  triju  vjekova,  a  čini  se,  da  niti  idea  kršćanska  nije  bila  u  Europi 
sasvim  izumrla.  U  dugom  ratu  koncem  sedamnaestoga  vieka  oslo- 
bodi se  Ugarska  i  Hrvatska  izmed  Save  i  Drave,  a  razširio  se  i 
okoliš  gradova  Dalmacije.  Turska  sila  predje  iz  ofenzive  u  defen- 
zivu. Pitanje  iztočno  počimlje,  t.  j.  tko  će  baštiniti  tursko  carstvo, 
doduše   još  u   tamnih   oblacih,    ali   neodlazi    više   sa   dnevnoga   reda 
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Europe.  Hrvati  izadjoše  iz  onoga  rnaljušnoga  okvira,  u  koji  ih  tako 
stisnula  turska  sila,  da  su  s  dveračkoga  tornja  zagrebačkoga  daleko 
mogli  vidjeti  preko  granica  svoje  zemlje.  Opet  se  zemlja  izmedju 
Drave  i  Save  izpunjuje  narodom,  polja  se  nedjelaju  više  samo  pod 
okriljem  gradskih  lumbarada;  opet  počimlje  uživanje  kršćanskoga 
života. 

Četvrta  doba  hrvatske  povjesti  ide  od  god.  1700.  Do 
ove  dobe  bile  su  zemlje  i  kraljevstva  kude  habsburžke 
ka  noti  skup  država,  a  od  sada  se  nastoji,  da  budu  skupna 
država.  To  je  glavna  nit  svih  idea  i  čina,  kojimi  se  provodi  na  dalje 
poviest  hrvatska.  Sada  istom  pravo  dolazi  na  red  četvrti  narod, 
skojim  se  Hrvati  sukob  Ij  uju,  a  to  je  njemački.  Hrvati  se 
sukobiše  ved  s  Franci,  oblasti  njemačkoga  carstva  išle  su  do  njihovih 
medja  na  sjeveru,  vec  od  šestnaestoga  vieka  dolaze  njemački  generali  i 
tiskaju  se  u  susjedne  pokrajine  u  ono  malo  ostanaka  Hrvatske.  Bilo  je 
dakle  dodira  i  sukoba  več  prilično  dosta,  ali  nije  bilo  onda  jošte  niti  spo- 
mena 0  jedinstvenoj  državi.  Svaka  zemlja  imala  je  svoje  običaje  i  za- 
kone, svaka  je  imala  svoj  sabor,  svaka  svoju  domaću  obranbenu  vojsku, 
svaka  je  preko  svojih  najviših  vlasti  obcila  s  kraljem,  poslovi  jedne 
zemlje  nisu  se  miešali  s  poslovi  druge.  Odkad  je  pak  Francezka  pod 
svojim  ratobornim  kraljem  Ljudevitom  XIV.  i  još  prije  po  izvan- 
rednih ministrih  svojih  dostigla  jaku  jedinstvenu  vladu,  jaku  jedin- 
stvenu vojsku,  odkada  je  diplomacija  francezka  stala  kolo  voditi  u 
Europi,  od  onda  prihvati  sva  Europa  put  centralizacije,  a  vladari 
težiše  za  tim  otresti  se  premnogih  osebunjaka  parlamentarnih  poje- 
dinih zemalja.  Od  onda  imade  nastojanje  u  vladanju  zemalja  kude 
habsburžke,  da  budu  sve  ravnane  jednom  vladom. 

Najprije  budu  ujedinjeni  u  jednoj  oblasti  prinosi  svih  zemalja, 
pak  i  Ugarske  i  Hrvatske,  namienjeni  za  uzdržavanje  vojske  i  cen- 
tralne vlade.  Odavle  se  rodi  jedinstvena  vojska  za  zajedničku  obranu. 
Vojsku  je  pak  utvrdila  pragmatička  sankcija,  jer  su  se  zemlje  i 
medjusobno  vezale.  Jedan  najviši  vojvoda  svih  naroda  i  zemalja,  kralj, 
uze  zapoviedati  jednom  vojskom,  u  kojoj  nije  bilo  razlike  izmedju 
zemalja  i  naroda.  Kabinetskom  politikom  izvode  se  vojske  i  izvan 
granica  državnih,  čine  se  savezi,  u  koje  neutiče  nijedne  zemlje  sabor 
niti  upravna  oblast.  Najviše  vlade  pojedinih  zemalja  nisu  drugo,  nego 
upravne  oblasti.  Hrvatska  je  pored  toga  razdieljena  faktično  u  dvie 
zemlje.  Krajina  hrvatska  istom  je  sada  postala  i  uredjena  kao  jedan 
cjeloviti  dio  austrijske  vojske  s  njemačkim  jezikom. 
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•<*■■'  Težko  je  podnosilo  plemstvo  hrvatsko  i  ugarsko  ovaj  novi  u 
velikih  mahovih  razvijajući  se  državni  sustav.  Sto  je  god  sabora  kroz 
poldrugi  viek,  moglo  bi  se  redi,  da  im  se  sva  djelatnost  sastojala  u 
velikih  i  nepreglednih  nizovih  „gravamina",  a  kroz  nje  struji  ona  užasna 
misao  plemstvu  ugarskomu  i  hrvatskomu,  da  li  neće  biti  napokon 
njihove  zemlje  dio  njemačkoga  carstva.  Napokon  su  i  sabori  redji 
postajali,  a  onda  se  sva  sila  odpora  sliegala  u  županije,  koje  su  po 
hiljadu  puta  nazivane  bedemi  staroga  ustava.  Težko  da  su  svi  prvanji 
vjekovi  toliko  doprinjeli,  koliko  ovaj  jedan,  da  su  se  plemstva  obiju 
zemalja  Ugarske  i  Hrvatske  uzela  smatrati  za  braću  jedne  majke,  koja 
se  zove  konstitucija.  Na  kulminaciju  dospjela  je  njemačka  vladavina  i 
centralizacija  pod  Josipom  II.  Ona  pada  upravo  u  sredinu  ove  poslednje 
dobe  hrvatske  povjesti,  i  pokazala  je  poslednji  cilj  njemačkoga  vladanja. 

Medjutim  puče  velika  francezka  revolucija.  Sto  su  Burboni  u 
Erancezkoj  za  dva  vieka  sagradili,  što  su  vjekovi  sagradili  u  Europi, 
tomu  nastane  razkidanje  propraćeno  najvećimi  ratovi,  što  ih  Europa 
vidje,  jer  je  sva  bila  kao  jedna  vojska.  Revolucija  bude  pobjedjena, 
a  pobjeditelji  drže  opet  isti  sustav  državni,  kakvim  su  prvo  vladali. 
Med  narode  kuće  habsburžke  pade  ipak  iskra,  koja  je  doskora  uz- 
buktila  do  sjajnih  kriesova,  pade  -idea  narodnosti.  Pleme  magjarsko 
osjeti  rieč  svoga  prvoga  pjesnika:  „Magjarske  nećeš  naći  nigdje  drugdje 
na  svietu",  i  grčevitom  silom  počme  udarati  cieloj  Ugarskoj  biljeg 
svoga  plemena,  a  uzpored  s  time  išla  je  borba  za  gradjanskom  jedna- 
kosti. Te  dvie  idee  dosta  su  se  puta  srazivale  kod  gospodujućega 
plemstva,  te  jedna  drugoj  nije  dala  napried. 

Tisak  magjarski  pokuša  provaliti  u  Hrvatsku  i  prolomiti  medje 
izmedju  obiju  zemalja.  Hrvati  dosta  slabi  opašu  se  snagom  idee  sla- 
venske. Ako  su  Magjari,  videći  svoje  pleme  osamljeno  medju  velikimi 
narodi,  snažno  i  odvažno  svomu  narodu  davali  zadaću,  da  se  što  jače 
razmaše,  a  ono  su  Hrvati  počeli  osjećati,  da  su  oni  živi  član  jednoga 
velikoga  naroda,  da  imadu  braće.  Ideom  slavenskom  Hrvatska 
se  iznova  rodila.  Kakovi  će  se  novi  dodiri  i  sukobi  opet  iz  nje 
roditi,  dali  se  približamo  petoj  dobi  hrvatske  povjesti,  to 
izpitivati  nije  više  naša  zadaća. 
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(Smičiklas:  Poviest  hrvatska.  I.)  ♦  1 


okle  idii  pisani  spomenici,  dotle  ide  i  poviest.  Zemlje  u 
kojih  sada  stanuje  narod  hrvatski  i  koje  su  predmetom  po- 
viesti  hrvatske,  imadu  svojih  pisanih  spomenika  davno  prije, 
nego  što  se  ovdje  počimlje  poviest  hrvatska.  Stanovnici  njihovi  stari 
su  ovdje  sjedioci.  Spominju  se  dapače  u  ono  doba,  kada  Grci  i  Rim- 
ljani neimaju  jošte  čiste  izvjestne  poviesti,  ved  sam  m3^thos.  Zato  se 
nalazilo  i  u  naše  vrieme  učenih  ljudi,  koji  su  stare  Illjre,  stanovnike 
ovih  zemalja,  pribrajali  prastanovnikom  Europe,  starijim  od  Grka  i 
Kimljaua. 

U  povjestno  doba  postale  su  illvrske  zemlje  najprije  dielom  grčko- 
macedonske  poviesti,  jer  su  djelomice  priznavale  vlast  macedonsku,  a 
po  obalah  i  riekah  illjrskih  širila  se  kultura  grčka  najviše  pomodju 
grčke  trgovine.  Poslije  opet  prevlada  ih  rimska  država  sasvim,  pak  je 
kulturni  i  državni  život  rimski  tako  ih  osvojio,  da  su  se  ove  zemlje 
smatrale  dielom  Italije.  I  bile  su  upravljane  zajedno  s  Italijom,  a  na 
iztočnih  obalah  jadranskoga  mora  po  svih  bielih  građo vih  bilo  sta- 
novničtvo  isto,  koje  i  u  Italiji.  Daleko  dalje  u  unutarnjosti  zemlje 
razliegnuo  se  jezik  latinski  kao  gospodujudi.  I  kasnije  još  za  njeko- 
liko  viekova,  kad  je  vec  davno  nestalo  vlasti  rimske,  ostale  su  ovdje 
tradicije  rimske,  koje  su  dosta  suztezale  poletni  razvitak  naroda  hrvat- 
skoga. Zato  ćemo  mi  ogledati  položaj  geografijski  starih  illjrskih 
zemalja,  koliko  nam  je  potrebno  za  razumievanje  povjestnog  razvitka 
u  najvećih  crtah.  Ogledati  čemo  zemlju,  obaziruc  se  na  razvoj  njezin 
u  rimsko  doba. 


I. 

Ime  Tllyriciim  označuje  starim  Rimljanora  sve  srodne 
i  istoplemene  narode,  koji  sn  stanovali  Alpam  na  iztokii  do 
utoka  Dunava,  a  od  Dunava  na  jug  do  Balkana  i  jadranskoga 
mora.  To  su  bile  rimske  provincije  ili  pokrajine:  Dalmacija, 
Pannonija  i  Moesija,  koje  za  cielo  vrieme  carstva  u  poreznom 
i  carinskom  pogledu  čine  jednu  cjelinu  pod  imenom  Illyricum. 
Uzimala  se  u  to  ime  i  Dacija,  t.  j.  zemlja  s  lieve  strane  Du- 
nava; a  u  početku  i  ono  primorje  izmedju  Epira  i  Dalmacije,  u 
kojem  su  bili  gradovi :  Aulona,  Apollonia,  Djrrhachium  i  Lissus. 
U  početku  su  dapače  Rimljani  samo  ovaj  dio,  t.  j.  Albaniju  ra- 
zumievali  pod  imenom  Illyrije.  U  najširem  znamenovanju  uzi- 
mala je  Illyricum  kašnje  katolička  crkva. 

Mi  nedemo  ogledati  Illyricum  s  ovoga  najširega  znamenovanja, 
jerbo  pripoviedamo  samo  poviest  hrvatsku,  a  Hrvati  niti  su  ikada 
posjeli  sve  te  zemlje,  niti  su  njimi  zagospodovali.  Mi  čemo  se 
stegnuti  na  dvie  provincije  illyrske,  u  koje  su  sjeli  Hrvati,  gdje 
su  državu  osnovali  i  gdje  se  razvija  sada  u  večem  sada  u  ma- 
njem obsegu  njihova  poviest.  Mislimo  Dalmaciju  i  savsku 
Pannoniju   [Pannonia  Savia). 

Dalmacija  (Dalmatia)  imade  ime  svoje  od  naroda  Dal- 
mata,  takodjer  illyrskoga  porekla,  a  obično  se  uzimlje,  da  opet 
ime  toga  plemena  potiče  od  grada  Dalmiona  (Aa>.fj[tov),  rimski: 
Dalminium.  Granice  provincije  ili  pokrajine  Dalmacije,  kad  je 
bila  u  cvietu  za  rimskih  careva  Antonina  i  kašnje,  bile  su  ove : 
naprama  Italiji  rieka  Raša  (Arsla)  u  Istri,  na  jugu  po  njekih 
rieka  Bojana  {Barhana)  po  drugih  dapače  Drin  (Drilo)^  a  na 
iztoku  rieka  Drina  (Drinus)^  a  na  sjeveru  rieka  Sava  (Savtis)^ 
ali  samo  do  utoka  Vrbasa.  Onaj  kut,  koji  mi  danas  nazivljemo 
sjevernom  Bosnom,  spadao  je  ved  pod  Pannoniju. 

Pannonija  imala  je  mnogo  veči  obseg  i  veoma  različitu 
razdiobu  u  pojedinih  viekovih.  Od  Beča  do  Ljubljane  (Aemona) 
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i  dalje  do  Kupe  (Colapis)  tekla  je  zapadna  granica,  a  na  sjever 
i  iztok  rieka  Dunav.  Obsizala  je  dakle  po  današnjih  naših  poj- 
movih:  iztočni  diel  doljne  Austrije,  Štajerske,  Kranjske,  Hrvatske, 
svu  Slavoniju  i  Bosnu  sjevernu.  Pod  carem  Trajanom  bila  je 
opet  razdieljena  u  gornju  Pannoniju  (Pannonla  stiperior)  i  doljnu 
Pannoniju  (Pannonia  inferlor)^  tako  da  je  od  Dunava  ravno  sa 
riekom  Haboni  tekla  crta  do  utoka  rieke  Vrbasa  i  dalje  tom 
riekom.  Iztočna  pola  nazvana  je  doljna  Pannonija,  a  zapadna 
gornja.  Budući  pak  da  je  u  četvrtom  vieku  car  Galerij  od  doljne 
Pannonije  odtrgao  sav  onaj  dio  današnje  Ugarske  izmedju  Drave, 
Dunava  i  rieke  Rabe,  te  načinio  provinciju,  na  čast  svojoj  ženi 
pod  imenom  Valerija,  to  je  doljna  Pannonija  bila  premalena, 
zato  joj  je  car  Konstantin  Veliki  dodao  sav  onaj  komad  izmed 
Save  i  Drave  gornje  provincije.  Ovaj  provinciji  dodani  dio  izmed 
Save  i  Drave  nazivao  se  takodjer:  savska  Pannonija,  Pan- 
nonia Savia  {ripariensis  i  interamnensls),  a  više  puta  se  pod 
tim  naslovom  i  preostali  jošte  dio  doljne  Pannonije  razumieva, 
zato  ćemo  ju  i  mi  tako  nazvati. 

Zemlje  dakle  izmedju  Dunava,  Drine  i  jadranskoga  mora 
imadu  biti  predmetom  našega  razmatranja,  akoprem  moramo  pri- 
znati, da  i  na  sjevero-zapadu  i  na  jugo-iztoku  neprisvajamo  sav 
prostor  plemenu  i  imenu  hrvatskomu.  Na  sjevero-zapadu  sjedi 
srodno  pleme  slovensko,  koje  ima  po  tom,  što  je  tečajem  ciele  po- 
viesti  u  sferi  njemačkoj,  svoju  plemensku  osebujnost;  na  jugo-iz- 
toku u  sferi  grčke  kulture  je  istorodno  ali  raznoimeno  pleme  srbsko. 

Zemlje  su  ove  prilične  trokutu,  kojega  je  najdulja  crta 
obala  jadranskoga  mora.  Dugačka  je  preko  750  kilometara.  Tim 
bi  veći  dio  ovih  zemalja  imao  se  smatrati  primorskimi  zem- 
Ijami,  ali  poviest  pokazuje,  da  nije  tako.  Vertikalno  ustroj- 
stvo pokazati  će  nam :  zašto  se,  osim  manjih  prediela,  uz  more 
naše  zemlje  razviše  kao  kontinentalne  oblasti,  zašto  se  samo  pre- 
kratak  čas  u  davnini  vidješe  ujedinjene,  zašto  i  onda,  kada  ih 
je  rimska  svjetska  država  zagospodila,  nespadaju  u  jednu  upravnu 
pokrajinu,  zašto  su  u  najstarije  vrieme  bile  tako  razkidane,  da  je 
svako  i  manje  pleme  svoju  državicu  imalo,  a  pokazati  će  razvoj 
gorja  i  današnju  razcjepkanost  ovih  zemalja. 

Šumoviti  i  ne  visoki  ogranci  Alpa  spuštaju  se  iz  Štajerske 
u  zemlju  medju  Savom  i  Dravom,  a  drugi  opet  iste  naravi  iz- 
medju Save  i  Kupe.  Ogranci  izmed  Save  i  Drave  steru  se  prav- 
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cem  južno-iztočnim  po  cieloj  Hrvatskoj  i  Slavoniji  sve  do  Dunava 
u  daljini  od  kakovih  tri  sto  i  osamdeset  kilometara  od  Rogatca 
do  Slankamena.  Ove  gore  izpunjiijii  skoro  polovicu  zemlje,  a  okru- 
žene su  velikimi  i  liepimi  nizinami,  koje  se  steru  uz  Savu,  Dunav  i 
Dravu.  Njihova  nevisoka  šumovita  bila,  njihovi  vinorodni  ogranci, 
njihove  mnoge  doline  čine,  da  su  odasvuda  stanovničtvom  posute ; 
premda  čine  razvodje  izmed  Save  i  Drave,  nisu  dielile  nikada 
zemlju  u  dvie  pole.  Svoju  povjestnu  važnost  stekle  su  istom 
onda,  kada  su  u  premnogih  malih  ratovih  u  tursko  vrieme  sta- 
novničtvu  zaklon  dale.  Stari  nam  spominju  zagorske  gore  (Mons 
Claudius),  Frušku  goru  (Mons  Almus)  i  Vrdnik  (Mons  Flnguis). 
U  tom  opet  pogledu  znamenitiji  su  oni  ogranci  izmed  Save  i 
Kupe,  kojih  najsjeverniji  vienac  gora  sačinjavao  je  granicu  na- 
ravnu izmed  Hrvatske  i  Kranjske. 

Pravo  i  naj znatnije  znamenovanje  za  razvitak  poviesti  imadu 
gore  na  zapad  i  jug  od  rieke  Kupe,  iliti  gorje  balkanskoga  po- 
luotoka, t.  j.  gorje  stare  Dalmacije.  U  gorostastasnih  hrpah 
stere  se  kraško  gorje  od  istarskih  strana  i  od  Kupe  do  sklopa 
gorja  Sare  planine.  „Malo  imade  zemalja,  —  veli  Cons  —  koje 
bi  nam  predstavljale  sliku  priličnu  rimskoj  Dalmaciji.  Tu  je  iz- 
vanredni kaos  gora  i  vrletina,  kamenitih  visočina,  obradjenih 
strmina,  neprohodnih  gudura,  špilja  sa  bezbrojnimi  zavoji,  do- 
lina bez  voda,  potoka  bez  obala". 

Kao  spona  izmedju  Alpa  i  balkanskoga  poluotoka  jest  ono 
krilo  gorja,  koje  se  je  razširilo  na  zapad  po  krajevih  stare  Libur- 
nije,  i  zato  se  obično  nazivlje  liburnijsko.  Na  visokih  vispoljanah 
od  Snježnika  do  Bitoraja  hiljadu  metara  nad  površinom  mora 
dižu  se  opet  nove  visoke  hrpine,  koje  su  sa  sjevera  i  zapada 
od  pamtivieka  činile  granicu  naravnu  naših  zemalja.  Spuštajući 
se  zatim  postepeno  prema  kvarnerskom  zaljevu,  podaju  nam 
ipak  prema  moru  njekoliko  uzporednih  dugoljastih  dolina,  koje 
se  radi  blagoga  i  južnoga  podneblja  ved  počimlju  takmiti  s  Ita- 
lijom, zato  su  urešene  sa  krasnimi  gradovi  i  mjesti.  Poznat  je 
bio  Kras  {Mons  Carusadius),  a  isto  tako  i  Snježnik  i  njegova 
okolina  (Mons  Albius  ili  Alhanus). 

Na  jugu  od  ovoga  gorja  steru  se  južne  hrvatske  gore 
(Montes  Behii)  u  njekoliko  ogromnih  uzporednih  kosa,  a  svrša- 
vaju se  na  jugozapadu  pravim  naravnim  bedemom  prema  moru 
s  gorom  Velebitom,  koja  diljem  prati  morsku  obalu,   strmo  se 
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11  more  spušta  i  nepodaje  nikakva  pristupa  od  mora  sve  od 
Senja  do  Obrovca.  Jedan  od  najkrvavijih  rimskih  ratova  za 
cara  Augusta  razvijao  se  je  oko  ovoga  gorja,  a  naročito  na  Ve- 
lebitu. 1  kašnje  za  hrvatskoga  vladanja  radi  osobitosti  svoga  div- 
ljega položaja  morao  je  imati  ovaj  kraj  posebnoga  vojvodu  i 
bana.  Turci,  Hrvati  i  Mletčani  razkrhali  su  ovdje  mnogo  sile, 
te  je  napokon  Velebit  kao  naravna  njeka  granica  postao  medjom 
mletačke  Dalmacije.  A  tako  i  na  sjevernoj  strani  na  ograncih 
ovih  gora,  na  Petrovoj  gori  i  na  zrinskih  brdinah,  bila  je  granica 
izmed  Hrvatske  i  Slavonije,  ovdje  se  je  bila  smrtna  borba  izmed 
posljednjega  kralja  krvi  hrvatske  i  Magjara,  a  ovuda  se  je  vo- 
dila i  stoljetna  borba  izmed  Turaka  i  Hrvata.  Ove  puste  gore  i 
njihove  ogranke  smatrali  su  otci  naši  bedemom  Hrvatske.  Zato 
se  uzpnimo  u  duhu  s  oduševljenim  motriteljem  obzorja  hrvat- 
skoga na  Plešivicu:  „Upravo  prama  sjeveru  pružaju  se  Gorjanci, 
svršujući  se  prema  iztoku  samoborsko-okickom  gorom,  a  prama 
sjevernom  sjevero-iztoku  kratko  sedlo  zagrebačkih  gora,  prama 
iztoku  protežu  se  bosanske  gore,  a  od  iztoka  duž  cieloga  juga 
do  zapada  razkrilio  se  veličanstveni  Velebit.  Neima  jamačno 
mjesta  s  kojega  bi  se  divna  povorka  ovoga  hrvatskoga  gorostasa 
tako  podpunoma  izmjeriti  mogla,  kao  što  je  Plešivica.  Mčuc'i 
na  zapadu  iznad  Senja,  vijuga  se  ovaj  dio  poput  grebena  šilja- 
stimi  slovi  izpresječena  do  na  tromedju,  gdje  u  perivoj  Zrmanje 
zalazi.  U  tamnomodroj  sjeni  crnogorice,  izpremlaženoj  odsjeva- 
judim  od  golih  vapnenih  šiljaka  sunčanim  svjetlom,  rekao  bi,  da 
nazireš  razkriljena  golema  ramena,  izpod  kojih  niču  sivi  soko- 
lovi, kojimi  si  je  naša  ponosita  Lika  ime  u  svietu  proslavila. 
Nu  kao  što  se  je  oko  slasti  nauživalo,  gledajući  divne  oblike, 
ovaj  golemi  obzornik  zaokružujućih  planina,  tako  se  sjetno  i 
neveselo  spustilo  obazrev  se  na  obližnji  kraj :  neima  tu  obro- 
naka vinogradi  zasadjenih,  neima  plodnih  polja  ni  zelenih  li- 
vada; mjesto  njih  vidiš  puste  svjedoke  kraševite  tvorbe,  koji 
se  otimlju  s  bujnom  paprati  i  jelovim  brinjem  o  komadić  zemlje." 
Ovo  gorje  s  nastavkom  svojim  dalmatinsko-bosansko-herce- 
govačkim,  kako  se  skoro  paralelno  pružilo  sa  jadranskim  morem, 
čini  razvodje  izmedju  obadva  mora,  izmedju  crnoga  i  jadran- 
skoga. Kako  se  spuštaju  jedne  rieke  prema  jugo-zapadu,  a  druge 
u  sjevero-iztočne  ravnice,  tako  je  dvoja  struja  u  životu  naroda 
hrvatskoga,   dvojaki   smjer   povjestni,   život  kontinentalni  i  po- 
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morski.  Opreka  ova  bila  je  tim  veća,  čim  su  se  više  gore  uz- 
pinjale,  jer  se  kultura  težko  uzpinje  na  velike  gore. 

Kako  rekosmo,  srodan  je  ovim  hrpam  gorja  nastavak  dal- 
matinsko-bosansko-hercegovačkoga  gorja  tamo  do  Sare  planine. 
Stari  spominju  jedan  ogranak  tih  gora,  visoke  dinarske  planine, 
kao  :MonsAdrius,  a  jedan  dio  njihov  iznad  stare  Salone 
bio  je  Mosor  {Mons  aureus).  Razlika  je  izmed  ovih  gora  i 
spomenutih  prije  hrvatskih  ipak  velika  i  najznamenitija  s  gle- 
dišta povjestnoga.  Dinarske  planine  imadu  sebi  uzpored  uz  more 
druge,  t.  j.  primorske  planine,  a  izmedju  obiju  jesu  krasne  rav- 
nice ili  polja,  po  kojih  su  se  mogle  razviti  rieke :  Krka,  Cetina, 
Vrlika,  dočim  je  u  onih  sjevernih  gorah  sve  vode  zemlja  pozo- 
bala, a  gore  su  se  tako  nad  more  uspele,  da  se  nikakve  rieke 
nisu  mogle  razviti.  Dinarske  planine  pomalo  su  se  spustile 
prema  moru  i  učinile  su  znamenito:  „primorje",  koje  je  ma- 
slinom i  lozom  zaraslo,  čistimi  vodami  nadojeno  i  južnim  sun- 
cem osunčano,  gdje  sve  radja,  pa  i  limun  usred  zime  na  otvo- 
renom polju  svoje  plodove  nosi.  Ovamo  je  mamila  priroda  več 
stare  stanovnike  Italije,  zato  je  ovaj  uzki  potez  uz  jadransko 
more  sačuvao  i  stanovničtvo  i  ime  stare  Dalmacije  i  tad,  kad  se 
je  neposredno  pred  zidinami  Zadra,  Spljeta  i  Trogira  zemlja 
Hrvatskom  nazivala. 

Sustav  gorja  i  njegova  narav,  rekosmo  ved,  da  je  dala  i  smjer 
riekam,  ali  razvojem  gorja  podaje  se  i  snaga  riekam,  a  po  snagi 
njihovoj  cieni  se  i  znamenovanje  njihovo  u  poviesti.  Od  rieka 
jadranskoga  mora  poznata  je  starim  bila  Raša  {Arsia)^  jer  ju  na- 
vode za  granicu  izmedju  Italije  i  Dalmacije,  ali  ako  i  nenavode 
naročito  Rječine  (Flamen)  izpod  Trsata,  opet  samo  ime  grada 
iliti  mjesta  njegova:  „Flumen"  potiče  od  rimske  dobe.  Znali  su 
za  Zrmanju  (Tedanins)^  jerbo  im  je  bila  granica  zemlje  Japoda, 
premda  je  samo  kratak  put,  tako  rekud  od  njekoliko  koraka, 
njezine  plovitbe.  Znatniji  je  njezin  južni  susjed  Krka  (TUius) ; 
ona  je  činila  južnu  granicu  stare  Liburnije,  a  znamenita  je  radi 
slapova  svojih,  ali  zato  i  ona  imade  malo  plovitbe.  Ostanci  sta- 
rinskih zidina  gradova  pokazuju,  da  je  prirodna  čarobnost  ove 
rieke  mamila  ugledne  Rimljane  na  njene  obale.  Cetina  {Tilarius)^ 
koja  izvire  izpod  same  Dinare,  a  onda  prolazi  krasnimi  poljanami 
Dalmacije,  čini  pravo  naravno  središte  Dalmacije.  Najzname- 
nitija i  brodna  rieka  Dalmacije  jest:  Neretva  (Naro).  Zato  se  je 
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oko  te  rieke,  koja  sieče  vedi  dio  gora  južne  Dalmacije,  okupio 
dobri  komad  poviesti,  a  doline  njezine  sačinjale  su  posebnu 
oblast.  Tako  kamenito  klisurasto  i  većim  dielom  pusto  gorje 
nije  dalo  dugih  plovitbenih  voda,  da  se  na  njih  uzljuljaju  ladje, 
pak  da  nose  terete  moru  a  po  njem  i  svietu,  gore  nisu  dale  da 
se  razviju  daleki  ravni  krajevi.  Ono  malo  prostora  uz  more 
plodna  i  župna,  što  se  takmi  s  podnebljem  Italije  i  Grčke,  ono 
je  bilo  dostatno,  da  se  na  njem  razviju  liepi  gradovi,  ali  ne  ve- 
like državne  tvorbe. 

Drugčija  je  sjeverno-zapadna  strana  gorja  stare  Dalmacije. 
Gore  se  spuštaju  sve  u  smjeru  prema  sjeveru  i  sjevero-iztoku 
u  stupnjevine,  dokle  sve  pomalo  na  podnožju  njihovu  nije  pukla 
ravna  Posavina.  Vode  dobile  su  svoj  cilj  i  razvile  se  u  povede 
rieke,  te  su  Una  (Oeneus)^  Vrbas  (Urpanus)^  Bosna  (Valdastis) 
i  Drina  {Drinus)  spajale  sudbinu  ovih  zemalja  na  Savi  s  Po- 
savjem  i  Podunavjem.  Prema  posavskim  i  podunavskim  ravnicam 
morala  je  teći  od  svih  vjekova,  što  ih  znamo,  trgovina  i  život, 
tamo  je  po  toku  rieka  sticala  se  i  poviest  rimska,  hrvatska, 
bugarska  i  srbska  sa  životom  i  poviešću  različitih  naroda.  Istom 
najstrašnija  sila  turska,  kojoj  je  jedva  odoljela  ciela  Europa,  istom 
je  ona  odtrgnula  zemlje  na  jugu  od  Save.  Sava  (Savus),  Drava 
(Dravus)  i  Dunav  (Damibius,  Ister)^  ove  tri  velike  rieke  nosedi 
vodu  svih  malo  više  spomenutih  rieka  u  crno  more,  one  su  pri 
svojem   salievu  naravne  medje  poviesti  hrvatske. 

Ostaje  nam  još  pogledati  na  more  jadransko  {Mare  adriati- 
cum).  Ime  mu  je  od  grada  Adrije  (Ađria)  na  rieci  Padu,  od  na- 
roda Etrurskoga,  iz  one  dobe,  kada  je  ovaj  narod  prije  Rimljana 
zapovjedao  obadviema  obalama  sjeverne  Italije,  kada  je  i  tjrrhen- 
skom  moru  ime  dao.  Dugi  ovaj  zaljev  sredozemnoga  mora  (du- 
ljina 835  kilometara)  počeo  je  u  dobu  grčke  prevlasti  dobivati 
svoje  znamenovanje  s  juga  na  sjever,  i  to  sa  iztočne  obale,  jer  mu 
je  obala  zapadna  pusta,  bez  zaljeva  i  otoka,  a  k  tomu  maglovita. 
I  sama  narav  razdielila  ga  je  na  dvie  pole,  iztočnu  i  zapadnu, 
jer  mu  se  struja  diže  na  južnom  izljevu  i  razilazi  u  dva  smjera, 
jedan  uzpored  s  obalami  Italije,  a  drugi  ovamo  s  obalami  hr- 
vatskimi.  Obale  iztočne  ili  hrvatske  blagoslovila  je  narav  sa 
petdeset  otoka,  kojom  stotinom  školjeva,  a  sa  stotinami  luka,  za- 
tona, draga  i  vrata.  Ova  množina  otočja  stvorila  je  plovitbu  po 
jadranskom  moru  ved  u  pradavno  doba.  Kada  je  čo\^ek  sjeo  u 
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svoj  mali  čamac,  pak  odmah  vidio  sliededi  otok  kamo  ima  do- 
ploviti, onda  se  nije  trebao  bojati  bjesnila  morskoga.  On  je  za- 
plovio, kada  je  more  mirno  bilo,  a  za  sat  dva  dostigao  svoj 
cilj,  dospio  na  svoje  mjesto.  Njemu  je  bila  plovitba  po  moru 
kao  po  kakvoj  rieci. 

Opet  s  druge  strane  ova  množina  otočja  sa  premnogimi  za- 
kutci, kao  na  kopnu  velike  gore  i  jake  šume,  najljepša  je  pri- 
goda da  se  prije  redovitoga  i  svjetskoga  obćenja  razvije  gusar- 
stvo. Zato  i  jest  gusarstvo  gospodovalo  ovuda  dugo  vremena,  a 
prvi  sukobi  s  gusari  otvoriše  nam  prve  listove  poviesti  starih 
illjrskih  zemalja.  Koliko  se  je  kašnje  borbe  i  otimanja  rodilo 
za  gospodstvo  na  ovom  moru,  koliko  se  je  Hrvatska  otimala 
s  Venecijom,  zašto  je  napokon  ipak  prevladala  Venecija,  to  će 
nara  sve  poviest  pokazati. 


II. 

Sada  prelazimo  da  predočimo  lice  geografijsko  stare  Dalma- 
cije i  diela  Pannonije  u  najstarije  vrieme,  koliko  nam  je  poznato 
iz  izvjestnih  povjestnih  spomenika.  Stara  Dalmacija  kao  rimska 
provincija  imala  je  tri:  „conventus-a"  ili  sudbene  skupine.  Gdje 
je  bilo  sielo  konventu,  tamo  su  se  sastajali  i  zastupnici  plemena, 
tu  se  je  sudilo  za  cieli  onaj  kraj.  Sielo  prve  skupine  na  sjeveru 
bilo  je  u  Sca r đoni  (Skradin)^  od  rieke  Raše  do  rieke  Krke 
(Titius).  Druga  je  skupina  bila  sa  glavnim  gradom:  Salona 
(Solin)  od  Krke  do  Neretve.  Trećoj  je  bio  glavni  grad:  Nar  ona 
(Viđo)  od  Neretve  sve  dalje  na  jug. 

Scardona  obsizala  je  svu  liburnijsku  zemlju.  Spadali  su  u 
to  i  Japodi,  narod  gorski,  koji  nigdje  nije  segnuo  do  mora.  Za 
Liburne  spominju,  da  su  imali  četrnaest  gradova  i  to  večim  dielom 
na  moru,  što  je  i  naravno,  kada  se  uzme,  koliko  su  ih  sami 
Rimljani  poštovali  radi  njihovih  dugih  ladja,  na  kojih  su  lietali 
po  moru  poput  lahkokrilih  ptica.  Na  krasnom  kvarnerskom  za- 
ljevu {Sinus  flanaticus)^  priličnu  ogromnu  jezeru,  imade  grad:  Tar- 
satica,  na  križanju  cesta,  koje  su  vodile  iz  Oglaja  (Acjuileia) 
put  Siska  (Siscia)  kroz  liburnijske  zemlje.  Grad  je  imao  kao  pod- 
puno  uredjen  municipij  svoje  duumvire.  Svojim  uzvisitim  položa- 
jem nad  zaljevom  bio  je  on  akropola  (tvrdja)  mjestu,  koje  se  dolje 
steralo  uz  more.  Na  protivnoj  istarskoj  obali  bila  je:  F  lan  ona 
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(Fianona)^  svakako  grad  znamenit,  kad  je  cieli  zaljev  valjda  po 
njem  ime  dobio.  Pored  njega  nedaleko  od  rieke  Raše  bio  je  L  a- 
bin  (Albona)^  svakako  znamenit  grad,  kad  se  je  pisao:  „respu- 
blica  Albonensiiim".  Izmedju  Senja  i  Trsata  bila  je  postaja 
„ad  Turres",  koja  bi  mogla  biti  u  okolici  današnje  Crikvenice. 
Senj  (Senia)  se  spominje  ved  u  krvavih  ratovih  Aiigustovih 
sa  Japodi.  Grad,  stojedi  na  cesti  put  Dalmacije,  bio  je  izho- 
dište  putu  trgovačkomu  od  Siska,  te  Save  i  Dunava.  Po  spo- 
menicih  znademo,  da  je  bio  i:  „ordo  Seniensium",  t.  j. 
ustav  i  red,  kojim  se  je  grad  upravljao,  ali  kakav  je  bio  taj 
red,  toga  neznamo.  Spominje  se  i:  „plebs  Seniensium". 
Da  li  bi  to  već  moglo  pokazati  na  razliku  stališa,  toga  ne- 
možemo  kazati. 

Prema  ovim  građo vom  kao  na  zaklon  kvarnerskomu  zaljevu 
imade  skupina  otočja.  Najbliži  kopnu  jest:  Krk  (Curica),  naj- 
ljepši i  najplodniji  od  svih.  Na  dva  zatona  morska  odvozi  svoje 
proizvode,  na  sjeveru  u  Malinskoj,  na  jugu  u  Baski.  Dva  se 
grada  spominju  na  otoku:  C  uricu  m  i  Fulfinium.  Daje  Cu- 
ricum  glavni  grad  otoku,  samo  mu  ime  kaže,  a  spadao  je  medju: 
,,illustres  civitates",  prejasne  gradove.  Krku  na  zapadu  sterahu  se 
otoci:  Absjrtides,  t.  j.  Cres  i  Osor,  koje  su  stari  uzimali  za 
jedan  otok,  kao  što  i  jesu,  jer  ih  razstavlja  takav  morski  prolom, 
da  su  prostim  mostom  od  nekoliko  stopa  spojeni.  Dva  grada  se 
spominju :  Crepsa  i  Absorus,  i  pokazuju  nam  obadva  današnja 
imena  :  Cres  i  Osor.  Uz  ova  dva  otoka  spada  pod  to  skupno  ime  još 
i  Lošinj  mali.  Po  predaji  zove  on  svoju  luku:  „dragom  Augusto- 
vom",  jer  da  je  ondje  car  Augusto  sa  svojom  vojskom  jednom  zi- 
movao. Na  iztoku  od  njih  tamo  uz  planinski  prodor  stere  se  otok : 
E  a  b  (Arba).  Luka  mu  utvrdjena  od  cara  Augusta  bila  je  glavna 
pomorska  postaja  u  rimsko  doba,  a  i  poslije  pod  Mletčani. 
Veoma  zanimivi  taj  otok  pun  je  i  danas  tragova  rimskoga  go- 
spodstva, te  premnogi  nadpisi  slave  Marka  Aurela,  Pertinaxa, 
Alexandra  Severa  itd. 

Drugi  niz  gradova  i  otoka  počimlje  s  Ninom  (Aenona); 
danas  malo  mjesto  kao  kakva  hrpa  kamenja,  a  pod  Rimljani 
sjajno  kao  malo  koje  drugo.  Zato  i  je  u  kraljevsko  doba  hr- 
vatsko bilo  u  tolikoj  cieni,  da  je  pored  biskupa  i  kralj  ondje 
svoju  palaču  imao.  Ljepše  se  je  sačuvao  i  sretnije  razvio:  Zadar 
(Jadera,  Colonia  Jader),  ali  zato    mu  je  i  položaj    sretniji  i  si- 
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giirniji  od  bure  nego  li  ninski.  Kolonija  je  od  Augusta,  imade 
duumvire,  aedile,  decurione,  aristokraciju,  plebs  i  drugih  stališa, 
koji  pokazuju  raznoliko  zanimanje  njezinih  gradjana.  Da  li  je 
ova  sjajna  kolonija  bila  sadanji  Zadar?  Nije  li  njekadanji  Bio- 
grad hrvatskih  kraljeva  bio  taj  Zadar? 

Glava  cieloga  kraja :  Sca r dona  (Skradin)^  Municipium  Fla- 
vium,  liepo  je  položen  na  zaton,  u  koji  se  Krka  izlieva.  Prerada 
ima  manje  spomenika  nego  li  mnogi  manje  važni  gradovi,  opet 
spomenici,  ostanci  kipovni  i  odlomci  zidina  svjedoče,  da  je  bio 
velik.  Dakako  da  je  imao  podpunu  municipijalnu  upravu.  Podalje 
od  obale  spominjemo:  Corinium  (Earin),  gdje  su  se  našli 
ostanci  amfiteatra  na  humu  sasvim  osamljenu.  Danas  se  ovaj  hum 
zove:  „Gradina  Miodrag",  a  udaljena  je  do  15  kilometara  od  mora. 

Ovim  građo vom  bili  su  snaga  i  podpora  otoci,  štiteći  ih  od 
vjetrova,  a  na  kojih  se  njihova  vlast  osobito  u  potonjih  vjekovih 
razširila.  Tu  je  najprije  sa  sjevera:  Pag  (Pamodus),  a  na  jugu 
od  njega  steru  se:  „zadarski  školji"  u  dva  reda,  u  prvom:  Ses- 
trun,  Uljan  i  Pazman,  a  u  drugom:  Mulat,  Luka  (Isola  Lunga, 
Portunata),  Inkoronata.  Ovi  su  otoci  dali  poslije  u  poviesti  takvo 
znamenovanje  Zadru,  da  se  je  taj  grad  sa  svojim  otočjem  usu- 
dio otimati  za  svoju  samostalnost,  a  po  njih  je  postao  glava 
Dalmacije. 

Osim  gradova,  što  se  digoše  uz  primorje  i  po  otocih,  bilo 
ih  je  i  u  unutarnjosti  zemlje,  tamo  u  zemlji  Japoda.  Ali  čim 
se  dalje  ide  u  gorje  hrvatsko,  tim  se  više  približujemo  onomu 
zemljištu,  gdje  su  krvavi  ratovi  zatrli  uspomenu  prošlosti,  kao 
što  spomenusmo  kod  Skradina.  Neznamo  sasvim  sigurno,  da 
li  je  današnja  Metlika  stari:  Me  tulum,  kojega  stanovnici  po- 
kazaše  junačtvo  nekadanjih  Saguncana  ili  Numancana.  Tako  i 
za:  Arupium  mislimo,  da  je  blizu  Otočca.  Gdje  su:  Tedia- 
stum,  Stlupi,  A  r  doti  um,  Avendo,  gdje  Clambetae, 
toga  nećemo  nagadjati.  To  je  zadaća  domaćim  iztraživateljem, 
kojim  će  prispjeti  u  pomoć  za  ove  stvari  uviek  važne  predaje 
naroda.  Mi  ćemo  se  upravo  obazrieti  na  njekoja  mjesta,  gdje  su 
domaći  izpitatelji  započeli  i  sastali  se  s  narodnom  predajom. 
Tako  mislimo  da  je:  Asseria  ili  Assessia  (Podgradje)  po 
narodnoj  predaji  dovelo  domaćega  izpitatelja  do  mnienja,  da 
su  tamo  cjklopski  zidovi.  Njemu  na  zapad  na  putu  u  Zadar 
bilježi  se:  Nedinum  (Nadin).  Osobito  je  zanimiv  na  kninskom 
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polju  grad:  Bum  ista,  „Biirniim"  zvani,  gdje  su  tragovi  amfi- 
teatra, odlomci  lirama  Jupitrova,  vodovod,  koji  je  valjda  bio  u  sa- 
vezu sa  susjednom  Promonom  u  drniškom  polju.  Ako  se  još 
uzme,  da  je  Burnu  ime  i  „Trojanski  grad"  ili  barem  predgra- 
dju  njegovu,  onda  eto  traga  predaji,  koja  je  od  ne  male  važ- 
nosti za  pitanje  starobilosti  Hrvata  na  ovih  stranah. 

Drugi  „conventus"  od  Krke  do  Neretve  imao  je  glavni  grad: 
Salonu  {Solin),  iliti  Oolonia  Martia  Julia  Salona,  položenu 
u  raju  Dalmacije,  zaklonjenu  gorom  a  otvorenu  prema  moru. 
Sirotno  selo  nosi  sada  ime  grada,  koji  se  je  od  Rimljana  tolikim 
junačtvom  branio.  Marko  Aurelij  ga  je  znatno  razširio.  U  tri 
puta  dizahu  se  oko  njega  ogromne  zidine,  da  ga  opašu,  a  na 
četvera  vrata  ulazilo  se  u  grad.  Amfiteatar,  koji  je  davao  još  te 
poslije  hiljadu  godina  materijal  za  gradjenje  crkava,  nije  bio 
manji  od  onih  najvedih  u  Pulju  i  Veroni.  U  dva  pravca  tekao  je 
vodovod  u  Salonu,  a  ostanci  kupelji  i  uresa  njihovih  svjedoče  o 
bogatstvu  i  veličanstvu  ovoga  grada.  Luka  njegova:  „portus  Salo- 
nitanus"  nosi  ime  i:  Sinus  Manius.  Bududi  Salona  u  srdcu  Dal- 
macije, sačuvala  je  ne  samo  prvenstvo  medju  gradovi  Dalmacije, 
već  je  opetovano  bila  i  prestolnica  careva,  a  spomen  na  njezinu 
slavu  i  veličinu  nije  se  zaboravljao  i  u  potonjih  ^'jekovih,  kada 
ju  car  Konstantin  sa  samim  Rimom  prispodabljao.  Da  je  taj 
grad  imao  sve  oblasti,  kao  mali  Rim,  samo  se  sobom  razu- 
mjeva.  Da  je  grad  bio  središte  školam,  trgovini  i  obrtu,  a  na- 
pose kao  glavni  grad  Dalmacije,  da  su  se  u  njem  sticale  ceste 
iz  Italije,  Posavja  i  Podunavja,  to  demo  vidjeti  u  kulturnoj 
slici  rimske  države. 

Oko  prestolnice  okupilo  se  više  manjih  miesta  i  gradova, 
od  kojih  je  najznatniji:  Tragurium  (Trogir).  Grad  spravom 
rimskoga  gradjanstva,  bio  je  glasovit  sa  svoga  mramora,  koga 
su  vadili  iz  bližnje  gore.  Važan  je  bio  u  trgovini.  Veli  se,  da 
je  bio  kolonija  iz  Isse  (Lissa,  Vis).  Bila  je  opet  i  druga  kolonija : 
Ad  Dianam,  kraj  luke  salonske,  uz  koju  se  je  naslonila  palača 
cara  Dioclecijana  i  kašnje  sazidao  grad  Spljet.  Na  jugu  od  ove 
digao  se:  Epetium  (Stobrež),  takodjer  kolonija  iz  Isse,  a  tako 
rekuč  predgradje  salonsko.  S  jedne  strane  na  jug  uz  more  ra- 
zastro se  cieli  niz  gradova:  Oeneum  (Omiš),  Peguntium 
(Baška  vođa)  i  Muicurum  (MaJcarsJca),  a  s  druge  opet  strane  uz 
rieku  Cetinu,  prema  sinjskomu  polju,  nekadanjem  središtu  pred- 
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rimske  Dalmacije.  Tu  je  cvao:  Dalmium  (Dalminium)^  sada 
„Grdim  Vojnid"  selo,  od  koga  ime  Dalmacija  izvode,  kojega  su  se 
stanovnici  jošte  branili,  kada  su  ved  bili  pali  mnogi  gradovi. 
Za  njim  opet  uzporedo :  Tilurium  (Trilj)^  Setovia  (Sinj), 
Aequum  (Čitluk);  svi  zajedno  vladaj udi  sinj skim  poljem,  a  na 
sjevero-zapadu  od  njih:  Andetrium  (Muć)^  koji  je  jošte  pod 
banom  Branimirom  svoje  staro  znamenovanje  čuvao.  Čini  se,  da 
je  i  na  kninskom  polju  bilo  više  gradova,  od  kojih  je  svakako 
najznatniji  bio:  Priamon  ili  Promona.  Obilje  novaca  grčkih 
i  rimskih,  koji  dan  na  dan  ovdje  izlaze  na  svjetlo,  odlomci  arki- 
tektonički,  dragocienosti  i  uresi  mužki  i  ženski,  odaju  veliko 
znamenovanje  ovoga  grada.  Ninium  poslije  i:  Tininium 
(Knin)  spominjemo  samo  zato,  jer  je  kašnje  imao  važnosti  u 
poviesti  hrvatskoj. 

Dalje  u  unutarnjosti  zemlje  prema  Savi  i  Drini  dragocjeno 
nam  je  svako  mjesto,  koje  se  spominje.  Dolaze  njeka  na  kartah 
starih,  a  neima  im  spomena  u  pisaca.  I  ovdje  opet  satrla  je 
divlja  sila  uspomene  stare.  Kako  su  tekle  dvie  ceste,  jedna  prema 
Savi,  druga  prema  Drini,  o  čem  demo  poslije  govoriti,  tako 
bismo  na  njih  za  sada  mogli  za  sigurno  naznačiti  ova  mjesta: 
na  cesti  sjevernoj:  Leusaba  {Podramka)^  Castra  {Banjaluka) 
i  znameniti  za  trgovinu  posavsku  sa  stecištem  splavi  i  ladja: 
Servitium  (Gradiška);  a  na  jugo-iztočnoj  strani:  Ad  Libros 
(Livno)^  Bistue  vetus  (Fojnica),  Ad  Matricem  (kraj  Sara- 
jeva), Bistue  Nova  (južno  od  Rogatice,  valjda;  Gorazda). 
Druga  su  mjesta  u  pustih  nasludivanjih. 

Prema  salonskomu  konventu  bilo  je  znamenito  otočje.  Njeki 
otoci  su  i  po  kulturi  i  po  poviesti  stekli  znamenitost  u  svjetskoj 
poviesti.  Solentium  (Šolta)  spojen  je  zaljevom  manijskim 
sa  solinskim  krajem.  Na  jugo-iztoku  mu  je:  Brattia  (Brač). 
Po  predaji  dolazi  mu  ime  od  Ambracije,  jer  da  se  je  odanle 
ovamo  naselila  grčka  kolonija.  Dosta  ostanaka  starih  nadpisa  po- 
kazuje, da  je  bilo  na  otoku  obilna  i  gospodskoga  života.  Kamen 
ovoga  otoka  služio  je  Dioclecijanu,  da  izgradi  svoju  palaču.  Vedu 
je  znamenitost  stekao:  Pharos  (Hvar).  Razvaline  staroga  grada 
i  mnogi  nadpisi,  novci  i  starine  dovode  mu  poviest  u  davno 
doba,  te  svjedoče  o  njegovoj  nekadanjoj  veličini.  Svjetske  upravo 
znamenitosti  jest  otok:  Issa  (Lissa,  Vis).  Stojed  najzapadnije 
od  svega  južno-dalmatinskoga  otočja,  predstavlja  nam  se  ved  na 
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prvi  pogled  kao  stražar  na  jadranskom  moru.  Zato  su  se  za 
njega  borili  Grci,  Rimljani,  Saraceni,  Mletčani  i  Hrvati,  i  svaki 
narod,  koji  je  htio  zadobiti  gospodstvo  na  jadranskom  moru. 
Čini  se,  da  velike  zidine  i  zamašne  gradje  ovaj  otok  izpunja- 
vahu,  jerbo  se  na  svakom  koraku  po  otoku  nadje  trag  rimske  i 
grčke  starine.  Otok  ovaj  kao  mezimče  Rimljana,  koji  su  ga  sma- 
trali za  saveznika  („socius"),  kroz  cielo  vrieme  carstva  podaje 
nam  znakova  svega  rimskoga  sjaja  i  modi ;  tu  su  ostanci  kupelji 
sa  mozaikom,  tragovi  amfiteatra,  zidine  toli  ogromne  radi  jake 
utvrde,  da  opet  i  ovdje  njeki  izpitatelji  misle,  da  vide  stare  cy- 
klopske  zidove. 

Da  li  su  sliededa  dva  otoka  pripadala  solinskomu  ili  naron- 
skomu  okružju,  tko  de  to  znati  za  najstarije  doba.  U  kašnje  doba 
bili  su  neretvanski.  Mi  ih  u  ovoj  dobi  pridajemo  Saloni,  glavi 
ciele  Dalmacije.  Corcyra  nigra  (Korčula)^  otok  osvojen  od 
Augusta,  malo  imade  spomenika,  ali  je  bio  znatan  u  kašnje  doba, 
kada  je  svojimi  šumami,  vinom  i  drugimi  plodinami  nadarivao 
Veneciju.  Meleda  (Melita^  Mljet)  bio  je  otok  od  manje  zname- 
nitosti. U  poviesti  hrvatskoj  ipak  bi  mu  se  moglo  dati  mjesto 
znamenito.  Naši  stari  umni  historici  dokazivali  su,  da  je  ovo 
onaj  otok,  gdje  se  je  dogodilo  čudo  sa  svetim  Pavlom  aposto- 
lom, a  da  to  nije  bilo  na  otoku  Malti,  kako  se  obično  pripovieda. 

Tredi  „conventus":  Narona  nezanima  nas  u  cielom  svo- 
jem obsegu.  Narona  (Vido)^  na  rieci  istoimenoj,  primala  je  jošte 
brodove  i  procvala  tako,  kako  pokazuju  mnogi  ostanci  zidina 
kupelji,  vodovoda  i  drugih  veličajnih  sgrada.  Kao  u  Saloni,  spo- 
minju se  i  tuđe  razne  struke  ljudi  i  raznih  stališa,  i  sva  pogla- 
varstva, kako  je  obično  u  gradovih,  koji  se  razvijahu  po  slici  i 
prilici  rimskoj.  Dalje  na  jug  iste  je  znatniji  grad:  Epidaurus 
{Stari  Dubrovnik)^  po  njekih  grčka  kolonija,  a  po  drugih  upravo 
rimska.  Potresom  i  provalami  barbara  bili  su  stanovnici  prisi- 
ljeni, da  se  sele  i  tako  posta  novi  Dubrovnik.  U  krasnom  za- 
klonu sa  velikom  gružkom  lukom,  postao  je  ovo  kašnje  najzna- 
menitiji povjestni  grad  na  iztočnoj  obali  jadranskoga  mora.  U 
predrimsko  pako  doba  sticala  se  sva  poviest  illjrska  oko  zaljeva 
kotorskoga.  Sinus  rhizonicus,  jednoga  od  najzanimivijih  za- 
ljeva na  svietu,  a  samo  radi  visokih,  strmih,  klisurastih  i  sirotnih 
brdina,  a  maloga  prostora  uz  more,  nisu  se  mogli  u  ovom  izvan- 
rednom zaljevu  podidi  veliki  gradovi.  Na  jednoj  je  strani  zaljeva  : 
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Rhizon  (Risno)^  po  kojem  se  je  nazivao  zaljev  i  gdje  je  uto- 
čište tražila  kraljica  Teuta,  a  na  drugoj:  Decatera  (Kotor). 
Jošte  je  spomena  vriedna:  Doclea  (DuJclja)^  a  svi  drugi  gradovi 
na  jugu,  kao  što  n.  pr.  Se  odra  (Skadar)^  na  istoimenom  jezeru, 
pripadaju  poviesti  illjrsko-rimskoj,  a  samo  posredno  kadgod  dodju 
u  doticaj  s  povieš(5u  hrvatskom. 

Tako  smo  ogledali  staru  Dalmaciju,  pak  smo  našli  uz  obalu 
desetak  rimskih  kolonija,  a  na  svih  ljepših  i  pristalijih  mjestih 
našli  smo  cieli  niz  gradova,  gdje  koje  od  velika  obsega,  dva  tri 
od  svjetskoga  znamenovanja,  sve  pune  kulture  i  ugledna  stanov- 
ničtva.  Pa  ako  je  ikada  bilo,  a  jeste  bilo  ime  Dalmacije  čarobno, 
to  mu  je  glavni  sjaj  iz  ove  dobe.  Viditi  ćemo  opet,  razmatrajući 
kulturne  odnošaje,  kako  malo  imade  zemalja,  koje  bi  se  Ijepšimi 
uspomenami  iz  rimske  dobe  mogle  ponositi  od  Dalmacije.  To 
opet  neide  svu  staru  zemlju  ovoga  imena,  ved  samo  onaj  dio 
zemlje  uz  more,  koji  je  i  to  ime  sačuvao. 


il 


III. 

P  a  n  n  0  n  i  j  a  savska,  Pannonija  savia  ili  ripariensis  ili  in- 
teramnensis,  predstavlja  nam  se  u  početku  kao  zemlja  zarasla  ne- 
prohodnimi  sumarni  i  dubokimi  močvarami.  Hladno  joj  podneblje 
nije  u  početku  prijalo  rimskoj  vojski,  kojoj  hrabar  i  odvažan  na- 
rod neda  napried  koracati.  Ved  je  car  August  bio  prodro  s  voj- 
skami  svojimi  do  Dunava  iz  grada  Siska,  sagradjena  na  utoku 
Kupe  u  Savu,  ali  zemlje  nije  pravo  osvojio,  te  nije  mogao  ovdje 
učiniti  posebne  pokrajine.  Istom  iza  opetovanog  ratovanja,  gdje 
je  trebalo  onaj  narod  razprodati  u  sviet  za  roblje,  bude  Panno- 
nija kao  posebna  pokrajina  uredjena. 

Zemlja  je  ova  imala  u  početku  malo  gradova.  Razdieljena  je 
bila  u  kotare  (pagi)^  u  kojih  su  bila  manja  neznatna  sela  (nci).  Osim 
Siscije  (Siscia)  i  Sirmija  (Sirmium)^  bili  su  svi  vedi  gradovi  istom 
od  Rimljana  zasnovani  uz  dvie  ceste  državne,  koje  su  tekle  pored 
Drave,  Save  i  Dunava.  Bilo  je  ipak  gradova  u  unutarnjoj  zemlji, 
koji  su  spajali  promet  i  trgovinu  izmedju  ovih  velikih  rieka. 

Počmimo  sa  Siskom.  Si s čija  je  bila  u  Augustovo  vrieme 
jamačno  najznatniji  grad  ciele  Pannonije.  Na  utoku  dviju  rieka 
položen,  bio  je  i  središte  trgovine  svih  susjednih  strana,  i  izhodište 
svih  rimskih  vojna  u  prvom  vieku  poslije  Isusa.  Valjda  je  ved  pod 
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Tiberijem  uzvišen  na  čast  kolonije,  koju  je  poslije  Septimij  Se- 
ver  znamenito  razširio,  i  zato  nosi  ime :  Colonia  Flavia  Septimia 
Siscia.  Premda  ju  je  poslije  Sirmium  jako  potamnio,  opet  nije 
nikada  izgubila  svoga  znamenovanja,  jer  je  i  u  brvatsko  doba 
bila  glavnim  građom  posavske  Hrvatske.  Rimljani  su  našli  grad 
opasan  tvrdimi  zidinami,  umjetnimi  jarugami  i  prokopi,  providjen 
jakimi  gradskimi  vrati.  Bio  je  pako  toli  obsežan,  da  je  Octavijan 
iza  tridesetdnevnoga  obsiedanja,  kada  ga  je  zauzeo,  postavio  unj 
25  kohorta,  t.  j.  dvanaest  hiljada  momaka.  Eimljani  su  ga  da- 
kako poljepšali  na  svaku  ruku,  kada  je  bio  u  njem  corrector 
ili  praetor  provincije.  Uz  njega  se  spominju:  Praepositus  the- 
sauriorum  Sisciensium,  Procurator  monetae  Siscianae,  Procurator 
Augusti  metalli,  Praepositus  vecturae  ferri,  Comes  sacrarum  lar- 
gitionum,  Kationalis  summarum  Pannoniae  Saviae,  Comes  rerum 
privatarum,  Procurator  rei  privatae  per  Saviam,  Dux  provinciae 
Saviae,  Praefectus  classis  {Admiralis)  itd.  Sve  te  časti  svjedoče, 
da  se  je  ovdje  kovao  novac,  bila  glavna  blagajna  provincije,  bili 
poglavari  raznih  rimskih  monopola.  U  gradu  je  bilo  hramova 
najprije  poganskih,  a  poslije  kršćanskih,  odkada  je  bila  u  Sisku 
biskupija.  Bili  su  u  njem  veleliepi  dvorovi,  sgrade,  tvrdje  s  ku- 
lami,  kupališta,  igrališta,  vodovodi  i  javni  spomenici.  Ovdje  se 
sticahu  putevi  državni  iz:  Aquileje,  Senije,  Aemone,  Poetovija 
(Optujn),  Savarie  (Subotfšta)^  Murse  (Os/e.n)  i  Sirmija.  Još  danas 
nalaze  se  u  Sisku  tri  sloja  razvalina  i  zidina;  iz  predrimske, 
rimske  i  sredovječne  dobe. 

Drugi  znatniji  grad  na  Savi  bio  je:  Sirmium  (Mhorim). 
Čini  se,  da  je  njekada  Bosiit  drugčije  tekao  u  doljnem  svojem  teku, 
te  bliže  Mitrovici  uticao  u  Savu,  a  pored  njega  uz  Savu  sterao  se 
veličajni  taj  grad.  Cestami  bio  je  spojen  na  sjever  s  Mursom,  na  iz- 
tok  s  Taurunom  {Zem'm)  i  Singidunom  (Blof/rad)^  na  zapad  sa  Sis- 
cijom  i  Cibalisom  (Vinkovci)^  a  na  jug  s  velikom  cestom,  koja  ga 
je  spajala  sa  Salonom  i  jadranskim  morem.  Pridjev  mu  je:  Co- 
lonia Flavia.  Bio  je  jedno  vrieme  carska  prestolnica  sa  krasnom 
carskom  palačom,  a  glavna  vojnička  riznica  za  susjednu  Daciju, 
koja  je  služila  za  veliku  tvornicu  ratnih  sprava.  Stanovao  je  u 
njoj  pored  upravitelja  doljne  Pannonije,  redovito  i  zapovjednik  bro- 
dovlja dunavskoga.  U  njem  se  je  rodio  car  Probo,  a  u  njem  je  i  za- 
glavio. Grad  je  propao,  ali  je  ime  dao  krasnom  i  bogatom  kraju 
izmed  Save  i  Dunava,  što  pokazuje,  da  je  ovaj  cieli  kraj  sači- 

(Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  I.)  O 
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njavao  područje  ovoga  građa.  Prvo  i  najstarije  sielo  kršdanskoga 
biskupa  u  Podunavju  razprostrlo  je  odavle  svoju  vlast  daleko  u 
Pannoniju,  te  je  poslije  na  pravih  ove  biskupije  osnovana  zna- 
menita metropolija  sv.  Metodija,  koja  je  izvanrednim  svjetlom 
razsvjetlila  cieli  slavenski  sviet. 

Na  utoku  Save  u  Dunav  bio  je:  Taurunum  (Zemun)^  jaka 
tvrdjava  naprama :  Singidunu  (Biograd)  na  drugoj  obali.  Bila 
je  ovdje  postaja  jednoga  diela  dunavskoga  brodovlja.  Mjesto  nije 
se  razvilo  kao  znamenit  grad,  premda  je  u  strategičnom  pogledu 
bilo  od  najveće  važnosti.  Na  Savi  jošte  spominjemo:  Servitium 
{Gradiška)^  koji  smo  već  spomenuli  kao  izhodište  velike  dal- 
matmske  ceste,  MUrsoniju  (Brod)^  Ad  Drinum  (Racd)^  na 
utoku  Drine  jaka  tvrdjava,  poslije  jedna  od  glavnih  u  Slavoniji, 
a  ima  i  manje  važnih  više.  U  Posavinu  spadaju  jošte,  jer  su  na 
njezinoj  cesti,  mnoga  mjesta,  od  kojih  spominjemo:  Varianae 
(Kraljeva  Velika)^  kašnje  u  poviesti  hrvatskoj  znamenito,  In- 
cerum  (Požega)^  Aquae  Balissae  (Lipik  ili  Daruvar)^  Ci- 
balis  ili  Cibalae  (Vinkovci),  rimski  municipij,  u  kojem  se  je 
rodio  car  Valentinijan,  a  kod  koga  je  car  Konstantin  odlučno  po- 
bjedio  Licinijana  god.  314.  Ovomu  gradu  nije  položaj  izvjestan, 
ali  ga  valja  tražiti  kod  Vinkovaca. 

U  Podravini  nalazimo  Poetovium  (Optuj),  Taj  je  grad 
bio  središte  Podravine,  a  stajao  je  na  desnoj  obali  Drave,  koju  su 
si  Hrvati  i  poslije  prisvajali.  Kolonija  rimska  nosi  po  svojem  osno- 
vatelju  ime:  Ulpia  Trajana.  Izvan  grada  bila  je  carska  palača.  Od 
mnogih  mjesta  uz  Dravu  spomenutih  uzimljemo  samo:  Aquae 
Jassae  (Toplice  kraj  Varaždina),  o  kojih  ćemo  imati  prilike 
jošte  govoriti,  Jovalia  (Valpovo),  jer  je  izvjestno,  dok  su  druga 
sva  neizvjestna  do  Murselle  (Petrievci),  predgradja  velikoga 
grada  Murse  (Osiek).  Ime  „Colonia  Aelia"  kazuje  mu  osnova- 
telja  cara  Hadrijana.  Kadšto  je  sjedio  u  njem  namjestnik  Pan- 
nonije.  Valja  da  je  radi  susjednih  močvara  i  sgodna  položaja  pri 
utoku  Drave  u  Dunav  bio  znatna  tvrdjava  rimska  prema  Daciji. 

Na  nastavku  ceste  od  Murse  i  uz  Dunav  zna  se  sigurno 
za  ova  mjesta:  Teutoburgium  (Dalj),  valjda  zasnovano 
prigodom  pustolovina  kojekakovih  od  Teutona,  Cornacum 
(Vukovar);  Bassiana  (Petrovci)  čini  se,  da  je  bio  velik  grad 
kao  predgradje  Sirmija.  Cucci  (Ilok),  Cusum  (Petrovaradin), 
Acumincum  (Slankamen),  Burgenae  (Banovci).  Sve  su  ovo 
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bile  postaje  konjaničke,  koje  su  bile  namienjene  Daciji  i  cielomu 
Podunavju,  dakle  upravo  castra  (tabori). 

Ovim  je  pregledom  pokazano,  da  su  se  na  mjestih  starih 
rimskih  uzdržala  današnja  znatna  mjesta  i  gradovi.  Malo  imade 
gradova,  a  medju  njimi  je  slučajno  naš  glavni  grad  Zagreb, 
koji  nebi  imao  svoga  izhodišta  ved  od  rimske  dobe.  Time  na- 
značismo  i  prvo  vrelo  poviesti,  a  napose  kulture  naroda  hrvat- 
skoga. Ako  su  i  pali  gradovi  večim  dielom ,  ali  ostale  su  oko 
njih  ved  svjetlom  kulture  razčišdene  šume,  uzorana  polja  i  li- 
vade, cvatudi  vinogradi  i  mnogi  spomenici  sa  čarobnimi  uspo- 
menami.  Prije  nego  što  predočimo  rimski  kulturni  život,  moramo 
znati,  koji  je  narod  bio  ovdje  pred  Eimljani  i  kako  su  ovi  njime 
zagospodovali. 

IV. 

Odkada  padaju  traci  s\jetla  povjestnoga  na  naše  zemlje, 
od  onda  znamo  da  su  u  ovih  zemljah  stanovali  Illyri.  Od 
pradavna  sjedi  taj  narod  na  balkanskom  poluotoku,  sjedio  je 
prije  Grka  zajedno  s  Thračani.  Bio  je  to  veliki  narod  arijskoga 
porekla,  koji  je  zapremio  sav  zapad  balkanskoga  poluotoka. 
Bilo  je  jedno  vrieme,  kada  su  IIIjtI  posjedovali  svu  Italiju  osim 
sjevero  -  zapadnih  strana.  1  poslije  u  rimsko  doba  vidjaju  se 
ostanci  ovoga  naroda  i  jezika  u  južnoj  Italiji ;  na  Apenninu,  na 
Tiberi  i  u  Umbriji  imade  jezika  i  naroda,  koji  nije  italski  ved  il- 
Ivrski.  Dodona  sa  svetim  proročištem  bila  je  središte  illjrskih 
naroda,  kamo  &u  i  Japodi  i  Pannonci  sa  julskih  Alpa  i  Podunavja 
svoje  darove  nosili.  Tako  je  i  onu  stranu  obsizalo  pleme  illvrsko. 
Samo  tako  možemo  razumjeti  ono,  što  se  pripovieda  za  mnogo 
kašnje  vrieme  za  cara  Augusta,  gdje  se  veli,  da  je  diglo  oružje 
osam  sto  hiljada  ljudi  u  Pannoniji  i  Dalmaciji. 

U  isvjestno  povjestno  doba  ved  znademo,  da  su  Grci,  Latini, 
Thračani  i  Celti  sa  raznih  strana  pritisnuli  ovaj  veliki  narod, 
pak  mu  je  ime  ostalo  uzčuvano  samo  u  sjevernom  velikom 
trokutu  balkanskoga  poluotoka.  A  taj  kraj  upravo  nas  za- 
nima. Pa  tko  su  bili  ti  stari  Tllyri?  Prvaci  jezikoslovnih  nauka 
europskih  razidjoše  se  u  mnienjih  o  poreklu  njihovu.  Pravo 
reče  Safarik,  kada  dolazi  k  tomu  pitanju:  „Dolazimo  k  zago- 
netci u  obsegu  slavenskih  starožitnosti  najzakučastijoj,  a  za  rie- 
šenje  najtežoj".    On  je   pokušao  velikim  oštro  umijem  dokazati, 
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da  je  U  pradavnoj  dobi  bilo  Slavena  na  balkanskom  poluotoku. 
Oprezni  taj  umnik  nije  ipak  odlučno  uztvrdio,  da  su  stari  Tllvri 
bili  Slaveni  i  praoci  Hrvata.  Istom  u  našem  vieku  probuditelji 
naroda  hrvatskoga  više  su  to  vjerovali,  nego  su  znanstveno  do- 
kazivali;—  kušao  je  to  Ljudevit  Gaj  u  „Danici".  „I  od  ila 
stvori  Bog  Ilira",  —  u  tom  je  kulminacija  sve  argumentacije 
poetične,  da  su  Illjri  prvi  narod  na  zemlji.  Glavni  dokaz  uzimao 
seje  iz  Nestora:  „Bist  jazik  slovjensk,  od  plemeni 
Jafetova,  Norici  (t.j.  Illjri),  iže  sut  Slovjene".  Ne- 
prekinuta predaja  imena  illyrskoga  kod  Hrvata,  naročito  za  na- 
zivanje jezika,  jako  je  podupirala  ovo  mnienje  naših  začetnika 
narodnoga  preporoda  u  ovom  vieku.  Mi  se  od  toga  mnienja 
odvraćamo,  kada  ga  svi  najčuveniji  jezikoslovci  odbjegoše  i  pri- 
stajemo uz  one,  koji  tragove  illjrskoga  plemena  nalaze  u  jeziku 
jednoga  diela  Scipetara  u  Albaniji.  Zato  ce  nas  njihova  poviest 
samo  u  toliko  zanimati,  koliko  nam  je  potrebno,  da  nam  bude 
jasno  gospodstvo  Rimljana,  od  kojih  jasni  tragovi  kulture  pro- 
laze u  poviest  hrvatsku. 

Puno  je  bilo  plemena  illjrskih.  Najljepše  nam  to  kaže  ge- 
nealogija njihova  u  Appiana  Alexandrinca.  On  veli :  Kaže  se,  da 
zemlja  ova  izvodi  ime  svoje  od  Illjra,  sina  Poljphemova. 
Poljphem  cyklop  i  žena  muGalata  rodiše  sinove:  Celta,  Illyra 
i  Gala  ta.  Ovi  izidjoše  iz  Sicilije  i  uzeše  gospodovati  nad  su- 
sjednimi  narodi,  koji  se  od  njih  prozvaše:  Celti,  Illjri  i  Galate. 
Mnogi  misle  drugačije  i  koješta,  a  meni  se  ovo  najbolje  dopada. 
Illyr  rodi  Encheleja,  Autarieja,  Dardana,  Maeda, 
Taulanta  iPerrhaeba,  sinove  i  kčeri  Parthu,  Daorthu, 
Dassaru  i  druge.  Odatle  postanu:  Taulandani,  Perr- 
haebi,  Enchelejci,  Autariejci,  Dardanci,  Parthenci, 
Dassarani  i  Daršani.  A  u  tari  ej  opet  rodi  sina  Pano  na 
ili  Paeona,  a  Paeon  Sko'r diska  i  Triballa,  koji  tako- 
djer  dadoše  ime  narodom. 

Ovom  genealogijom  predočuju  nam  se  sva  plemena  od  ja- 
dranskoga mora  do  Dunava,  predočuje  nam  se  i  to,  da  su  na 
sjeveru  bili  Illjri  pomiešani  s  celtskimi  plemeni  tako,  da  njeki 
pisci  neznaju  bili  Japode  i  Skordiske  izmed  Save  i  Drave  pri- 
brojili llljrom  ili  Celtom.  Ova  mnoga  plemena,  veli  Appian:  „nisu 
imala  jednu  obdenitu  vladu,  niti  skupnoga  vieda,  nego  viedahu 
po  plemenih  i  obiteljih".    Ipak   su  uz  jadransko   more  bila  tri 
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najjača  plemena,  na  jugu  do  Neretve  možni  Ardiaejci,  dalje  na 
sjeveru  do  Krke  ratoborni  Dalmati,  a  na  sjeveru  od  njih  morem 
vratolomni  Liburni,  koji  su  njekoliko  puta  pokušali  osnovati 
jaču  državu. 

0  narodu  i  njegovih  narodnih  običajih  možemo  sastaviti 
dosta  povoljnu  sliku.  Ljudi  su  ovih  krajeva  veliki,  kriepka 
tiela,  uviek  spremni  na  boj  i  na  klanje,  ali  su  i  tvrde  glave,  do 
zla  boga  lukavi  i  prevejani.  Puno  da  vjeruju  u  čarobije,  a  ča- 
robnjakom, ako  su  i  daleko,  da  se  utiču  kraljevi  i  vojvode.  Po 
mnienju  njekih  bilo  bi  kod  Illjra  ljudi,  koji  samim  pogledom 
svojim  občaravaju,  a  ako  dugo  i  oštro  pilje  u  čovjeka,  da  su 
mu  kadri  i  smrt  zadati.  Čini  se,  da  im  je  vjera  imala  phoeničke 
primjese.  Kada  je  na  primjer  kralj  Klito  illjrski  imao  ratovati 
s  Aleiandrom,  zakla  on  bogovom  za  žrtvu  tri  dječaka  i  tri 
djevojke  i  tri  crna  ovna.  Da  si  tielo  slikaju  kao  i  Thračani,  a 
da  su  pobožni,  pravedni,  gostoljubivi  i  vole  živiti  u  veselu  dru- 
govanju, to  svi  kazuju.  Nečuveno  je  i  nevjerojatno,  što  se  o 
njihovih  gostbah  pripovieda,  kako  su  skloni  pijanstvu,  a  da  se 
kod  svake  gostbe  opiju,  i  da  je  to  gotovo  svaki  dan.  Kako  da  se 
prije  gostbe  opasuju,  a  onda  tečajem  gostbe  čim  više  piju  tim 
dulje  odpasuju.  Kako  svoje  žene  njeka  plemena  strancem  uz 
gostbu  daju,  to  je  dalo  povoda  različitu  tumačenju,  da  su  istoga 
poriekla  s  Babjlonci.  Mnogi  njihovi  kraljevi  da  su  umirali  od 
razuzdana  i  pijana  života. 

lUjri  su  uz  more  bili  ribari  ili  gusari  na  glasu,  a  u  unu- 
tarnjoj zemlji  pastiri  ili  razbojnici.  0  plemenu  Athamana  kaže 
se  na  primjer,  da  im  žene  polja  obdjelavaju ,  a  mužkarci  da 
stada  pasu.  Večina  plemena  nije  poznavala  novca,  a  zemlju  su 
si  dielili  svake  osme  godine,  i  to  po  rodovih.  Cieli  kraj  jedan  ili 
cielo  selo  bio  je  jedan  rod.  Bilo  je  plemena  skoro  na  po  divljih. 
Za  Dardance  kažu,  da  se  sakrivaju  u  smradne  špilje,  a  da  se 
samo  tri  puta  u  životu  peru,  kad  se  rode,  kada  se  žene  i  kada 
umru.  Njeka  plemena  opet  hvale,  da  liepo  goje  muziku,  i  sami 
da  si  prave  muzikalne  strojeve.  Za  sva  plemena  može  se  redi,  da  su 
strastno  ljubila  najljuči  rat.  Vojevala  su  jednakom  vatrom  u  Asiji 
s  Alexandrom,kao  što  u  Grčkoj  proti  Grkom.  Ljube  za  oružje  koplje, 
kako  ga  je  opisao  Homer,  a  priljubili  su  se  i  celtskomu  oružju. 

Pobjedu  Philipa  macedonskoga  nad  Illjri  cienili  su  Grci  tako 
slavnom,  kao  što  Alexandrovu  u  Asiji.  Alexandar  je  puno  cienio 
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njihovo  konjaničtvo ,  a  steklo  je  ono  kašnje  krasan  glas  med 
rimskimi  vojskami.  Ako  ih  je  tkogod  pobiedio,  to  mu  je  više 
pomogla  lukavost,  nego  li  junačtvo  na  otvorenom  bojnom  polju. 
Iza  zidina  njihovih  gradova  umjeli  su  se  braniti  mužkarci  i  žene 
jednakom  divnom  energijom.  A  kada  su  izašli  na  bojno  polje, 
pak  su  digli  urnebesnu  viku,  zadrhtali  bi  njihovi  neprijatelji, 
jer  im  je  uz  to  navala  bila  biesna  i  paklena.  Samo  reda  im  ne- 
hvale,  a  u  tom  su  bili  Grci  i  Rimljani,  kako  se  znade,  uzornici 
svim  narodom.  Njihovo  osobno  junačtvo  i  neustrašivost,  neka 
posvjedoči  sliededa  pripoviest :  Kada  je  Alexandar  Veliki  po- 
bjedonosnu vojnu  na  Dunavu  svršio,  dodje  mu  poslanstvo  od  na- 
roda s  jadranskoga  mora,  da  ga  dobiju  za  prijatelja.  Veliki  tielom 
i  ponosni  duhom,  zaprosiše  prijateljstvo  u  Alexandra  radi  slavnih 
njegovih  djela.  Kod  objeda  kada  poliegahu,  upitati  ce  ih  mladi 
kralj :  koga  da  se  najviše  boje.  Mislio  je  da  de  redi :  tebe.  Oni 
odgovore:  „ničesa,  van  da  nebi  jednom  nebo  na  nas  palo;  ali 
drago  nam  je  i  prijateljstvo  takova  junaka".  Alexandar  ih 
primi  za  saveznike  i  prijatelje,  i  liepo  ih  obdari. 

Sliku  0  životu  i  običajih  prije  njihova  sukoba  s  Rimljani 
dopunjujemo  time,  da  ogledamo  njeke  doseljenike  na  njihovoj 
zemlji.  Na  ovih  obalah  sjeli  su  bili  najprije  Phoeničani,  kako 
svjedoči  priča  o  Kadmu,  da  je  došao  sa  svojom  ženom  Harmo- 
nijom k  Enchelejcem  blizu  Apollonije.  Tamo  je  bila  udata  njegova 
kdi.  Iz  Theba  je  pobjegla  ovamo,  jer  je  ubila  svoga  prvoga  muža, 
i  ovdje  se  opet  udala.  Novi  joj  muž  išao  s  vojskom  na  Kadma, 
a  ona  opet  ovoga  muža  ubila  i  predala  vladu  svomu  otcu  Kadmu. 
Sada  je  Kadmo  zavladao  s  cielom  zemljom  do  Neretve.  I 
danas  u  južnoj  Dalmaciji  imadu  pedine  uz  more  kraj  Novoga 
Kadmovo  ime. 

Drugi  kulturni  narod,  koji  se  je  kušao  ovdje  nastaniti,  bili 
šu  Grrci.  Tako  je  priča  Heraklu  dopitala,  da  je  proputovao  II- 
lyriju  i  ovdje  osnovao  dinastiju  pod  sinom  Hjllom,  od  koga 
da  ime  svoje  ima  Illjrija.  Tim  se  jamačno  ima  naznačiti  onaj 
prevrat,  koji  se  je  dogodio  na  obalah  jadranskoga  mora,  dok  su 
Grci  Phoeničane  odavle  iztisnuli.  S  time  je  u  savezu  i  ona  priča, 
koja  Grke  dovodi  čak  do  Raše.  Brat  Medeje,  Absjrt,  da  je 
umro  na  jednom  od  otoka  zaljeva  kvarnerskoga,  pak  dao  oto- 
kom ime:  Absyrtide,  a  to  je  Cres  i  susjedni  otoci.  Grci  su 
stalno  napredovali  na  otocih  i  obalah.  Na  njekih  su  otocih  do- 
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spjeli  u  cviet ,  kao  što  na  pr.  na  Korčuli,  Hvaru  i  Vis  u,  Pr.  Is. 
gdje  je  obilje  i  krasota  njihova  vina,  ulja,  meda,  drva,  dala 
im  užitke  života,  kakve  su  imali  u  Atlieni.  Ovdje  su  vladali, 
kao  i  tamo  archonti,  veliko  viede,  narodna  skupština,  prjtaneum. 
K  tomu  je  bila  Issa  (Vis)  majka  gradova  na  obali:  Traguriju  i 
Epeciju,  a  preko  njih  stekla  upliva  med  llljri  na  kopnu.  Grci 
su  postali  važan  najprije  kulturni  faktor,  a  naravna  je  poslje- 
dica, da  su  njihovi  interesi  kadgod  imali  odlučiti  sudbinom  illyr- 
skih  plemena. 

Na  jugu  i  jugo-iztoku  tiskao  se  illyrski  narod  s  thračkim  i 
macedonskim  življem.  Katovi  s  Macedonci  svršili  su  se  porazom 
niyra  pod  Philipom  i  Alexandrom,  ali  poslije  se  osnovala  ovdje  jaka  335. 
država.  Pred  sto  petdeset  godina  osnovao  ju  bio  Bardyl  najviše  na 
kopnu,  ali  sada  pod  kraljem  Agronom  uze  se  ona  širiti  i  na  moru. 
Pod  Pleuratom  (oko  god.  240.)  opljačkaše  Illyri  cielo  otočje 
jonskoga  mora,  odvodeci  mužko,  žensko,  blago,  robu,  žito  i  vino. 
Strah  i  trepet  bili  su  svim  Grkom.  Agron,  njegov  sin  i  na- 
sljednik, osvoji  grčki  otok  Hvar,  gdje  razvali  sve  njihove  krasne  335. 
republikanske  ustanove,  porobi  ga  i  prenese  k  sebi  silno  blago 
i  spomenike  i  urese  njihove  na  svoju  obalu.  Isti  i  mnogi  drugi 
otoci  padoše  mu  u  šake.  Stupivši  u  savez  s  Liburni  postavi  na 
jadransko  i  jonsko  more  brodovlje,  kakovo  još  nije  imao  nijedan 
illyrski  kralj.  U  savezu  sDemetrijem  otcem  Philipa  III.  macedon- 
skoga  udari  s  vojskom  od  pet  hiljada  Illyra  na  Aetoljane,  koji 
su  obsiedali  grad  Medion  u  Akarnaniji,  uništi  ih  i  odnese  na  331. 
svojih  sto  brodova  sve,  što  je  našao  u  taboru  aetolskom.  Obale 
Elide  i  Messenije  podadoše  dragocjena  pliena  ovomu  silovitomu 
i  pustolovnomu  kralju,  kojega  je  vlast  na  moru  bila  nepobitna 
od  rieke  Cetine  do  Epira.  Ovom  posljednjom  pobjedom  nad 
Aetoljani  bio  se  je  Agron  tako  razveselio,  da  je  po  običaju  svoga 
naroda  iidario  u  razkošne,  razkalašene  i  razuzdane  gostbe  i  časti 
tako  jako,  da   se   je   u  jesen  god.  231.  pr.  Is.  gostbami  ubio. 

V. 

Sa  Agronom  umrla  je  onakva  snažna  ruka,  koja  je  kadra 
u  čas  stvoriti,  i  prije  nego  što  se  mogu  pravo  sabrati  suvreme- 
nici, da  tomu  stvorenomu  sačuvaju  red  i  trajni  obstanak.  Jedna 
od  žena  Agronovih,  Teuta,   preuzme  s  njekimi  savjetnici  vla- 
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danje.  Illjri  bili  su  ve(5  mrzki  svim  narodom,  koji  su  brodarili. 
Nestalo  bilo  je  već  sigurnosti  i  trgovine  samo  radi  njih.  Teuta 
pako,  strastna  i  odlučna  žena,  sretna  se  je  scienila  uspjehom 
svojih  gusarskih  četa,  pak  nije  dospjela  razmišljati  o  buduć- 
nosti države,  koju  je  upravljala  samo  za  svoga  posinka  Pinnesa. 
Ona  dozvoli  svojim  podanikom  gusarenje,  a  i  sama  sastavi  opet 
brodovlje,  da  navaljuju  na  svakoga,  na  koga  samo  mogu.  Opet 
patiše  Elida  i  Sicilija,  jer  su  tamo  otvorene  prama  moru  obale, 
a  daleko  su  tvrdi  gradovi,  odakle  bi  gusarom  illjrskim  mogla 
doći  pogibio.  Vraćajuć  se  s  juga  padoše  kao  silan  oblak  tuče 
na  najbogatiji  i  najcvjetniji  grad  epirskoga  saveza  Phoeniku.  Savez 
je  držao  do  osam  sto  galatskih  plaćenika  u  gradu.  Ovi  mjesto 
da  brane,  slože  se  s  Illjri  i  predadu  im  najtvrdji  grad,  a  pun 
bogatstva.  Glas  o  padu  grada  potrese  sav  Epir,  sve  se  digne  na 
oružje,  pozovu  i  susjedna  grčka  plemena  na  Illj^e.  I  lUjrom 
dodje  po  kopnu  pomoć  od  pet  hiljada  ljudi.  Prije  nego  što  su 
Grci  prispjeli  bili,  izgubili  su  Epiroćani  dvie  bitke  i  razpršiše  se 
kao  ljetna  prašina  pred  jakim  vjetrom.  U  taj  kobni  čas,  gdje 
je  bila  već  skoro  kocka  pala,  da  sav  Epir  skloni  svoju  glaA^u 
pod  igo  illjrsko,  gdje  su  strepili  Grci,  što  će  se  s  njimi  dogo- 
diti, gdje  se  je  znalo,  da  je  s  Illjri  Macedonija  u  tajnom  savezu; 
230.     u  taj  čas  odazove  Teuta  svoju  vojsku  iz  Epira. 

Nije  se  samo  Grčka  uzrujavala.  Dok  je  kraljica  Teuta  u  svojoj 
prestolnici  Scodri  (Skadru)  plivala  u  veselju  nad  mnogimi  darovi 
i  plienom  sa  obale  jadranskoga  mora,  uzrujali  su  se  i  grčki  otoci, 
a  naročito  tvrda  Issa,  uzbunili  se  Dardanci,  uzrujala  se  i  južna 
Italija;  uzrujao  se  i  Rim.  Teuta  pozvala  zato  svoju  vojsku  kući. 
Na  mnoge  tužbe  svojih  podanika,  na  vapaj  za  pomoć  iz  Apol- 
lonije,  Isse  i  drugih  grčkih  mjesta,  odluči  napokon  rimski  senat, 
da  će  poslati  u  Scodru  poslanstvo.  Dva  brata  Gajo  i  Lucij  Co- 
runcanij  podjoše,  da  odnesu  poruku  Teuti.  Kraljica  ih  posluša 
s  pritajenom  zlovoljom  i  odgovori  im:  što  država  njezina  uz- 
■  mogne,  sve  će  učiniti,  da  Rimljanom  nebude  više  krivice,  a  što 
pojedinci  na  svoju  ruku  i  za  svoju  korist  urade,  toga  kraljev- 
stvo illjrsko  po  svojem  starom  običaju  nemože  zaprieČiti.  Na 
to  joj  mladji  Coruncanij  smjelo  odgovori:  U  Rimu  je  pohvalan 
običaj,  da  država  štiti  pravo  i  sigurnost  i  pojedinaca,  a  tako 
nam  bogova,  mi  ćemo  sve  moguće  učiniti,  da  se  illyrski  obi- 
čaji korjenito  izprave.  Poslanici  prodjoše.  Jedva  u  more  zapio- 
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više,  dostignu  ih  Illyri  i  ubiju  smjeloga  govornika,  valjda  po 
nalogu  kraljice.  Čim  se  u  Kimu  saznalo  za  taj  zločin  i  povredu 
svetoga  medjunarodnoga  prava,  dadu  mladome  ubitomu  posla- 
niku na  forumu  odmah  podidi  spomenik,  kako  se  je  činilo  svim 
Rimljanom,  koji  su  ovakvom  prigodom  nastradali.  Senat  zaključi 
odmah  rat.  Vojsku  i  brodovlje  stanu  oružati. 

Teuta,  nemaredi  za  pogibelji  od  Rima,  za  koje  je  dobro 
znala,  slala  je  i  nadalje  čete  na  pljenitbu.  Glavna  joj  namjera 
bila  osvojiti  otok  Corcvru  {Krf)^  da  zagospodi  cielim  jonskim 
morem.  Medjutim  su  njeki  odjeli  njezini,  lukavo  prosedi  vode, 
ušuljali  se  u  grad  Dyrrhachij  {Brač)  i  skoro  ga  predobili,  a 
drugi  uznemirivali  Apolloniju.  Svuda  se  ogoročen  ratovalo,  na 
kopnu  i  na  moru,  svi  ovi  gradovi  su  prosjakali  s  jedne  strane  u 
Grčkoj,  a  s  druge  opet  u  Kimu  i  zaklinjali  za  pomod.  Corcjra 
padne,  nedočekavši  pomodi.  Učini  ugovor  i  primi  illyrsku  po- 
sadu u  grad.  Sada  tekar  izadje  na  more  rimsko  brodovlje  sa  229. 
dvie  stotine  jadara.  Vodio  ga  je  konsul  C.  Fulvij.  Drugi  konsul 
A.  Postumij  skupljao  je  kopnenu  vojsku  kod  Brundusija.  Fulvij 
poleti  prema  Corcjri,  ali  čuje,  da  je  pala.  On  ipak  podje  tamo. 
Zvao  ga  je  potajno  sam  kraljičin  zapovjednik  Demetrij  Hvarski. 
Obtužen  Demetrij  kod  kraljice  poboja  se,  i  preda  grad  i  svu 
posadu  illyrsku  Kimljanom.  Pod  njihovu  vlast  preda  se  sada  i 
Corcyra,  jer  joj  inače  spasa  nije  bilo.  Odavle  zaplovi  Fulvij 
praden  od  Demetrija  i  svjetovan  od  njega  najprije  prema  Apol- 
loniji,  gdje  je  ved  bio  prispio  drugi  konsul  s  dvadeset  hiljada 
vojske  i  dvie  hiljade  konjanika.  Grad  drage  volje  otvori  svoja 
vrata  i  preda  se  Kimljanom.  Obadva  konsula  pohrle  u  Dyrrha- 
chij ,  koji  je  ved  bio  u  najvedoj  stiski.  Illyrska  vojska  uz- 
maknu,  a  Dyrrhachij  se  preda.  Rimljani  krenu  u  unutarnju 
zemlju  i  pokore  ju,  a  Issu  spasi  brodovlje  i  primi  u  prijatelj- 
stvo rimsko.  Drugi  gradovi  padoše  sa  više  ili  manje  napora.  Tako 
brzo  propade  država  illyrska,  toli  strašna  i  opasna  Grkom,  Iz- 
daja Demetrijeva  učini,  da  vojska,  koju  je  pobiediti  bilo  naj- 
veda  čast  za  macedonsku  falangu,  sada  bježi  kao  poplašene  ovce. 
Za  samu  kraljicu  vele,  da  se  je  od  izdaje  Demetrij eve  strašno 
uplašila.  Ona  uzmakne  samo  s  njekoliko  pratilaca  u  Rhizon  na 
zaljev  kotorski.  Demetrij  dobije  vlast  nad  Illyrijom,  naročito 
nad  plemenom  Ardiaejaca.  Konsul  Fulvij  ode  s  brodovljem  put 
Rima,  a  Postumij  ostane  u  zemlji  utaboren  kod  Dyrrhachija  na 
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sgodnu  mjestu,  ako  bi  na  sjeveru  ili  na  jugu  pomoći  uz- 
trebalo. 

228.  Na  proljeće  god.  228.  pr.  Is.  prihvati  kraljica  Teuta  težke  po- 

godbe mira.  Svi  spomenuti  gradovi  stupaju  u  prijateljstvo  s  Kimljani, 
zemlja  Ardiaejska  na  jugu  od  kotorskoga  zaljeva  dopade  Rimljane, 
Illjri  nesmiju  na  jug  dalje  od  Lissa  (Lješ)  nego  sa  dvie  neoboružane 
barke.  Teuta  se  zahvali.  Ono  nješto  preostale  zemlje  preda  Pinnesu, 
ali  skrbnik  mu  je  bio  Demetrij.  On  je  sada  sjeverni  dio  kraljevstva 
upravljao  u  ime  Pinnesovo,  a  južni  u  ime  Rimljana.  Rimljani  pri- 
obće  grčkim  gradovom  uspjeh  rata  i  mir  s  illjrskom  kraljicom. 
Ovim  mirom  Rimljani  su  dobili  ne  samo  gospodstvo  na  jadran- 
skom moru,  već  i  glavne  postaje  jonskoga  mora  i  gotovo  ključeve 
Grčkoj.  Grci  oduševljeni  dadoše  Rimljanom  sva  svoja  gradjanska 
prava  i  pravo  na  svoje  narodne  igre.  Da  li  je  bilo  više  stida  ili 
oduševljenja  u  Grčkoj  u  ovaj  čas,  gdje  je  kukavnih  njihovih 
desetak  brodova  moralo  svagdje  uzmaknuti  pred  Illyri,  gdje  vide, 
da  se  sami  obraniti  nemogu,  a  evo  ovi  barbari  Rimljani  na 
jednom  grunu  sa  svojih  dvie  stotine  brodova,  pak  učine  Grkom, 
što  bi  oni  sami  sebi  učiniti  morali,  sve  nas  to  manje  zanima. 
Više  nas  zanima  Macedonija.  Ona  je  ovaj  put  mučala,  dok 
joj  je  možni  susjed  pobrao  ključe  od  njezine  kuće.  Bila  je  ne- 
pripravna, da  ga  dostojno  odbije.  Nezadovoljstvo  izdajnoga  De- 
metrij a  poda  Macedoniji  skoro  priliku,  da  uznastoji  opet  sapeti 
Illjriju  s  Macedonijom.  Demetrij  želeći  sa  sebe  stresti  rimsko 
vrhovničtvo,  pristane  uz  Macedoniju  i  razširi  svoju  vlast  nad 
grčkimi  gradovi,  koje  su  Rimljani  slobodnimi  proglasili,  to  jest 
oteli  ih  Illyrom,  pak  ih  sebi  pokorili.  Već  je  bio  počeo  drugi 
punski  rat,  već  je  pao  Sagunt,  a  Rimljanom  dodju  glasi,  da  je 
na  jadranskom  moru  u  sporazumku  s  Macedonijom  razvio  za- 
stavu slobodna   i   samostalna   illyrskoga   kraljevstva  njihov  šti- 

219.  ćenik  Demetrij  (god.  219.).  Odmah  krenu  na  iztok  dva  kon- 
sula  M.  Livij  Salinator  i  Aemilij  Paulo,  da  jakim  i  brzim 
udarcem  uguše  taj  pokus.  Već  koncem  ljetnih  dana  mogao  je 
Aemilij  Paulo  u  Rimu  slaviti  svoje  pobjede  nad  Illjri.  Na 
samom  Hvaru  bio  je  najjači  okršaj.  Glavni  grad  (sada  Stari 
Grad)  položajem  na  zapadnoj  strani  otoka  na  kraju  oduga  za- 
ljeva, otvorena  prema  pučini  mora,  okružen  brežuljci,  bio  je 
dobro  utvrdjen.  Imao  je  dosta  živeža,  branila  ga  je  izabrana 
vojska,   na   čelu  joj   sam   Demetrij.    Obsjedanje  moglo  bi  bilo 
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dugo  potrajati,  da  se  nije  Aeniilj  Paulo  ratnoj  lukavosti  do- 
sjetio. Jedan  odjel  svoje  vojske  prebaci  u  nodno  doba  na  kopno 
i  sakrije  ga  u  šumali  na  susjednih  humcih,  a  sam  sa  dvadeset 
ladja  udarao  je  na  luku,  kao  da  bi  rado  pokušao  izkrcati  se.  Deme- 
trij  mu  brani.  Mala  vojska  neprijateljska  dala  je  pouzdanja  nje- 
govoj vojski,  te  više  puta  sretno  na  Kimljane  navaljuju.  Dotle 
pako  rimska  vojska  zauzme  opet  u  noćno  doba  brežuljak  izmed 
luke  i  grada.  Sada  Rimljani  sa  dva  kraja  biesno  navale,  a  lllyri 
medju  dvie  vatre  dospiju  u  najveći  nered,  bježe  na  sve  strane, 
jedni  u  grad,  drugi  se  razprše  po  otoku.  Demetrij  sretno  uz- 
makne  sa  svojim  blagom  k  ladjam,  pripravnim  za  takav  užasni 
slučaj,  i  uzmakne  ravno  na  dvor  kralju  macedonskomu,  svomu 
prijatelju  i  savezniku.  Hvar  bude  razvaljen,  a  Issa  i  druga 
mjesta  budu  opet  rimska.  Illjrija  osta,  kako  je  i  prvo  bila, 
južna  rimska,  a  sjeverna  jošte  slobodna  Pinnesova  država.  Njeke 
su  gradove  Rimljani  stegli  u  slobodi,  samo  Issa  osta  i  nadalje 
kao  prava  slobodna  rimska  saveznica. 

Sto  je  Macedonija  pokušala  u  savezu  s  Hannibalom  opet 
zadobiti  Illvriju,  što  je  uvlačila  pojedine  poglavice  illyrske  u 
svoje  saveze,  sve  to  nije  promienilo  ovoga  sada  stvorenoga  od- 
nošaja  illjrskih  zemalja.  Istom  kada  se  je  kralj  slobodnih  jošte 
Illjra  Gencij  u  drugom  macedonskom  ratu  sdružio  s  Persejem, 
prevrne  se  i  ova  slobodna  država  (god.  168.).  Dugo  već  pre-  i68. 
vrtljiv  i  nevjeran,  sumnjiv  Rimljanom,  a  opet  svaki  čas  izgo- 
varajući se  i  šiljući  poslanika,  motao  se  je  Gencij  izmed  Rima  i 
Macedonije,  dokle  ga  (god.  169.)  Persej  za  sebe  sasvim  nepre- 
dobije.  Po  običaju  svojih  djedova  započme  Gencij  očito  neprija- 
teljstvo s  povredom  rimskih  poslanika,  okrivljujući  ih,  da  su 
uhode,  i  baci  ih  u  tamnicu.  Praetoru  Luciju  Aniciju  povjeri  senat 
ratovanje  na  Gencija.  On  ga  svrši  za  trideset  dana.  Gencij  nije 
bio  jošte  spreman,  kada  su  Rimljani  bili  već  boj  započeli.  On  je 
stajao  kod  Lissa  s  petnaest  hiljada  ljudi,  a  brata  si  Caravancija 
pošalje  u  doljnje  illjrske  krajeve,  da  mu  pomoći  dovede.  Gencij 
htjede  osvojiti  Bassaniju,  do  blizu  četrdeset  kilometara  udaljenu 
od  Lissa,  a  Anicij  ga  pobije  i  prisili  na  uzmak  u  tvrdu  Scodru. 
Brodovlje  od  osamdeset  jadara,  što  je  namienio,  da  pliene  Djrrha- 
chium,  Apolloniju  i  drugo  pomorje,  Rimljani  mu  većim  dielom 
pohvataju.  Pred  samom  Scodrom  pobiede  ga  iznova  u  velikoj 
bitci,  a  strah  prevlada  u  narodu  i  na  dvoru  Gencijevu.  Gencij  uzme 
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dogovarati  se  s  Anicijem.  Samo  jošte  jednom  za  vrieme  dogova- 
ranja zaplovi  riekom  Bojanom  u  skadarsko  jezero,  jer  su  bili 
došli  krivi  glasi,  da  mu  brat  vodi  veliku  vojsku.  I  ta  ga  je 
nada  iznevjerila,  pak  se  preda  na  milost  i  nemilost.  Rimljani 
zavladaju  sada  cielom  zemljom  do  rieke  Neretve,  i  učine  od 
Illyrije  rimsku  pokrajinu.  Anicij  ostavi  posadu  u  Scodri,  na- 
mjesti upravitelje  u  Rhizon  (Risno)  i  Olcinium  (Dulčinj)^  te  na 
ta  tri  diela  razdieli   novu   provinciju,  t.  j.  tri  kotara  učini  oko 

167.  Scodre,  Olcinija  i  Rhizona.  Sabranim  poglavicam  plemena  pro- 
glasi, da  je  sada  Illyrija  slobodna.  U  sve  tvrdjave  i  tvrdja 
mjesta  namjesti  posade.  Pobjedom  Anicijevom  svršila  se  ova 
vojna.  Gencij,  žena  mu  i  djeca,  brat  i  mnogi  odlični,  stupahu  u 
Rimu  pred  koli  pobjedonosnoga  vojvode.  Veliki  i  bogati  plien 
zlata,  srebra  i  dragocjenosti  dopade  pobjedonosnu  vojsku  i  rimsku 
blagajnu.  Veli  se,  da  je  vojvoda  donio  do  dvadeset  milijuna  se-  II 
stercija  u  novcu.  Tako  presta  država  Ardiaejaca,  velikih  napast- 
nika  grčkih  i  rimskih. 

Na  sjeveru  od  osvojenih  krajeva  širilo  se  pleme  Dalmata, 
ne  toliko  pogibeljno  državi  rimskoj,  jer  nije  stojalo  u  nikakovu 
savezu  niti  s  Grčkom  niti  s  Macedonijom.  Uz  rieku  Cetinu,  na 
ravnicah  današnjega  sinjskoga  polja,  razastro  se  jaki  grad  ovoga 
plemena:  Dalminium.  Padši  Illjrija  ardiaejska,  ostane  sada  otvo- 
reno bojno  polje  i  primorje  ovomu  plemenu.  Iz  svojih  gora  spusti 

157.  se  ono  prema  moru  i  pritisnu  grčke  naselbine :  Epetium  i  Tragu- 
rium,  te  je  opet  odavle  tekao  jauk  u  Rim:  dajte  pomozite 
nam  se  braniti  od  Dalmata.  Rimljane  nije  taj  glas  morao  jako 
uznemiriti,  jer  su  Dalmati  istom  kušali  svoju  silu  na  moru. 
„Bilo  je  deset  godina,  veli  Poljbij,  što  je  svršen  rat  s  Perse- 
jem.  Htjeli  su  sada  ma  na  koji  način  obnoviti  snagu  i  hrabrost 
svoje  vojske,  više  im  je  bilo  do  toga,  nego  da  plaše  Illyre  ili 
da  ih  pokore  svojoj  vlasti".  Gaju  Fanniju  predadu  poslanstvo 
k  Dalmatom,  njemu  se  pridruže  poslanici  rimskih  saveznika. 
Gajo  Fannij  jedva  živ  iznese  glavu  od  razjarenih  Dalmata,  a 
nastradaše  poslanici  saveznika.  Poslanik  u  Rimu  pred  sena- 
tom izpovjedi  svoje  nesgode.  Senat  odluči  i  naviesti  rat,  da 
osveti  pred  pravednimi  bogovi  sramotu  nanesenu  poslaniku  na- 
roda rimskoga. 

J56.  Vojsku  povede  na  proljede  god.  156.  konsul  C.  Marcij  Figul 

ovamo   od  Neretve  rieke  kreduci  na  sjever.    Bude  potučen  i 
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bačen  preko  Neretve.  Težko  mu  je  bilo  s  ovom  sramotom  vra- 
titi se  u  Kim.  On  počeka  dok  se  primicala  zima,  nadao  se : 
barbari  će  se  razidi  sada,  kada  su  neprijatelja  razbili.  Oprezniji 
su  bili  Dalmati,  nego  što  je  rimski  vodja  očekivao.  Nadje  ih 
opet  sabrane  izvan  njihovih  gradova,  spremne  i  oboružane,  da  si 
brane  glavni  grad.  Opet  je  trebalo  kao  jednom  pod  Scodrom 
svršiti  rat  pod  zidinami  glavnoga  grada,  a  to  de  redi,  treba  se 
pripraviti  na  krvavu  bitku  Ipak  održi  pobjedu,  premda  neuspije 
predobiti  glavni  grad.  Okrene  se  prema  manjim  gradovom  i  pre- 
dobije  ih.  Zatim  se  okrene  na  tvrdi  Dalminium.  Bacanjem  go- 
rudih  striela  ukresa  vatru  u  gradu  i  dovede  samo  tako  grad  u 
najvedu  smutnju.  Godina  se  ipak  svršila,  te  vojvodstvo  morade 
predati  Publiju  Corneliju  Nasiki,  koji  primi  u  svoju  slavu  go- 
tove čine  svoga  predšastnika.  To  se  medjutim  u  Kimu  više  puta 
dogodilo,  da  su  radi  kratkotrajnoga  jednogodišnjega  vojvodstva 
jedni  se  trudili,  drugi  slavu  uživali.  Dalmati  potegnu  se  u  svoje 
druge  gradove.  Njihova  razpršena  sila  neuzmože  odoljeti  jakoj 
ujedinjenoj  pobjedonosnoj  vojski,  koja  vradajud  se  u  Dalminium, 
sada  pust  od  branitelja  i  vojske,  dade  oduševljena  svom  vojvodi 
naslov  imperatora.  Senat  mu  dozvoli  triumf,  ali  ga  on  od  pri-  155. 
stojnosti  odbije,  znajud,  da  više  pripada  Figulu  nego  li  njemu. 

Koje  su  prave  posljedice  ovoga  rata  i  da  li  su  Dalmati  od 
sada  sasvim  pokorni  bili,  toga  neznamo.  Da  nije  država  ovdje 
ved  sada  osnovala  kakvo  provincijalno  uredjenje,  to  znamo. 

Dvadeset  je  od  prilike  godina  prošlo  dok  su  Kimljani  opet 
saslušali  jauk  s  iztočnih  obala  jadranskoga  mora.  Uviek  ista 
igra:  —  šalju  se  poslanici,  budu  uvriedjeni,  barbari  nede  da  se 
primire  ved  i  nadalje  rimske  podanike  uznemiruju,  vojska  podje 
na  nje  i  ukroti  ih.  Na  rieci  Neretvi,  Ardiaejci  i  Pleraejci,  kako  ih 
Kimljani  nazivlju,  plieniše  rimske  podanike,  a  jamačno  su  i  oni 
bili  od  Kimljana  ved  pobiedjeni,  jamačno  su  i  oni  bili  podanici. 
Vojsku  vodi  konsul  Fulvij  Flacco,  deset  hiljada  pješaka  i  šest  135. 
stotina  konjanika.  Čini  se,  da  ovo  nije  narod  onako  hrabar  kao 
Dalmati,  a  opet  i  Rimljani  čini  se,  da  su  nakanili  ovaj  rat 
upravo  korjenito  dovršiti. 

Za  malo  dana  bude  rat  gotov.  Konsul  baci  ove  ostanke  Ardiae- 
jaca  od  obale  morske  u  unutarnju  zemlju  u  gorske  predjele,  i  pri- 
sili ih,  da  se  bave  ratarstvom.  Zemlja  slaba  i  kamenita  slabo  ih  je 
hranila,  a  nemogudi  se  drugim  poslom  baviti,  izgibe  cielo  pleme 
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Ardiaejaca.  Sada  je  valjda  Narona  osnovana  i  postala  središtem 
rimskim  u  ovih  stranah.  Zato  opet  neuzimljeno,  da  su  i  sada 
ovdje  Rimljani  osnovali  kakvu  stalnu  rimsku  provinciju.  I  na- 
dalje bune  se  narodi,  oni  ih  krote,  ali  ih  po  svoju  jošte  neure- 
djuju,  jer  se  sa  sjeveia  valjaju  cieli  rojevi  nepoznatih  dosele 
naroda. 

Do  sada  su  Rimljani  s  juga  udarali  na  plemena  illyrska, 
dok  neukrotiše  gotovo  svega  naroda  na  dinarskih  planinah.  Sada 
počimlju  njihove  vojne  sa  sjevera  sama  iz  Italije,  sa  granica 
cisalpinske  Gallije,  napose  iz  Aquileje  osnovane  zato,  da  se  ob- 
čuva  Italija  od  navale  raznih  naroda.  Kroz  pol  vieka  praskaju 
manji  i  vedi  ratovi  od  Alpa  i  Podunavja  do  jadranskoga  i  aegaej- 
skoga  mora.  Rimljani  si  prisvojiše  Istru  i  postanu  tako  susjedi 
Japoda,  naroda  illjrskoga  pomiešana  s  Galli,  zato  se  veli  o  njih, 
da  imadu  običaje  Thračana  i  Galla.  Zivili  su  u  današnjem  goro- 
vitom zapadno-hrvatskom  kraju  od  Istre  do  Krke,  nisu  ipak  do- 
segnuli do  mora,  koje  su  imali  u  ruku  Liburni.  Rimljani  pošalju 

130.  na  nje  god.  130.  pr.  Is.  Pandusija  Tiberija  i  P.  Sempronija  Tu- 
ditana.  Japodi  ih  iz  početka  potukoše,  dok  im  nedodje  u  pomoč 
C.  Junij  Bruto,  pobjeditelj  Lusitanaca.  Sjajno  pobjede  barbare  i 
prividno  ih  prisile,  da  primu  rimsko  gospodstvo,  zato  dobiju  triumf. 
Desetak  godina  nije  prošlo  i  opet  je  trebalo  rat  nositi  u 
osvojene  već  krajeve.   Dva  konsula   rimska,   L.   Cotta  i  Cecilij 

119.  Metello,  krenu  na  Japode  i  prodru  do  njihova  grada  Siscije. 
Opet  se  je  činilo,  da  su  ih  pobjedili,  a  oni  se  opet  oteli  rimskoj 
sili.  Htjelo  se  Metellu  triumfa,  zato  prodre  u  Dalmacija.  Tamo 
ga  liepo  primu,  prezimuje  u  Saloni  i  vrati  se  u  Rim  s  naslo- 
vom „Dalmaticus".  Možemo  uzeti  s  najvedom  vjerojatnošću,  da 

118.  je  sada,  t.  j.  god.  118.,  osnovana  prvi  put  provincija  IHjrija 
ili  Dalmacija,  a  da  joj  je  glavni  grad  bila  Salona,  kao  što  je 
za  južnu  stranu  ved  bila  Narona.  Samo  tako  možemo  si  protu- 
mačiti ovaj  naslov  častni  Metellov,  koji  bi  inače  više  za  ruglo 
bio,  nego  za  slavu.  Sto  su  se  kasnije  poslije  petdeset  godina 
opet  bili  pobunili  Dalmati,  te  njeki  uzimlju,  da  je  istom  Cos- 
conij  (god.  78 — 76.)  bio  prvi  upravitelj,  to  nam  se  čini,  da  ne- 
stoji.  Cosconij  bio  je  ipak  prvi  pravi  namjestnik  rimski  za  sve 
illjrske  zemlje. 

Kada  je  Caesar  dobio  Galliju  cisalpinsku,  onda  mu  puk  doda 
i  Illjriju  „lege  Vatinia",  ili  na  predlog  Vatinija.  Time  je  Illvrija 
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bila  spojena  sa  sjevernom  Italijom.  Oaesar  je  za  cielo  vrieme  svoga 
upravljanja  Gallije  samo  dva  puta  pohodio  lllyriju.  Prvi  put  na 
zimu  god.  57 — 56.  Samo  je  zato  pošao  onamo,  da  one  narode 
upozna  i  da  im  zemlju  vidi,  kako  sam  kaže.  Drugi  put  išao  je 
radi  hajdukovanja  Pirusta,  koji  su  uznemirivali  južnu  lllyriju.  \\54. 
Cim  je  Caesar  došao,  odmah  se  skruše  i  ponize  i  očituju,  da 
su  razbojstva  učinili  pojedinci  ljudi.  Oni  da  su  voljni  dati  svaku 
zadovoljštinu,  i  dadu  sbilja  taoce. 

Čim  se  je  medjutim  u  Italiji  uzeo  spremati  gradjanski  rat 
i  Oaesar  ved  prešao  Alpe,  pa  se  spremao  da  predje  Rubicon, 
u^nijase-se  opet  sva  plemena  Illjrije.  Dalmati  razširiše  svoj 
savez  od  dvadeset  na  osamdeset  gradova.  Oni  zauzmu  grad  Pro- 
monu,  pokornu  Liburnom,  vjernim  podanikom  Rimljana.  Liburni 
se  dakako  uteku  Caesaru.  On  zapoviedi  ^almatom,  ^^^md 
vrate.  Oni  nehtjednu.  Caesar  pošalje  na  nje  vojsku.  Oni  mu 
vojsku  unište  i  učine  se  slobodni  (god.  50.).  Caesar  nije  više  ^0. 
dospio,  da  Illyre  pokori.  Samo  njekoliko  rimskih  naselbina  na  li  I 
obalah  osta  sad  pod  Rimljani.  Na  obalah  opet  takmile  se 
obadvie  stranke  za  prvensto.  Tako  su  na  primjer  kod  otoka 
Krka  (Curica)  Pompejanci  razbili  najprije  četrdeset  brodova  Cae- 
sarovih,  a  onda  mu  vodju  Antonija  na  otoku  opasaK  i  prisilili 
na  predaju. 

Na  moru  osta  jošte  borba  stranaka,  a  na  kopnu  neprizna- 
vahu  Illyri  nijednoga  rimskoga  vodje.  Kad  je  Caesarov  konsular 
Oabinij  htio  da  prevlada  Illjre,  i  dospio  samo  sa  petnaest  ko-     48. 
horta  pješaka  i  tri  hiljade  konjanika,  bila  je  ljuta  zima,  a  ju-  ,, 
nački  vojvoda  usudi  se  sa  svojim!  četami  udariti  na  neprijatelje  | 
u  njihovih   pustih   i   visokih   gorah.    Illyri   ga  upravo  smlate  i  :| 
vojsku  mu  sasvim   unište   tako,    da  je    samo   s  njekoliko  ljudi 
mogao  pobjedi  luSalonu,  Tamo  doskora  od  rana  umre.  Sada  se     47. 
složiše  Illjri  ^^Markom^cta^^  pompejanskim 

vojvodom,  da  jedine  još  Caesaru  pokorne  gradove  Salonu  i 
Epidaur  zadobiju.  Stisnuti  s  kopna  i  s  mora  u  Saloni  ostanci 
vojske  Gabinijeve  bili  bi  se  skoro  ved  predali,  kao  što  su  se 
predali  i  drugi  pomorski  gradovi,  da  nije  došla  brza  pomod  iz 
Italije.  lllxii4pak_ostami  slobodni. 

Svladavši  Caesar  Pomp^i  njegove  poslije  pristaše  u  Africi, 
Asiji  i  Spaniji,  vrati  se  u  Rim.  Spremao  se  je  u  rat  na  Parthe. 
Illyri  bojed  se,  da  de  Caesar  uz   put   na  njihovu  zemlju  nava- 
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liti,  odprave  poslanike  u  Kim,  moledi  ga,  neka  im  oprosti  prva- 
nje  čine  i  neka  primi  llljre:  „junake  u  ratu"  za  prijatelje  i 
drugove.  Caesar  namjeravajudi  skoro  povesti  vojsku  na  Parthe, 
oštro  im  odgovori,  da  nede  njih  za  prijatelje,  koji  su  mu  to- 
lika zla  učinili,  nego  da  če  im  oprostiti,  ako  hode  pladati  danak 
i  ako  dadu  taoce.  Oni  pristanu  na  obadvoje,  a  on  pošalje  k  njim 
Vatinija  prokonsula,  s  tri  kohorte  i  mnogo  konjaničtva,  da  ne- 
znatan danak  digne  i  da  taoce  primi.  Nisu  sva  dalmatska  ple- 
mena pokazivala  toliko  pokornosti,  samo  južna  oko  Narone  bez- 
uvjetno se  pokoriše.  Vatinij  bio  je  njekoliko  pobjeda  održao, 
44.  dok  nedodje  glas  med  Illjre  o  smrti  Caesarovoj.  Sada  se  opet 
svi  lllyri  slože,  a  Vatinij  morade  s  ostanci  svoje  vojske  čak  u^Epi- 
damnum(X)mc)  bježati.  Illjri  ostanu  opet  slobodni.  Da  su  iza_mož- 
noga  Caesara  osvojitelja  Gallije,  svladatelja  svieta,  još  slobodni 
ostali,  tomu  se  je  divio  ved  stari  Appian,  najglavniji  pisac  o  illvr- 
skih  stvarih:__Ja  se  doista  nemogu  prečuditi,  veli  on,  kako^su 
Kimljani,  koji  su  toliko  puta  s  tako  velikimi  vojskami  preko 
Alpa  išli  na  Celte  i  Ibere,  kako  su  mogli  ove  narode^ianieta- 
vati,  nemogu  se  načuditi,  kako  ni  isti  Caesar,  najsretniji  muž 
u  ratu,  nije  mario  za  one  narode,  kad  im  je  blizu  deset  godina 
bio  susjed,  držedi  pod  svojom  šakom  Celte.  Medjutim  mislim, 
da  je  Eimljanom  poglavita  namjera  bila  samo  Alpe  pređi.  Caesar 
opet  predugo  zabavljen  s  Celti  i  s  vojnom  Pompejevom,  kojoj 
je  želio  učiniti  što  prije  kraj,  nije  mogao  jošte  mariti  za  Illyre. 
K  tomu  mislim,  da  je  za  Celte  i  Illjre  bio  preslab". 

Država  rimska,  gospodarica  svieta,  nije  mogla  ostaviti  na 
slobodi  Illjre,  narod  ratoboran  na  vratih  Italije,  nije  se  smjela 
niti  na  njihovih  granicah  sustaviti  pred  ratobornimi  plemeni 
Đaka  i  Boja,  koji  su  u  najnovije  vrieme  bili  njihovi  saveznici 
proti  Eimljanom,  a  gospodovali  su  cielim  ravnim  Podunavljem 
i  upirali  se  na  balkansko  gorje  i  na  crno  more.  Novi  triumviri 
rimski  prihvate  taj  veliki  zadatak,  da  pokore  opet  Illjre,  a  da 
čine  napokon  Dunav  granicom  rimskoga  carstva. 

Sada  to  u  svoje  ruke  prihvati  Octavijan.  Najprije  pošalje 
svoga  konsulara  Asinija  Pollijona  s  jakom  vojskom  i  liepim  bro- 
dovljem. On  munjevnom  brzinom  osigura  obalu  mora  od  bar- 
bara, osvoji  obalu  rieke  Krke  i  krasnu  Salonu  s  njezinim  krajem, 
oplieni  dalmatska  polja  i  gradove,  i  podje  na  pomod  u  iztok 
Antoniju.  Sav  je  Kim  osjedao  radost,  pjesnici  se  natječu,  da  si 
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dična  vodju  proslave,  a  Horacij  mu  zapjeva:  „Ciii  laurus  aeter- 
nos  Jionoifis^  Dalmatico  peperit  triumplio".  Sjajni  triumf  ovjenča 
mu  djelo,  a_on  sam  od  radosti  dade  sinu,  koji  mu  se  rodi,  pri- 
djev :  „Saloninus". 

Večimi  i  jačimi  vojskami  i  sa  daljirai  osnovami  pošao  je  koju 
godinu  iza  toga  u  illvrski  rat  sam  Octavijan.  Za  malo  se  je  mogao 
pred  senatom  pohvaliti,  da  je  pobjedio  Oxyaejce  (valjda  Ozjaejci 
oko  Neretve),  Pertheenate  (Porthini),  Bathiate  (valjda  oko  Budve), 
Taulandane  (poznato  južno-illvrsko  pleme),  Kambaejce  (nepoznato 
pleme),  Cinambre  (valjda  oko  skadarskoga  jezera),  Meromenne 
(valjda  jedno  od  južnih  illyrskih  plemena),  Pirissaejce  (valjda  Py- 
raejci;  opet  južno  pleme).  Za  ove  se  je  hvalio  vojvoda,  da  ih  je  u 
jedan  mah  pobjedio.  Više  je  posla  i  napora  imao,  dok  je  pobiedio  Do- 
cleate  (oko  Docleje),  Karne  (poznato  pleme),  Interphrurine  (valjda 
oko  skadarskoga  jezera).  Narezane  (Neretvani),  Glinditione  (na  jugu 
od  Neretvana).  Mnoga  ova  imena  plemena,  kojimi  se  hvali  rimski 
vojvoda  pred  senatom,  da  su  sada  pokorna  Rimu,  nam  su  sa- 
svim nepoznata.  Ipak  ova  imena  zato  spominjemo,  što  se  po- 
kazuje, da  su  plemena  illvrska  bila  suviše  razkidana,  da  nisu 
rado__zalazila^ji_jedinstvenu  vladu.  (JvalHTje' Octavijan  pokorio  ] 
plemena  na  jug  oct~iwetve^  koja  su  i  onako  ved  prije  njeka 
bila  sasvim  pokorna  Rimu,  a  druga  pladala  danak  i  uživala 
svoju  slobodu.  Onda  okrene  na  more  sa  svojim  brodovljem,  gdje 
je  krvav  rat  morao  voditi  oko  Melede  (Mljeta)  i  Corcjre  (Kor- 
čule) proti  gusarom  na  jadranskom  moru.  Težko  mu  je  bilo 
predobiti  ih,  ali  kada  ih  predobi,  izkali  nad  njimi  svu  svoju 
razjarenost,  jer  im  svu  djecu  pokla,  a  sve  odrasle  ljudfi_pro^ 
u  robstvo,  da  im  se  tako  sjeme  i  pleme  zatre.  Liburnom  pootme 
njihovo  brodoviJept~taT?o  očisti  opet  jadransko  m^re  od  rimskih 
neprijatelja. 

Kada  je  osvojio  južnu  Illjriju  i  očistio  more  sve  do  Istre,  krene 
na  Japode  ili  Japvde.  Moentinci  i  Avendeati,  gorska  plemena,  čim 
se  k  njim  pokaza,  umah  se  predadu ;  Aurupijani,, najhrabrije  pleme, 
pobjegnu  najprije  u  svoj  tvrdi  grad  Arupium  (blizu  Otočca),  a  kad 
se  Octavijan  i  gradu  približi,  uzmaknu  u  planine.  Octavijan  za- 
uzme grad,  ali  ga  nezapali,  nadajud  se,  da  će  mu  se  narod  predati. 
Oni  to  učine,  a  on  im  ostavi  grad.  Čini  se,  da  je  sada  Octavijan  za 
čas  ostavio  bojište  i  krenuo  u  Siciliju,  a  predao  zapo^jedničtvo 
Messali  Corvinu.  Messala  Corvin  imao  je  težku  zadadu,  da  uz-     35. 

(Smičiklas  :  Poviest  hrvatska .  I.)  3 
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Čuva  predobljena  plemena,  a  još  težu  da  prodire  dalje  medju 
ogranke  Alpa,  i  u  težko  prohodno  današnje  hrvatsko  gorje.  0  tih 
plemenih  veli  se,  da  su  sva  zajedno  učinila  jedan  savez,  dapače  da 
je  rimska  vojska  stala  pred  savezom :  Japoda,  Salassa,  Pannonaca 
i  Dalmata,  a  ti  su  narodi  s  jedne  strane  sjedili  u  većem  dielu 
zemlje  izmedju  Save  i  Drave,  s  druge  opet  po  svem  gorskom 
predjelu  do  rieke  Neretve.  Na  ograncih  Alpa  pokori  njeke  ved 
Messala,  a  ostane  jošte  glavna  vojna  Octavijanu. 

Japodi,  po  visokih  gorah  stanujući  narod  hrabar  i  divlji,  raz- 
biše  do  dva  puta  u  dvadeset  godina  rimske  vojske.  Navaljivali  su 
čak  na  Aquileju,  a  robili  su  rimsku  naselbinu:  Tergeste  (Trst). 
Težke  i  strme  i  neprohodne  pute  poduzme  Octavijan  u  njihove 
h  planine,  a  nije  se  dao  jošte  odvratiti  od  navale,  ni  kad  su  mu  rušili 
I  drvlje  i  kamenje,  dajmpute^  zatvore.  Nemogući  ga  na  ovom 
putu  sustaviti,  uzmaknu  u  drugu  planinu,  a  kad  ih  je  i  tamo 
poiskao,  pokušaju  ga  zavesti  u  stupicu.  Toga  se  je  i  Octavijan 
bojao,  zato  odredi  njekoliko  vojske  na  vrhove  gora,  da  na.  njih 
ga  svih  strana  uzmogne  navaliti,  a  sam  kretaše  dolinom  krčeći 
šumu.  Na  jednom  ipak  navale  Japodi  iz  zasjede,  te  učine_;pokolj 
med  Eimljani,  mnogo  ih  izrane,  dok  se  s  brda  nespusti  sva^ostala 
rimska  vojska,  koja  mnoge  barbare  poubija.  Sto  ih  ostade,  to 
pobježe  u  šume,  ostave  svoj  grad  Terponos  (ĆerwomeZ0^__a-Octa- 
vijan  ga  zauzme.  Neda  ga  upaliti,  nadajući  se  i  opet,  da_će^e 
oni  ipak  pokoriti,  što  oni  sbilja  učine.  Zatim  ode  on  k  drugomu 
gradu,  Me  tulum  zvanu,  koji  je  bio  glavni  ^j:ad  Japoda. 

Grad  ovaj  stoji  na  planini,  drvljem  obrasloj,  na  dva  humka, 
izmedju  kojih  je  mali  prodor.  Tri  hiljade  izabranih  momaka 
junačkih  a  dobro  oboružanih,  lahko  je  moglo  Kimljanom  za- 
priečiti  svaki  pristup  do  gradskih  zidina.  Rimljani  po  svojem 
običaju  dižu  nasipe  za  taborište,  a  Metuljani  danju  i  noćju  pro- 
valjuju, da  im  zaprieče  to  učiniti.  Nasipi  su  ipak  učinjeni.  Tako 
Rimljani  vojuju  zaklonjeni,  ali  Metuljani  imadu  strojeva,  što  su 
si  ih  pribavili  u  ratu  izmed  Bruta  i  Antonija  i  Augusta,  u 
kojem  su  i  oni  sudjelovali  kao  saveznici  Bruto  vi,  pak  udaraju 
i  ranjuju  Rimljane  i  iza  nasipa.  Rimljani  velikim  naporom  sa 
svojimi  strojevi  podruju  im  zidine  grada,  a  oni  već  iznutra  nove 
utvrde,  za  koje  se  mogu  zakloniti.  Proti  novim  utvrdam  učini 
Octavijan  dvoje  nasipe  i  na  njih  dade  učiniti  četiri  mosta  tako 
pripravljena,  da  se  mogu  prebaciti  na  neprijateljske  zidine.  To 
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spremajući  htjede  neprijatelje  bojem  zabaviti  i  smesti,  pak  jedan 
dio  vojske  uzme  vojevati  na  protivnoj  strani  grada,  dok  se  ovdje 
mostovi  za^prebacanje  priprave.  On  se  sam  uputi  na  povišji 
toranj,  odakle  de  motriti  cieli  tečaj  rata. 

Rimljani  pokušaju  preko  mostova  na  neprijateljske  zidine, 
ali  budu  nesamo  suzbiti,  ved  im  neprijatelj  redom  prvi,  drugi,  ,  ^vj. 
a  onda  i  tieci  most  poruši.  Prava  strava  prevlada  cielom  ^  .^ 
rimskom  vojskom,  nitko  se  više  neusudjuje  stupiti  na  četvrti_. ,  lU/^ 
most.  Videdi  kako  oklievaju,  poruzi  ih  Octavijan,  sadje  dolje  iz  k^^  ^ 
tornja,  udari  psovati,  ali  sve  nepomaže.  Onda  sam  on  prihvati 
štit_i4)oleti  preko  mosta.  Uz  njega  polete  četiri  njegova  vojvode 
i  njekoliko  vojnika.  Istom  kad  je  Octavijan  sretno  prešao  most 
i  nalazio  se  već  na  gradskom  neprijateljskom  zidu,  prevlada  stid 
rimsku  vojsku,  te  svi  navale  na  most.  Most  se  od  množine 
vojske  ugne  i  sruši,  a  svi  oni  popadaju  na  zemlju.  Tko  je  živ 
ostao,  tomu  su  gotovo  sve  kosti  polomljene.  Octavijan  sam  iz- 
rani  si  desno  bedro  i  obie  ruke,  te  po  nagovoru  svojih  vojvoda  ode 
opeFliaToranj  sjedj^eti,  da  se  vidi,  da  mu  nije  ništa.  Drugačije 
bi  se  uzbunila  vojska,  kad  bi  se  možebiti  raznio  glas,  da  je  umro, 
a  Metuljani  bi  se  uzradovali,  da  je  pred  njimi  pobjegao.  *Sada  dade 
s  tornja  odmah  novi  most  učiniti.  Time  Metuljane  jako  prestraši  i 
upravo  imTšvu  želju  za  bojem  oduzme,  jer  su  u  tom  njegovom  činu 
opazili,  da  vojuju  proti  čovjeku,  komu  se  srdce  svladati  neda. 
~Yed  tredi  dan  pošalju  k  njemu  poslanike  i  zaiskanih  od 
njega  talaca,  i  posadu  mu  puste  u  grad,  a  oni  krenu  u  drugi 
kraj  grada.  Kada  je  nadošla  posada,  zaiska  neka  oružje  polože. 
Onda^se  Metuljani  opet  na  boj  razjare.  Žene  i  djecu  zatvore 
u  viednicu,  a  Rimljanom  izjave,  da  de  si  viednicu  zapaliti,  a 
~sami  se~b75fiti"do  posljednjega,  ako  Ibudu  od  njih  više  iskali 
nego  što  su  im  daJiT  Rimljani  nepopuštaju.  Metuljani  zapale 
viednicu,  mnoge  žene  poubijaju  svoju  djecu  ili  ili  bacaju  u 
vatru,  a  onda  same  traže  u  plamenu  strašnu  smrt.  Momčad 
udari  u  boj.  U  strašnom  boju  i  vatri  pogibe  snažna  momčad, 
djeca  i  žene  i  sve  stanovničtvo  Metula,  i  sam  grad  pade  u 
groznom  planaenu.  Neosta  od  njega  gotovo  nikakva  traga.  Samo 
po  imenu  i  ponješto  po  položaju  sudimo,  da  mu  se  ime  saču- 
valo  u  današnjoj  Metliki.  Potvrdjuju  to  rimskispomenici  na- 
djeni u  najnovije  vrieme  u_Gradcu  kraj  Cernomlja.  Padom  Me- 
tula pala  je  sva  zemlja  Japoda_u_Ylast  rimsku. 


#^y 
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Na  iztoku  od  Japoda  spominju  se  sada  prvi  put  Pannonci. 
To  je  obde  ime  za  više  plemena  illjrskih,  medju  koje  se  umie- 
šaše  osobito  jako  celtski  Skordiski,  a  ponješto  i  Tauriski.  Ova  su 
plemena  sjedila  medju  Savom  i  Dravom,  a  nješto  su  i  preko 
Save  prešla  u  današnju  Bosnu.  Zemlju  im  nehvale  Rimljani,  jer 
.  da  nerodi  u  njoj  ni  ulje  ni  vino,  a  ako  i  nješto  malo,  ono  je 
veoma  loše,  zima  da  im  je  veoma  oštra  i  duga.  Narod  sav  je 
veoma  hrabar,  premda  kukavnije  živi  nego  li  ikakav  drugi  mu 
susjed.  Velik  je  to  narod,  koji  može  didi  na  oružje  preko  sto 
tisuda  muževa.  Ali  kada  nije  imao  jedinstvene  države,  niti  jedin- 
stvene vlade,  slab  je  bio  branedi  se  samo  po  pojedinih  plemenih. 
Sam  Octavijan,  kredudi  na  iztok  na  nje  s  vojskom,  više  je  na  to 
mislio,  da  mu  se  vojska  u  ratu  dalje  vježba,  nego  li  da  počini  kakva 
osobita  junačka  djela,  kakva  je  netom  u  Japodiji  učinila.  Glavni  je 
grad  bio  ovim  plemenom'S egesta  (Sisak)  na  utolui_Kupe^u  Savu. 

34^  Kad  je  bio  ved  Octavijan  blizu  ovoga  grada,  Segesdani  odpl-ave 

L"^  njemu  poslanike,  da  ga  pitaju :  što  hode  od  njih?  On  im  od- 
govori, neka  prime  njegove  posade,  neka  mu  predadu  sto  talaca, 
neka  mu  se  grad  predade  za  žitnice,  kad  bude  udarao  na  Đake, 
i  napokon  neka  izaberu  i  snesu  žita,  što  više  mogu.  Vlastela 
doduše  rekoše,  da  to  nije  nepravedno,  ali  ^uk_se  stane  ^buniti, 

\  dok  bi  mu  se  i  jedna  pogodba  spomenula  osim  one  o  taocih,  a 
na  ovu  nije  ni  malo  gledao,  jer  je  znao,  da  de  zaL  taoce  idi 
gospodska  djeca,  a  ne  njihova.  Kad  banu  sva  vojska  pred  ^egestu, 
uzmaknu  oni  kao  biesni  u  grad,  zatvore  vrata^^štamT  se  sa 
W  zidina  braniti,  Octavijan  načini  preko  vode  most,  pogradi  potre- 
bite jaruge  i  obkope,  načini  dva  nasipa,  na  koje  su  oni  udarali, 
da  ih  sruše  ili  otmu,  a  bacahu  baklje  i  drugo  paljivo  u  rimski 
tabor.  Brada  njihova  pannonska  spremiše  im  takodjer  pomodne 
vojske,  ali  ih  Octavijan  sasvim   potuče   i    raztjera.  Gradjani  se 

"^T^  junački  otimahu  punih  mjesec  dana.  Tada  klonuše  duhom  i  za- 
prosiše  mir.  Octavijan  divedi  se  njihovu  junačtvu  pomilova  ..ih, 
i  zadovolji  se  time,  da  je  u  jedan  dio  grada  metnuo  posadu^od 
dvadeset  i  pet  kohorta.  Dobitkom  Segeste  otvoren  je  bio  boj  s 
ostalom  Pannonijom,  a  cesta  od  Aquileje  do  Segeste,  rimske: 
Siscije,  imala  je  ovdje  utvrditi  rimsko  gospodstvo. 

Od_Siscije  krenu  Octavijan  s  vojskom  na  pomod  Agrippi,  koji 
je  bez  uspjeha  ratovao  na  Dalmate.  Sva  plemena  sdruže  se  sada 
na  odpor.  Sredom  opojeni,  odkada  smlatiše  pet  Grabinijevih  četa, 
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nisu  se  dali  umiriti.  Dvajiaest^.  hiljada  izabrane  vojske  vodio  je 
njihov  vojvoda  Verso.  On  navali  po  drugi  put  na  Promonu,  grad 
podanika  rimskih  Liburna,  zauzme  ga,  pak  ga  nasipi  i  jaru- 
gami  utvrdi.  On  zauzme  jošte  i  druga  po  naravi  tvrda  mjesta, 
a  mnogo  je  takvih,  jer  je  ciela  zemlja  briegovita,  te  se  vrsi 
brda  pokazuju  kao  bodci  trnja.  Većinu  vojske  ostavi  u  gradu, 
a  straže  namjesti  na  vrhove  gora,  da  paze  na  rimski  tabor. 
Octavijan  se  je  tako  kretao,  da  su  morali  dobro  razabirati, 
kako  ih  kani  obkoliti.  Zato  on  potajno  pošalje  njekoliko  naj- 
hrabrijih momaka,  da  iztraže  staze,  po  kojih  bi  se  bilo  mogude 
uzpeti  na  vrhove  gora.  Ovi  se  u  noćno  doba  povuku  na  vrhunce 
i  pospane  stražare  poubijaju,  i  vrate  se  Octavijanu,  ali  mu  kažu, 
da  se  hoće  više  vojske,  da  uzmogne  grad  zauzeti.  Octavijan  sada 
vojsku  za  vojskom  šalje  na  briegove,  a  Dalmate  popade  veliki 
strah.  Oni  što  stajahu  na  humcih  oko  grada,  uzmakoše  u  Pro- 
monu. Octavijan  opasa  već  grad  na  sto  deset  stadija  i  pred 
vrati  samoga  grada  uništi  vojsku  vojvode  Testima,  koji  je  gradu 
pomoć  dovodio.  Razpršenu  vojvodinu  vojsku  progoniše  rimski 
vojnici  čak  kroz  otvorena  vrata  grada,  gdje  nasta  pokolj  i  pade 
trećina  pučanstva.  Jedan  se  samo  dio  spasi  biegom  u  tvrdjavu. 
Eimske  čete  uzmu  stražiti  pred  vrati  tvrdjave.  Kad  li  četvrtu 
noć  Dalmate  nahrupiše  iz  tvrdjava,  razprše  se  rimske  straže.  Oc- 
tavijan navalnike  suzbije,  ali  svoje  razplašene  čete  strašno  kazni. 
Svakomu  četvrtomu  skide  sa  ramena  glavu,  a  od  svakih  deset 
centurija  pogubi  dva  centuriona,  ostalim  svim  dade  za  godinu 
dana  mjesto  pšenična  ječmen  kruh  za  hranu.  Dalmati  se  pre- 
dadu,  Proraona  pade. 

Jošte  ni  time  nije  svladao  Octavijan  Dalmate.  Vojska  Testi- 
mova  bila  se  razbježala,  a  Rimljani  je  nisu  mogli  tjerati,  nepozna- 
vajući  klanaca  onih  vrletnih  gora.  U  tom  su  pravo  imali,  jer  se  ova 
vojska  opet  sabrala,  posjela  grad  Sjnodium,  koji  je  ležao  izmed 
dviju  briegova  u  klanjcu  prozvanu  Gabinijevim,  izmed  dviju  gora, 
gdje  je  nekad  taj  vojvoda  s  rimskom  vojskom  nastradao.  Ovdje  na- 
misle  uhvatiti  Octavijana,  koji  ih  je  poslije  pada  Promone  pro- 
gonio. Octavijan  prodje  u  dolinu  paleći  i  krčeći  šume,  a  po 
gorah  s  jedne  i  druge  strane  kretali  se  opet  paleći  odjeli  nje- 
gove vojske,  stojeći  tako  u  savezu,  da  se  svaki  čas  mogu  sa- 
stati. Sve  što  mu  pod  ruku  dodje  pali,  pak  i  Sjnodium.  Kod 
obsiedanja  grada  Setovije  nahrupi  velika  vojska  barbara  svojim 
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U  pomo(5.  On  ih  potuČe,  i  nedade  im  u  grad  uniđi.  U  tom  boju 
bude  ranjen,  s  česa  je  dugo  bolovao. 

Cim  ozdravi,  povrati  se  u  Kim,  a  čim  uredi  tamo  poslove, 
33.  umah  se  opet  vrati  na  bojište,  gdje  su  njegove  vojske  jošte  gra- 
dove dalmatske  obsiedale.  Dalmatom  već  dodijalo.  Pritisnuo  ih 
na  svih  strana  glad.  Svojevoljno  izadju  pred  Octavijana,  predadu 
mu  se,  i  izruče  mu  sedam  stotina  talaca  od  najboljih  rodova. 
On  ih  primi  i  zapoviedi  im,  da  vrate  sav  plien  Gabinijev,  i  da 
plate  danak  obećan  Caesaru,  a  nikada  neplaćen.  Ovako  postanu 
Dalmate  pokorni  Rimljanom.  Poslije  Dalmata  pokorila  se  i  druga 
illyrska  plemena.  Tako  je  Octavijan  god.  33.  pr.  Is.  sve  Illyre, 
koji  su  se  bili  pokorili  i  opet  odvrgli,  pokorio,  a  i  sve  slobodne 
pod  igo  rimsko  potisnuo.  Zato  mu  senat  dade  illjrski  triumf, 
koji  je  on  istom  onda  svetkovao,  kada  je  pobjedio  Antonija.  Plien 
dalmatski  bio  je  posvećen  u  Rimu  sjajnomu  portiku  i  jednoj  bi- 
blioteci na  ime  njegove  sestre  prozvanoj :  Octaviana. 

Evo  poslije  dviestoljetne  borbe,  bude   skučena   sva  Illjrija 
pod  rimsko  gospodstvo.  Čemu  se  nije  mogla  oteti  Karthagina, 
čemu  se  pokorila  iza  malih  trzanja  Grčka,  čemu  se  redom  mo- 
radoše  pokloniti  baštinici  države  Alexandra  Velikoga,  čemu  se  po- 
klonio sav  sviet,  ta  je  sudbina  dostigla  napokon  i  illyrska  plemena. 
Da  su  zemlje  s  tolikom  krvlju  dobivene  samo  na  silu  pri- 
znavale rimsko  gospodstvo,  to  se  samo  sobom  razumije.    Rim- 
ljani su  im  bili   krvoločni   silnici,   koji  satiru  slobodu   naroda, 
dakle  samo  da  mogu  svoju  vlast  razširiti.  Mir  u  illjrskih  zem- 
Ijah  nije  mogao  dugo  potrajati.  Kako  će  ovakvo  pleme  odmah 
zaboraviti  svoju  slobodu,  za  koju  se  umilo  boriti  kroz  njekoliko 
pokoljenja.    Čim  je  uzraslo  opet  jedno  pokoljenje,  zaboravljalo 
je  ono  rane,   koje  mu  je  zadala  rimska  sila.  Težko  je  bilo  ove 
narode  upravljati    kao    jedinstvenu   pokrajinu    po  jedinstvenih 
rimskih  zakonih,  kada  je  u  njih  svako  pleme  imalo  svoga  po- 
glavicu, svoje  običajno  pravo.  Rimljani  su  kao  što  svagdje  dru- 
gdje, tako  i  ovdje  njeko  vrieme  po  običajih  zemlju  vladali.  Po- 
slije su  stali  uvoditi  svoju   upravu   i  preko  svoje  vojske  i  ko- 
lonija svoje  zakone.  Kako  su  to  primili  Illvri,  na  to  liepo  odgo- 
vara njihov  vodja  Bato,  kada  reče  Tiberiju :  Vi  ste  nam  poslali 
vuke,  a  ne  pse  i  pastire,  da  čuvaju  stada  vaša. 

Octavijan  August  je  u  početku  mislio,  da  su  ova  plemena 
u  prošlih  ratovih  tako  oslabila,  da  su  toliko  krvi  prolila,  da  se 
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više  dizati  nemogu.  Kada  je  dielio  izmed  sebe  i  senata  provincije, 
dao  je  bio  senatu  mirne  provincije,  gdje  netreba  vojske,  a  sebi 
kao  vrhovnomu  vojskovodji  carstva  sve  pokrajne  zemlje  ,  gdje 
su  stale  oružane  vojske.  God.  27.  dao  je  senatu  Dalmaciju,  kao  27. 
zemlju  sasvim  primirenu.  U  to  vrieme  imala  je  Dalmacija  pro- 
konsula.  Samo  su  nam  dva  po  imenu  poznata:  C.  Antistij,  koji 
je  gusarstvo  snažno  tamanio  na  obalah  morskih,  i  P.  Silij. 
On  je  sretno  ratovao  u  Alpah,  primirio  Istru,  Norik  i  Pannoniju. 
Njega  Aenona  {Nm)  izabra  za  svoga  patrona  sbog  zasluga  za 
grad  stečenih  ;  on  utvrdi  god.  33.  grad  Tergeste  (Trst),  a  isto  tako 
i  Jaderu  (Zadar)^  kud  pošalje  jednu  rimsku  koloniju,  koja  će 
braniti  more  od  barbara,  i  opasa  zidom  grad  Rab  na  istoimenom 
otoku.  Rimske  naselbine  tiskaju  se  sad  uz  obalu,  jer  je  zemlja 
posve  mirna.  Nije  to  dugo  potrajalo.  Illyrske  se  pokrajine  pobune, 
a  Octavijan  August  uzme  senatu  illjrske  zemlje  i  sebi  ih  prida. 
Senatu  dade  za  zamienu  narbonsku  Galliju  i  otok  Cypar.  Kada 
se  je  u  velike  uzrujala  sva  Germanija,  kada  su  Dačani  preko  leda 
dunavskoga  trgnuli  u  rimske  provincije,  kada  se  Thracija  opet  Po  Is. 
dizala,  kada  je  plamen  ustanka  svuda  uzbuktio,  digoše  se  šeste  6. 
godine  po  Isusu  i  ilirska  plemena.  Upravo  su  Rimljani  iz  njihove 
zemlje  vojsku  odvo'dili,  a  kretao  je  u  Germaniju  i  njihov  do 
sada  upravitelj  Valerij  Messalin,  pošto  je  sabrao  njihove  vojske. 
Kada  se  oni  sakupiše  i  vidješe  svoj  cvatući  mladji  naraštaj  sa- 
bran za  Germaniju,  planu  od  gnjeva  i  pobune  se  pod  dva  svoja 
vojvode,  koji  se  obadva  zovu  Bato.  Jedan  je  zapoviedao  nad 
Breuci  na  Savi,  a  drugi  nad  Dalmati. 

Ovaj  ustanak  da  ce  biti  svladan,  0  tom  nije  nitko  u  Rimu 
dvojio.  Ali  po  mnienju  suvremenika  iza  punskoga  bio  je  ovo 
najstrašniji  rat,  jer  se  iz  Pannonije  i  Dalmacije  diglo  do  osam 
stotina  hiljada  ljudi  pod  oružje,  a  bojati  se  je  bilo,  da  ova  sila 
neprovali  u  Italiju.  Zato  se  prepane  sva  Italija.  Plašljiviji  sviet 
mislio  je.  dakako,  za  osam  ili  deset  dana  eto  Illjra  na  ogled  u 
vječnom  gradu,  eto  nam  novoga  Hannibala.  Na  svih  stranah 
Italije  novačila  se  vojska,  robovom  je  dana  sloboda,  da  se  upišu 
u  vojsku,  a  muževi  i  žene  moradoše  dati  svoje  libertine  za  vojsku. 
Po  mnienju  rimskoga  pisca  Velleja  Patercula,  ista  hladna  duša 
cara  Octavijana  Augusta,  vikla  tolikim  razbojem,  potrese  se  od 
čuda  i  straha.  Pannonski  Bato  udari  na  Sirmium  i  bio  bi  ga, 
veli  se,  osvojio,  da  nije  gradu  u  pomoč  pritekao  Cecina  Sever, 
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Po  Is.  glavar  Moesije ,  koji  da  je  oslobodio  grad  i  potukao  ustaše  na 
Dravi.  Tako  kazuje  Dio  Cassij,  a  mi  vjerujemo  više  Velleju  Pater- 
culu,  suvremeniku,  koji  kaže,  da  su  rimske  vojske  bile  uništene. 

Medjutim  je  dalmatski  Bato  gledao  osvojiti  Salonu,  grad 
već  sada  krasan  i  bogat,  pun  rimskih  naseljenika.  Spasi  se  samo 
slučajem,  jer  je  prigodom  osvajanja  bio  ranjen  junački  Bato,  pak 
je  prestalo  obsiedanje.  Vojsku  svoju  razdieli  ranjeni  vojvoda  na 
dvoje,  jedan  odjel  zadrži  kod  sebe,  a  drugi  odpravi  na  jug,  da 
robi  i  pali  rimske  gradove.  Mnoge  bitke  biše,  mnoge  poraze 
pretrpiše,  ali  još  više  krvi  oni  proliše. 

Tiberij  boječi  se,  da  lUjri  i  Pannonci  neprovale  u  Italiju, 
posla  iz  Germanije  kudi  namjestnika  Valerija  Messalina,  neka  si 
provinciju  brani.  Premda  je  bio  to  hrabar  čovjek,  opet  bude  po- 
ražen. Tiberij  morade  ostaviti  Germaniju  i  krenuti  med  Illjre. 
Prevede  tamo  gotovo  svu  svoju  vojsku.  Sada  se  sdruže  obadva 
Batona,  da  odole  rimskoj  vojski.  Tiberij  osjećao  se  preslab,  da 
im  izadje  na  mejdan,  zato  se  s  početka  stisne  sa  svojim  podvoj- 
vodom  Valer.  Messalinom  u  Sisciju,  te  grad  iznova  utvrdi  novimi 
prokopi  i  zidinami.  Val.  Messalin  je  nješto  boja  kušao  i  porazom 
ga  platio.  Prodje  godina,  Tiberij  neopravi  ništa.  Caru  Octavianu 
Augustu  se  činio  taj  njegov  posinak  već  sumnjiv,  nebi  li  hotomice 
rat  protegao,  da  si  vojsku  u  ruku  zadrži,  Pozva  ga  u  Italiju,  a 
na  njegovo  mjesto  metne  Germanika,  sina  Drusova,  a  sinovca 
Tiberijeva.  Dade  mu  novu  sabranu  vojsku,  kojom  će  Tiberijevu 
povećati.  Germanik  pokuša  vojevati,  a  Illyri  ga  prisile,  da  se 
je  cielo  ljeto  preganjao  u  malih  ratovih.  Sto  je  opustošio  ne- 
prijateljsku zemlju,  jedva  je  spomena  vriedno  za  slavu  rimske 
s.  vojske.  Istom  treće  godine  više  kugom  i  gladju,  nego  li  juna- 
čtvom  rimske  vojske,  malaksaše  Illjri.  Kad  im  je  Germanik 
obsjeo  i  osvojio  jedan  od  najjačih  njihovih  gradova,  padne 
ih  jedan  dio  i  pokori  se.  Jedan  se  Bato  predade  i  izreče  pred 
Tiberijem,  koji  se  je  medjutim  opet  bio  na  bojište  povratio,  one 
znamenite  rieči,  pošto  ga  je  upitao,  zašto  su  se  podigli  proti 
Kimljanom:  „Vi  ste  tomu  krivci,  jer  da  čuvaju  vaša  stada  ne- 
šaljete  ni  pse  ni  pastire,  već  vuke". 

Što  se  jedan  dio  pokorio,  to  nije  druge  umirilo.  Još  jače 
to  razbiesni  krv  u  drugih  Dalmatah.  Bato  dalmatski  ubije  Batona 
pannonskoga,  i  pokorne  već  Kimljanom  njegove  podanike  oko 
sebe   sabere.   Strašno  haranje    ravne    Posavine  s  obiju  strana 
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ipak  dodija  ondašnjim  stanovnikom,  te  se  je  Bato  uz  sav  svoj 
gigantski  napor  morao  potegnuti  u  Dalmaciju,  da  ovdje  razvije 
rat  toli  biesan,  kao  da  kani  zemlju  prevrnuti.  Tiberij  opet  ode 
u  Rim,  a  Germanik  osvoji  njeke  gradove.  Grad  Splonum  slu- 
čajem osvoji,  a  kod  Raetinija  (Zaostrog)  opet  jako  nastrada. 
Rimljani  su  grad  posjeli,  nu  barbari  ga  bakljami  tako  zapalili, 
da  je  vedi  dio  rimske  vojske  u  plamenu  poginuo. 

Opet  se  vrati  desete  god.  po  Is.  upravo  sdvojan  Tiberij,  opet  lo. 
sabere  novu  vojsku.  I  potrebno  je  bilo,  jer  su  se  vojske  ovdje 
radi  velikih  napora  i  neprestana  ratovanja  bile  uzbunile.  Zato 
ih  on  razdieli  u  troje.  S  glavnom  vojskom  prodje  on  u  unutar- 
nju zemlju,  —  današnju  Bosnu.  U  Pannoniju  pošalje  Silvana, 
gdje  si  je  on  ved  lovorike  bio  stekao.  M.  Lepidu  preda  primorje, 
da  čuva.  Tako  je  na  tri  strane  nesmiljeno  gledao  pribaviti  opet 
ugled  rimskom  gospodstvu.  Batona  je  progonio  po  gorah  i  do- 
linah,  od  grada  do  grada,  dokle  ga  nije  dostigao  kod  Ande- 
trija  (Muć).  Grad  je  bio  ovaj  na  klisurah  sagradjen,  dobro 
utvrdjen,  obkopi  opasan  i  svim  obskrbljen,  a  Rimljanom  je  bilo 
sto  neprilika  donositi  živež  svojoj  voj«M-u  one  gore.  Kada  je 
Tiberiju  pri  obsiedanju,  osobito  pri  dovažanju  hrane  svaki  čas 
po  koja  četa  nastradala,  činilo  mu  se,  da  neobsieda  on  grada, 
ved  da  je  on  obsjednut.  Sebi  su  pak  Illjri  ili  bili  sve  ved  sne- 
sli,  ili  su  si  po  gorah  mogli  snositi.  Ved  je  sdvajao  Tiberij  i 
kanio  sa  sramotom  odavle  otiđi,  ved  mu  se  je  vojska  bunila,  kad 
li  ga  sreda  iznenada  stigne ,  da  je  Bato  iskao  mir,  a  kad  ga 
njegovi  Illyri  nisu  slušali,  on  ih  ostavio.  Vidio  je  junački  voj- 
voda, da  mu  je  badava  krv  prolievati,  kada  su  pali  svi  gradovi 
naokolo.  To  obodri  Tiberija  i  njegovu  vojsku.  Nadčovječnim 
naporom  digoše  se  Rimljani  na  visinu  iznad  Andetrija,  premda 
ih  je  kamenjem  i  pradkami  neprijatelja  mnogi  se  sunovratio  i 
smrt  svoju  našao.  A  onda  na  vrbovih  gora  nastao  boj,  kao 
medju  biesnimi  zviermi.  Neprijatelji  napokon  uzmicahu.  Rimljani 
ih  proganjahu  po  šumah  i  gudurah.  Andetrium  se  preda  Tiberiju, 
Arduba  (Nikšić)  Germaniku,  gdje  su  žene  jedne  u  vatru,  druge 
u  vodu  svoju  djecu  bacale,  da  nevide  zarobljenu  svoju  domo- 
vinu. Sada  Bato  sam  prodje  k  Tiberiju,  pošto  mu  je  obedano, 
da  mu  se  nede  ništa  zla  dogoditi.  U  nodno  doba  zadje  vojvoda 
illjrski  u  šator  Tiberijev  i  ponudi  mu  svoju  glavu,  neka  ju 
odsieče,  samo  mu  neka  ostavi  narod  u  slobodi.  Ovim  poklonom 
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Batonovim  svršava  strašna  vojna  illjrska,  u  kojoj  je  kroz  više 
od  tri  godine  bilo  zabavljeno  petnaest  legija  i  skoro  toliko  po- 
modnih saveznih  četa.  Koliko  je  pretrpio  svaki  vojnik,  koji  se  je 
kroz  sve  te  godine  verao  oko  gradova  i  po  gorah  illvrskih,  koji 
je  napokon  živ  iznesao  glavu.  Koliku  je  utjehu  imao  odavle  car 
Octavijan  August,  koji  je  upravo  dobio  crne  glase  iz  Germanije 
0  Varovom  porazu.  Kakov  je  poslije  neopisivi  triumf  Tiberij 
slavio,  kolike  darove  vojski  i  počasti  podvojvodam  car  August 
podielio,  kada  je  sebi  po  sedmi  put  dao  naslov  imperatora,  a  do 
Kavenne  izašao  pred  vojsku,  da  ju  u  slavju  uvede  u  Kim.  Sve  to 
svjedoči,  kako  je  odahnula  Italija,  car  August  i  cielo  carstvo, 
da  su  već  jednom  Illyri  pokoreni. 

Više  boja  sa  Illjri  neima,  umrla  je  za  dugo  u  ovih  zem- 
Ijah  neugasiva,  kako  se  činilo,  želja  za  slobodom. 

VI. 

V 

Cim  su  Kimljani  zavladali  zemljami  illjrskih  naroda,  umah 
prestaje  njihova  poviest.  Oni  postaju  samo  materijal  za  rimsku 
poviest,  samo  pasivni  elemenat,  a  Rimljani  su  jedini  aktivni 
elemenat,  koji  stvara  nove  odnošaje  i  podaje  sasvim  drugi 
značaj  ovim  zemljam  Oni  uplivaju  u  razvoj  vjere,  običaja  i 
jezika  ovoga  pučanstva.  Biti  će  nješto  poviesti  zemalja  illjrskih, 
ali  više  neima  razvitka,  a  gdje  neima  razvitka,  neima  niti  po- 
viesti illjrskih  plemena.  Narod  izumire,  zato  nam  je  od  tih  ple- 
mena ostalo  samo  njekoliko  imena  rieka  i  gora,  jedinih  dokaz- 
nika  o  narodnosti  illjrskoj  i  celtskoj.  Kada  dakle  o  rimskom 
vladanju  imamo  govoriti,  onda  ćemo  imati  predočiti  sliku  rimske  ' 
uprave  i  kulture,  pod  kojom  su  izdahnula  stara  plemena. 

Po  načinu  rimskoga  osvajanja  i  po  redu,  kojim  su  poči- 
mali  krotiti  upokorena  plemena ,  idu  najprvo  ceste,  kao  že- 
ljezne spone,  koje  su  rimsku  novu  provinciju  sapinjale  s  novimi 
već  si'edišti.  Sama  vojska  obično  iza  dovršena  boja,  digla  je 
hiljade  ruku,  da  trajno  osigura  uspjeh  svoje  pobjede.  Tako  je  na 
primjer  u  onom  velikom  boju  Tiberij  samo  tako  mogao  konačno 
pobiediti  Illyre,  da  je  vojska  korak  po  korak  osvajajući  odmah 
ceste  gradila  sve  do^  kraja  države.  Kraj  opet  ili  posljednju  liniju 
države  zvali  su  Rimljani:  limes.  Za  Augusta  bio  je  Dunav,  a 
poslije  išlo  se  je  preko  Dunava.  Zato  je  na  Dunavu  rimska  država 
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razvila  svoje  ratno  brodovlje,  podigla  uz  rieku  tvrdjave,  obično 
na  izhodištu  državnih  cesta.  Čim  je  veda  pogibelj  bila  na  Rajni 
i  Dunavu,  tim  se  je  jače  razvijao  tamo  obrambeni  sustav,  dok 
neposta  tamo  prava  vojna  krajina  onakova,  kakva  je  hrvatska 
bila  kasnije  prema  Turkom. 

Samo  rimska  neizcrpiva  opreznost  na  limesu,  mogla  je  i 
onako  dugo  sačuvati  carstvo  od  barbara,  kako  ga  je  občuvala. 
Barbari  smjeli  su  prolaziti  u  državu  rimsku  samo  na  opredie- 
Ijenih  mjestih,  i  to  samo  po  danu.  Istom  predavši  svoje  oružje, 
dobivali  bi  vojničku  pratnju  za  tobožnju  svoju  sigurnost.  U 
nemirnih  vremenih,  kada  se  je  ratovalo  u  blizini,  bilo  u  carstvu 
bilo  u  barbarskoj  zemlji,  onda  preko  limesa  nije  nitko  smio 
preči,  van  ako  je  nosio  pisma  na  cara.  Istu  trgovinu  stegli  su 
Rimljani  na  limesu,  pa  ako  je  to  i  bilo  na  štetu  njihovih  po- 
danika, jer  je  smjela  biti  samo  na  stanovite  dane  i  pod  nad- 
zorom rimske  straže.  Marko  Aurelij  zapoviedio  je  dapače  mi- 
reći se  s  barbari,  da  moraju  njekoliko  milja  s  one  strane  Du- 
nava opustošiti  i  pusto  držati,  a  po  Dunavu  da  nesmiju  držati 
brodove.  Samo  rimsko  brodovlje  plovilo  je  onuda  i  činilo  po- 
dunavsku policiju.  Trgovina  s  robom  bila  je  dopuštena,  ali 
samo  po'd  njekimi  uvjeti;  morala  se  platiti  uvoznina  i  izvoznina. 
Isti  poslanici  stranih  naroda  plaćali  su  carinu,  ako  su  si  što- 
god kupili  za  spomen  svojim  domarom.  Zabranjivalo  se  izvoziti 
svake  vrsti  željezo,  vino,  ulje,  žito,  sol  i  zlato.  Ako  se  dopu- 
štao sajam  s  barbari,  to  su  imali  bditi  nad  njimi  rimske  oblasti. 
Ako  je  barbar  htio  svoju  robu  unesti  u  carstvo,  morao  je  imati 
dozvolu  namjestnika.  Tako  se  je  rimsko  carstvo  moglo  na  granici 
prikazivati  svim  barbarom,  kao  jedinstveno,  cjelovito  i  neprolomno. 

Upravitelj  provincije :  legat  us  Augusti  pro  praetore 
bio  je  u  Pannoniji  i  Dalmaciji  kao  namjestnik  velik  gospodin, 
jer  je  bio  podjedno  zapovjednik  od  više  legija.  Car  ga  je  sam 
imenovao  i  držao  tako  dugo,  dokle  ga  volja  bila.  Dogadjalo  se  je, 
da  je  gdjekoji  ostajao  na  svomu  mjestu  do  dvadeset  godina,  ali 
najobičnije  bili  su  samo  tri  do  pet  godina.  Premda  bi  za  pokra- 
jine najbolje  bilo,  da  joj  glavar  ostane  što  dulje,  kada  je  ved 
upoznao  običaje  i  odnošaje  zemlje,  nije  se  to  carevom  svidjalo, 
da  jednoga  čovjeka  s  tolikom  vlasti  ostave  dugo  na  jednom 
mjestu.  Carevi  su,  može  se  u  obče  kazati,  jako  pazili  na  pokra- 
jine, one   su  im  bile  podpora   proti  narodnoj    rimskoj  stranci. 
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mnoge  su  procvale  istom  pod  carstvom.  To  se  je  dostiglo  prvo 
time,  što  su  namjestnici  redovito  morali  izvješćivati  samomu  caru 
i  bili  pod  njegovim  nadzorom,  a  drugo  što  su  imali  stalnu  plaću 
do  sto  hiljada  sestercija.  Od  stanovnika  smio  je  namjestnik  pri- 
miti za  počast  samo  objed,  kada  je  došao  u  grad  obaviti  kakav 
veliki  sud,  koji  se  je  obično  obavljao  u  sielu  konventusa  ili 
sudbenoga  okružja. 

Važna  kontrola  namjestniku  bio  je  i  sabor  zemaljski.  Za- 
stupnici iz  svih  gradskih  područja,  dodjoše  u  glavni  grad  pokra- 
jine. Tu  bi  donieli  želje  svojih  sugradjana  u  razpravu,  igre  bi 
se  svetkovale,  žrtve  doprinosile  i  izabirao  bi  se  predsjednik 
buduće  skupštine.  Kolikogod  je  ovaj  sabor  bio  po  svetčanostih 
priličan  kakvoj  svetoj  sjnodi,  jer  mu  je  bio  vrhovni  svećenik 
provincije  glava,  jer  su  se  doprinosile  zajedničke  žrtve  za  božicu 
Kim  i  boga  cara,  toliko  je  opet  imao  ovakov  sabor  i  političko 
znamenovanje.  Sabor  je  imao  pravo  upraviti  na  cara  adresu,  mogao 
se  potužiti  na  namjestnika,  mogao  je  dapače  namjestnika  pod 
obtužbu  staviti,  razpravljao  je  njeku  vrst  proračuna,  ali  čini  se 
najviše  za  uzdržavanje  zajedničkih  hramova  i  druge  nabožne  svrhe. 

Od  vremena  Dioclecijanovih  bila  je  na  sreću  pokrajina 
odieljena  vlast  civilna  od  vojničke.  Uz  namjestnika  bio  je  po- 
sebni zapovjednik  vojske  za  cielu  pokrajinu.  Učinjeno  je  to  zato, 
da  nebi  jedan  čovjek  zapoviedajući  zemljom,  kakva  su  da- 
našnja europejska  kraljevstva,  imajući  upravu  i  sudstvo,  poli- 
cajne  i  financijalne  oblasti  u  svojoj  ruci,  pak  još  da  ima  i 
vojsku,  da  se  nebi  podigao  na  cara.  Bilo  je  to  dobro  i  za  po- 
krajine. Ova  dva  poglavice,  civilni  i  vojni  zapovjednik  pazili  su 
jedan  na  drugoga.  Pokrajincem  bio  je  mnogo  puta  civilni  upra- 
vitelj zaštitnik,  da  ih  vojni  zapovjednik  negazi  surovom  vojnič- 
kom nadutosti,  da  ih  negule  i  nerobe  častnici  i  njihova  mom- 
čad. Civilni  upravitelj  žacao  se  opet,  ako  mu  je  postupak  uko- 
ravao  vojni  zapovjednik. 

Uz  namjestnika  razvila  se  jošte  ciela  hierarchija  činovnička. 
Od  vremena  Dioclecijanovih,  kada  se  je  razdielilo  carstvo  u  dvoje, 
svako  je  carstvo  imalo  dva  ministra  financija  (Comes  sacrarum 
largitionum),  i  opet  jednoga  ministra  krune  (Magister  ili  Comes 
rei  privatae  principis).  Odmah  iza  njih  došao  je  ministar  financija 
illjrskih  (Comes  largitionum  Uljrici),  a  pod  njim  opet  ciela  vojska 
činovnika.   Bili   su   thesauri   ili  blagajne   u  Saloni,  Sisciji  i  u 
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drugih  o-radovih,  na  čelu  im  praepositi.  Osobiti  su  procuratori 
bili  za  državne  tvornice ;  a  Conies  conierciorum  per  Illjricuin 
bdio  je  nad  pobiranjem  poreza,  koji  su  obavljali  njegovi  statio- 
nariji.  Sve  je  to  išlo  pod  ministra  financija,  dočim  je  ministar 
carske  kude  upravljao  prostranimi  carskimi  imanji,  palačami  i 
konlisciranimi  zemljami  opet  kroz  svoje  procuratore  i  praeposite. 
Tredi  ministar:  Magister  officiorum,  bdio  je  nad  tvornicami  za 
ratni  materijal,  a  pod  njime  opet  su  vojske  činovnika. 

Kad  smo  ved  spomenuli  ove  rojeve  financijalnib  činovnika, 
odmah  demo  dodati  i  porezni  rimski  sustav.  Car  je  August 
dao  carstvo  izmjeriti  i  geogralijski  opisati,  a  poslije  su  mjerači 
(agrimensores)  sbog  odmjere  poreza  redovito  mjerili  i  stanov- 
ničtvo  se  brojilo.  U  katastru  razlikovalo  se  pet  redova  zem- 
ljišta, prema  plodnosti  i  naravi  zemlje.  Osim  zemljištnoga  po- 
reza, pobirala  se :  annona,  t.  j.  prinosi  u  naravi  za  vojsku  i  či- 
novnike. Koji  nisu  imali  zemlje  niti  drugoga  imetka,  plaćali  su 
glavarinu  (tributum  capitis) ;  trgovci,  zanatlije  platili  bi  obrtninu, 
nasliednici  baštine  postotninu,  robovi  oslobodjenu  postotnu  odkup- 
ninu.  Tako  je  činovničtvo  financijalno  nalazilo  punu  šaku  posla. 

Za  vrieme  republike  znamo,  da  su  svi  porezi  bili  pod  za- 
kupom. Sada  eto  carstvo  samo  pobire  i  upravlja.  Bilo  je  ipak 
i  zakupa ,  bilo  je  zakupnih  družtva ,  ali  i  ta  su  bila  pod  nad- 
zorom države.  Novčarski  velikani,  kakvih  je  bilo  u  svakom  ve- 
likom gradu,  uzimali  su  osobito  rado  rudnike  u  zakup.  U  našoj 
zemlji  su  bili  rudnici  željezni  u  Pannoniji,  a  zlata  u  Dalmaciji  ili 
u  današnjoj  Bosni,  gdje  da  je  bilo  zlata  čak  na  površju  zemlju, 
da  ga  je  čovjek  mogao  šakom  ubrati.  Obično  dva  carska  činov- 
nika (librarii)  bdiju  nad  cielom  radnjom  robova  ili  kažnjenika, 
kojih  je  kadkad  na  hiljade  u  radnji  bivalo.  Porezi  procvatu  od 
vremena  Konstantina  Velikoga  u  grozan  cviet.  Zemljištni  porez 
uredjivao  se  svakih  petnaest  godina  po  indikcijah,  a  razpisavao 
se  svake  godine  1.  septembra.  Car  ga  novimi  prirezi  skoro  svake 
godine  povisio  po  više  puta  za  koji  dukat.  Napokon  nasta  pod 
konac  carstva  sdvojnost  velika.  Veli  se  na  pr.  za  Galliju,  da 
je  ved  za  cara  Konstantina  toliko  pladala  zemljištnoga  poreza, 
koliko  ga  niti  danas  neplada.  Prinos  je  bio  gdjekad  vedi  nego 
li  čisti  prihod.  Poljodelstvo  padne  zato  u  nazadak.  Na  hiljade 
njiva  ostaviše  puste  njihovi  radnici  seljaci,  ali  zato  nije  nikad 
popuštao  ministar  financija. 
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Jedni  su  ljudi  ostavili  svoje  zemlje,  a  drugi  su  jošte  svoje 
obdjelavali.  Ovi  morali  su  do  buduće  indikcije  platiti  i  za  pustu 
zemlju.  Strašni  nameti  proizveli  su  na  koncu  osobiti  stališ  ko- 
lona, t.  j.  seljake,  koji  nisu  bili  robovi,  niti  slobodni.  Oni  su 
primili  svoju  vlastitu  zemlju  od  imućnijega  gospodara  tobože  u 
zakup,  plaćali  su  mu  od  nje  kako  su  se  pogodili,  i  davali  svomu 
novomu  gospodaru  težaka.  Gospodar  je  plaćao  državni  porez,  a 
oni  jadnici  neimajuci  svoje  zemlje,  nisu  trebali  idi  u  vojsku,  mogli 
su  obdjelati  svoju  zemlju.  Ovako  je  nestalo  slobodnoga  seljačtva, 
a  badava  su  carevi  velikim  posjednikom  vikali,  da  carstvu  kradu 
podanike,  kada  olakšica  nisu  podavali,  sviet  se  sretnim  scienio 
makar  u  polurobstvu,  da  može  obdjelati  svoje  zemlje  i  prehra- 
niti svoju  djecu. 

Glavni  naslon  sve  uprave  rimske  bio  je  na  vojski.  U  Augu- 
stovo  vrieme  bilo  je  u  Illjriji  vojske  do  šestdeset  hiljada  ili 
šest  legija.  Kada  se  je  pokrajina  Illyrija  razdielila,  dobije  Dalma- 
cija dvie  legije,  sedmu  i  jedanaestu,  a  legat  pannonski  tri,  osmu 
Augusta,  devetu  Hyspana,  petnaestu  ApoUinara.  Dalmatinske 
legije  sjedale  su  oko  Salone  u  Dalminiju,  i  oko  Scardone  u 
Burnu  dotle ,  dok  je  zemlja  nemirna  bila ,  a  poslije  su  bile 
skoro  same  pomodne  čete.  To  su  bile  uz  legije  namještene  čete 
domade,  uredjena  obrambena  vojska,  i  to  obično  uz  svaku  le- 
giju po  njekoliko  ala  i  kohorta,  jakih  do  hiljada  ljudi.  Tako  su 
legije  mogle  biti  jake  svaka  preko  deset  hiljada  ljudi. 

U  Pannoniji  bilo  je  središte  u  Poetoviju.  Legije  su  se  micale 
napred  zajedno  s  rimskim  osvajanjem,  sada  iza  prvoga  vieka 
rimskoga  vladanja  dalje  na  iztok  u  Moesiju  i  Daciju.  Do  Traja- 
nova  vremena  bile  su  glavne  rimske  vojske  na  Rajni.  Sada  od 
Trajanova  vremena  uzeo  je  vladati  mir  u  Germaniji,  a  glavna 
navala  barbara  bila  je  na  Dunavu.  Zato  stoji  odsele  do  konca 
carstva  ciela  tredina  rimske  vojne  sile,  sto  do  sto  dvadeset  hiljada 
ljudi,  da  brani  Podunavje.  Gdje  je  ta  tolika  vojska  kroz  dva 
tri  vieka,  tamo  de  se  u  burnih  vremenih  države  ogledati  sve 
carstvo.  Znala  je  to  i  vojska,  da  je  sudbina  carstva  u  njezinih 
ruku.  Koncem  drugoga  vieka  digne  illjrska  vojska  Septimija  Se- 
vera  na  carski  priestol,  a  poslije  kroz  sav  tredi  viek  sve  do 
Dioclecijana  i  Maximijana  spašavali  su  carstvo  illyrski  carevi 
kao  najbolji:  „Rimljani"  one  crne  dobe.  U  mirno  doba  bile  su 
ove  ogromne  vojske  pokrajini  na  veliku  korist.  Morale  su  raditi. 
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Car  Probo  zasadi  vinovom  lozom  Friišku  goru;  vojske  izkrčiše 
mnoge  močvare,  izkopaše  prokope,  vode  nasipi  iirediše,  izgradiše 
palače  i  gradove.  Svaka  je  legija  i  svaka  pomodna  vojska  za 
gradju  si  opeke  pekla,  i  bilježila  je  oznakom  svojom.  Te  opeke 
i  danas  su  naj znatnije  vrelo  za  rimsku  vojničku  poviest.  Legije 
su  si  izgradile  velike  vojarne,  hramove,  kupelji,  palače  i  učiniše 
tako  zametke  mnogih  gradova,  dapače  največe  večine. 

Po  načelih  rimske  politike  nije  nikada  vojska  rodnoga  kraja 
ostala  kod  kude.  Illyrske  su  hrabre  čete  bivale  u  Kappadociji, 
Sjriji,  Germaniji  i  Hyspaniji  razsute,  a  svrske  čete  izpunjuje 
cielo  Podunavje.  Ovom  politikom  gledali  su  Eimljani  razbiti  sve 
narodne  osebujnosti  i  učiniti  od  raznih  naroda  jedno  skladno 
carstvo.  Dostigli  su  upravo  svojim  vojnim  sustavom  taj  cilj 
tako  sjajno,  da  su  svi  pokusi,  što  ih  poslije  nalazimo  sličnih 
ove  ruke  u  poviesti  samo  krupna,  a  najviše  puta  nespretna  imi- 
tacija Rimljana.  Legionar  imao  je  služiti  dvadeset  godina,  auxi- 
liar  dvadeset  i  pet.  Cielo  to  vrieme  bio  je  prosti  čovjek  u  istoj 
pokrajini,  u  istom  taboru.  Rimljani  su  držali  jedan  tabor  i  u 
njem  jednu  te  istu  legiju  kroz  ciele  vjekove.  Tako  je  prosti  čo- 
vjek cviet  i  snagu  svoga  života  potrošio  daleko  od  svojih  srod- 
nika i  sunarodnika,  a  država  mu  je  pružila  priliku,  da  ovdje 
osnuje  novu  domovinu.  Auiiliarom  dopuštala  je,  da  se  žene,  a 
za  ovakve  ljude  našlo  se  je  i  u  stranoj  pokrajini  do  brza  pri- 
stala žena.  Legionari  smjeli  su  imati  samo  priležnice,  a  od  četvr- 
toga vieka  imali  su  jedni  i  drugi  žene  izvan  tabora  u  svojih  kucah. 

Ved  je  car  August  bio  osnovao,  da  vojnici,  koji  pošteno  od- 
služe svojih  dvadeset  do  dvadeset  i  pet  godina,  dobiju  njeku  od- 
pravninu.  Bilo  je  to  pravo,  jer  je  u  istinu  svaki  vojnik  rimski 
za  ovo  vrieme  postao  nemocnik.  Na  što  je  mogao  misliti,  kad 
je  odlazio?  Jamačno  ih  vedina  našla  si  ved  žene,  pak  su  sada 
gledali  s  njimi  se  stisnuti  pod  krov  u  ovoj  zemlji,  odakle  su 
im  žene  i  gdje  su  odslužili.  Auiiliar  dobio  je  jošte  uz  to  gra- 
djansko  pravo,  a  priležničtvo  legionara  sada  bude  pozakonjeno. 
Kada  se  uzme,  kolike  su  vojske  bivale  u  naših  zemljah,  onda 
smijemo  uzeti,  da  je  svake  godine  koja  hiljada  rimskih  izslu- 
ženika  svoj  dom  ovuda  osnovala  i  latinski  jezik  po  gorah  i  do- 
linah  razširila.  Medju  ove  polatinjene  žitelje  tiskali  su  se  poslije 
Dioclecijanovih  vremena  barbari,  koje  su  carevi  uzimali  za  auxi- 
liare  ili  pomodnu  vojsku  za  dobre  novce.  Barbari,  Germani  i  Sla- 
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veni,  izmeđ  kojih  mislimo  da  nesmijemo  ni  Hrvata  izključiti,  što 
(5emo  poslije  kušati  dokazati,  dobivaju  sada  službe  u  rimskoj 
vojski  u  velikih  hrpah,  dobivaju  i  zemlje  kao  vojnička  feuda 
pod  pogodbom,  da  oni  i  njihovi  potomci  služe  u  rimskoj  vojski. 
Za  samoga  Konstantina  vele,  da  ih  je  do  tri  sto  hiljada  namje- 
stio u  ove  zemlje.  Rimljani  su  sa  barbari  tukli  barbare  tako, 
da  su  pri  početku  seobe  naroda  vedinom  barbari  skakali  na  oružje, 
da  si  obrane  kuču  i  kudište  od  navaljujudih  s  one  strane  Du- 
navu barbara,  —  brace  svoje. 

Čudna  je  nješto  pohvala,  što  ju  Pacat  izreče  caru  Theodo- 
siju:  „Da  sada  barbari  u  četah  bježe  pod  zastave  rimske,  da 
netreba  novačenja  medju  Rimljani,  kada  Gothi,  Hunni  i  Alani 
ondje  na  straži  stoje,  i  ondje  na  rimsku  lozinku  odgovaraju,  gdje 
su  prvo  kušali  provaliti  u  carstvo". 

Velika  je  oholost  rimska  bila  prema  barbarom.  Ovi  su  ih 
toliko  prezirali,  da  nisu  vidjali  pogibelji  od  njih  niti  onda,  kada 
su  več  bili  poplavili  carstvo.  U  Carigradu  bilo  je  na  primjer 
barbarske  vojske  u  četvrtom  vieku  toliko,  da  je  Carigrad  skoro 
barbarsko  lice  imao.  Za  Gothe  izvjestno  vele,  a  bilo  je  i  drugih 
na  čelu  vojske  i  u  uredih,  bilo  je  sluga  i  služkinja,  u  pivnici, 
u  vrtu,  kod  blaga  i  na  polju.  Da  nespominjemo  veliki  broj 
robija:  „servi",  koje  su  Rimljani  više  puta  kupovali  od  barbara. 
Ved  su  se  i  mode  barbarskih  haljina  uvlačile,  koje  je  država 
zakonom  zabranila.  Mudra  nam  se  vidi  ona  opomena,  ali  valjda 
prekasna,  što  ju  izreče  Synesij  (god.  399.)  caru.  Osjedajudi  po- 
gibelji od  tudjinca,  osobito  od  njihove  premodi  u  vojski,  a  i  to, 
gdje  je  Carigrad  tako  pun  barbarske  vojske,  kao  da  je  od  bar- 
bara u  obsadnom  stanju,  prispodablja  rimske  odnošaje  sa  Sisy- 
phovim  kamenom,  koga  se  nikada  nede  modi  riešiti.  „Prema 
tudjemu  življu,  reče,  koji  nam  odasvuda  ved  na  vrata  kuca, 
moraju  se  postaviti  domadi  ljudi,  a  ne  strance  prema  samim 
sebi  na  branik  postavljati,  ako  hodemo,  da  na  vlastite  oči  ne-  [ 
nevidimo  našu  propast". 

Rekosmo  ved,  da  su  vojske  postavile  zametke  gradovom  u 
svojih  stalnih  castrih.  Visoki  nasipi  taborišta  promienili  bi  se 
brzo  u  jake  zidove,  urešene  visokimi  tornjevi  i  ogromnimi  vrati, 
od  šatora  legionara  stvori  se  velika  vojarna,  od  praetorija  ili 
šatora  zapovjednikova  budne  ugledna  palača,  koju  je  graditelj- 
ska umjetnost  ukrasila  svimi  uresi  i  dala  joj  prostorije  sa  svimi 
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udobnostmi,  a  velike  kupelji  riedko  su  manjkale  izmed  zidina 
novoga  taborišta  i  doskora  grada.  Čim  su  se  opet  dalje  širili  na- 
seljenici  i  izsluženi  vojnici,  valja  pamtiti,  da  je  svaki  izsluženi 
vojnik  bio  „civis  romanus",  a  nesmijemo  zaboraviti  ni  onu  staru 
rieć :  ^gdje  je  Rimljanin  pobjedio,  tamo  je  i  stanovao".  Tim  je 
više  izčezavao  domadi  živalj  i  njegove  institucije,  tim  su  više  na- 
stajali od  sela  gradovi  sa  svojimi  kotari,  municipiji  i  naselbine 
po  latinskom  pravu.  Cielo  carstvo  rimsko  bilo  je  osnovano  na  gra- 
dovih,  kojim  su  pripadali  svi  okolni  kotari.  Svaki  je  grad  bio  jedna 
osebna  cjelina.  Svatko  je,  rodjen  u  jednom  gradu,  bio  na  njega 
navezan  sa  svojim  gradjanskim  pravom ;  ako  se  je  i  drugdje  na- 
stanio, u  svom  je  rodnom  gradu  prava  izvrši vao  Josip  i  Marija 
morali  su  iz  Nazaretba  u  Bethlehem  prođi,  da  se  tamo  upišu  i  cen- 
siraju,  jer  je  Josipovo  pleme  odanle  bilo,  odatle  je  bio  on  potekao. 
Gradjani  jednoga  grada  bili  su  u  drugom  strani,  a  svaki  grad 
bio  je  za  sebe  kakva  mala  država,  a  obseg  područja  ovih  gra- 
dova bio  je  u  kasnije  doba  carstva  i  obseg  kršćanskih  bisku- 
pija. Na  primjer:  Sirmium,  Zadar  itd. 

Rimljani  su  razlikovali  rmunicipium  icolonia,  po  razlici 
prvotnoga  pučanstva  grada.  Municipium  postao  je,  recimo,  kakav 
stariji  illjrski  grad,  komu  su  Rimljani  dali  preimudtvo  rimskoga 
grada  s  pravom  latinskim.  Colonia  nastala  je,  da  je,  recimo,  koji 
stari  illyrski  grad  dobio  novo  stanovničtvo  rimsko.  To  je  sta- 
novničtvo  staromu  uzelo  sav  obseg  grada  i  vedi  dio  zemlje,  ili 
svu  zemlju  po  onom  načelu,  da  je  osvojena  pokrajinska  zemlja 
rimski:  „ager  publicus",  na  koji  samo  Rimljani  pravo  imadu,  a  i 
za  vrieme  carstva  samo  car,  koji  ga  može  dati  komu  je  njega 
volja.  Ustav,  što  ga  dobiše  gradovi,  imao  je  predočivati  sliku 
velikoga  Rima.  Narod  je  bio  razdieljen  kao  u  Rimu  na  curije 
ili  pak  na  tribuse,  birao  si  poglavarstva  i  davao  je  občinske  za- 
kone. Grad  je  pobirao  sam  svoje  poreze,  imao  je  ceste,  sgrade 
i  vodovode  svoga  kotara  u  redu  držati,  morao  je  liepo  primiti 
putujudu  rimsku  upravnu  gospodu,  morao  primiti  i  gostiti  pro- 
lazedu  vojsku. 

Poglavarstva  gradova  imala  su  svoju  glavu  u  dva  duumvira 
ili  četiri  quatuorvira,  uz  njih  su  bila  dva  aedila  za  gradsko  i 
i  cielo  okolištno  redarstvo ;  blagajne  su  upravljali  kvestori,  a 
svetkovine  skupne  municipijalni  pontifices.  Za  ove  svetkovine 
sastavljale  su  se  bratovštine  (confraternitates),  kojim  su  na  čelu 
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bili  magistri.  Ovi  su  doprinosili  žrtve  i  pazili  na  sve  te  običaje. 
Doskora  se  međjiitim  razvila  podpuna  aristokracija  u  građo vih, 
poput  njekadanjih  patricija  rimskih.  Curije  su  birale  svoje  de- 
curione,  od  kojih  je  stotina  sačinjavala  gradsko  viede  ili  senat, 
kao  što  je  bio  rimski.  Pod  vlast  grada  i  vieda  spadale  su  okolne 
seoske  občine,  nu  ne  sa  istim  pravom,  koje  su  uživali  gradovi.  Ove 
souveraine  autonomne  gradske  občine,  prava  država  u  državi, 
razcvale  su  se  i  u  ono  doba,  kada  su  u  Rimu  najgadnija  čo- 
vječja strašila  kao  carevi  sviet  sramotila.  U  gradove  stiskali  su 
se  ljudi  iz  područja,  da  steku  znamenita  prava,  prihvadali  su 
latinske  običaje  i  jezik.  Gradovi  su  brzo  zobali  svoje  teritorij alce. 
Zato  je  pravo,  da  su  na  rimskoj  državnoj  karti  naselbine  ukra- 
šene s  tornjevi  i  zidinami  naslikane,  jer  su  u  istinu  bile  pravi 
ures  cieloga  tadanjega  svieta. 

Istom  kada  je  carstvo  počelo  padati,  okrenu  se  na  zlo  i 
ove  municipijalne  slobode;  gradovi  trgnuli  u  jaki  nazadak.  Carevi 
su  stali  uticati  u  izbor  poglavarstva,  njihovi  namjestnici  stali  uti- 
cati u  izbore  decuriona.  Ljudi  su  se  upravo  branili  i  bježali  bi 
iz  grada,  da  nebudu  izabrani  za  decurione,  a  razlog  je  važan  i 
jasan,  jer  su  izabrani  decurioni  morali  platiti  sve  zaostale  po- 
reze u  gradu  i  okolici.  Kao  što  je  zemljištni  porez  ubio  seljačtvo, 
tako  obrtni  porez  od  Konstantinova  vremena  ubi  gradjanstvo. 
Konstantin  uvede  tu  dadu  umjesto  glavarine,  koju  je  bio  pro- 
stomu puku  oprostio.  Trgovci  i  zanatlije  razne  ruke  moradoše 
platiti  tu  dadu  svake  četvrte  godine.  Ako  je  samo  pola  istinita 
od  onoga,  što  Zozim,  ne  upravo  prijatelj  Konstantinov  pripovieda, 
ved  je  previše.  „Cim  se  je  približala  četvrta  godina,  veli  on, 
ved  se  izpuniše  gradovi  plačem  i  jaukom.  Bičeve  i  muke  uda- 
rahu na  one,  koji  od  siromaštva  nisu  mogli  platiti.  Otci  davahu 
svoje  kderi,  da  od  njihova  dobitka  namire  krvnike  pobirače  poreza". 
U  stara  vremena  birali  su  gradovi :  „patrona",  da  ih  zagovara  u 
senatu  kao  svoje  kliente,  to  su  bili  obično  bivši  upravitelji  pokra- 
jine. Sada  si  birahu  defensore  ili  odvjetnike,  uplivne  i  vješte  ljude, 
da  ih  od  nasilnika  rimskih  poreznika  obrane.  Dogadjalo  se  medju- 
tim  naskoro,  da  su  se  morali  i  od  ovih  svojih  branitelja  braniti. 
Takove  žalostne  posljedice  rodio  je  absolutizam,  kojemu  je  služila 
velika  vojska  i  hierarchija  činovnička  od  vremena  Konstantinovih. 

Rekosmo,  da  su  iz  castra  postali  u  naših   zemljah  mnogi 
gradovi.  Uz  castra  razvile   su   se   opet  obdine  ili   korporacije: 
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vici  i  canabae.  Gdje  je  bio  tabor,  tamo  se  iiviek  kretala 
i  druga  vojska  različitih  trgovčida  ili  marketendcra,  koji  su  pro- 
davali vojski  sitne  stvari.  Svaki  je  častnik  imao  uza  se  služi ii- 
čadi,  nastanjene  izvan  taborišta;  bili  su  tuđe  kojekakvi  „harus- 
pices",  bilo  je  razne  vrsti  žena  i  svakojakoga  svieta.  Od  šatora 
i  baraka  malo  po  malo  digoše  se  kude  svagdje  ondje,  gdje  je 
tabor  postojao  kroz  sto  ili  dvie  stotine  godina.  Trgovci  sasta- 
vili bi  se  u  korporacije,  stekli  si  njeka  prava,  prilična  gradskim. 
Vojnici,  kada  izslužiše,  izadjoše  dakako  iz  tabora  i  namjestiše 
se  u  „canabu",  jer  su  se  ved  bili  priučili  ovom  kraju,  ovdje  su 
se  oženili,  pak  su  ovdje  nakanili  i  život  svoj  dovršiti,  ovdje  su 
dobivali  i  poslije  njeki  mali  stipendium,  napravile  su  se  korpora- 
cije „veteranorum".  Različite  korporacije  obrtnika,  trgovaca,  po- 
pova i  veterana,  izabrali  su  si  jednu  glavu,  koja  je  upravljala 
cielom  njihovom  občinom.  „Civis  romanus  ad  canabas"  više  puta 
se  spominje,  to  je :  čovjek  rodom  iz  ovakve  občine,  kojoj  bismo  mi 
po  današnjih  naših  pojmovih  dali  naslov:  „trgovište",  jer  su  imali 
svoje  upravno  viede.  Glava  im  se  zvao:  „Curator  veteranorum  et 
civium  Romanorum,  qui  consistunt  ad  canabas  legionis  illius". 
U  romanskih  jezicih  sačuvala  se  rieč:  „canaba",  i  znamenuje  / 
nizku  sgradu  za  točenje  vina,  pivnicu  ili  bolje  baraku.  U  hrvat-  ' 
skom  jeziku  sačuvala  se  rieč:  „konoba"  u  primorskih  stranah, 
a  sačuvala  se  je  jamačno  i  u  rieči:  „Konavlje"  kraj  Dubrovnika. 
Još  najljepše  sačuvala  se  u  nazivu  sela:  „Konoba"  u  hrvat- 
skom Zagorju,  a  da  joj  je  upravo  ovo  znamenovanje,  pokazuje 
opet  polag  njega  ime:  Tabor,  što  je  u  istinu:  „castrum",  jer 
se  nalaze  tamo  rimske  starine.  Jošte  ima  mjesto  Kostrajnica 
kraj  Rogatca,  do  njega  trag  rimske  ceste,  a  što  bi  puškom  do- 
stigao ima  opet:  „Konobic." 

Ako  smo  se  usudili  spajati  s  vojskom  postanak  sela  i  gra- 
dova, onda  tim  vedim  pravom  pridajemo  postanak  cesta  rimskih 
sasvim  u  zaslugu  vojske.  Vojska  je  sama  gradila  ceste,  moste, 
prokope,  tako  da  za  slučaj  rata  budu  sva  znatnija  mjesta  jedne 
zemlje  sapeta  s  glavnim  mjestom,  da  se  na  svaku  stranu  uz- 
mogne u  svako  doba  godine  brzo  baciti  nješto  vojske,  a  da  se 
opet  hrana  i  bojne  sprave  za  vojsku  lahko  i  brzo  dovesti  uz- 
mognu. Vodedi  rat  proti  komu  narodu  imala  je  vojska  i  časove 
mira  i  odmora,  a  bezposlena  nije  smjela  biti  nikada.  Jošte  nisu 
Rimljani  niti  zemlje  osvojili,  ved  je  vojska  prosjecala  šumu,  lo- 
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mila  kamenje,  zasipavala  prodole  i  utvrdjivala  cestu  sve  dotle, 
dokle  je  zemlju  osvojila,  i  to  tako  tvrdo,  da  je  težko  bilo  barbarom 
to  razvaliti.  Rimljani  učiniše  takve  javne  ceste,  da  ih  u  poto- 
njih vjekovih  jedva  dostigoše  i  najprosvjetljeniji  narodi,  a  mnogi 
još  nisu  ni  danas  u  tom  pogledu  na  visini  njihovoj.  Najvedi  izpi- 
tatelj  ovoga  predmeta  usudjuje  se  tvrditi,  da  ih  je  istom  novi 
viek  sa  svojimi  željeznicami  ponješto  dostigao,  a  još  nije  sasvim 
pretekao,  a  gdjegod  su  nove  željeznice  pošle  drugim  pravcem, 
nego  što  su  išle  stare  rimske  ceste,  slabo  uspjevaju.  Tako  su 
oni  umjeli  pogoditi  najbrži  i  najbolji  cilj  za  svoju  trgovinu  i 
promet  državni  i  privatni,  a  u  tom  pogledu  zaostaju  jošte  naše 
sadanje  željeznice,  jer  su  skoro  u  svih  zemljah  predmetom  pri- 
vatnih i  strančarskih  poduzeda.  Na  veličajnih  tih  gradnjah  bile 
su  daljine  točno  naznačene,  a  za  svakih:  „mille  passus*',  hiljada 
koraka  ili  jednu  petinu  naše  milje,  bila  je  stupom  označena  daljina 
od  glavnoga  grada,  odakle  je  pošla  cesta.  Sama  rieč  naša:  »milja" 
imade  svoje  poreklo  od  „mille",  premda  joj  je  znamenovanje  za 
vedu  duljinu  puta  u  nas.  Po  ovoj  naznaci  udaljenosti  jednoga  mje- 
sta od  drugoga,  radila  se  karta  Agrippina,  po  tom  naznačivali  su 
položaj  mjesta  geografi  i  pisci,  dapače  u  životih  kršdanskih  svetaca 
i  mučenika  naznačuju  se  pojedina  mjesta  po  ovih  kamenih  stu- 
povih  i  onda,  kada  je  u  ovih  zemljah  ved  izčeznula  rimska   vlast 

Koje  su  bile  glavnije  ceste  u  naših  zemljah  ?  Stara  poslo- 
vica: „Svi  putevi  vode  u  Eim",  pokazuje  nam  cilj  rimskih  cesta. 
Prema  središtom  išle  su  ceste.  Za  savsku  Pannoniju  bila  su  dva 
glavna  izhodišta  cesta,  na  iztoku  Sirmium,  na  zapadu  Aquileja, 
u  kojoj  vrve  trgovci  iz  svih  illyrskih  strana  u  svako  doba  go- 
dine, kamo  se  stiču  ceste  vodede  u  Rim,  sjevernu  Italiju,  Ger- 
maniju,  Dalmaciju  i  Pannoniju.  Glavna  je  ipak  cesta  državna 
vodeda  u  Pannoniju.  Najprije  ide  jednim  trakom  do:  Aemone 
(Ljubljane)^  a  odavle  ide  dalje  u  dva  traka,  jedan  prema  Po- 
dravini, drugi  prema  Sisku  u  Posavinu.  Podravska  pruga  kod 
Poetovija  sačinja  izhodište  raznih  gornjopannonskih  cesta,  a  glavna 
ide  preko  Drave  kod  Aquavive  (Tuhovca)  prema  jugo-iztoku  na 
gorje  hrvatsko  i  slavonsko,  a  u  dolnjoj  Slavoniji  ide  ravno  prema 
Sirmiju.  Iz  Murse  ima  ogranaka,  jedan  uz  Dunav,  a  drugi  jugo- 
zapadni kao  spona  sa  posavskom  državnom  cestom. 

Posavska  pruga  imala  je  sklop  puteva  u  Sisku,  kamo  je  tekla 
sa  sjevera  cesta  do  Celeje  (Celja)^  na  zapad  u  Dalmaciju,  a  po- 
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red  velike  pruge  jedna  krađa  kroz  sredinu  današnje  Slavonije  do 
Murse.  Glavna  pruga  posavska  tekla  je  skoro  ravnom  iztočnom 
linijom  do  Cirtise  (Mikanovaca)^  a  onda  se  kod  Cibalisa  {Vin- 
kovaca) sastala  s  podravskom  prugom.  Osim  ove  pruge  na  lievoj 
obali  Save,  tekla  je  jedna  uzpored  s  desnom  obalom  najprije  od 
Siska  prema  Serviciju  (Gradiški),  gdje  se  je  sastala  sa  prugom 
salonskom,  koja  je  ovdje  izlazila,  a  onda  skoro  u  jednakoj  da- 
ljini od  Save  do  Sirmija.  Iztočno  središte  cesta,  t.  j.  Sirmium 
ne  samo  da  je  s  ovimi  prugami  bio  obdaren,  ved  je  slao  veliku 
državnu  cestu  dalje  do  Tauruna  (Zemuna)  i  dalje  do  Carigrada 
ili  Constantinopola,  a  drugom  južnom  cestom  idudom  na  Drinu 
spojen  je  bio  sa  glavnim  gradom  Dalmacije  Salonom.  Impo- 
zantna i  dostojna  rimskoga  carstva  jest  cesta,  koja  je  spajala 
illvrske  krajeve  s  Gallijom,  koja  je  tekla  uz  cieli:  „limes  im- 
perii**  od  Sirmija  do  Aquincuma  (Budima)^  na  Vindobonu  (Beč)^ 
Augustu  Vindelicorum  (Augshurg)^  a  odavle  na  Rajnu.  U  Sir- 
miju  dakle  je  bio  čvor  velike  ceste  saveznice  s  Gallijom,  druge 
s  Aquilejom  i  Rimom,  trede  s  Carigradom. 

Osim  puteva  na  kopnu  bili  su  za  Pannoniju  prevažni  pu- 
tevi  na  Savi,  Dravi,  Dunavu,  Kupi  i  drugih  riekah.  Na  svih 
riekah  kretahu  se  rimski  brodovi.  Na  Dunavu  je  bila  velika  ratna 
mornarica,  koju  su  i  privatni  ljudi  upotrebljivali,  kada  država 
sama  nije  trebala  za  svoju  vojsku.  Odjeli  toga  brodovlja  išli  su  u 
Savu  i  Dravu,  i  podavali  su  sredstva,  kojimi  se  je  razvijala  trgo- 
vina izmed  barbara  i  rimskih  podanika.  Ciele  brodarske  družine 
ili:  „confraternitates"  nalaze  se  na  naših  riekah.  Do  Aemone  išla 
je  roba  talijanska  po  kopnu,  a  odavle  se  po  Savi  spuštala  do 
Siska,  odakle  po  suhom  polazila  u  Dalmaciju,  a  po  vodi  dalje 
u  Sirmium  i  na  dunavske  vode,  a  odavle  do  crnoga  mora. 

Dalmacija  imala  je  središte  svojih  cesta  u  svom  glavnom 
gradu  Saloni,  oko  nje  se  savio  vienac  gradova  kao  njezina  pred- 
gradja,  a  sa  svimi  je  bila  spojena  s  cestami.  S  Aquilejom  bila  je 
spojena  cestom,  koja  je  tekla  obalom  morskom  do  Senije,  a  od  Senije 
tekla  je  cesta  do  utoka  Korane  u  Kupu,  a  kod  Arupija  (kraj 
Otočca)  krenula  na  jug  preko  Velebita  u  Zagorje,  odavle  se  opet 
spuštala  u  primorje  i  dospjela  do  Salone.  Pravi  čvor  puteva  sada  se 
istom  otvara.  Na  pet  strana  teku  ceste  Čisto  zapadno  tik  uz  obalu 
morsku  do  Tragurija  i  dalje,  sjevero-zapadno  prema  Andetriju  (Muć) 
u  aquilejsku  cestu,  sjevero-iztočno  uz  rieku  Cetinu  u  ravnine  Za- 
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gorja,  da  preko  Dinare  presieče  ravno  na  sjever  u  Posavinu  i  da 
izadje  u  Servitium  (Gradišku);  jiigo-iztočno  najzagonetnija  cesta 
je  na  Ad  Libros  (Livno)^  Ad  Matricem  (oko  Sarajeva),  nesigurno 
kuda  dalje,  valjda  možebiti  naBistua  nova,  na  Staneclum  (Flevje) 
u  Argentariju  (Kopaonik),  a  druga  gore  na  Sirmium  od  Sarajeva ; 
peta  cesta,  skoro  tik  uz  obalu  morsku,  spajala  je  Salonu  sa  Na- 
ronom,  Epidaurom,  Scodrom  itd.  Salona  je  pored  toga  bila  po 
lukah  svojih  i  preko  jadranskoga  mora  u  neprestanih  doticajih 
s  grčkimi  i  talijanskimi  zemljami. 

More,  rieke  i  ceste  dale  su  smjer  i  pravac  trgovini  illyr- 
skih  zemalja.  Premda  je  pošta  bila  samo  za  državnu  porabu 
uredjena  ili  na  konju  ili  na  kolih,  a  napose  opet  za  velike  te- 
rete, za  hranu  i  oružje  vojske  na  suhom  ogromna  kolija,  a  po 
vodi  ladje,  premda  se  je  iskala  pismena  punomoć  od  svakoga 
za  porabu  pošte,  opet  su  bile  postaje  poštarske  pristaništa  trgo- 
vaca. Bila  je  opet  uz  poštu  stanujuc'emu  svietu  zapovied,  da  dade 
svoje  blago  na  porabu,  ako  bi  država  trebala.  Ovaj  sviet  okoristio 
se  je  prevozom  stranih  trgovaca  i  njihove  robe  na  sajmove,  koji 
su  bili  u  svih  znatnijih  mjestih.  Kada  su  n.  pr.  bile  Aquae  Jassae 
(Toplice  Varaždinske)  izgorile,  dade  ih  car  Konstanfcin  iznova  sa- 
graditi, a  da  se  opet  pomognu,  dade  im  sajam  svake  nedjelje.  Svi 
gotovo  gradovi  mogli  su  se  ponositi  s  magazini  i  bazari,  triemovi 
i  dudani,  gdje  se  je  pazarilo.  Jedan  senator  u  Mursi  dao  je  od  ve- 
selja, što  su  ga  izabrali  za  svedenika  grada,  načiniti  ogromne  trie- 
move  sa  krasnimi  redovi  stupova  za  pazarište  svomu  rodnomu 
mjestu.  U  pokrajine  illyrske  nesamo  da  ide  roba  iz  Italije  i  Gallije 
po  spomenutih  cestah,  ved  su  tuj  trgovci  i  iz  iztoka ;  imade  ih  čak 
iz  Afrike  i  Asije.  Veoma  mnogo  imadu  Sjrana,  koji  su  u  ovo  doba 
indijsku  robu  iz  Indije  dovozili  i  po  Europi  ju  širili.  Tu  se  je 
dovozila  roba  platnena,  svilena  i  grimizna,  razkošne  stvari  iz  Ita- 
lije. Ljonska  svila  ved  je  onda  bila  prva  na  svietu,  a  ukusna 
roba  iz  Gallije  tražila  se  nesamo  u  Illyriji,  ved  i  u  Italiji. 

Sto  je  lUjrija  mogla  izvoziti?  Na  obalah  Dalmacije,  na 
južnijih  otocih  razcvalo  se  je  tako  vinarstvo,  da  bi  vino  tamošnje 
po  riečih  Rimljana  i  bogovi  pili,  a  žito  i  blago  toliko  je  u  pro- 
daji, da  pokazuje  veliki  napredak  gospodarski.  Gdje  je  opet  to- 
liko vojske  bilo,  tamo  su  bile  i  potrebe  razne  vrsti  robe.  Kada 
je  gotovo  tredina  rimske  vojske  u  Illjriji  bila,  onda  je  bilo  ovdje 
potrebno  podidi  različite  tvornice.  Velike  su  tuj  tvornice  za  sukno, 
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najziiatiiije  u  Saloni,  a  bezbrojne  bojadisaonice  s  griniizom  na 
svili  i  na  vuni.  Da  se  je  odielo  iz  Dalmacije  i  Pannonije  širilo 
u  prodaju  po  svem  carstvu,  vidi  se  po  tom,  stoje:  „dalmatika" 
bila  haljina  do  koljena  izpod  kabanice,  a  u  kasnije  doba  obična 
nošnja,  i  da  su  pisci  izvodili  ime  Pannonije  od  „pannus"  ili 
kabanica.  Trebalo  je  oružja  svakovrstna,  a  zato  su  bile  znatne 
kovaonice,  te  se  je  razne  vrsti  oružja  iz  naših  zemalja  izvozilo. 
Država  je  sama  načinila  velike  tvornice  za  štitove,  oružje  i  za 
bojne  sprave.  U  potonje  vrieme  rimskoga  carstva  imala  je  sve 
to  skoro  sama  država,  a  najviše  su  radili  na  tom  uznici  i  sužnji 
državni.  Mnogo  je  ipak  štetovala  ovdje  trgovina,  što  preko  li- 
mesa ili  granice  državne  barbari  nisu  smjeli  izvoziti  vina,  ulja, 
soli  i  zlata,  a  dakako  niti  oružja,  već  samo  razkošne  stvari.  Zla- 
tarstvo se  u  naših  zemljah  tako  razvilo,  da  mu  je  predaja  ostala 
i  u  potonjih  vjekovih,  pak  su  se  i  poslije  hrvatski  zlatari  mogli 
takmiti  s  najboljimi  drugih  naroda.  Veliki  je  ipak  pritisak  trgo- 
vini učinila  carina,  a  carina  illjrska  bila  je  tolika,  da  je  bila 
glavna  podpora  gladnoj  carskoj  blagajni. 

Gdje  su  bili  toliki  gradovi  sapeti  s  tolikimi  cestami  i  vo- 
dami,  gdje  je  bilo  toliko  trgovine  i  obrta,  tamo  je  bilo  i  mnogo 
razkošnoga  života,  cvao  je  luk s us.  Vidi  se  to  najprije  u  javnih 
gradnjah,  za  koje  su  upotrebljivali  domade  gradivo.  Kako  znamo 
za  mramor  trogirski,  hvarski,  istarski,  sriemski  itd.,  to  nije  tre- 
balo afrikanskoga  i  talijanskoga  mramora  ovamo  uvoditi.  Sam 
jedan  radnik  pripovieda  nam,  što  su  sve  radili  u  mraraorolomih 
sriemskih.  Tu  se  po  zapoviedi  carskoj  radi  jedan  ogroman  kip 
boga  Sunca,  do  osam  metara  visok.  Bog  je  sa  četveroprežnimi 
koli  i  svakojako  urešen.  Na  kolih  su  rezbarije  predstavljajude 
„zodiacus"  i  slične  stvari.  Zatim  se  radi  uz  kamenolom  veliki 
hram  i  uresuje  krasnimi  stupovi.  Istom  što  to  dovršiše,  ved  imadu 
raditi  velike  stupove  sa  uresi  na  kapitalih ,  cievi  za  vodu,  zatim 
za  pohranu  vode  lievke  u  obliku  ljuštura,  pa  i  to  urešeno  sa 
manjimi  kipovi.  Napokon  rade  jedan  omanji  kip  boga  Aesculapa 
za  njegov  hram.  Bolje  privatne  kude  resiše  svoje  stiene  sa  slika- 
rijom  ili  ih  pokriše  tankimi  mramornimi  pločami.  Raznolikim 
mozaikom  budu  prikriti  podovi,  a  svagdje  imadu  osobito  gri- 
janje soba  kroz  cievi,  po  kojih  su  i  podovi  i  stiene  bile  tople. 
Ukusno  i  ukrasno  domade  pokudtvo  činilo  je  stan  gospodaru 
ugodan  i  prijatan.    Tko  je  bio  bogatiji,  cienio  je  uživanje  svje- 
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žega  zraka  u  udobnih  Ijetnicih.  Dalmacija  sačuvala  je  odlomke 
takova  krasnoga  ljetni  ka  cara  Dioclecijana,  svoje  vrsti 
najznamenitiji  spomenik  iz  staroga  vieka. 

„Zemljište  je  ovomu  mjestu,  veli  Englez  Adams,  suho  i 
plodno,  zrak  čist  i  zdrav.  Premda  je  u  ljetnih  mjesecih  jako 
vrude,  neima  ovdje  onih  sparnih  i  škodljivih  vjetrova,  koji  na- 
pastuju obale  Italije  i  Istre.  Izgled  iz  palače  nije  manje  liep, 
nego  što  je  tlo  i  podneblje  prijatno  Prema  zapadu  pružila  se 
plodna  obala  jadranskoga  mora,  u  kojem  se  razsuo  dobar  broj 
otočja  tako,  da  je  more  prilično  veliku  jezeru.  Na  sjeveru  je 
zaljev,  koji  je  vodio  gradu  Saloni  i  zemlji,  što  ju  tamo  dalje 
vidimo,  te  podaje  liepu  razliku  prema  onomu  prostranomu  vode- 
nomu prostoru,  što  ga  podaje  more  na  jugu  i  iztoku.  Na  sjever 
zakrito  je  mjesto  visokimi  i  nepravilnimi  gorami,  koje  su  primje- 
reno daleko,  a  posute  su  seli,  šumami  i  vinogradi".  Ovdje  u  raju 
Dalmacije  sagradio  si  je  car  Dioclecijan  veličajni  Ijetnik,  poznat 
u  poviesti  pod  imenom:  Dioclecijanove  palače,  ogroman  i  utvr- 
djen  tornjevi  poput  kakva  tabora.  To  je  jedini  spomenik  svoje 
vrsti  iz  staroga  svieta,  jer  nam  je  jošte  podpunije  i  bolje  saču- 
van nego  li  carska  palača  u  Rimu,  koja  je  skoro  ved  bez  oblika 
kakva,  ruševina  od  opeka.  Ruševine  carske  palače  u  Spljetu  jesu 
ogromna  kamena  gradnja,  i  u  glavnom  tako  sačuvane,  da  si  ipak 
možemo  predočiti  sliku  njenu  u  glavnih  potezih.  Sjaj  ove  pa- 
lače nije  istom  u  naše  vrieme  probudio  pozornost  umjetnost 
staru  poštujudega  svieta,  koji  bi  mogao  od  udivljenja  pred  ta- 
kovom čudnom  starinom  biti  pristran.  Ved  Konstantin  Porphvro- 
gennet,  car  na  prestolju  u  Bjzantu,  u  prestolnici  jednoga  pre- 
sjajnoga  i  razkošnoga  grada,  okružen  od  prastarih  gizdavih  dvo- 
rova, nazivlje  tu  palaču  uzvišenu  iznad  svake  hvale. 

U  koliko  je  ova  palača  bila  i  služila  jošte  Hrvatom,  to 
demo  poslije  pripoviedati,  a  sada  da  ju  ogledamo  u  pradavnom 
obliku.  Ciela  je  palača  pravilan  četverokut,  komu  je  iztočna  i 
zapadna  strana  duga  213  metara,  a  sjeverna  i  južna  158.  Kod 
gradnje  sastaje  se  umjetnost  graditeljstva  palače  sa  umjetnošdu 
gradjenja  tvrdjava.  Izgradjena  je  sva  od  liepo  tesanoga  kamena. 
Dvie  su  ju  ceste  presiecale  preko  polovice  na  križ.  „Porta  aurea" 
bila  je  palači  ono,  što  je  taborištu  rimskomu:  „porta  decumana", 
a  vodila  je  u  unutarnji  opet  četverokutni  prostor.  Naprotiv  ovim 
vratam  otvara  se  velika  cesta,  sada  uzka,  nekada  široka  i  ve- 
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ličanstvena,  a  vodila  je  peristjlii,  koji  je  bio  predđvorje  u  hram 
i  u  one  prostorije,  koje  su  se  sterale  licem  prema  moru.  „Porta 
aurea*  bila  su  glavna  sjajna  vrata  sa  sjeverne  strane.  U  ova 
vrata  ulazila  je  cesta  iz  Salone,  koja  je  ovaj  grad  uz  obalu  pru- 
žajudi  se  spajala  s  jedne  strane  s  Italijom,  a  druga  pruga  spu- 
stila se  u  Posavinu.  Po  jednoj  predaji  odnieli  su  Mletčani  kipove, 
namještene  u  prosjecih  kraj  ovih  vrata.  Sirotni  narod  zauzeo  je 
poslije  ovdje  za  svoje  stanovanje  njekadanje  stanove:  „praetori- 
jana,  ostiarija  i  vigiliara".  Kada  je  to  sve  pročišćeno,  nadjeni  su 
podzemni  prokopi  za  vodovod  palače.  Od  drugih  vrata  najbolje 
se  sačuvala:  „porta  ferrea",  ona  čini  danas  ulazna  vrata  iz  sta- 
roga grada  na  glavnom  trgu  njekadanjega  mletačkoga  Spljeta. 
Ona  strana  prema  moru  nije  imala  samostalnih  sagradjenih  vrata, 
tamo  su  bile  glavne  prostorije  za  stanovanje,  zastiđene  sa  liepim 
portikom,  dugim  do  158  metara,  a  sav  na  stupovih  mogao  je 
podavati  plemenitu  i  okriepnu  šetnju,  jer  ju  je  kriepila  čarob- 
nost  pogleda  i  ljepota  skulptura  i  slikarija,  što  ih  je  car  ovdje 
dao  učiniti.  U  peristjlu  imade  na  jednoj  strani  četverouglasti 
hram  boga  Aesculapa,  osobitoga  zaštitnika  careva  zdravlja,  a  na 
drugoj  strani  osmouglasti  hram  boga  Jupitra,  koga  je  car  poštovao 
kao  vrelo  svoje  srede,  zato  si  je  i  uzimao  naslov:  lovius.  Onaj 
je  prvi  danas  crkva  sv.  Ivana,  a  ovaj  drugi  stolna  crkva  sv.  Dujma. 
„Neima  crkve,  veli  Eitelberger,  nesamo  u  cieloj  državi  austrij- 
skoj, ved  u  cielom  svietu  kršćanskom,  koja  bi  imala  takav 
,atrium",  koji  bi  se  u  svojem  dostojanstvu,  u  svojem  sjaju,  u 
svojoj  staro  vječnosti  mogao  prispodobiti  sa  „peristjlom"  stol- 
noga hrama  u  Spljetu  sa  presjajnimi  skalinami,  na  kojih  se  pod- 
nožju digao  fantastični  zvonik  u  romanskom  slogu  sa  aegjpat- 
skom  sfingom,  koja  u  podnožju  blizu  ovoga  zvonika  leži,  i  sa 
sasvim  osebujnim  baptisterijem,  njekadanjim  mauzoleom  Diocle- 
cijanovim".  Upliv  ove  palače  i  hrama  u  poviesti  hrvatskoj  još 
de  nas  zanimati. 

Osim  vila  ili  Ijetnika  još  su  zanimive  za  razkošni  život  ku- 
pelji. Da  su  Rimljani  u  svakom  vedem  gradu  imali  vodovode  i 
kupelji,  to  ved  spomenusmo.  Prava  njihova  razkoša  razvila  se 
istom  oko  rudnih  voda.  U  Pannoniji  poštovali  su  carevi  i  uzi- 
mali pod  svoju  zaštitu  Aquae  Jassae  (Varaždinske  Toplice)  i 
Aquae  Balissae  (valjda  Lipik  po  Katančidu).  Tu  su  se  gradile 
prostrane  colonnade,   carevi   ih  uresivali  sa  spomenici  posvede- 
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nimi  njmpham  i  bogovom,  a  i  druge  ruke  plastična  umjetnost, 
davala  je  užitka  gospodi  rimskoj.  Da  je  u  kupeljih  bilo  razne  vrsti 
dramatičnih,  pjevačkih  i  gladijatorskih  družina,  znamo  s  više 
strana,  kada  su  u  potonje  vrieme  krščanski  bogoslužnici  vikali: 
„Goli  tricot,  Rimljanom  prije  nepoznat,  gole  plesačice  sada  su 
na  dnevnom  redu;  komadi  najlascivniji  publiku  najviše  zanimaju; 
crkve  ostaju  prazne,  kazališta  su  uviek  puna".  Osobito  su  cvale 
igre  gladijatorske.  Rimljanu  je  bilo  šala,  kada  se  je  sužanj  bar- 
barski ovdje  borio  za  svoj  život  s  lavom  ili  tigrom.  Znamo  za 
glasovito  kazalište  u  Sirmiju,  a  medju  največe  amfiteatre  na 
svietu  spadali  su  onaj  u  Pulju  i  u  Saloni.  Puljski  jošte  i  danas 
sa  svojimi  ogromnimi  zidinami  prkosi  zubu  vremenu,  te  je  u  toj 
struci  najznamenitiji  spomenik  srednje  Europe.  U  svih  zname- 
nitijih gradovih  vladala  je  u  potonje  vrieme  ona  strast  za  cirkus, 
kakva  je  bila  u  Eimu,  a  vlada  je  toj  strasti  puka  zadovoljila 
na  državne  troškove.  Vjerujemo  Salvijanu,  koji  kaže:  „Inter  pu- 1 
dicos  barbaros  irapudici  sumus,  offenduntur  barbari  ipsi  im- 
puritatibus  nostris". 

Mnogimi  ovimi  državnimi  i  kulturnimi  odnošaji,  koji  su  se 
preplitali  cielom  zemljom,  i  selom  i  gradovi  prevlada  napokon 
latinski  jezik  Illjrijom  i  Pannonijom.  Vjerujemo  Strabonu, 
da  su  mnoga  ilirska  plemena,  otisnuta  po  Rimljanih  od  mora, 
tamo  u  unutarnjoj  zemlji  umanjila  se  i  skoro  sasvim  propala. 
Na  obalah  i  u  gradovih  sasvim  prevlada  živalj  latinski,  a  s 
premnogimi  selišti  izsluženih  vojnika  bilo  je  i  sela  veoma  mnogo 
latinskih.  Poglavice  barbara  učili  su  latinski  jezik  ved  prije 
nego  što  su  se  ove  zemlje  pokorile.  Po  bilježki  Livijevoj  od 
god.  ]  70.  pr.  Is.  dospio  je  bio  u  Rim  brat  kralja  celtskoga  s  ovih 
strana  i  glavom  je  u  senatu  govorio  proti  nasilju  rimskoga  kon- 
sula  C.  Cassija,  a  drugčije  nije  mogao  govoriti  nego  latinski. 
To  je  samo  dokaz,  da  su  več  prije  gdjekoji  barbari  od  potrebe 
naučili  latinski.  Sada  je  pak  potreba  svim.  Latinski  jezik  po- 
staje pučki.  Vidi  se  to  po  spomenicih,  gdje  dolazi  barbarsko  ime 
u  latinskom  nadpisu  pored  latinskoga,  gdje  žena  Latinka  opla- 
kuje smrt  muža  barbara  i  protivno.  Jezik  latinski  bio  je  po 
gradovih  obični  govor,  a  izvan  gradova  sporazumjevali  su  se  u 
njem  raznorodni  elementi.  Učeni  Grci  u  ovih  stranah,  da  ih  ra- 
zumiju, kako  sami  vele,  govore  latinski,  u  jeziku  ove  zemlje. 
Tako  je  sveti  Victorin,  u  drugoj  polovici  tredega  vieka  biskup 
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U  Poetoviju,  premda  Grk  i  premda  mu  slabo  ide  pisanje  la- 
tinsko, svoje  spise  latinski  pisao.  Malo  kasnije  veliko  u  učitelju 
crkve  Jerolimu  bio  je  latinski  jezik  kao  materinski.  On  opet 
ide  u  Rim,  da  tamo  od  gramatika  Aelija  Donata  nauči  čišči 
rimski  govor.  Dalmacija  i  Pannonija  otimlju  se  za  pravo,  da 
nazovu  ovoga  Čovjeka  sinom  svoje  zemlje.  Dale  su  ove  zemlje 
jošte  careva:  Decija,  Claudija,  Aurelijana,  Proba,  Dioclecijana, 
Maximijana,  Constancija  Chlora  itd.,  te  skoro  jedan  cieli  viek 
dolazili  su  Kimu  carevi  iz  illyrskih  zemalja.  Sve  to  predpostavlja, 
da  je  ovuda  latinski  živalj  pomladjen  krvlju  illyrskom,  pak  je 
Pannonija  postala  po  riečih  Mamertina:  „Virtute  domina 
gentium".  Najviše  se  u  nizke  slojeve  naroda  u  potonje  doba 
preseli  jezik  latinski  preko  vjere  krščanske. 

VII. 

Odavna  več  izčeznula  je  ona  vjera  u  bogove,  koja  je 
Rimljane  oduševljala  u  vremenih  republike.  Zavladavši  svietom, 
postanu  kosmopolite,  te  nisu  nikoga  silili  primiti  njihovu  vjeru, 
dapače  primiše  oni  bogove  svih  naroda  u  svoj  glavni  grad,  koji 
su  zato  s  njekim  ponosom  nazivali  hramom  svih  bogova  („pan- 
theon").  Sjrski,  aegypatski,  thrački,  rimski  i  illyrski  bogovi 
imali  su  svoje  hramove  jedan  do  drugoga.  Naučili  su  Rimljani 
svoje  podanike  u  pokrajinah  ipak  jedno,  da  su  svojim  doma- 
ćim bogovom  kao  drugo  ime  dodavali  imena  rimskih  bogova. 
Tako  su  n.  pr.  Celti  svomu  bogu  Bellenu  davali  ime:  Bellenus 
Apollo,  ili  svom  Bidu:  Jupiter  Bidajus,  jer  su  svojstva  onih 
bogova  odgovarala  ovim  rimskim.  Tako  su  Syrani,  s  kojimi  se 
toliko  puta  sretamo  u  naših  zemljah,  jer  su  im  momčad  Rim- 
ljani u  naše  zemlje  slali,  svoga  boga  Dolicha  nazivali :  Ju- 
piter Dolichenus,  mnogo  su  ga  poštovali  i  sa  spomenici  po- 
štovanje ukrasi vali :  to  je  bio  jedan  bik,  njega  je  objašio  jedan 
Rimljanin  ili  pak  orao,  kao  atribut  Jupitra  i  rimskih  legija. 
Osobito  je  bio  od  careva  pošti  van  njihov  Mythras  u  tredem 
vieku,  a  ponješto  i  u  četvrtom,  kada  se  je  na  legije  illyrske  naj- 
jače carstvo  naslanjalo,  i  zato  su  mu  dali  posebne  svete  družine 
i  sborove  svećenika.  Njemu  srodni  bog  Sunca  ili  Sol  borio  se 
je  ovdje  s  njime  za  prvenstvo.  Aurelijan  mu  je  na  kvirinalu  sa- 
gradio sjajni  hram,  a  Dioclecijan  dao  svojim  slugam  i  činovnikom 
prisizati:  „Tako   mi   veliki   bog  Sol  pomogao".    On  je 
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pak  sam  sebi  uzeo  za  zaštitnika  svoje  srede  Jupitra,  zato  se 
nazivao :  lovius,  a  za  zdravlje  svoje  molio  se  Aesculapu,  najomra- 
ženijemu bogu  starim  kršdanom. 

Ovo  su  medjutim  samo  polomljeni  državni  ostanci  stare 
vjere,  čuvani  samo  zato,  da  vječnoga  grada  sasvim  bogovi  ne- 
zaborave  i  neostave.  Carevom  samim  bili  su  više  sveti  običaji 
stari,  po  kojih  je  narod  bogove  slavio  nego  li  bogovi  sami.  I 
najgrozniji  izmedju  njih,  koji  su  kao  zvieri  vladali,  pazili  su 
na  to,  da  se  nevriedjaju  stari  običaji ;  u  tom  su  nazrievali  svoj 
spas,  da  se  uzmognu  na  prestolju  uzdržati,  a  najmudriji  Rim- 
ljani nazrievali  su  u  tom  vječnost  rimskoga  carstva,  koja  će 
propasti  onda,  kada  propadnu  stari  sveti  običaji;  zato  ti  ne- 
smiju  propasti  nikada.  Kada  se  je  u  boj  polazilo  i  žrtve  bo- 
govom  donosilo,  zazivali  su  se  bogovi  i  spominjala  se  njihova 
zaštita,  koja  je  evo  za  hiljadu  godina  dala,  da  su  Rimljani  sav 
sviet  pod  njihovu,  t.  j.  bogova  vlast  spravili.  I  sada  bogovi  neče 
svoga  grada  zaboraviti.  Bogovi  svih  naroda  sada  su  pod  okri- 
ljem Jupitra,  pak  i  židovski  Jehova.  Tako  su  sudili  Rimljani, 
kada  su  se  Zidovi,  iduči  u  Rimu  za  svojim  poslom,  mirno  vla- 
dali, a  po  shvaćanju  rimskom,  skoro  i  židovskom,  bio  je  Jehova 
narodni  bog,  srdit  i  biesan  na  neprijatelje  Zidova,  čineči  dobro 

V 

Židovom,  a  svim  drugim  zlo. 

Prvi  put  sukobe  se  Rimljani  kao  protivnici  kakve  vjere, 
istom  sa  kršćanstvom.  Ono  je  pobijalo  stare  običaje  rimske,  kr- 
šćani su  se  suztezali  žrtvovati  bogovom  poganskim.  Njihov  bog 
nije  bio,  po  mnienju  Rimljana,  onaj  narodni  židovski  bog,  ved 
bog  nad  svimi  bogovi.  „Sin  božji  doći  de  na  oblacih  nebeskih 
suditi  pravednim  i  nepravednim."  Time  se  ruše  bogovi  rimski,  a 
porušiti  de  se  i  rimsko  carstvo,  za  koje  je  bila  vjera,  da  nede  ni- 
kada propasti.  A  tko  se  nebi  na  polazku  u  boj  poklonio  bogo- 
vom u  žrtvah  i  molitvah,  taj  je  uvriedio  bogove  i  državu  rimsku, 
taj  je  bio  veleizdajica.  Nije  treba  Rimljanom  prođi  na  onaj  svoj 
stari  zakon,  da  je  svako  tajno  družtvo  uvreda  veličanstva  dr- 
žave, premda  je  i  to  pomagalo  razjariti  sviet  na  kršdane.  Go- 
vorilo se,  da  tielo  jedu  i  krv  piju,  očevidno  krivo  se  razumjela 
sveta  pričest. 

Velike  te  protimbe  sa  starom  vjerom  bile  bi  jamačno  mnogo 
vede,  da  nije  sviet  naobraženiji  na  to  pripravan  bio  grčkom  filo- 
sofijom.   Družtvo  kršdansko   neima  po  svojem:  „aequitas'',  raz- 
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like  stališa:  „Svi  su  braca".  1  žene  stupaju  sa  muževi  u  sv^eti 
i  neprolomni  zakon.  Istom  u  kršćanskoj  vjeri  dobije  žena  dostojan 
položaj.  Najodličnije  liimljanke  užge  nova  vjera.  Ženski  ideal: 
sliediti  pravu  čistu  ljubav,  istom  je  kršćanstvo  dalo  ženi.  To  je  da- 
kako materijalistično  rimsko  poganstvo  tako  shvatilo,  da  se  u  tih 
sastaneih,  kamo  i  žene  dolaze,  u  istinu  ljube,  da  je  to  poput  svet- 
kovanja zloglasne  Iside,  kamo  su  u  hram  žene  rimske  rado  bježale 

Ta  ljubav  kršćanska  protegla  se  i  na  siroraake  robove  ili : 
„servos".  Njim  je  puno  olakšalo  družtvo  kršćansko,  jer  su  po  na- 
čelih  nove  vjere  svi  ljudi  jednaki  i  svi  božje  sluge:  „servi  dei". 
Velikoj  svjetini  trpedoj,  osim  pomoći  pruži  kršćansko  družtvo 
sladku  utjehu  u  bolju  budućnost.  Onim  melancholičnim  dušam,  koje 
su  u  velikoj  pokvarenosti  svieta  tražile  utjehu  u  filosofiji  stoičnoj, 
u  „krieposti",  a  ona  im  zapoviedala  toliko  puta  silovitu  smrt,  njim 
se  kršćanstvo  još  ljepše  učini,  što  povrh  krieposti  podaje  za  po- 
moć slabu  čovjeku  i  bratsku  ljubav.  Oni,  koji  su  bili  više  sanjari, 
našli  su  predmeta  u  kršćanskih  mjsterijah.  Sve  je  pako  naobra- 
žene  i  proste,  sanjarske  i  hladne  duše  potresala  ona  neustrašiva 
stalnost  i  pripravnost  vjernika  Isusovih,  kojom  su  podnosili  muku 
i  smrt.  „Sanguis  martjrum  semen  Christianorum. " 

Nova  vjera  u  lUjriji  pronosi  svoj  postanak  čak  u  apostolska 
vremena.  Sto  je  sv,  Pavao  kazao  u  svojoj  poslanici  na  Kimljane : 
„Ja  sam  od  Jerusolima  do  lUjrika  okolo  naokolo  napunio  evan- 
gjeljem  Krstovim",  to  su  redom  svi  učitelji  crkve,  svi  stariji 
poviestničari  tumačili,  da  je  Pavao  bio  u  Illjriku.  Tako  za  sv.  An- 
dronika,  učenika  Krstova,  spominju,  da  je  bio  biskup  u  Sirmiju. 
Pripovieda  se  za  učenike  svetoga  Petra :  Elementa,  Luku,  Apol- 
linara,  pripovieda  se  za  Luku  i  Marka,  da  su  daleko  ovamo 
pronesli  nauku  Isusovu,  za  Tita  opet  dokazuju,  da  je  po  na- 
putku svetoga  Pavla  mnogo  godina  u  Dalmaciji  sproveo,  prvi 
apostolsku  biskupiju  osnovao  u  Saloni  i  predao  ju  svomu  učeniku 
Hermi.  Jošte  je  sigurnije,  da  je  vjeru  Isusovu  utvrdio  ovdje  sveti 
učenik  apostolski  Domnij  ili  Dujam.  „Poslan  od  sv,  Petra  —  veli 
hrvatska  legenda  —  liepim  vremenom  more  prebrodivši  dodje  u 
Solin,  i  skrovito  viru  Isukrstovu  i  muku  njegovu  očito  i  svuda 
poče  pripoviedati.  Tada  mnogi  razlozi  od  istine  i  veličanstvom 
od  čudesa  taknuti  u  srdce,  pogrdivši  idole,  obratiše  se  na  vjeru 
Isukrstovu,  a  Dujam  sv.  vodom  od  rieke  Solinske  kršćaše  ih." 
On  osnova  na   čast   majke   bogorodice  u   istom   gradu   crkvu. 
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namjesti  svedenike  i  poslužitelje,  i  razasla  ih  po  zemlji  da  triebe 
sjeme  đjavola.  Tako  bi  naša  crkva  stala  na  temeljili  apostola. 
Nam  nije  izpitivati  ove  podatke,  za  nas  je  važno,  da  je  posto- 
jala predaja  neprekidna  do  apostolskih  vremena. 

Jasno  i  očito,  povjestno  sasvim  izvjestno  i  kao  znamenit 
dogodjaj  u  poviesti  naših  zemalja  predstavlja  nam  se  kršdanstvo 
koncem  tredega  vieka  za  vrieme  progona  cara  Dioclecijana.  Raz- 
ličiti se  povodi  od  suvremenika  tomu  najvedemu  progonu  po 
svem  carstvu  navode.  Vidi  se,  da  je  cara  najviše  na  to  navodio 
Galerij,  jer  da  je  on  pronašao  urotu  kršdana,  da  prevale  po- 
gansko  carstvo  i  učine  kršdansko.  Dugo  vremena,  da  se  je  stari 
car  protivio  prolievati  toliku  krv  i  u  smutnju  dovesti  cielo  carstvo. 
Sazvao  je  „consistorium"  od  svojih  doglavnika,  i  oni  su  se  izjavili 
proti  kršdanom,  zapitao  napokon  miletskoga  Apolla,  i  on  pri- 
stajao. Sada  se  odluči  na  progon. 

Na  dan  svetkovanja  terminalija  24.  marta  303.  bude  kr- 
šdanska  crkva  u  Nikomediji  razvaljena,  svete  knjige  spaljene, 
zatim  sgrada  do  temelja  razorena.  Tako  je  išlo  dalje  po  svem 
carstvu.  Posebnim  ediktom  budu  kršdani  bačeni  sa  svojih  časti, 
uzet  im  je  slobodni  gradjanski  položaj,  zabranjeno  je  puštati  ih 
iz  robstva.  Jedan  kršdanin  podere  javno  carev  proglas,  navodedi, 
da  su  tobože  bile  oglašene  pobjede  Gotha  i  Sarmata  nad  rimskom 
vojskom,  i  zato  je  mučen  na  polaganu  smrt  na  vatri.  Dva  puta 
iza  toga  planu  vatra  u  Dioclecijanovoj  palači,  veli  se,  da  ju  je 
zapodjeo  Galerij ,  da  uzmogne  pokriviti  kršdane.  Progonstvo 
strašno  nasta.  U  illjrskih  zemljah  broji  se  do  pet  stotina  mu- 
čenika, najviše  u  Saloni,  Sirmiju,  Singidunu,  Sisciji,  Cibalisu, 
Dalminiju  i  obde  po  Dalmaciji.  Svetkovanja  mučenika  i  sveti- 
telja Illjrije  iz  ove  dobe  izpunjuju  mnogo  dana  u  godini,  a 
0  mnogih  imademo  samo  imena  i  dan  njihova  mučenja. 

Mi  demo  se  obazrieti  na  tri  mučeničtva,  koja  su  neumrla  f 
ostala  u  predaji  i  zato  znameniti  predmet  ne  samo  za  kulturnu 
ved  i  za  političku  poviest,  iz  njih  demo  ogledati  pojimanje  kr- 
šdanstva  po  najplemenitijih  Ijudih  i  odnošaj  mu  s  rimskom  sta- 
rom vjerom.  Oko  svete  Anastasije  iz  Sirmija  okupila  se  poslije 
crkva  zadarska.  Sveta  Anastasija  imala  majku  Fantastu,  koja 
je  bila  kršdanka.  Ona  ju  je  dala  kršdanski  odgojiti,  ali  ju  je 
udala  za  poganskoga  Kimljana  Publija.  Kada  je  taj  dočuo,  da 
njegova  žena  u  pratnji   svoje  služkinje   u   sirotnom   odielu  pri-ii 
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sustvuje  kršdanskoj  službi  božjoj,  dade  ju  baciti  u  tamnicu.  Od- 
sudjena  na  smrt  od  gladi,  bude  hranjena  dva  mjeseca  nebeskom 
hranom  od  svete  Tlieodore,  a  zatim  je  sa  dvie  stotine  djevo- 
jaka odvedena  na  palmarske  otoke,  gdje  budu  na  kolce  privezane 
i  sve  spaljene.  Sveta  Apollonija  sabrala  joj  ostanke. 

Izvjestnije  je  mučeničtvo  sv.  Kvirina,  biskupa  sisačkoga, 
mučenika  toli  slavna,  da  veli  o  njem  Fortunat:  „Africa  Cy- 
prianum,  dat  Siscia  clara  Quirinum".  Za  vrieme  progona  po- 
bjegne on  iz  Siska,  medjutim  ga  ulove  i  dovedu  pred  namjest- 
nika  Maxima.  Kada  ga  je  namjestnik  upitao :  tko  mu  je  zapo- 
vjedio bježati,  odgovori:  Krst,  koji  je  pravi  Bog.  Na  to  mu 
odgovori  Maxim :  Taj  ti  Krst  nemože  pomodi.  Njemu  odgovori 
Kvirin:  On  je  uviek  kod  nas,  pa  gdjegod  mi  bili  može  nam 
pomoči  Gospod,  komu  služimo.  I  sada,  kada  sam  ja  ulovljen  i 
kada  ovdje  stojim,  bio  je  i  jest  kod  mene,  i  on  me  jači  i  od- 
govara tebi  na  moja  usta.  —  Kada  je  badava  prietio  mu  se  na- 
mjestnik, i  na  ništa  ga  nije  mogao  sklonuti,  dade  ga  batinati. 
On  je  osjedao  veselje,  a  ne  boli,  jerbo  je  udostojen,  da  sada 
istom  po  mukah  bude  pravi  svećenik,  i  žudio  je  još  za  večimi 
mukami,  da  ga  sliede  na  ovom  putu  oni,  kojim  je  bio  do  sada 
predstavnik.  Bačen  u  tamnicu  i  sapet  u  verige,  nije  drhtao,  bu- 
dudi  u  tvrdoj  vjeri,  da  je  Bog  s  njime  i  u  tamnici.  U  tamnici 
moljaše  Boga  za  sve  suutamničene,  a  tamničara  Marcella  okrene 
vjeri  Krstovoj.  Za  tri  dana  pošalje  namjestnik  Maxim  Kvirina 
u  Sabariju  na  veliki  sud  namjestniku  Amanciju.  Ovaj  ga  opo- 
minjao,  neka  si  čuva  život  i  starost,  neka  bude  pokoran  rimskim 
begovom  i  carstvu;  Kvirin  osta  stalan.  Metnu  mu  mlinski  ka- 
men oko  vrata  i  bace  ga  u  vodu.  On  plivaše  nad  vodom  i  na- 
govaraše svoje  gledaoce  neka  se  njegovom  smrdu  nedadu  splašiti. 
Jedva  si  je  molitvom  od  Boga  izprosio,  da  je  napokon  potonuo. 
Ostanke  njegove  odnesu  poslije  u  Kim. 

Jedna  od  najstarijih  i  najznamenitijih  legenda  o  Claudiju  i 
njegovih  sirmijskih  drugovih,  pravi  je  ures  ciele  ovovrstne  knji- 
ževnosti. Istinito  i  naravno  pripoviedaju  se  dogodjaji,  a  odsieva 
iz  nje  pravi  biser  viesti  o  kulturnom  životu  u  pannonskih  stranah, 
ona  nam  upravo  dopunjuje  u  jednu  cjelinu  onu  kulturnu  sliku, 
koju  malo  prije  oslikasmo.  Zato  joj  evo  podpuna  sadržaja. 

Kada  je  car  Dioclecijan  dospio  u  Pannoniju,  da  tamo  sam 
glavom  u  gori  dade  kamen  lomiti,  spozna  med  radnici  u  kameno- 
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lomu  kao  najsposobnije :  Clauđija,  Castorija,  Symphronijana  i  Ni- 
costratu.  Ovi  su  bili  potajni  kršdani,  a  svoju  umjetnost  radili  su  u 
imenu  gospođnjem.  Car  dade  zapovied  neka  se  učini  kip  sunca,  če-; 
tveroprežan  i  sa  svim  što  k  tomu  treba  iz  thasskoga  kamena.  T 
veoma  uzbuni  radnike,  kojih  je  bilo  do  622,  a  ne  manje  i  njihove 
tehničke  upravnike,  nazvane  filosofe.  Med  njimi  nastane  pravda  o 
tom,  kako  če  od  raznoga  ovoga  kamenja  po  želji  carevoj  moči 
najbolje  svoju  zadaču  ovršiti.  Stupi  napried  Sjmphronijan  i  po- 
nudi sebe  i  svoje  sudrugove :  Clauđija,  Symplicija,  Nicostrata  i 
Castorija,  da  če  oni  iznači  kamenolom,  gdje  če  se  najlaglje  nači 
dobro  gradivo  za  ovaj  predmet.  To  im  podje  za  rukom  i  učine 
kip  sunca,  visok  dvadeset  i  pet  metara.  Car  se  obradova  i  dade 
na  onoj  gori:  „mons  pinguis",  načiniti  hram  —  kojega  razva- 
line su  vidjali  još  u  trinaestom  vieku  na  Fruškoj  gori  —  ovomu 
bogu,  a  u  njega  metne  pozlačen  mu  kip.  Da  ga  uresi,  dade 
stupove  sa  uresi  na  kapitalih  od  ovoga  mramoru  spodobna  ka- 
mena raditi.  Taj  posao  povjeri  ovoj  petorici  ljudi,  a  oni  se  od^ 
mah  odpute  na  jedno  mjesto  nazvano:  „igneus",  i  počmu  obra- 
djivati  jednu  komadinu  kamena  od  40  metara. 

Pored  svoga  posla  provode  svoje  vjerske  razgovore,  koji 
tako  občaraju  njihova  druga  pogana  Sjmplicija,  da  je  i  on  pri- 
mio vjeru  Krstovu.  Car  sve  jednako  naručuje  od  mramora  sada 
školjke,  sada  posude  s  uzvišenimi  figurami,  pak  radnici  od  ve- 
likoga posla  nedospievaju,  da  pokrste  Symplicija.  Napokon  nadje 
se  tomu  prilika.  Ova  četvorica  krščana  odvedu  svoga  druga  u 
nočno  doba  biskupu  antiochijskomu  CIrilu,  koji  je  več  tri  godine 
ovdje  u  tamnici  čamio  i  mnoga  bičevanja  i  muke  podnosio.  On 
Svmplicija  veseo  pokrsti,  a  radnici  se  vrate  svomu  poslu  i  sve  što 
dalje,  sve  ljepše  rade  i  više  cara  obrado  vaše.  On  ih  zato  carski 
nadaruje  i  naručuje  opet :  stupova  na  kapitalih  urešenih  liščem, 
školjke  s  jabukami  i  akantovimi  listovi,  za  zdence  vodu  riga- 
juče  lavove,  victorije,  amorette  itd.  Filosofe  je  razjarilo,  što  je 
car  Clauđija  i  njegove  drugove  malo  po  malo  oteo  od  njihove 
vlasti  i  učinio  ih  samostalnimi. 

To  je  bio  povod  mučeničtvu  ove  petorice  radnika,  jer  su 
ih  filosofi  gledali  odavle  maknuti.  Kada  je  naime  car  izvan 
drugih  izvanrednih  i  prekrasnih  radnja  naručio  kip  boga  Aescu- 
lapa,  a  radnici  i  ovo  i  ono  dovršili,  samo  toga  nisu  učinili,  dade 
ih  pozvati  na  odgovor:  zašto  toga  nisu  dovršili?  Oni  odgovore 
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sasma  mirno  i  hladno,  da  im  njihova  vjera  nedopiista  j)raviti  krive 
bogove.  Filosofi  to  upotrebe,  odu  k  caru  i  ponude  se,  da  će  oni  naći 
dobre  radnike,  koji  će  sa  dužnim  poštovanjem  bogova  o.uij  ki])  uči- 
niti. Dioclecijan  im  ponudu  prilivati  i  odluci  ovu  petoricu  kazniti. 

Lampadij  tribun  učini  pred  hramom  boga  sunca  po  za- 
povjedi carevoj  sudište,  i  pozva  okrivljenike.  Na  groznu  viku 
filosofa:  neka  uništi  krivovjerne,  neka  se  pomole  bogu  carevu, 
pozove  ih:  neka  se  klanjaju  bogu  sunca.  Oni  odgovore:  Mi  se 
nikada  nemolimo  tvorbi  ruku  naših,  mi  molimo  Boga,  jednoga 
gospodara  neba  i  zemlje,  koji  je  od  počela  i  Bog  vječni,  gospod 
Isus  Krst.  Opet  filosofi  digoše  viku,  opet  ih  sudac  moli,  neka 
se  pomole  suncu,  od  koga  je  sva  svjetlost.  Oni  se  nepokloniše. 
Lampadij  ih  dade  svući  i  bičevati.  Medjutim  je  jošte  na  stolcu 
izdahnuo.  Žena  njegova  sada  navali  na  filosofe,  neka  to  caru 
jave,  jer  da  je  to  sudcu  učinio  demon,  koji  je  u  ovih  Ijudih. 
Car  se  razjari  i  dade  svih  pet  u  olovne  struge  metnuti  i  u  vodu 
baciti.  Njeki  Niceta  ovrsi  carevu  zapovjed.  Biskup  Ciril,  kad  je 
to  čuo  u  tamnici,  umre  od  tuge.  Mučenici  umru  8.  novembra. 

Za  malo  dana  ode  Dioclecijan  u  Sirmium.  Njeki  Nikodem  kr- 
šćanin digne  iz  vode  mučenička  tjelesa  i  občuva  ih  u  svojoj  kući. 
Iza  jedanaest  mjeseci  vrati  se  car  iz  Sirmija  u  liim,  i  zapoviedi 
sagraditi  hram  Aesculapu  kraj  kupelji  Trajanovih,  a  kip  učini 
od  prokonezkoga  mramora.  Vojski  je  zapoviedio  hram  polaziti 
i  bogu  žrtve  doprinositi.  Našla  su  se  četvorica  po  imenu :  feerin, 
Severijan,  Carpofor  i  Victorin,  koji  nisu  htjeli.  Car  ih  dade  pred 
kipom  do  smrti  izbičevati,  a  zatim  baci  pred  pse  njihova  tje- 
lesa. Ostali  su  tako  kroz  pet  dana,  dok  im  nije  ostanke  pobrao 
sv.  Sebastijan  i  zakopao  ih  blizu  Rima  u  piesku,  gdje  su  i 
drugi  sveti  mučenici  bili  zakopani.  Ovi  su  poslije  svetkovani  na 
isti  dan  sa  sriemskimi  mučenici,  t.  j.  8.  novembra.  Već  ova  dva 
mučeničtva,  Kvirinovo  i  sriemsko,  pokazuju,  kako  se  je  još  te- 
čajem patnje  po  njih  umnožao  broj  kršćana.  Po  Kvirinu  njegov 
tamničar  Marcel,  a  ovdje  Sjmplicij. 

Treba  se  veoma  živo  umisliti  u  one  prvanje  vjekove,  da 
čovjek  razumije,  kako  su  pred  mučenikom  ustalim  iz  groba  bje- 
žale vojske  barbarske.  Tomu  je  primjer  život  sv.  Dimitrija  so- 
lunskoga, toliko  slavljenoga  poslije  medju  Srbi,  Hrvati  i  Bugari. 

Budući,  da  je  iz  katakomba  a  naročito  sa  grobova  muče- 
nika po  našem    najdubljem   uvjerenju   potekao  onaj    miomirisni 
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razcvjet  kršdanstva,  kojim  se  je  sviet  poganski  preobrazio,  zato 
smo  ovako  potanko  i  pripoviedali  ove  izvjestne  mučeničke  živo- 
topise. Svagdje  su  uz  grobove  mučenika  tekle  pripoviesti  o  nji- 
hovih junačkih  đjelih.  To  se  je  počelo  napisivati  u  tako  zvanih 
martjrologijih,  naznačivao  se  dan  njihove  smrti  i  opisivao  čin. 
To  je  onda  jedno  mjesto  drugomu  na  utjehu  kršćansku  posudji- 
valo,  prolazilo  od  naroda  do  naroda,  i  postalo   napokon  svojina 

•  i  baština  poslije  svim  kršćanskim  narodom.  Mnogi  su  proizvodi 
književni  poganski  izčezli,  ovi  književni  proizvodi  sačuvali  su  se 
do  danas.  Po  gradovih,   dokle  su  ovi   proizvodi   dopirali,   dotle 

^  se  kršćanstvo  brzo  razširivalo ;  pogani  su  bili  tamo  u  manjini. 
Drugčije  je  to  bilo  u  selih  (pagi),  u  dalekih  krajevih,  gdje  su'  gra- 
dovi riedki  bili  ili  ih  niti  nije  bilo,  tamo  su  se  držali  stari  bogovi, 
a  tko  je  novu  vjeru  došao  propoviedati,  platio  je  to  glavom. 
Zato  seljaci  ili  pagani  znači  i  u  jeziku  hrvatskom  nekršćana. 
Poslije  s  razvojem  jezika  i  kršćanstva  imademo  pridavnik :  p  o- 
gan  jezik,  pogana  duša,  glag.  opoganiti  itd. 

Da  je  u  nas  osobito  u  Dalmaciji  vjera  Krstova  daleko  i  na 
sela  prošla,  svjedoči  rani  razvitak  samostanskoga  života,  od  česa 
istom  počimlju  prvi  tragovi  u  Europi.  „Kao  što  Aegvpat,  tako  i 
samoće  na  otocih  Dalmacije  izpunjuju  sborovi  pobožnih  ljudi  pje- 
vajućih  puku  kršćanskom",  veli  sv.  Jerolim.  U  pismu  svojem  pri- 
jatelju Julijanu  veli:  „Gradiš  samostane  i  velik  broj  svetih  ljudi 
uzdržavaš  po  otocih  Dalmacije".  To  veli  on  svomu  zemljaku.  Bio  je 
dakle  ,ovuda  i  puk  kršćanski  skroz  na  skroz,  i  pojedini  ljudi  po- 
dupiru ovu  novu  vrst  božjih  službenika.  Inače  se  neda  niti  pomi- 
sliti živovanje  samostanaca,  koji  živu  od  milosti  ljudi.  Sam  J  e- 
rolim  bio  je  samostanac  i  svjedočanstvo  o  kršćanstvu  u  ovih 
zemljah.  On  se  je  rodio  u  Stridonu  koncem  trećega  ili  početkom  če- 
tvrtoga vieka.  Roditelji  bili  su  mu  kršćani  katolici  imućni  ljudi, 
mogli  su  mu  dati  sve  što  je  poželio,  da  se  naobrazi.  Tako  je 
mogao  on,  čim  je  dorastao  do  zrelije  mladosti,  otići  u  Rim,  da 
uči  gramatiku,  rhetoriku  i  dialektiku.  I  grčku  je  fiJosofiju  uzeo 
učiti,  a  osobitom  marljivošću  sabirao  si  prepisivanjem  biblioteku. 
Poslije^de  u  Trier  i  u  Aquileju.  Odavle  ga  želja  za  asketičkim  ži- 
votom potegne  na  put  u  iztok,  gdje  je  istom  postao  čelik-asketa. 
Zabaciv  svoga  Cicerona  pak  učeći  židovski,  stao  raditi  o  pre- 
vodu  svetoga  pisma.  Valjda  je  to  bio  prvi  zapadnjak  Europejac, 
koji  je  ovim  težkim  putem  išao  do  podpuna  poznanja  svetoga  pisma. 
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Vrativši  se  kao  moiiarh-svećoiiilv  sa  znanjem  židovskoga  i 
osobitim  poznavanjem  grekoga  jezika,,  jer  se  je  i  u  Carigradu 
navratio,  da  sluša  slavnoga  Grgura  Nazianzena,  dodje  u  Kim 
i  bude  tamo  glavni  papin  savjetnik.  Odavle  se  istom  razasja 
djelatnost  njegova  kao  traci  od  sunca,  jer  je  papu  sklonuo  na 
pregledanje  svetoga  pisma,  koja  se  radnja  Jerolimova  poslije 
„Vulgata"  nazivlje.  Odavle  je  stao  širiti  u  družtvu  s  trima  go- 
spiljama  samostanstvo  i  askesu.  S  jednom  je  otišao  u  svetu 
zemlju,  i  tamo  su  osnovali  on  mužki,  a  ona  ženski  samostan. 
Nije  on  niti  u  dalekom  iztoku  svoje  domovine  zaboravio,  zato* 
mu  je  ona  zahvalna  ostala,  jer  su  samostanci  o  pismu  i  je-* 
ziku  crkvenom  jošte  poslije  hiljadu  godina  svjedočili,  da  mu  je 
otac  sv  Jerolim  Bio  je  otac  samostanstvu,  a  onda  je  to  pre- 
neseno na  jezik  i  pismo  hrvatsko. 

Odkada  je  car  Konstantin  god.  313.  izdao  svoj  milanski 
edikt,  jamačno  najslavniji  u  poviesti  srednjega  i  novoga  vieka  dr- 
žavni proglas,  gdje  car  daje  kršćanom  podpunu  slobodu  \^ere  i 
sviesti,  od  onda  istom  možemo  govoriti  o  biskup ij ah  i  o  hierarchiji 
crkvenoj  u  illvrskih  zemljah.  Poslije  je  izdao  car  (god.  324.)  edikt 
poganom,  gdje  im  dopušta  poganstvo,  „samo  da  se  mir  u  narodu 
uzdrži ,  neka  oni ,  koji  su  još  sapeti  bludnjami  poganstva,  isti 
mir  uživaju  kao  i  vjernici."  Kršćanska  crkva  doskora  izadje 
kao  impozantna  korporacija  od  kakvih  hiljadu  osam  stotina  bi- 
skupa i  dobije  pravo,  da  smije  baštiniti,  dobije  povlasti:  da 
njezini  svečenici  nemoraju  primiti  tegobnu  onda  municipijalnu 
službu ,  da  nepladaju  obrtnine ;  što  su  biskupi  dosudili ,  to  ce 
svjetovni  sudci  izvoditi.  Crkva  dobije  darove  i  digoše  se  naj- 
sjajniji hramovi.  Svetkovanje  nedjelje  uredjeno  je,  a  gladijatorske 
igre  barem  u  iztoku  zabranjene.  Biskupi  su  sada  izvjestni  u 
Saloni,  Sir  miju,  Stridonu,  Poetoviju,  Mursi  i  Si- 
ni-ciji.  Da  li  je  vec  sada  sriemski  i  salonski  prvenstvo  metro- 
politsko  imao,  toga  neznamo.  Mislimo,  da  se  je  to  metropolit- 
stvo  poslije  razvilo. 

Liepomu  razvitku  crkve  Isusova  upoprieči  se  doskora  arijan- 
stvo.  Arij,  svečenik  alexandrijski,  učio  je  o  tajni  svetoga  Troj- 
stva: bududi,  da  je  sin  potekao  od  otca,  to  mora,  da  je  otac 
bio  prije  sina  kao  praizvor  svega  biča,  pa  i  sinova,  dakle  višje 
naravi.  Ovu  je  nauku  zabacio  koncil  nicejski,  nu  opet  se  ona  brzo 
razširila  po  Pannoniji.    Tako  je  na  primjer  priznavao  tu  vjeru 
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biskup  od  Murse  za  caraKonstancija,  pak  je  i  cara  za  nju  pre- 
dobio  iza  pobjede  njegove  kod  ovoga  grada  (god.  351.).  U  Sirmiju, 
u  Poetoviju  bile  su  razpre.  U  Sirmiju  ved  su  redom  dva  Arijanca 
jedan  za  drugim  sjedili  na  biskupskoj  stolici,  a  dolazilo  je  do 
krvavih  okršaja  izmed  obiju  stranaka. 

Nesmijemo  na  kraju  zaboraviti,  da  su  mnogi  ljudi  i  redovi, 
opojeni  filosofijom  i  poesijom ,  a  osobito  običaji  starimi  rim- 
skimi  ostali  pri  starom.  Ako  su  izvana  svetkovali  s  kršdani,  u 
ku(5ah  su  svojih  poštovali  domaće  rimske  bogove  i  žrtve  im 
donosili.  Bile  su  jošte  mješovite  ženitbe  izmed  pogana  i  kršdana, 
proti  čemu  se  kršćanski  svečenici  jošte  dugo  moraju  boriti.  U 
obde  nije  bilo  kršdanstvo  osvojilo  i  prociedilo  se  po  svem  ži- 
votu, kada  se  je  dizala  na  carstvo  oluja,  koja  se  zove  seoba 
naroda.  Istom  za  cara  Theodosija,  koncem  četvrtoga  vieka,  to 
se  dovrši.  Njegov  suvremenik  na  zapadu  Gracijan,  pravo  pobožan 
čovjek,  prvi  je  bacio  sa  sebe  naslov:  „pontifex  maximus''  i 
odielo  velikoga  rimskoga  svečenika.  On  je  bacio  iz  senata  oltar 
božice  „pobjediteljice",  na  kojem  su  se  u  svakoj  sjednici  jošte 
žrtve  doprinosile,  premda  se  je  večina  senatora  već  kršćanstvu 
priznavala.  On  dokine  razne  podpore  i  privilegija  za  pogansko 
bogoštovje,  a  osobito  ono  važno  za  vestalinke.  Prema  Arijanom 
bio  je  dosta  blag,  premda  ih  je  progonio,  što  je  poslije  Theodosij 
gledao  pooštriti.  Niti  Theodosiju  nepodje  za  rukom,  da  sasvim 
do  kraja  utamani  poganstvo,  premda  je  rušio  hramove  poganske. 
Jošte  su  ostali  izvan  hramova  kipovi  bogova,  pred  kojimi  je 
tekla  krv  životinja  po  običaju  poganskom,  a  nije  smio  dirnuti 
u  svetčanosti,  gostbe  i  igre  bogovom  posvećene.  Nije  smio  ni- 
koga progoniti  radi  vjere,  da  nebude  smutnje  u  carstvu.  Ima 
dapače  slučaja,  da  su  isti  konsulat  obnašali  pogani  uprav  pod 
njim.  On  se  je  jošte  pred  svoju  smrt  badava  trudio,  da  mnoge 
odličnike  rimske  liepim  nagovori  na  kršćansku  vjeru. 

Ovako  je  stalo  kršćanstvo,  kada  je  započela  velika  seoba 
naroda. 
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(SEOBA     NARODA. 


I. 

Tamno  je  i  burno  doba,  koje  se  u  poviesti  nazivlje  seobom 
naroda.  Poviesti  pomaže  ju  razsvietliti  sravnjujude  jezikoslovje, 
sravnjujude  izpitivanje  priča,  poviest  prava,  vjere  i  običaja,  ethno- 
logija  ili  psjchologija  naroda,  archaeologija  osnovana  na  grobovih, 
geografija  bilina  i  životinja,  topografija  mjesta  i  osoba.  Večina 
je  to  novih  znanosti,  koje  nam  otvaraju  istom  pukotine,  da  kroz 
njih  sine  svjetlo  istine  u  onu  tamnu  dobu.  Preko  njih  moguče 
nam  je  več  pogledati  na  kretanje  naroda,  njihove  vjere  i  obi- 
čaja, a  njeke  su  nam  slike  ovoga  davnoga  života  dosta  jasne. 
Nauka  je  utvrdila  njeke  temelje,  ali  jošte  ostaje  daleko  i  pro- 
strano polje  kombinacijam,  zato  čemo  se  mi  po  mogućnosti 
oprezno  kretati,  da  sa  izpitanom  i  utvrdjenom  istinom  u  sukob 
nedospijemo. 

Naša  zadaća  nije  da  izpitujemo,  zašto  se  uzrujavahu  kroz 
više  vjekova  barbarski  narodi  sjeverne  i  zapadne  Europe,  zašto 
su  se  po  sto  puta  razpraskali  u  atome  bezbrojni  čopori  barbara 
na  Rajni  i  Dunavu,  što  ih  je  gonilo  na  pola  gole  i  slabo  oboru- 
žane, mužko,  žensko,  starce  i  djecu  pod  ubojito  oružje  rimskih 
legija,  da  onda  po  sto  puta  vide  svoje  mile  i  drage  odvoditi  u 
robstvo  za  roblje  i  za  arene  u  boj  s  divljom  zvjeradi  na  za- 
bavu razpuštenomu  puku  rimskomu.  Naša  zadaća  nije  izpitivati 
povode  velikoj  seobi  naroda.  Mi  imademo  pred  sobom  cvjetnu 
i  gradovi  bogatu  Pannoniju  savsku  i  Dalmaciju,  imademo  pa- 
ziti, kako  su  ju  Kimljani  branili  od  barbara,  da  vidimo,  koliko 
se  je  obranilo  i  sačuvalo  kulturnoga  života  do  dolazka  Hrvata 
u  ove  zemlje. 

Odkada  je  car  Octavijan  August  uništio  posljednji  veliki 
ustanak  illjrskih  plemena,  vlada  mir  u  illjrskih  plemenih.  Od- 
kada je  opet  car  Trajan  osvojio  Daciju,  malo  su  bile  uznemi- 
rivane  naše  zemlje  i  izvana  skoro  sto  godina.  Limes  imperii  na 
Dunavu   postao  je  jošte  jače   željeznim    oklopom.   Da  se  rieka 
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uzmogne  občuvati,  nije  dosta  bilo,  da  budu  tvrdjave  na  Du- 
navu. Uredilo  se  je  sada  tako,  da  su  bile  dvie  i  tri  linije  tvrdjava, 
da  su  učinjeni  nasipi  i  tornjevi  i  stražare  i  preko  Dunava,  odakle 
su  se  davali  znakovi  i  šiljali  glasnici,  ako  se  vidjalo,  da  se  bar- 
bari počimlju  kretati.  Na  glas  ili  na  znakove  dane  digle  bi  se 
onda  vojske  s  ovu  stranu  i  sabrale  na  obranu  na  onu  stranu, 
odakle  je  znak  dospio.  Čini  se,  da  je  dva  prva  vieka,  što  su 
Kimljani  s  našimi  zemljami  gospodovali,  ova  rimska  vojna  kra- 
jina naše  zemlje  posvema  obranila. 

Dalmati  su  se  ved  sasvim  šalili  s  carstvom.   I  na  moru  i 
na  kopnu  podaju  snažnu  momčad  za  obranu  svoje  zemlje,  a  vi- 
djamo  ih  i  u  Britanniji,  Germaniji  i  Daciji  pod  svojimi  zapo- 
vjednici. Čarobno  je  ime  cara  Trajana  i  u  priči  i  u  spomenicih 
naših  zemalja.  Pod  njim  je  trpio  mučeničtvo  sveti  Dujam,  komu 
se  pridaje,  da  je  učinio  znatna  čudesa.  Morao  je  biti  vedi  progon 
kršćana  upravo  u  ovih  zemljah.  Mislimo,  da  smijemo  ovdje  na- 
sloniti se  na  nagovještanja  umnih  jezikoslovaca  i  povjestničara, 
pak  ćemo  tomu  progonu  pripisati  postanak  one  priče:  „U  cara 
Trajana  kozje  uši",  a  i  drugu,  kako  je  car  u  Sriemu  ljubaka- 
jući bježao  pred  suncem,  nije  mu  mogao  uteći,  već  ga  ono  raz- 
topilo.  Ova  posljednja   priča   vidi   nam   se  tim  znatnija,  što  se 
je  čin  imao  dogadjati  na  granici  stare  Dacije  i  savske  Pannonije. 
Ako  i  netvrdimo  s  njekimi  oštroumnimi  povjestničari,  da  je  Trajan 
nad  Hrvati  zavladao,  opet  smijemo    uztvrditi,  da  su  uspomene 
ovoga  cara  velike  bile,  pak  su  ih  Hrvati  ovdje  našli  i  sačuvali 
u  tom  osebujnom   obliku,   a   zato   su  morali  prije  biti   ovuda 
barem  njeki  odlomci  slavenskoga  ili  hrvatskoga   plemena,  nego 
što  se  obično  do  sada  uzimalo.  Trajan  je  ove  zemlje  sdružio  u 
jednu  upravu,  da  ih  obrani  od  Dacije,   on  je   lukom   u  Jakinu 
osigurao  trgovinu  Dalmacije   s   Italijom,  a  zato  je  trebalo  dići 
Zadar,   komu  je   dao   vodovod  učiniti    sa    susjednih   briegova. 
Uspomene  u  ovom  gradu  pokazuju  nam,   koliko  je  bogatstvo  i 
znamenitost  sada  stekao.    Ako   i   nije   veličajni  most  u  jednom 
luku  u  Mostaru    od   Trajana,  ali  za  nas  je  već  sama  sačuvana 
uspomena,  da  je  most  od  njega,  dosta  znatna.  Mi  ćemo  pristati 
uz  one,   koji  kažu,   da   su  pojedini   odlomci   slavenski   već   za 
vrieme  carstva  ili  prešli  ili  bili  bačeni  u  naše  krajeve. 

To  se  nije  moglo  dogadjati  više  od  sto  godina  poslije  Tra- 
jana, dok  Dalmacija  i  savska  Pannonija  stoje  izvan  linije  navala. 
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Istom  U  tredem  vieku  začimljii  provale  preko  Dunava  ovamo, 
te  su  oko  polovice  ovoga  vieka  prodrli  njeki  čopori,  veli  se  Gotha, 
čak  u  Italiju,  palili  sela  i  gradove,  odvodili  ljude  i  blago,  oti- 
mali novaca.  S  Gothi,  veli  se,  da  su  bili:  Borani,  Karpi  i 
Urugundi.  Sada  stojimo  pred  zagonetkom  povjestnom,  koju 
su  kušali  odgonetati  Zeuss  i  Safaiik  i  svi  povjestničari,  koji  su 
pisali  i  radili  o  seobi  naroda.  Tko  su  bili  Karpi  (Karpiani, 
KapTnavot),  najprije  nas  zanima.  Narod  taj  dolazi  više  puta  u 
družtvu  s  plemeni,  koja  se  uzimlju  za  njemačka.  Opet  ih  niti 
sami  Niemci  medju  svoje  nebroje,  več  ih  vole  dati  Thračanom. 
Safai'ik  ih  odlučno  pribraja  slavenskomu  plemenu.  A  Drinovu 
se  čini  suvišno  ponavljati  dokaze  Šafafikove,  te  veli:  „0  sla- 
venskom poreklu  Karpa  u  današnje  vrieme  nedvoje  više  gotovo 
svi  slavenski  učenjaci,  a  i  njeki  njemački".  Mi  čemo  se  naslo- 
niti na  tu  dvojicu,  najprije  s  razloga,  jer  sva  učena  njemačka 
historiografija  uzimlje  pod  njemačka  plemena  mnoga  imena  na- 
roda, kojim  niti  iz  daleka  nije  moči  više  dokazati  njemačko  po- 
reklo u  ovoj  tamnoj  dobi,  nego  što  ih  mi  imamo  za  Slavenstvo 
ili  Hrvatstvo  Karpa. 

Najstariji  spomen  o  Karpih  kaže,  da  stanuju  tamo  daleko 
za  Istrom.  Poslije  navaljuju  više  puta  na  Dunav,  te  su  si  njeki 
Karpi  bili  zadobili  stipendija  od  Rimljana.  Zanimiva  je,  premda 
puna  rimske  oholije  pripoviest  Petra  Patricija.  Karpi  zavidedi 
Gothe  radi  novčanih  pomoči,  što  su  ih  iz  Rima  dobivali,  pošalju 
poslanike  TuUiju  Menophilu,  istući  od  njega  drzovito  novaca.  Taj 
je  bio  zapovjednik  u  Moesiji  i  dao  je  svaki  dan  svoje  čete  vježbati. 
Upućen  0  drzkosti  poslanika,  dao  im  je  više  dana  čekati,  ali 
im  dopusti,  da  slobodno  gledaju  vježbanje  vojske.  Kada  je  već 
mislio,  da  je  ovim  odgadjanjem  prigušio  njihovu  nadutost,  primi 
ih  na  visokom  vojvodskom  prestolju,  okružen  od  svojih  pod- 
vojvoda  i  vojske,  ali  se  je  učinio  kao  da  ih  niti  nesluša,  jer  je 
medjutim  s  drugimi  razgovarao.  Videći  se  ovako  prezreni,  ne- 
reknu  napokon  ništa  više,  već:  „Ako  Gothi  od  vas  pripomoći  do- 
bivaju, zašto  nebi  i  mi  dobili".  Na  to  da  im  je  odvratio  Me- 
nophil:  „Jer  je  car  gospodar  mnogih  novaca,  to  on  daruje  onim, 
koji  ga  prose".  Oni  da  su  odgovorili:  „Pak  neka  nas  primi  kao 
prositelje,  neka  nam  to  isto  dade,  jer  smo  mi  jači  nego  li  Gothi". 
Smiešeći  se  na  to  Menophil,  da  je  odgovorio:  „0  tom  moram 
javiti  caru,  dodjite  si  po   odgovor   za  tri  mjeseca".  Poslije  tri 
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mjeseca  dodju,  a  on  ih  opet  odputi,  neka  dalje  čekaju  tri  mje- 
seca. Onda  im  napokon  odgovori:  „Da  car  u  obliku  ugovora 
ništa  nedozvoljuje.  Ako  se  hode  sakupiti  i  dati  se  po  rimsku 
uvježbati,  to  se  neka  bace  caru  pred  koljena,  pak  ce  im  valjda 
kakav  dar  dati".  Poslanici  odu  zlovoljni,  a  veli  se,  da  su  Karpi 
tri  godine  mirovali,  nisu  navaljivali  na  carstvo. 

Sto  su  htjeli  Karpi?  Htjeli  su  biti  rimski  saveznici.  Bio 
je  običaj,  da  su  Rimljani  uza  svoju  granicu  i  na  svojem  zem- 
ljištu uzeli  njeka  plemena  za  svoje  vojnike.  Ti  su  u  boj  po-  ; 
lazili  pod  svojimi  vojvodami,  imali  su  svoje  župe  i  svoje  obi-  I 
čajno  pravo.  Glad,  nevolja  i  pritisak  drugih  jačih  plemena  do-  i 
tiskao  je  mnogo  puta  Germane  i  Slavene  ovako  pred  carstvo,  'i 
To  su  znali  upotrebiti  Rimljani,  pak  su  iskali  od  barbara,  neka  | 
budu  naprosto  njihovi  vojnici,  da  ih  hrane  i  plate  onda,  kada  j 
budu  vojevali.  To  je  sada  nudjao  rimski  vojvoda  Karpom,  što  j 
su  oni  s  prezirom  odbili. 

Za  malo  medjutim  provale  oni  u  rimsku  zemlju,  pak  ju  ' 
opljačkaju.  Sam  car  Philip  (Arabs)  podje  na  nje.  Budu  potu-  [ 
čeni  i  zatvoreni  u  jednu  tvrdjavu.  Čim  vide,  da  se  njihovi  raz- 
pršeni  srodnici  opet  sabiru,  provale  i  udare  na  rimsku  vojsku. 
Čini  se,  da  je  bitka  bila  neodlučna,  kada  su  se  obadvie  strane  | 
priklonile  miru.  Car  si  uzme  častni  naslov:  „Carpicus".  Ovim 
uspjehom  osokoli  se  carstvo  i  uzkrati  i  Gothom  novčane  pripo- 
moći, pak  je  onda  i  s  njimi  nastao  krvav  rat,  koji  je  pozobao 
mnogo  rimske  sile.  Gotovo  je  nevjerojatno,  kada  se  pripovieda 
s  jedne  i  s  druge  strane  o  gubitcih  do  stotine  hiljada  ljudi. 
Osobito  je  strašna  slika  svakoga  barbarskoga  razsipa,  jer  se  ■ 
žene,  djeca  i  starci  a  i  njihova  jadna  kolija,  sve  se  to  na  jednom 
znalo  razsipati  medju  rimskom  vojskom. 

To  je  i  naravno.  Čim  su  dalje  zaronile  barbarske  čete  u 
rimsku  zemlju  više  puta  u  premalenih  skupinah,  tim  su  laglje 
mogle  biti  odtrgnute  od  svojih.  Mnogi  zaostali  ranjeni,  bolestni 
i  zabludjeli  padali  su  Rimljanom  u  šake.  Upravo  kao  da  bi  \ 
danas  slabo  oboružane  čete  prodrle  u  koju  modernu  državu. 
Rimljani  su  imali  vec  lahko  konjaničtvo,  koje  je  barbare  znalo 
odsiecati  od  svojih,  brzo  ih  obkoljivati,  a  kada  je  uztrebalo  i 
koncentrično  na  nje  navaliti.  Zato  su  gubitci  barbara  neizmjerni, 
zato  su  tolika  plemena  barbarska  nam  samo  po  imenu  poznata, 
jer  su  upravo  utamanjena.   Ako  se  je  ovako  povede  pleme  za- 
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lotilo  na  rimsku  zemlju,  pak  se  je  sukobilo  s  vještim  rimskim 
vojvodom,  onda  je  jamačno  raztočeno  u  robstvo  po  svietu,  što 
nije  pod  maČem  poginulo.  Za  samoga  cara  Proba  vele,  da  je 
palo  od  mačeva  njegove  vojske  do  četiri  stotine  hiljada  glava 
barbarskih. 

Medjutim  bilo  je  dosta  puta,  kako  spomenusmo,  da  su  se 
barbari  mirnim  putem  protisnuli  u  carstvo.  Carevi  su  ih  sami 
naseljivali,  „da  siju  za  Rimljane,  da  oru  za  Rimljane  i  da  se 
bore  s  njimi  proti  neprijateljem  carstva",  kako  reče  car  Probo, 
koji  ih  je  takodjer  naseljivao.  Dočim  su  se  barbari  previše  plo- 
dili, da  ih  više  zemlja  njihova  nije  mogla  hraniti,  jer  obično 
osim  lova  i  prvih  početaka  ratarstva  nisu  drugoga  posla  znali, 
a  slabo  obradjene  zemlje  malo  ljudi  mogu  hraniti,  u  državi  opet 
rimskoj  poharala  je  dugotrajna  kuga  od  deset  do  petnaest  godina 
mnogo  svieta,  malo  je  bilo  za  oružje  sposobne  momčadi,  a  na- 
rodi su  u  vječnih  ratovih  svoju  krv  i  snagu  iztrošili.  Rimljani 
su  zato  rado  primali  osobito  manje  odjele  barbara  pod  raz- 
nimi  pogodbami. 

Ovimi  primjetbami  pripravismo  si  opet  put  za  Karpe.  Više 
svjedoka  imademo,  da  je  narod  Karpa,  valjda  samo  jedan  dio 
njegov,  bio  primljen  u  Moesiju  na  rimsko  zemljište  (izmed  god. 
293 — 296.),  da  budu  rimski  vojnici.  Nisu  bili  pokorni,  več  da- 
pače kao  narod  hrabar,  mogli  su  učiniti  liepe  usluge  Rimlja- 
nom,  zato  su  ih  primili.  Ovo  se  smatra  za  jedan  od  onih  važnih 
čina  Dioclecijanovih  i  Galerijevih,  kojim  su  nastojali  osigurati 
granice  rimskoga  carstva.  Na  novo  naseljeni  barbari  i  jake  s 
nova  sagradjene  tvrdjave  na  Dunavu  imale  su  ga  zaštititi. 
Država  je  sada  posvema  na  obranbenu  uredjena,  nemisli  više 
na  osvajanje,  barbari  ju  proti  barbarom  brane. 

Ako  su  Karpi  Slaveni,  onda  bismo  ih  smjeli  uzeti  za  Hr- 
vate. Time  bismo  dobili  njeke  odlomke  hrvatskoga  naroda  ved 
koncem  trećega  vieka  s  ovu  stranu  Dunava.  Scienimo,  da  bismo 
to  mogli  podkriepiti  s  njekimi  dokazi.  Priznati  ćemo  i  opet,  da 
sačuvane  priče  o  caru  Trajanu  nesvjedoče  o  onako  davnom  do- 
diru Hrvata  s  Rimljani  kako  uči  Drinov,  a  prihvaća  Jireček,  jer 
su  ih  oni  na  rimskom  zemljištu  mogli  baštiniti  od  inorodnika, 
koji  su  pred  njirai  bili. 

Nam  je  razlikost  narječja  hrvatskih  osobito  onoga  tamo 
uz  more  i  po  otocih  čakavskoga  od  štokavskoga  prvi  razlog,  da 
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uzmemo  seobu  hrvatsku  na  više  mahova,  a  razdaleko  jednu  od  ' 
druge.  Malo  je  jošte  do  sada  izpitana  čakavština.  Po  zakonih 
zvukoslovja  preglasuje  poluglas  i»  u  hrvatskom  jeziku  i  ojačava 
na  a.  U  čakavštini,  osobito  na  otocih,  ima  takovo  ojačanje  i  na 
0  i  e;  tako  ima  od  dtska  doska  i  deska;  tako  ima  i  co  mj.  ca, 
a  ima  \  ce.  A  da  je  na  primjer  naglas  čakavštine  jednak  s 
velikoruskim,  ta  tvrdnja  i  dokazi  našega  hrvatskoga  učenjaka 
probudiše  pozornost  svega  učenoga  svieta. 

K  tomu  dodajemo  naše  mnienje  o  nazivu  morlaki  ili  moro- 
vlasi.  Neima  dvojbe  i  stara  naša  kronika  potvrdjuje,  da  su  moro- 
vlasi  ili  „crni  latini"  jedno.  Ali  ovo  ime  daje  se  svim  primor- 
skim dalmatinskim  Hrvatom,  a  tumači  se,  da  su  ovo  bili  u 
istinu  Latini,  koji  su  se  poslije  pohrvatili.  Mi  pak  velimo,  da  je 
taj  naziv  zato  prešao  na  odlomke  Hrvata  uz  more,  jer  su  od 
davne  dobe  bili  podanici  Vlaha  ili  Latina.  Tako  su  i  Hrvati  sebe, 
budud  pod  Latini,  mogli  zvati  tim  imenom,  pak  su  se  i  nazi- 
vali još  u  potonje  vrieme  oni,  koji  su  bili  pod  vlašdu  gradova 
latinskih.  Samo  spominjemo  analogiju,  a  njome  nećemo  da  do- 
kazujemo, kako  mi  danas  Hrvate  pod  turskim  gospodstvom  na- 
zivi) em  o  vulgarno  Turci,  a  oni  odanle  još  danas  nas  ovdje  na- 
zivlju Švabe.  Težko  bismo  vjerovali ,  da  su  se  po  onih  s  a- 
motnih  otocih  mogli  Romani  onako  u  Hrvate  odnarodjivati, 
kako  se  obično  misli.  Ako  i  dopustimo  mjestimice  pohrvadenje 
Romana,  a  pohrvadenje  to  na  mnogih  mjestih  moramo  prihva- 
titi, to  se  moralo  dogoditi  u  davno  doba,  sudedi  po  velikoj 
množini  staroga  oblikoslovja  hrvatskoga  na  otocih  hrvatskih, 
ali  zato  nikada  nedemo  dopustiti,  da  su  svi  danas  nazivani  mor- 
laki pohrvadeni  Latini. 

Jošte  ćemo  spomenuti  staru  rimsku  uredbu:  „coloni"  i 
„servi".  Rimljani  su  ulovljene  barbare  uzimali  sebi  za  kolone, 
da  im  rade  polje  i  da  budu  prema  potrebi  vojnici.  Neima 
kraja  u  rimskoj  državi,  gdje  nebi  bilo  takovih  barbara,  polov- 
Ijenih  u  ratovih  na  Rajni  i  Dunavu.  Najprije  su  ih  metali  na 
državna  dobra,  poslije  su  ih  dobile  pojedine  obdine,  a  poslije 
i  privatni  ljudi.  Gospodari  plaćali  su  za  nje  porez.  Istom  pod 
Konstantinom  budu  im  svi  odnošaji  uredjeni.  Svi*  otoci  dalmatski 
i  sva  područja  puna  su  takovih  hrvatskih  sela,  koja  su  još  stala 
u  potonje  vrieme  u  ovakovih  odnošajih.  A  kako  bi  u  kasnije 
vrieme  toliko  množtvo  naroda   hrvatskoga  iz  svoje  slobode  do- 
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.palo  U  ovakovo  poliirobstvo,  kada  su  Hrvati  pritiskali  latinske 
gradove.  I  opet  moramo  zato  uzeti  davnijc  vrieme. 

Napokon  demo  dodati  i  ob  običaj  ih  kod  morlaka,  koji  su 
obično  tako  stari  kao  i  jezik.  Ako  bi  romansko  staro  stanov- 
ničtvo  ime  dalo  ovomu  narodu,  dalo  bi  mu  jamačno  i  o])ičaja 
posvetnih  i  mnoge  obrede,  jer  de  običaji  prosvietljenijega  ple- 
mena svagdje  na  barbare  znatno  uplivati.  Nije  to  jošte  niti  za- 
počeo nitko  izpitivati,  ali  koliko  mi  znamo,  velike  crte  pogan- 
skoga slavenskoga  obrednika  nalaze  se  medju  narodom,  komu 
se  daje  ime  morlaka,  tako  izrazite,  da  o  njihovom  pradavnom 
poreklu  slavenskom  netreba  dvojiti.  Običaji  stari  hrvatsko- 
slavenski  šire  se  u  svih  odnošajih  života  i  u  svih  dobah  godine, 
koliko  su  nam  zabilježeni.  Da  li  obsižu  upravo  sve  otoke  i  obale 
dalmatske  i  hrvatske,  kako  daleko  idu  ekstensivno,  toga  nemo- 
žemo  kazati.  Ako  li  su  pak  njeki  običaji,  kao  što  n.  pr.  koleda 
latinski,  to  je  več  Drinov  iz  toga  občega  vedini  Slavena  običaja 
izvodio ,  da  su  rano  bili  Rimljanom  pokorni.  Da  je  taj  običaj 
i  med  Hrvati,  a  naročito  u  primorju  u  zemlji  „morlaka"  pre- 
vladao, imade  razlog,  što  su  „calendae"  rimske  bile  javni  državni 
svetčani  običaj,  koji  je  svaki  podanik  rimski  morao  poštovati. 
Drugačiji  su  opet  bili  domadi  sveti  običaji,  u  koje  država  u 
pokrajinah  nije  dirala.  Ti  su  pak  skroz  i  skroz  hrvatski.  Time 
bismo  smjeli  zaključiti  prvu  doseobu  Hrvata  u  ove  zemlje  ved 
koncem  tredega  vieka,  a  spajamo  ju  sa  imenom  Karpa. 

U  kakvom  su  odnošaju  mogli  biti  ovi  prvi  doseljenici  prema 
Kimljanom,  tu  zapinje  nauka  povjestna  i  za  germanske  narode, 
koji  im  adu  daleko  više  povjestnih  podataka  za  onu  dobu.  Uzim- 
Ijemo  da  su  bili,  kada  su  u  velikoj  skupini  preko  Dunava  prešli, 
rimski  saveznici:  „foederati".  Mogli  su  imati  svoje  plemenske  voj- 
vode, morali  su  davati  pomodnu  vojsku,  a  vojevanjem  su  si  valjda 
odsluživali  velike  rimske  dade.  Naseljeni  po  dolovih  i  briegovih 
illvrskih  mnogi  su  se  smiešali  sa  starim  stanovničtvom.  Kada  je 
pak  navala  raznih  naroda  u  Podunavju  u  drugoj  poli  četvrtoga 
vieka  tiskala  rimske  podanike  napried,  valjda  su  onda  i  odlomci 
Hrvata  potisnuti  prema  jadranskomu  moru.  „Pravu  poviest  ova- 
kovih  naselbina,  veli  dobro  Pallmann,  s  podpunom  sigurnosti 
oslikati  nije  mogude,  jer  niti  tragova  nepoznamo,  kako  su 
ovakvi  narodi  seobu  dovršili,  ili  gdje  su  upravo  sjeli.  Najviše 
puta  stopiše  se  s  pučanstvom  po  zemlji,    a   mnogi  se  raztopiše 
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U  rimskom  življu,  samo  njeki  kao  što  n.  pr.  Gothi  i  Vandali 
izkopaše  se  i  podigoše  se  do  njekoga  znamenovanja  i  samo- 
stalnosti, ali  samo  iza  najvedega  napora". 

II. 

Prava  seoba  naroda  ili  veliko  i  nepregledno  gibanje  raznih 
plemena  u  vojnih  redovih  započme   istom   polovinom  četvrtoga 
vieka,  kada  su  grozni  Hunni  iz  Asije  provalili  u  Europu,  kada 
,  su  veliki  odlomci  naroda,  naročito  zapadni  Gothi,  potisnuti  na 
Dunav,  kada  je  njih  pol  i  više   milijuna   ljudi   ruke  sklapalo  i 
molilo  rimske  straže  i  vojvode,  neka  ih  puste  preko  Dunava  u 
carstvo.  U  onu  dobu  idu  rieči  sv.  Jeroliraa,  koji  plače  poput  pro- 
roka Jeremije  nad  svojom  domovinom:  „Dvadeset  i  više  godina 
prošlo  je,  veli  on,  što  zemlje  med  Bvzantom  i  julskimi  Alpami 
plivaju  u  krvi.  Skjthska  zemlja,  Thracija,  Macedonija,  Dardanija, 
Dacija,  Grčka,    Dalmacija    i   obadvie  Pannonije   opu- 
stošene su,  oplienjene   i   orobljene   od  Gotha,  Sarmata,  Quada, 
Alana,  Hunna,  Vandala  i  Markomanna.  Koliko  je  gospodja,  ko- 
liko crkvi  posvećenih  djevica,  koliko   li   slobodnih  i  plemenitih 
ljudi  palo  kao  poruga  u  ruke  ovim   barbarom,  spodobnim  div- 
ljim zvierim.   Biskupi   odvedeni   su   u   roblje,  svećenici  i  drugi 
službenici   crkve   ubijani   su,    crkve   razvaljene,  konji  na  oltare 
navezani,  dapače   kosti   mučenika   iz    zemlje  vadjene.  Kamo  se 
oko  ogleda,  svuda  vlada  tuga,  bol   i   slika  smrti.  Rimsko  car- 
stvo razpada  se  na  komade  ali  naša  jaka  šija,  t.  j.  crkva,  ostaje 
ipak  neprelomljena".  U  ovo  doba  upravo  su  Gothi  zapadni  po- 
plavili balkanski  polutok,  a  nasljednik  nesretnoga  Valensa,  ve- 
liki i  premudri  Theodosij,  na   sto  je  načina  ove  barbare  umio 
uzdržati  mirne,  a  i  druge  preko  granica.   Davao  im  je  zemlje, 
koje  su  mogli  lasno  obdjelavati  s  narobljenimi  po  carstvu  novci,  \\ 
dao  im  je  zaslužbe  vojne,  a  barbarskim  vojvodam  davao  naslov:  j 
„magister   equitura";   to   je   najviša   čast,   za   kojom  je  hlepio 
Alarich,  Odoakar,  Attila  i  Theodorich,  dakle  svakoga  naroda  po-  j 
glavica.  To  žele  i  onda,  kada  si  cielo  jedno  kraljevstvo  osvoje,  i 
Car  je  učinio  s  onimi  na  granici  takodjer  raznovrstne  ugovore.  ; 
Natjecali  su  se  pojedini  barbari   za   prijateljstvo   rimsko  radje,  i- 
nego  li  za  slogu  sa  svojom  bradom,  jer  brada  bi  otela  slobodu, 
gramze  za  dobitkom,  a  carstvo  samo  plada  i  brani  se.  Theodosij  | 
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upamtio  je  rieči  Tacitove:  „Noka  budo  rnodju  l)arl)ari  barem 
medjusobna  mržnja,  ako  već  iieima  ljubavi  prema  nami."  U 
tom  su  ga  sliedili  bolji  carevi  rimski,  a  taj  sustav  tako  se  je 
razcvao  poslije  \i  Byzantu,  da  svi  carevi  i  svi  vojvode  od  te 
mudrosti  živu,  da  je  gotovo  sva  historijografija  za  to  pisana, 
da  tu  mudrost  napokon  svako  diete  znade,  da  je  na  osnovu  te 
mudrosti  iztočno  carstvo  za   liiljadu   godina   preživilo   zapadno. 

Dalmacija  pripadala  je  poslije  smrti  Theodosijeve  god.  395.  395 
zapadnomu  carstvu,  a  tada  se  je  Alarich,  vojvoda  gotbski,  raz- 
biesnio  po  balkanskom  poluotoku.  Veli  se,  da  ga  je  ministar 
iztočnoga  carstva,  Rufin,  kupovao  i  nagovarao,  neka  udari  na 
Dalmaciju,  da  učini  štetu  ministru  zapadnoga  carstva  Stilichu. 
Nu  nije  bio  tako  lud  vodja  gotbski,  da  si  sam  mede  nož  pod 
vrat,  prejak  je  bio  Stilich.  Volio  je  Alarich  plieniti  i  paliti  po 
Grčkoj,  dokle  ga  neprisile  složne  vojske  rimske,  da  se  je  smirio, 
pak  je  dobio  zemlje  na  jugu  od  Dalmacije.  Sada  istom  zapati  397. 
Dalmacija,  jerbo  ga  je  sada  kupovalo,  i  napokon  kupilo  iztočno 
carstvo.  Odsele  ime  Gotha  i  ostaje  za  dugo  na  zemljištu  hrvat- 
skom, s  njimi  počiralju  naši  stari  Ijetopisci  poviest  hrvatsku. 
Pod  ovim  imenom  dolaze  razni  narodi  kod  Bjzantinaca,  pak  i 
Slaveni,  barbarski  jezik  i  nošnja  njeko  vrieme  nose  samo  gothsko 
ime.  Alarich  prodirao  je  preko  illjrskih  zemalja,  kojih  dakako 
nije  štedio,  u  Italiju  početkom  petoga  vieka,  gdje  je  i  Rim  po-  403. 
robio  i  popalio,  pošto  nije  dobio  od  zapadnoga  carstva  Dalma- 
ciju i  Norik  u  svoju  vlast. 

Pravo  se  veli,  da  su  Gothi  zato  tolikom  grozničavom  silom 
provaljivali  u  Italiju,  samo  da  uteku  pred  silnimi  Hunni,  pred 
narodom,  koji  je  poda  se  šatro  sve  narode  od  Urala  do  Dunava 
i  Tise,  pred  narodom,  koji  na  konjih  živi,  sada  jašed  kao  ljudi, 
sada  sjedec  na  stranu  kao  žene.  Na  konju  dan  i  noć,  sav  svoj 
posao  na  njem  nabavljaju,  kupuju  i  prodaju,  jedu  i  piju,  spa- 
vaju i  sanjaju  naslonjeni  na  vratih  svojih  konja.  Narod  je  to, 
koji  sve,  što  im  u  priečku  dolazi,  prebaci  i  prejaši.  Oko  po- 
lovice petoga  vieka  vidjamo,  kako  poslanici  iz  Byzanta  i  iz 
Rima  putuju  na  obale  rieke  Tise,  da  si  od  Attile  izprose  blage 
i  dobre  pogodbe  mira,  dakako  za  velike  novce.  Kukavni  Rim- 
ljani laskali  su  si,  da  je  tobože  hunnski  vodja  plaćeni  vojvoda 
carstva,  ali  netaje  pri  tom  svoje  nevolje.  Neka  nam  bude  za 
svjedoka  razgovor  izmedju  poslanika,   kako   se   tuže,   a  osobito 
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rieči  poslanika  zapadnoga  carstva,  jer  je  došao  prositi  milos 
441.  za  naše  zemlje.  Kada  je  naime  Attila  god.  441.  Sirmiiim  ob-j 
siedao,  a  valjda  i  osvojio,  onda  je  tamošnji  biskup  predao  taj 
nomu  pisaru  Constanciju  zlatno  crkveno  posudje,  neka  poslij 
boja  odkupi  s  njime  biskupa  iz  robstva,  a  ako  bi  biskup  po- 
ginuo, neka  odkupljuje  druge  kršćanske  sužnje.  Kada  je  Sir- 
mium  pao,  pogine  biskup,  a  Constancij  založi  to  posudje  u 
Kim  njekomu  Sjlvanu  na  svoju  korist  za  dobre  novce.  Kada  je 
to  Attila  doznao,  dade  ovoga  izdajnika  na  križ  pribiti,  a  od 
rimske  države  iskao  je,  neka  mu  predade  Sylvana,  koji  je  nje- 
govu svojinu  oteo.  Iz  Rima  dolazi  posebno  poslanstvo,  da  pri- 
miri biesnoga  Hunna,  da  mu  plati  koliko  je  posudje  vriedno, 
jer  da  sveto  posudje  nesmije  biti  za  svjetsku  porabu,  premda 
mi  znamo,  da  je,  na  sramotu  kršćanstva,  zlatno  i  srebrno  po- 
sudje na  dvoru  Attilinu  jamačno  iz  kršćanskih  crkava.  Attila 
neće  niti  da  čuje  poslanike,  ved  ište  Sjlvana  živa.  Sada  se  tuži 
poslanik  zapadni  svomu  drugu  iztočnomu:  „Sreća  i  moć,  veli, 
tako  su  Attilu  nadahnule,  da  već  nepomažu  razboriti  razlozi 
proti  njegovoj  samovolji.  U  istinu  nije  nijedan  vladalac  Skjthije 
učinio  tolika  i  toli  znatna  djela.  Cielu  si  je  Skythiju  do  otočja 
iztočnoga  mora  pokorio,  a  sada  ište  od  Kimljana  danak,  da- 
pače kani  osvojiti  Persiju".  To  bi  Rimljane  dakako  veselilo,  da 
se  tamo  na  iztok  izpraši  i  iztrese  Imnnska  sila.  Primjeti  na  to 
Constanciol  iz  Pannonije:  „Ali  onda  neće  više  doći  kao  sa- 
veznik, već  kao  gospodar.  Sada  doduše  prima  on  još  pod  na- 
slovom rimskoga  vojvode  od  cara  plaću,  premda  već  sada  na- 
•  življe  naše  zapovjednike,  kada  je  zlovoljan,  svojimi  robovi,  a  svoje 
'  ljude  drži  i  cieni  ravne  našim  carevom".  Mi  ćemo  na  ovaj  raz- 
govor primjetiti,  da  je  ta  plaća  iz  sama  Carigrada  u  zlatu  iz- 
nosila preko  milijuna  for.  naših  na  godinu,  a  kamo  jošte  drugi 
darovi,  kamo  još  prinosi  iz  zapadnoga  carstva. 

Tim  načinom  spašavalo  se  je  carstvo  od  pustošenja.  Attila 
opet  volio  je  bivati  sa  svojim  narodom  u  ravninah  današnje  j ; 
Ugarske,  kao  što  poslije  Avari  i  Magjari,  jer  se  na  pustarah 
tamošnjih  njegovi  pustopašni  konjanici  laglje  mogahu  kretati. 
Mudro  je  opet  radio,  te  nije  previše  u  carstvo  provaljivao,  niti 
harao,  niti  palio  cvatuće  gradove,  jer  bi  time  bio  odmah  za 
tukao  dobru  kravu  mljekaru,  koju  je  kasnije  s  tolikim  uspje- 
hom muzao,  pak  ga  je  gospodski  hranila.    Zato  držimo,  da  su 
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gradovi  naši  jošte  stali  u  cvietu  u  njegovo  vrieme.  Nije  propao 
niti  Sirmiiim,  koji  je  osvojio,  niti  Singidiinum,  dapače  on  je 
vratio  carstvu  sve,  što  je  na  desnoj  obali  Dunava  bio  osvojio. 
Istom  onda,  kada  je  iza  strašnoga  chalonskoga  poraza  Attila 
prodirao  (god.  452.)  u  Italiju  i  razarao  Aquileju  i  druge  gra-  452, 
dove,  valjda  su  nastradali  njeki  pannonski  gradovi,  a  dalmat- 
ski valjda  nimalo ,  premda  se  pripovieda  u  pjesmi  na  slavu 
Aelijevu,  da  je  Attilu  razbio  kod  Salone.  Tako  i  iza  razsula 
države  hunnske  stoje  jošte  naše  zemlje  u  starih  rimskih  odnošajih. 

Uz  Hunne  pokrenuše  se  ipak  i  Slaveni,  koji  zajedno  s  njimi 
sjede  na  ravnicah  Potisja  i  Podunavja.  Glavni  vodja  poslije  Attile 
bio  je  Onogost  (Onegesios)^  sela  kroz  koja  idu  poslanici  byzan- 
tinski  od  drva  su  izgradjena,  stanovničtvo  govori  jezikom  ne 
hunnskim  niti  gothskim,  niti  grčkim,  niti  latinskim,  dakle  sla- 
venskim, mjesto  vina  donosili  bi  ljudi  za  pide  rimskim  posla- 
nikom „med"  (6  [X£$o;),  več  na  ulazu  u  kuču  pilo  bi  se  za  go- 
stoljubivi dobro  došli,  a  poslije  išle  su  redom  zdravice  i  pje- 
vale se  pjesme.  Najviše  nam  prikazuju  Slavene  karmine,  nazi- 
vane: „strava",  iza  smrti  Attiline,  koja  strava  se  je  sastojala  u  tom, 
da  su  „na  mogili  pokojnikovoj  neizmjernu  gostbu  slavili,  te  se 
jadikovanje  s  pjesmom  veselom  izmienjivalo".  Time  se  vidi,  da 
su  oko  dvora  Attilina  bili  Slaveni  prvaci.  Po  mnienju  svih  sla- 
venskih povjestničara  bili  su  Slaveni  Hunnom  saveznici  proti 
Gothom,  upravo  tako  kao  što  su  Rimljani  Hunne  uzimali  u  sa- 
vez proti  tim  Germanom  i  u  Italiji  i  na  balkanskom  poluotoku, 
S  hunnskom  vojskom  spasila  se  je  Italija  početkom  petoga 
vieka  od  Rhadagajsa  i  njegovih  čopora  njemačkih.  Attilinom 
smrću  razpala  se  država  hunnska,  a  narodi  slavenski  neodlaze 
više  s  pozorišta  povjestna.  Neprestaju  provale  njihove  odavle 
preko  Dunava  u  iztočne  dielove  balkanskoga  poluotoka,  a  za 
zapadne  naše  strane  neima  povjestničkoga  svjedočanstva. 

Kada  su  poslije  dviju  decenija  Germani  plaćenici  rimski 
pod  Odoakrom  god.  476.  srušili  zapadno  rimsko  carstvo ,  osta  476, 
jošte  Dalmacija  svoja  o  sebi  pod  vlastitim  carem.  Julij  Nepos 
razcar  rimski  potegnuo  se  je  ovamo  ved  godinu  dana  prije  ove 
katastrofe  zapadnoga  carstva.  Nepos  nastanio  se  s  carskom 
vlasti  i  časti  kraj  Salone,  da  upravlja  Dalmacijom,  kao  svojom 
baštinom.  Ovdje  je  boravio  i  njekadanji  njegov  suparnik  Gly- 
cerij    kao    biskup    salonski    svoje   stare  dane.   Nepos  je  carstvo 

{Smičiklas:  Poviest  hrvatska.  I.)  Q 
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zapadno  predstavljao  u  Dalmaciji  svim  onim,  koji  nisu  prizna- 
vali Odoakra,  koji  su  se  nadali,  da  će  ovoga  barbara  moči 
protjerati  iz  Italije.  Badava  se  razcar  trudio,  da  od  iztočnoga 
cara  za  to  pomodi  dobije.  U  Byzantu  su  se  pače  sklonuli,  dati 
Odoakru  patricijski  naslov,  s  kojim  je  on  bio  zadovoljan,  jer 
se  je  smatrao  samo  vojvodom  rimskoga  cara,  nije  niti  naslov 
germanskoga  kralja  uzeo,  što  su  uviek  činili  vojvode  Germani, 
kada  su  se  pobunili  proti  carstvu.  I 

480.  Medjutim  pade   od   ubojite   ruke   god.  480.    Julij    Nepos, 

rimski  car  Dalmacije.  Jedni  misle,  da  ga  je  Gljcerij  dao  ubiti, 
a  drugi  krive  Odoakra,  da  je  on  najmio  ubojice.  Nam  je  to  sve- 
jedno, tko  ga  je  ubio.  Istina  je,  da  se  je  rimsko  carstvo  za- 
padno istom  dovršilo  sa  smrću  Julija  Neposa  u  Dalmaciji, 
Sada  je  istom  Odoakar  uzeo  naslov  kralja,  kada  je  nahrupio  u 
Dalmaciju  i  priklopio  ju  Italiji,  jer  je  nestalo  zakonitoga  cara. 
Sami  Byzantinci  broje  njegovo  vladanje  istom  od  one  godine. 
Dalmacija  je  u  ovom  ratu  opet  dosta  pretrpila,  ali  ostao  joj 
sustav  državni  isti,  jer  je  to  i  Odoakar  poštovao. 

Život  svetoga  :5everina  to  nam  pokazuje,  dapače  i  u  Noriku 
i  Pannoniji.  Ovaj  je  monach  živio  u  Noriku  u  ono  doba,  i  pre- 
uzeo je  na  sebe  častnu  zadaču  u  ovom  težkom  vremenu,  da 
spašava  svoju  kršćansku  braću  od  navaljujućih  barbara.  Spo- 
minje se  tada  i  jedan  činovnik  iz  Podravine  iz  Poetovija  grada, 
gdje  vodi  smućene  Romane  u  Italiju.  Podpuna  rimska  uprava 
nije  ostala  u  Noriku  i  Pannoniji,  ali  zato  se  jošte  pouzdavaju 
gradovi  ovdje,  da  će  im  doći  pomoć  iz  Italije.  Barbari  prelaze, 
ali  ne  daleko  preko  Dunava,  koji  je  jošte  u  glavnom  granica 
izmed  barbara  i  Odoakrove  italske  države.  Gradovi  stoje  u 
trgovačkih  odnošajih  s  barbari  jošte  u  toliko,  koliko  im  italska 
uprava  naročito  dopušta.  Namjestnici  doduše  stoje  ovdje  više- 
puta  bez  vojske  i  novaca,  a  obadvoje  težko  je  dolazilo  iz  Ita- 
lije, zato  dopuštamo,  da  su  ovdje  na  granici  nastale  velike  ne- 
volje ,  da  su  mnogi  ljudi  sdvajali ,  da  su  bila  mnoga  kreševa, 
da  je  bilo  upravo  hrvanja  za  gradove  i  zemlje  izmed  većih  i 
manjih  četa,  i  da  su  pojedina  mjesta  na  granicah  već  barbarom 
danak  plaćala.  Sve  to  dopuštajući,  da  se  je  dogadjalo  na  granici, 

488.  znademo  ipak  sasvim  za  sigurno,  da  su  istom  god.  488.  u  ratu 
izmed  Odoakra  i  Euga  u  Podunavju  bili  prisiljeni  rimski  sta- 
novnici Podunavja  ostavljati  svoju  domovinu  i  bježati  u  Italiju. 
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Njeke  su  strane  onda  tako  opustil(3,  da  je  i  krsdanstvo  opet  na 
daleko  skoro  sasvim  izčeznulo. 

Iztočno  rimsko  carstvo  težko  je  preboljevalo  osobito  gu- 
bitak Dalmacije,  to  su  znali  i  barbari,  pak  su  se  stavljali  na 
uslugu  Bjzantu  Ved  godine  479.  ponudjao  se  je  vodja  iztočnih 
Gotha  Theodorich,  da  će  Julija  Neposa  odvesti  u  Italiju  i  na- 
mjestiti opet  carstvo,  a  znao  je  to  Odoakar,  zato  je  valjda  glavom 
i  platio  Nepos,  a  Dalmacija  pripala  Italiji.  Sada  napokon  iza  de-  48^- 
setak  godina  sklonu  se  Theodorich,  nagovoren  od  cara  Žena,  s  po- 
mo(5ju  Ruga,  koji  su  pobiedjeni  od  Odoakra  bježali  pod  njegova 
krila,  deran  od  svoga  naroda,  koji  je  stanovao  u  opustošenom  kraju 
današnje  Srbije.  Narod  je  njegov  proklinjao  savez  s  carstvom, 
jer  da  robiti  nesmiju,  a  za  živiti  neimadu,  plade  iz  Carigrada 
da  nedobivaju.  Dok  se  Theodorich  gosti,  oni  da  gladuju,  zato 
neka  ih  vodi  u  zemlju,  gdje  de  modi  živjeti.  Sve  je  to  potjeralo 
Theodoricha,  da  pod  okriljem  iztočnoga  cara,  kao  zakonitoga  go- 
spodara carstva,  udje  u  Italiju.  Sav  narod  iztočnih  Gotha  zašao  je 
u  rat  i  osvojio  Italiju  do  god.  493.,  a  time  dakako  i  Dalmaciju.     495, 

0  vladanju  iztočnih  Gotha  u  Dalmaciji,  nije  nas  osta- 
vila poviest  na  pustu  i  praznu.  Mudri  Theodorich,  koji  je  cviet 
života  svoga  sproveo  kao  talac  u  Carigradu,  nije  samo  u  Ita- 
liji poštovao  živalj  rimski  i  njegov  zakon,  ved  i  u  Dalmaciji 
i  Pannoniji,  a  on  je  nastojao  dostidi  „mudrost  rimsku  i  saču- 
vati hrabrost  gothsku".  Kada  na  primjer  šalje  u  Sirmium,  dakle 
sasvim  na  granicu  svoje  države,  namjestnika  Colosseja,  ime  mu 
kaže,  da  je  bio  Latin,  veli  mu :  „sretno  putuj  u  sriemsku  Pan- 
noniju,  njekada  sielo  Gotha,  opasan  sjajnim  dostojanstvom,  po- 
vjerenu pokrajinu  oružjem  brani,  pravom  umiri,  da  uzmogne 
stare  svoje  branitelje  vesela  primiti".  U  proglasu  dakako  latin- 
skom na  Sriemce  nastoji  ih  sklonuti  na  mir  i  slogu  medjusobnu, 
„neka  se  ugledaju  u  njegove  Gothe,  koji  su  prema  neprijatelju 
ratoborni,  a  kod  kude  mirni".  Ovako  je  bilo  vladanje  po  rim- 
skom načinu  u  cieloj  pokrajini.  Crkva  je  uživala  svoju  podpunu 
zaštitu,  a  država  tražila  je  iz  zemlje  koristi  po  načinu  običnom 
od  vremena  careva.  Tražio  je  Theodorich  „sebi  na  korist,  a 
neprijatelju  na  propast"  željezne  rude  u  Dalmaciji  i  dao  je  pa- 
ziti, gdje  je  modi  nadi  tih  ruda,  koje  imadu  vedu  snagu  od 
samoga  zlata,  „jerbo  siromasi  dobro  oboružani  mogu  prisiliti 
bogatare   da   im   budu   sluge",    kako   veli   u  svojem  pismu  na 
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namjestnika  Dalmacije.  Porezni  sustav  rimski  ostao  je,  a  ostale 
su  i  slobode  gradova. 
55a  Crkva  katolička  slavila  je  svoja   dva    „sjajna   sabora".    U 

prvom  sjelo  je  na  poziv  salonskoga  nadbiskupa  Honorija  (dva- 
deset i  prvoga  po  redu  od  starine)  svega  skupa  devet  biskupa. 
Našli  su  se  tuj  biskupi:  zadarski,  rabski,  sisački,  dubrovački, 
skradinski,  neretvanski,  bistvanski  (bosanski),  makarski,  dakle 
svi  biskupi  stare  Dalmacije  i  mnogo  svedenika.  Nije  ih  sabrala 
kakva  velika  razpra  u  crkvi  ili  vjeri,  biesna  proklinjanja  neima 
u  zaključcib,  mir  vlada   u  crkvi,  samo   se  ustanovljuje  jasniji 

V 

po  kanonih  red.  Sto  crkva  dobiva  ili  na  dar  ili  kako  drugač, 
to  joj  je  za  uviek,  ona  smije  primati  ali  prodati  nikada,  taj 
obdi  zakon  ovdje  se  ponavlja.  Ima  se  paziti,  da  pristojni  ljudi 
dobivaju  svete  redove,  da  se  vuci  za  pastire  neuvuku,  neka  se 
neredi  previše  popova,  a  popovi  se  nesmiju  baviti  svjetskimi 
poslovi:  sa  sudom,  trgovinom,  lihvarstvom  itd.  Popovi  neka 
živu  od  onoga,  što  im  daje  služba  kod  oltara.  Najznatnije  jest, 
da  se  sabor  brine  za  samostane,  da  im  poglavari  budu 
čisti  i  samostanci  u  svom  božjem  redu.  Evo  se  ved 
govori  0  „predstojnicih  samostana",  česa  u  Italiji  ima 
malo,  a  drugdje  u  Europi  neima  nimalo;  ved  je  dakle  u  našoj 
zemlji  u  cvietu  ona  vrst  ljudi,  koji  kašnje  nose  na  svojih  ra- 
menih  vedi  dio  kulture  europske. 
532.  Za  dvie  godine  eto  nam  drugoga  sabora  crkvenoga  opet  u 

Saloni  oko  metropolita  jošte  znatnijega  i  slavnijega.  Crkva  ne 
samo  čuva  što  ima,  ved  se  i  širi,  jer  se  osnivaju  tri  nove  bi-  | 
skuplje,  jedna  u  primorju  makarskom,  a  dvie  u  današnjoj  Bosni. 
Ustao  se  u  saboru  biskup  bistvanski  ili  bosanski,  da  razloži 
bradi,  kako  je  velika  njegova  biskupija,  kako  ju  je  težko  uprav- 
ljati. Koliko  god  je  sladak  jaram  koji  nosi,  opet  de  mu  biti 
laglje,  ako  se  osnuju  dvije  nove  biskupije  u  obsegu  njegovu,  j 
Premda  su  oprezni  otci,  te  nedaju  biskupije  u  mjesto,  koje  nebi 
bilo  dostojno  takove  časti,  opet  daju  dvije  tamo  biskupije  u  S ar- 
sen t  eru  i  Ludru.  Morala  su  to  biti  svakako  dva  poveda  i 
znatnija  grada.  Gdje  su  ti  gradovi,  toga  neznamo,  a  valjda  su 
nam  obadva  imena  sasvim  krivo  predana,  pak  iz  ovoga  njihova 
oblika  nedemo  nikada  doznati ,  gdje  su  bila.  Gdje  se  osnivaju 
nove  biskupije,  tamo  cvate  narod  i  vjera  kršdanska,  a  da  je 
mir  u  zemlji,  to  upravo  prodiše  iz  spisa  obiju  ovih  sabora. 


I 
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Nije  za  dugo  taj  mir  potrajao.  Poslije  Theodoricha  velikoga 
vladala  je  od  god.  526.  u  Italiji  njegova  kdi  Amalasunta,  žena 
romantična,  za  svoga  sina  Atalaricha,  dečka  razpuštena  i  razuz- 
dana. Stara  italska  stranka  več  je  za  živa  Theodoricha  bila  sple- 
tena s  bjzantinskim  dvorom,  da  se  Italija  otme  od  barbara  i  poda 
rimskomu  gospodstvu.  Gothi  opet  težko  su  podnosili  vladu  žene, 
koja  je  po  svojem  naobraženju  bila  više  Kimljanka,  nego  li  Goth- 
kinja.  I  sina  si  je  tako  dala  naučavati.  Kada  je  ovaj  mladič 
god.  534.  umro,  onda  si  je  ona  uzela  svoga  rodjaka  Theodata  534. 
za  muža.  Na  nesreču  nije  ona  njemu,  niti  on  njoj  vjerovao. 
Ona  ved  uzme  plesti  s  carem  Justinijanom,  zato  ju  muž  ubije. 
Stara  rimska  stranka  nije  trebala  sada  dozivati  u  pomoč  cara 
Justinijana,  jer  je  upravo  proslavio  Belisar  svoj  triumf  nad 
Vandali  u  Africi.  Justinijan  pošalje  Belisara  u  Italiju,  a  vodja 
Mundo  prodje  s  vojskom  u  Dalmaciju. 

Mundo  bio  je  rodom  barbar,  ali  ipak  odan  caru  i  dobar 
vojvoda.  Mundo  brzo  osvoji  Dalmaciju  i  glavni  joj  grad  Sa- 
lonu (god.  535.).  Gothi  kada  su  izgubili  Dalmaciju,  upustili  su  se  ^"55. 
odmah  u  dogovaranja  o  miru  s  dvorom  iz  točnim  rimskim.  Me- 
djutim  su  se  dobro  pripravili  i  iznenada  navalili  na  Kimljane, 
koje  je  u  salonskom  polju  vodio  Mauricij  sin  Mundo v.  Malena 
njegova  vojska  smalaksa  prema  većoj  sili,  i  svi  do  jednoga  iz- 
ginu, pak  i  Mauricij.  Starca  Munda  vele,  da  je  strašno  potresla 
smrt  sina.  Sabere  vojsku  svu  i  udari  na  neprijatelja,  i  potuče 
ih  sasvim.  Mundo  u  svojem  biesu  radi  sina,  progonio  je  nemilo 
poražena  neprijatelja  dotle,  dok  i  sam  nedostiže  smrt.  Rani  ga 
jedan  od  bjegajućih  Gotha  smrtno,  te  ovdje  umre.  Sada  se  u 
Salonu  nije  nitko  usudio  unići.  Rimljani  nisu  imali  vodje  ni- 
jednoga, pak  krenu  kući,  a  Gothi  pobiedjeni  bojali  se  Latina  sa- 
lonskih, koji  su  vidili  gothski  poraz  na  svoje  oči.  Istom  kada  su 
se  već  nove  vojske  rimske  dopremale  u  Dalmaciju,  napnu  se 
Gothi,  te  osvoje  opet  Salonu  pod  svojim  vodjom  Grippom. 

Car  Justinijan  podao  veliku  vojsku  svomu  dvorskomu  voj- 
vodi Konstancijanu.  Kada  su  se  u  Epidauru  skupljale  vojske, 
pošalje  tamo  Grippo  svoje  uhode ,  a  ovi  mu  jave ,  da  je  tamo 
mnogo  hiljada  vojske  i  veliko  brodovlje.  To  smuti  gothskoga 
vojvodu.  Niti  se  nije  usudio  izaći  u  susret  rimskoj  vojski,  a 
niti  obsiedanje  u  Saloni  nije  mogao  podnositi,  jer  su  zidovi  od 
prvanjega  rata  bili  dosta  oštećeni,  a  nisu  bili  jošte  popravljeni. 
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A  nije  se  niti  u  Salonjane  pouzdavao.  Zato  izadje  sa  svom 
vojskom  na  salonsko  polje.  Vojska  rimska  sustavi  se  najprije  kod 
Visa,  a  kada  je  vojvoda  doznao,  da  je  Salona  od  neprijatelja 
prazna,  doplovi  ravno  u  njezinu  luku,  a  odanle  u  grad,  koji 
odmah  uzme  popravljati.  Gothi  nisu  se  usudili  navaliti  na  ne- 
prijatelje, a  nisu  smjeli  niti  na  otvorenom  bojnom  polju  doče- 
kati ih,  već  odu  u  Italiju.  Konstancijan  zauzme  bez  odpora  cielu 

536.  Dalmaciju.  Tako  padne  ovdje  gothsko  kraljevstvo,  koje  je  po 
riečih  naši  stari  Ijetopisaca  svoju  vlast  prostiralo  „od  jadran- 
skoga mora  po  vodah  i  preko  gora  ca  do  Poljske".  Samo  što 
su  po  našem  mnienju  ta  „Poljska"  ravne  poljane  današnje 
Ugarske  i  dolnjega  Dunava. 

Iza  dvie  godine  pokušaju  Gothi  opet  osvojiti  Dalmaciju 
s  pomodju  drugih  germanskih  četa.  Razbiti  na  kopnu  kod 
Scardone,  potegli  se  barbari  pram  Burnu,  dok  im  s  kopna  i 
s  mora  nedodju  nove  pomodi.  Upravo  neizmjernom  vojenom 
silom  nastalo  je  novo  i  opet  bezuspješno  obsiedanje  Salone. 
Uspjeh  je  bio  ratu,  da  je  stradala  Salona.  Mnogi  gradovi  ved 
sada  ostanu  na  pol  razvaljeni  u  ratu,  koji  je  trajao  preko  dva- 
deset godina  u  Italiji,  a  kadgod  prešao  u  Dalmaciju.  Više  puta 
pomodni  čopori,  rimski  ili  gothski,  prolazedi  jednim  dielom  na- 
ših zemalja  nisu  ih  štedili. 

537.  Sada  je  mogao  Justinijan  s  ponosom  kazati  u  novelli  II. 
god.  537.:  „s  pomodju  božjom  naše  carstvo  razpro- 
strlo  se  s  obiju  obala  Dunava".  On  je  opet  pod  imenom 
Illyrika  načinio  pokrajinu,  koja  se  je  kašnje  u  crkvenona  smislu 
sačuvala,  jer  je  svu  Dalmaciju,  Pannoniju  savsku,  obadvie  Moesije 
i  obadvie  Dacije  sklopio  u  jedno.  Opet  su  stanovnici  ovih  ze- 
malja gradjani  rimski,  premda  je  taj  neprocienjivi  njekada  na- 
slov sada  bio  samo  zastarjelo  i  prazno  zvučno  ime.  Nedaje  više 
rimski  gradjanin  svojim  glasom  sebi  državnoga  zakona,  nebira 
si  sam  vojvoda,  sada  je  kakav  god  pustolovni  barbar  vojvoda 
Rimljana  i  barbara.  Namjestnik  carski  u  pokrajini  imao  je 
upravljati  strogo  po  rimskom  zakonu,  po  njem  je  imao  su- 
diti, ali  zemlja  je  bila  puna  barbara,  pak  je  rimsko  pravo  ved 

•  ovuda  izgubilo  svoju  staru  krasnu  cienu.  Dogadjalo  se  mno- 
gomu kao  i  onomu  Španjolcu,  kada  se  je  pred  carem  Galbom 
okrivljen  pozivao  na  svoje  pravo  rimskoga  gradjana,  a  car  ga 
u  to  ime  dao  pribiti  na  viši  i  ljepši  križ. 
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Ovakov  ljepši  i  viši  križ  dopao  je  illjrske  zemlje,  kad  su 
izpod  Gotha  prešle  pod  vlast  iztočnoga  rimskoga  carstva.  Ved 
smo  spominjali,  kako  je  hierachija  činovnička  rimska  izjedala 
pokrajine,  kako  su  se  izgrizali  vojni  i  civilni  namjestnik ,  a 
dobro  i  blagostanje  pokrajine  pbjedali  bi  obadva.  Strategi  u  po- 
krajini sada  su  pod  Justinijanom  samostalni  u  svojoj  upravi, 
tako  od  prilike  kao  što  su  bili  satrapi  u  Persiji,  jer  je  Justi- 
nijan  gledao  sdružiti  civilnu  i  vojničku  vlast  u  jednoj  osobi; 
sami  upravitelji  pokrajinskih  daća  bili  su  neposredno  pod  car- 
skim ministrom.  Pravo  izsisavanja  pokrajina  istom  je  počelo 
s  Justinijanom.  To  je  dobro  karikirao  Prokopij,  kada  pripo- 
vieda  u  svojoj  knjizi:  3Ialo  poslije  toga  što  je  Justinijan  sjeo 
na  vladu,  sanjao  je  jedan  odlični  čovjek  ovaj  čudni  san :  Čovjeku 
se  tomu  pričinilo,  da  stoji  na  obali  mora  kraj  Byzanta  grada 
naprama  Chalkedonu ;  pa  gle,  u  sred  mora  stoji  Justinijan  strašno 
žedan.  Brzo  progutne  ovo  more,  zatim  crno,  onda  aegaejsko, 
tako,  da  je  ostalo  sve  suho;  još  nije  bio  žedje  ugasio,  pak  pro- 
gutne sve  vode  na  kopnu,  a  napokon  sve  lokve  i  kloake  glav- 
noga grada". 

Ova  drastična  pripoviest  veoma  nazlobnoga  caru  suvreme- 
nika opravdana  je  groznim  financijalnim  carevim  sustavom,  po 
kojem  su  mnogo  puta  neprijatelji  barbari  bolje  prolazili,  nego 
li  careve  pokrajine.  Radi  mnogih  ratova  rasle  su  đače  državne, 
a  svi  zakoni  carevi  nisu  mogli  pomoći,  da  se  nebi  slobodni  po- 
krajinci  davali  u  roblje  bogatijoj  vlasteli.  Već  Grci  i  Rimljani 
imali  su  carinu  za  robu,  koja  se  uvozila,  i  za  onu,  koja  se  izvo- 
zila, ali  sada  prešlo  je  to  sve  granice,  jerbo  se  plaćalo  na  Hel- 
lespontu,  Bosporu  i  u  Bjzantu.  U  glavnom  je  gradu  bila 
sbita  sva  trgovina  po  monopolih.  Tako  se  samo  u  Bjzantu  i 
samo  u  carskih  magazinih  prodavala  svila  (netom  joj  je  bila  pre- 
nesena kultura  iz  Kine),  tako  da  za  funt  zlata  ide  funt  svile. 
Samo  u  carskih  tvornicah  obradjivala  se  ova  roba,  za  kojom 
je  sviet  u  ovo  vrieme  gramzio  toliko  jako,  da  su  i  srednje  ruke 
ljudi  želili  odievati  se  u  svilu.  U  velikih  magazinih  carskih 
steklo  se  žito  svega  carstva,  vlastela  su  ga  davala  u  mjesto 
poreza,  a  car  ga  prodavao  osobito  u  Asiju  za  skupe  novce, 
ako  se  je  i  pokvarilo.  Težko  nam  je  vjerovati,  da  je  car  vino, 
ulje,  ocat  i  meso  uzeo  u  svoj  monopol.  Bio  bi  dakle  car  svilar, 
vinar,  mlinar  i  svašta  drugo. 
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Za  naše  pokrajine  bilo  je  to  sve  veliko  zlo.  Najvede  je  ipak, 
što  je  car  zanemario  državnu  poštu,  dosta  jaku  podporu  pokra- 
jina, koja  je  njegda  dane  mogla  brzinom  takovom  viesti  dono- 
siti, da  je  naglimi  promjenami  za  jedan  dan  glasnik  pretekao, 
za  što  je  inače  deset  dana  puta  trebalo.  Brzo  je  mogla  onda  i 
pomoć  stići  nevoljnoj  pokrajini.  Ovdje  je  toliko  puta  pomoći  tre- 
balo, a  car  je  prekasno  doznao  za  to.  Ne  manja  je  nevolja  bila,  što 
je  Justinijan  kadgod  radi  velikih  financijalnih  nevolja  prestao 
uzdržavati  vojsku  na  krajini  (milites  limitaneos)  ili  limesu.  Više 
puta  nisu  dobili  plaće  za  više  godina.  Sto  mu  je  pomagalo,  što  je 
sagradio  na  Dunavu  tolike  tvrde  gradove  i  kule,  kada  je  vojska 
toliko  puta  iz  njih  umakla,  ili  da  kruha  prosi  ili  da  si  ga  za- 
robi. U  obće  je  bio  težak  i  gorak  položaj  illjrskih  pokrajinah. 
S  jedne  strane  evo  gladna  vojska  carska,  a  s  druge  barbari 
prekodunavski  svaki  čas  kucaju  na  vrata,  sad  u  većih,  sad  u 
manjih  čoporih.  „Gallija,  veli  umni  Francez  Rambaud,  bila  je 
najnesretnija,  dok  su  svaki  čas  Franci  i  Alemanni  udarali  u  nju, 
bili  pobijeni  i  opet  se  vraćali,  sretnija  je  bila  onda,  kada  su  ju 
Franci  sasvim  prevladali". 

sto  u  ovih  burnih  vremenih  medju  svećenstvom  Dalma- 
cije na  više  mjesta  vlada  razkoš  i  razuzdani  život,  što  njeki  bi- 
skupi u  gostbah  sprovode  svoj  život,  što  se  o  drugih  veli:  da 
kradu  crkvene  dragocienosti,  pak  ih  svomu  rodu  daju,  to  tekar 
potvrdjuje  onaj  nemir  duhova  radi  stradanja  zemlje  od  barbara. 
Kada  najveće  pogibelji  jednoj  zemlji  priete,  a  jošte  nije  za- 
počeo najkrvaviji  i  odlučni  boj,  onda  će  zavladati  svagdje  raz- 
kalašenost  života,  kakav  u  drugih  mirnijih  vremenih  ljudi  ne- 
pamte.  Najčudniji  je  slučaj  s  Maksimom,  nadbiskupom  salon- 
skim, pod  konac  šestoga  vieka.  Godine  593.  umro  je  zloglasni 
593.  Natalis  nadbiskup.  Najprije  bude  izabran  Honorat  archidjakon. 
Njega  su  obtuživali,  da  je  okrao  crkvu  i  pometnuo  na  stranu 
crkveno  posudje,  premda  to  nije  istina  bila.  Već  ga  je  potvr- 
djivao  papa  Grgur,  punim  pravom  nazvani  Veliki ,  a  opet  puk 
i  svećenstvo  izaberu  Maksima.  Bio  je  to  čovjek  odlična  roda, 
pod  zaštitom  cara  i  carice.  Badava  se  njekoliko  godina  trudi 
veliki  papa,  da  svećenstvo  neposveti  toga  laika  za  biskupa.  On 
bude  posvećen.  Badava  papa  moli  prokonsula  i  druge  oblasti 
svjetske,  neka  nezaštićuju  toga  čovjeka.  Upravo  u  srdce  dira, 
kako  se  papa  moli  carici:    „Dvadeset  je  već  i  sedam  godina, 
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Što  U  ovom  gradu  (Eimu)  živimo  medju  mačevi  Longobarda, 
a  evo  crkva  trpi  oda  svih  strana,  papa  je  prezren  od  svjetske 
oblasti,  Maksima  podržavaju  i  zaštićuju,  koji  si  je  kupio  bi- 
skupiju i  dao  se  je  posvetiti  proti  volji  papinoj.  Sto  će  biti  od 
mene,  veli  papa,  ako  biskupi  mojoj  vlasti  podvrgnuti  mene 
preziru,  a  svjetske  ih  vlasti  i  car  i  carica  zaštićuju.  Bolji 
nam  se  vide  neprijatelji,  koji  nas  mačem  ubijaju,  nego  li  dr- 
žavni sudci ,  koji  nas  svojom  zlobom ,  grabežom  i  plienjenjem 
tamane".  Kada  je  papa  pozvao  sve  svećenstvo  i  svjetovne  ljude, 
neka  neobće  s  ovim  nadbiskupom,  samo  su  ga  dva  visoka  sve- 
ćenika crkve  salonske  poslušala,  svi  su  drugi  sliedili  Maksima. 
Samo  nečuvenomu  i  nevidjenomu,  upravo  vitežkomu  papinomu 
nastojanju  poslije  šest  godina  boja  podje  za  rukom,  da  je  Mak- 
sim  poklonio  svoju  glavu  pred  papinskim  izaslanikom  u  Kavenni 
i  učinio  njeku  pokoru.  Papa  ga  je  morao  uzeti  u  milost,  morao 
gaje  god.  599.  ubrojiti  medju:  „Ijubeznu  i  milu  braću  u  Isusu!" 

III. 

Ime  „Hrvat"  zanimalo  je  sve  izpitatelje  najdrevnijega  života 
slavenskih  naroda,  i  radi  naroda  hrvatskoga  i  radi  onih  odlo- 
maka raznih  plemena  slavenskih  medju  Rusi,  Poljaci  i  Česi, 
gdje  se  u  većih  ili  manjih  rodovih  to  ime  uzčuvalo.  Safaiik 
izvodio  ga  je  iz  korjena:  chrih,  chribet,  chrebet,  što  bi  značilo: 
„goranin",  a  najstariji  oblik  bio  bi:  Ghr'hvaUn.  Zeuss  dvoji,  nije 
li  postalo  iz  rieči:  chrv,  što  bi  bilo  isto  sa  staronjemačkim  izu- 
mrlim :  heni  —  gladius,  mač.  Daničić  i  Geitler  izvode  iz  korjena : 
cliarv^  sarv  —  defendere,  tueri,  braniti,  čuvati. 

Hrvat  bi  bio  po  tom:  „armatus",  oružanik,  branitelj  (de- 
fensor).  Mi  se  tomu  mnienju  pridružujemo,  odbijajući  ipak  razne 
kombinacije,  koje  su  gdjekoji  izvodili.  Ovo  tumačenje  moglo  bi 
se  najstarijom  poviesti  u  toliko  podkriepiti,  što  ovoga  imena 
plemena  imade  i  u  zapadno-slavenskih  i  u  iztočno-sla venskih 
granicah;  a  pokazuje  se  time  i  davna  starina  toga  imena. 

Gdje  je  prva  domovina  Hrvata?  Kako  poviest  sva- 
koga naroda  počimlje  s  pričarai,  tako  i  hrvatska.  Dvie  su  priče 
pred  nami,  obadvie  po  postanku  i  sadržaju  svojem  jedna  od  druge 
veoma  razdaleko,  obadvie  više  slutnjami  nego  li  istinom  po- 
vjestnom  opravdane,   da   ih   uvažimo   i   ocienimo.   Prva  je  na- 
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rodna  priča  sačuvana  kraj  Krapine  grada.  Po  našem  ninienjii 
imala  je  glasiti.  „Bila  su  tri  brata:  Čeh,  Leh  i  Meh,  koji  su 
tamo  u  Krapini  vladali.  U  ono  vrieme  vladali  su  ovuda  Rim- 
ljani; narod  je  pod  njimi  puno  trpio.  Brača  se  dogovore,  kako 
će  narod  od  ovoga  jarma  osloboditi.  Imali  su  sestru  po  imenu 
Vilinu,  koja  je  žarko  ljubila  rimskoga  namjestnika.  Kada  su 
se  braca  o  pobuni  dogovarala,  sestra  ih  izda  svomu  Ijubovniku. 
Brada  ipak  njega  ubiju.  Ona  uteče  u  njeku  jamu,  gdje  su  pre- 
bivale vile.  Tamo  je  rodila  gospodsko  diete.  Kada  se  je  ona 
jednom  sunčala  pred  špiljom,  zapaze  ju  braca  i  ulove  ju,  i  za- 
zidju  u  grad.  Diete  njezino  ostalo  je  u  ruku  vila.  Jednom  kad  su 
se  vile  razišle,  a  diete  se  samo  sa  zlatnom  jabukom  igralo,  do- 
leti njekakav  divlji  vol  u  špilju,  digne  ga  na  rogovih  i  iznese 
ga  kroz  nekakav  podzemaljski  put  čak  na  drugu  stranu  gore. 
Tamo  ga  je  njekakav  pustinjak  ulovio  i  zakopao.  Rimljani  se 
dignu  na  pobunjenike.  Brača  nemogu  njim  odoljeti,  pak  bježe 
tamo  preko  Dunava.  Tako  bi  imala  postati  češka,  leška  i  mos- 
kovska zemlja." 

Ova  priča,  ako  nam  je  iole  vjerno  pripovjedana,  zanimiva 
je  barem  zato,  jer  je  jedna  od  najkrasnijih,  i  svoje  vrsti  jedina 
međju  slavenskimi  narodi.  Mi  ćemo  samo  jednu  primjetiti,  da 
se  za  čudo  slaže  u  glavnih  momentih  s  pripoviedanjem  najsta- 
rijega slavenskoga  Ijetopisca  Nestora,  koji  daje  pred  Vlasi  uz- 
micati slavenskim  narodom  sa  Dunava,  Nestor  veli:  „Po  mnozjeh 
že  vrjemeneh  sjeli  sut  Slovjene  po  Dunajevi,  kde  jest  ninje  | 
ugorska  zemlja  i  bolgarska.  I  ot  tjeh  Slovjen  razidoša  sja  po 
zemli,  i  prozvaša  sja  imeni  svoimi,  kde  sjedše  na  kotorem  mjestje, 
jako  prišedše  sjedoša  na  rjecje  imenem  Morava,  i  prozvaša  sja 
Morava,  a  druzii  Česi  narekoša  sja,  a  se  ti  že  Slovjeni: 
Horvate  Bjelii  i  Serb  i  Horutane.  Vlahom  bo  našed- 
šem  na  Slovjeni  na  dunajskija,  i  sjedšem  v  nih  i  nasiljajuščem 
im,  Slovjene  že  ovi  prišedše  sjedoša  na  Vislje,  i  prozvaša  sja 
Ljahove  ..."  Ti  su  pak  Vlasi  po  mnienju  Drinova  mogli  biti 
Rimljani.  Ova  je  priča  za  nas  barem  od  te  važnosti,  da  su  ved 
u  davno  doba  postojale  svjestne  narodne  predaje  o  srodnosti 
plemena  hrvatskoga  s  drugimi  slavenskimi.  Samo  ju  zato  pri- 
poviedasmo. 

Druga  je  priča  od  grčkoga  cara  Konstantina  Porphjrogenneta 
iz  polovine  desetoga  vieka.  Ta  je  priča  ved  zato  važnija,  jer  je 
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mnogo  bliže  onoj  dobi,  kada  su  se  Hrvati  u  sadanjii  zemlju 
naselili,  jer  je  popisana  očevidno  po  onodobnoj  hrvatskoj  pre- 
daji. Stara  im  je  domovina:  „biela  ili  vela  Hrvatska"  (ri  [j.z^i'k'n 
Xpw(iaTia),  tamo  „preko  Turcije,  a  blizu Francije",  gdje  su:  „Belo- 
chrobuti"  (B£>o/pw[iaToi).  Jedan  rod  od  njih  sa  petero  brade: 
Klukas  (isSkou'/.i^)  i  Lobelos  (\6fisXo;),  Kosentzes  (Ko'7£vT(^r,;), 
Muchlo  (Mo'j7)vO))  i  Chrobatos  (Xp(o[iaTo;j,  i  dvie  sestre  Tuga 
(ToOya)  i  Buga  (r)oOya),  zajedno  sa  svojimi  rodovi  razstavši  se 
od  tamošnje  braće,  dodju  u  Dalmaciju.  Tu  nadju  naseljene 
Avare.  Vodeći  kroz  više  godina  Hrvati  s  njimi  rat,  pobiede  ih. 
Avare  jedne  utamane,  druge  sebi  pokore.  Od  ovoga  vremena 
ovdje  stanuju. 

Sto  je  to:  „Biela  Hrvatska"?  To  kuša  tumačiti  kru- 
njeni pisac:  „Hrvati,  što  sada  u  Dalmaciji  stanuju,  izvode  svoje 
poreklo  od  nekrštenih  Hrvata,  koji  se  nazivlju  i  „bieli",  koji 
su  tamo  iza  Turcije,  susjedi  Frankom  i  Slavenom  nekršćenim 
Srbom.  Hrvati  zovu  se  po  jeziku  slavenskom  tako,  jer  veliku 
zemlju  posjeduju".  Konstantin  je  ovdje  po  svojem  i  svoga  vre- 
mena običaju  kušao  etjmologizovati,  i  to  na  dva  načina :  jedan 
put  na  temelju  grčkoga  jezika  od:  „/wp7."  (zemlja),  jer  da  veliku 
zemlju  imadu.  Drugi  put  na  temelju  jezika  hrvatskoga,  što  mu 
je  očevidno  kazao  onaj,  od  koga  je  dobio  viesti  o  Hrvatih.  Da 
je:  „biela  i  vela",  t.  j.  velika  tomu  staromu  hrvatskomu  iz- 
vjestitelju cara  Konstantina  moglo  biti  jedno  te  isto,  o  tom 
mislim,  da  prije  pripada  sud  poviesti  nego  li  filologiji.  U  osta- 
lom neće  nam  se  zamjeriti,  ako  i  jezikoslovje  u  pomoć  dovo- 
dimo. U  starih  ruskih  spomenicih  dolazi  po  više  puta:  „bjelo 
jezero",  što  može  znamenovati  i  svjetlo,  a  može  i  veliko  jezero, 
kako  su  eno  Slaveni  na  sjeveru  nazvali:  „bielo  more",  a  ovdje 
jadransko  takodjer:  „sinje",  a  obadvoje  znači:  „veliko,  neiz- 
mjerno". Sto  su  to:  „bieli  Kazari"  prema  „crnim";  što:  „bieli 
Ugri"  prema  „crnim";  zašto:  „crni  Latini";  zašto  i  ovdje: 
„Hrvatska  biela  i  crvena?"  Bieli  su  oni,  koji  vladaju  nad  dru- 
gimi.  Tako  je  jamačno  umovao  i  onaj  Hrvat,  koji  je  ili  caru 
Konstantinu  ili  njegovomu  izvjestitelju  neposrednomu  tumačio, 
da  je:   „biela  Hrvatska"  ono,  što  i:  „vela",  t.  j.  velika  Hrvatska. 

Gdje  je  ta  pradavna  zemlja  Hrvatska?  Po  Konstan- 
tinu bila  je  ta  zemlja:  „preko  Turcije,  a  blizu  Francije".  Turcija 
je  caru  zemlja  Magjara,  a  Francija  Njemačka,  dakle  tamo  na  sje- 
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vero-zapadu  od  karpatskoga  gorja.  Konstantin  je  jošte  dodao, 
da  i  danas  tamo  ima  Hrvata,  i  da  su  ovi  južni  Hrvati  potekli 
od  onih.  Neima  dvojbe,  da  ga  je  zavelo,  što  su  u  onih  stranah 
bila  plemena,  koja  su  se  takodjer  nazivala  Hrvati.  Ovi  su  Hrvati 
plemena  drugoga,  a  nikada  nemožemo  uzeti,  da  su  i  u  ono  davno 
doba,  n.  pr.  češki  Hrvati  jednoga  jezika  s  južnim  i  u  staroj 
Dalmaciji.  Mi  ćemo  ipak  po  imenu  hrvatskom,  sačuvanom  u 
češkom,  poljskom  i  ruskom  plemenu,  po  tom  što  je  zemljištni 
odnošaj  bio  izmed  svih  tih  triju  sjevernih  plemena  u  njekoj  svezi, 
smjeti  zaključiti,  da  je  tamo  na  sjeveru  od  Karpata,  ali  više  na 
iztoku,  teklo  ime  zemlje  hrvatske  pradavne  domovine  Hrvata  u 
skupnoj  pradomovini  slavenskih  naroda. 

Kada  su  se  Hrvati  stali  seliti,  to  je  evo  po  pripovie- 
danju  cara  Konstantina  bila  već  podpuna  bajka,  koja  već  svjedoči 
svoju  veliku  starost.  Ime  petero  brace  i  dviju  sestara  svjedoče, 
kako  su  si  vec  onda  Hrvati  tumačili  postanak  svojih  različitih 
plemena,  a  žalibože  ova  su  imena  tako  nakažena  po  caru  piscu, 
da  nam  samo  jedno  pokazuje  sasvim  jasno,  -što  imadu  zname- 
novati.  To  je  Hrvat.  Kao  što  je  svaki  drugi  narod  od  imena 
svoga  pradjeda  izvodio  svoje  narodno  ime,  tako  je  i  hrvatski. 
Druga  imena  svjedoče  nam,  da  je  bilo  jošte  plemena  i  u  de- 
setom vieku,  koja  su  svoja  plemenska  imena  čuvala  i  poštovala, 
kao  što  je  bilo  i  kod  Ceha,  gdje  su  se  još  u  desetom  vieku  na 
primjer  Hrvati  sa  svojim  plemenskim  imenom  držali  pored  če- 
škoga. To  bismo  mogli  pokazati  u  svakom  plemenu  slavenskom, 
da  u  polovici  desetoga  vieka  jošte  prevladjuju  plemenske  ose- 
bujnosti, kao  što  su  kod  nas  zapisane  pod  imenom :  Travunjana, 
Zahumjana,  Bošnjana,  Neretvana  itd.,  da  onda,  t.  j.  u  desetom 
vieku  nijedno  od  današnjih  narodnih  imena  slavenskih  nije  svla- 
dalo imena  plemenskih,  jer  jošte  nije  bilo  medju  Slaveni  nijedna 
jaka  konsolidirana  država.  Da  je  ostala  na  primjer  država 
moravska  i  razvila  se,  jamačno  bi  danas  imali  med  slavenskimi 
puci  narod  moravski,  komu  bi  se  imenu  valjda  i  Česi  pokora- 
vali, kao  što  imamo  narod  bugarski,  gdje  su  se  pod  inorodno 
ime  sklonula  različita  plemena  slavenska.  Koliko  se  je  hrvat- 
skomu, koliko  srbskomu  plemenskom  imenu  plemena  pokorilo, 
to  će  se  pokazati  tečajem  poviesti. 

Kakva  je  bila  seoba  Hrvata?  Da  li  je  bila  onakva,  kako 
ju  pripovieda  Konstantin.    Po   njegovom   pripoviedanju  digli  bi 
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se  Hrvati  početkom  sedmoga  vieka  tamo  iza  Karpata,  proju- 
rili bi  kroz  cielii  današnju  Ugarsku,  udarili  bi  na  Dalmaciju, 
ratovali  tamo  dulje  vremena  s  Avari  i  sebi  zemlju  pokorili. 
Glavna  sila  države  avarske  bila  je  upravo  izmed  Karpata  i  Du- 
nava. Ovdje  bi  bili  morali  najprije  satrti  Avare,  a  to  nije  bilo, 
jer  su  Avari  onuda  i  nadalje  u  velikoj  snagi,  dapače  jošte  pod 
svojimi  krili  nose  i  slavenska  plemena,  i  s  njihovom  pomočju 
kušaju  osvojiti  isti  Carigrad. 

Seoba  hrvatska  bila  je  drugačija,  mnogo  je  prije  započela 
pod  obćim  imenom  slavenskim.  Mi  smo  ved  spomenuli,  da  je 
za  vladanja  Hunna  slavensko  pleme  pokrilo  ravnine  Tise  i  Du- 
nava. Ove  su  ravnine  najbolje  prijale  tomu  poljodelskomu  ple- 
menu. Takva  im  je  domovina  bila  na  Visli,  Dnjestru  i  Dnjepru. 
Svuda  oni  izbjegavaju  gore,  dokle  samo  mogu,  pak  se  spuštaju 
uz  doline  rieka,  kuda  je  povoljno  bilo  crtalu  njihova  pluga. 
Ako  na  vodah  neplove  upravo  velike  ladje  poput  grčkih  i  rim- 
skih, opet  plovi  obilje  čamaca,  koji  su  više  puta  tako  spretni, 
da  se  s  njimi  usudjuju  pokrenuti  preko  Dunava  i  na  crno  more. 
Čoporom  asijatskim,  najprije  Hunnom,  a  poslije  Avarom  Slaveni 
su  dragocjeni  saveznici,  jerbo  ih  hrane,  dokle  ovi  po  razboju 
lutaju.  Sasvim  je  sigurno,  da  su  Slaveni  gotovo  sve  zemlje  s 
onu  stranu  Dunavu  posjedovali  u  polovici  šestoga  vieka,  svje- 
doče to  redom  svi  pisci  one  dobe.  Car  Anastasij  dao  je  radi 
njihovih  navala  svoj  čudni  opasujući  zid  pred  Carigradom  po- 
diči, da  si  prestolnicu  od  njih  spasi.  Justinijan  dao  je  sagraditi 
na  Dunavu  preko  osamdeset  gradova,  ili  bolje  rekud  tvrdjava. 
Obranu  na  Dunavu  povjeri  god.  531.  svomu  odličnomu  voj-  531, 
vodi  Hvilibudu,  koji  je  sam  bio  roda  slavenskoga.  Uza  sve  to 
bivaju  svake  godine  provale  u  carstvo  i  čak  do  zidina  carigrad- 
skih, a  do  dvie  stotine  hiljada  rimskih  gradjana,  kako  veli  Pro- 
kopij,  platilo  je   glavom   ili   odvedeno  u  robstvo. 

Sada  za  vrieme  Justinijana  i  skoro  sto  godina 
tiska  se  narod  hrvatski  iza  Dunava  preko  Drave  i 
Save  u  111  y  riki  Dalmaciju.  U  Illjriku  i  Dalmaciji  do  Epi- 
damna  {Braca)  nastane  najveća  nevolja  god.  548.,  jer  su  slaven-  548. 
'  ske  čete  ne  samo  mnogo  robija  sakupile,  već  su  i  gradove  mnoge 
osvojile,  a  nitko  im  nije  se  usudio  izići  u  susret.  Vodje  carski 
sakupili  su  bili  vojske  do  petnaest  hiljada,  ali  su  bili  u  tolikom 
strahu,  da  im  se  nisu  usudili  niti  približiti,  kamo  li  da  s  njimi 
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boj  biju.  Sam  se  Prokopij  čudi,  da  ovi  barbari  sada  na  jednom 
postaju  toli  krvožedni,  a  prije  su  toliko  vremena  stajali  tamo 
za  Dunavom,  pak  nisu  uznemirivali  carstvo.  K  tvrdjavam  nisu 
se  usudili  niti  pristupiti,  a  sada  njihove  male  čete  lome  velike 
vojske  rimske.  Gradovi  padaju  pred  njihovimi  smjelimi  vojvodami, 
pod  jakimi  njihovimi  šakami  i  dobrimi  strojevi.  Ćini  se,  da  su 
za  malo  godina  pali  gotovi  svi  gradovi  na  Dunavu,  jer  su  Sla- 
veni ved  za  cara  Justinijana  dopirali  do  Peloponnesa.  Krv  je 
tekla   po  balkanskom    poluotoka  kao  voda.  Zato    opet   smijemo 

550.  uzeti  i  uzimljemo,  da  su  se  u  ovo  doba  več  i  prekoSave 
i  Drave  pomaknulo  naselbine   hrvatske. 

551.  Kada  su  opet  Slaveni,  a  to  su  bili  jamačno  Hrvati,  g.  551. 
posjeli  dobar  dio  Dalmacije,  naslućuju  Rimljani,  da  su  savez- 
nici Gotha.  To  se  tim  tvrdje  nasludivalo,  jer  su  provalili  u 
zemlju,  kada  su  rimske  vojske  otišle  u  Italiju.  Ovdje  se  može 
nasnivati  na  tradicije  hrvatsko-gothske,  kojimi  su  puni  naši  stari 
ljetopisi,  a  to  naročito  zato,  jer  več  Prokopij  sluti,  da  su  sa- 
veznici Totile,  a  stari  ljetopis  hrvatski  s  tim  imenom  veže 
upravo  stalno  naseljenje  Dalmacije  i  Pannonije.  Suvremeni  rimski 
pisci  slažu  se,  da  je  car  imao  malo  vojske,  a  barbara  da  je 
bilo  veoma  mnogo.  U  jednom  strašnom  danu,  gdje  se  je  ratovalo 
od  jutra  do  večeri,  daje  odlučio  Bog  pobjedu  barbarom;  „valjda 
da  su  kršćani  kakav  veliki  grieh  počinili,  da  ih  je  sada  tako 
kaznio".  Sto  stari  hrvatski  ljetopis  pripovieda,  to  se  slaže  oso- 

553.  bito  s  bjzantinskim  pripoviedanjem  za  god.  553.,  kada  je  pred 
neizmjernom  silom  slavenskom  izčeznula  rimska  vojska,  kada 
su  trupinami  mrtvaca  bili  svi  puti  posijani,  kada  je  neizmjerno 
roblje  odvedeno  iz  Dalmacije.  Onda  je  vec  i  preko  Save  po  cieloj 
zemlji,  samo  manje  po  gradovih,  sjelo  više  plemena  hrvatskih. 
Proti  savezu  Grotha  s  Hrvati  i  Slaveni  postavi  car  Justi- 
nijan  novi  svoj  savez  sa  Longobardi,  koji  su  ved  gotovo  pol 
vieka  sjedili  kao  susjedi  Gepida  u  Podunavju.  Pred  njimi  mo- 
rali su  uzmicati  iz  Podunavja  Hrvati  u  sadanju  svoju  domo- 
vinu. „Cielo  vrieme,  što  su  ovdje  na  Dunavu  bivali  Longobardi, 
veli  Pavao  djakon,  podupirahu  carstvo  rimsko  proti  njegovim 
neprijateljem".  Istom  god.  568.,  kada  je  exarcha  Italije  Narsa 
uvriedio  dvor  byzantinski,  stupe  Longobardi  na  bojno  polje  kao 
neprijatelji  carstva.  Kralj  i  sav  narod  sa  ženami  i  djecom  krenu 
put  Italije,  koju  su  lahko  osvojili,  jer  je  rat,  glad  i  kuga  opu- 
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stila  zemlju.  Svoju  zemlju  u  Piinnoniji  ostavi  po  ugovoru  bies- 
nomu  narodu  Avara. 

Avari  su  premnogo  sa  početci  života  hrvatskoga  u  Dal- 
maciji i  Pannoniji  povezani,  zato   im    moramo   ogledati  život  i 
običaje.  Prvi  put   dodju    njihovi   poslanici    pod    carem    Justini- 
janom    u    Carigrad    god.    558.    na  udivljenje  gradjana  prestol-     •'>'^^- 
niče,  da  se  hvale  sa  svojom  modi,  i  da  dobiju  od  cara  novaca. 
Car  turski  tamo  iza  kaspijskoga  mora  poručivao  je  doduše  caru 
rimskomu:  neka   mu   polovi   te   pse,   koji  da  će  pred  njegovim 
korbačem  bježati  do  na  kraj  svieta.  Justinijan  rado  ih  svejedno 
primi  u  savez,    da   s    njimi    odbije    druge   narode,    koji  su  bili 
mnogobrojniji,  jer  Avara  da  je  u  početku   bilo   samo  dvadeset 
hiljada.   Istom   su   se   poslije   pomnožali   sa  Slaveni   i   drugimi 
narodi,  tako  da  su  Grci  njihovim  hvalam  sbilja  vjerovali,  da  je 
avarske  vojske  toliko,  da  su  kadri   izpiti   vrela  i  rieke,  a  jošte 
da  si  žedje  neprigase.  Poput   Hunna   živu   uviek  na  svojih  ko- 
njih,  naučni  podnositi  zimu,  buru  i  svaku  nepogodu,  a  brzi  kao 
striele  nedadu  se  nikada  zatedi  od  neprijatelja.  U  boju  najprije 
šalju  u  prvi  boj  Slavene,  svoje  saveznike,  a  onda  udare  sami.  U 
početku  iz  daleka  smućuju  sa  strielicarai  neprijatelja,  zatim  bježe 
i  uzmiču  lievo  i  desno,  dok  neprijatelja  nesmetu,  onda  istom  kao 
divlje  zvieri  navale,  da  neprijatelja  sasvim  unište.  Bogati  plien, 
što  bi  ga  polovili   u   iztočnom   rimskom   carstvu   ili   u   Italiju, 
dapače  iz  vlastite  svoje  zemlje  od  svojih  podanika,   nagrtali  bi 
u  velikih  okruglih  obkopih  ili  hringih,  koji  su  im  bili  podjedno 
za  tvrdjave.  Jaki  nasip  bio  je  učinjen  od  kamenja,  drvlja  i  zemlje 
visok  blizu  sedam  metara,  a  tako  i  širok,  a  na  u/ka  se  vrata  u 
hring  ulazilo.  Nisu  svi  ti  hringi  jednako  prostrani.  Njeki  najvaž- 
niji bili  su  više  kilometara  u  obsegu,  a  od  jednoga  kraja  do  dru- 
goga jedan  dan  hoda.  Od  jednoga  hringa  do  drugoga  ima  toliko 
prostora,  koliko  može  doseći  glas  trublje,  tako,  da  se  svaki  hring 
susjednomu  može   oglasiti   u    slučaju  potrebe.  Biesni  taj  narod 
pritisnuo  je  Slavene  i  Germane  tako  jako,  da  su  u  jezicih  obiju 
naroda:   „Obri",  barem  u  njekih  narječjih,    isto    što    i    goliati. 
Strašno  su  postupali  sa  svojimi  podanici.  Duljebe  su  na  primjer 
zaprezali,  da  s  njimi  oru  kao  s  marvom.  Žena  i  djevojaka  nisu 
štedili.  Osim  momčadi  iskali  su  velike  i  nesnosne  dade.  Sve  se 
to  snašalo   u   njihove   hringe.    Sam   bjzantinski    dvor  pladao  je 
njihovomu  vodji,  kojega  nazivahu  kaganom,  do  sto  hiljada  bvzan- 
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tinskih  cekina,  a  car  Heraklij  obedavao  im  je  napokon  dvie  sto- 
tine hiljada. 

Avara  nije  bilo  toliko  mnogo,  koliko  su  bajali  prestrašeni 
onodobni  Grci,  ali  njihovi  saveznici  i  podanici  Slaveni  davali  su 
te  bezbrojne  vojske.  Oni  su  im  služili  za  pješačtvo  i  prednje 
čete,  oni  su  im  gradili  brodove  na  Savi  i  na  Dunavu.  Pod  okri- 
ljem kaganovim  i  s  njegovom  silom  razseljuju  se  Slaveni  na 
zapad  prema  Germaniji  i  Italiji,  a  pomalo  i  u  rimsko  carstvo. 
Pod  konac  šestoga  vieka  protisnuli  su  se  Slaveni  ved  u  alpinske 
ogranke.  Kada  su  Bajovari  na  nje  navaljivali,  da  ih  odbiju  od 
alpinskih  ogranaka,  potuku  ih  hametom  Slaveni  i  Avari.  Do 
krkonoških  gora  Karpata  i  Alpa  sterala  se  ova  savezna  vlast, 
a  njeki  su  krivo  mislili,  da  je  i  na  balkanskom  poluotoku  ve- 
dim  dielom  sam  avarski  kagan  zapoviedao.  Kagan  bio  je  na 
pladi  carskoj  i  vojevao  je  više  puta  skupa  s  Rimljani  proti  Sla- 
venom, koji  se  nisu  njemu  pokoravali,  a  medju  te  brojimo  mi 
one  Hrvate,  kojih  je  dobar  dio  ved  posjedao  u  zemljah  preko 
Drave  i  Save. 
579.  Takovu  je  vojnu   na    Hrvate   tobože,    a  u  istinu  da  osvoji 

Sirmium,  grad  na  Savi,  god.  579.  spremio  kagan  toli  lukavo 
i  izdajno,  da  se  moramo  kod  nje  sustaviti,  jerbo  se  padom  Sir- 
mija  otvoriše  Avarom  stalno  vrata  Dalmacije.  Istom  je  došao  iz 
Bjzanta  kaganov  poslanik  s  osamdeset  hiljada  dukata  i  s  mno- 
gimi  darovi,  krene  on  sa  svom  svojom  vojskom  preko  Dunava 
i  poplavi  cieli  sriemski  kraj,  a  iz  med  Sirmija  i  Singiduna  na 
Savi  učini  tabor.  Bojedi  se  Rimljana  i  njihova  brodovlja,  dade 
si  napraviti  obilno  brodovlje  od  Slavena  i  postavi  ga  na  Savu. 
Rimljani  u  onih  gradovih  veoma  se  smute,  a  Setho,  zapovjednik 
Singiduna,  dade  upitati  kagana  neka  mu  kaže,  što  namjerava, 
da  je  u  prijateljstvu  s  carstvom,  a  da  mu  on  nede  dopustiti 
mosta  praviti  na  Savi.  Kagan  mu  odgovori,  da  nemisli  o  zlu 
prema  Rimljanom,  ved  da  je  poduzeo  vojnu  na  Hrvate,  zato  de 
preci  Savu  i  opet  se  vratiti  za  Dunav.  To  da  je  i  prvo  činio  i 
mnogo  robija  rimskoga  od  Hrvata  oteo  i  Rimljanom  povratio. 
Sada  pak  hode,  da  osveti  nepravdu  nanesenu  mu  od  Hrvata, 
jer  nede  da  plate  godišnji  danak,  a  poslanike  su  mu  zatukli. 
Jošte  je  lukavi  kagan  iskao,  neka  mu  carstvo  dade  brodova  za 
prevoz  preko  Save.  Zaklinjao  se  svim  što  je  Avarom  i  Rimlja- 
nom  sveto,   da   nemisli   o    zlu   Rimljanom  niti   Sirmiju  gradu, 
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a  most  da  pravi  samo  zato,  da  uzmopfne  prođi  u  zemlju 
hrvatsku. 

Nije  njemu  Setho  vjerovao,  ved  je  stao  oružati  ono  malo 
vojske  i  brodova  što  je  imao.  Kagan  se  je  opet  sada  stao  gro- 
ziti, da  on  čvrsto  stoji  na  ugovorih  sa  Rimljani,  da  ide  samo 
na  njihove  neprijatelje,  a  ako  se  ma  samo  jedna  strielica  odapne 
na  one,  koji  uzmu  most  graditi,  da  ce  time  Rimljani  sami  sa 
sobom  Avare  u  rat  dovesti,  a  ako  im  država  pri  tom  nastrada, 
neka  se  onda  netuže.  Rimljani  bojedi  se  toga  zla,  pozovu  ka- 
gana neka  prisegne,  da  je  onako  kako  govori.  Kagan  prisegne 
po  avarskom  običaju.  Izvukavši  mač  iz  korica  kleo  se:  „Ako 
s  ovim  mostom  na  Savi  o  zlu  misli  prema  Rimljanom,  da  bog 
da  poginuo  od  mača  sav  njegov  narod,  neka  padne  nebo  na 
njih,  a  bog  s  nebesa  neka  vatru  pošalje,  šume  i  gore  neka  se 
prelome  i  njih  poklope,  a  Sava  voda  neka  se  izlije  i  njih  pro- 
gutne".  Čim  je  ovu  strašnu  prisegu  izrekao,  odmah  se  ponudi: 
„Sad  ću  ja,  reče,  po  rimskom  načinu  prisedi".  Oni  mu  donesu 
sveto  pismo,  a  on  odstupivši  sa  svoga  prestolja,  klekne  pred 
evangjelje  i  zakune  se:  „Tako  mi  Boga,  koji  je  dao  svoje  rieči 
u  ovu  svetu  knjigu,  da  nelažem  niti  nevaram,  več  da  je  sve 
istina,  što  sam  govorio,  da  nemislim  o  zlu  sa  Rimljani". 

Setho  sada  prihvati  njegove  poslanike  i  posla  ih  u  carsku 
prestolnicu.  Medjutim  je  kagan  marljivo  na  Savi  radio  i  prije 
je  most  svršio  nego  što  su  poslanici  stigli  u  Carigrad.  Cim  su 
poslanici  izrekli  pred  carem,  da  njihov  kagan  ište  brodova,  da 
udari  na  rimske  i  svoje  neprijatelje,  na  Hrvate  preko  Save,  a 
da  medjutim  ved  gradi  most,  odmah  su  razabrali  na  dvoru  car- 
skom, da  je  kaganu  do  toga,  kako  de  opasati  Sirmium  sa  svih 
strana,  zato  da  baca  vojsku-  na  drugu  obalu,  za  što  mu  je  po- 
treban most.  Ali  šta  de  uraditi,  kada  su  carske  vojske  gotovo 
sve  u  Asiji,  a  u  Sirmiju  neimaju  upravo  ništa  vojske.  Odgova- 
rali su  po  poslaniku  kaganu,  neka  toga  neučini,  neka  se  radje 
spremi  na  obranu  od  Turaka,  koji  su  se  ved  pojavili  na  sjeveru 
od  crnoga  mora,  neka  drugi  koji  put  kazni  Hrvate.  Isti  poslanik, 
koji  je  najviše  nagovarao  kagana  na  rat  s  Rimljani,  bude  ob- 
sipan  mnogimi  darovi  i  praden  od  rimske  straže  krene  kudi.  Na 
putu  ubiju  ga  valjda  Hrvati. 

Za  malo  dana  eto  drugoga  poslanika  u  Carigrad,  koji  je 
sasvim  drugačije  razgovarao:   „Most  je  gotov.  Rimljani  nemogu 

(Smičiklas:  Poviest  hrvatska.  I.)  « 
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Sirmiju  pomoći,  jer  je  ohkoljen  sa  svih  strana,  van  da  pošalju 
toliku  vojsku,  da  uzmognu  potući  avarsku  vojsku  i  razoriti 
most,  hranu  da  ved  grad  od  nikuda  nemože  dobiti,  niti  ikakve 
druge  pomoći.  Zato  će  car  pravo  učiniti,  ako  se  za  ovaj  grad 
s  Avari  nezarati,  neka  si  izvede  vojsku  i  gradjanstvo  slobodno 
iz  njega,  pak  neka  si  iznesu  štogod  više  mogu,  a  grad  sam 
neka  ostave  Avarom."  Bojao  se  kagan,  da  Kimljani,  svršivši  rat 
s  Persijom,  nenavale  na  Avare,  jer  da  o  dobru  nemisle,  vidi  se, 
što  su  u  sred  mira  dali  popraviti  zidine  toga  grada,  a  u  ratu 
na  Avare  bio  bi  ovaj  grad  jaki  rimski  bedem.  Istina  kagan  do- 
biva svake  godine  od  cara  darova,  ali  mnoge  su  narode  Kim- 
ljani tako  darovi  mitili,  pak  su  ih  napokon  sebi  pokorili.  „Kagan 
da  neće  odustati  od  započeta  posla,  niti  ce  mirovati,  dok  grada 
neosvoji  i  cieli  sriemski  kraj.  To  da  mu  i  pripada,  jer  da  su 
ovdje  sjedili  Gepidi,  koje  su  Avari  pobiedili  a  ne  Eimljani". 
Car  se  dakako  veoma  smuti  na  ovaj  drzoviti  govor  i  zazva 
Boga,  neka  učini  kaganu,  kako  ga  je  taj  varalica  u  svojoj  kletvi 
prosio.  Poslanika  odpusti,  a  u  lUjriju  i  Dalmaciju  posla  vodje, 
da  kupe  vojske  koliko  mogu. 

Poslanik  carski  pošao  je  medjutim  kaganu,  da  radi  o  miru, 
i  bude  primljen  neobičnim  barbarskim  sjajem.  Kagan  sjaši 
s  konja  i  sjede  na  zlatan  stolac,  urešen  dragim  kamenjem,  a 
priredjen  poput  šatora.  Pred  prsima  i  glavom  držali  su  mu  štit, 
da  ga  nebi  nevjerna  rimska  ruka  iznenada  strielicom  udarila. 
Sav  je  razgovor  njihov  bio  prazna  slama.  Započelo  se  ratovati. 
Slabo  su  se  Eimljani  mogli  braniti  s  malom  svojom  vojskom. 
Sirmijanci  ved  gladom  i  svakom  nevoljom  umoreni,  postanu  veoma 
zlovoljni.  To  sklonu  napokon  cara,  te  je  pristao  na  onu  pogodbu 
kaganovu,  da  izvede  iz  grada  sve  stanovnike,  samo  što  je  sada  Avar 
to  pooštrio,  jerbo  nitko  nije  smio  više  iznesti  iz  grada,  nego  s.oj 
život  i  odielo  na  sebi.  Kagan  je  jošte  iskao,  neka  mu  se  dade 
njegova  plada  od  godišnjih  osamdeset  hiljada  cekina  za  tri  go- 
dine, dakle  za  cielo  vrieme,  što  nije  dobio.  Po  tom  sudimo,  da 
je  ovaj  rat  mogao  potrajati  do  tri  godine  dana,  i  to  od  god.  579. 
do  god.  581. 

Čim  je  Sirmium  pao,  tim  je  kagan  dobio  u  svoje  ruke 
sve  ceste  vodede  u  Dalmaciju  i  Pannoniju,  jer  je  ovdje  bilo 
njihovo  glavno  središte.  Odavle  mogle  su  vojske  avarske  ravnim 
putem  u  Italiju   i  Salonu.   Lašnje   je   mogao   didi   svoj   strašni 
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bič  na  Slavene  ili  bolje  Hrvate,  kojim  se  je  ii  početku  ovo^i^a 
rata  toliko  grozio ,  a  Ilimljaiii  ili  dakako  nisu  mogli  niti  za- 
štidivati.  Gradove  rimske  mislimo  ipak,  da  je  pazio,  da  nije  na 
njih  navaljivao,  zato  je  bio  iz  ]]yzanta  obilno  plačen  i  nagra- 
djen.  Istom  kada  mu  se  premala  nagrada  svidjela,  kada  su  po- 
slije duljega  mirovanja  njegovi  čopori  opet  poželili  rimskoga 
pliena,  onda  je  dakako  opet  rat  nastajao. 

Čim  je  kakva  promjena  u  vladi  bila,  odmah  je  kagan  po- 
želio i  zaiskao  vedu  plaču.  Tako  na  pr.  kada  je  nastupio  god. 
582.   prestolje   car   Mauricij ,   iskao  je,  neka   mu  dadu  sto  hi-     582. 
Ijada  cekina  na  godinu,  a  kad  mu  car  nedade,  navali  uz  Dunav 
na  gradove  robeči  i  paleči,  dok  nije  dobio,  što  je  zaiskao. 

U  kakvom  je  odnošaju  stajao  kagan  Avara  prema 
Hrvatom,  toga  po  spomenicih  do  sada  poznatih  nikada  nedo- 
znasmo,  jer  se  slavensko  pleme  prostiralo  pored  Avara  uz  Podu- 
navje,  provaljivalo  i  samostalno  i  zajedno  s  Avari  u  carstvo,  a 
kadgod  im  je  bilo  protivno.  One  rieči  ohologa  slavenskoga  kneza 
Dobrite  u  dolnjem  Podunavju  avarskom  kaganu  značajne  su: 
„Tko  od  ljudi  pod  suncem  mogao  bi  sebi  podčiniti  našu  silu? 
Mi  smo  vikli  sebi  druge  pokoravati  i  nad  drugimi  zapoviedati, 
a  nepokoravati  se  drugim;  pri  tom  i  ostajemo,  dokle  bude  na 
svietu  rata  i  mača."  Kojemu  je  plemena  Dobrita  pripadao,  toga 
neznamo.  Kraljevstvo  mu  je  bilo  na  dolnjem  Dunavu  na  lievoj 
obali,  a  odavle  su  po  mnienju  Miklošica  prodirali  Hrvati  i  Srbi, 
i  protisnuli  se  medju  tako  zvano  „slovensko'  pleme  do  jadran- 
skoga mora.  Mi  toga  nemožemo  pobijati,  a  neznamo  ga  niti 
braniti  s  povjestnimi  dokazi.  Zato  ćemo  sve  vojne  u  Podunavju 
redom  obići ,  da  nam  napokon  prosine  iz  njih  konačno  na- 
seljenj  e  Hrvata. 

Ovamo  u  Podunavje  prenesao  je  car  Mauricij  iza  krvava 
rata  i  učinjena  mira  s  Avari  god.  593.  velik  i  dugotrajan  rat  na  593. 
Slavene  pod  vodjom  svojim  Priskom.  Prvi  odjeli  slavenski  pod 
Radogostom,  koji  su  bili  prošli  preko  Dunava,  zlo  prodjoše. 
Sam  vodja  jedva  uteče  na  svojem  dobrom  konju,  a  veći  dio 
momčadi  njegove  pade  Rimljanom  u  ruke.  Ovo  su  medjutim 
bile  samo  prednje  straže  jednoga  poglavice  slavenskoga  ili  kralja 
Muzika.  Njegovih  su  ljudi  Rimljani  ulovili,  ali  niti  u  najvećih 
mukah  nisu  ovi  ljudi  htjeli  kazivati  o  sielu  svoga  kralja,  niti 
ob  odnošajih   zemlje.   Jedan  je  Oepid   uzeo  služiti  Rimljanom, 
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da  uzmognu  zatedi  nepripravna  Muzika.  On  im  se  ponudi  za 
prevaru,  da  će  dobiti  za  prevoz  preko  rieke  Paspirija  čamaca 
za  rimsku  vojsku.  Ode  do  slavenskoga  poglavice  i  uputi  ga, 
da  bi  mogao  razpršene  čete  Radogostove  pokupiti,  neka  mu 
dade  nješto  brodova.  Mužik  dade  do  sto  petdeset  brodova  i 
spretnu  momčad.  Zatim  predje  opet  Gepid  u  nodno  doba  Prisku, 
neka  mu  dade  ljudi.  On  mu  dade  dvie  stotine.  Ti  se  namjeste 
u  sgodne  zasjede.  Kada  su  Slaveni  bili  u  tvrdom  snu,  skoče 
na  njih  neprijatelji  i  potuku  ih.  Onda  Prisko  sa  tri  hiljade  ljudi 
predje  na  onih  ladjah  u  Mužikovu  zemlju,  koji  je  upravo 
slavio  karmine  za  svojim  bratom.  Sve  je  oko  njega  veselo  i 
pijano.  Nitko  nesluti  na  kakvo  zlo.  Prisko  uhvati  poglavicu,  a 
med  njegovim  narodom  učini  strašan  pokolj.  Ali  sada  su  Kim- 
Ijani  uzeli  previše  slaviti  i  veseliti  se,  pak  su  zaboravili  skoro 
na  svoj  odlazak.  Skupili  se  po  malo  Slaveni  i  jedva  živu  Rim- 
594.  Ijani  iznieli  glavu.  Sliedeče  godine  594.  napinjali  su  se  Grci, 
da  nastave  osvajanje,  dapače  da  ostanu  i  prezimuju  u  neprija- 
teljskoj zemlji,  nu  radi  velike  zime  i  mnogih  nevolja  i  patnja, 
morao  se  Prisko  vratiti  natrag,  da  nije  opravio  sasvim  ništa. 

Čini  se,  da  su  na  dvoru  byzantinskom  bili  zlovoljni  s  Pri- 
skom,  da  je  za  dvie  godine  dana  potrošio  carstvu  toliko  vojske, 
a  uspjeha  nije  dostigao  nikakva.  Dobije  zapovjedničtvo  carev 
brat  Petar,  čovjek  sasvim  nesposoban.  Osim  manjih  čarkanja, 
kakvih  je  puno  bilo,  došlo  je  po  nesposobnosti  njegovoj  napokon 
do  katastrofe.  Zaveo  je  bio  vojsku  u  suhe  krajeve,  te  je  ska- 
pavala od  žedje,  tako  da  su  ved  vlastitu  vodu  pili.  Javi  im, 
kao  u  zadnji  čas  spasa  jedan  sužanj ,  da  su  blizu  rieke  Eli- 
vakije,  da  su  donle  samo  još  četiri  parasange.  Kada  je  vojska 
prežednjela  došla  do  vode  i  uzela  grabiti  vodu  tko  šakom  tko 
kapom,  stane  padati  na  nje  tuča  od  slavenskih  strielica.  Velika 
vojska  slavenska  zametne  bitku  i  potuče  hametom  rimsku  voj- 

597.  sku.  Sav  uspjeh  prvanjih  vojna  sad  propade. 

Car  je  morao  opet  Priska  namjestiti,  a  odazvati  svoga  ne- 
sposobnoga brata.  Novi  je  vodja  toliko  napredovao  medju  Sla- 

598.  veni,  da  su  se  ved  Avari  pobojali  za  same  sebe.  Kagan  uzme 
opet  obsiedati  Singidinum,  koji  je  ved  više  puta  kušao  osvojiti. 
Dok  je  Prisko  harao  u  zemlji  podanoj  i  svezanoj  s  Avari,  osvoji 
kagan  grad  i  iztjera  sve  stanovničtvo  iz  njega.  Prisko  se  po- 
vrati u  Singidunum  i  opet  baci  avarske  naseljenike  iz  grada  i 
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uvede  opet  tamo  Rimljane.  Ved  prije  na  jednom  sastanku,  koji 
je  učinio  Prisko  s  kaganom,  Rimljanin  u  ladji  a  Avar  na  kopnu, 
prietedi  jedan  drugomu,  zaprieti  kagan  na  predbacivanje  radi 
Singiduna:  „još  du  mnoge  rimske  gradove  razoriti".  Rieč  je 
održao.  Odmah  odrede  svaki  savez,  pak  za  desetak  dana  ved 
jure  njegovi  čopori  put  Dalmacije.  Zauzeo  je  njeki  grad  Ban- 
keis  (?),  a  razorio  je  do  četrdeset  manjih  gradova.  Prisko  po- 
šalje svoga  podvojvodu  u  Dalmaciju.  Ovaj  se  nije  usudio  pro- 
laziti državnom  cestu,  da  sa  svojom  malom  četom  nepadne  bar- 
barom u  ruke,  ved  se  krije  po  gorah  i  gudurah.  Jedini  mu 
uspjeh  mogao  biti  i  s  tim  se  veličajno  vradao  u  tabor  k  Prisku, 
da  je  bogati  plien  kaganov,  kada  je  ovaj  odletio  sa  svojom 
vojskom  na  plien,  sretno  ulovio,  a  onda  još  sretnije  pobjegao. 
Kagan  je  zatim  kao  blesan  preletio  i  iztočnu  polu  balkanskoga 
poluotoka  i  šatro  crkve  i  oltare,  dok  se  Rimljani  s  njime  ne- 
pomiriše,  tako  da  kagan  dobije  vedi  danak,  a  caru,  da  je  slo-  600. 
bodno  i  nadalje  ratovati  i  preko  Dunava  na  Slavene.  Po  tom 
je  prestala  svaka  sveza  izmed  kagana  i  Slavena. 

Stoje  bilo  s  Dalmacijom?  Slaveni  pritiskani  od  rimske 
vojske  na  dolnjem  Dunavu,  tiskali  se  sve  dalje  prema  zapadu. 
Sigurno  je,  da  su  se  odtisnuli  oni  sami  za  sebe  čak  prema 
Italiji,  kada  se  papa  Grgur  Veliki  god.  598.  raduje  Kalliniku 
exarchu,  što  je  spasio  od  njihove  navale  crkvu  i  Italiju.  A  kada 
su  se  ved  izmirili  Avari  s  carstvom,  tiskaju  se  Slaveni,  da- 
kako Hrvati,  u  Dalmaciju,  te  ved  u  Saloni  živu  svaki  dan  u 
strahu  od  tih  gostova.  Uzalud  cvili  glasnik  nadbiskupa  solinskoga 
pred  papom,  kada  papa  i  sam  u  strahu  živi,  da  kroz  Istriju 
napokon  u  Italiju  navale. 

Spomenusmo  ved,  da  je  car  Mauricij  učinio  mir  s  Avari, 
ali  ne  sa  Slaveni.  Car  je  želio  razširiti  carstvo.  Bio  je  to  čovjek, 
koji  je  po  nauci  svojoj  pripadao  staromu  rimskomu  kovu,  koji  je 
želio  vidjeti  slavu  i  veličinu  carstva.  Nu  da  ratuje  proti  Slave- 
nom, a  ne  proti  Avarom,  to  je  bilo  sada  težko,  kada  su  Avari 
sjedili  u  srednjem  Podunavju,  a  u  dva  ogromna  krila  na  dol- 
njem Dunavu  iztočno ,  a  u  Podravini  diljem  prema  Italiji  za- 
padno je  krilo  slavensko.  Da  se  krila  razbiju,  trebalo  je  najprije 
razbiti  središte.  Uvidili  su  to  Rimljani,  pak  su  započeli  rat  na 
srednjem  Dunavu,  dakle  još  jedan  što  može  biti  jači  udarac 
na  Avare  i  Slavene. 
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601.  Iz  Bjzanta  krene  vojvoda  Komentiol,  da  se  s  Priskom 
kod  Singiduna  sdruži,  pak  da  zajedno  predju  preko  Dunava. 
Kagan  namjestio  na  Dunavu  svoja  četiri  sina.  Iza  duga  boja 
utonu  u  Dunav  sva  četiri  njegova  sina,  a  petnaest  hiljada  bar- 
bara pokri  bojno  polje.  Za  mjesec  dana  stajao  je  Prisko  ved  na 
Tisi  i  tiskao  se  prema  zapadu  sa  sjajnim  uspjehom.  Opet  se  broji 
veliki  broj  palih  barbara,  a  med  robljem  ima  na  hiljade  Avara, 
najviše  ipak  Slavena.  Ali  sada  bude  Prisko  opet  odazvan,  kao  da 
je  slava  njegova  zazorna  bila  u  Bjzantu  onda,  kada  je  bio  ved  na 
skoku,  da  razvali  ovu  barbarsku  državu.  I  Komentiol  vrati  se 
kudi  s  mnogimi  nepogodami.  Vojna  se  svršila,  mir  nije  bio  učinjen. 

602.  Opet  je  dobio  carev  brat  Petar  vojvodstvo  god.  602.,  da 
brčka  oko  Dunava.  Car  mu  zapoviedi,  da  predje  u  rat  na  Sla- 
vene preko  Dunava,  a  njegov  podvojvoda  Gundois  predje  preko 
Dunava  i  u  malih  bojevih  zadobije  od  Slavena  pliena  i  robija. 
Car  je  želio,  da  vojska  prezimuje  u  slavenskoj  zemlji.  To  vojsku 
razjari,  a  pirio  ju  je  potajno  exarch  Phoka.  Vojska  se  uzbuni, 
juriša  najprvo  na  vojvodski  glavni  stan,  a  onda  dignu  na  car- 
stvo Phokasa,   koji  je  ubio  Mauricija  i  poklao   sav  njegov  rod. 

Ovaj  mali  gadni  i  krvoločni  čovjek  pripravio  je  razsulo 
carstvu  na  Dunavu,  Dravi,  Savi  i  na  jadranskom  moru.  Nikada 
jošte  nije  bila  ljepša  prilika  Avarom  i  Slavenom,  da  se  razliju 
kao  bujica  po  carstvu,  kada  niti  nije  bilo  rimske  vojske  u  Europi, 
ved  sva  u  Asiji,  da  spasi  carstvo  od  Persije.  Cielo  Podunavje, 
Podravina,  Posavina  a  i  Dalmacija  smatraju  se  kao  izgubljene, 
zamukoše  sva  pripoviedanja  Byzantinaca  o  tih  krajevih. 

IV. 

610.  Kada  je  car  Heraklij  god.  610.  zasjeo  na  prestolje, 

našao  je  ove  naše  krajeve  ved  puste  od  rimskoga  stanovničtva.  Rim- 
ljani su  s  onimi  svojimi  ratovi  samo  podražili  Slavene  i  Avare,  da 
prodiru  u  carstvo.  Car  Heraklij  istom  što  je  sjeo  na  prestolje,  ved  je 
pokupio  što  je  imao,  da  preseli  stolicu  u  Karthaginu  u  Afriku,  dok 
senedižesav  narod  novoga  Rima,  a  načelu  mu  patriarcha  Sergij,  da 
ga  zaklinju,  neka  prisegne,  da  de  ostati  na  svojem  mjestu,  da  brani 
prestolni  grad  do  posljednjeg  svoga  uzdisanja.  Sada  u  ovo  doba 
jeste  i  Dalmacija  prestala  biti  pokrajinom  rimskom, 
ona  je  konačno  postala  domovinom  Hrvata. 
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Kimljani  su  bili  prvi  napadači,  to  nam  oni  ratovi  razjas- 
njujii,  onda  su  ved  za  vrieme  Mauricijevo  Hrvati  tiskani  iz  rav- 
nica današnje  Ugarske  protisnuli  se  u  Dalmaciju.  Samo  kao 
spomen  na  ove  navalne  rimske  ratove  ima  se  razumjeti,  što  Kon- 
stantin  Porphjrogennet  naročito  priča,  da  su  Kimljani  prvi  na- 
padali, a  našli  su  tamo  ljude  mirne,  nepripravne  na  rat ;  da  su 
to  opetovano  činili,  vidi  se  i  po  tom,  što  car  jednu  te  istu  stvar 
opetovano  pripovieda.  Inače  bismo  morali  držati  cara  pisca  za 
ludu,  koji  jednu  te  istu  stvar  u  dvie  glave  svoje  knjige  po 
redu  skoro  bez  oduška  pripovieda. 

Konstantinove  viesti  spodobnije  su  priči  nego  istini,  samo  im 
je  jezgra  istinita.  On  pripovieda:  „Koji  hoče  znati,  kako  je  po 
slavenskih  pucih  Dalmacija  osvojena,  neka  se  ovo  nauči.  Pokraj 
Aspalatha  jest  grad  Salona  na  pola  tako  velik  kao  Carigrad, 
u  njem  su  stanovali  velikaši  i  množina  svieta,  ovo  je  bio  glavni 
grad  Dalmacije.  Svake  godine  sastajalo  bi  se  ovdje  iz  drugih 
gradova  Dalmacije  do  hiljadu  konjanika,  pak  bi  iz  Salone  po- 
lazili na  Dunav,  da  tamo  stražu  straže  proti  Avarom  i  Slave- 
nom. Dolazedi  tako  svake  godine,  vidjahu  tamo  s  onu  stranu 
često  blago  i  ljude,  svidi  im  se  njegda  tamo  preči,  da  vide,  tko 
tamo  stanuje.  Kad  su  tako  jednom  bili  prešli,  nadjoše  žene  i 
djecu  barbarsku  samu.  Ljudi  i  momci  otišli  su  po  ratnom  poslu. 
Sada  naglo  navalivši,  pohvataše  sve  što  nadjoše,  a  bez  svoga 
kvara,  plien  odnesu  i  odvedu  u  Salonu.  Avari  ili  Slaveni  vra- 
tivši se  sa  svoga  ratnoga  pohoda,  biesni  su  bili  jedan  put ;  veli 
se,  da  nisu  znali,  koja  ih  je  zmija  ujela,  a  drugi  put  naročito 
sami  sebi  vele:  „Ovi  Eimljani,  što  sada  k  nam  prebaciše  i  nas 
orobiše,  neče  vec  prestati  uznemirivati,  zato  valja  da  nješto  proti 
tomu  zasnujemo".  Kada  su  opet  rimski  stražari  dospjeli  na  Du- 
nav i  opet  stali  prieko  prelaziti,  opet  se  sukobe  s  Avari  ili 
Slaveni.  Ali  sada  neimaju  navaljivati  na  pojedince  i  raztresene 
ljude,  već  na  sabrane  čete.  Nesamo  da  nisu  ništa  opravili,  već 
ih  stiže  najveća  nesreća.  Jedni  su  pali,  drugi  ulovljeni ;  niti 
jedan  neuteče  barbarskim  rukama.  Doznavši  barbari  tko  su  i  da 
su  ona  zla  od  njih,  t.  j.  Rimljana  pretrpili,  šapnu  ih  u  verige, 
uzmu  im  konje,  haljine,  zastave  i  oružje,  i  krenu  kao  vojska 
put  Salone.  Doznali  su  i  za  vrieme,  da  se  straže  imadu  vratiti 
na  veliku  subotu;  na  taj  dan  banu  pred  Salonu.  Kad  su  došli 
blizu  grada,  ostane  druga  vojska  sakrita,  a  samo  ovih  hiljada, 
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koji  SU  uzeli  dalmatske  haljine  i  konje,  oni  da  prevare,  podju 
napred.  Gradjani  spoznavši  svoje  zastave  i  odielo,  a  na  dan, 
kada  običavaše  vojska  dolaziti,  otvore  im  vrata,  da  ih  s  čestit- 
kami  primu.  Oni  pak,  čim  udjoše,  posjednu  vrata  i  dadu  znak 
onim,  koji  su  bili  u  zasjedi,  da  udju  u  grad.  Ovi  poubijaju 
sada  sve  gradjane,  i  od  onoga  vremena  cielu  Dalmaciju  osvo- 
jiše  i  tamo  svoje  sielo  namjestiše,  izuzam  gradiče  kod  mora, 
koji  se  njim  nepredadoše,  ved  ostadoše  pod  gospodstvom  Kim- 
Ijana.  Videči  Avari,  da  je  zemlja  prekrasna,  ostanu  u  njoj  i  po- 
stave svoja  siela". 

„Zemlja,  veli  se  dalje,  daje  bila  jako  opustjela  od  Avara.  Caru 
Herakliju  uteku  se  Hrvati  tamo  iza  Karpata,  ovi  osvoje  Dalmaciju 
ratujudi  više  godina  krvavo  s  Avari.  Mnogi  su  Avari  izginuli, 
njeki  da  su  se  pokorili,  i  sada  se  poznaju  ostanci  Avara  medju 
Hrvati,"  —  dakle  jošte  polovicom  desetoga  vieka.  —  „Od  Hrvata 
jedan  dio  odstupi  iz  Dalmacije  i  predje  u  Hljriju  i  Pannoniju, 
gdje  da  imadu  svoga  vlastitoga  kneza,  koji  je  s  dalmatskim  samo 
u  prijateljstvu."  Opetovano  naglasuje  car  Konstantin,  da  je  ovo 
bila  zemlja  rimskoga  carstva,  da  su  ju  Avari  carstvu  oteli,  da 
su  se  Hrvati  utekli  caru  Herakliju,  a  on  im  dopustio,  neka 
protjeraju  oružjem  odanle  Avare,  pak  neka  zemlju,  doduše  sada 
od  Avara  opustjelu,  zauzmu,  ali  sve  pod  okriljem  carstva.  Da 
nezaboravi  još  bolje  naglasiti  prava  rimskoga,  veli  jošte,  da 
su  Hrvati  „na  zapovjed"  Heraklijevu  prihvatili  oružje  i  Avare 
odavle  protjerali,  pak  se  naselili  u  zemlji,  koju  i  danas  posje- 
duju. I  napokon  da  još  bolje  utvrdi,  da  je  ovdje  od  početka  vlast 
rimska  veli:  „Od  počela  da  je  bila  ovdje  vlast  rimska  svjedoči 
i  to,  što  je  i  danas  ovdje  palača  cara  Dioclecijana  u  zemlji 
Hrvata  u  gradu  Saloni,  oko  Aspalatha". 

Mnogo  neznatniji  su  caru  Srbi,  on  im  po  svojem  sredo- 
vječnom običaju  hode  ime  da  tumači  od  „servi",jer  da  su  sluge 
Kimljana,  nepridaje  im  zadade,  da  si  osvoje  domovinu,  ved  im 
daje  kao  kakvoj  maloj  četi  najprije  okoliš  oko  Soluna.  S  time 
nisu  zadovoljni,  prodju  preko  Dunava,  pokaju  se  i  opet  mole 
za  zemlju.  Car  im  dade  na  jugo-iztoku  od  Hrvata  puste  od 
Avara  krajeveT  ,.  "^  "'  ^  '  ---~--^-. 

Na  ovu  priču  navalila  je  kritika  s  njemačke  i  slavenske 
strane,  pak  ju  je  gotovo  svu  razorila.  Neima  više  nikoga,  koji 
bi  doslovno  vjerovao   caru  Konstantinu.   Mi  smo  ved  uztvrdili, 
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da  SU  Hrvati  s  drugimi  slavenskirai  narodi  u  šestom  vieku  s 
prvimi  svojimi  ogranci  bili  u  Podiinavju.  Vidjesmo  da  su  se 
njekoliko  puta  njihovi  ogranci  (god.  548.,  550.,  551.,  553., 
598.)  protisnuli  u  Dalmaciju.  Neima  sumnje,  da  su  u  drugoj  poli 
šestoga  vieka  zemlja  izmedju  Drave  i  Save,  a  i  dielovi  Dalma- 
cije hrvatskim  življem  naseljeni,  ali  ga  je  bilo  jošte  malo,  jer  je 
rimski  državni  i  upravni  organisam,  rimska  crkvena  hierarchija 
u  podpunoj  svojoj  snagi  i  modi.  Korak  po  korak  satirali  su 
Hrvati  i  ražali,  da  pri  koncu  vladanja  cara  Heraklija  god.  641.  641. 
već  više  ništa  neima  u  rimskoj  vlasti,  osim  gradova:  Spljeta, 
Zadra,  Trogira  i  Dubrovnika  i  rimskih  otoka. 

Dunav  bio  je  ved  izgubljen  rimskomu  carstvu,  kada  je  sjeo 
car  Heraklij  naprestolje;  nije  više  trebalo  iz  Dalmacije  tamo  slati 
straže.  Bila  je  to  jamačno  ugodna  uspomena  caru  bjzantinskomu, 
da  si  predstavi,  kako  polaze  straže  na  Dunav.  Samo  je  car  Kon- 
stantin  zaboravio  na  njeke  ne  vjerojatnosti  u  sadržaju  same  pripo- 
viesti.  Kako  bi  mogla  velika  vojska,  od  koje  je  hiljada  ljudi  tek 
prednja  straža,  prođi  kroz  rimsku  zemlju,  a  da  se  u  Saloni  glav- 
nomu gradu  ništa  nebi  znalo,  da  je  u  obde  kakav  neprijatelj  u 
zemlji,  da  bi  ga  oprezni,  osobito  u  ovo  vrieme,  Rimljani  tekar 
opazili,  kada  ved  navali  na  grad.  Velika  je  pak  svakako  vojska 
morala  biti,  koja  je  tako  brzo  sa  zemljom  sravnila  grad,  koji 
je  u  polovicu  toliki  koliki  je  Carigrad. 

Odkada  je  veliki  papa  Grgur  I.  god.  600.  pisao  Maximu,  bi- 
skupu salonskomu :  da  je  veoma  stužen  i  smuden  od  slavenskoga 
naroda,  koji  im  tamo  velikom  pogibelju  prieti ;  da  je  smuden  i 
stužen,  jer  ved  i  u  Italiju  počimlju  provaljivati,  od  onoga  vre- 
mena stražili  su  jamačno  Rimljani  ne  na  Dunavu,  ved  na  di- 
narskih planina,  da  svoje  gradove  občuvaju  od  Hrvata,  koji  su 
ved  sjedili  u  iztočnih  i  sjevernih  dielovih  Dalmacije. 

Odavle  sliedio  je  napokon  posljednji  udarac,  na  što  nas 
povrh  svega  upuduje  naročito  Toma  archidjakon,  kad  veli :  da 
se  Hrvati  spustiše  preko  dinarske  planine  i  učiniše  tabor  s  iz- 
točne  i  zapadne  strane  i  osvojiše  glavni  grad  Dalmacije  Salonu. 
Koje  godine,  neznamo,  ali  jamačno  za  cara  Heraklija.  Najprije 
dakako  pade  Klis,  štit  i  obrana  Salone,  a  onda  krasni  i  možni 
grad  Salona.  Ban  Hrvata  opasao  grad  sa  dviju  strana,  jedni 
odjeli  njegove  vojske  strielicami,  drugi  pradkami,  tredi  uz  gro- 
zomornu halabuku  ogromno  kamenje  bacaju  na  vrata  grada,  da 
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ih  razvale.  Po  zidinah  grada  namještani  Salonjani  i  kamenjem 
i  strielicami  kroz  više  dana  neprijatelja  odbijaju,  dok  nepre- 
vlada  strah  po  cielom  gradu.  Dogodilo  se  naime,  da  su  njeki 
bogatiji  ljudi  stali  potajno  svoje  stvari  na  ladje  odnositi.  Čim 
je  to  zapazila  svjetina  grada,  istom  onda  provale  iz  grada  žene, 
djeca,  sve  staro  i  nemodno,  mlado  i  neženjeno,  da  u  hrpah 
bježe  na  more.  Svatko  je  sgrabio,  što  je  mogao,  a  jauk  žena  i 
djevojaka  užasan  dizao  se  do  nebesa.  Jedni  čim  god  naprćeni 
love  se  za  ladje,  drugi  u  vodu  skaču,  da  doplivaju  do  ladja, 
tredi  na  pol  goli  hode  da  se  spase.  More  uzme  zobati  mnoge 
nestašne  salonske  bjegunce,  kada  ih  jošte  i  Hrvati  uzeše  pro- 
goniti. Salona  sva  u  plamenu  primi  sada  Hrvate,  da  ju  gase. 
Kedom  padoše  sada  i  svi  drugi  gradovi  do  onih  spomenutih  po- 
morskih i  otoka.  Palo  je  dakako  i  mnogo  gradjanstvo  pod  uboji- 
tom rukom  hrvatskom,  ali  više  se  njih  sa  ženami  i  djecom  raz- 
bježe  po  bližnjih  otocih  na  Brač,  Hvar,  Vis  i  druge  otoke.  Zadnja 
im  je  obrana  bila  na  moru,  gdje  je  sva  momčad  latinska  stala 
na  braniku  tako  jako,  da  su  zbilja  mogli  obraniti  njekoliko 
gradova  uz  more,  jerbo  se  Hrvati  neusudiše  jošte  vojevati  na 
moru.  Oblasti  rimske  presele  se  u  Zadar,  a  s  njimi  i  mnogi 
odličniji  ljudi,  zato  je  Zadar  odsele  glavni  grad  rimske  Dal- 
macije Vjerujemo  Latinom,  da  su  uzdisali  za  krasnimi  i  cvjet- 
nimi  poljanami  salonskimi. 

Kroz  više  vremena  moglo  je  potrajati  ono,  nad  čim  plače 
Latin  dalmatinski,  da  su  sinovi  plemenitih  starih  latinskih  ro- 
dova dapače  gusarili  na  moru.  Čim  su  ipak  Hrvati  sa  svojim  i 
plugovi  zaorati  po  salonskom  polju,  čim  su  se  toliko  primirili, 
da  oko  svojih  kudnih  starešina  donesu  žrtve  svomu  domaćemu 
božanstvu,  a  plemenski  njihovi  poglavice  stali  redovito  s  njimi 
viedati,  onda  je  započiraao  mir  izmed  Hrvata  i  Latina.  Počimlju 
se  seliti  na  kopno  sa  otoka.  To  priznaje  i  fanatični  Latin  Toma 
archidjakon.  „Bio  je,  veli  on,  čovjek  po  imenu  Severo,  izmedju 
onih  Solinjana,  što  na  otoke  prebjegoše.  Njegova  je  kuda  bila 
na  žalu  mora  kraj  stupovja  palače.  Ovaj  se  nazivao  veliki  Se- 
vero, jer  je  iznad  drugih  bio  u  vedem  ugledu.  On  uzme  na- 
govarati svoje  sugradjane,  neka  se  u  domovinu  povrate.  Ali  jer  ' 
nije  bilo  sigurno  izmed  razvalina  staroga  grada  stanovanje,  svje- 
tova ih,  neka  se  za  vrieme  namjeste  u  palaču  Dioclecijanovu, 
koja  je  bila  ciela.  Ondje  de  sigurnije  boraveći  barem  jedan  dio 
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svoje  zemlje  modi  obdjelati,  dok  nedodju  sretnija  vremena,  da 
grad  Salonu  opet  sagrade.  Dopade  se  taj  savjet  imućnijim  i 
sirotnijim  gradjanom.  Bogatiji  sagrade  si  kuće,  a  sirotniji  stisnu 
se  po  tornjevih  i  pozemnih  prostorijah.  Sada  si  snesu  sve  s 
otoka  i  dovedu  žene  i  djecu,  izuzam  blaga,  i  nastane  se  u  pa- 
laču. Odatle  nasta  ime  Aspalathum  ili  Spljet".  Svatko  de  jasno 
iz  riečih  Tominih  razabrati,  da  je  nastao  mir.  Kako  bi  si 
inače  kuće  mogle  graditi,  kako  bi  si  makar  jedan  dio  zemlje 
mogli  obdjelati. 

Ali  stoje  s  Avari?  Po  pripoviedanju  Konstantinovu  bili  bi 
najprije  Avari  osvojili  i  opustili  Dalmaciju,  a  onda  caru  Herakliju 
da  je  žao  bilo,  što  ostaje  pusta  jedna  od  najljepših  zapadnih 
pokrajinah,  zato  da  je  pozvao  Hrvate.  Oni  da  su  kroz  više  go- 
dina ratovali  s  Avari  i  pod  okriljem  carskim  dobili  Dalmaciju. 
Dva  puta  bi  bila  Dalmacija  osvojena,  jedan  put  bi  ju  uzeli 
Avari,  a  drugi  put  Hrvati.  Mi  uzimljemo,  da  je  osvojenje  bilo 
samo  jedno  i  to  hrvatsko.  Tumačimo  si  stvar  ovako.  Kroz  šest- 
deset  i  više  godina  jeste  država  avarska  na  Dunavu  ili  u  ratu 
ili  na  plaći  rimskoj.  Slaveni  oko  te  države  ili  u  njoj  morali 
su  biti  svaki  put  saveznici  jedne  ili  druge  od  ratujućih  stra- 
naka. Ako  su  bili  nepristrani,  onda  su  obično  od  obiju  bili  hi- 
jeni. Car  Mauricij  i  njegovi  predšastnici  vezali  su  se  po  koji  put 
s  Avari  proti  Slavenom.  Zašto  se  nebi  mogao  car  Heraklij 
svezati  isto  tako  s  Hrvati  proti  Avarom,  i  to  onda,  kada 
su  Hrvati  već  sjedili  u  Dalmaciji.  Na  tu  misao  dovodi  nas  vojna 
avarska  i  slavenska  na  Carigrad  god.  626.  Grad  je  već  bio  pri- 
pravan, da  se  preda.  Iskao  je  kagan,  da  se  predadu,  ali  da 
smiju  uzeti  samo  onoliko,  koliko  mogu  na  sebi  ponesti.  To  im 
je  bilo  preoštro.  Grad  bi  bio  ipak  pao,  da  se  nisu  odružile  sla- 
venske čete,  med  kojimi  mogle  su  biti  i  hrvatske.  Kao  što  su 
se  Rimljani  spašavali  od  Slavena  plaćajuć  Avare,  tako  su  se 
sada  spasili  od  Avara  kupivši  Slavene. 

Naravno  da  je  nastao  rat  s  Avari.  Prije  su  Hrvati  osvajajuć 
Dalmaciju,  bili  valjda  jedan  čas  u  savezu  s  Avari,  a  sada  su  u  ratu 
s  njimi.  Tako  bi  se  protumačilo  ono  dvoje  osvojenje  Dalmacije.  Da 
je  taj  rat  više  godina  trajao  potvrdjuju  to  krvave  vojne  zapadnih 
Slavena,  koji  su  se  napokon  pod  Samom  oteli  od  avarskoga  go- 
spodstva god.  627.  Avari  budu  stisnuti  na  ravnice  Dunava  i 
Tise ,  njihova  je  vlast   tako  pala ,  da   više   nenavaljuju   na  su- 
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sjedne  zemlje  s  onom  prvanjom  silom.  Iz  Sirmija  ipak  nisu  bili 
iztisnuti,  ved  je  i  nadalje  tamo  ostala  njihova  vlada  i  sila  na  veliku 
nepriliku  Hrvata.  Hrvati  su  ipak  bili  sami  neprijatelji  neprija- 
telja rimskih,  a  ne  podanici,  jerbo  carstvo  nije  imalo  vojske  niti 
da  se  brani,  a  kamo  li,  da  ovakve  ratoborne  narode  sebi  po- 
korava. Oni  su  mogli  biti  samo  rimski  saveznici,  što  upravo  i 
veli  car  bjzantinski,  ali  opet  nebi  rado  priznao,  da  je  Dalma- 
cija Eimljanom  propala. 

Koje  su  zemlje  Hrvati  posjeli?  Konstantin  veli,  da  su 
posjeli  Dalmaciju.  U  staro  vrieme,  da  je  Dalmacija  bila  od  kra- 
jine Drača  ili  od  Bara  do  istarskih  gora,  a  u  širinu  do  Dunava, 
sve  to  da  je  bilo  rimsko  i  najkrasnija  od  zapadnih  pokrajina. 
Jedan  dio  Hrvata,  da  se  je  poslije  preselio  i  zauzeo  lllyrik  i 
Pannoniju.  Sto  je  car  uzeo,  da  su  se  Hrvati  još  jedan  put  se- 
lili, očevidno  je,  da  si  je  htio  time  sam  protumačiti,  što  je 
vidio,  da  stanuju  preko  granica  stare  Dalmacije.  Mi  (5emo  u 
glavnih  crtah  kušati  označiti  najglavnije  granice  naroda,  koji  je 
nosio  ime  hrvatsko.  Naglasujemo  i  opet,  da  je  hrvatski  i  srbski 
jedan  te  isti  narod,  ali  da  je  u  ovo  najstarije  vrieme  ime  hrvat-' 
sko  daleko  bilo  šire  i  sjajnije  od  srbskoga. 

Na  jugu  imamo  za  ime  hrvatsko,  dakle  i  za  razdiobu  hr- 
vatsku svjedočanstvo  kronike  stare  pisane  u  Baru  u  dvanaestom 
vieku,  koja  južnu  Dalmaciju  do  Bara  nazivlje  crvenom  Hrvat- 
skom, dočim  je  ona  na  sjeveru  biela  Hrvatska.  Ova  nam  je 
svjedočanstvo  tim  drago cienij e ,  jer  je  na  najskrajnjoj  južnoj 
točki  Dalmacije,  jer  je  iz  dobe,  kada  se  ved  nije  ovdje  vijala 
zastava  kralja  hrvatskoga.  To  nam  svjedočanstvo  potvrdjuje  u 
potonjih  vjekovih  sam  narod  uz  primorje,  koji  je  sačuvao  ime 
hrvatsko,  premda  moramo  i  po  jasnih  svjedočanstvih  povjesti  i  to 
priznati,  da  je  s  iztoka  ime  srbsko  sa  svojom  državnom  vlašdu 
poduprto,  iztisnulo  na  mnogih  mjestih  čak  do  mora  ime  hrvat- 
sko. Tim  je  vede  svjedočanstvo  za  prvu  naseobu  naroda  s  ime- 
nom hrvatskim,  ako  se  je  iza  toliko  vjekova  srbske  vlasti  i  svačije 
druge  to  ime  dolje  do  Bara  ipak  sačuvalo.  Gdje  je  na  sje- 
vero-zapadu  istarska  gora  Konstantinova,  toga  pravo  ne- 
znamo.  Ovdje  se  sukobljujemo  s  granicami  Italije,  koje  su  u  staro 
vrieme  išle  do  Aemone  ili  Ljubljane,  a  poslije  su  se  pomicale 
prema  zapadu,  jer  ved  oko  god.  600.  spominje  se  Istrija  napose 
od  Italije.   Da  su  Hrvati  veći  dio  Istre  posjeli,  o  tom  nedvo- 
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jimo,  jer  nam  to  pokazuju  spomenici    potonjih    vjekova,  a  na- 
ročito slavenska  služba  božja. 

Da  se  pod  imenom  Pannonije  ima  razumjevati :  Pannonija 
savska,  ili  zemlja  izmedju  Save  i  Drave,  o  tom  nemože  nitko 
dvojiti.  Da  li  su  Hrvati  i  preko  obala  Drave  posjeli  zemlju, 
gdje  sjedi  narod  hrvatski  i  danas  diljem  ciele  Podravine  nješto 
potisnut  od  Turaka,  a  vedma  kao  staro-sjedioc ,  kada  su  se 
ipak  ti  ogranci  ovuda  naselili,  toga  neznamo.  Samo  znamo,  da 
je  prije  turskih  ratova  ime  Slavonije  sizalo  i  preko  Drave.  Ne- 
znamo opredieliti  granicu  prema  današnjoj  Štajerskoj  i  Kranj- 
skoj u  ovo  davno  doba,  jer  nam  u  tom  pogledu  sav  ovaj  pojam 
Pannonije  nedaje  nikakve  podloge. 

Sto  je  s  lUjrikom?  Da  nisu  Hrvati  posjeli  Hljrik,  kakav 
je  sbilja  bio  od  vremena  Justinijanovih ,  da  nisu  zauzeli  svu 
zemlju  na  jugu  od  Dunava,  toga  netreba  niti  dokazivati.  Ved 
je  Diimmler  uztvrdio,  a  mi  uz  njega  pristajemo,  da  se  pod  H- 
lyrikom  ovdje  ima  razumjevati  onaj  dio  zemlje  do  rieke  Drine, 
koji  je  u  rimskom  smislu  brojio  Illyriku,  a  ne  Dalmaciji,  a  to  je 
zemlja,  koja  je  po  rieci,  oko  koje  je  jedno  možno  pleme  sjedilo, 
dobila  ime  Bosna.  Na  jugo-iztoku  ipak  nikako  nemožemo  opre- 
dieliti granice.  Ved  sami  Byzantinci  neznaju,  što  bi  počeli  ondje, 
gdje  se  sastaju  ova  dva  imena  hrvatsko  i  srbsko,  pak  vele 
Srbi,  koji  se  i  Hrvati  zovu,  ili  Hrvati,  kojim  se  i  Srbi  kaže. 
Ova  je  smutnja  byzantinska  za  nas  veoma  zanimiva.  Obično 
je  bilo  kod  tih  i  starijih  pisaca,  da  su  sve  barbare  na  jedan  j 
kup  u  jedno  ma  kakvo  ime  bacali:  nije  ih  briga  redi  Avari  ili 
Slaveni,  Turci  ili  Bugari,  to  je  njim  svejedno.  Drugi  put  ulove 
plemenska  imena  jednoga  naroda,  pak  načine  od  njih  toliko 
naroda.  Ovdje  se  ipak  nješto  mute,  osobito  u  južnoj  Dalmaciji, 
a  mi  bismo  rekli ,  da  je  narod  sam  obadva  imena  smatrao  za 
jedno  te  isto,  kao  što  je  i  danas  u  njekih  krajevih  Crnegore. 

Kakvo  je  bilo  vladanje  u  zemljah  hrvatskih,  o  tom  prije 
pokrštenja  Hrvata  nemože  biti  niti  spomena.  A  jošte  prije  valj  a 
da  ogledamo  vjeru  pogansku  starih  Hrvata,  njihov 
život  i  običaje. 

V. 

Kekosmo  da  su  Hrvati  grana  onoga  ogromnoga  stabla,  koje 
I  je  u  davnih  vremenih  pustilo  korenje  po  cieloj  iztočnoj  Europi. 


110  KNJIGA  DRUGA. 

Grana  je  sa  stablom  organički  spojena,  težko  se  može  i  ogledati, 
a  kamo  li  da  izpitamo  sokove  i  snagu  njenu,  ako  se  nepregleda 
na  dno  života  cieloga  stabla.  Ako  li  i  mi  izpitujemo  pred- 
kršdanski  život  hrvatskoga  naroda,  valja  da  crpamo 
iz  ob(5ega  neizcrpivoga  vrela  sveukupnoga  davnoga  života  sla- 
venskoga. Bilo  je  ipak  kod  naroda  toli  ogromna,  živućega  na 
tako  dalekih  po  prirodi  veoma  različnih  stranah,  dosta  zname- 
nitih običajnih  i  vjerskih  razlikah.  Drugačije  osjećanje  i  druga- 
čije uživanje  prirode  bilo  je  na  jadranskom  moru,  a  drugo  gore 
na  baltičkom  moru.  Njekoliko  je  vjekova  prošlo  odkada  su  se 
pojedina  plemena  razkinula  od  skupnoga  gniezda,  a  istom  po- 
slije njekoliko  tih  vjekova,  odkada  se  odkinuše,  dolaze  na  po- 
zorište  poviesti  kao  narodi  sposobni  za  kulturni  život.  Odkada 
pak  znamo  početke  poviesti  naroda  slavenskih,  od  onda  znamo 
svakomu  plemenu  posebni  jezik.  U  povjestno  vrieme  ved  imamo 
sva  narječja  slavenska,  koja  su  i  danas.  Običaji  opet  stari  i 
osjećanja  davna  i  skupna  dobivaju  u  svakom  plemenu  po  jeziku 
svoj  posebni  oblik.  U  tom  posebnom  obliku  odkrivaju  nam  se 
istom  vjerovanja  i  običaji.  Zato  mislimo,  da  su  i  hrvatski  vjerski 
i  narodni  običaji  osnovno  slavenski,  ali  nesmijemo  uzeti  vjero- 
vanja na  primjer  veliko-ruska,  da  su  sva  jedno  te  isto  s  hrvat- 
skimi.  Moramo  se  ipak  umisliti  u  davnu  predkršc'ansku  dobu, 
kada  su  si  jezik  i  običaji  izmed  pojedinih  plemena  bliži  bili  i 
medju  se  i  s  drugimi  arijskimi  narodi. 

Vjerovanjem  ćemo  započeti  roniti  u  tu  davninu,  jer 
nam  se  njime  najprije  odkriva  značaj  naroda.  Težak  je  i  trnov 
put  do  približne  istine  u  vjeri  i  običajih  starih  Slavena.  Vode 
nas  dotle  strani  i  domaći  putokazi.  Strani  ljudi  došli  bi  u  sla- 
vensku zemlju  i  motrili  tamo  važne  obrede,  možebiti  su  samo 
na  kratak  čas  medju  Slaveni.  Smiešni  i  čudni  vide  se  njim  ob- 
redi slavenski,  zato  niti  negledaju,  da  im  prouče  znamenovanje. 
Od  njih  imamo  više  karikaturu  nego  li  opis.  Naši  domaći  pu- 
tokazi, pjesme,  priče  i  običaji,  pretrpili  su  puno  od  navala  f 
kršćanstva,  a  mnogo  su  se  promienili  i  samim  vremenom,  kako 
se  je  mienjao  život  i  jezik  naroda.  Priča  je  ili  pjesma  recimo 
porekla  poganskoga,  obred  kakav  ili  običaj  ide  u  pogansku  dobu, 
protivi  se  običaju  kršćanskomu,  ali  i  ona  pjesma  tako  je  iz- 
kv arena,  da  joj  jedva  naslućujemo  davno  poreklo,  a  obredi  stari 
poganski  pomiešali   su   se   sa  svetkovinami  kršćanskimi.  Pak 
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to  je,  ovi  Sli  narodni  izvori  i  ii  poštansko  doba  bili  samo  od- 
sjev  slave  i  veličanstva  bogova.  JJoii^ova  je  nestalo,  samo  su 
ostali  njeki  traci  njihova  svjetla.  I  te  je  trake  spojio  poslije 
narod  sa  svojim  Bogom  kršćanskim  i  sa  kršćanskimi  svetci. 
Istom  psiijiidi  propovjednici  kršćanski  bogove  poganske  dali  su 
nam  njeka  imena  njihova,  da  možemo  pogadjati,  koji  su  to  bo- 
govi, kojim  su  bile  posvećene  pjesme  i  priče,  od  kojih  mi  danas 
samo  ostanke  imamo.  Zato  je  ova  naša  slika  samo  pokus. 

U  pričah  svih  arijskih  naroda  pokazuje  se,  da  je  začetnika 
svih  mjthologijskih  pojmova  treba  tražiti  u  svjetlom  nebu.  Oto 
božanstvo  neima  niti  opredieljena  oblika,  niti  hramova,  a  opet 
je  u  njem  vrelo  svega,  što  je  izmedju  neba  i  zemlje,  i  na  zemlji. 
Svjetlo  je  nebo  dalo  život  svemu  u  naravi,  a  osjećajući  čovjek 
u  dahu  svojem  život  svoj,  videći  sličan  život  postanka  i  pro- 
padanja biline  i  životinje,  prodahnuo  je  maštom  svojom  svu  narav 
tako,  da  svjetlo  nebo  prodiš'e  čovjeka,  biline  i  životinju.  Po 
mnienju  većine  mjthologa  slavenskih  zvalo  bi  se  to  božanstvo 
Svarog,  —  premda  je  danas  vjera  u  njega  sasvim  potresena,  — 
koje  bi  odgovaralo  svjetlomu  nebu,  a  poosobljeno  bi  bilo  u  Sva- 
rožiću,  svomu  sinu.  Ova  vjera  u  Slavena  dosiže  jamačno  u 
dobu  nomadsku  slavensku,  kada  su  po  svjetlosti  nebeskoj  svoje 
pute  uredjivali,  odatle  spomen  u  hrvatskom  jeziku  u  rieči: 
„svief,  kada  znači  sve  što  živi,  „svjetovi"  t.  j.  svietle  zviezde 
nebeske.  Ako  se  k  tomu  doda:  „majka  zemlja",  „čama  zemlja", 
onda  bismo  imali  uzporedne  pojmove  prvobitne  grčke  mjtholo- 
gije:  Urana  i  Graeje,  t.  j.  neba  i  zemlje.  Ali  ovo  pojimanje  sla- 
vensko ide  u  dobu  obću  slavensku,  kada  su  Slaveni  bili  u  zajed- 
1  nici,  kada  još  pojedina  plemena  slavenska  nisu  bila  odlučena,  kada 
j  jošte  nije  počela  poviest  pojedinih  plemena.  U  doba,  kada  su 
se  piemena  slavenska  odlučila,  dakle  u  povjestničko  doba,  onda 
je  najviše  božanstvo  dobilo  najprije  životni  (zoomorphijski),  a 
poslije  čovječji  (anthropomorphijski)  značaj.  Jasno  povjestničko 
svjedočanstvo  imamo  za  Slavene  u  Podunavju,  kamo  brojimo  i 
Hrvate,  u  polovici  šestoga  vieka  od  Prokopija.  On  veli:  „Jed- 
;  noga  Boga  Gromovnika  (fulguris  effectorem),  go- 
j  spodara  ovoga  svemira  jedinoga  pripoznaju,  nje- 
mu žrtvuju  volove  i  svake  vrsti  žrtve.  .  ..Poštuju 
ipotokeinymphe  i  druga  njeka  d  em  oni  ja  i  žrt- 
vuju  svim  njim,    a   tečajem   žrtva    čine    razna    ga- 
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tanja".  Ovo  je  sigurni  povjestnički  dokaz  i  jasno  svjedočan- 
stvo 0  tom,  na  kakvih  je  osnovih  bilo  bogoštovje,  koje  mi  smi- 
jemo nazvati  hrvatsko,  jer  demo  ga  nadi  obilno  opravdana  u 
naših  narodnih  vrelih. 

Gromovnik  taj  mogao  je  i  kod  Hrvata  nositi  ime  Perun, 
jer  su  obadva  imena  synonima,  jer  se  ipak  sačuvalo  ime  Peru- 
novo  u  bilini  perunika  (iris  germanica)  i  imenu  ženskom.  Mi 
demo  ostati  kod  imena  potvrdjena  našom  narodnom  pjesmom. 
Ovaj  je  bog  po  pradavnih  pojmovih  raztreskavao  drvede,  a  svaki 
stvor  drhtao  je  pred  njegovom  strašnom  strielom.  Ovo  ima 
valjda  znamenovati  ona  rieč  naše  narodne  pjesme:  a  pred 
Bogom  pred  starim  krvnikom.  Vjetrovi  huje,  striele  pu- 
caju, trave  niču,  nebo  se  izlilo,  okriepljuje  se  svaki  stvor,  sve 
je  to  onda,  kada  Gromovnik  sa  svojim  sjemenom  zemlju  oplo- 
djuje.  Zato  mu  se  kliče  u  Vedah:  „ruci,  grmi,  daj  ploda,  obliedi 
sa  svojimi  vodom  natovarenimi  koli,  a  ako  ti  o  gromovniče  sa 
svojim  ručedim  gromom  zločinca  pogodiš,  sve  se  veseli,  što  je 
na  zemlji,  .neka  razvesele  zemlju  rikajude  vode  velikoga  buče- 
dega  oblačnoga  bika". 

Ovomu  bogu  pridajemo,  što  narodna  priča  pripovieda,  kako 
je  postao  sviet.  „Iz  početka  ništa  nebijaše,  nego  samo  bog. 
On  spavaše  i  snivaše.  Vieke  vjekova  mu  taj  san  trajaše.  Nu  su- 
djeno  bi,  da  se  probudi.  Prenuv  se  iza  sna,  oziraše  se  i  svaki 
pogled  mu  se  promieni  u  zviezdu.  Bog  se  začudio  i  stao  puto-  : 
vati,  da  razgleda,  što  je  očima  stvorio.  Sunce  pripicalo.  Bog 
se  ugrijao  te  zaronio  u  more,  da  se  okupa.  Kada  se  opet  po- 
digne, ostalo  mu  za  noktom  zrno  pieska.  Zrno  izpalo,  te  ostalo 
na  pedini.  To  je  zrno  naša  zemlja.  Putujud  opet  dodje  i  do 
naše  zemlje,  opet  se  umorio,  pot  mu  se  čela  hvatao.  Na  zemlju 
padne  kap  znoja,  kad  se  oživi  i  budne  od  nje  čovjek".  A  kako 
je  snaga  i  sila  prvotna  ovoga  boga  u  „munji",  potvrdjuje  nam 
ovo  mnienje  o  stvorenju  i  narodna  pjesma: 

»Stade  munja  dare  dieliti, 
Dade  Bogu  nebesne  visine, 
Svetom  Petru  Petrovske  vrućine, 
A  Jovanu  leda  i  sniega, 
A  Nikoli  na  vodi  slobodu, 
A  Iliji  munje  i  striele  « 
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Što  je  poslije  sv.  Iliji  (l;ui  u  mnou^ih  j)josnia]i  slavenskih 
taj  častni  naslov  gromovnika,  to  dola/i  odatle,  što  je  sv.  Ilija 
po  sv.  pismu  tvorio  sušu  i  kišu,  i  u  ognjenih  kolih  na  nebo 
uzišao,  a  spominje  nas  to  na  one  Amerikance,  koji  su  slušali 
0  svojstvih  Boga  kršćanskoga,  pak  su  odmah  misionaru  govo- 
rili, ta  to  je  onaj  naš  bog,  pak  su  kršćanskomu  Bogu  ime 
svoga  boga  dali,  a  ovdje  se  protivno  dogodilo. 

Dalje  svjedoči  pjesma,  da  je  ovaj  biblijski  Ilija  preuzeo 
samo  njeku  službu.  Munja,  t.  j.  zlatni  ključ  Perunov  otvara 
na  proljeće  zemlju,  jer  prvim  gromom  proljetnim  dobiva  zem- 
lja kišu,  t.  j.  nebesko  vino  i  živu  vodu.  Sviet  je  sagriešio,  a 
veli  gromovnik  Ilija  Ognjenoj  Mariji: 

»Molit  ćemo  Boga  istinoga, 
Nek  nam  dade  ključe  od  nebesa, 
Da  zatvorim  sedmera  nebesa, 
Daudar im  pečat  naoblake, 
Da  nepadnu  daždi  iz  oblaka, 
Plohe,  dažda,  niti  rosa  tiha, 
Da  nepađnii  za  tri  godinice. 
Da  nerođi  vino  ni  pšenica.« 

Od  najvećega  boga  rodiše  se  sunce  i  zora,  mjesec  i 
zviezda  danica,  sve  su  to  krasna  djeca  svjetla  nebeskoga, 
izvora  svega  što  živi  i  postoji.  Sunce  je  ipak  izmed  sve  djece 
glavni  sin,  zato  ga  Bog  uprav  zove:  „jarko  sunce,  moje  čedo 
drago".  Gledajući  na  sina,  malo  da  nije  narod  na  otca  zabo- 
ravio. Sunce  se  radja  svaki  dan,  sudeći  po  ovib  riečih  pjesme: 
„ustaj  srdce,  rodilo  se  sunce".  Koliko  ga  je  težko  davni  Hrvat 
u  tamnih  noćih  očekivao,  kako  se  je  u  djetinstvu  svojem  čovjek 
pobojavao,  hoće  li ,  neće  li  se  roditi ,  a  šta  bi  bilo ,  da  ostane 
noć,  da  se  sunce  nerodi.  Sve  to  svjedoči,  što  imademo  prije 
poroda  njegova  dvie  sestre  njegove,  od  kojih  je  starija  zviezda : 
Danica,  što  se  mnogo  puta  potvrdjuje.  Da  se  je  njoj  molilo 
kaže  ti  molitva  djevojke:  I  Danicu  vjerno  moli:  „0  Danice,  o  , 
sestrice!  Podaj  meni  svjetlost  tvoju,  da  naresim  mladost 
moju".  Sjajno  je  upravo  njezino  božanstvo  u  pjesmi:  Raduje  ', 
se  zviezda  Danica.  Ženi  brata  sjajnoga  mjeseca. 
Izprosila  munju  od  oblaka  itd. 

Druga  je  sunčeva   sestra   starija   od  njega,    a   mladja   od 
Danice:  Zora,  nije  doduše  tako  obćenito  i  po  mnogo  puta   za 

{Smičiklas :  Poviest  hrvatslca.  1.)  g 
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sestru  priznata,  ali  je  nepobitno  božica  i  sunčeva  sestra.  Slika  se 
kao  liepa  djevojka.  „Izvirala  studena  vodica,  na  vodici  srebrna 
stolica,  na  stolici  liepa  djevojka,  žute  su  joj  noge  do  ko- 
ljena, a  zladene  ruke  do  ramena,  kosa  joj  je  kita  imbrišina." 
Ovo  čudo  po  svietu  prodje,  a  začuo  za  njega  paša,  pak  vodi 
šest  stotina  svata,   da  idu  po  nju.  Djevojka   se  začudila  i  veli: 

»Fala  Bogu  čuda  velikoga! 
Da  li  se  je  paša  pomamio, 
Koga  hoće,  da  uzme  za  ljubu, 
Da  on  uzme  sunčevu  sestricu, 
Mjesečevu  prvu  bratučedu, 
Daničinu  Bogom  posestrimu. 
Pa  se  mlada  od  zemlje  podigla 
I  bacila  u  žepove  ruke. 
Te  izvadi  tri  jabuke  zlatne 
I  baci  ih  nebu  u  visine. 
Natječe  se  svata  šest  stotina, 
Tko  će  prije  ugrabit  jabuke. 
No  tri  munje  od  neba  pukoše, 
Jedna  gadja  dva  djevera  mlada. 
Druga  gadja  pašu  na  dorinu. 
Treća  gadja  svata  šest  stotina, 
Neuteče  oka  za  svjedoka. 
Ni  da  kaže.  kako  pogiboše.« 

Jasno  je  i  rodbinstvo  i  božanstvo  te  djevice,  koja  je  toli 
liepa,  jerbo  „Suncu  kose  plete,  a  mjesecu  dvore 
mete."  Ona  u  jutro  spremi  bratu  konje  ognjene,  a  na  večer 
ih  opet  sprimi. 

Tako  su  dvie  božice  pripravile  dolazak  Sunca,  a  onda 
eto  njega,  gdje  dolazi  „od  božjega  prozora",  kako  mu  se 
nazivlje  iztok.  Svim  je  Slavenom  ovo  bilo  izvor  sreče,  jerbo 
svako  pleme  veli:  „dođi  če  sunce  i  pred  naša  vrata", 
svi  se  jednako  nadaju  njegovoj  pravednosti,  jer  opet  svi  vele: 
„da  nije  sirota,  nebi  niti  sunce  sjalo".  U  nas  se  sa- 
čuvala jošte  kletva,  koja  ide  u  veliku  davninu:  „tako  mi 
_..  one  ždrake  nebeske",  ili:  „sunce  te  osvetilo".  Glavni 
je  porod  sunca  bio  u  zimsko  tamno  i  ledeno  vrieme,  kada  su 
oblaci  ved  dugo  prikrivali  nebesa  i  zatvarali  ih  pred  očima 
griešnih  ljudi.  Padalo  je  to  u  dobu  našega  kršćanskoga  božica. 
Kako  veli  ona  narodna  poslovica:  „Pitali  vuka,  kada  je 
zima  najljuča",  a  on  odgovori:  „kada  se  sunce  radja". 
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Zato  nam  je  ovaj  znameniti  Icršdanski  svotak,  u  kom  se  slavi 
porod  kršćanstva,  puno  sačuvao  o  bogu  Suncu.  Pjeva  se:  „o 
»starom  badnjaku"  i:  „o  mladom  božicu",  veli  se: 
„sjaj  Bože  i  božicu".  Sunce  se  je  probudilo  iza  sna  zim- 
skoga (zato  od  b'Fvdjeti  =  vigilare,  dolazi  badnjak),  daje  se  slava 
staromu  roditelju  ili  badnjaku,  i  mladomu  sinu  ili  boži(;u.  Stari 
je  po  mnienju  najboljih  izpitatelja  Perun  ili  Gromovnik,  a  mladi 
je  Sunce.  Stari  se  podigao,  da  opet  razsvietli  svjetove,  da  pro- 
budi Zoru  i  Sunce,  da  dade  opet  sredu.  Bog  Sunca  primi  opet 
svoju  mod,  da  bude  po  mnienju  mnogih:  „kao  daždbog" 
promicatelj,  okriepitelj  i  osnažitelj.  Odsele  on:  „baj  e  (t.  j.  svietli) 
po  svem  svietu".  Sve  svetkovine  oko  domadega  ognjišta,  na 
kojem  su  u  predkršdansko  vrieme  samo  starješine  kuda  žrtvo- 
vali, sve  te  svetkovine  predstavljaju  nam  jošte  one  žrtve,  koje 
su  se  dopriniele  novorodjenomu  Suncu.  U  znak  neumrlosti  boga 
svjetla  i  danas  gore  krupni  panjevi  od  hrasta  tako,  da  nesmiju 
ugasnuti,  a  hrast  je  bio  Gromovniku  posveden.  Razsipava  se 
žito,  a  njekada  se  je  jamačno  žrtvovalo;  moli  se  sreda,  dapače  s 
tim  žitom  u  njekih  krajevih  opet  s  običnom  molitvom  počimlju 
svoje  sijanje.  Jednu  šaku  onoga  zrnja,  što  je  bilo  na  božid  na 
stolu,  pomoliv  se  Bogu,  baci  domadin  najprije  u  zemlju,  pa 
onda  dalje  sije.  I  tako  se  i  danas  potvrdjuju  rieči  narodne 
pjesme:  „Sunce  grije,  od  grieha  nas  mije".  Kako  nije 
moglo  kršdan'stvo  zatrti  slave  sunca,  neka  svjedoče  ova  dva 
ulomka  narodne  pjesme: 

»Slavno  sunce  u  ponoći, 
Porodi  se  u  goloći.« 

U  drugoj  pjesmi  ima  jošte  jasnije: 

»Granu    sunce    iza    brda, 

Veselo,  veselo  ! 
Nije    ono    sunce,    nego    bozo, 

Koledo,  koledo ! 
Nosi  igru  za  pojasom, 

Veselo,  veselo ! 
Manu  igrom  na  junake, 

Koledo,  koledo ! 
Junaci  se  razigraše, 

Veselo,  veselo !« 

Kao  prava  priprava  budućemu  proljedu,  i  zato  borbe  u  na- 
ravi, koja  se  porodom  Sunca  pripravila,  jest  ova  pjesma: 
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»Oj  djevojko  Miedolika,  koledo ! 
Sto  si  tako  bliedolika? 
Je    r   si    suncu    dvore    mela, 
Je    r  mjesecu    konj'    sedlala? 
Nisam  suncu  dvore  mela, 
Ni  mjesecu  konj'  sedlala, 
Tek  stojala  te  gledala, 
Da    se    vile    s    gromom    bile; 
Vile  groma  nadolješe, 
Sestre  brata  nadigraše , 
Slava  i  čast  «  itd. 

Ova  borba,  koja  još  neđa  suncu  do  snage  dođi,  prestaje  na 
proljeće.  Personificirano  Sunce  predstavljalo  se  u  borbi  s  tamninii 
crnimi  silami,  koje  se  predstavljahu  u  oblacih.  Posebnu  božicu 
pobjediteljicu  smišljala  fantazija  na  sjeveru  u  V^sni,  a  u  nas  je 
to  zlatoAdasa  djeva  ili  Zora,  koja  daje  Suncu  snagu,  pošto  se 
okupalo  u  jutrnjoj  rosi  ili  u  daždevnih  potocih,  da  nečuvenom 
krasotom  uzadje  na  visine  nebeske.  Tim  je  istom  Zora  dobila 
onaj  značaj  božice  Gromovnice,  kako  smo  vidjeli  malo  više  u 
pjesmi,  gdje  munjami  razbije  njekoliko  stotina  svatova.  Sada 
dobiva  sunce  ime:  Lađo,  valjda  jer  podaje  život  prirodi  i  sve 
ugodnosti  čovjeku,  a  od  toga  je  korjena  valjda :  last,  vlast, 
slast  itd.  Sada  mu  doprinosiše  žrtve  od  dražestnoga  proljet- 
noga priroda,  kako  veli  hrvatska  pjesma: 

»Lepi  Ive  trga  rože, 
Tebi  li  ado  sveti  bože, 
Lađo  slušaj  nas  Lađo.« 

Sto  danas  u  raznih  oblicih  mladež  nakicena  zelenilom  i 
vjenci  predstavlja  krepko,  snažno  sunce,  ono  su  u  predkršdansko 
doba  jamačno  starešine  i  vas  narod  predstavljali. 

Kada  je  ovako  sunce  u  punoj  snagi,  a  svaka  biljka  oplo- 
djena  od  njegova  svjetla  i  njegove  snage,  opet  se  sasvim  na- 
ravno javlja  ono  pojimanje,  kako  se  je  nebesni  bog  sa  zemljom 
sasvim  svezao  ili  oženio.  Ovoj  dobi  godine  valja,  da  se  poklone 
sve  druge  dobe  godine  i  zimske  i  ljetne,  jer  što  dobra  imadu, 
to  imadu  od  ove  dobe,  gdje  je  u  ženitbi  nebesni  bog  zemlju 
naplodio.  Evo  k  tomu  pjesme,  u  kojoj  razne  dobe  poganske  do- 
laze pod  imenom  kršćanskih  svetaca,  a  najviše  svetoduha  Janja, 
to  jest  zemlja. 
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Pjesmi  je  naslov :  „Kako  je    Bog   ženio   sunce: 
»Car  nebesni  kad  sunce  ženjašc, 
Svetitelje  u  svatove  zvaše: 
Starog  svata  Petra  u  sred  ljeta, 
Prvienca  Groiiioviiik  Iliju, 
A  za  kuma  Krstitelj  Jovana, 
Dva  djevera,  dva  božja  angjela, 
Barjaktara  u  proljeće  Gjorgja, 
A  čauša  svetoga  Nikolu, 
Pratioca  svetog  Arangjola. 
Otidoše  svati  po  djevojku, 
U  djevojke  svetoduhe  Janje. 
Liepo  ih  tamo  dočekali 
I  liepini  darom  darivali. 
Svakom  svetcu  što  je  za  kojega  : 
Ilij'  daše  munje  i  gromove, 
Svetom  Petru  u  snope  pšenicu, 
A  Jovanu  krste  i  ikone, 
i  U  drugoj  pjesmi :  k  Jovanu  leda  i  sniega.) 

Angjelima  ključe  od  nebesa, 
Barjaktaru  svetitelju  Gjorgju 
Darovaše  cvieće  i  proljeće, 
A  Nikoli  po  moru  brodove, 
Arangjelu  sve  kršćanske  duše. 
Otolen  se  svati  podignuše, 
Te  na  nebu  trudni  počinuše. 
Najtrudnija  svetoduha  Janja, 
S  j  e  1  a  J  a  n  j  a  k  u  m  u  uz  koljeno. 
Na  kuma  je  naslonila  glavu. 
Kad  osvanu  i  o  g  r  a  n  u  sunce. 
Sunce  s  V  a  n  u  i  ugrabi  J  a  n  j  u.« 

U  ovoj  veličajnoj  pjesmi  sakrita  je  pradavna  poganska 
himna,  u  kojoj  se  kazivao  onaj  poznati  mjsterij  oplocljenja  zemlje 
od  divnoga  sjemena  boga  nebeskoga,  gdje  su  se  sastali  svi  bo- 
govi u  najvec'em  sjaju  i  veličanstvu,  da  budu  svjedoci  toga  čina. 
Boga  obilnoga  ljeta  zastupa  ovdje  Petar  i  Ilija,  a  u  drugoj  pjesmi 
i:  „ognjena  Marija",  t.  j.  bogorodica,  koje  blagdan  pada  brzo  iza 
sv.  Ilije,  a  nada  sve  Jovan,  jer  je  on  svečar  na  ljetnom  okretu  sunca. 
Zimsku  i  jesensku  dobu  imadu  dva  vozara  po  oblacih,  tamo  su 
njihovi  brodovi,  to  su  Mihajlo  i  Nikola.  Proljetno  doba  pred- 
stavlja zeleni  sveti  Gjuragj.  U  sjaju  je  sunca  zemlja  odvedena 
i  zagrljena  od  boga  nebeskoga. 

Od  prilike  na  Ivanje  došlo  je  Sunce  na  svoju  kulminaciju 
(24.  juna).  Opet  velika  slava  svake  godine  na  taj  dan  po  svem 
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starom  slavenskom  svietu.  Kao  što  se  pri  porodu  sunca  tamna 
noć  staromu  Hrvatu  po  „badnjaku"  imala  predočiti  kao  svjetli 
dan,  tako  i  sada  sa  „kriesovi"  gore  sve  u  jednom  sjaju  imadu 
prikazati  vječno  sunce,  pred  kojim  izčezava  tamna  noc.  Cviedem 
posipale  se  kuče  slavenske,  dapače  i  plotovi.  Kakve  su  se  žrtve 
na  ovaj  slavni  dan  donosile,  toga  neznamo,  ali  jamačno  najveće 
i  najznatnije.  Po  njekih  običajih,  naročito  po  običaju  preskaki- 
vanja  velikoga  kriesa,  usudili  bismo  se  naslućivati  i  na  ljudske 
žrtve,  ali  ako  su  bile,  to  sigurno  spadaju  u  onu  prvu  predpo- 
vjestnu  dobu.  Sunce  je  po  mnienju  naših  otaca  na  taj  dan 
„tri  puta  stalo",  a  predstavljalo  se  time,  daje  došlo  na  vršak 
svoga  puta.  Zato  nam  se  sačuvala  pjesma: 

»Tužilo  se  žarko  sunce  sa  vedra  neba, 
Tužilo  se  svetom  Ivi  na  dan  Ivanja, 
Da  ga  vile  dvorit  neće  s  hladjanom   vodom. 
A  govori  sveti  Ivo  na  dan  Ivanja : 
Standesuncedotriputanadanivanja, 
Bojt'  će  tebi  mlade  dive  s  hladjanom  vodom, 
S  hladnom  će  te  vodom  dvorit  na  dan  Ivanja, 
S  vinci  će  ti  zlatne  kose  lipe  kititi. 
Stade  sunce  do  tri  puta  na  dan  Ivanja, 
I  s  vinci  ]nu  zlatne  kose  lipo  kitiše, 
A  c  V  i  e  t  0  m  mu  duge  pute  lipo  kitiše.« 

Sunce  sada  počme  padati.  Počimlje  borba  s  tminom,  o  kojoj 
bismo  mi  rekli,  da  je  sačuvana  uspomena  u  rieči:  „Mora".  To 
je  valjda  bilo  ime  one  sile  tamne,  koja  predstavlja:  „noć,  zimu 
i  smrt".  Iza  najvećega  sjaja  sunčanoga  pripravlja  se  tuga  zemlji, 
a  tmina  svietu.  Zemlja  će  biti  i  sniegom  pokrita  i  „okovana 
d  e  V  e  t  e  r  i m  1  e d 0  m" ,  svi  će  plodovi  sunca  poginuti.  Zli  će  se  dusi 
dići  iz  zemlje  i  napuniti  će  svojim  dahom  oblake,  pak  kao  što 
su  u  ljetu  dahom  božjim  nadahnuti  nastali  oblaci  i  iz:  njih  rosa 
hrana  nebeska  zemlji,  t.  j.  kiša,  tako  će  sada  led  i  snieg  od 
tamnih  crnih  sila,  od  „vragova",  t.  j.  neprijatelja  čovjeka  po- 
kriti zemlju.  Kadgod  udari  samo  sunce  u  te  oblake  i  razbije 
ih,  ali  je  od  borbe  oslabilo,  pak  slabo  grije,  onda  je  i  ono  „zu- 
bato".  Hudi  dusi  doskora  preotmu  mah,  udare  opet  u  oblake. 
Hladno  pireći  njihovi  vjetrovi  napune  oblake  i  opet  iznova  po- 
krivaju zemlju  sniegom  i  okivaju  ju  ledom,  da  sunce  do  nje 
neuzmogne  prodrieti.  Hladnoća  je  takodjer  plod  sila  tmine,  kao 
što  je  toplota  djelo  svjetla  boga  nebeskoga. 
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P  e  r  s  0  n  i  t'i  k  a  c  i  j  ii  boga  tmine  kakva  je  upravo  bila,  zato 
nam  je  malo  ostalo  spomenika,  a  morala  je  biti  veoma  razno- 
lika. Samo  uplivu  kršćanstva  pripisujemo,  da  se  dva  znamenita 
cara  rimska.  Trajan  i  Dioclecijan,  obadva  osobito  znatna  na 
zemljištu  hrvatskom  i  u  bližnjem  susjedstvu,  obadva  progoni- 
telji kršćanstva  u  Pannoniji  i  Dalmaciji,  da  se  obadva  uzimlju 
za  bogove  tmine.  Prvi  je  morao  bježati  pred  suncem,  koje  ga  je 
napokon  stiglo.  Predstavlja  nam  to  tminu  u  ljetno  doba.  Drugi 
je  držao  u  svojih  šakah  sunce,  dok  mu  ga  nije  gospodar  ne- 
beski lukavo  oteo  po  svojem  poslaniku,  predstavlja  nam  porod 
sunca,  kada  se  je  otelo  iz  veriga  tmine.  Predstavlja  nam  ve- 
liku tminu  u  zimsko  doba. 

Rekosmo  prije,  da  nam  rieč  Mora  predstavlja  danas  još 
jedino  ono,  što  je  kod  sjevernih  naroda  božica:  Morana  ili 
smrt.  Mora  se  predstavlja,  da  u  noćno  doba  sjeda  na  čovjeka  i  da 
ga  davi,  osobito  rado  ide  na  mladice,  jer  je  njihova  krv  sladka. 
U  tom  težkom  stanju,  kada  se  čovjeku  cirkulacija  krvi  njekako 
sustavlja,  kada  mu  dah  započimlje  predstajati,  čovjek  osjeća 
tminu.  U"  koju  mu  se  duh  obavija.  Ovo  je  kao  početak  smrti 
ili  tmine.  Zato  mislimo,  da  se  je  upravo  u  ovoj  rieči  sačuvalo 
znamenito  staro  božanstvo  tmine,  vladalac  poslije  dolnjega  svieta. 

U  dobi  prevlade  tmine  utjeha  je  bila  prvotnomu  čovjeku 
pogledati  na  Mjesec,  koga  uzimlju  različito  u  nas,  a  najobič- 
nije kao  brata  Sunčeva.  U  doba  nomadsko  bio  je  mjesec  velik 
i  možan,  zato  ga  i  pjesma  najvoli  slaviti  kao  pastira: 

»Koliko  je  zlatno  stado  na  vedru  nebu, 
Nuz  njeg  hodi  zamišljeno  samo  čoban  če, 
Da  popase  plavo  nebo  sve  za  jednu  noć.« 

Miene  mjeseca  bile  su  u  najstarijoj  dobi  jamačno  važni  dio 
bogoštovja,  a  dvanaest  mjeseci  slavilo  se  istom  onda,  kada  je 
prevladan  sustav  sunčani.  Od  onda  je  predstava  ona:  „Mjesec 
grije  caru  (t.  j.  suncu)  na  večeru". 

Mislimo  da  nećemo  pogriešiti,  ako  samo  kao  metaforu  boga 
Sunca  uzmemo  poštovanje  ognja,  koji  je  imao  proždrieti  pri- 
nesene  bogu  dare,  koji  su  se  zato  nazvali  žrtve.  Kakve  su 
žrtve  doprinosili  stari  Slaveni,  to  nam  je  jasno  izrekao  Pro- 
kopij,  a  iz  preostalih  narodnih  običaja  kod  Hrvata  i  Srba  vi- 
dimo, da  su  žrtvovali  ne  samo  životinje,  već  i  zrno  svake  vrsti. 
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mtiku  i  sol,  maslo  i  vino,  dapače  i  novce,  a  koliko  iskara  u 
vatri,  toliko  da  se  pomnoža  sve  živo  i  neživo.  Ognjište  domade 
bilo  je  sveti  oltar  staromu  poganinu,  njime  se  je  kleo  kao  i 
suncem,  kako  pokazuje  jošte  sačuvana  zakletva :  „Tako  mi  se 
ognjište  mojom  krvlju  neugasilo". 

Hramova  naši  poganski  praotci  nisu  imali.  Kada  se  je  u 
ime  plemena  žrtvovalo,  onda  se  je  polazilo  na  gore,  odakle  se 
moglo  pregledati  župe  svega  plemena.  Tamo  na  visinah  poput 
boga  svjetla  iznad  oblaka  sjala  se  ogromna  vatra  i  na  nju 
postavljahu  žrtve,  a  narod  ovjenčan  slavio  u  pjesmah  i  igri 
boga.  Ili  su  prošli  k  vrelom  vode  žive,  u  koje  se  bistroti  i 
vječnom  toku  pokazivala  sila  svjetloga  boga,  a  svjetli  dusi  ondje 
oblietaliu  žrtvu,  da  joj  miomiris  odnesu  pred  prestolje  božje. 
U  stojećih  i  smrdecih  vodah  nije  on  vladao.  Tamo  je  vladao 
bog  tmine,  koji  po  našem  mnienju  u  pogansko  doba  nije  toliku 
snagu  imao,  kako  nam  to  poslije  naslikaše  kršćanski  svećenici. 

Osim  nebeskih  bogova  bilo  je  duhova  svjetla,  koji  su  naj- 
prije bivali  u  oblacih,  a  poslije  su  sašli  na  zemlju  i  ovdje  u 
službi  svietloga  boga  djelovali.  U  nas  su  bile  zato:  vile.  Već 
sam  naziv:  „zlatokose"  svjedoči,  da  im  je  porod  i  postanak  u 
tracih  sunčanih,  a  još  bolje  u  pridjevku :  „biela"  vila,  što  znači 
uviek  svjetla  i  jasna.  Korjena  same  rieči  neznamo.  Vile  nam  se 
predstavljaju  kao  mlade,  prekrasne,  bljedolike  djeve  u  tanahnom 
bielom  odielu  s  dugimi  razpuštenimi  zlatnimi  kosami.  U  tih  je 
kosah  njihova  snaga,  dapače  njihov  život.  Tielo  im  je  nježno, 
prozračno  i  lahko  poput  ptice,  oči  su  im  sjajne,  glas  prijatan 
i  milozvučan. 

Da  su  vile  poreklom  svjetli  dusi  iz  oblaka,  o  tom  ima 
malo  svjedočanstva,  ali  što  ih  je,  upravo  su  krasna.  Pjesma  ih 
zove:  „Vile  oblakinje".  Pjesma  veli: 

»Grad  gradila  biela  vila, 
Ni  na  nebo  ni  na  zemlju, 
No  na  granu  od  oblaka. 
Jedna  vrata  sva  od  zlata. 
Druga  vrata  od  bisera, 
Treća  vrata  od  škrleta.« 

Na  trećih  vrat  ah  vila  sama  sjedi  i  gledi : 

»Pje  se  munja  s  gromom  igra.« 
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One  su  dapače  službenice  boga  Gromovnika,  slutec^i  po  od- 
govoru u  pjesmi  jedne  čedne  djevojke,  koja  veli: 

»Nisam  vila  da  s  b  i  j  a  m  o  b  1  a  li  c, 
Već  djevoji^a  da  gledam  preda  se.« 

Poslije  je  priča  narodna  učinila  od  oblaka  gore  i  planine, 
zato  „gorska  vila",  „vila  planinkinja"  i  „vila  oblakinja"  jest 
jedno  te  isto.  Pjeva  se  o  vili  zagorkinji: 

»Izvila  se  nebu  pod  oblake, 
I  odleće  strmo  niz  p  1  a  n  i  n  u.« 

Jošte  ima  i  o  porodu  gorske  vile  dosta  traga,  koji  vile 
dovodi  u  savez   s  njihovim    postankom   oblačnim.  Veli  pjesma: 

»Mene  je  gora  rodila, 
U  zeleni  1 1  s  t  a  k  p  o  v  i  1  a. 
Jutrenja  rosa  padala, 
Mene  je  vilu  dojila. 
Od  gore  vjetrić  puhao. 
Mene  je  vilu  šikao, 
To  su  mi  bile  dadilje.« 

Drugi  put: 

»Vijaju  se  (vile)  nebu  pod  oblake, 
Zlatne  striele  nose  u  rukama. 
Te  gad  jaju  orla  pod  oblakom.« 

Kako  su  „vile  na  svojih  bielih  krilih"  u  oblačnom  svietu 
polietale,  zato  ima  nješto  tamnih  tragova  u  pričah  i  pjesmah. 
Možemo  naslućivati,  da  se  je  vila  oblakinja  udala  za  gromov- 
nika, u  ljetno  doba  ona  leže  s  njime,  ali  izčezne,  kada  nastane 
zlobna  zimska  doba.  Mladjahni  suprug  susretne  se  s  njome  istom 
u  proljeće,  kada  se  je  i  sam  probudio  iza  dugoga  tvrdoga  zim- 
skoga sna.  Ali  ove  priče  mogle  bi  se  i  drugačije  tumačiti  kao 
bračna  sveza  izmed  neba  i  zemlje. 

Vile  oblakinje  imale  su  kovati  svjetlo    oružje.    One    same 

pucaju  strielami  na  one,   koji  ih   uvriede,  a  pogadjaju  uviek  u 

srdce,  ruku  ili  nogu,  ali  uviek  zadaju  smrt.  Kada  se  je  razsr- 

dila  vila  na  vojvodu  Janka: 

»Pa  se  diže  nebu  pod  oblake, 
Te  s  t  r  i  e  1  j  a  od  boja  junake 
Posred  pasa  u  junačko  srdce. 
Dok  mu  tri  put  oblećela  vojska, 
^  Popadoše  po  polju  junaci, 

Kao  da  ih  gromovi  p  o  b  i  š  e.« 
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Vile  su  i  Ijekarice,  pak  mogu  pomoći  i  opet  čovjeka  oži- 
viti. Premda  je  mlada  pjesma  o  vili  Ravijojli  i  o  Milošu  i 
Marku,  opet  je  sigurno,  da  su  ovdje  imena  nova  samo  pod- 
metnuta, a  vila  je  Ravijojla  vec  i  zato  znamenita,  jer  su  sve 
vile  Marku  prijateljice,  dapače  posestrime,  samo  ova  nije.  Sa- 
držaj je  pjesme:  Jašila  su  dva. pobratima,  Marko  Kraljević  i 
Miloš,  Marko  hode  da  san  prevlada,  pak  moli  Miloša,  neka  za- 
pjeva, da  mu  san  razbije.  Miloš  mu  odgovara: 

»Ja  bi  tebi,  brate,  popjevao, 
Al  sam  sinoć  mnogo  vino  pio 
U  planini  s  vilom  Eavijojlom, 
Pak  je  meni  zapretila  vila: 
Ako  mene  čuje,  da  pope  vam, 
Oće  mene  ona  ustr  eliti 
I  u  grlo  i  u  srdce  živo.« 

Marko  ga  sokoli,  neka  samo  pjeva.  Ta  dokle  je  Marka 
Kraljevica  i  njegova  šarca  konja  i  zlatna  šestopera,  neka  se 
neboji.  Miloš  zapjeva: 

»A  Marku  je  pjesma  omilila. 
Nasloni  se  sedlu  na  oblučje. 
Marko  spava,  Miloš  popijeva. 
Začula  ga  vila  Eavijojla, 
Pa  Milošu  poče  da  odpieva. 
Miloš  pjeva,  vila  mu  odpieva ; 
Ljepše  grlo  u  Miloša  carsko. 
Jeste  ljepše  nego  je  u  vile. 
Eazsrdi  se  vila  Eavijojla, 
Pak  odskoči  u  Miroč  planinu, 
Zape  luka   udve   bele   strele; 
Jedna  udri  u  grlo  Miloša, 
Druga  udri  u  srdce  junačko.« 

Marko  pobratime  uzkliknu  Miloš:  Vila  me  ubila!  Probudi |r 
se  Marko  i  stane  goniti  na  svom  šarcu  vilu: 

»Kad.  se  vila  vidje  u  nevolji, 
Prnu  jadna  nebu  pod  oblake, 
Poteže  se  buzdovanom  Marko, 
Belu  vilu  med  pleći  udari, 
Obori  je  na  zemljicu  čarnu, 
Pak  je  stade  biti  buzdohanom, 
Prevrće  je  s  desne  na  lievu. 
Pak  je  bije  šestoperom  zlatnim.« 
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Vila  mu  se  moli,  neka  ju  pusti  živu,  da  ce  izviđati  rane 
njegovomu  pobratimu.  Marko  ju  pusti,  a  ona  sabere  oko  sebe 
svoje  drugarice,  pak  one  traže  trave  Ijekarice  i  opet  oživu  Mi- 
loša. Poslije  je  Miloš  još  ljepše  pjevao.  Ovdje  su  vile  podjedno 
vračarice.  One  su  i  proročice,  kako  se  vidi  po  onoj,  koja  je 
proricala  Marku,  dadeumrieti:  „od  boga  od  staroga  krvnika". 

Umijud  raditi  sa  strielami  i  bojnim  kopljem,  vile  su  bo- 
jovne  poput  sjevernih  valkira.  U  krvnih  svojih  ratovih  vidjaju 
prvotni  ljudi  u  boju  sudjelovati  i  tajne  oblačne  i  gorske  duhove. 
Zato  bismo  mogli  dovesti  primjera  iz  poviesti  svakoga  naroda. 
I  gorske  vile  se  medju  se  zarate,  a  onda  i  ciela  gora  od  krike  i 
vike  grmi  i  zemlja  se  trese.  One  su  pomagale  svomu  ljublje- 
nomu narodu  ili  junaku,  s  kojim  više  puta  stupe  u  pobratim- 
stvo kao  posestrime.  To  se  dogadjalo,  kada  je  vila  u  ne- 
volji, pak  joj  junak  pomogao,  onda  mu  je  postala:  „bogom  po- 
sestrima". Vile  daju  junaku,  kao  što  se  pripovieda  o  Kraljevicu 
Marku,  da  je  vilu  sisao,  pak  dobio  nadčo vječnu  silu.  One  su 
prave  glasnice  slobode,  budilice  na  rat,  zato  mnoge  pjesme  o 
junačkom  boju  počimlju :  kliče  vila  s  ove  ili  one  planine  i  do- 
zivlje  junake,  što  ste  pospali,  eno  vam  neprijatelja  na  vratih, 
pak  kazuje  kakva  mu  je  vojska. 

Naravno  da  vile  ljube  igranje,  pjevanje  i  glasbu.  Genij 
naroda  uzimlje  po  tom,  daje  po  vilah  dobio  božji  glas.  Zato 
i  jesu  njeki  stariji  slavenski  jezikoslovci  rado  izvodili  njihovo  ime 
od:  „vjedjeti",  pak  ih  uzimali,  da  su  to  slavenske  muze.  U  vi- 
linskih stanovih,  tamo  na  vilinskih  gorah  igralo  se  dotle,  dokle 
sve  vile  nepopadoše.  Ako  su  zavidne  bile  komu  junaku,  potegle 
su  ga  u  svoje  kolo,  a  on  je  dotle  morao  plesati,  dok  nije  dušu 
izpustio.  Ako  ih  je  junak  nadigrao,  onda  su  ga  uzele  za  svoga 
pobratima  i  pomagale  ga,  ako  bi  došao  kadgod  u  nevolju.  Nji- 
hovo pjevanje  bilo  je  tako  čarobno,  da  je  svatko  izgibao,  tko 
je  to  pjevanje  čuo,  veselje  i  pjesma  ljudska  nije  ga  više  veselila. 

0  pjesmi  i  igri  prastara  je  ova  pjesma: 

»Oj  višnjo  višnjica  digni  gore  granu! 
Izpod  tebe  vile  divno  kolo  vode, 
Pred  njinii  Kađiša  bičem  r  osut  rese, 
Do  đve  vile  vodi,  a  trećoj  besedi: 
Podj  za  mene  vilo ! 
Kod  moje  ćeš  majke  u  lađu  seđiti, 
Tanku  svilu  presti  na  zlatno  vreteno.« 
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Pravo  tumači  Afanasjev  ovo  drvo  sa  granami,  da  su  oblaci, 
u  koje  udara  grom,  i  iz  njih  rosu,  t.  j.  kišu  iztresa.  Posljednja 
dva  stiha  svjedoče,  a  to  se  i  u  pričah  narodnih  dosta  puta  po- 
navlja, da  se  vile  predjom  bave,  a  naravno  je,  da  su  njihovom 
zlatnom  predjom  nebesa  izpredena.  Tako  se  ima  razumjeti  i 
ono  njihovo  razastiranje  njihove  zlatne  kose,  t.  j.  trakova  sunčanih, 
koji  su  razprostrti  po  nebesih,  pak  vidjamo  tolike  ljepote  nebeske. 

sto  je  naša  narodna  priča  „o  vodnih  vilah"  sačuvala, 
to  po  našem  mnienju  ide  vec'inom  u  kršćansku  dobu.  Po  našem 
mnienju  vodne  vile  samo  tumače  pravi  postanak  i  znamenovanje 
oblačnih  ili  gorskih  vila,  da  im  je  prvobitno  bivanje  bilo  u  ne- 
beskih vodah.  A  kada  je  kršćanstvo  bogovom  i  božicam  po- 
ganskim stalo  pripisivati  demonske  sile,  da  ih  je  sam  vrag 
sazdao,  da  smuti  zdravu  pamet  čovjeka,  onda  su  i  vile  vodene 
postale  toli  nakazne,  te  su  u  priči  bačene  iz  oblaka  punih  ne- 
beske rose  u  kaljuže,  gdje  je  sielo  tamnim  silam  podzemnoga 
svieta.  Tako  je  poslije  u  kršćansko  doba  od  one  igre  vilinske 
u  oblacih  nastalo:  „vrzino  kolo  vilinsko".  Tko  je  tamo 
od  ljudi  dospio,  „toga  su  djavoli  odnieli",  da  gore  s  vilami 
„sbija  oblake",  da  bude  „grabancijaš"  i  da  ide  „s  djavolima  i  s 
vilama,  te  vodi  oblake  u  vrieme  grmljave  i  oluje  i  tuče**.  Na 
mjesto  jasnih  bielih  vila  metnulo  je  tuđe  kršćanstvo  stare  babe 
ili  „vještice".  Takova  vještica  opjevana  je  upravo  sa  vilinskom 
silom  u  narodnoj  jjjesmi,  gdje  se  pjeva: 

»Ona  ide  u  zelenu  bašc'u, 
Jelen  rogom  šarca  osedlala, 
Ljutom  ga  je  zmijom  zauzdala. 
Još  ga  ljućom  zmijom  ošibuje, 
Sama  ide  pred  carevu  vojsku, 
Jednu  vojsku  buzdovanom  bije. 
Drugu  vojsku  britkom  sabljom  sieče, 
Treću  vojsku  na  vodu  natjera.« 

Na  taj  je  način  u  kršćansko  doba  bog  sunca  prevrnut  u  I 
„aždaju,  hala  i  zmaja",  koji  lete  po  zraku  i  vode  oblake: 
i  nose  tuču  na  ljetinu.  Kod  zmaja  moramo  ipak  dodati,  da  se  je 
u  pjesmi  njegovo  znamenovanje  kao  Gromovnika  dugo  sačuvalo, 
da  mu  se  od  njegova  dolazka  dvor  potrese,  da  udara  buzdo- 
vanom, t.  j.  gromom,  da  stanuje  u  čardaku  ni  na  nebu  ni  na 
zemlji,  ili  kako  pjeva  narodna  pjesma : 
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»Uzeo  (zmaj)  je  ljubu  o^rnjevitu, 
Kada  hodi  kako  vjetar  veje, 
Kad  govori  kao  sablja  (grom)  sieče.« 

Napokon  i  „zmaj  of,mjeviti",  ovaj  pridievak  svjedoči  za  pred- 
kršdansku  starinu.  Ali  zato-  je  zmaj  ipak  nakaza  naslikana  ii 
kršćansko  vrieme  u  porugu  boga  poganskoga.  K  zmajevom  pri- 
brajamo i  „divove  i  velikane  i  palčike",  kojih  se  neu- 
sudjujemo  tumačiti.  Neznamo  za  njekoje  od  njih,  a  naročito  za 
palčike,  da  li  su  u  službi  svjetla  boga  ili  tmine.  U  službi  tmine 
ili  More  bili  su  sigurno  „bjesovi",  što  se  je  može  biti  saču- 
valo u  rečenici:  „bies  te  skolio"  (veli  se  psetu),  „bies  te  odnio"  ili 
bolje  jošte  u  narodnom  gatanju,  gdje  se  veli:  „u  miče  micine  tri 
brata  rodjena,  jedan  gluh,  drugi  sliep,  treči  hrom  .  .  .  uztuk 
bies,  tu  ti  mjesto  nije".  A  medju  nakazne  žive  sluge  bo- 
žanstva tmine  brojimo  svakako  i  „rugu  babu",  u  kojoj  se 
predstavljalo  valjda  ono,  što  je  grda  i  nakazna  bilo  u  družtvu 
i  na  čovjeku.  To  je  kod  drugih  Slavena  bila:    „Jaga  baba". 

Do  vile  idu  na  prvo  mjesto  u  mythologiji  „sudjenice  ili 

rodjenice".  Ako  bismo  vjerovali  riečim  Prokopija,  koji  veli: 

„fatum"  nepoznadu,  onda  bismo  dvojili  o  tom:  bi  li  u  onu  davnu 

dobu  metnuli  ove  glasnice   sudbine  i  sreće  čovječje.  Premnoga 

su  ipak   svjedočanstva   i   preved   raznolika  i  podalje  od  turskih 

krajeva,  gdje  ima  ved  i  u  narodnom  jeziku  obilje  „usuda",  koji 

nije  mohamedanski.   Najobičnije   uzimlje   priča   tri  rodjenice  ili 

sudjenice,  tri   sestre   liepe   djevojke   u   bielo   odjevene.    Cim  se 

diete  rodi,  dodju  k  njemu  i  sude.  Prve  dvie  obično  dobro  daju, 

ali  onda  budne  napokon  ono,  što  je  najzadnja  dosudila.   Sto  su 

one  dosudile,  to  bismo  rekli,  daje  „usud'\  Sr  eda  i  usud  to  je 

po  narodnih  pjesmah  jedno  :    „Tako  njemu  Bog  i  sreda  dade", 

ili:  „Susrela  vas   dobra   sreda  i  sam  gospod  Bog".   0  čovjeku, 

koga  nješto   sve   na   zlo   goni,   veli   se:    „Neda  mu  zla  sreda". 

Sreda  se  personificirala   u   obliku  krasne  djeve,  a  nesreda  slabe 

i  prnjave.    Svaki   čovjek   imao  je   ili  jednu   ili   drugu.  Ako  se 

medju  se  zarate,  svaka   svomu  pomaže.    Kada  je  Senjanin  Ta- 

dija  sa  svoja  dva  druga  zarobio  i  povezao  trideset  Turaka,  pak 

se  čudile  Senjanke  veli  im : 

»Nečudte  se  Senjanke  djevojke. 
To  se  srela  sreća  i  nesreća. 
Moja  sreća  — ■  njihova  nesreća, 
Moja  sreća  nesreću  s  v  e  z  a  1  a.« 
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Osim  ovih  bogova  i  njihovih  službujucih  duhova  vjerovali  su 
stari  naši  u  svoje  domaće  bogove  ili  djedove.  Kod  svih  naroda 
vjerovali  su  u  svoje  djedove,  da  su  zaštitnici  svoga  roda  i  ko- 
ljena Tako  je  obcenita  ova  vjera,  da  su  njeki  umni  izpitatelji  po- 
četaka bogoštovja    uzeli   smatrati,    da   je   svim  narodom  prvi  i 
glavni  bog  njihov  praroditelj.  Da  je  starim  Hrvatom  sama  rieč: 
„djed"  bila  sveta,  vidi  se  po  tom,  što  su  bogomili  glavu  svoje 
crkve  djedom   nazivali.   U    Crnojgori  na  primjer  vjeruju,   da   u 
gradu  Obodu  spava  „djed  njihov  Ivan",  a  kada  se  probudi,  da  de 
sjediniti  Crnugoru  s  Kotorom  i  sinjim  morem.  Sto  rusko  pleme 
vjeruje,  da  svaka  kuda  ima  svoga  „božica",  to  se  u  nas  sačuvalo 
u  tako  zvanom  krstnom  imenu.  Stari  naši  djedovi  nose  sada  da- 
kako ime  ovoga  ili  onoga  kršćanskoga  svetca,  koji  je  mjesto  djeda 
zaštitnik  kude.  Zato  i  danas  u  Slavoniji  medu  „sliku  svečara"  u  te- 
meljni kamen.  Ovo  nas  opominje,  da  se  sjetimo  žrtava,  koje  bi  činili 
naši  stari  svojim  djedovom.  Strašnu  krvnu  žrtvu  iskali  su  djedovi 
kod  svih  naroda.  Najobičnije  bilo  je  kod  zidanja  grada,  da  su  ulo- 
vili neprijatelja  i  živa  ga  zazidali  u  temeljni  ugao,  da  se  krv  nje- 
gova razprska  pod  kamenjem  grada.  Na  pradavnu  dobu  spominje 
zidanje  Skadra,  kako  nam  ga  oslika  narodna  pjesma.  Kralj  Vu- 
kašin  i  dva  brata  njegova    gradili   su   taj  grad,  ali  ga  nemogu 
sagraditi,  jer  im  sve  vile  po  nodi  obaljuju,  što  su  po  danu  sa- 
gradili, i  vele  mu,  da  nede  izgraditi   grada,  dok  nenadje  dvoje 
ljudi  jednaka  imena:  Stoju  i  Stojana,  da  ih  zazidje  u  temeljni 
kamen.  On  toga  nenadje,    zato  se  brada  dogovore,  da  de  jednu 
od  svojih  žena  ovdje  zazidati,  koja  prva  ručak  donese.  Obadva  | 
starija  brata  odadu  tajnu  svojim  ženam,    a   najmladja   Gojkova 
nije  zato  doznala.  Ona  dodje,  oni  ju  zazidju.  —  Ovamo  bismo  pri- 
dali i  onu  priču  o  krvavom  kamenu  na  granici  izmed  Hrvatske 
i  Kranjske,  gdje  su  živi   zakopani   dva  momka  hrvatska  i  dje- 
vojka kranjska,  u  znak,  da  je  tuđe   medja,  a  tri  kapi  krvi,  da 
su  potekle  kroz  kamen  na  njih  navaljeil,  i  da  se  danas  vidjaju. 

Takove  žrtve  iskali  su  djedovi  kod  važnih  gradnjah  ili  na 
medjah,  da  se  posveti  kuda  i  medja  zemlje  od  svakoga  zla  i 
na  obranu  od  neprijatelja.  Obične  su  žrtve  ipak  bile  od  krvi 
životinjske,  kako  se  čuvaju  tragovi  kod  svih  slavenskih  naroda. 

S  vjerom  u  djedove  spojeno  je  kod  svih  primitivnih  naroda 
vjerovanje  o  duši,  koju  je  najprvo  nadahnuo  svomu  porodu 
prvi  djed  ili  pradjed,  pa  tako  ide  od  roda  u  rod.  Zato  svatko  od 
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nas  imade  i  tjelesni  lik  svoga  djeda,  otca,  pradjeda.  Ako  li  je 
tkogod  sasvim  nespodoban  jednomu  od  starijih  djeda,  pradjeda 
itd.,  koliko  ih  ljudi  pamte,  onda  se  veli,  da  je  spodoban  jed- 
nomu davnomu  djedu,  koga  dakako  nitko  nemože  pamtiti.  Duša 
koga  god  od  djedova  je  sada  u  svakom  članu  roda,  pak  se  vise 
puta  jako  žuri,  da  se  vrati  tamo  medju  svoj  rod.  Ovaj  nam 
savez   diktuje    narodna   pjesma,    kada  prati  mrtvoga,  bugareći: 

»E  te  želja  obuzela 
Na  banove  na  djedove, 
Na  te  mudre  roditelje.« 

Ili  druga  liepa  pjesma: 

»Siv  sokole  šestokrili, 
Bratska  sabljo  samokova. 
Zlatni  stupce  vas  do  neba, 
Moje  sunce  od  iztoka, 
Sto  si  mi  se  ti  ponio, 
E  ćes  tamo  dobra  nadi. 
Od  tvog  roda  glasitoga  .  .  .« 

Premnogi  običaji  pogrebni  svjedoče,  da  su  Slaveni  vjero- 
vali, da  je  tamo  iza  groba  novi  život,  da  dakle  duša  nepogiba  | 
s  tielom,  da  je  neumrla.  Duša  je  po  mnienju  naših  starih 
iskra  onoga  vječnoga  nebeskoga  ognja  samo  zaklopljena  u  tielo, 
a  po  smrti  odlazi  onomu  vrelu  svomu.  Zato  su  „kriesnice"  i  po 
današnjem  vjerovanju  mrtve  duše,  a  „ukresati"  znači  kadgod, 
kako  se  naročito  veli  u  Boci,  život  dati  i  zato  je  u  nas 
i  danas  planuti  „živim  ognjem",  isto  što  uzrujati  svu  dušu. 
Zato  velimo:  ^ugasnuo  je",  umro,  ili:  „kuda  mi  se  ugasnula", 
jSve  mi  pomrlo.  Duša  je  opet  i  „dah  ili  vjetar"  (odatle  joj  ko- 
rjen),  koji  poliede  na  usta.  Ona  je  nješto  tvarna,  što  poslije 
bude  u  polusvjetloj  sjeni.  Samo  zla  duša  može  postati  ptica  ili 
leptir  ili  što  letećega.  Poslije  istom,  kada  se  je  uslied  borba 
poganstva  i  kršćanstva  izpunio  sviet  kršćanskih  angjela  i  du- 
hova, a  pored  njih  bivali  i  poganski  leteći  dusi,  onda  je  i  za 
dobru  dušu  postao  nazor,  da  izlazi  u  obliku  goluba,  dakle  opet 
u  obliku  svjetlu,  dočim  je  „crna"  duša,  kako  joj  ime  kazuje  u 
obliku  tamne  ptice  izlietala. 

Živa  je  vjera  bila  naših  starih,  da  duša  živi  i  preko  groba 
sretniji  život.  Kadgod  se  ipak  vračala  u  mile  prvanje  krajeve. 
Tako  su  tumačili,  da  je  bilo  onda,  kada  se  mili  pokojnik  komu 
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U  snu  „objavio".  I  inače  bila  je  sveza  živih  s  onim  tamo  svie- 
tom  veoma  živa,  oni  su  svoje  pokojne  vidjeli  i  od  njih  opo- 
mene primali.  Kada  je  „lipa"  sveta  procvala,  gdje  su  se  ple- 
menske i  rodne  žrtve  donosile,  nakitili  bi  ju  darovi  razne  hrane 
za  mrtve,  a  u  šuštedih  i  cvilećih  granah  slušali  su  živi  žubor 
pokojnika  svojih.  Poslije  su  to  sami  potrošili  i  time  i  ovim 
načinom  svoj  neprekidni  savez  s  njimi  svetkovali.  Ako  i  danas 
na  dušni  dan  naši  ljudi  ostavljaju  nješto  vina  na  prostrtom 
stolu  i  nješto  hrane  „za  mrtve  duše",  to  je  samo  ostanak  ovoga 
davnoga  svetoga  običaja. 

Tamo  iza  oblačnih  voda  jest  stan  sunca,  gdje  se  ono  od  | 
svojih  dalekih  puteva  odmara,  tamo  je  Raj.  Tako  su  u  davno 
doba  otci  naši  zvali  onaj  svjetli  kraj,  koji  se  kasnije  predstavlja 
u  pričah,  kao  „staklena  gora".  Tamo  je  vječno  proljeće,  uviek 
je  sve  drvlje  sjajnim  suncem  obasjano,  zato  se  i  sva  drveča 
zovu  zlatna,  kako  veli  pjesma: 

»Raslo  drvo  sred  raja, 
Plemenita  dafina 
Plemenito  rodila, 
^  Zlatne  grane  spustila, 

Lišće  joj  je  srebrno, 
Pod  njom  sveta  postelja 
Svakog  cvieća  nastrta. 
Ponajviše  bosiljka 
I  rumene  ružice.« 

Ptice  pjevaju  toli  divno,  da  ti  se  čini  cieli  viek  kao  jedan  čas. 
Težki  i  „neprohodi"  i  „nedohodi"  su  puti  tamo.  Kada  se? 
je  duša  odielila  od  tiela,  onda  je  lietala  od  grane  do  grane,! 
t.  j.  od  oblaka  do  oblaka,  najprije  kao  „ptica",  a  poslije  upravo; 
u  „obliku  ptice",  zato  je  i  danas  u  nas  toliko  puta  ponavljana; 
želja:  „lahka  ti  duša",  t.  j.  poletila  brzo  i  hitro  u  onaj  svjetli 
kraj.  Jao  si  ga  onomu,  koji  je  umro  u  tamno  zimsko  doba 
kada  ledeni  hladni  oblaci  nebo  pokrivaju.  Onda  je  borba  sp 
zlimi  dusi  i  crnimi  neprestana  i  dugotrajna,  duša  sva  čami  odj 
hladnoče  od  onih  hladnih,  crnih  i  veoma  neugodnih  duhova  ili 
vjetrova,  s  kojimi  se  mora  tako  dugo  boriti.  Zato  je  i  dana.' 
vjera,  kada  umre  crna  duša  žene  vještice,  da  se  dižu  vjetri 
nebo  naoblači.  Dusi  hudi  spremaju  se,  da  ju  vode  onamo,  kama 
je  zaslužila.  Koga  su  bogovi  rado  imali,  njega  su  uzeli  k  seb:| 
u  svjetlo  liepo  vrieme,  kada  je  duša  mogla  ravno  odprhnuti, 
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„Ugodni  svjetli  vjetrovi",  t.  j.  svjetli  dusi  nose  ju  tamo  na 
svjetlu  goru,  ili  u  miljenu  dolinu,  koja  je  tako  procvala,  kao 
da  je  izvezena.  Duša  putuje  po  nebeskoj  cesti,  „mliečnoj  cesti", 
koja  je  zato  liepo  i  mehko  posipana,  a  poslije  se  pričalo  sa  me- 
kinjami  sv.  Petra. 

Kada  je  tamo  duša  prispjela ,  našla  se  je  med  svojimi 
djedovi  i  s  onimi  dušami,  koje  će  se  istom  od  njezina  roda 
roditi.  Zato  bi  se  skupilo  oko  umirućega  sve  selo,  da  poru- 
čuje svatko  svomu  milomu  i  dragomu.  Rodjaci  bi  pozdravljali 
svoje  pokojne  u  sobi,  a  susjedi  bi  samo  kroz  prozor  doviki- 
vali: pozdravi  mi  Pavla,  Marka  itd.  I  darovi  bi  mu  se  da- 
vali, koje  če  tamo  predati,  kako  se  vidi  iz  ostanaka  u  gro- 
bovih  slavenskih.  Najviše  dakako  ide  to  vlastitomu  rodu.  Redom 
ima  sve  pozdraviti,  s  njimi  će  se  nadi  u  viedu  s  „banovima", 
t.  j.  s  gospodom  svoga  roda. 

Prema  vjeri  o  budućem  životu  bili  su  kod  Slavena  i  po- 
grebni običaji.  Tu  nas  ostavljaju  naša  narodna  vrela  skoro 
sasvim,  moramo  crpiti  iz  obcih  slavenskih  izvora.  Nisu  se  svi 
Slaveni  jednako  sahranjivali.  Jedni  su  pokapali,  drugi  su  spa- 
ljivali mrtvace.  Koji  su  pokapali,  nisu  to  činili  na  kakvom 
skupnom  mjestu,  več  se  je  to  činilo  oko  blizine  kude,  kako  svje- 
doči spomen  djedova  u  likovih  u  jednom  kutu  kude.  Zatim  se 
prešlo  u  šire  polje ,  a  napokon  na  vrhuncih  bregova.  Nisu  se 
mužkarci  sami  pokapali.  Barem  znamo  jošte  u  šestom  vieku, 
da  su  žene  sliedile  u  grob  svoje  muževe  po  pradavnom  obi- 
čaju indo-arijskih  naroda.  Bilo  je  to  po  onom  zakonu,  da  će 
tamo  život  nastaviti,  koji  su  ovdje  živili.  Tko  je  bio  ovdje  go- 
spodar, biti  će  i  tamo,  jerbo  su  i  tamo  vieda  u  sborovih  po  ple- 
menih  još  obilnija,  kada  su  u  viedu  i  oni,  koji  će  se  ovdje  na 
zemlji  istom  roditi.  Kod  njekih  je  plemena  bilo  spaljivanje  na 
lomači,  da  mili  i  dragi  sasvim  riešen  od  okova  tiela,  uzmogne 
poledeti  nebu  pod  oblake.  Ako  je  vjetar  zaduhnuo ,  mogla  je 
u  jedan  čas  duša  poledeti  i  stvoriti  se  tamo  pred  gospodarom 
svjetla  nebeskoga.  A  kada  se  pri  tom  od  gromornoga  pjevanja 
njezinih  milih  i  dragih  sav  zrak  raznihao,  onda  su  vjerovali,  da 
joj  i  oni  prave  vjetre,  koji  će  ju  tamo  prenesti.  Onda  su  pepel 
sabrali  i  učinili  mogilu  ili  po  hrvatski  sigurnije:  gomilu. 

Poslije  toga  sastali  bi  se  na  grobu  pokojnikovu  i  slavili 
stravu  ili  karmine  neopisivim  slavljem.  Inorodni  pisci  dive 
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se  tomu  velikomu  veselju  slavenskomu  na  grobovih,  osobito  kod 
onih  plemena,  koja  plešu  na  grobovih  i  pojedu  gotovo  sve  i 
popiju,  što  je  iza  pokojnoga  ostalo.  Slavenom  je  bila  živa  vjera, 
da  su  poslali  tamo  glasnika  k  svomu  rodu,  koji  de  svu  njihovu 
nevolju  izkazati.  Kada  uztreba  i  pomo(5i  de  im  poslati  iz  krila 
svjetloga  boga.  Zato  izmienjuju  jauk  i  veselje.  Kako  nije  treba 
plakati  za  mrtvimi,  to  nam  se  je  sačuvalo  svjedočanstvo  u  jednoj 
hrvatskoj  pjesmi,  kojoj  je  analogna  priča  u  Eusa.  Mati  izgubila 
svoje  jedino  diete  i  gorko  je  plakala,  da  bi  se  samo  kamenje 
moralo  ganuti.  Jednom  je  vidila  u  snu  veliki  red  djece,  svako 
'  sa  svojom  sviedicom ,  a  napokon  iza  duga  reda ,  spazi  i  svoje 
diete.  Košulja  mu  je  sva  mokra,  a  nosi  veliki  pehar,  zaostalo 
je  iza  drugih,  jedva  se  miče.  Mati  dakako  poletila  mu  u  pomod 
i  zagrlila  ga  žarkim  materinskim  rukama.  Diete  joj  progovori: 
„Ala  je  žarki  materinski  ogrljaj !  Nu  nemoj  majko  plakati,  ja 
moram  sabirati  tvoje  suze  u  moju  kruglu,  vidiš 
kako  je  ona  puna,  a  evo  svamijerubača  mokra 
od  tvojih  suza". 

Da  su  ipak  stari  Slaveni  a  sigurno  i  Hrvati  razlikovali,  da 
de  bolje  biti  onomu,  koji  je  dobar,  vidi  se  po  rieči  pakao,  koja 
je  prastara.  Jošte  je  bolje  i  sasvim  izvjestno  po  vjeri  u  njeke 
hude  duhove,  koji  i  danas  uznemiruju  maštu  našega  naroda. 
Med  te  brojimo  najprije  vukodlake.  Da  se  opaka  duša  po- 
slije smrti  morala  seliti  u  životinju,  to  je  stara  vjera  bila. 
Kod  Poljaka  i  danas  vele,  da  de  samo  oni  vuci  čovjeka  za- 
klati i  izjesti,  u  kojih  je  čovječja  duša.  U  nas  je  (po  pripovie- 
danju  Vukovu)  vukodlak  čovjek,  u  koga  poslije  četrdeset  dana 
udje  njekakov  djavolski  duh  i  oživi  ga,  povampiri  se.  Po  tom 
vukodlak  nodju  iz  groba  izilazi  i  davi  ljude  po  kudah  i  pije 
krv  njihovu.  Pošten  se  čovjek  nemože  „povampiriti".  Ovoliko 
je  0  vukodlaku  sigurno  vjera  naših  poganskih  djedova.  Po  tom 
bi  oni  tamo  u  raju  odbili  od  sebe  one,  koji  su  se:  „izrodili", 
koje  nisu  priznavali  svojoj  krvi.  Sto  su  Muhamedanci  naše  krvi 
sačuvali  vjeru,  da  se  opak  čovjek:  „po svinji",  to  držimo,  da 
je  to  onaj  stariji  oblik,  kada  se  je  opaku  čovjeku  duša  upravo 
u  životinju  pretvorila. 

S  vjerom  i  bogoštovjem  u  najužem  je  savezu  pismo. 
Najstarije  svjedočanstvo  o  nječem  napisanom  medju  Slaveni  jest 
spomen  o  pisanom  ugovoru  izmedju  Hrvata  i  pape  rimskoga. 
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Ako  uzmemo,  da  je  istinita  ova  viest,  jošte  nije  to  svjedočan- 
stvo za  slavensko  pismo,  jer  je  ban  Hrvata  mogao  znati  pisati, 
kao  što  su  znali  toliki  barbarski  poglavice,  a  narod  pisma  nije  po- 
znavao. Jasno  nam  govori  monach  Hrabar,  pisac  desetoga  vicka : 
„Prježde  ubo  Slovjene  neimjeha  knig,  na  črtami  i  rjezami  čtjeha 
i  gataaha,  pogani  sqšče".  Crte  i  reze  u  drvo  spominju  drugim 
načinom  i  drugi  pisci,  na  pr.  o  liusih.  Smijemo  uzeti  da  je  to 
bilo  pismo  slikovito,  kao  što  pokazuje  rieč:  „pisati",  koja  u 
početku  znači:  „slikati",  kao  što  još  dan  danas  u  našem  na- 
rodnom govoru  znamenuje  u  riečih:  pisati,  pisano,  pisanica, 
upisak,  dapače:  pismena  ovca  t.  j.  šarena  ovca. 

Jošte  dodajemo  staromu  vjerovanju  pjesme  i  priče, 
koje,  da  su  bile  sustavni  dio  bogoštovja  ili  bolje  govored,  da 
ih  mi  tako  smatramo,  pokazasmo  ved  time,  što  smo  na  njih 
sagradili  sliku  slavenskoga  i  napose  hrvatskoga  poganskoga  bogo- 
štovja. Od  vjekova  je  pleme  slavensko  pjesmotvorno,  i  sačuvalo 
je  pravom  slavenskom  žilavošdu  tu  krasnu  crtu.  „Kada  staneš 
inostrancu,  veli  Jagid,  pripoviedati  o  sliepcih,  o  njihovoj  re- 
citaciji ili  pjevanju  narodnih  pjesama,  što  je  to  narodna  pjesma 
ili  pjesnik,  on  će  ti  se  prenieti  u  mislim  u  svoju  germansku 
drevnost,  u  ona  davna  vremena,  kada  i  Niemci  po  riečima  Jor- 
nanda:  „majorum  facta  modulationibus  citharisque  canebant". 
„Gdje  je  jedna  baba  slavenska,  tamo  je  i  pjesma.  Kuca  i  dvor, 
gora  i  dolina,  livada  i  šuma,  vrt  i  vinograd,  sve  odjekuje  od 
njihove  pjesme  ...  Mi  mislimo,  da  smijemo  redi,  a  nitko  nam 
nede  poredi,  da  neima  naroda  u  Europi,  koji  bi  se  naravnim 
pjesničtvom  tolike  množine,  čistode,  srdačnosti  i  topline  mogao 
pohvaliti,"  —  svjedoči  Safafik. 

U  onoj  davnoj  dobi  kada  je  bog  svjetla  svojom  dušom  ili 
nebeskom  vatrom  nadahnjivao  i  dao  život  svakomu  cvietku  i 
-svemu  živudemu,  kad  je  čovjek  s  udivljenjem  motrio  pojave  pri- 
rode, onda  je  najprije  veselimi  uzklici,  a  poslije  pjesmom  slavio 
boga.  Poslije  istom  došle  su  žrtve  i  molitve.  Zato  su  molitve 
naših  otaca  same  pjesme.  Onda  su  glasovi  njihove  pjesme  sa 
gora  i  planina,  nasliedujudi  gromovnu  igru  nebesku,  odjekivali 
po  dolinah,  a  zadrhtala  su  srdca  svega  plemena  od  uzhita  slave 
božje.  Koje  su  pak  pjesme  od  danas  sačuvanih,  kojim  ide  barem 
jezgra  u  onu  davnu  davninu?  To  su  sigurno  pjesme  ob- 
redne, jer  su  se  uz  obred  laglje  mogle  čuvati.  Mi  smo  kušali 
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ved  crpiti  iz  onih  pjesama,  koje  pjevaju  o  suncu,  mjesecu,  zviezdi 
đanici,  zori  itd  ,  i  to  samo  ono,  što  mislimo,  da  nije  porekla 
mladjega,  gdje  su  svojstva  bogova  oslikana  tako,  kako  se  pjeva 
u  svih  slavenskih  jezicih.  Izcrpismo  one  pjesme,  koje  imadu  sliku 
i  pojmove  davne  arijske  vjerske.  Kada  se  opet  srodne  pjesme  pje- 
vaju u  ledenih  krajevih  Rusije  i  na  zemljištu  južnoga  sunca,  dolje 
na  jugu  Dalmacije,  onda  smijemo  vjerovati:  te  su  se  pjesme 
barem  po  svojem  sadržaju  u  ono  davno  doba  pjevale, 
zato  se  i  danas  veli  u  nas  n.  pr  :  „ladekarice  ladekuju"  itd. 

Da  su  naši  otci  i  svoja  junačka  djela  opjevali,  vidi  se  po 
tom,  što  je  bilo  u  njih  ljudi,  koji  su  se  samo  pjesmom  kao 
zanatom  svojim  bavili,  kako  imademo  svjedočanstvo  Theophjlakta 
Simoccatte  iz  sedmoga  vieka,  gdje  pripovieda  kako  su  carske  uhode 
uhvatili  tri  Slavena,  koji  nisu  odjeveni  u  gvoždje  niti  imadu 
kakvo  ratno  oružje.  Imali  su  sa  sobom  citare,  „na  lirah  da 
igraju,  jer  neumiju  trubiti  u  trublju  ratnu".  Več  samo  to  svje- 
dočanstvo govori  nam,  da  je  bilo  junačkih  pjesama  ili  epskoga^ 
pjesničtva,  jer  mužkarci  zanatom  igrači  i  pjevači  jedino  su 
mogli  pjevati  epske  pjesme.  Ljrska  bogoštovna  obredna  pjesma 
bila  je  navezana  na  kućnom  ognjištu,  a  u  daleke  strane  sbo- 
rove  mogla  se  pronositi  samo  pjesma  o  skupnih  djelih  junačkih 
cieloga  plemena. 

Sto  smo  rekli  o  pjesmi  valja  i  o  priči,  samo  što  je  ona 
zajedno  sa  zagonetkom,  gatalicom  i  poslovicom  glavni 
i  sustavni  dio  života  oko  domaćega  ognjišta.  U  pričah  zuji  nam 
i  danas  slavenski  mjthos,  mnogo  toga  što  je  u  pjesmah  bilo, 
tumačili  su  djedovi  djeci  svojoj  prostimi  riečmi,  pjesma  se  iz- 
gubila, priča  je  ostala.  Zato  je  nauka  u  zabuni,  kako  će  tuma- 
čiti mnoge  priče.  K  tomu  ide  priča,  kao  po  vjetru  od  naroda  do 
naroda,  kako,  —  to  nije  naše  izpitivati.  Gatalice  sa  čarobnimi 
riečmi  kušale  su  izkresati  one  sile  prirode,  koje  su  čovjeku  ko- 
ristne.  Eiešenju  zagonetaka  trebalo  je  osobitoga  dara  bogova, 
zato  se  zagonetalo  uviek  nz  domaće  slave,  zato  su  bogovi  da- 
rivali sretna  tumačitelja.  Poslovice  bile  su  zakoni  života  do- 
maćega prema  zakonom  božjim  i  zakonom  prirode. 

VI. 

Tako  stigosmo  slavenskoj  ili  hrvatskoj  obitelji, 
k  tomu  prvomu  hramu  slavenskoga  života.  Živo  vrelo  za 
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onu  davnu  dobu  slavenskih  naroda  nalaze  svi  izpitatelji  ovoga 
predmeta  u  našoj  zadrugi,  iz  koje  je  izrasao  sav  javni  i  dr- 
žavni život  slavenski.  „Zadruga  jest,  veli  Bogišić,  ona  obitelj 
gdje  više  pojedinih  ljudi  iste  krvi,  a  i  obitelj  u  užem  smislu 
zajedno  živu  i  jedno  jedino  gospodarstvo,  koje  je  njihova  obda 
svojina,  zajednički  obradjuju  pod  upravom  glavara,  koga  obično 
sami  izbiraju.  Naravno  da  nam ,  koji  smo  naučni  na  juridičke 
pojmove  tudje  obitelji,  nije  lahko  od  prve  shvatiti  unutrašnji 
savez  te  sveze".  Postanak  zadruge  i  njezin  razvitak  pokazuje 
nam  temeljnu  misao  slavensku  o  svojoj  krvi.  Imao  je  otac 
više  sinova,  svi  su  se  poženili  i  ostali  s  otcem  pod  jednim  kro- 
vom. Ovi  su  iza  smrti  otčeve  jednoga  priznavali  za  svoju  glavu, 
a  ženili  su  opet  tako  svoje  sinove.  Na  taj  je  način  mogla  za- 
druga velika  postati  i  tako  veo',  da  su  ved  postajale,  kako  ima 
primjera,  i  nesrodne,  te  se  na  primjer  ljudi  u  zadrugi  po  krščan- 
skom  zakonu  mogu  i  medju  se  ženiti.  Kada  je  taj  slučaj  nastajao, 
onda  se  zadruga  potrgala,  da  opet  dodje  po  naravnom  slavenskom 
zakonu  svoja  krv  pod  jedan  krov.  Ovim  je  načinom  i  vedi  skup 
kuca  i  obitelji  činio  selo,  koje  je  bilo  obično  jednoga  roda,  pak 
su  i  imali  skupno  ime  kao  sinovi  jednoga  pradjeda.  Samo  žene 
odilazile  su  iz  kude,  ali  zato  narodna  pjesma  nemože,  dosta  da  na- 
glasi, kako  ide  djevojka  „u  tudjinu  za  tudjina".  Dapače  ih 
i  otac  i  mati  i  rodjena  brada  ved  na  polazku  za  tudje  smatraju : 

»Pod  onom  gorom  zelenom 
I  pod  najvišom  planinom 
Crljeno  cvieće  i  modro, 
Eva  ga  bere  nabira, 
Siplje  ga  babi  na  krilo 
A  1  abo  s  krila  na  zemlju. 
Nij'  moje  cvieće  ni  Eva 
Ona  je  tudj  a  zamjena, 
Tudjeg  će  baba  zamjenit 
A  svojeg  će  zaboravit, 
Siplje  ga  majki  na  krilo 
A  majka  s  krila  na  zemlju.«  itd. 

V 

Zalobni  ovaj  glas,  gdje  otac  i  mati  svoju  kder  tudjom  na- 
zivlju, kada  ju  udaju,  taj  nije  samo  hrvatski,  ved  sveobdi  sla- 
venski. Ovim  zakonom  da  si  svoju  krv  nadju  na  okupu  oko 
jednoga  svetišta,  da  nebaštini  samo  sin  otca,  ved  da  bude  skupna 
baština   svemu  rodu  jake   krvi,   njim  je  udaren   pečat,  barem 
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starijoj  poviesti  slavenskoj,  a  tako  i  hrvatskoj.  Kada  je  u  nje- 
mačkoj obitelji  samo  najstariji  sin  ostao  na  otčevini,  a  mladji 
svi  bačeni  izpod  krova  otčinskoga  u  sviet,  oni  su  lasno  po- 
biesnili  za  ratom  i  novim  ognjištem,  oni  su  razkinuti  sa  svojom 
krvlju.  U  otaca  naših  bivala  je  zadruga  mali  sviet,  zato  ga  to- 
liko brane,  da  su  u  obrani  kućnoga  praga  red  bi  nepobjedivi. 
A  ako  je  u  postanku  jezika  svaka  rieč  slika,  onda  je  po  go- 
tovu onih  stotina  raznolikih  naših  naziva  rodbinskih  čarobna 
skupna  slika,  iluminirana  svetinjom  jedne  krvi.  Mi  držimo,  da 
su  rodbinski  stupnjevi  naši  imali  u  staro  vrieme  i  njeko  cere- 
monijalno znamenovanje  u  kućnom  redu  i  zakonu,  gdje  su  uz- 
micali stariji  pred  mladjimi,  a  svi  pred  jednim  najstarijim. 
Trebalo  je,  da  imadu  njeki  red  i  zakon,  po  kome  ce  se  vla- 
dati, kako  če  si  hranu  i  život  pribavljati  tih  desetak,  više  put 
i  petdeset  ljudi.  Trebalo  je,  da  imadu  njekoga,  oko  koga  će 
se  sakupiti  sav  taj  veliki  sbor,  kada  je  oko  domaćega  ognji- 
šta trebalo  zapjevati  slavu  bogovom,  kada  je  trebalo  njekoga 
poslati  na  „viece"  cieloga  plemena.  To  je  bio  starješina  ili 
gospodar. 

Da  je  pri  izboru  gospodara  bilo  i  osobite  svetkovine,  to 
smijemo  predmnjevati.  Ima  o  tom  mali  tračak  jošte  u  običajih 
narodnih.  Poslije  smrti  domaćine  u  Hercegovini  sastanu  se  svi 
ukucani.  Progovoriti  de  najstariji:  „Ej  brado  i  djeco  moja! 
glavu  kucnu  izgubismo,  te  bez  glave  ostadosmo,  ali  je  naš 
otac  (ili  stric)  nas  mjesto  sebe  po  božjem  dadu 
ostavio,  da  njega  nasliedimo,  a  nas  je  red,  da  uzdržimo 
njegov  glas  i  obraz  pred  svietom,  pa  ako  neznadosmo,  naša  je 
sramota  i  crn  obraz.  Nego  dajte,  da  se  na  bratsku  dogovorimo, 
koga  demo  mjesto  njega  jutros  imenovati."  Za  njim  onda  pro- 
govori drugi  najstariji:  „Netreba  nikakova  dogovora,  jer  ne- 
ćemo novi  zakon  staroj  zemlji  medati,  nego  je  to 
tvoje,  a  i  za  tebe  je,  ti  vladaj  i  upravljaj,  a. Bog  de  s  nami 
najbolje,  ako  Bog  da!  Evo,  ja  te  najprvi  poznajem  za  starje- 
šinu od  kude  i  ljubim  ti  ruke."  Digne  se  i  poljubi  ga  u  ruke. 

Da  je  izbor  domadina  bio  s  osobitimi  obredi  praden,  vidi 
se  odatle,  što  se  je  jošte  sačuvao  običaj  za  onaj  slučaj,  ako  do- 
madin  nebude  valjan,  ako  pod  njim  kuda  ide  u  razsap.  Takav 
običaj  čini  se  na  sam  božid,  a  mi  znamo,  da  je  to  jedan  dan 
sa  slavom  poroda    sunca.    Običaj  je  sav  porekla  poganskoga. 
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Sam  domadin  zamiesi  na  božic  u  jutro  česnicu  ili  kolač  od  pše- 
nice, pak  umiesi  u  nju  jedan  sreberni  novčić  ili  groš,  zrno  pše- 
nice, kukuruzno ,  grahovo  itd.  0  ručku  pomole  se  uz  gorudu 
sviedu  svi  oko  desnice ,  a  onda  ju  domadin  razlomi  na  toliko 
komada,  koliko  ima  vriednili  ljudi  za  kude  gospodara.  Tko  nadje 
u  svom  komadu  onaj  srebrni  novac,  taj  je  odsele  domadin.  To 
biva  onda,  kada  se  nemogu   složiti. 

0  svakom  važnijem  poslu  imao  je  domadin  kao  i  danas 
viedati.  Vidi  se  to  po  pjesmah,  u  kojih  smo  mi  jasno  razabrali 
trag  poganski,  gdje  se  predstavlja,  da  je  i  tamo  u  raju  viede 
ovakove  rodne  obitelji,  pa  živi  pokojniku  preporučuju,  što  neka 
tamo  govori.  Domadin  je  bio  zastupnik  zadruge  u  sboru  ple- 
mena. A  kako  su  to  obično  bivali  samo  stariji  ljudi,  bio  bi  takav 
sbor  nješto  spodoban  rimskom  senatu  dobe  najstarije,  za  vrieme 
prvih  kraljeva.  Nismo  to  spomenuli,  da  okitimo  otce  naše  iz- 
vanrednimi  kriepostmi  rimskih  senatora,  koji  su  postavili  osnove, 
na  kojih  su  im  unuci  poslije  sviet  osvojili.  Spomenusmo  zato, 
da  ipak  jednu  narodnu  kriepost  iz  zadruge  izkrešemo.  Gospo- 
dari su  čuvari  domadega  imetka,  nisu  bili  vratolomni,  ved 
dapače  konservativni.  Tko  stoji  kao  stražar  svoga  domadega 
ognjišta,  a  oko  sebe  ima  liepi  broj  svoje  krvi  ljudi,  u  tom  je 
njeka  neizcrpiva  sila  obranbena.  Ova  je  crta  valjda  najkarak- 
terističnija  u  Hrvata,  ako  se  svakom  prilikom  uvaže  i  pre- 
mnogi  težki  odnošaji.  Ovu  je  crtu  zapazio  i  car  Mauricij,  koji 
je  eno  tolike  godine  na  Dunavu  s  njimi  ratovao:  „poštuju 
slobodu,  nikako  nedadu  se  pokoriti  ili  da  budu 
sluge,  a  najviše  to  u  svojoj  zemlji,  gdje  su  hrabri 
i  mukotrpni".  Poslije  desetak  godina  ratovanja  na  život  i  smrt 
sa  Slaveni,  kada  je  Mauricij  ove  rieči  napisao,  možemo  mu  vje- 
rovati, da  je  ovu  istinu  izkusio.  Upravo  je  on  kušao  Slavene  i 
napokon  Hrvate  u  njihovoj  vlastitoj  zemlji  pokoriti.  Napokon  je 
bio  prisiljen  pohvaliti  mnoge  njihove  krieposti,  njihovu  neiz- 
mjernu mukotrpnost,  jer  veli:  „Lasno  podnose  zimu  i 
vrudinu  i  golotu  tiela  i  kukavnu  hranu,  —  sve  to 
kada  svoj  dom  brane".  Dakle  snaga  je  otaca  naših  istom 
u  obrani  svoje  krvi,  kude  i  zemlje.  Tako  se  ima  razumjevati 
ona  nauka  svih  povjestničara,  da  su  Slaveni  miroljubive  dudi, 
ili  kako  je  pjesnik,  nosedi  na  svomu  srdcu  sav  prostrani  sla- 
venski  sviet,   prevec   rekao:    „golubinje   dudi".  To  na  pr.  stari 
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Hrvati  nisu  bili.  Mauricij  i  drugi  pisci,  a  osobito  krvna  djela 
njihova  svjedoče,  da  su  bili  biesni  ratnici,  koji  su  krv  lasno  pro- 
lievali  kao  i  Germani.  Samo  nisu  išli  tražiti  rata  kao  Germani, 
jer  se  nije  mogla  tako  lahko  kretati  ciela  zadruga,  a  pojedinci 
nisu  mogli  niti  smjeli  sami  polaziti  za  tim  poslom. 

Zadruga  se  mogla  razširiti  u  bratstvo  ili  rod.  To  je 
nastalo ,  kada  }e  zadruga  za  zajednički  život  bila  prevelika. 
„Djedovina"  ili  baština  od  zajedničkoga  pradjeda  jošte  je  jedna, 
jer  su  kuda  do  kude,  zato  nose  svi  ime  djeda  svoga ,  a  sasta- 
jali su  se  zajedno  na  djedovsku  svetkovinu,  koju  je  valjda  naj- 
stariji starješina  obavio.  Odkinuo  se  od  bratstva  onaj  rod  ili 
obitelj,  koji  su  se  kud  god  odselili  podalje.  Oni  su  ostali  i  po- 
zdravljali se  sa  starim  rodom  kao  „plemenjaci",  nisu  više 
niti  rodjaci,  oni  su  ipak  jednoga  plemena,  samo  nisu  više  „jed- 
noga roda  i  plemena". 

Više  bratstva  zajedno  vezalo  se  u  jednu  župu.  Jedan 
krasni  sunčani  kraj  izmed  više  bratstva  bio  je  zajednički.  Odakle 
i  poslije  rieč  župa  z.namenuje:  liepu  sunčanu  zemlju.  A  ako  bi 
rieč  „župa"  imala  zuamenovati  „kudu",  onda  bismo  mogli  spo- 
jiti kudu  i  zemlju.  To  je  upravo  ono,  što  mi  tražimo.  Pored 
župa  spominju  se  i  gradovi ,  a  po  broju  gradova  na  primjer  u 
Pannoniji  uzeo  se  broj  županija.  Župa  je  upravo  lih  ve- 
lika upravna  obdina.  Mislimo  da  je  najstarija  hrvatska  bila 
ono,  što  je  danas  u  Crnojgori  knez  ina.  Župa  znači  i  danas 
mnogo  čeljadi  oko  skupnoga  posla.  Tako  se  ima  razumjeti  ona 
rieč  u  Lici:  „u  mene  ima  puno  župa",  ili  ovo  pitanje :  „doma- 
dino,  imaš  li  puno  župa?"  Ako  je  poslije  kadgod  župi  odgo- 
varalo znamenovanje  jednoga  plemena  kod  Hrvata,  to  je  samo 
tako  moglo  biti,  da  je  više  srodnih  bratstva  htjelo  se  ponieti 
tim  častnim  imenom,  da  su  se  nadmetali,  da  vriede  kao  jedno 
pleme.  Onda  su  si  župani  davali  naslov  vojvode,  župljane 
nazvali  bi  vojska. 

Pravo  staro  hrvatsko  pleme  imalo  je  više  županija  na 
prostoru  svoga  stanovanja.  Pravi  vojvode  plemena  bili  su  bani. 
Čast  tu  izvode  mnogi  od  avarskoga  „bajan",  a  mi  od  rieči:  bo- 
jan, čemu  bi  dokaza  našli  u  grčkom'  pisanju :  fiozv  i  ^^i7.v^  a  moglo 
bi  se  navesti  i  glasovnih  zakona  jezika  hrvatskoga,  kako  je  to 
učinio  Jagid.  Da  je  čast  ta  stara  i  iz  predkršdanske  dobe,  vidi 
se  po  pjesmah,  koje  sižu  sadržajem  svojim  u  pogansku  dobu,  a 
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iniade  pripjeva,  koji  su  u  tih  pjesmali  upravo  najstariji  i  iio- 
inienjaju  se,  ako  se  je  i  ciela  pjesma  u  novo  ruho  zaodjela. 
Kao  što  se  pripjeva:  „ao  lađo",  tako  isto:  „ajme  bane"  ili 
„kuku  bane",  „lele  bane"  itd.  Bani  su  bili  poglavice  ple- 
mena hrvatskih,  kako  se  vidi  iz  stare  kronike  barske,  gdje  se  veli: 
^  p  0  s  u  i  t  d  u  c  e  s ,  i  d  e  s  t  b  a  n  o  s " .  Očevidno  je  latinska  rieč  pro- 
tumačena s  hrvatskom.  Poslije  je  pak  hrvatski  prevodilac  naprosto 
rekao:  i  postavi  bane.  Više  slutnjom  i  analogijom  povjest- 
nom,  nego  li  izpitivanjem  pogodio  je  Gfrorer  pravo  znameno- 
vanje  bana  hrvatskoga.  On  veli:  „Kada  su  Hrvati  u  Dalmaciju 
unišli,  imali  su  jednoga  vrhovnoga  vojvodu,  koji  je  imao  vlast 
njemačkoga  hercoga.  Taj  se  zvao  ban,  što  znači  slavenski  ili 
hrvatski  gospodin."  To  potvrdjuje  i  naš  akademijski  riečnik, 
gdje  je  po  narodnoj  pjesmi  ban  uprav:  „dominus",  a  naslov  mu 
narodni:  „bane  gospodine",  dapače  i  na  nebu,  tko  uživa  vedu 
slavu,  dobiva  kadgod  naslov  bana.  Pošto  je  ono  dobro  pogodio, 
nastavlja  Gfrorer:  „Ista  čast  potrajala  je  i  poslije  u  vrieme 
mira.  Ban  je  bio  doduše  samo  prvi  medju  jednakimi,  t.  j.  žu- 
pani, ali  on  je  upravljao  mjesto  jedne  tri  župe,  izvršivao  kra- 
ljevsku vlast.  Ta  Hrvati  nisu  imali  kraljeva,  kako  veli  Kon- 
stantin". 

Nam  se  ipak  čini,  da  je  bilo  više  banova,  da  je  svako  pleme 
imalo  svoga  „bana  gospodina."  Već  iz  priče,  sačuvane  kod  cara 
Konstantina,  smijemo  izvoditi  iz  one  petero  brace  i  dvie  sestre, 
da  je  bilo  više  plemena  hrvatskih.  Potonja  nam  bilježka 
iz  dvanaestoga  vieka  to  po  njeki  način  potvrdjuje,  da  je  bilo 
sedam  banova  hrvatskih.  Da  li  ih  je  banova  upravo  toliko  bilo 
več  prije  pokrštenja  Hrvata,  toga  neznamo.  Ovdje  bismo  sva- 
kako krivo  učinili,  da  o  broju,  obsegu  i  znamenovanju  ple- 
mena  potonjih   vjekova   na  prvanja  zaključimo. 

Car  Mauricij  veli :  „Čim  su  mnogi  medju  njimi 
kraljići,  a  medju  se  nesložni,  neće  biti  nesgodno 
njeke  premamiti  na  svoju  stran  obećanjem  i  mi- 
tom, da  se  nebi  svi  pod  jedno  zapovjedničtvo  podali."  Car  jošte 
pripovieda:  „Neće  jedan  drugomu  da  budu  pokorni." 
Ovdje  svatko  razumjeva  ono  plemensko  takmenje  i  odatle  radja- 
juću  se  mržnju,  kakvu  znamo  u  Grčkoj,  Italiji,  Germaniji  i  na 
stotinu  primjera  ima  toga  u  svjetskoj  poviesti,  gdje  se  još  bore 
plemena.  Dokle   se    može  jalno  i   nazlobno  jedno   pleme  pored 
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drugoga  održati,  dotle  neima  ni  države  niti  naroda,  a  vjekovi 
su  prolazili,  dok  su  se  plemenske  osebujnosti  pokorile  državnoj 
ideji.  U  plemenskih  osebujnostih  evala  je  ona  „nesloga  slaven- 
ska", na  koju  upućuju  svi  redom  pisci  grčki,  a  iz  koje  su  na- 
ročito Niemci  izvodili,  da  je  to  u  samoj  naravi  plemena  slaven- 
skih, jer  da  neimaju  u  sebi  „državotvorne  snage". 

Da  je  pak  bilo  medju  Hrvati  više  plemena,  za  to  imamo 
upravo  nepobitan  dokaz  u  samom  narodu  sačuvan  do  dana  da- 
našnjega. Ime  hrvatsko  sačuvalo  se  kod  štokavaca,  čakavaca  i 
kajkavaca.  Bilo  je  dakle  narodno  u  sva  tri  nariečja.  Što  svaki 
i  posljednji  kajkavac  veli  da  je  Hrvat,  što  svaki  i  posljednji 
čakavac  to  ime  sebi  daje,  što  u  mnogih  štokavskih  zapadnih 
stranah  to  ime  vlada,  što  je  u  starijih  piscih  štokavskih  naj- 
jače, sve  to  dokazuje  i  narodno  jedinstvo  u  sva  tri  nariečja  i 
plemenske  razlike  po  nariečjih  jasno  i  eklatantno.  Po  dialek- 
tičnih  razlikah  luče  se  hrvatska  plemena  i  prvi  osnutki  vlasti; 
a  tako  je  bilo  kod  naroda  njemačkoga;  tako  je  bilo  i  u  Rusiji, 
koja  u  početku  kroz  vjekove  ciele  ima  toliko  država,  koliko  ple- 
mena ;  tako  u  plemenu  poljskom,  a  tako  bi  se  dalo  dokazivati  i 
u  Englezkoj,  gdje  se  jošte  u  geografskom  nazivlju  kao  i  u  Nje- 
mačkoj čuvaju  plemenske  razlike.  A  da  su  se  još  dalje  cjepkala 
plemena  hrvatska  po  riekah,  pak  su  postajali  Bošnjaci,  Neret- 
vanci,  Bunjevci,  Posavci,  Podravci,  Ličani,  Boduli  valjda  po- 
morci; da  su  se  po  gorju  kušali  razlikovati  kao:  Zagorci,  Za- 
humci  itd.,  da  su  dapače  tudja  plemenska  imena  za  svoje 
medjusobne  razlike  upotrebljivali,  kako  se  pokazuje  u  nazivu: 
Vlasi,  Brajci  itd.,  sve  to  pokazuje  naklonost  u  plemensku  raz- 
diobu, koja  je  tim  veća,  čim  ide  dalje  u  starinu.  U  najstarije 
doba  da  je  prevelika  bila,  svjedoče  rimski  pisci,  koji  su  vikli  na 
državno  i  narodno  jedinstvo ,  a  evo  pred  sobom  gledaju  toli 
razdrobljena  plemena  i  njihove  „kraljiće". 

Da  su  zakoni  vladali  medju  starimi  Hrvati  i  u  ovih  ple- 
menskih osebinah,  to  nam  sama  ta  rieč  pokazuje,  koja  je  sve- 
obća  slavenska,  a  znamenuje  sveti  običaj.  Samo  u  tom  smislu 
mogu  se  razumjevati  one  rieči  narodne  pjesme: 

»Sarajevo  ognjem  izgorjelo! 
Sto  u  tebe  zU  zakon  postade, 
Da  se  ljube  bule  udovice, 
Ostavljaju  liepe  djevojke.« 
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Pisanih  zakona  kod  otaca  naših  neima,  ali  ohičaji  su  tako 
mnogostrani  i  danas  ih  joštc  ima,  da  je  iz  njih  moći  izcrpiti 
temeljne  zakone,  kako  su  u  davno  vrieme  postojali,  a  jamačno 
samo  dogovorno  malo  po  malo  nastajali.  Za  državnu  poviest 
prvi  je  dakako  zakon,  kako  je  dospio  do  vlasti  voj- 
voda plemena  ili  ban.  0  tom  se  je  sačuvao  običaj  u 
Dalmaciji  u  Kaštclih,  ali  je  istom  u  novije  vrieme  zabilježen. 
Tomu  je  običaju  srodan  bio  u  susjednoj  Koruškoj ,  a  zabi- 
lježio ga  je  stari  njemački  pisac  Ivan  Viktring.  Jer  je  jedan 
drugomu  spodoban,  ali  ovaj  nam  ipak  od  staroga  pisca,  zato 
ovaj  uzimljemo  upravo  kao  da  nam  se  pripovieda  medju  sta- 
rimi  Hrvati.  Viktring  pripovieda :  Izpod  Karnburga  blizu  crkve 
sv.  Petra  ima  jedan  kamen,  na  koji  se  sjedne  slobodan  kmet, 
komu  to  po  rodu  i  plemenu  pripada.  Njega  okruži  narod  mno- 
gobrojni čekajući  na  vojvodu.  Ovaj  pak  okružen  od  plemića  i 
vitezova,  svuče  svoje  dragociene  haljine  i  obuče  seljačke.  Tako 
obučen  i  držeći  u  jednoj  ruci  štap,  a  s  drugom  vodeći  vola  i 
konja  jedne  boje,  dodje  k  onomu  kamenu,  a  iza  njega  velika 
pratnja  u  najvećem  sjaju.  Čim  sjedeći  na  kamenu  seljak  kneza 
spazi,  odmah  zapita:  „Tko  odanle  dolazi?"  Narod  mu  odgo- 
vori: „Ono  je  vojvoda".  Seljak  će  dalje  upitati:  „Je  li  pra- 
vedan sudac?  Je  li  mu  na  srdcu  dobro  zemlje? 
Je  li  plemenita  roda?  Je  li  zaštitnik  prave 
vjere?"  „On  jeste  i  ostati  će"  opet  odgovori  puk.  „Ali  kojim 
"pravom  može  on  od  mene  uzeti  ovo  mjesto?"  „On  će  ga  od 
tebe  kupiti,  veli  narod,  sa  šestdeset  dinara,  s  onim  blagom, 
koje  vodi  i  sa  haljinami,  koje  su  sada  na  njemu  i  osloboditi 
će  tebe  i  tvoju  kuću  od  daća,  biti  ćete  slobodni."  Sada  malo 
udari  seljak  kneza  i  ustane  sa  kamena.  Na  njega  sjedne  voj- 
voda, zamahne  golim  mačem  na  sve  četiri  strane  i  obeća  puku, 
da  će  mu  biti  pravedan  sudac.  Zatim  se  napije  vode  iz  svoga 
seljačkoga  šešira  u  znak  umjerenosti  svoje  i  svoga  puka.  Zatim 
se  išlo  u  crkvu,  poslije  na  gostbu,  a  napokon  na  livadi  zavjetuje 
*se  puk  vojvodi. 

Ova  je  pripoviest  napisana  od  Niemca  u  početku  četrnaestoga 
vieka,  imade  dakako  primjese  kršćanske  i  njemačke.  Iz  nje  se  ipak 
dade  to  sasvim  lasno  odlupiti.  Po  ovom  je  obredu  jasno,  prvo :  da 
je  poglavica  našega  staroga  plemena  bio  najviši  vojvoda,  čim  udara 
golim  mačem  na  sve  četiri  strane,  da  je  bio  najviši  sudac ;  drugo : 
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da  mu  je  to  dapače  najprvlja  dužnost  bila,  kako  se  vidi  po  toku 
pripoviesti;  treće:  da  je  bio  veliki  zaštitnik  vjere,  koji  je  bo- 
govom  žrtvu  donosio  u  ime  svega  plemena.  Ono  mienjanje  odiela, 
spominje  nas  takodjer  na  prvu  dobu,  kada  su  hrvatski  vojvode 
dolazedi  u  sukob  s  rimskim  carstvom,  rado  primali  rimsko  oružje 
i  rimsko  odielo,  čega  narod  nije  nikada  rado  gledao.  Preko  onoga 
obreda  javlja  nam  se  nadalje,  da  je  vojvoda  ili  ban  morao  kazati 
svemu  plemenu,  kako  če  vladati.  Najzanimivije  je  ono  tobožnje 
kupovanje  stolice.  To  se  ima  ovako  razumjeti:  ban  je  morao 
darivati  narod  pri  svojem  nastupu,  a  oni  su  opet  njega  darivali. 
To  darivanje  nije  u  vjekovih  potonjih  prestalo.  Banovi  su  po- 
slije morali  kralja  darivati.  U  darovih  su  sastojale  daće,  što  ih 
je  dobivao  poglavica  naših  otaca. 

Ban  je  bio  sudac  najviši,  a  sudio  je  po  običajih  svetih 
ili  po  zakonih.  U  sudačkoj  je  vlasti  i  nadalje  ostao  najviši  po- 
jam vlasti,  jer  se  je  sudilo  u  ime  pravednih  bogova.  Zakoni  sla- 
venski bili  su  upravo  drakonički  prema  zločincu,  tatu  i  ubojici. 
Još  su  bili  oštriji  proti  tatu,  koga  ako  je  tkogod  ubio  u  tat- 
bini,  nije  na  pr.  kod  Hrvata  nikomu  dužan  bio  odgovarati.  Da 
je  bilo:  vražde,  sokaisočbine,  suda  božjega  s  va- 
trom i  vodom,  suda  dobrih  ljudi  več  u  pogansko  doba, 
sve  to  vjerujemo,  ali  sve  je  to  kasnije  primilo  bitne  kršćanske 
oblike,  pak  je  težko  odieliti  čistu  poganštinu.  Jedan  ćemo  običaj 
ovdje  unieti,  koji  je  sav  poganski  osim  dvie  tri  kršćanske  rieči, 
a  i  te  opominju  na  poganstvo:  a  to  je  „mir  radi  mrtve 
glave",  kako  je  sačuvan  u  Hercegovini,  Crnojgori  i  Boki.  Kad 
se  sluči,  da  čovjek  ubije  čovjeka  makar  i  svrh  sebe  ili  na 
pravdu  božju,  odmah  poglavice  onoga  mjesta  ili  sela  ustanu, 
te  molbom  i  liepimi  riečmi  nastoje  umiriti  krvnika  (ovako  zovu 
ubojicu)  s  kućom  ubijenoga.  To  biva  ovako :  Najprije  podje  dva- 
deset ljudi  od  bratstva  krvnikova,  ako  ih  toliko  u  bratstvu 
neima,  tad  zamole  druge  iz  sela  da  idu  s  njimi,  krenu  svi  za- 
jedno put  kuće  ubijenoga  u  nedjeljni  dan,  da  ištu  vjeru  i  mir. 
Ali  kućani  neokrenu  glave  niti  im  ikakvoga  odgovora  daju. 
Druge  nedjelje  skupi  krvnikova  kuća  više  družine,  te  idu  i  kucaju 
na  vrata  uvriedjene  kuće  i  mole,  da  im  se  otvori,  ali  zaludu, 
dok  godj  tako  nebudu  dolazili  za  dvanaest  nedjelja  bez  prekida 
i  dok  se  nenavrši  broj  najmanje  od  stotinu  ljudi  molioca,  koji 
posljednju  nedjelju  dodju  svi  zajedno  pred  kuću  ubijenoga.  Ovi 
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opet  tuku  na  vrata  i  mole,  da  im  se  otvori,  te  stoje  pred  vra- 
tima svi  gologlavi,  a  domadin  pošto  ga  tri  puta  okumiše  Bogom 
i  svetim  Jovanom  i  poslije  još  njekoliko  ki(5enja  i  nedkanja  usliši 
molbu.  Sve  troškove  za  gošdenjc  molioca  daje,  razumije  se,  krvni- 
kova kuda.  Pošto  supreklonili  uvriedjenu  kudu  na  mir,  tada  ona  ista 
sabere  dvadeset  i  četiri  čovjeka  (kmeta),  daokmetujui  osude, 
te  oprediele  dan  kada  de  kmetstvo  biti.  Kada  su  se  kmeti  sastali 
i  porazgovorili,  sastavili  bi  setencu  (sud),  koju  podpišu  svi 
kmetovi  Svota,  koju  krvnik  plada  dieli  se  na  dvanaest  diela,  t.  j. 
na  tako  zvanih  dvanaest  krvi.  Oni  od  strane  krvnikove,  da  bi 
utvrdili  još  bolje  ljubav  i  prijateljstvo  s  pomirenom  kudom,  do- 
nesu dvanaestero  još  nekrštene  djece  u  dvanaest  ko- 
lievka  popradenih  od  dvanaest  majka.  To  nose  pred  dvanaest 
ljudi,  koji  su  opet  od  bratstva  ubijenoga,  a  spravili  se  ved  da 
one  dočekaju.  Dohodnici  svi  jednoglasno  viču:  primi  kume 
Boga  i  svetoga  Jovana,  a  ovi  ih  primaju.  Opet  druga  če- 
tiri čovjeka  od  bratstva  ubijenoga  krenu  iz  kude  prema  dola- 
zedoj  četvorici  od  krvnikova  bratstva,  k  njim  pristupljuju  te  se 
pobrate.  Kada  su  se  tako  bratstva  i  kude  izmirile,  tada  ište  opro- 
štenje  ili  pomirenje  i  sam  krvnik.  On  uzme  onu  istu  pušku, 
kojom  je  učinio  ubojstvo,  te  ju  objesi  sebi  o  grlo,  pa  za  jedno 
petdeset  sežanja  dalečine  od  onoga,  koga  treba  da  moli,  početvero- 
noži  se,  te  tako  pristupa  obično  k  najstarijemu  i  najbližemu  po  krvi 
rodjaku  ubitoga  čovjeka.  Pošto  se  je  ovaj  još  jednom  pregnuo,  da 
se  pomiri,  ide  krvniku  na  po  puta  u  susret,  skine  mu  pušku  i  po- 
digne ga,  da  ga  cjeliva  u  obraz.  Prije  toga  valja  ipak  da  krvnik 
uvriedjenoga  poljubi  u  ruku  i  u  desno  rame.  Pošto  se  obavilo  bude 
isti  dan  u  kudi  krvnike  vojgostba,  koju  zovu:  „trpeza  od  vražde". 
—  Ved  sami  brojevi  dohodnika,  a  naročito  dvanaest  nekrštene 
djece,  zatim  okumljenje,  pobratimstvo  i  pozdravi  pokazuju  jasno 
poganstvo. 

YII. 

Kakav  je  bio  vanjski  život  Hrvata?  Oni  dolaze  na 
zemlju,  koja  je  jošte  imala  obilje  tragova  staroga  sjajnoga  cvieta 
kulture  rimske.  Doduše  na  mnogih  stranah  zemlja  je  tako  opu- 
stjela, da  ved  neima  nikakovih  stanovnika.  Ali  ipak  svagdje  ima 
još  žive  tradicije  i  po  spomenicih.  Salievanje  jednoga  i  drugoga 
života  moglo  je  osobito  u  onih   stranah  brzo    napredovati,  gdje 
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je  jošte  bilo  gradova  latinskih.  Kako  je  ovo  salievanje  napredo- 
valo, za  to  neimamo  žalibože  nikakvih  spomenika  niti  nikakvih 
viesti.  Nam  nepreostaje  drugo,  nego  oslikati  život  slavenski  kod 
Hrvata,  a  u  potonjih  viekovih  istom  vidjeti  će  se,  kakovim  su 
plodom  urodili  oni  doticaji  s  latinskim  svietom. 

Stara  hrvatska  kuda  po  opisivanju  Grka  nije  bila  sjajna. 
„Stanuju  oni,  veli  Mauricij,  kraj  potoka,  močvara,  šuma 
i  jezera,  gdje  je  težko  pristupno.  Mnogostruke 
izlaze  prave  na  svojih  kucah  radi  raznih  nepogoda, 
koje  bi  im  se  mogle  dogoditi.  Svoje  potrebne  stvari 
pod  zemljom  sakrivaju."  Ipak  ih  ved  stari  pisci  razlikuju 
od  onih  naroda,  koji  si  kude  neprave.  Imala  je  njihova  kuda 
svojdomadi:  prag,  stiene,  okno,  vrata  ili  dveri,  sljeme, 
a  naravno  i  krov.  Pače  i  najprimitivnije  pokudtvo  znamo:  bila 
je  polica  i  stol,  a  nije  manjkala  niti  ped  sa  zape d kom. 
Sve  je  to  bilo  maleno  i  neznatno.  Samo  neka  je  oko  kude  obilje 
svakoga  „blaga",  jer  im  je  jedno  „blago„  i  „bogatstvo".  Toga  su 
imali  veliko  obilje,  kako  opet  svjedoči  Mauricij.  Gradili  su  oni 
ipak  i  gradove,  ali  samo  po  jedan  u  svakoj  župi  na  odličnom  i 
povišenom  mjestu.  Tamo  su  se  sastajali  na  svoje  sborove,  tamo  su 
si  žene  i  djecu  stisnuli,  ako  su  imali  župu  braniti  od  neprijatelja. 

Ved  to  svjedoči,  da  su  bili  narod  poljodelski  sa  stal- 
nim! sieli.  Imade  za  njihov  mirni  i  poljodelski  život  sjajnih 
svjedočanstva.  Nedemo  se  na  to  obazrieti,  što  su  Slaveni  bili 
kultivatori  njemačkoga  zemljišta  oko  Fulde,  Wurzburga,  Bam- 
berga  i  Bajreutha,  dakle  u  srdcu  Njemačke,  niti  na  to  što  je  po 
mnienju  brade  Grimma  rieč  „plug"  slavenskoga  porekla.  Sve  je 
to  moglo  dođi  od  sjevernih  Slavena.  Ali  o  Hrvatih  starih  znamo 
izvjestno,  da  su  sijali:  pšenicu,  ječam,  oves  ili  zob,  raž 
i  proso.  Žitno  zrno,  da  su  ili  trli  na  žrvnju  ili  mljeli  u 
mlinu.  Odakle  su  dobivali  muku,  od  koje  su  pravili  kvas  i 
tiesto,  hljeb  i  kolače.  Od  davnih  vremena  hranili  su  se: 
kašom,  bobom,  grahom,  ledom,  repom,  lukom  i 
česnom.  Sama  radnja  poljska  jasno  je  napredna,  jerbo  oru  u 
brazde,  siju,  žanju,  kose,  vežu  u  snopove,  mlate 
ej  ep  ovi  i  to  na  gumnu.  Slama  se  spravlja  u  stogove,  a 
na  njivi  ostaje  strnište,  da  se  izore  opet  za  bududu  godinu. 
Nije  im  plug  bio  upravo  samo  komad  drva,  da  ruje  po  zemlji, 
kako  je  obično   kod  početnika  poljodelstva,  jerbo  se   spominju 
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ovi  dielovi  njegovi:  crtalo,  plaz,  otka  itd.  Spominjo  se  i 
drugo  gospodarsko  oriiclje :  kosa,  srp,  motika,  lopata.  Za 
dovoz  žitka  imadu  kola,  a  imadu  italjige  i  tačke.  Oso- 
bito je  zaiiimivo,  da  vec  razlikovaše  jaro  ili  proljetni  usjev  i 
oziminu.  A  da  su  ostavljali  jedan  dio  njiva  na  ugaru,  to 
pokazuje  vec  početak  racionalnoga  gospodarstva.  Veseo  je  bio 
narod,  kada  su  mu  se  pčele  razsule  po  cvjetnatih  poljih, 
a  bome  bio  je  još  veseliji,   kada  se  je  napio  meda  i  vina. 

Da  je  uz  tako  obilno  poljodelstvo  morala  cvasti  i  domada 
obrtnost,  to  je  na  samu  spomen  jasno,  a  opet  treba  i  to  po- 
kazati. Vidjesmo  ih  ved  kao  graditelje  posavskih  brodova, 
doduše  ne  velikih  kako  pokazuje  rieč:  dr  evo  za  brod  još  i  danas 
u  primorskih  stranah,  a  valjda  su  si  sami  pravili  i  one  strojeve 
različite  za  razvaljivanje  gradova,  kad  umiju  raditi  dlietom 
korita,  badnje,  bačve,  žlice,  kad  su  umili  spremati 
podkove,kotleilonce.  U  domaćem  kudnom  obrtu  cvate 
prelo  i  tkanje,  a  radi  se  na  stan  i  na  krosnu  u  čunak 
i  u  brdo.  Kade  si  sami  platno  i  od  njega  gade  i  košulje, 
a  prave  i  sukno  i  od  njega  suknju  i  suknjenjaču.  Sve  nam 
je  to  pripoviedao  dobar  svjedok  jezik  narodni,  koji  ove  rieči  sve 
drži  od  pradavne  dobe,  od  onda  kada  se  još  nisu  Slaveni  bili 
razdielili  u  ove  daleke  prostore.  Ved  sam  ovaj  pregled  o  obrtu 
i  poljodelstvu  govori  jasnije  nego  li  svi  grčki  pisci  o  napredku 
slavenskom,  a  jasno  je  i  to,  da  narod  s  tako  razgranjenim  gos- 
podarstvom a  još  razgranjenijim  rodom  gleda  sačuvati  što  imade. 
Taj  narod  nede  bez  nevolje  prolaziti  u  tudju  zemlju,  a  svoju  de 
braniti,  dok  mu  sva  snaga  neklone. 

Lasno  si  po  tom  tumačimo  i  izvanredno  gos  tolj  ubij  e, 
kako  ga  opisuje  njihov  neprijatelj  car  Mauricij,  koji  je  kroz 
desetak  godina  ratovao  na  Slavene,  da  ih  sasvim  uništi,  a  med 
nje  brojimo  Hrvate,  a  poslije  skoro  istimi  riečmi  Lav  Mudri. 
Neznaju  kako  bi  si  to  protumačili.  „Prema  strancem  su, 
veli Mam'icij,  veoma  milostivi,  mnogo  si  truda  daju,  da 
ih  uzčuvaju  nepovriedjen  e,  i  da  ih  dobro  občuvaju 
prevodedi  ih  od  jednoga  mjesta  na  drugo,  kamo 
A  imadu  stidi,  Predadu  ih  onda  bližnjemu  susjedu, 
pa  ako  se  po  nj  eg ovoj  neopreznosti  strancu  kakovo 
zlo  dogodi,  trgne  onaj,  koji  mu  ga  je  predao  u  boj 
na  svoga  susjeda,  smatrajudi  za  svoju   svetu  duž- 
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nost,  da  osveti  bivšega  svoga  gosta.  Koji  su  kod 
njih  za  s  uz  nje  ni,  neostaju  su  ž  nj  i  za  uviek,  kao  kod 
drugih  naroda,  vec  ih  drže  njeko  vrieme;  ako  se 
izplate,mogukudi  proći  ili  pak  da  ostanu  kod  njih 
kao  slobodni  i  prijatelji."  A  kao  da  je  htio  dopuniti  sliku 
krieposti  slavenskih,  dodaje  odmah:  „Žene  su  im  čiste  i 
vjerne  prema  muževom  svojim  preko  svake  mjere, 
te  se  mnoge  iza  smrti  muževe  vlastitom  smrću 
utješe,  vole  u  vodu  utonuti,  nego  li  da  samotno 
živu".  Po  onoj  staroj  rieči :  „Muž  glava  a  ženajetrava", 
pripadala  je  žena  mužu,  ona  je  bila  starom  Hrvatu  kuka  i  mo- 
tika, a  bila  je  u  časti  čovječjoj  uviek  niža  od  njega.  Da  su  si 
žene  poput  najdavnijih  Rimljana  kadgod  otmicom  dobivali,  to 
se  može  sigurno  uzeti  po  običajih  današnjih  narodnih,  gdje  jošte 
ima  u  obredu,  kako  se  otimlje  djevojka. 

K  ovim  kriepostim  života  naših  otaca  dodajemo  pobra- 
timstvo i  posestrimstvo,  što  je  obadvoje  izpjevano  sto 
puta  u  narodnoj  pjesmi,  gdje  se  bratimi  junak  s  vilami,  junak 
idući  u  boj  sa  svojom  sabljom,  bjegunac  kroz  goru  sa  svojim 
konjem,  junak  čeznući  za  dragom  sa  drvom,  neka  malo  nagne 
grane,  djevojka  bratimi  sunce,  neka  joj  svietli  dragomu.  Sve  su 
to  samo  slike  i  prenosi  o  pobratimstvu,  ali  i  živi  svjedoci,  da 
je  ono  uviek  živilo,  kao  što  živi  i  u  rieči:  „brate'  kod  štoka- 
vaca,  „pobre"  kod  čakavaca,  a  „kume"  kod  kajkavaca.  Da  je 
to  plemenska  osobitost,  svjedoče  nam  susjedni  inorodnici,  koji 
ovih  naziva  pojmiti  nemogu.  Da  je  običaj  prastari,  svjedoči, 
kako  rekosmo,  sva  narodna  pjesma,  a  još  više  što  se  zanj  na- 
laze svjedoci  iz  davnije  dobe  kod  drugih  slavenskih  naroda,  na- 
ročito u  Rusa,  Bio  je  takav  običaj  i  kod  Grka,  a  i  kod  mnogih 
primitivnih  naroda,  te  bi  si  tom  prigodom  svaki  od  pobratima 
krvi  pustio,  a  to  bi  se  potvrdjivalo  onom  riečju  hrvatskom: 
„i  krvi  bi  mu  moje  dao".  Potvrdjaje  se  najviše  narodnom  pjes-  > 
mom,  gdje  je  pobratim  pobratima  svojom  krvlju  morao  osvetiti. 
Da  je  ljubav  bila  čista,  svjedoči  pjesma  o  Peri  Bugarinu,  koji 
je  obljubio  Maru  posestrimu,  ali  u  taj  čas  sinu  munja  iz  vedra 
neba,  te  ubi  Peru  Bugarina: 

»Ljuto  kune  Marija  djevojka : 
Bog  ubio  svakoga  junaka, 
Koji  ljubi  Bogom  posestrimu.« 
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0  ratovanju  i  ratnoj  vještini  naših  otaca  moramo  slie- 
(liti  samo  strane,  njim  neprijateljske  pisce,  jer  nam  stari  svje- 
doci iz  jezika  hrvatskoga  samo  oružje  hrvatsko  pokazuju.  Kop- 
ljem je  hrvatski  junak  i  poslije  neprijatelje  nadmašivao,  a  hilo 
je  to  davno  oružje,  kada  se  je  o  jutarnjem  suncu  visina  mjerila 
na  jedno,  dva  koplja  itd.  Nije  manjkala  ni  sulica.  Luk  je 
dapače  prenesen  na  nebesa :  »luk  nebeski".  Pravo  je  gadjanje 
bilo  strielicom,  što  se  je  sačuvalo  u  strieljati;  a  Grci  pri- 
znaju, da  su  njihove  strielice  bile  smrtonosne,  jer  su  ih  umili 
otrovnimi  učiniti.  Ures  junaka  bio  je  štit;  ista  nebesa  imadu 
po  starom  mjthosu  oblake  za  štit  od  navaljajudih  sa  zemlje 
zlih  sila. 

Ako  je  stari  hrvatski  domaćin  svoju  družinu  rado  nazivao: 
moja  vojska,  time  je  kazivao,  da  su  svi  zajedno  ustajali  na 
obranu  naroda  i  doma,  da  su  bili  obranbena  vojska.  Ako  se  i 
neslažemo  s  plemenitim  Zorianom  Chodakowskim,  opet  nam  se 
čini  temeljna  njegova  misao  prava  o  slavenskih  „gradištih". 
On  je  tvrdio,  da  su  bila  jednaka  gradišta  od  Urala  do  zadar- 
skoga mora,  a  da  se  je  barem  na  jednoj  četvornoj  milji  po  jedno 
gradište  nalazilo,  tako  da  koliko  imade  gradišta,  toliko  se  na- 
lazilo naseoba  slavenskih.  Takova  gradišta  da  su  bila  zato,  da 
se  u  njih  sabere  narod  na  obranu,  a  u  mirno  doba,  da  su  u 
njih  žrtvovali.  Položaj  da  im  je  obično  bio  na  utoku  dviju 
rieka,  a  danas  jošte  blizu  takovih  gradištnih  mjesta  da  opo- 
minju čovjeka  polja,  livade,  vrela,  šume,  njihova  imena  i  priče 
0  njih  na  njeke   sjmboličke  predmete  starih  slavenskih  obreda. 

sto  car  Mauricij  o  ratovanju  Slavena  pripovieda,  to  ide 
očevidno  u  one  njegove  desetgodišnje  ratove,  gdje  su  vojske 
njegove  preletale  preko  Dunava  i  na  mirne  otce  naše  navalji- 
vale. Tamo  je  trebalo  otcem  našim,  da  se  mnogo  puta  razlete 
po  šumah,  a  onda  opet  saberu  i  na  juriš  udare.  Koji  su  bili 
blizu  voda  ili  močvara  nastanjeni,  kada  ih  je  dostigla  nagla 
navala,  znali  su  poskakati  u  vodu.  U  ustima  bi  znali  tako  držati 
trstiku,  koje  je  vršak  išao  iznad  vode,  da  mogu  zraka  crpiti, 
da  se  nepodave.  U  zimi  da  je  dobro  na  njih  navaliti,  veli  car, 
kada  neimaju  pristaništa  u  šumah.  Cieli  je  njegov  opis  pravi 
način  lova  na  Slavene. 

Drugačije  nam  pripovieda  očevidac  solunski  obsiedanje, 
svoga  rodnoga  grada  po  otcih  naših.    „Drugoga  dana,    veli  on, 

{Smičiklas:  Foviest  hrvatska.  I.)  10 
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pripreme  strojeva  za  osvajanje  grada ;  najprije  gvozdene  tučke, 
kojimi  se  bacalo  kamenje,  a  zatim  tako  zvane  kornjače,  pokrivši 
ih  sa  suhimi  kožami.  Da  im  kornjača  Solunjani  vručom  smolom 
neupale,  pokrivali  bi  ih  jošte  kožami  netom  ubitih  volova  i  pri- 
kivali s  čavli.  Kada  su  već  sve  spremili  blizu  zidina,  počmu 
tredi  dan  bacati  i  biti  Solunjane  s  kamenjem.  Njihovi  su  opet 
strielci  stali  bacati  striele,  te  je  od  njih  zrak  potamnio,  a  či- 
nilo se  je,  kano  da  su  se  nad  grad  nadvili  zimski  oblaci.  Nitko 
se  neusudjuje  pomoliti  na  zidine,  da  gleda,  kako  vojuju  nepri- 
jatelji sa  svojimi  strojevi  prema  zidinam  grada.  Tako  se  pri- 
makoše  neprijatelji  do  zidina  gradskih,  a  rogovi  i  srpovi  nji- 
hovih strojeva  ruju  ved,  te  se  bedemi  potresoše  u  svojih  te- 
melj ih." 

Bili  su  dakle  otci  naši  i  vješti  i  biesni  u  ratnoj  igri,  a 
množina  njihovih  strielica  i  nagla  iznenadna  i  vatrena  navala 
dovela  je  mnogo  puta  u  smutnju  rimsku  vojsku.  Neprocienjiva 
uztrajnost  podnoseči  največe  tegobe  rata,  osobita  brzina  u  na- 
vali, mnoge  ratne  lukavosti,  to  su  osobite  krieposti,  koje  su  i 
njihovi  unuci  baštinili,  a  strašno  je  bilo  mnogim  narodom. 


i 


PRVA  DOBA 


OJIfiA  TREĆA. 


(OD  POKRŠTENJA  HRVATA  DO  OSNUTKA  KRALJEVSTVA.) 


BANI  *  :  Dalmatinska  Hrvatska :  Hrvat  i  braća  njegova. 

Radoslav  (prije  god.  700). 
Borna  (—821). 
Lađi  slav  (821—838). 
Mojslav  (838—850). 
Trpimir  (850— 864). 
D  o  m  o  g  o  j  (864—876). 
Sedeslav  (877—879). 
Branimir  (879 — 892). 
Mutimir  (892— 9l2[?]). 

Posavska  Hrvatska;  Ljudevit  (8l7[?]— 822). 

R  a  t  i  m  i  r  (oko  god.  828— 840[?]) 
Mutimir  (-871—). 
Braslav  (884— 896P]). 


*  Te/ko  nam  je  bilo  radi  chronologijo,  jer  je  veoma  neizvjestna,  ali  ovakova  knjiga  nemože 
biti  bez  nje.  USinismo,  kako  raogosmo. 


I. 

u  plaču  i  jauku  ostavismo  latinsku  Dalmaciju,  kada  su 
ju  Hrvati  posjeli.  Kršdanski  svedenici  bilježili  su  te  sgode,  zato 
njihov  jauk  ide  najviše  na  to,  što  su  propale  stare  kršćanske 
crkve,  što  je  nastradala  vjera  Isusova.  Spljetski  Ijetopisac  jauče: 
kako  jedni  gradjani  videći  u  razsulu  svoju  domovinu  Salonu 
gledaju  samo  svoj  život  da  spase,  a  svatko  sa  svojom  obitelju 
gleda  da  pobjegne  sa  garišta  domovine  na  brodove,  pak  su 
onda  gusarili  po  moru.  Barski  opet  malo  drugačije,  kad  veli: 
„Krščani,  videči  se  u  progonu  i  u  nevolji,  uzmu  se  sabirati  i 
bježati  na  vrhove  gora  i  u  jaka  i  tvrda  mjesta.  Tamo  si  gra- 
diše  kule  i  sgrade  koliko  mogoše,  da  izmaknu  šakam  neprija- 
teljskim, dokle  im  Bog  pomogne,  pak  ih  oslobodi  od  tolikih 
nevolja.  Tako  je  nastao  od  staroga  i  slavnoga  Epidaura  Du- 
brovnik na  strmom  i  nesgodnom  mjestu  od  onih  Epidaurana, 
koji  su  se  još  spasili."  Mi  vjerujemo  napokon,  da  su  se  Latini 
razstrkali  i  po  moru  i  po  gorah,  kamo  ih  je  nevolja  zagnala, 
jerbo  ima  zato  dosta  potvrde. 

U  vrieme  valjda  najvede  nevolje  god.  640. — 642.  sjedio  je  na 
papinskoj  stolici  Ivan  IV.  Sam  rodom  iz  Dalmacije,  sjetio  se  je 
svoga  rodnoga  kraja,  svojih  prijatelja  i  rodjaka.  Pošalje  tamo, 
čovjeka  sveta  i  sebi  odana,  opata  Martina,  neka  kupi  tamo  razasute 
svete  ostanke  mučenika  kršćanskih,  neka  izkupljuje  zarobljene 
kršćane  od  Hrvata.  Vec  je  u  ono  doba  bio  običaj,  da  su  barbari 
osobito  rado  zarobljivali  bogate  i  ugledne  ljude,  za  koje  su  onda 
dobili  puno  novaca.  Nije  ni  to  bilo  neobično,  da  su  tielo  kakva 
svetca  pobrali,  za  što  su  im  poslije  kršćani  puno  plaćali.  Pa- 
pinski čovjek  ponesao  je  sa  sobom  krasnu  i  punu  blagajnu,  jer 
mu  je  papa  dao  sav  poklad  sačuvan  u  Lateranu.  Kroz  tri  go- 
dine, vele,  da  se  je  opat  Martin  verao  kroz  hrvatske  strane 
jamačno  s  velikom  četom  svojih  pomoćnika.  Sjajan  je  bio  uspjeh 
njegova  mukotrpnoga  puta,  jer  da  je  donesao  u  Kim  tielo  Ve- 
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nancija  mučenika,  a  ostanke  od  sv.  Dujma  (?),  Anastasija  (?), 
Maura,  Asterija,  Sulpicijana,  Thala,  Antiochena,  Paullijana.  Papa 
je  proslavio  taj  put  Martinov  sa  gradnjom  crkve  na  Lateranu, 
posvećene  mučenikom  dalmatinskim.  U  ovom  bogoduhom  mjestu 
učinile  su  se  slike  bogorodice  i  apostolskih  prvenaca,  a  bile  su 
kao  ures  i  starina  u  cieni  i  u  potonjih  vjekovih 

Opat  Martin  pobrao  je  i  izkupio  mnoge  Latine  od  Hrvata. 
Bio  je  to  čovjek  sveta  života,  a  njeki  misle,  da  je  taj  isti  čo- 
vjek za  malo  godina  postao  papa  rimski,  i  bio  prvi  toga 
imena.  Pa  taj  čovjek,  da  ništa  nije  uradio  za  vjeru  Isusovu 
medju  Hrvati?  Istina,  pobjedonosni  barbari  bili  su  ponosni  na 
svoje  bogove,  koji  su  im  pobjedu  dali,  pak  i  zahvalni  pri  ta- 
kovih sgodah  obično  s  obilnimi  žrtvami.  Kako  ce  ostaviti  one 
bogove,  kojim  su  istom  toliku  slavu  i  čast  odavali.  Ipak  mis- 
limo, da  su  ved  sada  prvi  zametci  kršćanskoga  života  kod  naših  | 
otaca.  Opat  Martin  je  prokrčio  put  papinskomu  poslaniku,  koji  je 
mogao  kasnije  gotovo  kao  triumfator  vjere  katoličke  stupiti  sam 
na  čelo  crkve  hrvatske,  a  valjda  nisu  spavali  niti  oni  samostanci 
po  Dalmaciji,  a  niti  svečenstvo  latinsko,  koje  je  moralo  s  Hrvati 
u  njeki  doticaj  dolaziti.  A  zar  su  bez  upliva  prošla  tolika  čudesa 
i  mnoge  objave  božje,  kakvimi  se  je  u  mučenicih  ponosila  Dalma- 
cija i  Pannonija,  a  kakovih  nije  bilo  u  poganskoj  vjeri  Hrvata? 

Za  malo  godina  bio  je  put  toliko  utrt,  da  je  papa  mogao 
medju  Hrvate  poslati  svoga  poslanika  Ivana  Eavenjana, 
koji  je  sigurno  ved  biskup  bio,  kada  je  dobio  od  pape  tako 
častnu  i  veliku  zadadu.  Pridjevak  mu  kaže  rodno  mjesto,  a  učio 
je,  vele,  u  Kimu.  Ivan  se  sustavi  najprije  u  Spljetu,  novom  gradu 
u  palači  Dioclecijanovoj  i  oko  nje  sagradjenu.  Matica  je  to  bila 
stare  kršdanske  Dalmacije.  Spljedani,  zahvalni  i  odani  prema 
papi,  pošto  ih  je  Ivan  nagovarao,  da  uzpostave  u  svom  gradu 
6'5« u p^  gitaru  salonsku  nadbiskupiju,  izaberu  njega  za  svoga  nadbiskupa. 
Nije  to  bila  bogata  biskupija,  ali  zato  slavna,  stara  i  ugledna 
po  svetih  svojih  učiteljih.  Papa  je  naime  dopustio,  da  na  nju 
predju  sva  prava  salonske  crkve,  koja  je  bila  metropolija  svih 
biskupija  dalmatinskih.  Nadbiskup  se  nastani  u  njekadanjoj  car- 
skoj palači.  Hram  Jupitrov  očisti  od  poganskih  bogova  i  po- 
sveti ga  za  kršćansku  crkvu  najprije  u  slavu  Boga  i  majke  bo"- 
gorodice,  a  poslije  na  ime  svetoga  Dujma,  kojega  je  tielo  isti 
Ivan  nadbiskup  prenesao  iz  Salone. 
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Pripoviest  je  o  tom  preveo  svetinjom  prodah nuta,  da  bismo 
ju  mogli  tako  lasno  svojimi  ricčmi  pripoviedati.  „Ivan,  ovoga 
imena  —  veli  Toma  —  prvi  nadbiskup  crkve  spljetske,  kada  je 
znameniti  hram  Jupitrov  posvetio  na  slavu  majke  bogorodice, 
želio  je  svete  moći  svetoga  mučenika  Dujma  izpod  razvalina 
preslavnoga  grada  Salone  izvaditi  i  u  hramu  sada  očišćenom 
od  poganstva  namjestiti.  Sazove  oko  sebe  puno  naroda  i  uputi 
se  s  njime  u  Salonu,  na  mjesto  gdje  je  prvo  stala  basilika. 
Mjesto,  gdje  su  bile  svete  moči,  bilo  je  podzemno  produbeno, 
a  njeki  su  za  njega  znali,  ali  ga  je  sada  pokrilo  granje  i  ši- 
karje.  Prvi  se  opaše  na  posao  vriedni  pastir,  a  za  njime  navale  na 
posao  njegove  vjerne  ovce,  odstrane  granje  i  šikarje,  odmaknu  s 
pomoćju  božjom,  koji  im  je  snage  podavao,  i  ogromno  kamenje 
i  ruševine.  Več  kopaju  do  njeke  dubine,  kada  li  im  se  divan  mio- 
miris javi,  jedan  lies  ili  strugu  odkriju,  a  miris  se  pomnoži. 
Sada  nahrupi  nadbiskup  i  svećenstvo  i  brzo  poberu  lies  prvi  koji  su 
našli,  da  samo  što  prije  uteku  Hrvatom  svojim  takmacem,  i 
odnesu  ga  zatvorena  u  Spljet.  Otvorivši  ga,  nenadju  sv.  Dujma, 
već  mučenika  blaženoga  Anastasija.  Drugi  dan  opet  kopaju  i  izko- 
paju  sarkofag  sv.  Dujma,  pa  se  žure,  da  ga  jednakom  njegom  i 
žurbom  u  Spljet  odnesu.  Sustavi  se  ipak  i  otegne  velikom  težinom, 
da  ga  najjači  i  najkrepči  ljudi  nisu  mogli  niti  maknuti.  Domisli 
se  biskup,  pa  dade  nedužnim  rukam  da  ga  ponesu.  Mala  četa  dje- 
čaka podmetne  se  pod  taj  teret  i  lahko  ga  i  veselo  iznesu.  Na 
jednom  stali  se  od  žara  sunčanoga  žedjom  mučiti,  ali  eto  na  najsu- 
šem mjestu  iz  tvrda  kamena  prodre  živo  vrelo,  koje  i  danas  nosi  ime 
sv.  Dujma  u  znak  spomena  na  ovaj  slavni  prenos.  Okriepivši  se 
mladići  odnesu  lies  na  opredieljeno  mjesto.  Kada  se  je  otvorio, 
razlio  se  je  od  njega  divan  miris.  Ostanci  svetoga  mučenika  nadjeni 
su  čitavi,  a  na  prsima  knjiga  evangjelja  sa  srebrnimi  koricami. 
Još  danas  ova  dva  mučenika  u  prvostolnoj  crkvi  počivaju." 

Ovaj  je  prenos  istom  posvetio  spljetsku  biskupiju,  da  se 
je  mogla  nad  grobom  prvoga  učitelja  vjere  ponieti  kao  prva 
medju  biskupijarai.  Gdje  tielo  apostolskoga  učenika  i  biskupa 
počiva,  tamo  je  metropola.  Hrvati  nisu  niti  biesnomu  Latinu 
Tomi  više  upravo  neprijatelji,  „hostes",  već  takmaci,  „aemuli", 
pak  bi  oni  sebi  bili  mogli  ostaviti  i  zadržati  tielo  ovoga  toli 
važnoga  svetca.  Ovako  smijemo  Tomu  tumačiti,  jer  on  upravo 
uzimlje,  da  ima  i  medju  Hrvati  kršćana,  kada  po  njegovom  Ivan 
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od  pape  dolazi,  „da  kršćane  po  Dalmaciji  i  Hrvatskoj 
u  spasonosnih  na  u  ka  li  poduči". 

Tako  se  primakosmo  pokrštenju  Hrvata,  tomu  naj- 
znamenitijemu momentu  stare  poviesti  hrvatske.  Mi  se  usudismo 
uztvrditi,  da  su  njeki  ogranci  Hrvata  vec  u  rimsko  carsko  doba 
sjeli  na  zemlju  rimsku,  da  su  bili  rimski  vojnici,  a  mnogi  i 
najviše  njih  poslije  rimski  koloni.  Nam  je  sada  lasno  govoriti 
0  kršćanstvu.  Nam  je  jasnija  ona  priča  hrvatska,  da  je  sveti 
Jerolim  dao  pismo  i  službu  Hrvatom.  Nam  se  čini,  da  ta  priča 
pokazuje  neprekidnu  nit  i  obstanka  mnogih  Hrvata  na  ovoj 
zemlji  i  vjere  Isusove  sve  od  vremena  toga  velikoga  učitelja 
crkve.  Čim  se  uzme,  da  ima  kršćanstva  jezika  hrvatskoga,  onda 
nam  eto  ključa,  da  se  otvore  srdca  i  poganskih  Hrvata. 

Viest  cara  Konstantina  o  pokrštenju  glasi:  „Heraklij 
car  preko  poslanika  dobio  je  svećenika  iz  Rima, 
pošto  je  iz  med  njih  učinio  nadbiskupa,  biskupa, 
svećenike  i  djakone,  te  pokrsti  Hrvate.  Tada  je 
bio  Hrvatom  poglavica  Porga." 

„Ovi  pak  Hrvati,  što  su  kršteni,  nerado  preko 
granica  svoje  zemlje  drugamo  rat  nose,  a  to  zato, 
jer  su  dobili  proročtvo  njeko  ili  zavjet  od  rim- 
skoga pape,  koji  je  pod  Heraklijem,  rimskim  ca- 
rem, poslao  k  njim  svećenike,  pak  ih  je  okrstio. 
Hrvati  naime  primivši  krst,  obvežu  se  i  poseb- 
nimi  i  pisme  ni  mi  ugovori,  prisegoše  svetomu  Pe- 
tru apostolu,  da  neće  nikada  u  tud  je  zemlje  oru- 
žani provaljivati,  već  da  će  mir  gojiti  sa  svimi, 
koji  su  tomu  voljni;  a  za  izmjenu  dobiše  zavjetak 
od  rimskoga  pape,  da  ako  bi  kadgod  drugi  narodi 
u  zemlju  Hrvata  provaljivali  i  ratom  ih  uznemi- 
rivali, da  će  im  biti  Bog  osvetnik,  a  pobjedu  da 
će  im  izprositi  njihov  zaštitnik,  a  učenik  Isukr- 
stov  sveti  Petar". 

Kada  je  bilo  to  po  krste  nje  Hrvata?  Svi  povjest- 
niČari  vele,  da  nije  bilo  pod  carem  Heraklijem.  Ta  eno  vidjesmo, 
kako  papa  Ivan  IV.  šalje  svoga  glasnika  s  mnogimi  novci  u 
zemlju  hrvatsku,  neka  kupi  moći  svetih,  neka  odkupljuje  ple- 
menito kršćansko  roblje.  Taj  je  papa  vladao"  od  god.  640. — 642.. 
a  car  je  Heraklij  umro  god.  641.  Pri  smrti  cara  Heraklija  bili 
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SU  dakle  Hrvati  nasilni,  neprijateljski  kršćanom  pogani.  Nije  ili 
on  mogao  pokrstiti,  ved  je  ta  sreća  zapala  njegove  nasljednike, 
kada  su  se  napokon  i  Hrvati  primirili  i  počeli  uredjivati  po 
svojih  domadih  zakonili  i  običajih,  kada  su  ved  željni  bili  ob- 
denja  i  trgovine  i  na  jadranskom  moru.  Vjerojatno  nam  se  čini, 
da  je  to  bilo  za  vlade  unuka  Heraklijeva  cara  Konstantina  IV. 
Pogonata,  jamačno  poslije  god.  678.  Ove  je  godine  slavno  se  (r/s 
svršilo  obsiedanje  Carigrada.  Saraceni  poslije  šest  godina  obsie- 
danja  ostavljajudi  pod  zidinami  do  trideset  hiljada  mrtvih  na 
žalostnu  svoju  spomen,  morali  su  ponuditi  caru  mir;  morao 
je  car  vjernih  Moslema  dati  caru  rimskomu  godišnjega  danka 
u  zlatu  i  u  blagu.  Poslanici  rimski  častno  su  bili  primljeni  u 
Damasku  u  sboru  emira  ili  namjestnika  Muhamedova  carstva. 
Na  iztoku  i  zapadu  opet  se  slavno  spominjalo  i  poštovalo  ime 
rimsko.  Čim  je  glas  o  tom  miru  dospio \i  Podunavje,  odmah  zamoli 
avarski  kagan  mir  kroz  posebne  poslanike,  a  dvie  godine  dana  679. 
prije  zajurišale  su  njegove  čete  na  Thessalonik.  Pored  avarskih 
poslanika  spominju  se  i  poslanici  zapadnih  zemalja,  koji  nose 
darove  u  Carigrad  i  ištu  mir.  Medju  timi  bili  su  jamačno  Hrvati. 
U  ovaj  čas  mislimo,  da  je  papa  i  rimski  car  uhvatio  sgodu,  da 
Hrvate  s  kršdanstvom  sasvim  pomiri.  Hrvati  priznali  su  sada 
vrhovnu  vlast  cara  bjzantinskoga  s  ovimi  darovi,  a  ostali  su 
ipak  pod  svojimi  vlastitim!  banovi. 

Sa  carstvom  mogli  su  biti  samo  kao  kršdani.  A  kako  se  je 
to  izvelo?  Car  veli:  „Poslao  je  papa  svećenika,  izmed  njih  učinio, 
nadbiskupa,  biskupa,  svedenike  i  djakone,  pak  su  ih  ti  pokrstili". 
Ved  je  umni  Lucid  primjetio,  da  su  morali  biti  tuđe  svedenici, 
koji  su  znali  hrvatski.  Zato  je  imao  mnogo  godina  prije  boraviti 
u  Spljetu  Ivan  Ravenski,  dok  je  naučio  jezik,  dok  je  uzmogao 
„prolaziti  kroz  krajeve  Dalmacije  i  Hrvatske,  gdje 
je  popravljao  razvaljene  crkve,  redio  biskupe,  na- 
re djivao  župe  ili  parochije,  i  katoličkoj  vjeri  pri- 
vodio puk".  Sa  cielim  tokom  povjestničkim  slaže  se,  da  je  ovu 
častnu  zadadu  izvršio  Ivan  Ra  venski:  da  je  bio  on  papinski 
poslanik  medju  Hrvati,  da  je  papa  hrvatske  zemlje  pod  okrilje 
uzeo,  da  je  od  Ivana  poteklo  prvo  uredjenje  crkveno. 

Po  mnienju  svih  i  novijih  povjestničara  bio  bi  jedini  taj 
apostol  Hrvata  upravo  Ivan  Ravenski.  A  ipak  nam  se  čini,  da 
nije  tako.  Biesni  Latin  Toma  archidjakon,  koji  proti  Hrvatom 
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do  posljednjega  uzdaha  svoga  života  brani  prvenstvo  nadbiskupa 
spljetskoga,  dakle  biskupa  latinskoga,  neusudjuje  se  to  izrično 
uztvrditi.  Eno  u  desetom  vieku,  prvih  godina  toga  vieka,  u  sa- 
boru spljetskom,  kada  Latini  poduprti  od  pape  hode  da  pogaze 
hrvatsku  službu  božju,  kada  se  navode  svi  mogući  dokazi,  da 
je  crkva  spljetska  majka  svih  crkava,  zar  nebi  bili  svi  biskupi 
latinski  graknuli:  ovo  je  za  vas  apostolska  crkva,  ona  vam  je 
Hrvatom  prva  kršćanstvo  dala.  Nevele  toga.  Po  našem  je  dakle 
pojimanju  poslanik  papinski  i  nadbiskup  spljetski  sjedeći  u  gradu 
nad  grobom  svetoga  Dujma  postao  glava  crkve  hrvatske,  jer 
su  Hrvati  priznali  vrhovno  gospodstvo  iztočnoga  rimskoga  cara. 
Hrvati  su  ipak  imali  svoga  biskupa,  i  pored  nadbiskupa  spljet- 
skoga svećenike  svoga  naroda. 

Kada  uzmemo  na  um,  kako  je  na  primjer  za  daleku  En- 
glezku  koncem  šestoga  viSka,  dakle  njekoliko  malo  vremena 
prije  hrvatskoga  pokrštenja,  Grgur  I.  Veliki  kupovao  mladiće  bri- 
tannske,  obučio  ih  i  poslao  ih  u  Britanniju,  kako  li  je  iz  Bri- 
tannije  poslije  vjera  Isusova  prelazila  na  kopno,  onda  možemo 
istu  brigu  papinsku  pomišljati  i  za  Hrvatsku,  koja  je  bliža  bila 
Italiji,  a  od  Hrvata  je  tolika  bila  pogibelj  kršćanstvu,  Rimu  i 
Italiji.  Papa  je  mogao  isto  tako  i  hrvatske  mladiće  kupiti  i  za 
svećenike  ih  svoga  naroda  odgojiti,  ako  i  neuzmemo,  da  je  u  Dal- 
maciji već  bilo  kršćana  Hrvata.  Onda  bi  nam  bilo  razumljivo,  da 
papa  šalje  odmah  svećenika  u  Hrvatsku,  čim  ga  je  car  zato  za- 
prosio, onda  razumijemo  pismo  Ivana  X.  početkom  desetoga  vieka, 
gdje  veli  Hrvatom:  „Vi  ste  kao  Anglosasi,  koji  su  neposredno 
od  pape  Grgura  I.  primili  kršćanstvo".  Latini,  a  naročito  Ivan 
Ravenski,  nisu  bili  apostoli  hrvatski,  već  samo  ure- 
diše  crkvene  odnošaje  pod  okriljem  cara  i  pape. 

Velika  se  je  važnost  davala  ovomu  činu  i  u  Kimu  i  u  Ca- 
rigradu. Već  sam  način  pripoviedanja  careva  to  svjedoči,  jer  su 
glasnici  Isusove  vjere  dolazili  u  ime  carevo  i  u  ime  papino,  u 
ime  mira  božjega.  Prvi  su  Hrvati  od  slavenskih  naroda  primili 
vjeru  Isusovu ,  a  neima  jošte  kršćanstva  od  Rajne  do  Urala, 
izmed  crnoga  i  baltičkoga  mora.  Po  onoj  staroj  poslovici: 
„Tko  je  bliže  vrela,  prije  se  napije".  Hrvati  su  svuda  po  Dal- 
maciji u  dodir  došli  s  kršćanskom  vjerom,  zato  su  ju  tako  brzo 
prihvatili.  U  Bvzantu  sretni  su  bili,  jer  se  sada  prvi  put  Hrvati 
caru  pokoravaju,  odsele   postaje  Bjzant  za  Hrvate  upravo  Ca- 
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revgrad  ili  Carigrad,  oni  imadu  svoje  samostalne  banove,  a 
samo  krš(5anstvo  moglo  ih  je  s  carstvom  jače  povezati.  Papa 
opet  hode  da  osigm*a  Italiju,  zato  ište  od  njihovih  vojvoda  „pis- 
menu" prisegu,  da  nei5e  na  tudje  zemlje  navaljivati. 

Slična  primjera  kod  krštenja  ma  kojega  naroda  neima.  U 
toj  prisegi  naziremo  glavni  odnošaj  prema  carstvu,  sada  su  mogli 
u  miru  živjeti  gradovi  rjmske  Dalmacije.  U  zamjenu  uzimlje  papa 
Hrvate  pod  zaštitu  svetoga  Petra,  t.  j.  daje  im  za  narodnoga  za- 
štitnika toga  prvostolnika  apostola.  I  poslije  za  dva  vieka  opo- 
minje papa  Hrvate,  neka  se  sjete  svojih  zaštitnikii  svetoga  Petra 
i  Pavla.  Za  takov  častni  i  važni  naslov  bore  se  u  potonje  doba 
zemlje  i  samostani,  jer  su  time  dobivali  njeku  samostalnost,  a 
smjeli  su  tvrditi,  da  spadaju  neposredno  pod  crkvu,  pak  se  time 
kušahu  otimati  carskoj  vlasti. 

Hrvati  su  dobili  svoga  vlastitoga  narodnoga  biskupa,  koji 
ipak  nije  stalnoga  siela  imao,  kao  što  ga  nisu  imali  niti  bani 
hrvatski  u  svako  vrieme,  vec  se  je  kao  veliki  svećenik  plemena 
naslonio  uz  plemenskoga  poglavicu,  uz  bana.  Gdjegod  je  Hrvata 
bilo,  tamo  je  on  bio  biskup.  Glavar  crkve  hrvatske  bio  je  ipak 
nadbiskup  spljetski.  Time  su  od  prvoga  početka  došli  Hrvati  u 
čudan  odnošaj  s  Latini  dalmatinskimi  i  sa  carstvom.  Car  je 
preko  Latina  htjeo  doći  do  upliva  raedju  Hrvati.  Sa  zadovolj- 
stvom ipak  bilježi  latinski  spljetski  povjestnik,  da  se  odsada  Hr- 
vati miešaju  i  žene  s  Latini,  a  car  bjzantinski  hvali  ih,  da  se 
bave  trgovinom  po  moru  čak  do  Venecije,  a  da  više  nenavaljuju 
na  tudje  zemlje.  Tako  su  s  kršćanstvom  u  drugoj  poli  sedmoga 
vieka  počela  poluslobodna  vladanja  plemena  hrvatskih.  Ban 
hrvatski,  koji  je  vladao  s  onim  plemenom,  gdje  je  njekada  bio 
konvent  salonski,  taj  se  je  dakako  uglednijim  osjedao ,  kada 
su  ga  i  gospoda  rimska  poštovala,  premda  je  sada  bio  manji, 
kad  pred  njim  kapu  skidaju,  nego  li  prije  kada  je  u  svojoj  kuli 
sjedio  i  sa  svojimi  župani  vino  pio,  a  Rimljani  su  ga  više  od 
straha,  nego  li  od  oholosti  odbjegavali. 

Msu  time  jošte  svi  bani  i  župani  hrvatski  primili  vjeru 
Isusovu.  Poslije  Biele  Hrvatske  istom  su  primili  krst  poglavice  u 
Posavini.  I  oni  su  primili  krst  od  pape  rimskoga ;  i  oni  su  vjeru 
zadali  papi,  da  će  biti  mirni.  Dugo  se  je  sačuvala  predaja  medju 
posavskimi  Hrvati  o  njekom  pustinjaku  Martinu.  Taj  da  je  bio 
svjetski  čovjek,  živio  u  svojoj  špilji.  Nije  mogao  hoditi  več  se  dao 
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nositi  od  četiri  momka.  Mnoga  čudesa  da  je  tvorio ;  opominjao 
Hrvate  neka  čuvaju  svetu  prisegu,  kojom  se  obvezašej  svetoj 
rimskoj  stolici.  Nam  se  čini  veoma  vjerojatno,  da  je  istu  pre- 
daju zabilježio  car  bjzantinski,  koja  se  je  poslije  sačuvala  u  Pod- 
susedu na  Savi  o  svetom  Martinu  u  hrvatskih  spomenicih  čak  u 
trinaestom  vieku.  Nam  se  to  čini  tim  vjerojatnije,  što  bi  se  oko 
groba  ili  spomena  toga  njekadašnjega  pustinjaka  i  učitelja  u 
trinaestom  vieku  imao  osnovati  i  naseliti  jedan  sveti  red.  A  onda 
se  ved  govori  o  tom  blaženom  svetcu,  da  mu  je  spomen  iz  davne 
davnine.  Čudan  je  u  poviesti  taj  sveti  Martin.  Povjestničari  ga 
bacaju  od  sedmoga  do  desetoga  vieka.  Mi  smo  skloniji  onim, 
koji  ga  meču  u  davniju  dobu,  kada  su  Hrvati  posavski  ved  pri- 
mili sveti  krst.  Ovaj  se  je  Martin  po  priči  kretao  u  Hrvatskoj 
preko  Velebita,  da  Hrvate  bodri,  neka  ostanu  vjerni  svetomu  krstu 
i  svojoj  prisegi,  A  da  je  i  u  posavskoj  Hrvatskoj  svoje  sveto 
djelo  obavljao,  samo  se  sobom  razumjeva. 

Naj  po  slije  mislimo,  da  su  primila  vjeru  Isusovu  ona  ple- 
mena hrvatska,  s  kojimi  se  i  srbska  miešaju,  tamo  u  Zahumlju, 
Trebinju  i  dolje  na  jugu,  kako  se  veli,  da  su  ih  sami  Hrvati  dulje 
vremena  „pogani"  nazivali.  Nisu  to  ipak  bila  plemena  uz  more 
i  uz  gradove.  U  ovo  obče  pravilo  uzimljemo  i  biesne  Neretvane, 
kolikogod  ih  psuju  Grci  i  Mletčani,  da  su:  „divlji  pogani", 
mi  ih  držimo  sve  za  kršdane,  koliko  su  uz  more  i  po  otocih. 
Sto  car  Konstantin  pripovieda,  da  su  istom  u  devetom  vieku 
upravo  uzdišud  za  sladkim  jarmom  rimskim  ova  plemena  sveti 
krst  primila,  to  se  ima  tako  razumjevati,  da  su  onda  istom  grčke 
popove  primili,  a  prvo  su  ih  imali  jamačno  na  zapadu  izučene. 

A  što  stari  naš  ljetopis  pripovieda,  da  su  ova  plemena  i 
njihovi  poglavice  istom  od  Cirila  i  Metodija  primili  vjeru  Isu- 
sovu, to  je  takodjer  istina,  jer  po  našem  pojimanju  poAdesti 
kršdanstvo  je  u  najdalje  i  najzabitnije  krajeve,  po  svih  prostorih 
zemlje,  po  svih  rodovih  i  plemenih  istom  posvema  svoju  vlast 
dobilo  s  Cirilom  i  Metodijem.  Po  njih  i  njihovih  učenicih  ja- 
mačno su  pali  posljednji  javni  tragovi  poganstva.  U  kudah  oko 
domadega  ognjišta,  na  čarobnih  bistrih  vrelih,  u  gajevih  i  do- 
lovih,  kada  su  se  pjevale  jošte  stare  obredne  poganske  pjesme 
miešalo  se  kršdanstvo  s  poganstvom,  dok  nisu  iz  crkve  u  slavu 
božju  prodirali  glasovi  jezika  hrvatskoga,  i  prodirali  daleko  i 
daleko  i  svuda,  gdje  bije  srdce  hrvatsko. 
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II. 

Sa  kršćanstvom  dolazi  poglavica  plemena  hrvatskih  istom 
u  red  vladara,  to  prodiše  iz  pripovicdanja  cara  byzantinskoga 
kod  svakog  od  onih  triju  krštenja.  Konstantin  uzimlje  po- 
četak države  i  državnoga  života  Hrvata  od  prilike  onako,  kako 
su  i  prije  Kimljani  sebi  barbare  predstavljali,  kao  vede  ili 
manje  hrpe  vojske  pod  stalnimi  vojvodami,  dok  ih  nisu  oni  ure- 
dili, ili  su  se  barbari  sami  na  rimskom  zemljištu  po  svojem 
običaju  i  po  rimskih  predajah  uredili.  To  biva  sada  s  kršćan- 
stvom. Sada  u  istinu  nastaje  salievanje  pojmova  plemenskoga 
vladanja  hrvatskoga  sa  državnim  sustavom  i  državnim!  idejami 
rimskimi.  Koliko  bi  god  bilo  najzanimivije  motriti,  kako  poj- 
movi 0  vlasti  i  vladanju  čisto  hrvatski  ili  slavenski  pomalo 
primaju  rimski  oblik,  opet  po  vrelih  dosadanjih  malo  se  može 
0  tom  govoriti.  A  kako  obično  odmah  od  prvoga  početka  naši 
povjestničari  najvole  predstavljati  Hrvatsku,  kao  jednu  cjelovitu 
državu,  još  nam  je  teže,  jer  se  evo  ovdje  sa  svimi  razstajemo. 
Mi  mishmo,  da  naravi  prvotne  poviesti  hrvatske  odgovara, 
da  imade  u  ovom  narodu  više  državica,  da  je  med  njimi  dosta 
slaba  sveza,  a  izmedju  njekih,  da  upravo  neima  nikakove,  da 
su  po  toku  voda  bile  to  plemenske  osebujne  državice,  a  središta 
su  im  stara  rimska.  Nesmije  se  ni  to  zaboraviti,  da  su  otci 
naši  u  Dalmaciji  priznali  vrhovno  rimsko  gospodstvo.  Time  su 
Rimljani  barem  preko  crkve,  ako  ne  i  više  dobili  upliva  na 
osnove  i  razvoj  državnoga  života  hrvatskoga. 

Srčika  hrvatskoga  državnoga  života  imala  je 
biti  glavna  hrvatska  banovina  u  središtu  Dalma- 
cije. Ona  je  u  početku  obsizala  valjda  samo  konvent  salonski, 
a  poslije  istom  dodana  joj  je  i  druga  banovina  s  ove  strane  Ve- 
lebita ili  stara  Liburnija.  Zato  inostran  ci  najstariji  banu  ovomu 
daju  naslov:  „DuxDalmatiae  etLiburniae''.Daje  ova  ba- 
novina srčika  bila  svemu  postajanju  države,  svjedoči  naslov  častni: 
„Croatia  alba"  ili  „Biela  Hrvatska",  koji  joj  daje. stari  ljetopis. 
S  ovim  najmožnijim  plemenom  jamačno  je  u  savezu  i  ona  priča 
0  bieloj  Hrvatskoj  i  o  sedmero  brade.  Banovina  ovoga  plemena 
došla  je  najprije  do  podpune  samostalnosti,  iz  nje  se  poslije 
stvorila  država  ili  kraljevstvo  hrvatsko.  Osim  snage  plemena 
pomoglo  joj  je  u  prvo  vrieme,  što  je  glava  crkve,  nadbiskupija 
spljetska  daleko  preko  ove   banovine  širila  svoja  sveta  krila,    a 
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znamenita  je  podpora  razvoju  državnomu  u  srednjem  vieku  upravo 
crkva.  Sveti  križ  i  sjajni   mač   nisu  u  prvih  vjekovih,   kada  se 

V 

države  osnivaju,  nikako  protivni  već  uzporedni  boritelji.  Sto  je 
mač  osvojio,  to  sveti  krst  posvećuje,  dok  se  napokon  uspjeh 
obojega  vojevanja  nesavije  u  vienac,  koji  se  zove  kraljevska  kruna. 

Ova  se  je  banovina  sterala  na  jugu  do  Cetine  rieke,  koju  je 
u  gornjem  tieku  njezinom  prolazila,  a  tamo  su  joj  bile  župe: 
cetinska  uz  rieku  Cetinu,  primorska  uz  Primorje  od  Ce- 
tine na  sjever,  a  prema  obadvim  na  sjevero-iztoku  mogla  je 
biti  ipoljička,  a  dalje  na  iztok  od  njih  iza  dinarske  pla- 
nine sterala  se  župa  Liv  no.  Od  ove  se  na  sjever  u  župi  oko 
riečice  Plive  sticala  s  tokom  rieke  Vrbasa. 

Da  je  preko  Velebita  bila  posebna  banovina,  koja  se  ste- 
rala tamo  prema  Istri,  to  možemo  naslućivati,  jer  se  još  počet- 
kom devetoga  vieka  one  tri  župe:  Lika,  Krbava  i  Gradska, 
što  Franci  spominju  pod  „Guduscani",  otimlju  za  samostalnost, 
a  poslije  su  sve  tri  bile  zajedno  pod  častnom  upravom  jednoga 
bana  i  pod  kraljevstvom,  pak  su  tako  sačuvale  svoju  plemensku 
osebujnost. 

Na  jugu  od  banovine  hrvatske  dolazi  posebna  oblast  izmed 
rieke  Cetine  i  Neretve,  a  jer  se  naslonila  na  staru  Naronu, 
s  toga  cielo  pleme  dolazi  pod  imenom  N  e  r  e  t  v  a  n  i.  Ne  samo 
da  imadu  pomorske  župe :  raztočku  i  makarsku,  ved  su  u 
njihovoj  vlasti  znameniti  i  veliki  otoci:  Mljet,  Korčula, 
Brač  i  Hvar.  Ovo  je  skupina  otočja  najveća  i  najljepša  na 
jadranskom  moru.  Naravna  je  tako  stvar,  da  se  je  i  poslije  pod 
kraljevstvom  ovdje  usredotočila  oblast  pomorska,  da  je  ovdje  bio 
ban  Pomorja  i  pomorstva.  Neima  dvojbe,  da  si  je  poglavica 
ovih  strana  takodjer  pridavao  naslov  bana.  Ovuda  čini  se,  da 
su  Hrvati  najkorenitije  gospodarili  sa  starim  latinskim  plemenom. 

Iza  Neretvana  bili  su  na  jugo-iztok  Zahumljani.  Več 
im  ime  pokazuje  prvo :  da  su  iza  gora,  a  drugo  :  da  im  je  glavni 
naslon  bio  na  moru,  da  su  im  primorci  ime  dali,  jer  znamenuje 
ono  što  i  Zagorci.  Od  Neretve  do  Dubrovnika  tekla  im  je  vlast 
uz  more,  gdje  se  je  naslanjala  na  krasni  poluotok  Pelješac.  Uz 
nje  se  na  jug  spominju  Trebinjci  s  morskom  vlasti  od  Du- 
brovnika do  Kotora.  Obadvim  ovim  oblastim  usudili  bismo  se 
mi  nadi  središte  u  starom  Epidauru,  dokle  ovaj  grad  nije  propao, 
a  obadvie  ove  oblasti  mogle  su   biti  tomu  gradu  veliko  i  zna- 
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menito  područje,  preko  koga  je  zasegnuo  poslije  Dubrovnik  sa 
svojom  trgovinom  i  vjerskimi  odnošaji  sve  do  rieke  Bosne,  oko 
koje  se  u  gornjem  teku  razvila  oblast  jednoga  jakoga  plemena. 
U  tom  bismo  našli  niti  potonjemu  osebujnomu  razvitku  ovih 
zemalja,  ili  svezam  izmedj  Dubrovnika,  Huma  i  Bosne,  o  čem 
tako  jasno  govore  najstariji  dubrovački  ljetopise!,  a  i  potonji 
povjestnički  razvoj  ovih  zemalja  i  Dubrovnika.  Na  kraju  spo- 
minjemo jošte  oblast  Duklju  na  jugu  od  današnje  Crnegore, 
a  obsižuč   nju  svu  u  svoje  područje. 

U  ovih  najjužnijih  oblastih  slegla  se  je  velika  množina  la- 
tinskoga svieta  uzmičudega  pred  Hrvati,   Srbi  i  Bugari.  Sudedi 
po    viestih   Ijetopisaca  dubrovačkih,   čovjek  bi  rekao :    da    su  u 
njekih  krajevih  bili  upravo  po  pola  Hrvati  i  Latini.  Tiskali  su 
se  onda  i  iz  kamenitih   gorskih   predjela   Jjudi  u  primorje,  po- 
najviše dakako  Srbi,  bačeni  s  južnih  ljepših  strana  u  gorje  Sare 
planine.  Bugari  su   razvalili   Duklju,    oni  su  jamačno  oni   bili, 
koji  su  Srbe  iz  macedonskih  krajeva  ovamo  na  sjever  odtisnuli. 
Samo  tako  može  se  razumjeti,    što  pripovieda   car   Konstantin, 
da  su  Srbi  bili  najprije  u  krasnoj  macedonskoj  zemlji,  pak  su  ju 
ostavili,  a  malo  zatim  primili  mnogo  lošiju  zemlju.  Zatim  su  se 
Srbi  tiskali  na  sjevero-iztok  med  Hrvate.  Ovako  je  u  ovih  stranah 
nastala  mješavina  plemenskih  imena,  koje  svi  vjekovi  do  danas  iz- 
brisali nisu.  I  kao  što  na  granici  izmed  Hrvatske,  Istre  i  Kranjske    / 
ima  jedan  odlomak  naroda,  koji  su  „našega  naroda",  a  sebe  zovu:    I 
„mi  smo  mi",  tako  je  na  jugu  od  Neretve  do  Bojane  jezik  „naški",    ; 
a  narod  „slo vinski".    Iz    salievanja   plemena  i  plemenskih  raz- 
lika u  nariečjih  izlilo  se  ono  krasno  nariečje  naše  književno,  ko-     ■ 
jemu  rado  velimo,  da  je  florentinsko   medju  jezici   slavenskim!. 

Uz  jadransko  more  ostalo  je  ipak  u  Dalmaciji  jošte  osta- 
naka  staroga  rimskoga  stanovničtva,  koje  je  jošte  dugo  vremena 
s  ponosom  nosilo  ime:  „Komani".  Po  pripoviedanju  cara  Kon- 
stantina  bili  su  to  stanovnici  gradova :  Dubrovnika,  Spljeta, 
Trogira,  Zadra,  Raba,  Krka  i  Osora.  Dubrovniku  ved 
ime  pokazuje,  a  priča  ovoga  grada  znamenito  potvrdjuje,  da  se 
je  u  njem  brzo  promiešalo  stanovničtvo,  da  su  obadva  naroda 
stala  zajedno  živiti  po  zakonih  rimskih  i  kršdanskih,  med  koje 
su  se  pomalo  protiskivali  običaji  hrvatski.  Za  Spljet  znamo,  da 
je  odpočeo  u  palači  cara  Dioclecijana  svoj  novi  život,  Trogir  je 
na  malom  poluotoku,  a  sa  kopnom  ga  veže  toliko  kopna,  koliko 
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jedan  mali  most.   Zadar  je  takodjer  pola   na  kopnu  pola  na 
otoku,  a  liepe  su  mu   zaštite   njegovi   otoci.   U    svih  je  ratnih 
provalah  dobro  prošao,   nije   bio   niti  jedanput  razoren  niti  po- 
paljen. A  tako  su  na  ona  tri  otoka  sretno  prošli  i  oni  spome- 
nuti gore  istoimeni  gradovi. 

Ovo  je  romansko  stanovničtvo  veoma  važno  i  u  daljem 
razvoju  poviesti  hrvatske.  Najprije  dobilo  je  ono  za  obranu 
svojih  gradova  štit  jak  za  dulje  vremena,  a  to  je  carstvo  rim- 
sko, koje  je  preko  njih  čuvalo  svoje  gospodstvo  na  jadranskom 
moru.  Na  moru  opet  nije  onda  vlasti  u  Europi  bilo,  koja  bi 
se  takmiti  mogla  s  carstvom.  Zato  se  sila  hrvatska  sustavila 
na  jadranskom  moru,  a  preko  njega  mogla  je  samo  pod  okri- 
ljem rimskim.  K  tomu  je  došla  trgovina,  koje  su  svi  konci 
tekli  u  Carigrad.  A  vjera  kršćanska,  koja  se  od  Latina  širila, 
nije  samo  tu  namjeru  imala,  da  ukroti  Hrvate,  premda  je  to 
jasno,  da  je  imala,  ved  joj  je  i  ta  zadada  bila,  da  učini  od 
Hrvata  prijatelje  carstva.  Odredi  se  svoje  vjere  bilo  je  toliko, 
koliko  odredi  se  svojih  najmilijih  i  najsvetijih  običaja,  a  primiti 
običaje  rimske.  Tako  su  u  početku  bili  ovi  gradovi  kao  spone 
izmedju  carstva  i  Hrvata,  a  poslije,  kada  se  je  stvorila  jedna 
jača  država  hrvatska,  bili  su  oni  ona  olovna  krfla,  koja  nisu 
dala  Hrvatom  polietati. 

Velika  tama  pokriva  u  ono  doba  one  Hrvate,  koji  su  sje- 
dili izmed  Save  i  Drave.  Tako  rekudi  jedina  viest  za  onu  naj-  I  ii 
stariju  dobu  jeste  ona  od  cara  Konstantina:  „A  od  Hrvata,  Lm 
koji  su  po  sjeli  Dalmaciju,  jedan  ih  dio  odstupi  u  |  nii 
Illjrik  i  Pannoniju,  a  imali  su  i  oni  svoga  vladara,  !  m 
koji  j  e  s  vladarom  Hrvatske  samo  radi  prijatelj- ts 
stva  pr^ko  poslanstva  obdio".  To  je  bilo  polovicom  desetoga  lijt 
vieka,  a  Konstantin  je  mislio,  da  je  tako  bilo  od  početka.  Nije  Ij 
tako  bilo.  U  početku  bio  je  u  Posavini  ban  jedan  u  Sisku  za 
gornji  dio,  a  drugi  je  ban  bio  u  Sriemu.  U  kakvu  su  odno- | 
šaju  bili  prema  Avarom,   toga   neznamo,   ali  smijemo  izvoditi, 

V 

da  su  bili  svoji,  da  nisu  priznavali  kagana  avarskoga.  Sto 
pjesma  franačka  pjeva  o  Erichu,  vojvodi  franačkom,  da  mu  po- 
bjede vidješe  valovi  Tise,  Dunava,  Krke,  Kupe,  Save  i  Drave, 
to  znamenuje,  da  je  Hrvate  pokorio,  a  naročito  Sirmium.  Da 
je  Hrvatska  -izmed  Save  i  Drave  bila  svoja,  mislimo  da  je  dokaz 
tomu  crkveno  uredjenje,  što  ga  je  Karlo  Veliki  uveo,  jer  solno- 
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,i»ra(lski  nadbiskup  ima  svoju  vlast  samo  do  Drave.  Vlast  ba- 
nova tekla  je  i  preko  Save  toliko,  koliko  se  je  iijekada  ovuda 
sterala  vlast  dolnje  Paniionij(\  Koje  su  gradove  imali,  kako  su 
i  u  koje  županije  bili  ])odieljeni,  sveg'a  toga  zu  ovu  najstariju 
dobu  neznamo. 

Da  su  ovdje  postojale  banovine,  vidi  se  po  tom,  sto  ili  je 
Karlo  Veliki  ostavio,  kada  je  savsku  Pannoniju  osvojio,  po  onom 
temeljnom  zakonu  toga  osnovatelja  novoga  zapadnoga  carstva, 
da  vladanje  pojedinim  narodom  ostavi  onakovo,  kakovo  je  u  njib 
našao.  Ako  je  vojvoda  Vojomir,  o  kome  de  biti  poslije  spo- 
mena, ban  sisački,  onda  bismo  smjeli  redi,  da  su  Hrvati  jedva 
dočekali,  da  se  digne  kakva  strana  kršćanska  vlast  na  Avare, 
pak  da  s  njome  zajedno  sataru  Avare.  Povoljan  im  položaj  nije 
mogao  biti,  sudeči  po  svemu,  kako  se  slikaju  u  obee  ti  biesni 
ljudi  turskoga  plemena.  Neima  dvojbe,  da  su  kadgod  hrvatske 
banovine  i  malaksale  pred  avarskom  silom,  a  to  mislimo  naro- 
čito za  Sriem.  Ali  da  su  to  bile  oblasti  o  sebi,  da  ih  nije  smjeti 
uzeti  kao  kakav  dio  Avarije,  kao  što  ih  kadgod  uzimlju,  da  su 
dapače,  ako  i  koji  put  prevladane,  samo  u  obliku  darova  bili 
obvezani  banovi  kaganu,  a  ne  više,  to  smijemo  zaključivati  od 
onoga  vremena,  od  kada  je  pala  moč  Avara,  a  pala  je  već  i 
onda,  kada  su  si  Hrvati  ovdje  osnovali  svoju  domovinu. 

Ovako  po  našem  mnienju  bio  je  narod  hrvatski  razkidan 
M  plemenske  svoje  oblasti,  kada  je  u  sedmom  vieku  stojeći  iz- 
medju  avarske  vlasti  i  rimskoga  carstva  iza  duga  i  krvava  rata 
napokon  s  jednimi  i  drugimi  dospio  do  mirnijih  susjednih  od- 
nošaja.  Kada  su  se  već  banovi  poklonili  vjeri  Isusovoj,  onda  su 
s  tom  novom  vjerom  dolazili  i  pojmovi  limski  o  državnom  i 
vjerskom  jedinstvu.  Onda  je  nastalo,  što  reče  car  Konstantin : 
^Ovi  pak  pokršteni  Hrvati  preko  granica  vlastite 
svoje  zemlje  nerado  na  druge  rat  nanose".  Carstvo 
je  imalo  od  njih  mira,  zato  nam  nitko  nedaje  iz  Bvzanta  niti 
jednoga  glaska  za  sto  i  petdeset  godina  o  ma  kakovu  kretanju 
Hrvata. 

Sto  nam  naši  glasnici  dojavljuju  o  nutarnjih  dogodjajih  naših 
zemalja,  sve  je  to  tamno  i  nejasno,  a  jer  se  netiče  susjednih  na- 
roda, zato  njihovi  povjestnici  o  tom  muče.  Oni  nam  potvrdjuju 
naše  mišljenje,  da  su  već  u  šestom  vieku  nastala  na  svih  stranah 
tiskanja  Hrvata    prama  jadranskomu   moru.    Po   njih  znademo 

(SmičUdas- :   Foviest  Hrvatska.   ].)  W 
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da  je  bilo  mnogo  domadih  ratova  izmedju  banova  i  plemena,  a 
da  nije  jedno  vrieine  niti  albanesko  pleme  bilo  kao  hlievljeni 
jaganjci,  a  čini  se,  da  su  imali  medjii  Hrvati  i  svoju  stranku. 
688.  Za  bana  hrvatskoga  Radoslava  pripoviedaju  da  je  god.  688. 
razbio  albanesku  silu,  pokorio  si  osim  Bosne  i  svu  zemlju 
do  Lješa  u  Albaniji,  i  učinio  se  veoma  možnim  gospodarom. 
Tomu  banu  pridaju,  da  se  je  u  njegovo  doba  lievao  novac,  koji 
je  i  poslije  dugo  vremena  tekao  u  trgovini.  Krvav  rat,  vele, 
da  je  plamtio  u  svib  hrvatskih  zemljah,  dok  je  Radoslav  druga 
manja  plemena  sebi  i  svomu  plemenu  pokorio,  a  u  srdce  Al- 
banije da  je  prodro  taj  srčani  ban,  koji  je  nastojao,  da  si  po 
uzoru  rimskom  državu  osnuje. 

Nije  samo  jedan,  več  više  najkrvavijih  ratova  bilo,  dok  je 
ban  hrvatski  u  primorju  i  sa  dinarskih  planina  na  sjever,  jug 
i  iztok  svoju  vlast  razširio.  Neuzmiču  samo  Latini  iz  hrvatskih 
strana  sa  mnogobrojnimi  svojimi  podanici  i  sa  blagom,  vec  i  ona 
vlastela  hrvatska,  koja  radi  domače  nesloge  i  rata  nisu  sigurni 
na  svomu  dobru  medju  svojim  rodom.  Tako  na  pr.  od  staroga 
Epidaura  i  od  raznih  latinskih  pribjega,  aTT  i  od  našega  roda 
*  i  plemena  posta  novi  grad  Dubrovnik.  Dapače  najprije  sjedoše 
ovdje  Hrvati,  a  poslije  se  uza  nje  nasloniše  Latini.  Tako  barem 
glase  najstarije  viesti  dubrovačke.  Pa  ako  se  i  koješta  odbije 
od  starih  viesti,  jošte  ostaje  ved  u  prvom  zametku  ovoga  grada 
njeka  analogija  s  postankom  i  razvitkom  Venecije,  jer  je  po  naj- 
bogatijih rodovih  odmah  sapet  sa  susjednim  kopnom,  a  bogat- 
stvo njihovo  upućuje  ih,  da  se  odmah  kriepko  i  od  važno  puste 
na  veliko  more  u  jagmu  i  takmu  s  vedimi  narodi. 

U  dobu  kada  je  ban  hrvatski  na  iztok  i  jug  toliko  raz- 
širio svoju  vlast,  u  tu  dobu  jamačno  je  on  i  na  sjeveru  od  Ve- 
lebita sve  do  Istrije  razširio  svoju  vlast  nad  banovinom,  koja 
se  prostirala  u  obsegu  stare  Liburnije.  S  ovih  njekoliko  čina 
usudismo  se  izpuniti  prazninu  od  stotine  i  više  godina  poviesti 
hrvatske. 

III. 

Istom  od  onoga  vremena,  kada  se  je  zapadno  rimsko  car- 
stvo Karla  Velikoga  počelo  primicati  narodom  zapadnim  sla- 
venskim, istom  od  onda  počimlje  više  svjetla  povjestničkoga 
obasjavati  i   poviest   hrvatsku,   a   to  je  koncem  osmoga  vieka. 
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kada  je  Kurio  V^eliki  počoo  osvajati  i  sebi  pokoiji vatnli/avii  avnr- 
sku.  Do  ovoga  easa  hili  sn  Hrvati  skoro  tako  smotani  s  iztočiiim 
Rimom,  kao  i  toliki  drugi  narodi  prije  njih.  Gothi  su  n.  pr. 
bili  iztočnomu  earstvu  najprije  saveznici  na  Hunne,  a  kad  su 
Gothi  uništili  Hunne,  onda  je  red  na  njih  dospio,  da  ih  carstvo 
rimsko  utamani.  Tako  je  bilo  s  Gepidi,  Longobardi  i  drugimi 
narodi.  Jednom  su  im  bili  Avari  saveznici,  a  drugi  put  Hrvati. 
Kad  su  vidili  tamo  u  Byzantu,  da  Avari  })0Čimlju  malaksati 
i  da  neće  odoljeti  ovim  mladim  i  svježim  narodom,  onda  su  se 
opet  naslonili  na  Hrvate.  Vec  dulje  vremena,  skoro  dva  vieka, 
bili  Sli  Hrvati  uz  Bugare  i  Srbe  štit  carstva  proti  Avarom,  ono 
ih  je  zato  kao  i  tolike  druge  narode  donjekle  mazilo,  dok  ih  se 
je  bojalo,  a  poslije  im  gledalo  stati  za  vrat,  kao  i  Gothom  i 
drugim  svojim  sličnim  saveznikom.  Veliku  mudrost  rimsku  ba- 
štinili su  od  Grka  i  Rimljana  u  Byzantu,  a  jošte  je  premalo 
poviest  ocienila  i  prosudila  lukavost  bjzantinsku. 

Prije  nego  što  to  vec  sada  sasvim  izvedoše,  diglo  se  car- 
stvo Karla  Velikoga  i  dospjelo  je  s  Grci  u  susjedstvo  u  južnoj 
Italiji,  u  Istriji  i  Veneciji,  a  poslovica  skoro  postade  u  Cari- 
gradu, da  je  dobro  imati  Franke  za  prijatelje,  ali  ne  za  susjede. 
Tako  su  si  mogli  pomišljati  i  Hrvati,  kada  su  Franci  posjeti 
Istru,  a  njihovi  poslanici  dolazili  i  odlazili  k  Slavenom  i  Ava- 
rom, osobito  odkada  je  Istra  pala  pod  Franke,  pak  je  dobila 
god.  788.  svoga  posebnoga  od  Franka  ovisnoga  bana  Ivana.  '^^''^^ 
Tako  je  ved  jedan  dio  Hrvata  i  njeki  rimski  gradovi  uz  more 
pod  gospodstvom  zapadnoga  rimskoga  cara,  a  franačke  vojske 
naliežu  ved  na  granice  dalmatinske  i  posavske  Hrvatske.  Odsele 
trebalo  je  Hrvatom,  da  se  odluče:  hode  li  biti  saveznici  Karla 
Velikoga  i  njegova  carstva,  ili  hode  li  se  kao  neprijatelju  oprieti, 
kada  je  Karlo  odlučio  avarsko  carstvo  razoriti,  pak  da  budu 
saveznici  Avara. 

Čini  se,  da  su  se  odlučili  oprieti,  ako  smijemo  vjerovati 
franačkoj  pjesmi.  Istina,  Karlo  je  kanio  za  osvetu  uništiti  Avare, 
jer  su  bili  u  savezu  s  njegovim  buntovnikom  Tasilom  bavarskim, 
ali  je  i  Slavenom  radio  o  glavi,  i  njim  je  prietio  oteti  staru  slo- 
bodu. Čim  je  na  proljeće  god.  791.  stala  trava  iz  zemlje  pucati  791. 
i  gora  listati,  digne  Karlo  Veliki  na  sjeveru  tri  vojske,  jednu  s 
i  lieva,  druge  dvie  s  desne  obale  Dunava,  a  med  njim  i  plovilo  je 
po  Dunavu  brodovlje  sa   hranom   i   bojnimi   spravami  ravno  u 
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zemlju  avarsku.  Tako  je  isto  išao  Pipin,  sin  njegov,  iz  Italije 
preko  Julskih  Alpa  onom  istom  cestom,  koju  je  rimska  vojska 
napravila  za  prolaz  u  Pannoniju.  Uz  Pipina  je  Ivan  ban  istar- 
skih Hrvata.  S  juga  i  zapada  provališe  tako  franačke  vojske, 
da  pliene,  haraju  i  robe  koliko  samo  mogu.  Uspjeh  je  ovoj 
vojni  bio,  da  su  popaljena  sela  na  daleko  i  široko,  da  su  raz- 
valjene utvrde  neprijateljske,  da  je  odvedeno  robija  mužkoga  i 
ženskoga  spola,  staraca  i  djece,  a  dalje  upravo  ništa.  Sam  Karlo 
Veliki  obilazio  je  petdeset  dana  po  neprijateljskoj  zemlji,  da  ju 
pali  i  robi,  a  slavlje  mu  je  bilo,  kada  se  je  s  mnogobrojnim 
robljem  iz  avarske  zemlje  povratio  u  Bavarsku.  Srdce  mu  se 
je  širilo  još  više  od  veselja,  što  je  mogao  slaviti  i  prve  pobjede 
sina  svoga.  Otčinskim  veseljem  piša  o  tom  carici,  neka  se  i 
ona  raduje  sinu.  Veselio  se  je  Karlo  i  banu  Ivanu  istarskomu, 
koji  je  sa  svojom  vojskom  i  junačtvom  uzveličao  slavu  Pipinovu. 
Posljedica  je  ove  vojne  franačke  ipak  ta  mogla  biti,  da  su 

79;2.     Hrvati   i z m e d    Save   i   Drave    pristali   uz   Franke. 

705.  Učinili  su  to  i  poglavice  Avara  god.  795.,  ali  ih  zato  njihovi 
suplemenici  smaknu,  a  narod   avarski   opet  baci  sa  sebe  jaram 

790.  franački.  Opet  ga  je  trebalo  god.  796.  jakimi  vojskami  pokoriti. 
Kralj  Pipin  kreče  na  Avare  s  vojvodom  Erichom  i  banom  Vo- 
jomirom.  Mi  držimo,  da  je  to  ban  posavskih  Hrvata,  a  iz  nje- 
gove zemlje  polietale  su  vojske  na  Avare.  Vojske  najme  franačke 
l)oliegahu  u  Sriemu  uz  Fruškugoru  valjda  kroz  više  godina, 
dok  je  ova  gora  po  Francih  mogla  ime  dobiti.  Ovuda  su  redom 
uz  Dunav  mogle  jošte  stati  stare  rimske  utvrde,  pak  su  dobro 
došle  franačkoj  vojski  za  prelaz  preko  Dunava  u  srdce  avarske 
zemlje.  Samo  tako,  da  dulje  vremena  bareiu  kroz  više  godina 
ovdje  stoji  franačka  vojska,  samo  tako  moglo  se  je  to  ime  gore 
stvoriti  i  ostati  u  narodu  do  danas,  jer  „Fi'uškagora"  isto  je, 
što  i  „Franačka  gora",  a  odatle  posta  grčki  naslov:  „Franko- 
chorion"  za  cieli  Sriem.  A  samo  u  prijateljskoj  zemlji  mogli  su 
oni  poliegati  više  godina. 

Zajednički  provale  Franci  i  Hrvati  preko  Dunava,  da  udare 
na  avarski  glavni  hring  izmed  Dunava  i  Tise.  Osvoje  ga  i  učine 
tako  kraj  avarskomu  carstvu.  Plien  je  bio  neizmjeran.  Sto  su 
Avari  od  stoljeća  od  raznih  naroda  ovdje  nakrcali,  to  sada  pade 
pobjediteljem  u  ruke.  Franci  sami  sebi  vele,  da  su  bili  siro- 
mašni, a  sada  da  su   postali  bogati.  Karlo  Veliki  upravo  raz- 
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sipavao  je  zlato  i  srebro  crkvani,  duliovnim  i  svjetovnim  Ijudem. 
Toliko  je  novaca  bilo  od  sada  u  ujei>ovoni  carstvu,  da  je  novac 
izgubio  vriodnost,  a  za  sliedećili  deset  godina,  da  je  živež  za 
trećinu  skuplji  postao.  I  papa  rimski  dobio  je  od  cara  sjajnib 
i  bogatih  darova 

Vradajud  se  iza  Dunava  osvojise  Hrvati  i  Franci  skoro  svu 
zemlju  izmed  Drave  i  Dunava,  a  poglavice  avarski  pristupahu 
pokorni  Frankom,  da  se  krste  i  polažu  prisegu  vjernosti  po 
kršćanskom  zakonu.  Sav  kršćanski  sviet  slavio  je  Karla  Veli- 
koga, da  je  napokon  razorio  tu  strašnu  njekada  svemu  kršćan- 
stvu pogibeljnu  silu.  Nije  to  ona  više  bila,  jer  su  Avari  bili 
medju  sobom  raztrovani,  njihovi  poglavice  bili  su  pijanice,  sudci 
su  im  bili  razsipni  i  za  novcem  pohlepni,  pravdu  su  prodavali 
i  jedan  drugoga  izdavali.  Zato  su  sasvim  propali  i  izčezli  s  lica 
zemlje,  te  je  medjn  ruskimi  Slaveni  ostala  poslovica:  „Pro- 
pali kao  O^bri",  t  j.  kad  koji  rod  izumre,  da  mu  neima  ni 
jednoga  baštinika. 

Istom  god.  799.  svršio  je  Karlo  njihov  konačni  poraz.  Te  iste  yo9. 
godine  pokuša  pobjedonosni  Eri  eh  markgrof  Furlanski,  nebi 
li  i  dalmatsku  Hrvatsku  Karlovoj  državi  pokorio.  Kod  Trsata  su- 
kobi se  s  Hrvati  i  pade.  „Strašna  viest,  veli  pjesma  suvremena, 
ozvanjala  je  po  ulicah  Aquileje,  svi  stališi,  svake  dobe  ljudi 
oplakivahu  smrt  čovjeka,  koji  je  najbjesnije  narode  ukrotio,  koji 
je  bio  otac  sirotinje  a  veledušni  darivatelj  crkava".  Pjesnik  pro- 
klinje onu  zemlju,  gdje  je  takav  junak  morao  poginuti,  „gdje  mu 
seje  slomio  štit  i  njegov  krvavi  mač".  Prvi  udarac  odbiše  Hrvati, 
a  neznamo,  da  li  je  rat  nastavljen.  Franci  se  nehvale,  da  su  održali 
pobjede,  a  ban  dalmatinskih  Hrvata  ipak  za  tri  godine  kasnije  803. 
priznaje  Karla  Velikoga  za  svoga  cara.  Videdi,  da  nede  moći  odo- 
ljeti ovoj  svjetskoj  vlasti,  jamačno  se  je  dobrovoljno  pokorio,  da 
daje  darove  dvoru  franačkomu.  Nećemo  pogriešiti,  ako  reknemo, 
da  je  krunisanje  Karlovo  za  cara  rimskoga  na  božid  god.  800. 
moglo  još  jače  sklonuti  bana  hrvatskoga  u  Dalmaciji,  da  se  i 
on  novomu  caru  pokloni.  Od  Hrvata  dospio  bi  tako  vedi  dio 
sasvim  sigurno  pod  vrhovnu  vlast  cara  franačkoga,  kojega  se 
ime  sada  spominjalo  na  jug  barem  do  Cetine.  Dospjela  je  vlast 
Karla  Velikoga  do  jadranskoga  mora  i  do  gradova  stanovničtva 
rimskoga,  gdje  su  već  bile  svagdje  po  dvie  straidte,  jedna  grčka, 
a  druga  franačka.   Time  je  on  upravo  u  živac  dirnuo  iztočnomu 
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rimskomu  carstvu,  komu  je  onda  na  prestolju  sjedila  carica  Irena. 
Čudna  osnova  rodila  se,  nezna  se  pravo  u  čijoj  glavi,  da  car  Karlo 
uzme  za  ženu  tu  grdobnu  nakaznu  staru  babu,  pak  da  tako  spoji 
iztočno  carstvo  sa  zapadnim.  Nevriedna  Irena,  čini  se,  da  se  nije 
protivila.  Nu  prije  nego  što  je  to  dovršeno,  bace  Irenu  s  pre- 
stolja  upravo  onda,  kada  su  u  Carigrad  dospjeli  Karlovi  posla- 
nici, da  taj  posao  iztjeruju.  Njezin  nasliednik  Nikephor  pošalje 
odmah  Karlu  poslanike,  da  uglave  mir.  Poslanici  se  vrate  preko 
Rima  u  Carigrad,  ali  jošte  nije  bio  mir  uglavljen,  več  samo 
njeki  nacrt,  koji  je  kasnije  trebalo  izpraviti  i  urediti. 

803.  Karlo  je  medjutim  god.  803.  uredio  odnošaje  novih  svojih 
pokrajina.  Čini  se  dapače,  da  je  istom  ove  godine  napokon  sva 
avarska  zemlja  pala  pod  njega.  Upravo  su  mu  vojske  do- 
lazile u  kasnu  jesen  ove  godine  iz  avarske  zemlje,  zato  im 
izadje  u  susret  do  Eegensburga  u  Bavarsku.  Mnogi  slavenski  i 
avarski  poglavice  nadju  se  tuđe  oko  njega  i  predadu  sebe  i 
svoje  zemlje  u  careve  ruke.  S  njimi  on  uredi,  kako  de  se  od- 
sele vladati,  a  onda  krene  kudi,  da  dospije  medju  svoje  do  pro- 
slave božica.  Sada  su  hrvatski  banovi,  a  naročito  posavski  i 
istarski,  pali  pod  markgrofa  furlanskoga,  koga  su  morali  pri- 
miti kao  kraljeva  namjestnika.  Zemlje  su  ove  naše  opet  postale 
dielom  Italije,  kako  su  bile  njekada  u  rimsko  vrieme.  Banovi 
su  i  nadalje  Adadali  po  domaćih  zakonih  i  običajih,  ali  u  ratu 
bili  su  samo  pod  vojvode  franački,  jer  je  vojvoda  carski  bio 
markgrof  furlanski. 

Car  Karlo  je  medjutim  očevidno  varao  iztočnoga  cara.  Po- 

804.  slao  je  god.  804.  u  Carigrad  dva  svoja  poslanika:  Donata, 
biskupa  zadarskoga  i  Beata,  mletačkoga  vojvodu,  da  dalje  i 
stalno  ugovaraju  o  miru.  Za  ovim  mirom  uzdisali  su  svi  sta- 
novnici gradova  na  jadranskom  moru.  Hrvati  i  Latini.  Jad  i 
mržnja,  sumnja  i  progon  izmedju  stanaka  franačke  i  grčke,  očiti 
rat  oko  gradova  izmamio  je  rieč  Mletčaninu,  koji  veli:  „ovom 
neslogom  dviju  jednako  možnih  careva  skoro  če  vas  sviet  pro- 
pasti". Neima  dvojbe,  da  su  poslanici  bili  liepo  primljeni,  da 
su  svoj  tobožnji  posao  sretno  svršili,  jer  su  se  sa  liepimi  darovi 
povratili.  Neobičan  je  i  izvanredan  bio  dar  tielo  svete  Anasta- 
sije,  sriemske  mučenice.  Mletački  poslanik  želio  ga  za  sredu 
svoga  rodnoga  grada  u  Veneciju  odnesti.  Nu  tolika  se  bura  na 
moru  dizala,  da  se  je  bojao,  da  se  svetici  neda  polaziti  iz  luke 
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zadarske,  pak  ju  preda  svomu  su(lnif;u  puiiioiuu  biskupu  Donatu. 
U  velikoj  slavi  unese  ju  biskup  u  podpunoiu  svojem  crkvenom 
svečanom  odjelu  uz  neizmjerno  množtvo  svieta  u  zadarsku  crkvu 
sv.  Petra.  Tamo  je  sveto  tielo  počivalo,  dok  mii  poseban  oltar 
nesagradiše,  a  crkva  sv.  Petra  bude  sada  okrštena  sv.  Anasta- 
sijom.  Ona  je  postala  i  zaštitnica  grada  Zadra.  Ovakov  dar 
mogli  su  dobiti  poslanici  od  cara,  samo  ako  su  veoma  povoljan 
mir  sklopili. 

Sve  je  ovo  samo  zato  činio  Karlo  Veliki,  da  se  iztočni  car 
u  mir  uljulja.  U  Veneciji  bila  je  u  ovaj  čas  jača  stranka  fra- 
načka. Još  iste  ove  godine  budu  onaj  isti  Beato  i  Obellerij 
duždi  Venecije  po  volji  Karla  Velikoga,  a  na  proljeće  sliedeče 
godine  (god.  805.)  zaplovi  mletačko  brodovlje  put  Dalmacije  i  f^05. 
predobije  franačkomu  caru  sve  gradove.  Na  jesen  eto  vec  posla- 
nika gradova  na  putu  u  Franačku.  „Car  Karlo,  veli  Rinhard, 
sjedio  je  u  Diedenhofenu  u  svojoj  palači  i  slavio  je  tamo  božič. 
Malo  poslije  toga  dodju  Obellerij  i  Beato,  duždi  Venecije,  a  i 
Pavao,  vojvoda  zadarski  i  Donat,  biskup  istoga  grada,  kao  po- 
slanici Dalmatina  pred  lice  carevo  s  velikimi  darovi.  Tuđe  je 
onda  car  uredio  odnošaje  vojvoda  i  puka  Dalmacije  i  Venecije". 
Time  je  Karlo  Veliki  preuzeo  gospodstvo  na  jadranskom  moru, 
ali  samo  za  kratak  čas. 

Sada  istom  nastane  rat  pogibeljan  za  vasmir,  kako  reče 
stari  legendista.  U  svih  gradovih  bilo  je  nesamo  carskih  grčkih 
podanika,  već  i  rodjenih  Grka.  Franci  bili  su  njim  svim  barbari, 
kojim  se  pokoriti  bila  je  sramota.  Franci  nisu  umili  štovati 
municipijalne  slobode  gradova;  oni  su  napokon  govorili  jezik, 
koga  nitko  nije  razumio.  Ali  zato  u  Veneciji  i  Dalmaciji  bra- 
nila se  franačka  stranka  time,  što  je  otvorila  trgovini  gradova 
slobodan  prolaz  u  franačke  zemlje,  ovdje  medju  Hrvate,  a  onamo 
na  kopno  Italije.  Sada  da  će  biti  gradovi  mirni  i  sigurni  od 
Hrvata,  jer  će  im  car  Karlo  zapoviedati,  da  Latine  u  miru 
puste.  Ovako  su  umovale  boreći  se  razdražene  stranke  po  gra- 
dovih, tarući  se  i  gazeći  izmed  sebe,  dokle  se  god.  806.  u  <s'0^. 
jadranskom  moru  nepomoli  jako  brodovlje  iztočnoga  cara  pod 
zapoviedju  patricija  Nikete,  da  opet  osvoji  Dalmaciju.  Čini  se, 
da  je  u  Veneciji  odmah  preobladala  grčka  stranka,  a  i  sami  duždi 
igrali  su  sada  onako,  kako  im  je  puk  zasvirao.  Mletačku  obćinu 
pozove  brodovodja  carski  Niketa,  neka  s  njegovim  složi  svoje  bro- 
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đovlje,  da  zajedno  osvoje  Dalmaciju.  Ona  to  i  učini,  te  zajedno 
predobiju  caru  iztočnomu  opet  gradove  Dalmacije,  sruše  Pavla, 
vojvodu  zadarskoga,  a  onda  zaplove  put  Venecije,  odakle  su 
na  vrat  na  nos  bježali  oni,  koji  su  najviše  krivi  bili,  da  je  Ve- 
necija bila  postala  franačka,  a  tako  je  jamačno  bilo  i  u  Zadru 
i  u  drugih  dalmatinskih  gradovih.  Godinu  dana  boravio  je  grčki 
807.  brodovodja  na  naših  morskih  stranah,  a  onda  je  sam  primirje 
na  godinu  dana  učinio  s  Pipinom,  kraljem  Italije. 

Čim  se  grčko  brodovlje  odmaknulo,  odmah  je  svuda  opet  na- 
stala prvanja  pjesma,  opet  se  digla  franačka  stranka,  a  bjesnilo 

809.  izmedju  stranaka  nije  niti  onda  prestalo,  kada  je  opet  god.  809. 
grčki  brodovodja  Pavao  zaplovio  jadranskim  morem.  Sada  budu 
gonjeni  svi  pristaše  franački,  sami  prevrtljivi  poglavice  gradova 
moraju  uzmicati.  To  je  probudilo  opet  franačkoga  kralja  Italije 
Pipina,  sina  Karlova,  te  je  sam  glavom  izašao  na  bojno  polje, 
da  upravo  u  sdvojnom  boju  jošte  u  posljednji  čas  pokuša  sredu, 
kada  se  je  činilo,  da  je  sve  izgubljeno.  Upotrebio  je  Pipin  priliku, 
kada  je  grčki  brodovodja  boravio  daleko  od  Venecije.  Sa  jakom 
vojskom  navali  s  kopna  na  Veneciju,  a  imao  je  i  nješto  bro- 
dovlja. Iza  poduljega  boja,  korak  za  korakom,  krvavo  se  boreći 
osvoji  Veneciju.  Onda  se  spusti  u  jadransko  more.  Ali  sada 
okrenu  se  sreča.  Kao  da  ih  vjetar  goni,  tako  su  bježale  sitne 
ladje  franačke  sve  do  Venecije  pred  grčkim  brodovljem  iza 
sramotna  poraza,  kako  valjda  jošte  nisu  pretrpile  vojske  Karla 
Velikoga.  U  to  stignu  Pipina  smrt.  Sa  sjajnim  triumfom  mogao 
je  opet  grčki  vojvoda  uniči  u  Veneciju,  kao  što  prije  već  u  gra- 
dove Dalmacije.   Karlo  Veliki   bio  je  na  jadranskom  moru  po- 

810.  biedjen.  Morao  je  to  more  i  gradove  na  njegovih  obalah  iztoč- 
nomu caru  ostaviti,  pak  je  odmah  počeo  dogovarati  o  miru. 

U  miru  obadva  cara  pristaju,  da  primorski  gradovi,  dakle 
osim  Venecije,  Spljet,  Zadar,  Trogir  i  Dubrovnik  odsele  pripa- 
daju iztočnomu  carstvu.  Nješto  je  morao  tobože  i  iztočni  car  žrtvo- 
vati, pak  on  odpušta  Karlu  Velikomu  Istriju,  Dalmaciju  kopnenu, 
Liburniju  itd.,  t.  j.  zemlje,  kojih  u  istinu  nije  posjedovao,  već 
je  samo  mislio,  da  ima  na  nje  njeko  staro  ali  nezastarjelo  pravo. 
Za  gradove  bilo  je  od  velike  važnosti,  da  im  je  slobodno  bilo 
trgovati  u  državi  Karlovoj.  Time  se  je  građo vom  i  njihovoj 
trgovini  otvorio  gotovo  vas  kršćanski  sviet,  a  stojeći  izmedju 
dva  carstva  mirna  mogli  su  dospjeti  brzo  u  liepi  cviet.    Karlu 
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SU  ovaj  put  hiskali  Grci,  što  su  mu  naslov  cara  {)i'i/!iali.  Sve  se  je 
to  započelo  god.  810.,  a  dovršilo  sa  poslaiistvi,  koja  su  opetovniio 
odlazila  iznied  xVcheiia  i  Carigrada,  do  god.  812.  Nai)okon  otidju  .s/j. 
poslanici  byzaiitiiiski  s  gotovim  mirom  i  u  Kim,  da  ondje  iz 
ruku  papinih  u  crkvi  sv.  Petra  primu  kao  potvrdu  ovoga  ugo- 
vora. Time  je  dobio  cieli  ugovor  njeku  vrst  posvete  ili  potvrde. 

Iztočno  carstvo  nije  s  ovim  mirom  dobilo  samo  jedino  i 
nepobitno  gospodstvo  na  jadranskom  moru,  ved  i  duhovnu  pre- 
mod,  koje  nije  mogao  odkloniti  osnovatelj  svemirske  zapadne 
vlasti  sam  Karlo  Veliki.  On  je  morao  dopustiti,  da  patriarcha 
mletački  gospoduje  u  Istri,  a  metropolita  spljetski  i  biskupi 
Dalmacije,  da  gospoduju  i  pobiru  njeke  dade  u  zcmljah,  koje 
su  njegovu  prevlast  priznavale.  Kada  se  uzme,  koliko  se  je  Karlo 
bojao  tajne  urote,  te  urotnikom  dosudjivao  smrt,  a  svi  dionici  da 
sebi  jedan  drugomu  nose  odgrizaju,  onda  se  istom  vidi,  koliko 
mu  je  težko  moralo  biti  pristati  na  ovaj  mir,  gdje  su  Grci  iz  svojih 
gradova  i  preko  svoga  svećenstva  mogli  svaki  čas  uzrujati  nje- 
gove zemlje  i  praviti  u  njih  urote,  a  nije  im  mogao  ništa  uči- 
niti. Jošte  se  je  morao  Karlo  poniziti,  pak  je  svoje  vjerne  pri- 
staše morao  predati  Grkom,  da  prodju  kao  roblje  u  Carigrad. 
Achenski  mir  je  svakako  najveda  ljaga  na  slavi  Karlovoj.  Njime 
je  povučena  medja,  preko  koje  se  nije  usudio  nijedan  od  njegovih 
nasljednika  koraknuti.  Carstvo  iztočno  predstavlja  se  na  jadran- 
skom moru,  kao  prva  i  glavna  pomorska  velevlast.  To  se  ne- 
smije  zaboraviti  barem  za  sliedecih  sto  godina  poviesti  hrvatske. 

Tko  je  god  na  ovoj  medji  izmedju  dviju  svjetova  ger- 
mansko-slavenskoga  i  romanskoga  dolazio  do  vlasti,  imao  je 
velike  nevolje  sa  starimi  predajami  rimskimi,  jer  ih  Niemac 
niti  Slaven  nije  mogao  pojmiti,  a  stanovnici  gradova  drhdu  nad 
njimi  kao  nad  svetinjom  svojih  otaca.  Sačuvao  nam  se  jedan 
jauk  takov  iz  Istre  iz  vremena  Karla  Velikoga,  kada  je  on 
poslao  tamo  svoje  poslanike,  da  vide  kako  vlada  ban  Ivan.  Ovdje 
ga  unosimo  kao  svjedočanstvo  težkih  sukoba  izmedju  prava  rim- 
skoga i  slavenskoga,  kao  svjedočanstvo  kako  je  i  Karlu  Veli- 
komu, a  poslije  kraljevom  hrvatskim  težko  bilo  vladati  s  ovimi 
Latini,  dokle  ima  isto  snage  i  jakosti  u  iztočnom  rimskom  car- 
stvu, odakle  se  oni  uviek  nadaju  pomodi:  „Od  starih  vremena", 
vele  Istrani,  „dok  srao  bili  pod  vlašdu  grčkoga  carstva  imali  su 
otci  naši  svoje  domade  sudce  i  njihove  domade   namjestnike,  a 
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imali  su  po  časti  i  svoje,  sborove,  a  tko  je  htio  imati  Yeć\h  čast 
nego  što  je  „tribuims"  ili  „domaći  sudac",  taj  je  otišao  k  car- 
stvu, a  ono  mu  je  to  dalo.  Tada  onaj,  koji  je  bio  carski  „hy- 
patus",  t.  j.  veliki  sudac,  sliedio  je  u  časti  iza  rimskoga  vojvode 
(ntaglster  milititm).  Sada  je  pak  ban  Ivan  razdielio  vas  narod 
med  stotnike,  a  to  su  njegovi  sinovi  i  zetovi,  a  mi  im  sirotni 
kule  i  gradove  gradimo.  Tribunate  nam  je  dokinuo,  neće  da 
budemo  slobodni  ljudi,  naše  nam  otimlje,  a  nas  goni  medju  ne- 
prijatelje. Svaki  je  sudac  pod  carstvom  grčkim  imao  svoje  od- 
bornike. I  to  nam  je  uzeo.  Nismo  morali  kopati,  niti  u  dvoru 
raditi  niti  u  vinogradu,  niti  smo  tudje  kule  zidali,  nismo  da- 
vali našega  blaga  i  ovaca,  nismo  davali  badava  brodova  u  Vene- 
ciju, Kavennu  i  Dalmaciju  itd."  I  mnoga  druge  težke  tužbe  dižu 
sve  uzdišudi,  kako  je  liepo  bilo  pod  Grci,  a  onda  završuju  tužnim 
i  žalostnim  glasom:  „Sva  ova  nasilja  nepodnosiše  otci  naši,  a 
dospjeli  smo  ved  u  najs  kraj  nije  siromaštvo,  te 
nam  se  smiju,  kada  dodjemo  u  Veneciju  ili  u  Dal- 
maciju ili  s  Grci,  pod  kojimi  smo  prije  bili.  Ako 
li  nam  pomogne  car  Karlo,  još  ćemo  se  pomalo  iz 
nevolje  izvaditi,  ali  ako  nam  on  nepomože,  bolje 
nam  je  umrieti  nego  li  živjeti."  A  kako  ovaj  put,  tako 
i  poslije  uvieke,  a  tako  i  u  Dalmaciji  uzdišu  njeki  za  vlašću 
carskom,  kao  što  Zidovi  uzdišu  za  aegvpatskimi  lonci.  Zato  niti 
Karlo  Veliki,  niti  bani  i  kraljevi  hrvatski  i  najmožniji  nisu  mogli 
tako  lahko  za  sebe  predobiti  gradove  Dalmacije.  I  na  tom  se  je~ 
razbila  sila  Karla  Velikoga. 

Karlo  sa  svom  energijom  svojom  pobrinuo  se  je  u  novih  pre- 
dobitih  zemljah,  da  kršćanstvo  razširi,  gdje  ga  nije  bilo.  Arnona 
nadbiskupa  solnogradskoga  slao  je  dolje  u  Pannoniju.  Tamo  usta- 
novi on  biskupiju  u  zemlji  izmedju  Drave  i  Dunava.  Karlo  je 
uredio  svuda  crkvene  odnošaje,  samo  ništa  nije  uradio  medju 
Hrvati.  A  to  nije  čudo  nikakvo.  Hrvati  su  već  onda  imali  i 
priznavali  vjeru  Isusovu  i  medju  Savom  i  Dravom,  i  u  Dalma- 
ciji. Moramo  ipak  priznati,  da  je  Sirmium  bio  predugo  avarski, 
te  je  u  njem  nestalo  stare  metropolijc,  nu  mislimo,  da  nije 
nestalo  uspomene  na  nju,  kao  što  ćemo  jošte  vidjeti  za  malo 
vremena. 
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IV. 

Iza  Karla  V(;Iikoi>ii  (lošiio  jo  j^od.  Sli.  lui  prestoljo  kuk;iviii  si4. 
!  sin  njegov  Ljudevit  Pobožni,  nesposoban  da  vlada  sa  tolikinii  na- 
rodi. Najvedi  dio  državnih  poslova  povjeri  on  svojini  savjetnikom, 
ratove  dao  je  voditi  svojini  vojvodam,  on  sam  molio  se  s  fratri 
Bogu,  a  što  je  od  toga  vremena  preostalo  protrkao  ga  u  lovu. 
Nije  ipak  država  franačka  jošte  toliko  bila  uredjena,  da  državni 
stroj  teče  kao  sam  od  sebe.  Kralj  bi  joj  morao  kretati  kotače 
svojom  snažnom  kraljevskom  voljom.  Nije  on  niti  time  državi 
štetio  toliko,  što  je  obilno  crkve  i  svećenike  darivao ;  on  ju  je 
razkidao  time,  što  se  je  kao  slaba  trstika  o  vjetru  kretao  po 
mnienju  svojih  ljubimaca,  ako  su  bila  i  sasvim  protivna  jedno 
drugomu.  Slab  i  nepouzdan,  nevjeran  i  himben  protrgao  je  i  one 
veze,  koje  su  jošte  mogle  podržati  carstvo  i  tolike  raznorodne 
narode,  da  budu  pod  franačkom  šibikom. 

Već  god.  817.  razdielio  je  carstvo  medju  svoje  sinove,  samo  da  817. 
si  smanji  brige  vladanja,  a  sliedeće  godine  imao  je  da  sluša  tužbe 
Hrvata  na  svoju  vladu.  Kada  je  na  zimu  god.  818.  iz  zapadne  sis. 
Franačke  došao  u  Achen  da  prezimuje,  a  onda  odanle  u  Heristal 
kraj  Liitticha,  dodju  mu  poslanici  i  vojvode  mnogih  naroda.  Iz- 
medju  svih  osobito  se  spominje  Borna,  ban  gadski.  Čini  se,  da 
je  sada  istom  ban  hrvatski  s  one  strane  Velebita  zavladao  i 
s  ove  strane  te  gore,  valjda  iza  onih  smutnja  s  Grci,  sbog 
kojih  su  ovuda  prolazili  Franci,  Grci  i  Hrvati,  da  oprediele  medje 
izmedju  obadva  carstva  kraj  jadranskoga  mora.  Istom  iza  toga 
uredjenja  medja  mogao  se  je  Borna  predstaviti  valjda  i  kao  ban 
(Guduskanaca)  gadski,  lički  i  krbavski. 

Na  ovom  sboru  carskom  osobito  se  iztakoše  poslanici  Lj  u- 
devita,  bana  doljne  Pannonije.  Oni  se  potuže  pred  carem  na 
markgrofa  fmianskoga  Kodolacha,  da  je  gadni  okrutnik  i  na- 
silnik, koji  nepoštuje  prava  ni  zakona  banova,  niti  običaja  na- 
roda hrvatskoga.  Ali  car  je  slabo  slušao  ove  pritužbe,  on  nije 
mario  za  težke  tužbe  na  svoga  furlanskoga  markgrofa.  Težko  nam 
je  vjerovati,  što  car  Konstantin  pripovieda,  da  su  Franci  trgali 
djecu  od  sisa  materinih,  pak  ju  psom  bacali,  ali  da  su  Franci 
sliedili  Avare  i  njihove  okrutnosti  mnogo  puta,  to  je  sigurno. 
To  je  razjarilo  Hrvate,  zato  skočiše  na  oružje,  te  nisu  miro- 
vali, već  kroz  njekoliko  godina  krvavo  ratovali,  dok  su  si  Franke 
skinuli  s  vrata. 
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Na  šutnju  carevu  odgovori  Ljudevit  ban  sa  očitim  ustankom. 

819.  Na  proljeće  god.  819.  sav  mu  se  narod  listom  digao.  Ne  samo 
sva  zemlja  izmedju  Save  i  Drave,  ved  i  Timočane  odvrne  on  od 
cara  franačkoga.  Prva  vojska,  što  je  iz  Italije  dojurila  na  Lju- 
devita, bude  razbita  i  bačena  natrag,  sam  je  vojvoda  Kodolach 

V 

valjda  sa  dobivenih  u  ratu  rana  preminuo.  Sto  njeki  naslućuju, 
da  je  od  jada  prasnuo  ovaj  silnik,  i  to  je  moguće.  Sada  čini  se, 
da  je  car  htio  slušati  tegobe  hrvatske,  nu  sada  je  pak  ban  mislio, 
da  može  diktovati  pogodbe  mira.  Daleko  su  se  razilazile  pogodbe 
careve  od  banovih,  zato  se  rat  nastavio.  Ban  Ljudevit  razširio 
je  svoju  vlast  uz  Dravu,  tako  rekuć  do  podnožja  Alpa.  Samomu 
njemačkomu  povjestničaru  čini  se,  da  je  smjeli  ban  nakanio 
ovdje  stvoriti  poveću  državu.  To  su  medjutim  zapriečili  sami 
Hrvati,  „jal  hrvatski"  izmed  bana  dalmatinskoga  i  posavskoga. 
Kodolachov  nasljednik  Balderich  stupi  u  savez  s  Bornom, 
banom  dalmatinske  Hrvatske,  pak  pod  jesen  iste  godine  obnove 
rat.  Sa  dviju  strana  napadnut  morade  se  Ljudevit  najprije  po- 
biti s  Balderichom,    ali  bude  nesretan,  jer  su  mu   bile  razdie- 

820.  Ijene  vojske,  morade  uzmaknuti  od  gornje  Drave  i  krenuti  prema 
Savi,  da  se  brani  od  Borne.  Veliku  je  vojsku  skupio  Borna,  a 
nastojao  je  preko  Kupe  provaliti  u  banovinu  Ljudevitovu.  Na 
rieci  Kupi  razvi  se  krvava  bitka  izmed  obadva  bana  hrvatska, 
Borna  bude  tako  poražen,  da  je  jedva  živ  utekao  s  nješto  malo 
preostale  svoje  vojske.  Gadčani,  a  valjda  i  Lika  i  Krbava,  ostave 
ga  i  odvrgnu  se  od  njegovoga  banstva.  Pobjedonosni  Ljudevit 
započne  sada  blesan  rat,  kakav  samo  može  biti  medju  istorod- 
nici,  jer  je  domaći  rat  uviek  najkrvaviji.  Provali  u  banovinu 
Borninu,  pak  što  živa  ulovi  pod  mač  okrenu,  a  što  je  neživa 
samo  mogao  sve  je  plamenom  uništio.  Borna  nije  se  usudio  izaći 
otvoreno  u  susret  na  bojnom  polju,  zatvorio  se  u  kule  i  gra- 
dove, a  u  gradišta  morala  se  je  nemoćna  i  neoboružana  čeljad 
stisnuti,  da  se  spasi  od  neprijatelja. 

Na  povratku  Ljudevitovu  istom  se  osokoli  Borna,  i  stane 
njegovu  vojsku  iz  zasjeda  biti  danju  i  noćju,  pak  mu  na  ovaj 
način  do  tri  hiljade  ljudi  šatre.  Ljudevit  nije  toga  dostigao,  da 
i  dalmatinsku  banovinu  sebi  pokori,  dapače  i  gadska  banovina 
sada  se  opet  Borni  pokorila.  Tako  se  je  barem  Borna  caru  po 
posebnih  poslanicih  odmah  pohvalio,  a  caru  rado  vjerujemo,  da 
se  je  od  svega  srdca  razveselio,  kada  je  čuo :  da  Hrvati  dalma- 
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tiiiski  node  izpod  svoga  bana  i  cara  IVanačkoga  pod  samostalnog 
bana  posavskoga. 

Istina  time  je  bio  Ljudevit  dosta  oslabljen,  ali  jošte  nije 
bio  saloinljen,  jošte  je  vladao  strab  od  Ljudevita  bana  u  carstvu 
franačkom.  Car  si  je  sastavio  oko  sebe  sbor  velikaša  i  naroda  u 
veliki  sabor  u  x\clienu  mjeseca  januara  god.  820.  Tu  odluče,  da  ><?(}. 
če  na  proljetne  tri  vojske  s  triju  strana  navaliti  na  posavsku 
banovinu.  Jadni  ]3orna  posla  najprije  poslanike  k  tomu  saboru, 
a  poslije  i  sam  glavom  dodje  na  carski  dvor,  da  savjetuje,  što 
sve  treba  uraditi  proti  Ljudevitu.  Da  je  15orna  i  u  javnom 
saboru  pred  velikaši  i  vojskom  govorio ,  da  je  upravo  sebi 
glavno  vojvodstvo  svojib  i  franačkib  vojska  kušao  pridobiti,  da 
je  njegov  glas  bio  glavni  u  sboru  iranačkili  velikaša  i  vitezova, 
pak  da  je  on  prvi  i  najgromkijim  glasom  uzkliknuo:  „Suu't 
banu  Ljudevitu,  a  razsulo  njegovoj  zemlji  i  narodu",  sve  to  či- 
tamo izmed  redaka  franačkih  glasnika. 

Čim  je  zima  minula  i  „prva  trava  pronicala",  odmah  se 
uzmu  kretati  tri  vojske.  Jedna  ide  iz  Italije  preko  noričkih 
Alpa  sa  zapada,  druga  kroz  Korušku  sa  sjevero-zapada,  a  treča 
je  sa  sjevera  iz  Bavarske  dolazeča  vojska.  Tako  je  u  dva  krila 
i  sa  središtem  napredovala  carska  vojska.  Snažnim  odporom  na 
Alpah  julskih  dugo  je  branio  ban  Ljudevit  prolaz  u  svoje  zemlje. 
I  ona  vojska  preko  Drave  daleko  je  morala  uz  Dravu  uzmicati, 
dok  si  je  prelaza  našla.  Najlaglje  je  prolazila  središnja  vojska, 
premda  je  i  ona  do  tri  krvave  bitke  bila,  dok  je  Dravu  prešla. 
Dugo  vremena  i  mnogih  okršaja  bilo  je,  dok  su  se  carske  vojske 
ipak  sjedinile,  a  onda  se  Ljudevit  povukao  u  svoje  jake  gradove. 
Franci  se  hvale,  da  su  tada  mogli  po  volji  robiti  i  paliti  po 
njegovoj  zemlji,  ali  da  su  onda  sbog  onih  prelaza  na  vodah 
dopale  vojsku  težke  bolesti  i  da  je  mnoge  bolest  sahrvala,  pak 
su  se  razstale  vojske  Franka,  Švaba,  Bavaraca,  Itala  i  drugih 
naroda  sa  velikim  gubitkom.  Hvale  se  Franci  i  time,  da  su  sada 
krajevi  uz  Savu  odpali  od  bana  Ljudevita  i  pristali  opet  pod 
vlast  cara  franačkoga.  Za  malo  vremena  bili  su  se  dapače  i  Slo- 
venci užgali,  da  pod  banovim  žezlom  dodju  do  podpune  narodne 
samostalnosti.  Ovo  je  samo  jedan  krasan  uzdah  u  životu  naroda 
našega  za  više  najstarijih  viekova. 

A  što  je  s  ratobornim  Bornom?  Zašto  on  s  juga  nije 
podupro  ove  krasne  vojske,  da  satare  i  uništi  bana  posavskoga. 
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On  je  te  godine  težko  bolovao  i  umro.  Inače  bi  on  jamačno 
bio  opet  razžario  krvavi  domadi  rat  Hrvata  s  Hrvati.  Ostao  je 
on  do  kraja  ii  milosti  cara  franačkoga,  jer  čim  je  umro,  narod 
izabrav  za  bana  sinovca  mu  Ladislava,  car  ga  Ljudevit  po- 
tvrdjuje.  U  saboru  franačkom,  gdje  se  je  upravo  razpravljalo  o 
821.  novom  ratu  (februara  god.  821.)  na  Ljudevita  ili  je  sam  La- 
dislav  ili  pako  su  njegovi  poslanici  dobivali  svetčanu  potvrdu. 
Da  li  su  i  opet  žalostnu  ulogu  bana  Borne  igrali,  toga  neznamo. 
Opet  su  tri  vojske  carske  odredjene,  da  unište  Ljudevita. 
Ban  je  medjutim  popravio  svoje  kule  i  gradove,  i  na  novo  ih 
utvrdjivao.  Dobio  je  zato  radnike  iz  Italije,  koliko  mu  je  tre- 
balo. Trebalo  mu  je  što  više  gradova,  kako  de  svoj  narod  stis- 
nuti od  neprijatelja,  koji  više  pali  i  robi,  nego  li  da  bi  redovito 
ratovao.  Čini  se,  da  je  ban  sebi  sveze  i  medju  Grci  tražio  proti 
zapadnomu  carstvu.  Zato  mu  je  mogao  biti  dobar  posrednik 
patriarcha  mletački  Fortunat,  čovjek  inače  jako  prevrtljiv,  pre- 
mečudi  politiku  svoga  patriarchata  sada  na  franačku  sada  na 
rimsku  stranu.  Obtužen  kod  franačkoga  dvora,  da  je  u  savezu 
s  Ljudevitom,  da  mu  je  on  zidare  i  graditelje  iz  Italije  za  po- 
pravak gradova  pošiljao,  uputi  se  tobože  u  Istru,  da  ide  na 
carski  dvor  u  Achen.  Svatko  je  dakako  mislio,  da  sbilja  tamo 
polazi.  Kad  je  ved  vidio,  da  ga  svatko  drži,  da  je  ved  na  putu 
u  Franačku,  uzmače  na  jednom  natrag  i  na  pripravljenu  brodu 
uskoči  u  Zadar,  gdje  se  je  smatrao  sigurnim  od  cara  franačkoga, 
odakle  ga  carski  namjestnik  Ivaii  odmah  odpremi  u  Carigrad. 
Time  je  ban  Ljudevit  izgubio  jednoga  važnoga  sa  zapada  sa- 
veznika. Na  ljeto  ove  godine  evo  mu  opet  neprijatni  gosti 
triju  vojska  franačkih,  opet  haraju  i  pliene,  a  narod  uz  maknu 
po  gradištih  i  gradovih.  To  je  opet  bio  jedini  uspjeh  ove  trede 
ratne  godine.  Mjeseca  oktobra  sastao  se  državni  sabor,  na  koji  su 
došli  i  vojvode  ovoga  rata,  a  neimaju  se  gotovo  s  ničim  pohva- 
liti. Nesmije  se  ni  to  zaboraviti,  da  su  skoro  sama  dvorska  vrela 
naši  vjestnici.  Po  njih  dakako  franačke  vojske  samo  dolaze  i  bez  |iii 
uspjeha  odlaze,  sve  bez  poraza.  Mi  nedemo  pogriešiti,  ako  naslu- 
timo, da  su  se  Franci  s  Ijutimi  ranami  i  s  mnogo  manje  vojske 
vradali,  nego  što  su  u  banovu  zemlju  dolazili.  Imamo  oporuku 
njekoga  Fulquna,  koju  je  učinio  prije  nego  što  je  pošao  u  rat,  i 
gdje  je  zapisao  sve  svoje  crkvi  božjoj,  ako  se  nevrati.  Ako  živ  iz- 
nese glavu,  da  onda  sve  svoje  natrag  dobije.  Ta  oporuka  barem 
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to  svjedoči,  da  se  prennio»i  nisu  vrac^ali  odanle.  A  bila  })i  ^^o- 
tovo  šetnja  bez  ikakova  boja,  kad  bi  istina  bila,  što  sve  dvorski 
pisae  Kinbard  piipovieda.  Ta  je  oporuka  })rilicila  onim,  koje  su 
pravljene  poslije  od  iiinogib  pred  pola/kom  ii  križarsku  vojnu, 
kada  je  bilo  vjerojatnije,  da  će  čovjek  ostati  na  neprijateljskoj 
zemlji,  nego  li  da  de  se  kuei  povratiti. 

Ovaj  trogodišnji  rat  morao  je  ipak  napokon  ozlovoljiti  sav 
narod  Ljudevitov.  Već  godinu  za  godinom  ostaju  im  polja  poha- 
rana, sela  popaljena,  a  u  ovoj  zadnjoj  godini  govori  se  već  o  zemlji 
Ljudevitovoj  kao  o  pustoši.  Velika  tuga  morala  je  pritiskati  i  ba- 
nov^o  srdce.  Evo  kuda  je  sve  htio  razpustiti  grane  svoje  države,  a 
silom  su  nui  odtrgnute.  Tamo  na  zapadu  hrvatska  Istra,  današnja 
Kranjska  i  doljna  Štajerska,  na  iztoku  Timočani,  pleme  srbsko,  na 
jugu  htio  je  u  savez  prisiliti  dalmatinsku  Hrvatsku,  sve  je  to  imala 
biti  jedna  država  proti  možnoj  Franačkoj,  proti  biesnoj  Bugarskoj, 
proti  možnomu  jošte  i  veoma  pogibeljnomu  iztočnomu  carstvu. 
Sve  ga  je  iznevjerilo,  a  Franci  šalju  god.  822.  opet  nove  i  naj-  822. 
jače  vojske.  Proti  jakim  a  možebiti  najjačim  od  svih  puta  voj- 
skam  franačkim  ban  Ljudevit  se  iz  početka  držao  jošte  u  Sisku. 
Videći,  da  se  neće  moći  održati,  uzmače  k  susjednim  Srbom. 
Veliko  se  slavlje  slavilo  na  carskom  dvoru  sbog  te  sretne  na- 
pokon pobjede  bana  Ljudevita.  Nadali  su  se  dapače,  da  će  Lju- 
devit glavom  doći  pred  cara,  da  klekne  pred  njega  i  da  opet 
primi  zemlju  svoju  kao  vazal  iz  carskih  ruku.  Na  sabor  carski 
došli  su  poslanici  svih  slavenskih  plemena,  svi  su  donieli  da- 
rove, svi  su  uvjeravali  cara:  da  su  mu  vjerni.  Tu  su  bili  po- 
slanici: Bodrića,  Ljutića,  Srba,  Čeha,  Moravaca,  Branićevaca, 
južnih  Srba  i  Avara,  samo  se  nespominju  poslanici  Hrvata, 
koje  su  naročito  očekivali.  Sbog  slave  franačke  nad  poraženimi 
Hrvati  sastao  se  taj  sbor  poslanika  slavenskih  u  Frankfurt  na 
Majni,  a  i  Ljudevit  ban,  vele  Franci,  bio  je  obećao,  da  će  doći, 
pak  ga  nije  bilo.  Zato  je  bio  ovaj  sabor  kao  uzaludan.  Do  go- 
dine (823.)  sastao  se  sabor  u  istom  očekivanju  opet  u  Frankfurtu,  823. 
a  opet  neima  Ljudevita,  zato  car  ureče  još  jedan  sabor  za  mjesec 
novembar  iste  godine.  Tako  bi  prošla  „godina  i  dan"  iza  prvoga 
poziva  careva,  a  onda  je  ban  Ljudevit  odsudjen.  Istom  što  se 
sabor  razstao  i  velikaši  razišli,  dodje  veseo  glas  caru,  da  je 
ban  Ljudevit  poginuo.  Bio  je  ostavio  Srbe  i  otišao  u  Dalmaciju, 
gdje  ga   ujak    Borne   bana   potajice    ubio ,   premda  ga  je  kao 
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gosta  primio  bio.  Netreba  niti  spominjati,  koliko  je  veselje  bilo 
u  Franačkoj,  gdje  se  ve(5  tredi  sabor  urice,  da  se  napokon  ovaj 
čovjek  javno  i  svečano  pokori.  Sada  je  umrla  ta  napast  carstvu. 

824.  Poslije  smrti  Ljudevitove  nije  moglo  niti  iztočno  carstvo 
ostati  u  dvojbenom  i  neodlučnom  položaju  prema  Frankom, 
trebalo  je  da  i  oni  učine  što  su  učinili  Česi,  Srbi,  Moravci  itd., 
da  se  sa  darovi  izmire  s  franačkom  državom.  U  to  ih  je  lasno 
uputio  dobar  poznavalac  mnogih  naroda,  patriarcha  Fortunat. 
On  se  dapače  usudjuje  pratiti  poslanstvo  na  franački  dvor,  na- 
dajući se  sada  milosti,  kada  je  napokon  nestalo  bana  Ljudevita 
s  pozorišta  svieta.  Ipak  se  čini,  da  je  car  previše  bio  razjaren 
na  Fortunata,  pak  u  početku  nisu  niti  pisnuli  Grci  za  njegovu 
zaštitu  i  obranu.  Fortunat  morade  u  Kim  na  iztragu,  a  tako 
izčezava  taj  čovjek  iza  nemirna  i  burna  života. 

Sada  je  i  biesni  bugarski  knez  Mortag  svojim  poslaničtvom 
iz  početka  ugodno  a  poslije  neugodno  uznemirio  slavlje  franačko 
na  hrvatskoj  zemlji.  Sam  car  Ljudevit  začudio  se,  kada  mu  do- 
djoše  glasi,  da  k  njemu  dolaze  poslanici  bugarski  i  da  nose 
pisma  svoga  ratobornoga  kneza  za  njeki  ugovor.  U  tih  pismih 
kvarilo  se  je  cielo  franačko  slavlje. 

Mislimo,  da  nećemo  pogriešiti,  ako  uzmemo,  da  su  sada 
posavski  Hrvati  stupili  u  savez  s  knezom  bugarskim  Mortagom, 
i  da  su  s  njime  zajedno  izvodili  rat,  kada  je  klonula  junačka 
desnica  Ljudevitova.  Kada  je  ono  na  ljeto  god.  824.  knez  bu- 
garski poslao  svoje  poslanike  na  franački  dvor,  i  kada  se  je 
car  začudio,  kako  to  da  Bugari  šalju  poslanike,  koji  ih  nikada 
do  sada  nisu  slali,  kada  je  car  odlučio  svoga  poslanika  Ma- 
chelma,  neka  ode  u  Bugarsku,  da  izpita  te  neobične  i  neču- 
čuvene  do  sada  stvari,  onda  je  več  bilo  drugo  poslanstvo  bu- 
garsko u  Njemačkoj.  Machelmo  sreo  ga  je  u  Bavarskoj.  Zašto 
to  drugo  poslanstvo,  zašto  jedno  poslanstvo  odmah  iza  drugoga? 
Na  to  nam  pitanje  odgovara  ponješto  poviest.  Zajedno  skoro 
s  bugarskimi  poslanici  dolazili  su,  a  nješto  su  ih  i  pretekli,  po- 
slanici Timočana  i  Braničevaca,  dviju  srbskili  plemena,  koja  su 
prije  bila  jedan  put  pristala  uz  bana  Ljudevita,  a  sada  se  mole 
milosti  carskoj.  Bugari  su  ih  sebi  prisvajali.  Nečuveno  je  upravo, 
da  su  cielu  jednu  zimu  bugarski  poslanici  u  Njemačkoj  čamili, 
čekajući  sabor  franački  ili  tako  zvani  „maifeld",  koji  se  je  sabrao 

825.  oko  polovice  mjeseca  maja  god.  825.,  gdje  su  bili  velikaši  i  sav 
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oboružani  narod.  Tu  je  slušao  car  poslanike,  koji  su  iskali,  da 
se  urede  medje  izmedju  obiju  država,  a  iskali  su  očevidno  i  to, 
Timočani  i  Braničevci  neka  ostanu  pod  knezom  bugarskim,  Franci 
neka  ih  neštite.  Car  im  preda  pismo,  u  kom  je  šarao  lievo  i  desno. 
Čim  su  stigli  poslanici  Mortagovi  kudi,  pak  doglasili,  što  im 
je  kazano  bilo,  odmah  ih  on  pošalje  natrag  u  franačku  zemlju.     836. 
Jasno  ih  uputi,  neka  traže  uredjenje  medjusobnih  zemalja,  a  ako 
to  Franci  neučine,  neka  si  svatko  svoje  medje  brani,  kako  znade 
i  umije.  To  je  bilo  gotovo  navieštenje  rata.  Opet  je  car  zadržao 
za  dulje  vremena  ove  poslanike,  te  ih  nije  puštao  kudi.  Čuo  se  je 
bio  glas,  da  su  Bugari  Mortaga  bacili  s  prestolja,  a  drugi  glas 
govorio  je,  da  su  ga  pače  smaknuli.  Car  je  poslao  svoga  dvor- 
skoga grofa  Bertrika  u  Karantaniju,  da  tamo  izpita  od  carskih 
namjestnika,  da  li  je  to  istina.  Bertrik  se  vrati,  a  nije  nikakva 
positivna  glasa  donio.  Mislimo,   da  je   smio   ovaj   čas  franački 
poslanik  ovamo  zadi  do  Sriema,  da  bi  bio  lasno  istinu  doznao, 
kada  je  ved  tako  daleki  put   učinio   od  sjevernoga  njemačkoga 
mora  do  Podravine.  Ali  valjda  se  nije  ovamo  usudio  još  nijedan 
franački  grof.  Iza  povratka  Bertrikova  istom  pošalje  car  bugarske 
poslanike  kudi  bez  ikakva  odgovora.  U  saboru,   što   ga  je   car 
držao  u  Ingelsheimu,  sjedili   su  i  koruški  i  pannonski  grofovi, 
ali  jošte  oni  nisu   znali   ništa   kazati   o   tom,  da  Bugari  kakav 
rat  spremaju  na  Franke. 

Nu  ved  sliedede  godine  (god.  827.)  jure  bugarske  čete  po  827. 
rieci  Dravi  u  gornju  Pannoniju,  a  jamačno  su  ih  podupirale  i  čete 
hrvatske.  Franačke  zemlje  opustoše,  sbace  franačke  poglavice, 
što  su  bili  s  onu  stranu  Drave,  i  svoje  namjeste.  Čini  se,  da 
su  daleko  nastradali  podanici  franački,  a  sila  franačka,  kao  da 
im  niti  na  bojno  polje  neizlazi.  Velika  ogorčenost  prevlada  sbog 
toga  na  dvoru  franačkom.  Kada  se  je  sastao  državni  sabor 
god.  828.  u  Achen,  sbace  furlanskoga  markgrofa  Balderika,  jer  828. 
da  su  Bugari  mogli  samo  po  njegovoj  krivini  ovoliko  napredo- 
vati. Njegovu  markgrofiju  potrgaše  u  četiri  grofovije,  a  ovdje 
na  iztoku  osnuju  kao  njeko  bavarsko  kraljevstvo  za  obranu 
carstva.  Za  kralja  budne  mladi  Ljudevit,  koji  poslije  ima  naziv: 
Njemački. 

Mladi  kralj  Ljudevit  sabere  mnoga  plemena,  da  sdružen  ne- 
prijatelja na  Dravi  razbije.  Franci  neznaju  pripoviedati  sasvim 
ništa  0  uspjehu  njegova  rata,  a  valjda  nije  bio  sretan,  kada  se  oni 

{Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  I.)  J^2 
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s  ničim  nemogii  pohvaliti,  ti  dvorski  pisci  i  slavitelji  svojih  go- 
spodara. Sigurno  je,  da  su  ona  srbska  plemena  ostala  pod  Bu- 
gari, a  sada  je  već  sigurnije,  da  je  hrvatski  ban  Ratimir, 
neodvisan  od  Franaka  i  njim  neprijatelj an,  sjedio  u  Sisku  i  za- 
poviedao  svojom  banovinom.  Nedvojimo  o  tom,  da  je  bio  s  Bu- 
gari u  savezu.  Istom  sada,  dakle  iza  mnogogodišnjega  težkoga  i 
krvavoga  rata  sreda  je  dala  Hrvatom  posavskim  oteti  se  fra- 
načkom gospodstvu,  te  su  po  riečih  cara  Konstantina  postali: 
auToSsdTTOTot  auTovoj^.ot,  t.  j.  samostalni  i  svojepravni,  pošto  su 
•  Franke  protjerali  iz  svoje  zemlje. 

Samo  time,  što  je  država  franačka  od  dana  do  dana  pa- 
dala, što  su  se  skoro  sinovi  Ljudevita  Pobožnoga  i  izmed  sebe 
i  s  otcem  svojim  trgali  za  vedi  ili  manji  komad  carstva,  što 
su  Hrvati  napokon  u  savezu  s  jakim  plemenom  bugarskim  za 
više  godina,  samo  time  možemo  si  protumačiti,  da  su  odoljeli 
carstvu,  koje  je  poda  se  spravilo  vas  zapadni  sviet,  koje  je  po- 
korilo najratobornije  narode.  Hrvati  su  prvi  potresli  tako  državu 
franačku,  da  su  se  od  nje  stali  narodi  trgati,  da  se  je  napokon 
razstala  u  svoje  naravne  sastavine,  da  su  narodi  svaki  sebi  svoje 
vlastito  kraljevstvo  zasnovali  i  utvrdili.  Nesretni  hrvatski  ban 
Ljudevit,  nezna  se,  da  li  spretniji  u  sklapanju  saveza,  da  li 
okretniji  i  hrabriji  na  bojnom  polju,  ovršio  je  jednu  veliku  i  za 
sve  viekove  odsudnu  zadadu.  Oteo  je  Hrvatsku  možnoj  i  veoma 
pogibeljnoj  prevlasti  njemačkoga  plemena.  Kao  što  je  srodno 
slovensko  pleme  pod  tom  vlasti  moralo  zahiriti  bez  samosvoj- 
noga života,  tako  bi  bili  i  Hrvati,  prociedjeni  kroz  sve  viekove 
njemštinom,  valjda  jaki  stup  njemačkoga  carstva  na  jadranskom 
moru.  To  su  presjekli  za  dugo  vremena  krvavi  ratovi  junač- 
koga ali  nesretnoga  bana  Ljudevita. 

V. 

Dvie  glavne  banovine  susretaju  nas  odmah  sada  u  poviesti 
hrvatskoj.  Jedna  je  izmed  Save  i  Drave,  na  čelu  joj  je  ban 
Ratimir.  Druga  je  dalmatinska  Hrvatska,  a  ban  joj  je  sinovac 
Bornin  L adi s lav.  Nezna  se,  koji  je  imao  teži  i  odsudniji  po- 
ložaj. Prema  Posavini  naliegala  se  je  s  jedne  strane  jaka  i  od- 
važna  mlada  bugarska  država,  koja  bududi  poganska  stajaše 
spremna,  da  svaki   Čas   ratom   pozdravi   svoje    susjede.  S  njom 
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SU  se  ipak  Hrvati  sprijateljili.  Ali  zato  je  za  ova  obadva  na- 
roda mogla  'nastati  velika  pogibelj  iz  jake  franačke  države. 
Sre(5om  je  franačko  carstvo  sada  u  sel)i  razkidano  i  zakrvav- 
ljeno stalo.  Sinovi  Ljudevita  Pobožnoga  bili  su  u  ratu  sa  svojim 
otcem,  skidali  ga  s  prestolja,  trli  se  izmed  sebe,  kao  da  su 
zaboravili  na  Hrvatsku.  Tako  je  hrvatska  naša  zemlja  sva  iz- 
ranjena  a  na  mnogo  strana  opustjela  za  njekoliko  godina  ipak 
počivala,  a  ban  Katimir  zaboravio  na  kakovo  vrhovno  gospod- 
stvo franačko. 

Istom  god.  838.,  kada  se  je  u  Franačkoj  do  prividna  mira  -838. 
došlo,  spremi  se  velika  vojska  Ljudevita  Njemačkoga,  a  na  čelu 
joj  vojvoda  Eatbod,  da  napokon  svlada  bana  Ratimira  i  opet  ga 
stegne  pod  vlast  franačku.  Povod  je  tomu  ratu  bio,  što  je  Ra- 
timir  i  preko  Drave  stupio  bio  u  savez  s  njekimi  Slaveni,  koji 
su  se  otimali  gospodstvu  franačkomu.  Zato  je  opet  imao  na- 
stati ogorčen  rat,  kakav  se  netom  svršio  pred  malo  godina.  Ve- 
lika vojska,  vele,  da  je  bila,  jer  su  namjeravali  hrvatskoga  bana 
uništiti.  Ban  je  uzmicao  na  jug,  a  neprijatelj  prešao  je  Savu.  Čini 
se,  da  su  bez  ikakve  bitke  ipak  došli  do  mira,  jer  je  Ratbod  valjda 
morao  na  vrat  na  nos  juriti  u  Njemačku,  gdje  je  njegov  gospodar 
Ljudevit  Njemački  ustao  na  otca  svoga  u  očitu  bunu  i  krvavi  rat. 
Ratimir  opet  osta  svoj,  kako  smijemo  naslučivati  po  svoj  situa- 
ciji. Sva  zemlja  preko  Drave,  u  koju  je  kušao  uticati  svojom 
modi,  osta  stalno  i  odlučno  pod  svojimi  knezovi,  ali  pod  fra- 
načkom vlasti.  Ban  Ratimir  je  bio  dakle  opet  prihvatio  njekadanje 
osnove  Ljude  vito  ve,  da  pod  svoje  krilo  skupi  susjedne  svoje  suple- 
menike, ali  nije  mu  sreda  služila.  Kolikogod  smo  Ijubopitljivi  i 
radi  bismo  dalje  pratili  vladanje  njegovo,  nemožemo,  jerbo  nei- 
mamo  zato  niti  jednoga  tračka  vrela. 

Dalmatinska  Hrvatska  izgubila  je  svoga  bana  Ladi- 
slava  niti  se  nezna  koje  godine,  niti  štogod  znamo  o  njegovih 
djelih.  Jedino  je  to  sigurno,  da  su  se  na  moru  Neretvani  ved  sada 
više  puta  pobili  s  Mletčani,  s  njirai  se  pomirili  i  opet  pobili.  Ovi 
vratolomni  hrvatski  pomorci  znali  bi  uznemiriti  cielo  jadransko 
more.  Sretni  su  bili  u  Veneciji,  kada  su  ih  barem  prividno  umi- 
rili. Smjeli  poput  starih  Illyra  udarali  su  na  cielu  povorku  bro- 
dova. Bio  je  u  ovo  doba  običaj,  da  se  je  po  moru  više  brodova 
nedaleko  jedan  od  drugoga  kretalo,  pak  su  na  moru  sačinjali 
ono,  što  su   u   pustarah    karavane.   Ako   bi  neprijatelj  navalio. 
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jedan  bi  brod  drugoga  pomogao.  Tkogod  je  opet  prolazio  ja- 
dranskim morem,  morao  je  prođi  uz  obale  hrvatske.  Na  taj 
način  bila  je  prilika  našim  pomorcem,  da  više  puta,  recimo  iz 
Carigrada,  liepo  nakrcane  brodove  zahvate  u  svoje  ruke.  Pred 
malimi  njihovimi  brodidi  bježale  su  mnogo  puta  velike  mle- 
tačke ladje.  Mnogo  puta  prohtjelo  se  opet  mletačkim  brodarom, 
da  plačkaju  obale  hrvatske,  jer  i  oni  gotovo  nikada  nisu  išli 
na  veliko  more,  da  nebi  na  brodovih  imali  svu  silu  momčadi. 
Ovako  se  griešilo  s  jedne  i  s  druge  strane. 

U  ratu  s  Venecijom  ostavi  iza  sebe  Hrvatsku  Ladislav 
svomu  nasliedniku  Mojslavu  oko  god.  838.  S  promjenom  vlade 
u  Hrvatskoj  nadala  se  je  Venecija  boljoj  sredi,  nego  što  ju  je 
dosele  imala  u  rat  ovih  s  Hrvati.  Na  tu  se  je  slavu  spremao 
kroz  dvie  godine  dužd  Venecije  Petar  Tradonik,  kako  ce  da- 
pače zemlju  hrvatsku  sebi  pokoriti.  Velika  i  krasna  osnova,  ali 
veoma  težka.  Bila  je  to  samo  njeka  himba,  da  primiri  uzbur- 
kane strasti  i  ustali  svoju  potresenu  duždevu  stolicu.  Njegov  je 
predšastnik  sa  stolice  bačen,  jer  nije  mogao  pribaviti  mira  državi 
i  trgovini  mletačkoj  od  Hrvata.  Bolja  medjutim  bila  prilika  i 
Hrvatom  i  Mletčanom,  da  se  izmire,  nego  li  da  ratuju.  To  uvidi 
Petar  Tradonik  i  učini  mir  s  banom  Mojslavom  i  njegovim 
drugom  neretvanskim  županom  ili  banom  Družakom.  Mala  je 
slava  tako  bila  novomu  duždu,  ali  sreda  je  bila  u  ovaj  čas  za 
Veneciju  i  Hrvatsku,  jer  su  obadvie  imale  dočekati  na  svojih 
obalah  strašna  neprijatelja. 
^  Arapi  ili  Saraceni  podigli   se  u  vremenu   od   dvie  stotine 

godina  kao   prva   svjetska  velevlast.   Sada   več   vladaju  cielom 

V 

prednjom  Asijom,  sjevernom  Afrikom,  a  u  Europi  sa  Spanijom. 
Prije  sto  godina,  u  prvoj  poli  osmoga  vieka,  hrlile  su  bezbrojne 
njihove  vojske  preko  Pjrenaeja,  a  druge  navaljivale  u  Carigrad, 
da  se  sastanu  negdje  u  Europi,  valjda  oko  Rima,  pak  da  na- 
čine kraj  krščanstvu  i  svakoj  kršćanskoj  vlasti.  Od  onda  su 
znamenito  pali,  jer  khalifi  bagdadski  izgubiše  svoju  vlast  u 
Africi  i  na  zapadu,  u  Africi  zapoviedaju  Aglabiti  i  Fatimiti, 
j^  u  Spaniji  Arnajadi.  Jošte  živi  u  njih  onaj  prorokov  glas,  da  se 
islamu  imadu  pokoravati  svi  narodi  zemlje,  ali  oni  sami  su 
medju  se  nesložni.  Za  nas  je  najvažnije,  da  su  zauzeli  Siciliju 
i  tamo  osnovali  posebni  emirat,  a  odavle  prešli  več  u  južnu 
Italiju.  Sreča  je  bila  za  sav  krščanski  sviet,  da  su  sicilski  emiri 
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bili  samostalni  i  nisu  htjeli  imati  saveza  s  ostalimi  možnimi 
oblastmi  muhamedanskimi,  inače  bi  palo  sielo  nasljednika  sv. 
Petra,  pao  bi  kršćanski  sviet.  Čovjeku  se  čini,  kao  da  gleda 
ruku  providnosti  božje,  gdje  ravna,  kada  bi  se  po  ljudskih  osno- 
vah  sviet  sam  sa  sobom  raztreskao. 

U  čas  onaj  Hrvati  i  Mletčani  učiniše  ne  samo  dobri  mir  ve(5         . 
i  spasonosni  za  mnogo  godina,  kada  je  ved  plovilo  saracensko  bro- 
dovlje put  jadranskoga  mora  na  trideset  i  šest  brodova  pod  vo- 
djom  Kulfom  (god.  840.).  Redom  su  padali  gradovi,  bili  popaljeni    840. 
i  porobljeni,  a  Saraceni  su  grabili  roblje  svejedno,  kao  da  grabe 
gotove  novce.  Tako  padne :  Budva,  Kotor  i  Risan,  a  onda  oblie- 
gahu  Dubrovnik,  glavni  grad  ovih  strana.  Ved  su  petnaest  mje- 
seci ležali  oko  njega,  a  gradjani  su  bili  u  velikoj  nevolji.  Čekali 
su  pomodi  iz  Carigrada.  Veli  se,  da  su  Saraceni  umakli,  jer  su 
čuli,  da  dolazi  brodovlje   iztočnoga   carstva.   Oni   uzmaknu  na 
italsku   obalu,   odakle   su  pače   i  pozive   dobivali   od   nesložne 
italske  gospode.  Jedne  tamne  noći  nahrupe  i  osvoje  grad  Bari,    84i, 
a  malo  kasnije  Tarent,  a  veći  dio  južne  Italije  pada  skoro  u 
prah  i  pepeo. 

Došao  je  prekasno  ovamo  brodovodja  iztočnoga  carstva  pa- 
tricij Mketa,  ali  niti  se  nezna  s  kakvim  brodovljem.  Čini  se 
ipak,  da  carsko  brodovlje  nije  opravilo  ništa.  Zato  je  revno  na- 
nastojao  patricij  Theodosij,  da  sabere  što  jaču  vojsku.  U  Ve- 
neciji boravio  je  u  to  ime  punu  godinu  dana;  a  smijemo  redi, 
da  su  i  Hrvate  iskali  u  pomod.  Venecija  sama  dala  je  do  šest- 
deset  ratnih  brodova,  koliko  Hrvati,  neznamo.  Ovo  sjajno  kršdansko 
brodovlje  dodje  do  Tarenta.  Tada  bude  hametom  potučeno  tako,  842. 
da  Mletčani  sami  o  sebi  pripoviedaju,  da  im  se  nije  skoro  nitko 
kudi  povratio.  Sada  istom  stanu,  da  se  okoriste  svojom  pobjedom 
Saraceni.  Kao  silna  bura  spustiše  se  u  jadransko  more,  da  haraju 
otoke  i  gradove.  Oko  uskrsa  god.  843.  ved  su  hrlili  oko  kvar-  84.?. 
nerskoga  zaljeva,  a  zatim  okrenuše  na  italsku  obalu  prema 
Jakinu,  koji  su  takodjer  popalili,  pak  se  vratili  natrag  i  lievo 
i  desno  po  hrvatskom  otočju  sve  poharavši  s  mnogim  robljem 
prodju  iz  jadranskoga  mora.  Sliedede  godine  844.  učine  opet  844. 
isti  burni  juriš  i  sustave  se  kod  otoka  Sušaka  u  kvarnerskom 
zaljevu,  i  opet  imište  i  u  bieg  bace  brodovlje  kršdansko. 

Sto  je  mogao  ban  Mojslav  učiniti  proti  ovoj  sili,  koja  je  pred 
sobom  gonila  brodovlje   italsko  i  iztočnoga  carstva?   Mogao  je 
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samo  to  zapriečiti,  da  se  Saraceni  nigdje  neizkrcaju,  da  roblje 
j  iz  zemlje  neizvode,  a  na  hvatanje  robija  išli  su  oni  kao  pčele 
na  med.  Njihova  mornarica  vrvila  je  sva  od  iznevjerenih  krščana, 
a  mnogo  puta  i  sami  poglavice  i  vojvode  njihovi  bili  su  takovi 
kršdanski  iznevjerenici,  koji  su  kadgod  prebjegli  radi  častoljublja, 
a  kadgod  bili  i  oni  gdjegod  zarobljeni,  pak  su  primili  vjeru 
Muhamedovu.  Na  ovaj  način  nastala  je  znamenita  tjelesna  straža 

V 

hrvatska  oko  emira  kordovskoga    u  Spaniji,  gdje  je  kadgod  i 
vladare  skidala  i  druge  namještala. 

Hrvatski  ban  u  savezu  s  Mletčani  i  s  pomorskimi  gradovi 
ipak  je  odbio  neprijatelje  od  jadranskoga  mora  za  njekoliko  go- 
dina, premda  je  saracenski  sultan  sjedio  u  gradu  Bari,  dakle  na 
italskih  obalah  jadranskoga  mora.  Zato  su  Saraceni  okrenuli  svoju 
silu  na  zapadne  obale  Italije.  Smijemo  uztvrditi,  da  su  i  hrvatska 
846.  pobožna  srdca  zadrhtala,  kada  su  god.  846.  oko  grobova  prvo- 
stolnika  apostolskih  Petra  i  Pavla  nevjernici  trgali  srebro  i  zlato, 

849.  a  opet,  da  su  se  obradovali,  kada  je  novi  papa  Leo  IV.  god.  849. 
okružen  od  rimskoga  naroda  i  njekih  bližnjih  gradova  na  čelu 
oduševljene  kršćanske  vojske  iza  molitve  i  pjesme,  razliegaju(5e 
se  po  valovih  mora,  odbio  od  Eima  saracensko  brodovlje  i  spasio 
time  vječni  grad. 

Velika  i  jaka  je  morala  biti  pomorska  sila  Hrvata,  dok  su 
uzdržati  mogli  navale  ovako  jaka  neprijatelja.  Ta  je  sila  morala 
biti  tim  veda,  čim  je  iz  točno  carstvo  sada  pod  razuzdanim  carem 
Mihajlom  III.  upravo  spavalo  truli  sanak,  pak  nije  davalo  više 
godina  proti  zajedničkomu  neprijatelju  nikakove  pomoči.  Sami 
Byzantinci  tuže  se,  da  su  se  Hrvati  sada  osjedali  sasvim  svoji 
i  samostalni,  da  za  cara  i  njegovu  vlast  nisu  marili.  A  kako 
znamo  stare  običaje  hrvatske,  da  se  je  istom  u  velikih  ratovih 
narod  sabirao  oko  velikoga  bana  ili  vojvode,  sada  su  pod  za- 
stavom bana  Mojslava  stupali  Hrvati  svom  svojom  narodnom 
snagom. 

850.  Mojslav  prestao  je  vladati  oko   god.  850.,   a  nasliedio  ga 
.    Trpimir  ved  s  podpunim  banskim  sjajem.  Nije  čudo,  što  svoju 

državu  „regnum''  ili  „kraljevstvo"  nazivlje.  Tako  su  običavali  i 
drugdje  možni  hercogi  svoju  kneževinu  nazivati,  kada  su  htjeli   i 
pokazati,  da  samostalno  vladaju.  Što  je  na  čelo  svoje  znamenite 
banske  listine  metnuo  i  ime  Lothara  kralja  italskoga,  to  je  samo 
ostanak  prvanjih  običaja,  koji  su  pisari  rado  u  formulah  čuvali. 
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Oko  bana  vidjamo  god.  852.  cieli  sbor  gospode  i  velikaša,  Hr):2. 
koji  su  u  banovoj  pratnji:  pet  župana,  jedan  koniornik  i  tri 
svedenika  s  banova  dvora.  Ban  se  nazivlje:  „s  pomodju  božjom 
ban  (dux)  Hrvata".  Sav  je  prodalinut  prijateljstvom  prema  crkvi 
spljetskoj,  koju  smatra  svojom  i  svoga  naroda  dobrotvornom 
majkom,  jer  joj  se  vlast  prostire  skoro  po  cielom 
kraljevstvu  i  vladanju  Hrvata,  čak  tamo  do  Dunava. 
Zato  potvrdi  Trpimir  ovoj  crkvi  sva  stara  prava,  koja  su  bila  ve- 
lika i  zamašna,  dapače  dade  desetinu  ovoj  crkvi  od  svojih  banskih 
dvorova  ^^Klisii,  kako  je  ved  Mojslav  davao,  da  se  pokaže  revan 
i  dobar  sin  crkve.  Več  sam  onaj  pristup  nadbiskupa  spljetskoga 
k  banu,  gdje  ga  nazivlje:  „gospodine  i  kume",  pokazuje  da  je 
duhovni  pastir  smatrao  bana  kao:  „rodjaka  i  prijatelja".  Sve 
to  biva  u  Bijaču  u  banskom  dvoru  kraj  Trogira,  a  prisutni  žu- 
pani privoljuju  i  pristaju  uz  bana,  da  sveti  samostan,  koji  je 
takodjer  s  njihovom  privolom  sagradio  blizu  Spljeta,  bude  u 
slavu  božju,  i  da  pobožni  samostanci  Bogu  preporučuju  bana  i 
njegov  narod. 

Trpimir  imao  je  pred  sobom  glavnoga  silnoga  neprijatelja 
na  jadranskom  moru,  državu  Saracena  u  gradu  Bari  i  u  cieloj  iz- 
točnoj  poli  dolnje  Italije,  koji  neprestaju  plieniti,  robiti  i  otimati 
brodove  na  moru.  Jadransko  more  bilo  je  po  njih  upravo  zatvo- 
reno za  trgovinu  prema  iztoku.  Isto  veliko  brodovlje  izt očnoga 
carstva  nastradalo  je  ovih  godina,  kada  je  htjelo  uljezti  u  ja- 
dransko more.  Da  je  Trpimir  odbijao  čopore,  koji  su  lovili  roblje, 
srebro  i  zlato,  a  osobito  rado  svete  i  dragociene  ostanke  kršćan- 
ske, samo  se  sobom  razumjeva,  premda  nam  spomenici  italski 
toga  naročito  nespominju. 

Imade  spomen  o  vojni  s  Bugarskom.  Tamo  je  zapoviedao 
knez  Boris.  Jošte  poganin,  biesan  je  on  ratnik  i  nesmiljen  prama 
krščanom.  Odmah  u  početku  svoje  vlade  (oko  god.  853.)  sdruži 
se  s  banom  posavske  Hrvatske,  komu  se  ime  nespominje  i  na- 
vale zajedno  na  Franke,  ali  budu  suzbiti.  U  obde  su  Bugari  s 
Hrvati  živili  u  prijateljstvu.  Sada  se  nezna  za  povod:  zašto 
se  je  oko  god.  860.  Boris  s  Hrvati  zaratio,  valjda  je  bilo  860. 
radi  srbskih  poslova,  u  koje  su  Hrvati  i  Bugari  nastojali  uti- 
cati. Nu  Borisu  bude  rat  bezuspješan,  pak  si  obadva  vladara, 
Boris  i  Trpimir,  dadu  darove  i  učine  tako  opet  stari  savez  i 
prijateljstvo. 
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VI. 

Iznad  glave  bana  Trpimira  i  naroda  hrvatskoga  razvi  se 
sada  jedan  veliki  svjetski  povjestnički  dogodjaj,  koji  je  odsudan 
ne  samo  za  narod  hrvatski  za  sve  vjekove,  ve(5  i  za  cieli  sla- 
venski sviet,  kojega  posljedice  kljuvaju  i  danas  u  krvi  našoj. 
To  je  veliki  razdor  izmed  grčke  i  rimske  crkve  — 
ili  šizma.  Potajna  mržnja  izmed  grčkoga  i  latinskoga  svieta 
ide  več  u  vremena  prije  Isusa,  kada  se  je  grčka  oholost  na 
svoju  kulturu  sukobljivala  s  državom  rimskom,  koja  se  je  gizdala 
i  oholila  sa  svojom  silom.  Ved  sto  godina,  skoro  cieli  osmi  viek, 
plamtio  je  opet  razdor  radi  poštovanja  kipova  izmed  iztočne  i 
zapadne  crkve,  a  svršio  se  je  zacarenjem  Karla  Velikoga  god.  800. 
Od  toga  vremena  trebalo  je  samo  da  budne  koji  i  manji  razlog, 
pak  da  sine  razdor  izmedju  Grka  i  Latina,  očit  svemu  svietu. 

857.  To   se  dogodilo  sada.   Godine  857.  sbaci   Mihajlo  Bardas, 

ujak  vladajucega  cara  pospanoga  Mihajla  III.,  gadni  i  razuz- 
dani tiran,  vriednoga  patriarchu  carigradskoga  Ignacija,  sina 
bivšega  cara  Mihajla  Khangabea,  čovjeka  pobožna  i  sveta  ži- 
vota, s  patriarchije.  Kazlog  je  bio,  što  je  Ignacij  očito  ustao 
proti  njegovomu  sramotnomu  životu.  Bardas  mu  nadje  zamje- 
nika Phocija,  kapetana  tjelesne  straže  i  državnoga  tajnika,  čo- 
vjeka laika  ali  svjetskoga  glasa.  Može  se  redi,  da  učenijega 
suvremenika  od  sebe  nije  taj  čovjek  imao  u  filosofiji  i  theologiji 
i  u  mnogih  srodnih  znanostih.  Ali  je  bio  i  čovjek  prevrtljiv  i 
bezznačajan.  Za  malo  dana  dobije  svete  redove  i  budne  patri- 
archa.  Uzalud  se  ipak  trudiše  Bardas  i  Phocij,  da  Ignacija  i 
mukami  i  progoni  sklonu,  da  se  sam  zahvali.  Ignacij  ne  samo 
da  neprista,  ved  posla  okružnicu  svim  iztočnim  biskupom,  a  na- 
mjeravao je  oglasiti  i  u  Rim  i  svemu  kršdanskomu  svietu, 
kakvu  mu  je  nepravdu  Bardas  s  Phocij  em  učinio.  Da  ga  pred 

859.  papom  preteku,  pošalje  car  Mihajlo  god.  859.  po  nagovoru  Pho- 
cij evu  sjajno  poslanstvo  s  mnogimi  dragocjenimi  darovi  papi 
rimskomu,  neka  bi  papa  priznao  Phocija.  Jošte  predlože  papi, 
neka  šalje  u  Carigrad  legate,  neka  sazove  tamo  synodu,  da  se 
urede  odnošaji  crkve,  koju  je  tobože  Ignacij  zapustio,  neka  se 
unište  i  posljednji  tragovi  kipoborstva. 

Ali  na  papinskoj  stolici  sjedio  je  od  godinu  dana  neumitni 
papa  Nikola  I.  Krasan  tielom  a  uzvišen  duhom  svojim,  rječit, 
strog  prema  samomu  sebi,   a  blag  prema  puku,  ljubimac  sve- 
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denstva  rimskoga,  pun  visokih  ciljeva,  kako  je  ved  odavalo  nje- 
govo krunisanje  dvostrukom  krunom,  pravi  neustrašivi  predšastnik 
Grgura  VII.,  komu  je  u  mnogom  slika  i  prilika.  Papa  Nikola 
nije  se  dao  smesti  ovim  sjajnim  priznanjem  papinske  suprema- 
cije od  strane  dvora  carigradskoga.  Nije  mu  jošte  stvar  bila 
sasma  jasna,  da  odluku  stvori  po  onih  zakučastih  i  sumnjičavih 
pismih  Phocijevih.  Na  rimskoj  synodi  god.  860.  odluči  za  svoje  soo- 
legate  a  latere,  t.  j.  poslanike  s  največom  vlasti,  biskupe  Rhadoalda 
od  Ostije  i  Zachariju  od  Anagne.  Sud  o  Phociju  pridrži  papa  za 
sebe,  jer  ga  je  jošte  smatrao  kao  laika,  a  poslove  o  kipobor- 
stvu  neka  poslanici  rieše  po  svojoj  misli.  U  pismu,  što  ga  je 
dao  poslanikom  na  cara  (25.  sept.  860.),  korio  ga  je  Nikola 
kao  glava  crkve,  što  su  tako  bez  njegova  znanja  svrgli  Igna- 
cija  i  što  su  proti  svim  kanonom  tako  na  prosto  jednoga  laika 
učinili  patriarchom.  To  da  neka  njegovi  poslanici  na  jednoj  sy- 
nodi  što  strožije  iztraže  i  papinskoj  stolici  na  odluku  podnesu, 
neka  bude  u  synodi  i  Ignacij  prisutan.  Jošte  je  iskao,  da  se 
rimskoj  stolici  povrati  pravo  oteto  joj  od  cara  Lava  Isaurijskoga, 
da  nadbiskupa  salonskoga  može  imenovati  za  vikara  Epira, 
Illjrije,  Macedonije,  Thessalije,  Achaje  i  Dacije,  zatim  da 
se  vrate  rimskoj  crkvi  uzeta  joj  dobra  u  Siciliji,  Kalabriji,  i 
pravo  posvete  nadbiskupa  sjrakužkoga.  U  posebnom  pismu  ve- 
oma umjerenim  načinom  opominje  Phocija,  što  je  tako  naglo 
primio  svete  redove,  a  da  li  će  ga  potvrditi,  to  če  ovisiti  o 
tom,  kako  izvieste  njegovi  poslanici. 

Več  su  ova  pisma  jasno  odavala,  da  papu  Nikolu  nisu  sa 
svojimi  darovi  i  Ijubeznimi  riečmi  ni  malo  umitili.  Bardas  i  Phocij 
domisle  se  boljemu  i  sigurnijemu  sredstvu.  Več  u  pola  puta  stigli  sei. 
su  papinskim  poslanikom  krasni  darovi  iz  Carigrada.  A  kada 
su  tamo  došli,  okružili  su  ih  tako,  da  do  njih  nemogne  doči 
niti  jedan  pristaša  Ignacijev,  a  darovi  su  ih  i  nadalje  obasipa- 
vali,  a  i  prietnjami,  kako  je  kada  trebalo.  Kada  su  ih  tako  na 
sve  moguče  načine  smotali,  onda  istom  sastave  synodu  po  načinu 
nikejske  (u  maju  god.  861.),  a  bilo  u  njoj  tri  stotine  i  osamnaest 
Članova.  Papinsko  pismo  na  cara  budne  sasvim  izkrivljeno  pro- 
čitano ovim  kreaturam  Phocijevim.  Ignacij  bio  je  takodjer  zvan, 
ali  samo  zato,  da  ga  mogu  poslanici  na  osnovu  krivih  svjedo- 
čanstva odsuditi.  Pod  ovaj  spis  nije  htio  Ignacij  dati  svoga 
podpisa,  ali  stražar   njegov   uhvati  mu  ruku,  i  tako  silom  mu 
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ruku  vodjaše  po  papiru.  To  se  je  zvao  njegov  podpis.  Bojedi  se, 
da  ga  neosliepe,  uteče  ovaj  jadnik  i  lutao  je  kojekuda  skriva- 
judi  se  od  ovih  možnih  silnika.  Istom  kada  je  te  godine  bio 
strašni  potres  i  sviet  stao  mrmljati  i  buniti  se,  da  je  Bog  car- 
stvo kaznio  sbog  progona  ovoga  svetoga  čovjeka,  istom  onda 
dopuste  mu,  da  se  u  svoj  samostan  povrati. 
862.  Na  proljede  god.  862.  vrate  se  obadva  papinska  poslanika  u 

Rim  i  izvieste  o  svom  poslu,  koliko  su  mogli.  Odmah  iza  njih 
stigao  je  tamo  carski  tajni  pisar  Lav  sa  spisi  synode  i  s  pismi 
od  cara  i  patriarche.  Kako  se  je  u  svojem  pismu  Phocij  previjao 
i  prenavljao,  to  je  upravo  divno.  Phocij  puzi  pred  papom,  komu 
priznaje  prvenstvo  u  crkvi,  a  poštuje  ga  i  ljubi,  kao  da  mu  je 
otac.  Što  ga  prikorava,  da  je  tako  naglo  primio  svete  redove, 
na  to  da  je  bio  prisiljen,  svoje  krasno  udobno  zvanje  da  je 
morao  ostaviti,  pak  su  ga  iznieli  na  ovu  stolicu  i  učinili  ga 
predmetom  mržnje,  ogorčili  su  mu  sav  život.  Phocij  zatim  veli, 
da  ima  mnogih  sjajnih  primjera  u  iztočnoj  crkvi,  gdje  su  od 
laika  postajali  biskupi.  A  ako  toga  neima  u  zapadnoj,  to  da 
je  jedna  od  premnogih  razlika  izmedju  običaja  obiju  crkava, 
sto  papa  ište  njeke  biskupije,  to  da  žali,  što  mu  nemože  po- 
služiti, to  da  je  stvar  političke  carske  odluke,  a  on  da  bi  se 
rado  riešio  toga  tereta.  0  carigradskoj  sjnodi  veli,  da  je  barem 
djelomice  izpunila  papine  želje.  0  svem  da  de  ga  i  onako  iz- 
viestiti  njegovi  poslanici,  pravi  i  dostojni  ljudi  njegove  crkve. 
Neka  samo  papa  nevjeruje  bezznačajnim  i  opakim  Ijudem  raz- 
bludnikom,  koji  se  sada  do  prestolja  papinskoga  dotiskuju.  Time 
je  mislio  na  pristaše  Ignacijeve,  koji  su  proganjani  bježali  u 
Rim,  da  se  pred  papom  potuže. 

Papa  se  opet  nije  dao  namoliti.  Sazove  sjnodu  u  Rimu  i 
svetčano  proglasi,  da  njegovi  poslanici  nisu  imali  vlasti  suditi 
Ignaciju,  da  nepristaje  niti  na  to,  što  su  njega  svrgnuli,  niti  da 
nepriznaje  Phocija  za  patriarchu.  U  veoma  umjerenih  pismih  na 
cara,  Phocija  i  iztočne  patriarche  priznaje  Ignacija  za  pravoga 
patriarchu  i  za  nedužna,  Phocija  smatra  kao  laika,  i  potuži  se 
i  na  to,  što  su  njegove  poslanice  onako  krivotvorili.  Caru  na-  ; 
ročito  kaže,  da  ga  nevodi  u  ovom  poslu  nikakva  osobna  strast, 
ved  samo  čista  dobra  volja  za  red  u  crkvi  carigradskoj. 

Sada  jošte  nije  znao  papa   svu   sramotu,  koju  su  mu  uči- 
nili njegovi  poslanici.  Istom  kada  je  preko  bjegunaca,  pristaša 
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Ignacijevih,  doznao  sva  bezdjcla  i  nasilja,  onda  istom  plane  pra- 
vednim svetim  gnjevom.  Sazove  na  proljede  god.  863.  crkveni  w.?. 
sabor  ne  samo  od  rimskoga  sve(5enstva,  ve(5  i  mnoge  zapadne 
biskupe  najprije  u  crkvu  sv.  Petra,  a  onda  ii  crkvu  sv.  Ivana 
na  Lateranu.  Najprije  pozovu  na  red  papinske  poslanike  i  skinu 
ih  s  časti  i  izobde  iz  crkve.  Zatim  udare  sa  anathemati  na  Pho- 
cija  nasilnika  i  progonitelja  pravoga  patriarche  Ignacija.  Phocij 
bude  iz  crkve  izobden.  Ignacija  svetčano  priznadu  za  patri- 
archu  i  zapriete  popovom  i  svjetovnim  Ijudem,  da  će  ih  iz 
crkve  izobditi,  ako  se  ovomu  zaključku  uzprotive.  Kipovi  imadu 
se  poštovati. 

Time  nasta  pravi,  očiti  veliki  rat  izmed  crkve  zapadne  i 
iztočne.  A  kako  je  sigurno  bilo,  da  Bardas  i  Phocij  nede  popu- 
stiti, nasta  i  vjerski  razkol.  Težko  je  biti  sudac  izmedju  ova- 
kova  dva  opora  svieta,  a  mnogi  su  sudili,  da  je  oholost  rimska 
skoro  toliko  kriva  konačnomu  žalostnomu  svršetku,  koliko  i 
himbenost  i  pokvarenost  bjzantinska.  Papa  Nikola  metnuo  je 
na  kocku,  da  izgubi  priznavanje  prvenstva  crkve  rimske  u  iz- 
toku  samo  zato,  da  nepodupire  grieh  i  silu  proti  krieposti, 
pravu  i  istini. 

Što  je  prvo  Phocij  sam  izpoviedao,  da  su  neznatne  razlike 
i  nebitne  izmedju  obiju  crkava,  sada  stane  učiti,  da  se  je  crkva 
zapadna  odvrnula  od  prave  istine  prve  crkve  Isusove.  Sada  nije 
više  papa  glava  crkva ;  sada  su  Latini  izvrnuli  staro  vjerovanje 
i  uče,  da  Duh  sveti  izlazi  od  otca  i  sina ;  sada  je  smrtni  grieh, 
tko  onako  prevrada  post,  kako  to  čine  Latini,  kada  jedu  mlieko, 
sir  i  slična  jela  u  postne  dane.  Sramota  je  i  grehota,  što  se 
Latini  briju,  a  ne  da  nose  bradu,  kako  je  nosio  Spasitelj  i  apo- 
stoli. I  sve  druge  i  najmanje  različice  sada  su  postale  velike, 
strašne  sve  pod  smrtnim  griehom.  Istina  vanjska  slika  iztočne 
crkve_,  jake  Čuvarice  najstarijih  crkvenih  običaja,  veoma  je  raz- 
lična  od  crkve  zapadne,  koja  je  tolike  reforme  izvela,  da  su  obda 
slika  crkvenih  obreda  i  običaja  uzela  njeki  moderni  tip  zapad- 
noga latinskoga  života.  Laglje  je  mogla  crkva  iztočna  čuvati 
stare  crkvene  iztočne  običaje,  kada  je  grčki  sviet  bio  sav  pro- 
niknut  običaji  iztočnjaka. 

Hrvati  stajali  su  na  razkrižju  obiju  ovih  svjetova.  Po  gra- 
dovih,  na  moru  miešali  su  se  svaki  dan  Grci  sa  Latini,  izmedju 
dviju  svjetskih  vlasti  zapadnoga  i  iztočnoga  carstva  kretali    se 
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banovi  hrvatski  sada  na  jednu  sada  na  drugu  stranu.  Jedno- 
lični običaji  zapadni  možebiti  da  su  se  više  svidjali  vladarom 
hrvatskim,  ali  po  običajih  iztočne  crkve  vede  su  slobode  dobi- 
vale pojedine  narodnosti,  dobivajući  svoj  narodni  jezik  za  slavu 
božju.  Zato  mislimo,  da  je  narod  bio  iztoku  skloniji.  A  kada 
je  crkva  rimska  dopustila  Hrvatom  i  Slavenom  narodni  jezik  u 
crkvi,  onda  je  stupila  na  stanovište  iztočne  crkve. 

Godina  863.  odsudna  je  za  cielu  poviest  ciele  iztočne  Eu- 
rope, a  najodsudnija  za  slavenski  sviet.  Posliedice  njezine  pora- 
zile su  upravo  hrvatski  i  srbski  narod,  i  nisu  im  dale  da  po- 
stane narod  jedan.  Veliki  očevidni  nemir  duše  opaža  se  upravo 
kod  onih  vladara,  najprije  hrvatskih  a  poslije  srbskih,  koji  su 
želili  pod  svoju  vlast  okupiti  što  više  ovoga  jednoga  jedincatoga 
naroda.  Samo  silom  postajali  su  narodi  jedinstveni,  a  nije  bilo 
niti  u  narodu  sile,  niti  se  je  mogao  roditi  takav  silnik,  koji  bi 
bio  kadar  prevladati  ili  iztočnu  ili  zapadnu  crkvu. 

VII. 

Ban  Trpimir  doživio  je  samo  početak  ovoga  crkvenoga  raz- 
kola.  Gradovi  primorski  i  njihovi  biskupi,  pokorni  iztočnomu  car- 
stvu, pristajali  su  dakako  uz  Phocija.  Hrvati  opet,  a  napose  njihov 
ban  Trpimir  čini  se,  da  je  bio  nestalan.  Biskup  hrvatski,  koji  je 
bio  uz  bana,  čini  se,  da  je  sada  istom  uzeo  stalno  sielo  u  Ninu. 
Papa  Nikola  nije  se  tomu  u  načelu  protivio,  ali  je  iskao,  neka 
traže  Hrvati  za  to  dozvolu,  jer  da  se  bez  papinske  dozvole  ne- 
smije  nikakova  biskupija  osnivati.  Trpimir  valjda  na  to  nije 
ništa  odgovorio.  Možebiti  da  je  sam  glavom  htio  u  Eimu  urediti 
svoje  odnošaje,  kada  ga  nalazimo  sa  sjajnom  pratnjom  na  putu 
u  Italiju. 
864  Ban  D  omogoj ,  njegov  nasljednik  (valjda  od  god.  864.),  našao 

je  več  uzrujane  duhove  od  Phocija  osobito  po  gradovih  Dalma- 
čije.  Šiba  papinskoga  prokletstva  šiknula  je  i  ovdje  mnoge  sve- 
ćenike, koji  su  dakako  onoga  patriarchu  priznavali,  koga  i  iztočni 
car.  A  kako  se  je  ban  prema  tomu  vladao,  toga  neznamo.  Kato- 
borni  ban  valjda  je  više  pazio  na  političke  odnošaje  i  ratnu  pjesmu. 
Dugo  je  ved  bio  mir  izmed  Hrvatske  i  Venecije.  Obadvie 
su  države  stale  na  braniku  proti  Saracenom,  to  je  suztezalo 
njihova    medjusobna  neprijateljstva.    Sada  ved   kao   da  se  opet 
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zaboravilo  na  skupnoga  neprijatelja,  zametne  se  rat.  Nezna  se, 
koja  ga  je  strana  započela.  Povod  bismo  se  usudili  tražiti  u  tom, 
što  je  god.  864.  od  urote  poginuo  dužd  Petar  Tradonik.  Što  su 
Hrvati  bili  tjelesna  straža  duždeva,  pak  su  se  uzbunili  na  glas 
0  smrti  svoga  gospodara,  to  nije  mogao  biti  razlog.  Mislimo, 
da  je  upravo  bio  savez  izmed  dužda  Petra  i  Hrvata.  Po  novom 
duždu  taj  bi  se  savez  razkinuo.  Zato  je  morao  nastati  rat.  (Jim 
je  novi  dužd  Urso  Partieipazzo  sjeo  na  stolicu,  odmah  sabere 
brodovlje,  da  udari  na  Domogoja.  Nije  niti  došlo  do  bitke,  ved 
god.  866.  učine  mir  i  savez  za   druga  veda  i  zamašnija  djela.     <S'6y;. 

Čini  se,  da  je  sav  kršdanski  sviet,  iztočni  i  zapadni,  po- 
želio sloge  i  mira,  da  se  uzmognu  sdružiti  proti  Muhamedovoj 
vjeri  i  državam  njezinim.  U  Carigradu  pao  je  razuzdani  Bardas,  u 
pijanom  stanju  bi  smaknut  Mihajlo  HL,  a  dospio  je  god.  867.  na  ^07. 
prestolje  Basilij  Macedonac.  Okrunjen  jošte  od  patriarche  Phocija, 
ved  ga  je  drugi  dan  sbacio  i  u  velikoj  slavi  namjestio  opet  Igna- 
cija.  Kao  pokorni  sin  crkve  posla  svoje  poslanike  papi  Nikoli  I., 
koji  je  jošte  na  smrtnoj  postelji  doživio  pobjedu  crkve  sv.  Petra. 
Nasljednik  njegov  Hadrijan  II.  slao  je  opet  poslanike  u  Carigrad, 
koji  su  najčastnije  primljeni,  te  je  došlo  do  velike  sjnode,  koja 
je  zahitila  sve  Phocijeve  zlorabe,  a  pripravila  jedinstvo  sa  za- 
padnom crkvom.  U  ovo  vrieme  boravili  su  u  Rimu  sveta  brada 
Ciril  i  Metodij  i  donosila  slavu  crkvi  svetoga  Petra  iz  slaven- 
skoga svieta.  Car  Ljudevit  franački  i  Basilij  Macedonac  spre- 
mahu se  stupiti  u  rodbinstvo,  da  car  zapadni  dade  Konstantinu, 
sinu  Basilijevu,  svoju  kćer  za  ženu.  Obadva  cara  imala  su  za- 
jedno ratovati  u  doljnoj  Italiji,  da  osvoje  opet  grad  Bari  i  bace 
Saracene  u  Afriku. 

U  ovu  krasnu  slogu  bude  pozvan  i  ban  Domogoj,  gradovi 
i  gospoda  hrvatska.  Hrvatske  vojske  ratovale  su  na  kopnu  i  na 
moru.  Na  kopnu  sđružene  s  franačkimi  vojskami  i  italskimi,  a 
na  moru  s  velikim  i  sjajnim  brodovljem.  Kopnene  vojske  odr-  869. 
žale  su  sjajne  pobjede  nad  tri  emira  saracenska,  koji  su  došli 
na  pomod  svojoj  bradi  u  južnoj  Italiji,  ali  nebi  bile  uspjele  jer 
su  Saraceni  dobivali  bez  prestanka  pomodi  po  moru.  Istom  kada 
je  grčko  brodovlje  god,  870.  u  jesen  prispjelo  i  zatvorilo  more,  870. 
istom  onda  iza  mnogih  bojeva,  za  njekoliko  mjeseci  (2.  februara 
god.   871.)  pade   glavna   tvrdjava    saracenska   Bari.  Saracenska     871.  ' 

posada  bude   sva   pogubljena,   a  sultana   živa   ulove  i  predadu 

# 
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Ljudevitu  caru  zapadnomu.  Malo  iza  toga  potuku  složni  kršćani 
veliku  saracensku  vojsku,  koja  je  došla  svojoj  bra(5i  u  pomod. 
Dok  su  još  stajale  vojske  iztočnoga  cara  oko  grada  Bari  i 
slavile  zajedničku  pobjedu,  promieni  svoju  politiku  car  Basilij  Ma- 
cedonac.  Papinske  poslanike  odpravio  je  sa  svimi  spisi  synodskimi, 
kao  na  šetnju  iz  Carigrada.  Nije  im  dao  niti  onakve  straže  i 
sigurnosti,  kakvu  su  si  znali  pribavljati  privatni  ljudi  trgovci, 
koji  su  si  momčad  dobro  oboružavali,  da  se  uzmognu  od  gusara 
i  neprijatelja  braniti.  Ved  prije  odlazka  poslanika,  dade  im  car 
oteti  originalne  izprave  s  njegovim  podpisom,  a  onda  im  ih 
vrati.  To  je  sve  slutilo  na  zlo.  Sbilja  se  i  dogodi  velika  nepri- 
lika. Kada  su  poslanici  god.  870.  iz  DraČa  u  Italiju  stali  ploviti, 
napadnu  ih,  veli  se,  neretvanski  gusari  i  uhvate  ih.  Poslanike 
i  doduše  puste,  ali  papire  njihove  pobraše,  a  ima  sumnje,  da  su  ovi 

ljudi  bili  pladeni  od  Basilija.  Čudno  je  i  to,  da  su  gusari  pustili 
papinim  poslanikom  prepiše  dnevnika,  što  su  si  ga  učinili,  a 
samo  su  originale  sebi  pridržali. 

Sada  isti  Basilij ,  koji  je  odmah  iza  odlazka  paslanika 
sve  učinio,  da  papine  svedenike  iz  Bugarske  protjera,  koji  je 
postupao  kao  i  njegov  carski  predšastnik,  taj  čovjek  htjede  to- 
bože osvetiti  se  Hrvatom  za  njihovo  gusarstvo  na  moru.  Novo 
871.  brodovlje  izašalje  pod  zapoviedju  Nikete  Oorifa  u  jadransko 
more,  da  ga  tobože  osigura  od  gusara.  Hrvatska  vojska  bila 
je  gotovo  sva  u  Italiji,  a  byzantinske  čete  obilaze  oko  otoka  i 
gradova,  tamo  robe  i  pale.  Godilo  je  to  i  poslije  u  Carigradu, 
da  su  tako  lukavo  priliku  uvrebali,  kada  na  primjer  vele:  daje 
Niketa  kao  striela  poletio  i  pao  u  jadransko  more.  Hrvati  su 
dakako  razcviljeni  bili,  kada  su  im  tobožnji  prijatelji  i  saveznici 
ovako  iza  ledja  kradomice  zemlju  poharali.  Sloga  izmed  iztoč- 
noga  i  zapadnoga  cara  razpadne  se.  Car  franački  pošalje  svoga 
ljubljenoga  Autpranda,  da  radi  ovoga  lukavoga  i  izdajnoga 
ratovanja  na  Hrvate  zaište  zadovoljštinu  za  svoje  saveznike 
Hrvate.  Nastane  za  to  sramotno  dopisivanje  izmedju  obadva 
carstva.  Jedni  drugim  predbacuju  kukavštinu.  Basilij  veli: 
propali  biste  u  južnoj  Italiji,  da  nije  bilo  moga  brodovlja, 
a  Ljudevit :  da  je  kukavno  to  cielo  brodovlje  i  njegova  vojska. 
Za  nas  je  najzanimivije  ono,  gdje  car  Ljudevit  dobro  primjeduje: 
popalili  ste  izdajnički  gradove  nedužnih  Hrvata,  dok  su  njihove 
vojske  ovdje  za  sveti  krst  ratovale,   da  tobože  papi  predobijete 
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izgubljena  pisma,  a  papa  ipak  nije  ništa  dobio.  Tako  su  na- 
pokon Hrvati,  koji  su  oduševljeni  pošli  u  sveti  rat,  izvukli  naj- 
gori kraj  i  vraćali  se  u  popaljenu  domovinu. 

Ovoj  byzantinskoj  izdaji  nisu  mogle  posljedice  izostati. 
Ljudi  iz  popaljenih    sela   i   gradova   udare   u  jako    gusarstvo  i 

V 

učine  opet  nesigurno  za  trgovinu  jadransko  more.  Oini  se,  da 
im  sam  ban  nije  priečio  toga  osvetnoga  posla.-  Zajaukali  su 
Mletčani,  a  i  papinski  podanici.  To  je  moglo  skloniti  papu 
Ivana  VIII.,  da  se  izmedju  god.  873.  i  876.  sam  obrati  s  mol- 
bom na  bana.  Pismo  glasi:  „Domogoju,  slavnomu  vojvodi 

Osim  toga  spominjemo  Tvojoj  odanosti,  da  proti  pomorskim  gu- 
sarom tim  krepčije  udariš,  jer  pod  izlikom  Tvoga  imena  na 
kršdane  navaljuju.  Znadeš,  da  će  njihove  opačine  Tvoje  ime  po- 
tamnjeti.  Premda  se  može  vjerovati,  da  proti  Tvojoj  volji  oni 
plovedi  po  moru  u  zasjede  zalaze,  ipak  nečeš  biti  nevin  od  nji- 
hova posla,  dok  se  veli :  da  bi  ih  Ti  mogao  satrti.  * 

Čini  se,  da  je  bies  Hrvata  bio  nepomirljiv,  kada  se  je  oko 
god.  875.  i  sama  Venecija  bojala,  da  u  nju  neprovale.  Laglje  S75. 
je  medjutim  bilo  poželjeti,  nego  li  učiniti  mir  na  jadranskom 
moru.  Saraceni  usljed  nesloge  kršćanskih  vlasti  postajali  su  sve 
drzovitiji.  Njihovi  čopori  opetovano  su  dolietali  na  hrvatske 
obale,  a  pri  takvih  sgodah  morali  su  stražariti  i  križariti  po 
moru  i  banske  i  privatne  ladje.  Bio  je  dakle  po  moru  skoro 
neprestance  mali  rat,  a  u  takovu  ratu  nemože  nikada  prolaziti, 
da  nepostradaju  pored  jakih,  slabi  i  nemoćni.  Zato  je  u  Vene- 
ciji bilo  prokleto  ime  Domogojevo. 

I  iz  Bjzanta  jamačno  nisu  suztezali  ruke  svoje  od  urota, 
koje  su  se  kovale  proti  životu  banovu.  Ban  je  doznao  za  urotu, 
jer  mu  je  jedan  od  urotnika  a  njegovih  službenika  sve  priznao. 
Prividno  je  oprostio,  samo  da  tim  sigurnije  može  satrieti  svoje 
dušmane,  koje  je  smrću  kaznio  na  užas  svih  protivnika  svojih. 
Zato  su  mu  i  sinovi  nesretni  bili  i  nisu  se  mogli  uzpeti  na 
otčevo  prestolje.  Jedva  odahnuše  njegovi  neprijatelji,  kada  je 
on  god.  876.  preminuo.  876. 

Nasliedi  ga  ban  Sedeslav,  koji  je  već  za  života  banova 
morao  stajati  na  čelu  stranke  iduće  za  tim,  da  se  s  iztočnim  car- 
stvom sasvim  izmire.  Dapače  je  sam  glavom  krenuo  put  Carigrada,     877. 
da  bude  vjerni  vazal  cara  Basilija.  Dakako,  da  su  ga  ondje  ob- 
sipali  s  milostmi  i  darovi.  Takov  je  običaj  bio  u.Bjzantu,  kada 
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se  je  koji  poglavica  od  stranih  naroda  tamo  poklonio.  Po  ninienju 
cara  Konstantina  dovela  je  Sedeslava  i  Hrvate  u  Carigrad  sama 
pohlepa  za  pravednošcu  i  dobrotom  cara  Basilija,  koji  da  je  bio 
dobar  otac  i  pravedan  prema  narodu.  Car  je  dakako  oteo  ih  sada 
sasvim  iz  ruku  pape  rimskoga,  a  to  se  smatralo  u  Carigradu,  kao 
da  ih  je  od  poganstva  spasio.  Svećenici  iz  Carigrada  hrle  medju 
Hrvate  i  Srbe,  da  ih  privedu  u  krilo  crkve  iztočne.  Milostivi 
su  tobože  u  Carigradu,  pak  ostavljaju  ovim  narodom  domade 
poglavare  dobre  i  sdušne,  a  nad  njimi  sijati  ce  dakako  milost 
otca  njihova,  cara  Basilija  Macedonca. 

Valja  priznati,  da  je  za  jedan  časak  nastao  mir  u  Hrvatskoj 
na  kopnu  i  na  moru.  Venecija  požurila  se,  da  učini  mir  i  savez, 
čim  je  nestalo  onoga  „prokletoga"  Domogoja.  I  gradovi  Dal- 
macije imadu  odsele,  kako  se  veli:  po  volji  carevoj  davati  sav 
danak  Hrvatom,  koji  su  prvo  caru  davali.  Tako  je  Spljet  davao 
dvie  stotine  cekina,  Trogir  sto,  Zadar  sto  i  deset,  Osor  sto, 
Rab  sto,  Krk  sto,  tako  da  je  bilo  svega  skupa:  sedam  sto  i 
/deset  cekina,  izuzamši  vina  i  drugih  stvari.  Dubrovnik  pladao 
Ije  Zahumljanom  i  Trebinjanom,  svakom  banu  po  trideset  i  šest 
cekina.  Nesmije  se  zaboraviti,  da  su  glavne  đače  bile  u  naravi 
osobito  u  darovih,  koji  su  u  ono  doba  u  tom  sastojali,  što  su 
častili  bana,  kada  je  k  njim  dospio  i  pomagali  ga  na  moru. 
Sve  se  je  ovo  moglo  dogoditi  onda,  kada  je  god.  877.  Phocij 
opet  zasio  na  patriarchiju  carigradsku.  Finim  političkim  taktom 
dali  su  Bjzantinci  za  velike  žrtve  od  strane  novoga  bana  uz- 
darje,  komu  su  se  morali  Hrvati  radovati.  Time  su  imali  za- 
boraviti, da  im  je  ban  postao  samo  namjestnik  byzantinski, 
komu  ipak  i  Venecija  darove  daje,  da  može  slobodno  ploviti  po 
ljepšem  i  jedinom  sgodnom  za  plovitbu  hrvatskomu  dielu  jadran- 
skoga mora.  Sedeslava  je  i  to  podržavalo,  što  je  bio  od  roda  i 
koljena  Trpimirova.  Nezadovoljstvo  med  narodom,  doduše  pri- 
gušeno, moralo  je  ipak  doskora  na  javu  buknuti.  Prvi  svoje 
gromko  nezadovoljstvo  s  novimi  odnošaji  odaše  Neretvani.  Mle- 
tački dužd  Petar  Kandijan  poletio  je  dapače  u  njihovu  zemlju,  ^tj  i 
da  ih  utamani.  Iza  jedne  pobjede  razkala  im  i  uništi  dosta  ladja, 
dok  se  nesabraše.  Onda  ga  razbiju  i  sam  padne,  a  njegovo  mrtvo 
tielo  poslije  Mletčani  ukradu  i  odnesu  u  Veneciju. 
879.  U  cieloj  banovini  nasta  uzrujanost  i  prevrat  istom  na  pro- 

Ijede  god.  879.,  kada  je  papa   Ivan  VIH.  slao  svoga  poslanika 
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U  Bugarsku  te  laskavo  pismo  pisao  na  bana  kao  na  kršdanskoga 
vladara,  komu  se  papa  mora  silno  moliti.  „Jer  je  glas  milošte  i 
dobrote  Tvoje,  veli  Sedeslavu  papa,  i  vjere  u  Boga  do  nas 
dopro,  s  pouzdanjem  slavi  Tvojoj  nalažemo,  da  za  ljubav 
svetih  apostola  Petra  i  Pavla,  Vaših  pokrovitelja,  ovoga  poslanika, 
što  ga  šaljemo  narodu  Bugara,  zdrava  i  neoštećena  pu- 
stite pro(5i  do  ljubljenoga  sina  našega  slavnoga  kralja 
njihova  Mihajla,  pak  mu  dadete  sve  potrebno  za  hranu  i  odielo 
za  ljubav  božju  itd."  Što  papa  piše,  to  jamačno  nije  bilo 
znano  svemu  narodu.  Ali  usudjujemo  se  vjerovati,  da  je  sam 
glas  0  dolazku  papina  poslanika  morao  u  živi  plamen  razpiriti 
ono  nezadovoljstvo,  koje  je  tinjalo  za  ove  dvie  godine.  Sedeslav 
bude  smaknut,  a  na  bansku  stolicu  uzpne  se 

Branimir,  za  koga  vele,  daje  sam  smaknuo  svoga  pred- 
šastnika.  Kada  je  pala  glava  Sedeslavova,  čula  se  je  od  udarca 
i  od  prevrata  naroda  hrvatskoga  jeka  u  Carigradu  i  Veneciji. 
Gradovi  Spljet,  Zadar,  Trogir  i  njeki  na  otocih  vjerni  iztočnomu 
caru  zatvoriše  novomu  banu  svoja  vrata.  Branimir  se  ogleda 
za  savez  s  drugimi  susjedi  svojimi.  Smijemo  naslućivati  na  sveze 
sa  Svatoplukom  moravskim  i  Mihajlom  bugarskim,  jer  prija- 
teljski odmah  ob(5i  s  jednim  i  drugim  dvorom.  A  za  sigurno 
uzimljemo,  da  je  bio  u  prijateljstvu  sa  susjednimi  vladari  hrvat- 
skimi,  na  primjer  s  banom  posavskim.  Nada  sve  pak  iskao  je 
zaštitu  nasljednika  svetoga  Petra  Ivana  VIIL,  pape  rimskoga. 
Sve  to  zato,  da  se  sasvim  odtrgne  od  Carigrada. 

Putovao  je  u  Eim  Ivan  svedenik,  poslanik  Svatopluka, 
kneza  moravskoga.  Nije  slučajno,  da  je  dospio  na  dvor  Brani- 
mirov  i  preuzeo  i  banovo  poslanstvo  u  Kim,  a  mogao  je  to 
.učiniti  samo  savezniku  i  prijatelju  svoga  gospodara.  Iskreno  je 
bilo  papino  veselje  pri  njegovu  dolazku,  dapače  oduševljeno  do- 
stojno velikoga  pastira,  koji  se  veseli,  da  mu  se  takovo  stado 
vrača,  kakov  je  narod  hrvatski.  Donio  mu  je  Ivan  glase,  da  se 
Branimir  i  njegov  narod  opet  okrenuše  papi,  namjestniku  sve- 
toga Petra,  zaštitnika  naroda  hrvatskoga.  „Papa  ruke  širi, 
da  ih  zagrli  u  svoj  naručaj",  „a  na  dan  uzašašda 
gospod njega  na  oltaru  svetoga  Petra,  sklopi vš i 
ruke  prema  nebu,  zaprosi  od  Boga  blagoslov  i 
sred  u  narodu  hrvatskomu".  Posebnom  poslanicom  od 
7.  junija  god.  879.  izrazi  papa   svomu  „ljubljenomu  sinu 
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Branimiru  veselje  svoje",  i  zahvaljuje  mu,  što  se  je  opet 
metnuo  pod  okrilje  svoje  matere  crkve,  odakle  su  otci  njegovi 
primili  svete  i  medene  nauke.  Druga  poslanica  istoga  dana  je 
opet  išla  narodu  hrvatskomu,  u  kojoj  opet  papinu  veselju  neima 
kraja  niti  konca.  Nije  zaboravio  papa  niti  gradova  i  njihovih 
biskupa,  koji  su  ostali  vjerni  Phociju  i  caru  iztočnomu.  I  nje 
pozva  posebnom  poslanicom  od  10.  junija  god.  879.,  da  se  vrate 
crkvi,  ali  i  dodaje:  „ako  bi  možebiti  ovu  našu  apostolsku  opo-  ]i 
menu,  pače  kanoničku  zapovied  malo  cienili,  pak  se  nebi  po- 
vratili apostolskoj  rimskoj  crkvi,  i  nebi  odavle  iskali  po  starom 
običaju  biskupsku  posvetu  i  prezreli  iskati  nadpastirski  plašt, 
znajte,  da  demo  vas  iz  ckve  izobditi". 

Dok  je  papa  ovako  zlovoljan  grmio  na  biskupe  latinske, 
zaiska  neka  izabrani  biskup  ninski  Theodosij  glavom  dodje  u 
Rim,  da  ga  posveti.  Ta  čast  davala  se  inače  samo  nadbisku- 
880,  pom.  Theodosij  krene  u  Rim  već  sliedeče  godine  880.  Imao 
je  s  njime  putovati  i  poslanik  saveznika  Branimirova  Mihajla, 
bugarskoga  kneza,  a  nezna  se  zašto  nije  pošao.  Theodosij  ga 
je  očekivao,  a  kad  ga  nije  bilo,  krenuo  je  sam  na  put.  Biskup 
ninski  opet  je  donio  novu  izjavu  vjernosti  pred  papinsku  sto- 
licu. Samo  je  želio  Branimir,  da  papa  pošalje  k  Hrvatom  svoje 
poslanike  radi  njegove  časti  i  narodnoga  dostojanstva.  Papa  obeča, 
da  će  poslati  svoje  poslanike,  ako  Hrvati  odličnih  ljudi  izmed 
sebe  pošalju  do  njega. 

Sada  je  bio  biskup  ninski  istinita  glava  hrvatske  crkve,  dok 
se  biskupi  latinski  uz  svu  prietnju  papinu  nisu  pokorili.  U  ovo  doba 
nije  spljetska  crkva  imala  svoga  pastira.  Birali  su  ga,  a  taj  se 
dao  posvetiti  od  patriarche  akvilejskoga,  koji  je  očito  pristajao 
uz  Phocija,  i  nije  priznavao  pape  rimskoga.  Zato  je  biskup  ninski 
sad  i  od  pape  dobio  priznanje  i  častni  naslov  biskupa  hrvatskoga. 
On  je  uz  banov  dvor  nalazedi  se  bio  kancelar  kraljevstva  hrvat- 
skoga. U  Rimu  jamačno  se  je  sastao,  a  možebiti  je  tamo  i  pu- 
tovao sa  sv.  Metodijem,  nadbiskupom  pannonskim.  Ako  je  ved 
i  prije  slavenska  služba  božja  doprla  do  Hrvata,  ali  sada  je 
pravo  posvećena.  Sada  je  bio  preko  biskupa  hrvatskoga  sigurno, 
a  možebiti  i  glavom  sveti  Metodij  medju  Hrvati.  To  je  najsjaj- 
niji plod  obrata  politike  Branimirove.  Na  ovaj  dogodjaj  u  hrvat- 
skoj poviesti  valjda  najbolje  pristaju  one  rieči  starog  ljetopisa 
hrvatskoga:  „Biše  u  gradu,  ki  se  zoviše  Tesalonika,  jedan  človik 
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mnogo  naučen  i  filosof,  imenom  Koštane,  i  taj  muž  biše  sasvim 
dobar  i  sveta  života  ...  i  naredi  popove  i  knjigu  hrvačku,  i 
stumači  iz  grčkoga  hrvačku  knjigu,  i  hrvački  istumači  evan- 
jelja  i  sve  pistule  crikvene,  i  tako  staroga  kako  novoga  zakona, 
i  učini  knjige  s  papinim  dopušdenjem  i  naredi  misu  i  utvrdi 
zemlju  u  viru  Isukrstovu  ...  i  napuni  i  utvrdi  kralja  u  viri, .... 
i  krsti  se  sa  svimi,  ki  još  u  kraljevstvu  njegovu  bihu  nekršdeni. 
I  u  to  vrime  bi  učinjeno  veselje  veliko  medju  krščani  ..." 

Banu  otvorilo  se  obzorje  po  liepom  i  prostranom  dielu 
srednje  Europe,  gdje  svuda  vladaju  knezovi  istoga  jezika,  a  ovi 
narodi  primajudi  do  sada  vjeru  Isukrstovu  od  tudjih  njim  nera- 
zumljivih učitelja,  puštali  su  svojim  knezovom  i  vojvodam,  neka 
vjeruju  tu  nerazumljivu  vjeru.  Sada  istom  razliegaju  se  glasovi 
božje  pjesme  na  jeziku  slavenskom  i  u  najzakutnijih  dolovih,  sada 
se  je  pravo  i  podpuno  svršilo  pokrštenje  hrvatskoga  naroda,  sada 
uzimlje  stari  ljetopis  hrvatski,  da  je  kada  su  „kao  rože  procvali 
Oiril  i  Metod",  da  onda  postaje  krasna  i  velika  država  hrvatska. 
Branimir  dostigao  je  toliki  ugled  kod  susjednih  plemena, 
da  su  se  nesretni  srbski  župani  k  njemu  uticali.  Bila  su  tamo 
na  vladanju  tri  brata:  Mutimir,  Strojmir  i  Gojnik.  Digli  su  oružje 
jedan  na  drugoga,  dok  neprevlada  Mutimir.  On  obadva  brata  u 
boju  ulovi  i  posla  ih  u  Bugarsku.  Samo  kod  sebe  zadrži  Petra, 
sina  Grojnikova.  Ali  i  ovaj  boječi  se  za  svoj  život  uteče  u  Hrvat- 
sku. Za  njekoliko  godina  s  pomočju  banovom  usudio  se  je  Petar 
udariti  s  jakom  vojskom  u  Srbiju;  puk  je  bacio  s  prestolja  sinove 
Mutimirove,  koji  su  opet  uzmakli  pod  zaštitu  hrvatsku. 

Kada  su  u  verigah  sapeti  i  svakojako  pogrdjeni  učenici 
sv.  Metodija  iza  njegove  smrti  god.  886.  bili  bačeni  iz  Moravske  886. 
i  potražili  utočište  svoje  u  Bugarskoj  i  Hrvatskoj,  onda  se  istom 
pravo  razcvao  plod  djelovanja  Branimirova  i  njegova  biskupa 
Theodosija.  Onda  klonuše  i  gradovi  Dalmacije,  a  vješti  i  okretni 
biskup  ninski  uzpe  se  dapače  na  nadbiskupsku  stolicu  spljetsku. 
Čim  je  hrvatski  biskup  sjeo  god.  887.  u  Spljetu,  odmah  pohrli  u  887. 
papino  krilo  i  latinska  Dalmacija.  Tako  je  on  dovršio  svoje  mu- 
kotrpno djelo  :  crkvu  je  ujedinio,  a  u  gradovih  se  opet  priznavalo 
gospodstvo  bana  Branimira  i  u  samom  Spljetu  pjevala  se  služba 
božja  hrvatski.  Na  njegovo  mjesto  za  biskupa  ninskoga  dodje 
Aldefred.  Ved  mu  ime  kazuje,  da  je  iz  onih  strana,  gdje  su  Sla- 
veni bliži  Niemcem,  da  je  jedan  od  učenika  svetoga   Metodija. 
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Smjeli  i  okretni  nadbiskup  Theodosij  nije  medjutim  za  dugo 
uživao  svoga  krvavo  zasluženoga  mjesta,  jer  ga  za  tri  ili  četiri 
godine  nestaje,  a  sliedio   ga  je  i   njegov   ban   Branimir,   koga 
892.     nasliedi  god.  892.  jedan  od  mladjih  sinova  Trpimirovih 

Ban  Mutimir,  koji  se  s  ponosom  piše,  da  sjedi  na  pre- 
stolju  otčinskom.  Prvi  put  je  to,  što  imademo  izvjestno  diploma- 
tičko  svjedočanstvo,  da  su  banovi  po  nasljednom  pravu  preuzi- 
mali vladu,  a  da  neima  više  onoga  staroga  običaja,  da  ih  bira 
cielo  pleme.  Čini  se  ipak,  da  je  nasliedni  zakon  vladao  medju  Hrvati ! , 
u  cielom  devetom  vieku,  a  možemo  uztvrditi,  da  ga  nije  bilo  u 
osmom  vieku  i  punih  sto  godina  iza  prvoga  pokrštenja,  premda 
je  upravo  s  kršćanstvom  i  nasljedno  pravo  jako  u  uzku  savezu. 

V 

Cim  je  ban  Mutimir  zasio  na  prestolje ,  sabere  u  ljetu 
god.  892.  oko  dvora  svoga  u  Bijaču  sabor.  Tuđe  vidimo  bana 
okružena  od  sjajnoga  upravo  kraljevskoga  dvora.  Osim  množine 
župana  prati  ga  njegova  dvorska  pratnja.  Na  čelu  joj  župan 
dvorski  ili  palatin,  koji  bana  zamjenjuje  kao  sudac  u  banovini. 
Do  njega  je  biskup  kancelar,  koji  vodi  banovu  pisarnu,  izdaje 
banove  zapovjedi  i  obdi  sa  stranimi  vlastmi.  To  je  biskup  ninski. '' 
Ovaj  put  čini  se,  da  nije  u  pratnji  banovoj,  jer  će  stupiti  kao 
obtuženik  sa  svojim  tužiteljem  nadbiskupom  spljetskim  pred 
banovo  prestolje.  Uz  osobu  banovu  imade  trojica  komornika, 
peharnik,  buzdovnik  i  štitonoša,  svi  jamačno  s  primjerenimi  zna- 
kovi svoje  službe  i  vlasti.  Po  imenu  spominjemo  Žitelja,  glavu 
samostana  hrvatskih,  glavu  škola  i  prosvjetnih  zavoda,  jamca 
za  napredak  prosvjete  u  Hrvata.  Neobično  je,  ali  tako  jest,  uz 

V 

bana  ulazi  sa  svojimi  dvoranici  i  banica  sa  Budimirom  i  Zeli- 
dragom.  Imala  je  dakako  i  ženske  dvoranke,  ali  te  neimaju  pri- 
stup u  narodnu  skupštinu. 

Pri  nastupu  svojem  potvrdjivao  je  ban  sve  povlasti  dane  od 
njegovih  predšastnika.  Nam  je  samo  jedna  takva  sačuvana.  Tuže 
se  nadbiskup  spljetski  i  biskup  ninski  radi  crkve  sv.  Ojurgja  u 
Putalju.  Prvi  govori  tužitelj :  ovu  je  crkvu  darivao  crkvi  spljet- 
skoj  blage  uspomene  ban  Trpimir.  Ninski  biskup  Aldefred  odgo- 
vara, da  je  dana  samo  biskupu  tadanjemu,  a  ne  crkvi  sv.  Dujma. 
Crkva  nije  bila  u  području  grada  Spljeta,  a  štogod  nije  u  po- 
dručju toga  grada,  to  je  smatrao  biskup  hrvatski,  da  njemu  pri- 
pada i  njegovoj  biskupiji.  Mutimiru  je  težko  bilo  poredi  darov- 
nicu svoga  otca,  pak  dade  pravo  spljetskomu  nadbiskupu  Petru. 
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Žalibože  osim  ovoga   sabora   zamukoše   sva  druga  vrela  o 
vladanju  bana  Mutimira. 

VIII. 

0  posavskoj  hrvatskoj,  jer  nije  dolazila  u  doticaj  s  iz- 
točnim  carstvom,  muče  sasvim  vrela  grčka,  a  čini  se,  da  je  malo 
bilo  doticaja  i  s  Venecijom,  osim  dviju  triju  sukoba  u  Istri,  za 
koje  dvojimo,  nebismo  li  ih  pripisali  banu  posavskomu.  Niti 
neznamo  u  kakvom  su  odnošaju  bili  banovi  prema  franačkoj 
državi.  Njeki  misle,  da  su  bez  prestanka  kroz  sav  viek  ostali 
Frankom  podani.  Mi  mislimo,  da  nisu  bili  niti  Ratimir  niti 
njegov  neposredni  nasljednik,  jer  su  ratovali  na  franačku  državu. 
Poslije  ovamo  držimo,  da  je  bio  oko  god.  870.  ban  Mutimir.  870. 
Na  njegovom  dvoru  sigurno  se  je  sustavljao  sveti  Metodij.  Ali 
ban  je  ved  odavna  sa  svojim  narodom  bio  primio  sveti  krst, 
a  spadao  je  pod  spljetsku  crkvu  preko  svoga  sisačkoga  biskupa. 
Papa  je  opominjao  bana,  da  sliedi  običaje  svojih  djedova,  pak 
sada,  kada  ima  biskupa,  neka  se  okrene  biskupiji  pannonskoj 
Metodijevoj.  Za  Niemcem  Diimmlerom  smjeli  bismo  reci,  „da 
je  srčika  biskupije  Metodijeve  bila  dolnja  Pannonija",  a  da  mu 
je  i  sielo  bilo  nedaleko  od  Sirmija  staroga  grada,  a  nije  bilo, 
aiti  je  moglo  biti  upravo  u  Sirmiju. 

U  mnogih  krvavih  ratovih  Bugara  s  Franci  bili  su  im  bani 
i  narod  posavske  Hrvatske  saveznici.  Istom  kada  se  je  podigla 
io  velike  modi  Moravska,  kada  je  Svatopluk  svoju  sjajnu  državu 
proti  Njemačkoj  osnovao,  onda  istom  izlazi  na  površje  povjestnih 
iogodjaja  ban  Braslav,  vjeran  i  odan  Frankom,  valjda  da  se 
)tme  vlasti  Svatoplukovoj.  Slaveni  s  one  strane  Drave  tiskahu 
58  i  prije  tako  jako  na  zemlju  hrvatsku,  da  njeki  misle,  da  su 
i  knezovi  Pribina  i  Kocel  upravo  vladali   izmed  Save  i  Drave. 

Ovako  si  i  tumačimo  onu  žalostnu  ulogu,  koju  igra  Braslav 
aviek  kao  pokorni  sluga  Niemaca.  God.  884.  „preda  se"  za  s84:. 
i/'azala  caru  Karlu  na  sastanka  u  Konigshiittenu.  Po  tom  bismo 
nogli  zaključiti,  da  nije  prije  zemlja  bila  pokorna  Frankom,  jer 
kako  bi  se  mogao  Braslav  predavati  Frankom,  ako  je  ved  bio 
ajihov.  Kada  je  god.  887.  Arnulf  na  mjesto  Karla  sjeo  na  fra-  ^§7 
tiačko  carsko  prestolje,  ovaj  dosadanji  tobože  srdačni  prijatelj  Sva- 
ioplukov,  koji  ga  je  za  kuma  uzeo  i  sinu  svomu  ime  moravskoga 
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velikoga  kneza  dao,  sada  na  jednom  baci  krinku  prijateljstva 
s  obraza  i  začme  neprijateljstvo,  a  onda  očiti  rat.  Poznavajući 
silu  moravsku,  junačtvo  i  vojvodske  sposobnosti  Svatoplukove, 
tražio  si  je  svuda  saveznike.  Sa  zapada  svi  njemački  knezovi,  a 
car  im  na  čelu.  S  juga  imao  je  poduprieti  cara  ban  Braslav, 
a  taj  jadnik  dapače  činio  je  s  carem  zajedno  osnovu,  kako  će  sa- 
trti velikoga  moravskoga  kneza.  Na  njegov  jamačno  savjet  po- 
tražio je  car  preko  posebnih  poslanika  savez  s  Bugarskom.  Ali 
se  je  Braslav  prevario.  Bugari,  saveznici  Hrvata  kroz  petdeset 
godina,  nehtjedoše  sada  u  savez  franački.  A  kada  ovi  odbiše, 
onda  u  jednom  odsudnom  času  primi  Arnulf  za  saveznike  Ma- 
gjare,  jako  konjaničko  pleme  poput  srodnika  njihovih  Hunna  i 
892.  Avara  sve  na  Mesnih  konjih.  Tako  nastane  od  god.  892.  biesni 
i  krvavi  rat  na  Svatopluka,  i  iz  rata  rodi  se  kaos  u  ravnih 
poljanah  stare  Pannonije,  koji  je  pomagao  pripraviti  hrvatski 
ban  Braslav.  Magjari  razganjali  su  Slavene  odavle,  da  sebi 
gniezdo  saviju,  a  Braslav  morao  se  je  napokon  braniti  od  go- 
stova,  koje  je  u  svoju  kuču  dozvao.  Bjegajude  pannonske  Sla- 
vene primio  je  pod  svoja  krila,  a  što  on  nije  mogao,  to  se  je 
razbjeglo  po  gorju  današnje  sjeverne  Ugarske,  med  Bugare  i 
druge  slavenske  narode.  Sada  je  mogla  nastati  smjesa  hrvatsko- 
slovenska  izmed  Save  i  Drave.  Kakav  je  bio  težki  i  čemerni 
svršetak  banovanja  i  života  Braslavova,  o  tom  muči  poviest. 

IX. 

Na  koncu  ove  dobe  ovio  se  je  oko  glave  hrvatskoga  na- 
roda liepi  miomirisni  vienac  kulturni  od  svetih  apostola 
slavenskih  Cirila  iMetodija,  zato  je  pravo,  da  ogledamo 
ovdje  njihovo  bogoduho  djelovanje,  a  da  mu  potražimo  sveze  s 
napredkom  crkvenoga  i  prosvjetnoga  života  medju  Hrvati. 
862.  Od  prilike  god.  862.  pošalju  dva  kneza  moravska,  Rastislav 

i  Svatopluk,  svoje  poslanike  u  Carigrad  k  caru  Mihajlu  III.  sa 
sliededom  porukom:  „Došli  su  k  nam  mnogi  učitelji  kršdani  od 
Vlaha  (Itala),  od  Grka  i  od  Niemaca,  različno  nas  učedi.  Mi 
Slaveni,  čeljad  priprosta,  neimamo  nikoga,  da  nas  uči  spozna- 
vati  istinu  na  razumljiv  način.  Biti  de  dobro,  gospodaru,  da  nam 
pošalješ  čovjeka,  koji  de  nas  učiti  cielu  podpunu  istinu".  Tako 
prose  najbliži  susjedi  franačkoga  carstva  iz  zemlje,  koja  ved  od 
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vremena  Karla  Velikoga  jamačno  dosta  svedenika  dobiva  od  su- 
sjednih Niemaca.  Upravo  mržnja  ovih  pohlepnih  susjeda,  koji 
su  mačem  i  krstom  u  slavenskoj  zemlji  nastojali  napredovati, 
uputi  ih,  da  traže  učitelje  iz  dalekoga  iztoka  u  čas,  kada  se  je 
car  iztočni  i  njegov  patriarcha  trgao  od  pape  i  zapada.  Niti  od 
pape  nisu  iskali,  jer  je  bio  prijatelj  i  posvetitelj  franačkoga 
carstva.  Sličan  je  pokus  kneza  bugarskoga  Borisa  skoro  u  isti 
čas  (god.  864.),  da  je  pokušao  pozvati  sebi  svečenike  iz  Fra- 
načke, a  onda  od  pape,  samo  da  se  opet  otme  od  svoga  susjeda 
cara  iztočnoga. 

U  sretan  čas  dodjoše  poslanici  moravski.  Upravo  su  došli 
s  velika  i  sveta  puta,  iz  khazarske  zemlje,  dva  krasna  brata  Kon- 
stantin  i  Metodij.  Oni  su  rodom  iz  Soluna  grada,  koji  je  od  seobe 
naroda  puno  pretrpio,  ali  zato  svejedno  sačuvao  svoje  grčko 
stanovničtvo,  koji  je  uzčuvao  liepe  znanosti,  a  opasan  je  bio 
stanovničtvom  slavenskim.  Tko  je  u  njem  živio,  morao  je  upo- 
znati slavenski  jezik  i  običaje,  zato  pravo  reče  car  Mihajlo: 
„Solunjani  posve  dobro  slavenski  govore".  Konstantin  i  Metodij 
bili  su  gospodskoga  roda.  Otac  im  je  Lav  bio  „drungarius"  ili 
carski  podnamjestnik,  a  čovjek  bogat  i  ugledan.  Več  kao  diete 
probudi  Konstantin,  mladji  brat,  radi  izvanrednih  svojih  du- 
ševnih darova  obdu  pozornost.  Več  onda  pokazivao  je  i  neizre- 
civu želju  za  naukom,  nemaredi  za  nikakvo  svjetsko  veselje. 
Carev  kancelar  Theoktist  čuvši  o  tom  riedkom  mladicu,  dade 
ga  dovesti  na  carski  dvor  u  Carigrad.  Tu  je  učio  tako  zvanih 
sedam  slobodnih  umjetnosti,  od  kojih  je  prva  gramatika  s  čita- 
njem Homera.  Filosofiju  učiše  ga  Lav  i  Phocij,  koji  je  poslije 
bio  patriarcha  carigradski.  Sa  svojim  učiteljem  bio  je  Konstantin 
osobiti  i  nježni  prijatelj  sve  dotle,  dok  nije  opazio,  kako  je 
Phocij  prevrtljiv. 

Kada  je  do  mladenačke  dobe  odrastao  i  radi  velike  svoje 
mudrosti  več  stekao  častni  naslov  filosofa,  naumi  ga  kancelar 
oženiti.  Namieni  mu  odlična  roda  djevojku,  svoje  kumče,  pak 
onda  da  mu  od  cara  izprosi  jedno  mjesto  carskoga  namjestnika. 
Ali  on,  koji  je  poput  Grgura  Nazianzena  uzeo  sebi  za  družicu 
mudrost  ili  Sophiju,  on  odbije  odlučno  ženitbu  i  primi  svete  re- 
dove. Uzoru  svom  sv.  Grguru  nakani  ostati  vjeran.  Njemu,  vele, 
da  je  u  svojoj  sobi  posvetio  i  na  zid  zapisao  sliedeču  molitvu: 
,0  Grgure,  čovjek  tielom  a  angjeo  duhom,  tvoje  ustne  kao  one 
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od  seraphina  slave  Boga,  a  učed  pravu  vjeru  razsvjetljuju  cio 
sviet.  Uzmi  mene  za  učenika,  svom  vjerom  i  Ijubavju  ja  sam 
ti  odan,  budi  mi  vodja,  budi  moj  meštar". 

Dok  je  Konstantin  učio,  Metodij  stariji  brat  bio  je  ved  po- 
stao carski  namjestnik  blizu  Soluna,  pak  je  imao  dobru  priliku, 
da  do  dna  prouči  slavenski  jezik  i  običaje.  Ali  i  njega  potegne 
želja  za  samodom.  On  ostavi  svoje  krasno  mjesto  i  ode  u  sa- 
mostan na  goru  01ymp.  Primjer  starijega  brata  sliedio  je  Kon- 
stantin. Ostavi  častno  svoje  mjesto  knjižničara  kod  svete  Sophije 
u  Carigradu,  i  sklone  se  u  jedan  samostan  kraj  Carigrada  na 
bielom  moru.  Obadva  brata  postanu  tako  članovi  reda  sv.  Basilija. 

Yed  za  pol  godine  potegne  car  Konstantina  iz  samostana 
i  namjesti  ga  za  učitelja  filosofije  na  carskom  sveučilištu,  na 
kojem  je  učilo  njekoliko  ekumenskih  ili  svjetskih  učenjaka.  U 
ovo  doba  pada  njegovo  prvo  poslanstvo.  Car  mu  zapoviedi,  da 
prodje  jednomu  saracenskomu  poglavici,  koji  je  prosio  jednoga 
učenoga  bogoslovca,  da  razpravlja  kod  Arapa  o  svetom  Trojstvu. 
Ovaj  čovjek  od  dvadeset  i  četiri  godine  održa  sjajnu  pobjedu  i 
pribavi  veliku  slavu  svomu  imenu,  premda  Arapi  ostadoše  pri 
svojoj  nauci,  da  je  čista  vjera   u  jednoga  Boga  samo  njihova. 

Jedva  je  to  dovršio  i  htio  da  se  u  svetom  samotnom  životu 
smiri,  pak  zato  otišao  k  svomu  bratu  u  samostan  na  01ymp, 
stigne  mu  nova  carska  zapovied,  da  podje  medju  Khazare,  kojih 
je  kagan  zaprosio  cara,  neka  mu  pošalje  učitelje  vjere.  U  nje- 
govoj zemlji  da  uče  izaslanici  židovski,  arapski,  a  valjda  i 
kršdanski,  svaki  svoju  vjeru,  pak  zato  da  nemože  spoznati  istinu. 
Car  opet  pozove  Konstantina  ne  samo  radi  krieposti  i  nauke, 
ved  osobito  radi  poznavanja  mnogih  jezika.  Konstantin  dakako 
prihvati  i  uzme  za  sobom  brata  svoga.  Metodij  nije  imao  niti 
izvanredne  učenosti  svoga  brata  i  niti  nije  bio  toliko  pronicav. 
Imao  je  on  ipak  jasan  pogled  u  odnošaje  svjetske,  a  mladjemu 
bratu  pokoravao  se  je  i  ponizivao,  veli  legenda,  poput  roba  kakva. 

Khazari  su  bili  narod  turskoga  plemena,  o  tom  neima 
dvojbe.  A  kako  je  s  njimi  mogao  Konstantin  obditi  ?  Da  je  pod 
gospodstvom  njihovim  bilo  Slavena,  o  tom  takodjer  nedvojimo. 
Tako  bi  ovdje  na  usta  svete  brade  ideja  kršdanska  prosinula  i 
velikomu  plemenu  ruskomu,  kako  misli  Hilferding.  Nisu  sveta 
brada  medju  Khazari  pokrstili  velike  množine  naroda,  ved  samo 
glavne  poglavice,  razbivši  mačem  svoje  učenosti  židovske  i  arapske 
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propovjednike.  Najljepši  plien  bio  im  je,  što  si  pridobiše  svete 
modi  tielo  svetoga  Klimenta,  pape  rimskoga,  koji  je  bio  prognan 
od  cara  Trajana  u  Chersones,  tamo  bačen  u  vodu,  ali  od  kršdana 
izvadjen  i  sačuvan.  S  tim  svetim  tielom  povrate  se  oko  god.  862. 
u  Carigrad,  imajudi  ga  uza  se  kao  sveti  štit,  koji  im  je  poslije 
toliko  pomagao. 

Brada  se  opet  sklonu  u  mirni  zaklon,  a  odbiju  najvede 
časti,  kojimi  ih  je  car  htio  obsipati,  jer  su  carstvu  iztočnomu 
otvorili  sjeverne  obale  crnoga  mora,  i  učinili  tamo  prijatelje, 
odakle  su  do  sada  tekla  sama  neprijateljstva  Carigradu.  Opet 
ih  iz  zaklona  potegne  car,  kad  su  došli  poslanici  moravskih  kne- 
zova. Car  Konstantinu  reče:  „Drugi  nemože  toga  obaviti 
do  tebe.  Dati  du  ti  mnoge  dare,  uzmi  brata  svoga 
igumana  Metodija  i  idi  tamo.  Vi  ste  Solunjani,  a 
So  lunja  ni  čisto  dobro  slavenski  govore".  Oni  se  po- 
kore i  uzmu  se  spremati  za  veliki  put  u  slavenski  sviet. 

Pripravljaj udi  se  za  svoj  veliki  posao,  uredi  Konstantin 
pismena  za  jezik  slavenski,  a  započme  može  biti  i  pokus  s  pre- 
vedem svetih  knjiga,  premda  uzimljemo,  da  se  je  prevod  istom  u 
Moravskoj  dovršio.  Obsipani  s  darovi  za  kneza  Kastislava  i  carskim 
pismom  krenu  god.  863.,  nosedi  sa  sobom  modi  sv.  Klimenta,  pape  863 
rimskoga,  preko  Bugarske.  Nje  nisu  mogli  kao  ptice  preletjeti. 
Glas  0  njihovom  prolazku  morao  je  tim  jače  prolaziti  po  na- 
rodu bugarskom,  jer  su  išli  po  njeki  način  kao  carski  poslanici, 
a  pokrštenje  ved  je  bilo  započelo  medju  Bugari.  Boris  bio  je 
ved  kršdanin,  a  jamačno  su  ga  sveta  brada  u  tom  utvrdila ;  ali 
put  je  njihov  bio  u  Moravsku,  zato  se  tamo  požuriše  pođi. 

Koncem  god.  863.  stigoše  u  Moravsku  na  veliko  veselje  ovoga 
naroda,  a  Kastislav  primi  ih  s  krasnimi  počastmi  u  svom  gradu 
Velegrada.  Najprije  oko  sebe  saberu  mladih  ljudi,  da  ih  uče  pismo, 
što  ga  je  priredio  Konstantin  za  slavenski  jezik,  kako  predaja 
veli,  nadahnut  od  Duha  svetoga.  Ovdje  istom  prouče  brada  jezik 
pannonskih  Slavena,  kako  se  je  govorio  u  ravnom  Podunavju. 
Onda  valjda  istom  uzmu  prevoditi  svetu  službu  božju,  sveto 
pismo,  da  na  mjesto  latinskoga  bogoslužja  zapjevaju  jezikom 
slavenskim,  da  budne  po  riečih  legende:  i  otvoriše  se  uši  gluhim 
i  razrieši  se  jezik  niemim.  j^nožtvo  učenika  plemenite  mladeži 
slavenske  okupi  se  oko  svete  brade,  koji  su  im  u  pomodi  bili 
oko  prevoda  i  prepisa  svetih  knjiga. 
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Brada  su  bila  samo  svedenici,  zato  po  zakonih  crkve  mo- 
rali su  priznati,  da  ovaj  kraj  spada  pod  biskupe  njemačke.  Sve- 
ćenstvo njemačko  sgražalo  se  nad  ovimi  novotarijami.  U  istinu 
samo  papa  mogao  je  dozvoliti  novi  koji  jezik  u  crkvi.  Tako  je 
bilo  na  zapadu.  Njemački  popovi  dokazivali  su,  da  se  samo  u 
tri  jezika  smije  misa  pjevati:  židovski,  grčki  i  latinski,  jer  da 
je  nadpis  nad  krstom  razapetoga  Spasitelja  samo  u  ta  tri  je- 
zika. Njim  je  Konstantin  dakako  odgovarao  s  riečmi  psalmiste : 
„Svi  narodi  neka  slave  gospoda",  a  za  porugu  nazva 
njemačke  svedenike:  „trojezični  učenici  Pilatovi". 

Čim  je  više  rastao  broj  učenika  i  glas  naših  apostola,  tim 
se  je  dakako  jače  množio  broj  njihovih  neprijatelja.  Njemački 
svedenici  digoše  tužbu  do  pape  Nikole  I.  Papa  ih  pozove  u 
Rim,  da  odgovaraju  tamo,  zašto  pjevaju  misu  na  jeziku  sla- 
venskom. Iza  boravka  svoga  više  od  tri  godine  u  Moravskoj, 
upravo  im  je  dobro  došla  papinska  pozivnica,  da  s  ugledom  i 
zaštitom  svete  rimske  stolice  satru  svoje  neprijatelje  njemačke 
svedenike.  Papa  je  osim  toga  mogao  čuti  krasnih  stvari  o  apo- 
stolstvu  njihovu,   o   revnom  njihovom  i  trudnom,   ali  i  blago- 

867.  slovnom  poslovanju.  Putujudi  u  Rim  morali  su  se  taknuti  Hr- 
vata posavskih  i  podravskih,  a  imena  Klimen,  Klimentovac 
itd.  moglo  bi  se  uzeti,  da  su  spomen  na  ovaj  dodir,  jer  su  no- 
sili sa  sobom  na  dar  papi  modi  sv.  Klimenta.  Umro  je  medju- 
tim  bio  ved  papa  Nikola,  a  nasliedi  ga  Hadrijan  II.  On  im 
izadje  u  susret  sa  svim  svedenstvom  i  narodom  rimskim,  sa  krstovi 
i  dupliri,  da  dadu  čast  sv.  Klimentu.  I  tako  u  sjajnom  spro- 
vodu unesu  sv.  modi  na  brieg  Celij  u  crkvu  sv.  Klimenta,  gdje 
do  danas  počivaju.  Brada  zatim  predadu  svoje  prevode  svetih 
knjiga,  a  papa  dade  na  oltaru  sv.  Petra,  a  po  drugih  u  crkvi 
Marija  Maggiore  nad  njimi  misu  čitati. 

Sada  nastane  rat  i  obrana  za  slavenski  jezik,  te  Konstantin 
i  Metodij  održe  sjajnu  pobjedu  u  odličnom  sboru  rimskom.  Papa 
pristane  uz  njih,  pošto  su  izpovjedili  vjeru,  kako  ju  uči  crkva 
rimska.  Potvrdi  im  i  prizna,  da  je  dobar  prevod  svetih  knjiga. 

868.  Konstantina  posveti  5.  januara  god.  868.  za  biskupa  i  dade  mu  ime 
Ciril,  a  Metodija  za  svedenika.  Jošte  njekoliko  njihovih  učenika  po- 
sveti za  svedenike,  djakone  i  poddjakone.  Da  bude  očito  priznanje 
slavenskoga  jezika  u  crkvi  svemu  svietu,  dade  papa  na  jednom 
službu  božju  slavensku  služiti  u  pet  crkvah  rimskih.  Biskupsku 
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misu  odsluži  Ciril,  a  uz  njega  dva  rimska  prelata.  Dva  grčka  naj- 
odličnija  svedenika,  da  ovdje  u  Rimu  pod  okriljem  papinim  služ- 
buju sada,  kada  se  otimlje  grčka  crkva  od  zapadne,  veliki  slavenski 
sviet  da  se  preko  njih  poklanja  namjestniku  svetoga  Petra,  to  je 
moglo  do  oduševljenja  uznesti  vriednoga  papu  Hadrijana  II.  Što 
je  sve  želio  slavoljubni  veliki  papa  Nikola  I.,  koliko  se  je  trudio, 
a  sada  evo  Hadrijan  pobire  plodove  njegova  truda. 

U  sred  najviše  slave,  gdje  vidje  ovjenčan  uspjeh  svoga  ve- 
likoga i  trudnoga  života,  razboli  se  Ciril  i  umre  četrdeset  i  &60. 
dvie  godine  star  14.  februara  god.  869.,  preporučivši  bratu 
Metodiju,  neka  neode  više  u  blaženu  samodu,  koju  toliko 
ljubi,  ved  neka  nastavi  njihovo  spasonosno  skupno  djelo.  Papa 
ganut  od  smrti  njegove,  dade  ga  pokopati  onim  sjajem,  kojim 
se  pokapaju  pape  rimski.  Metodij  mu  je  htio  tielo  odnesti  po 
želji  njihove  majke  u  domadi  njihov  samostan,  ali  nedade  puk 
i  svedenstvo  rimsko,  koji  su  papu  molili,  neka  ovo  sveto  tielo 
sustavi  u  Rimu.  Pokopaše  ga  u  crkvi  svetoga  Klimenta  pokraj 
modi  ovoga  svetca,  s  kojimi  je  i  u  životu  tako  dugo  drugovao. 
Slava  Cirilova  osta  tolika  u  Rimu,  da  je  jošte  u  četrnaestom 
vieku  ova  crkva  nosila  ime  Cirilove  kapele.  Cirilovo  ime  osta 
svim  slavenskim  narodom  kao  svjetiljka  nebeska,  kao  sunce, 
koje  ogrieva  sve  jednako,  priznavali  se  Rimu  ili  Carigradu. 

Dok  je  još  Metodij  u  Rimu  boravio  i  smišljao  o  svom  po- 
vratku u  Moravsku,  stiže  vriednoga  kneza  Rastislava  velika  ne- 
volja. Niemci  mu  u  zemlju  provale  i  osvoje  ju,  a  njega  zarobljena 
odvedu  u  Njemačku  i  osliepe  ga,  te  je  kao  sliepac  tamo  u  jed- 
nom samostanu  izdahnuo.  Okusio  je  bio  slasti  slavenske  službe 
božje  pri  kratkom  boravku  svete  brade  na  prolazu  u  Rim  i  Koce  1 
knez  pannonskih  Slavena  oko  Blatnoga  jezera.  On  prihvati  ovu 
priliku  i  zamoli  papu,  neka  mu  pošalje  Metodija  za  biskupa. 
Papa  ga  posveti  god.  870.  za  biskupa  i  to  za  pannonskoga  na  870. 
stolici  svetoga  Andronika,  koja  je  bila  u  Sirmiju.  Time  otme 
Pannoniju  iz  ruku  kivnoga  Slavenom  svedenstva  njemačkoga. 

Znamenitu  bulu,  kojom  se  potvrdjuje  slavenska  služba 
božja,  upravi  papa  Hadrijan  na  knezove  Kocela  i  Ra- 
stislava. U  njoj  se  veli:  Slava  na  visinah  Bogu  itd.  Iskaste  uči- 
telja ne  samo  od  ovoga  svetitelj skoga  stola,  nego  i  od  blagovjernoga 
cara  Mihajla,  a  on  Vam  posla  blaženoga  filosofa  Konstantina  s  bra- 
tom, dočim  nam  nije  bilo  prilično.  Oni  pak,  spoznavajudi  prava  apo- 
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stolske  stolice  na  Vaših  stranah  ništa  neuradiše  proti  kanonom, 
ved  k  nam  dodjoše  nosedi  modi  svetoga  Klimenta.  Mi  pak  tro- 
gubim  veseljem  obradovani,  odredismo  sve  izpitavši  poslati  na 
vaše  strane  Metodija  sina  našega,  pošto  smo  ga  zajedno  s  njego- 
vimi  učenici  posvetili,  muža  savršena  razumom  i  pravovjerna, 
da  vas  nauča,  kako  ste  prosili,  prevoded  knjige  u  vaš  jezik 
po  crkvenom  zakonu  podpunoma,  kako  započe  fi- 
losof  Konstantin  uz  milost  božju  i  molitve  svetoga  Kli- 
menta. Takodjer  neka  bude  blagoslovljeno  Bogom  i  nami  i  cielom 
katoličkom  i  apostolskom  crkvom,  ako  i  tko  drugi  može  dostojno 
i  pravovjerno  prevoditi.  Ovaj  jedan  zakon  držite,  da 
pod  misom  najprije  čitaju  apostola  i  evangjelje 
jezikom  rimskim  zatim  slavenskim  itd. 

Slavan  je  doduše  bio  ulaz  Metodijev  u  Kocelovu  zemlju  na 
Čelu  od  kakve  dvadesetorice  mladih  svedenika,  ali  sada  istom 
nastanu  za  njega  jadi  i  nevolje.  Njemački  biskupi  nede  da  čuju 
niti  da  ga  spoznadu  za  svoga  druga  biskupa.  Oni  nepriznavaju 
pannonske  biskupije,  a  naročito  se  razbiesne  solnogradski  i  pas- 
sovski  biskup,  neka  im  se  pokori.  Oni  ga  pozovu  na  svoj  sud, 
što  im  otimlje  tolike  dielove  biskupije.  Metodij  im  odgovori,  da 
on  neposredno  spada  pod  vlast  svete  stolice.  Gadna  pohlepa 
njemačkih  biskupa  za  slavenskom  desetinom,  koju  sada  izgubiše, 
ona  im  potamni  sasvim  razum.  Nezna  se  kako,  ali  jamačno  silom 
dodje  Metodij  sbilja  pred  njihov  sud.  Tamo  ga  bace  u  tamnicu. 
Sada  znademo  iz  papinskih  listova,  kako  su  ga  tamo  zvjerski 
mrcvarili  kroz  pune  dvie  godine.  Bacali  su  ga  najprije  i  trgali 
po  sniegu  i  kiši,  nebi  li  ga  tako  slomili.  Tukli  su  ga  i  bičevali. 
Biskup  passovski  bio  bi  ga  sam  korbačem  bičevao,  da  ga  drugi 
biskupi  ipak  nisu  sustegnuli.  Čini  se,  da  ga  je  jedan  biskup  dru- 
gomu podavao.  Kada  je  novi  papa  Ivan  VIII.  doznao  za  tu  nevolju 
svetoga  apostola,  posla  svoga  poslanika  Pavla,  biskupa  jakinskoga, 
na  cara,  da  izhodi  slobodu  Metodiju,  a  biskupe  krivce  pozva  k  sebi 
u  Kim  na  sud.  Sada  istom  dodje  Metodij  na  slobodu,  da  nastavi 
radnju  u  vinogradu  gospodnjem,  ali  da  opet  podnosi  nove  muke. 
873.  Jedva,  što  je  stigao  u  svoju  biskupiju,  umre  mu  vriedni  knez 

Kocel,  koji  ga  je  i  opet  bio  liepo  primio.  Sada  po  gotovo,  kada 
su  Memci  poplavili  ovu  zemlju,   nije  mu  bilo  ovdje  obstanka, 
pak  je  opet  uzmaknuo  u  Moravsku.  I  sam  papa  Ivan  VIII.  nije 
*     ga  štitio  u  porabi  slavenskoga  jezika  kod  službe  božje.  Istomu 
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svomu  poslaniku  Pavlu,  koji  je  Metodija  imao  izbaviti  iz  tam- 
nice, izruči  poslanicu  na  Metodija,  u  kojoj  mu  strogo  zabranjuje: 
„neka  nepjeva  službu  božju  u  neposvedenom  slavenskom  jeziku, 
nego  u  latinskom  i  grčkom,  kako  se  pjeva  po  svem  svietu". 
Metodij,  kao  da  nečuje  ove  papinske  zabrane,  naslanjao  se  jamačno 
na  veliku  bulu  Hadrijana  II.  i  služio  se  i  nadalje  jezikom  sla- 
venskim. Valjda  se  je  zato  pred  papom  opravdao,  ali  nam  se 
je  to  izgubilo. 

Metodij  je  razprostro  daleko  svoje  nauke  i  u  susjedne  sla- 
venske zemlje  med  Čehe,  a  valjda  i  medju  Poljake,  a  sigurno  i 
medju  Hrvate.  Medjutim  digla  se  god.  879.  opet  bura  njemačka  879. 
na  njega,  pak  je  i  sam  njegov  pokrovitelj  jaki  i  inače  i  hrabri  voj- 
voda Svatopluk  postao  neodlučan.  Tužbe  su  bile,  da  Metodij  krivo 
uči,  da  vjerovanje  nemoli,  kako  ga  uči  crkva  rimska,  več  kako 
to  od  Phocijeva  vremena  uzimlju  Grci.  Na  proljede  god.  880.,  880. 
kada  je  i  Theodosij,  biskup  hrvatski,  u  Rim  polazio,  podje  i 
Metodij.  Papa  opet  upozna,  da  je  naš  apostol  nevin,  da  „vjeruje 
i  pjeva  vjerovanje,  kako  ga  uči  crkva  rimska,  kako  odlučiše 
svete  sjnode  i  uče  sveti  otci". 

Veliku  je  muku  morao  imati  Metodij,  dok  je  papu  Ivana  VIII. 
uputio,  da  jezik  slavenski  nije  tako  grub  i  surov,  da  se  nede 
njime  obezčastiti  veličanstvo  rieči  božje,  daše  nede  porušiti  je- 
dinstvo dogme  u  crkvi  po  njem.  Koliko  se  je  morao  napinjati 
taj  najvedi  branitelj  slavenštine  svih  vjekova,  dok  je  uputio  papu, 
da  opozove  svoju  prvanju  zabranu  toga  jezika,  dok  je  papa  iz- 
rekao i  napisao  ono  Svatopluku :  „Mi  posvema  potvrdju- 
jemo  pismena  slavenska,  kako  ih  je  učinio  njekoč 
Konstantin  filosof.  Mi  potvrdjujemo,  da  se  u  istom 
jeziku  pripoviedaju  proročtva  i  djela  IsusaKrsta 
gospoda  našega,  jer  nas  uči  sveto  pismo,  da  se  Bog 
slavi  ne  samo  u  tri  jezika,  ved  u  svih  kada  veli: 
Slavite  gospoda  svi  narodi  i  proslavite  ga  svi  puci." 
Papa  zatim  proklinje  sve  one,  koji  bi  se  ovoj  zapovjedi  svete 
stolice  protivili. 

sto  je  kršdanski  patnik  Metodij  izvojevao,  čemu  se  sav  sla- 
venski kršdanski  sviet  toliko  obradovao,  to  je  opet  pokvario  neod- 
lučni Svatopluk.  On  se  je  dao  nagovoriti  od  Niemaca,  s  kojimi  je 
opet  stao  u  veliko  prijatelje  vati,  da  ipak  jednu  latinsku  bisku- 
piju osnuje.  Valjda   su  kneza  moravskoga   u  to  uputili,   da  de 
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papa  za  sigurno  prokleti  Metodija,  koji  je  tako  dugo  prekršivao 
njegove  zapovjedi.  Svatopluk  zaprosi  ovoga  puta  u  pape  neka 
mu  dade  biskupiju  latinsku  u  Njitri,  a  za  nju  predloži  Memca 
Vichinga,  čovjeka  podla  i  grdna  njemačkoga  ulizavca.  Papa  i 
to  dopusti,  ali  samo  pod  pogodbom,  da  biskup  Viching  bude 
pokoran  svomu  nadbiskupu  Metodiju. 

Ovaj  bezdušni  čovjek  sa  svojom  njemačkom  bracom  skuje 
881.  god.  881.  pismo  pape  Ivana  VIIL,  gdje  tobože  papa  proklinje  ne- 
vjernoge  Metodija,  preporuča  kao  jedinoga  pravoga  pastira  Vi- 
chinga, zabranjuje  slavensku  službu  božju,  na  što  da  je  i  ne- 
vjerni Metodij  pred  svetim  Petrom  prisegao,  da  nede  više  u  tom 
jeziku  slavu  božju  pjevati.  To  se  pismo  razglašivalo  po  narodu, 
nebi  li  napokon  razorili  sav  ugled  našemu  apostolu,  nebi  li  nje- 
govu svetu  i  božjom  pomočju  nepolomnu  snagu  napokon  ipak 
satrli.  Metodij  se  obrati  pismom  na  papu,  a  papa  ga  opet  krasnim 
odgovorom  od  23.  aprila  god.  881.  obodri  i  opet  potvrdjuje  sav 
njegov  rad  i  djelovanje.  „Mi  nismo  ništa  drugo  odredili,  veli 
papa,  niti  pisali  Svatopluku,  niti  javno  niti  tajno,  nego  što  pre- 
dasmo Tebi."  Papa  je  pozvao  Metodija  i  Vichinga  u  Rim.  Me- 
^^  f///  djutim  papa  BMrijftH— ft^ umre,  a  smutnje  ostanu  Moravskoj. 
0  posljednjih  godinah  Metodijevih  malo  znamo.  Kao  što  su 
Nikola  I.  prije,  a  poslije  Grgur  VIT.  iza  velikih  i  zamašnih 
svjetskih  djela  jošte  nedovršena  svoja  djela  vidjali,  kao  što  ta- 
kova neumoljna  sudbina  upravo  največe  duhove  svjetske  tare  i 
prigazuje,  da  nevide  ploda  djela  svojih,  tako  morade  i  Metodij 

885.  god.  885.  oči  svoje  zaklopiti,  ostavljajući  u  borbi  pod  nestalnim 
Svatoplukom  svoju  crkvu.  On  je  stajao  na  prostoru  vrijucem 
od  jarosti  dviju  naroda  njemačkoga  i  slavenskoga,  on  je  sa 
slavenskom  službom  božjom  dizao  goru,  na  kojoj  bi  se  morao 
bio  razpraskati  njemački  bies,  na  kojoj  bi  Niemca  dočekao  pre- 
porodjeni  slavenski  sviet. 

Nesretni  Svatopluk  nije  razumio  Metodija.  Viching  stupi  na 
čelo  pannonske  crkve,  a  onda  njekoliko  mjeseci  iza  smrti  velikoga 
učitelja  budu  bačeni  njegovi  učenici  u  tamnicu.  Za  malo  su  opet  u 

886.  verigah  sapeti,  bačeni  preko  granica  moravskih:  Gorazd,  Ele- 
ment, Sava,  Naum,  A ngjelar  i  mnoga  brada  njihova.  U  Bu- 
garskoj i  Hrvatskoj  ruke  šire,  da  ih  prihvate  i  ogrle  bratskimi 
cjelovi,  da  s  njihovih  usta  poberu  uspomene  na  velike  učitelje 
Cirila  i  Metodija,  da  od  njih  primu  knjige.  U  Hrvatskoj,  spome- 
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niismo  ved,  sada  budne  neodoljiva  sila  slavenske  službe  božje, 
kada  je  biskup  hrvatski  Theodosij  postao  spljetski  nadbiskup  i 
glava  Latinom  i  Hrvatom.  Slavenska  služba  božja  poda  snage 
Hrvatskoj  i  Bugarskoj,  da  se  obadvie  u  isto  vrierae  u  cvatuće 
kraljevstvo  razviše.  Velika  pak  Moravska  propade,  jer  je  pustila 
Niemce  u  svoju  kudu,  da  pljuju  na  oltare  i  svetinje  slavenske. 

X. 

J^zik  slovjensk  ili  jezik  slovjenski,  kojim  su  pi- 
sali svete  knjige  naši  apostoli  i  njihovi  učenici  nosi  ovo  ime  u 
svih  knjigah  njihovih,  a  tako  ga  onda  i  Grci  i  Latini  nazivlju. 
Stari  popovi  hrvatski  nazivlju  ga  upravo:  „jezik  hervacki"  i 
„knjiga  hervacka"  i  „pismo  hervacko".  Da  su  ga  ipak  sami 
apostoli  nazivali  „slovjenski",  da  ga  je  tako  nazivao  narod,  koji 
ga  je  govorio,  svjedoči  pannonska  legenda,  koja  je  postala  valjda 
neposredno  iza  smrti  svetoga  Metodija,  a  u  njoj  se  veli,  da  je 
rekao  car  Mihajlo  Konstantinu :  „Vi  bo  jesta  Solunjanina, 
da  Solunjane  vse  čisto  slovjenski  besjedujut".  Ova 
izreka  izriče  jasno,  da  su  Ciril  i  Metodij  znali  jezik  bugarskih 
Slavena.  A  još  jače  je  svjedočio  zato  monach  Hrabar,  pisac  de- 
setoga vieka.  On  veli:  „Pitaš  li  pisce  slavenske,  tko  vam  je 
pismena  izumio  ili  knjige  preveo  ?  Svi  de  znati  i  odgovoriti : 
Sveti  Konstantin  nazvan  Ciril,  taj  nam  je  pismena  izumio  i 
knjige  preveo,  kao  i  Metodij  brat  njegov.  Pitaš  li  pak  u  koje 
vrieme?  I  to  znadu  i  vele:  U  vrieme  Mihajla  cara,  Borisa  bu- 
garskoga kneza,  Rastislava  moravskoga  kneza  i  Kocela  bla- 
tenskoga  kneza  god.  855.".  Tako  isto  govori  i  legenda  sv.  Kli- 
menta, a  s  njime  se  slaže  i  naš  pop  Dukljanin,  koji  jošte  k 
tomu  bradu  dovodi  i  na  zemljište  hrvatsko. 

Po  svih  ovih  svjedočanstvih  sudio  je  Safarik,  da  su  naši 
apostoli  u  bugarski  jezik  najprije  prevodili  knjige,  da  su  Bu- 
gare krstili.  Ali  prije  svega  je  danas  izvjestno,  da  sveta  brada 
nisu  Bugare  krstili,  kako  se  jasno  vidi  po  legendi  svetoga  Me- 
todija, koja  je  najstariji  i  najodlučniji  svjedok,  da  nisu  pismena 
učinjena  god.  855.,  ved  god.  862.  ili  8G3.  na  polazim  u  Mo- 
ravsku, da  su  dakle  i  knjige  postajale  istom  na  zemljištu  radnje 
apostola  u  Pannoniji  ili  staroj  Moravskoj.  Istom  kada  su  došli 
poslanici  Rastislava,  istom  onda  veli  legenda  Metodijeva:  „Oči- 
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tova  Bog  filosofu  slovjenska  pismena,  a  kada  su 
bila  pismena  učinjena  i  jezik  uredjen,  odputi  se 
ovaj  s  Metodijem  na  put  u  Moravsku".  Samo  su  pis- 
mena a  ne  knjige  donieli  apostoli  u  moravsku  zemlju. 

Miklošid,  glavni  pobornik  hipoteze,  da  je  jezik  knjiga  svetih 
jezik  pannonskih  Slavena,  utemeljuje  svoju  tvrdnju  na 
jezikoslovnih  razlozih.  On  pregleda  cieli  rad  apostola  i  njihovih 
učenika,  pak  nalazi,  da  njeki  rukopisi  imadu  značaj  bugarski, 
drugi  srbski,  tredi  hrvatski,  a  napokon  i  značaj  ruskoga  jezika. 
Ali  osim  rukopisa  hrvatskih,  srbskih,  bugarskih  i  ruskih,  ima 
jošte  jedan  red,  koji  imadu  osobite  biljege  starine  na  sebi,  a 
koji  neimaju  nijednoga  od  znakova  iz  onih  spomenutih  nariečja, 
a  to  on  uzimlje,  da  su  spomenici  pannonskih  Slavena. 

Glavni  je  biljeg  za  pannonske  spomenike,  što  upotrebljuju 
sasvim  pravo  i  dosljedno  nosne  glasove  ^  i  e.  To  je  doduše 
malen  znak,  ali  bitan  izmedju  pojedinih  nariečja  slavenskih,  a 
naročito  luči  svih  njih  od  crkvenoga  jezika.  Bugari  imadu  je 
mjesto  ja ;  Hrvati  i  Srbi  imadu  u  mjesto  a,  a  e  mjesto  e ;  Rusi 
imadu  svoj  ja  mjesto  a  i  §.  Nesmije  se  niti  to  zaboraviti,  da , 
u  crkvenih  knjiga  ima  latinskih  i  staronjemačkih  rieči.  To  je  u 
Bugarskoj  pomisliti  nemogude,  a  naravno  je  u  Pannoniji.  Sto  se 
opet  tiče  glasova  št  i  žd,  i  tih  je  bilo  u  jeziku  pannonskih  Slavena, 
kako  to  jasno  pokazuju  rieči  u  magjarskom  i  rumunjskom  jeziku, 
koje  su  iz  ovoga  nariečja  uzete.  Dodajmo  jošte,  daje  bugarski  jezik 
kako  danas  znamo,  a  i  ved  po  njekih  starijih  spomenicih,  po 
svojem  neizmjernom  siromaštvu  oblika  upravo  dalje  od  boga- 
toga na  oblicih  crkvenoga  jezika,  nego  li  i  jedno  drugo  slavensko 
nariečje.  Smiešno  je  redi,  da  su  Bugari  izgubili  sklanjanja  usljed 
navala  Grka  i  Turaka ;  i  Hrvati  i  Srbi  bili  su  takodjer  pod  Turci 
i  ijrrci,  pak  opet  i  danas  redovito  svoja  imena  sklanjaju. 

„Ako  jezik  crkveni,  veli  Miklošid,  nazivljem  pannonski,  to 
priznajem,  da  izraz  sam  neodgovara  stvari  podpunoma,  a  ima 
u  sebi  razumjevati  i  Moravsku.  Ja  sam  sada  toga  mnienja,  da 
je  slavensko  pleme  ne  samo  na  desnoj,  ved  i  na  lievoj  obali 
Dunava  stanovalo,  ali  kako  daleko  na  sjever,  to  jedva  mogu 
naslutiti."  Izmedju  razloga  spominje  Miklošid  samo  ime  Svato- 
plukovo,  koga  je  njegov  narod  sigurno  Svetopl'k  izgovarao,  kako 
se  vidi  po  latinskom  i  grčkom :  Sfentoplektos.  Važno  se  vidi  Mi- 
klošidu  i  to,  što  Slovaci  svoj  jezik:  „slovenskv"  nazivlju. 
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Nije  ovaj  slovjenski  jezik  stari  jezik  današnjih  Slovenaca 
po  Štajerskoj,  Koruškoj  i  Kranjskoj,  kako  mno<(i  rado  misle.  Ovo 
nariečje  ipak  je  jeziku  crkveno-slavenskomu  veoma  srodno,  a  nije 
niu  kderka.  Koliko  je  jezika  Cirila  i  Metodija  prešlo  u  Hrvatsku 
iznied  Save  i  Drave  iza  provala  magjarskih  u  Pannoniju,  kakvih 
bi  se  tragova  našlo  tomu  jeziku  i  tomu  nariečju  po  starih  li- 
stinah  hrvatskih,  to  je  težko  i  pokušati,  jer  su  svi  poznati  spo- 
menici hrvatski  za  njekoliko  stotina  godina  mladji. 

0  pismu  svjedoči  jasno  pannonska  legenda,  da  ga  je 
izumio  sv.  Ciril,  potvrdjuju  to  kasniji  pisci,  a  još  bolje  služ- 
bena suvremena  pisma,  naročito  papinska.  Neima  dvojbe  da  je 
sv.  Ciril  izumio  slavensko  pismo.  Ali  mi  imamo  dva  pisma, 
koja  se  otimlju  za  tu  slavu,  da  su  od  sv.  Cirila,  a  to  su  gla- 
golica  i  ćirilica.  Obadva  pisma  imadu  spomenike,  koji  sižu 
u  daleku  starinu  blizu  dobe  sv.  apostola.  Jedno  pismo  nosi  i 
ime  Cirilovo  ved  vulgarno  po  svem  svietu.  Prieko  stotine  godina 
bori  se  učeni  sviet  izmed  dviju  mnienja:  jedni  vele,  starija  je 
glagolica,  ona  je  od  Cirila,  a  drugi,  samo  ime  kaže  ćirilici  od 
koga  je,  dapače  izreče  čudnu  misao  Dobrowskv :  da  su  hrvatski 
popovi  varalice  izmislili  glagolicu.  Znamenitimi  dokazi  utvrdji- 

V 

vao  je  Safafik,  da  je  glagolica  starije  pismo,  i  da  je  upravo 
ona  izum  sv.  Cirila,  a  ćirilica,  da  je  od  sv.  Klimenta.  Da  je 
glagolica  starija,  o  tom  se  više  danas  nedvoji,  a  sjajno  je  to 
branio  Miklošid.  Samo  što  su  mnogi  mislili,  da  su  u  glagolici 
možebiti  sakriti  tragovi  pisma  slavenskoga  predkršćanskoga.  Istom 
u  najnovije  vrieme  pade  zrela  misao,  da  je  glagolica  grčko 
kursivno  pismo,  što  ju  je  izrekao  s  malo  rieči  Englez  Tajlor, 
prispodabljajuči  glagolicu  s  pismom  grčkim,  koje  nam  se  saču- 
valo u  njekoliko  listina.  Zanimivo  je,  da  su  Maurini,  umni  fran- 
cezki  paleografi  prošloga  vieka,  u  svojem  do  sada  najvećem  pa- 
leografskom  djelu:  „Nouveau  traite"  o  glagolici  sudili,  da  je  iz 
grčkoga  pisma  potekla.  Mi  mislimo,  da  je  samo  slabo  pozna- 
vanje starije  grčke  kursive,  jer  neima  spomenika  za  nju,  uzro- 
čilo  onolike  smutnje  u  učenom  svietu. 

Po  ovoj  hjpothesi  čini  nam  se  mnogo  naravnije  tumačenje 
prvoga  i  najstarijega  pisca  o  pismenih  monacha  Hrabra.  On  piša : 
„Prije  Slaveni  n cimahu  pismena,  već  crtami  i  re- 
za mi  čitahu  i  gatahu  budući  pogani.  Krstivši  se 
pak  pisahu  svoj  slavenski  jezik  bez  reda.  Nu  kako 

{Stničiklas:  Poviest  hrvatska.  I.\  J4^ 
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može  se  pisati  dobro  grčkimi  pismeni  „bogt"  ili  „skI- 
vot"  ili  „zt/io"  ili  „iirtko vh"  ili  „vaanie"  ili  „uiirota" 
ili  „tad"  ili  „.Y»du"  ili  „lonost"  ili  „AZLiki"  i  druga 
spodobna  ovim?  I  tako  bijaše  mnogo  vremena  dok 
se  bog  nesmilova  rodu  slavenskomu  i  posla  im 
svetoga  Konstantina  filosofa,  nazvana  Kirila, 
muža  pravedna  i  istinita,  i  učini  im  pismena  tri-  | 
deset  i  osam,  njeka  po  grčkih  pismenih  njeka  po 
slavenskom  jeziku."  Ovaj  pisac,  živući  oko  petdeset  godina 
iza  smrti  sv.  Metodija ,  govori  samo  o  jednom  pismu,  koje 
da  je  načinjeno  po  grčkih  pismenih  i  slavenskom  jeziku.  On  i 
izbraja  pismena,  koja  su  po  slavenskom  jeziku,  kojih  nije  bilo 
u  grčkom  pismu :  li,  ii:,  c,  i),  y,  iu,  iji,  i*,  'li,  h,  -k,  io,  *,  a ;  sva 
druga  da  su  grčka.  I 

Veliko  je  djelo  bilo  i  ovoliko  novih  pismena  učiniti  u  vieku 
tako  ranu.  Slaveni  su  bili  prisiljeni  grčkimi  i  latinskimi  pis- 
meni pisati,  veli  Hrabar.  To  opažamo  na  primjer  kod  Hrvata, 
kada  u  latinske  listine  unose  svoja  narodna  imena,  da  ih  pišu 
na  svakojake  načine,  tako  da  jedva  možemo  iz  imena  latinski 
napisana  razabrati  pravi  izgovor  hrvatski.  Spominjemo:  Sueni- 
mir,  Cededa,  Cresamustlo,  Semicasai  itd.,  koja  imena  na  sva- 
kojake načine  danas  moramo  gledati  odgonetati,  kako  su  ih 
Hrvati  izgovarali. 

Veliki  upit  slavista:  koja  je  pismena  Hrabar  mislio,  dali 
glagolska  ili  ćirilska,  sada  se  sam  sobom  riešava.  Hrabar  nije 
vidio  pred  sobom  dva  pisma,  ved  samo  jedno.  Njemu  je  bila  i 
glagolica  grčko  pismo  popunjeno  sa  slavenskimi  pismeni  za 
slavenske  glasove.  A  što  dalje  Hrabar  pripovieda:  „da  se  jošte 
ova  pismena  popravljaju",  to  je  jamačno,  da  je  za  knjige 
spretnije  i  elegantnije  pismo  grčko  uncijalno  prevladalo, 
kada  su  se  pisale  mnoge  knjige.  To  je  ono  što  monach  Hrabar 
reče,  da  se  pismena  jošte  popravljaju,  a  to  je  ćirilica. 

S  ovom  novom  hjpothesom  biva  nam  jasnija  i  ona  predaja 
starih  popova  hrvatskih,  koji  su  pripoviedali,  da  je  hrvatska 
glagolica  od  svetoga  Jerolima,  a  učeni  paleografi  francezki  pro- 
šloga vieka  kao  da  se  niti  tomu  neprotive,  i  odatle  si  tumače: 
„da  bi  Hrvati  volili  posljednju  kap  krvi  proliti, 
nego  li  da  to  pismo  napuste".  Pertz,  prva  glava  za  iz-' 
davanje  starih  spomenika  u  Njemačkoj,  sasvim  ozbiljno  razpravlja,  . 
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da  je  glagolica  od  sv.  Jerolima  u  četvrtom  viekn  poslije  Isusa 
nastala.  Bio  je,  veli  Pertz,  njeki  Ethik  iz  Istre,  nazvan  filosof, 
koji  je  živio  početkom  četvrtoga  vieka  poslije  Isukrsta.  U  svojoj 
grčki  pisanoj  kosmograiiji  podaje  nam  oblike  pismena,  koji  su 
glagolici  najspodobniji.  Sveti  Jerolim  preveo  je  ovu  kosmogra- 
tiju  na  latinski  jezik,  pak  u  rukopisili  ovoga  prevoda  sačuvana 
su  nam  spomenuta  pismena.  Pertz  prispodablja  ova  pismena 
s  glagolskimi,  i  nalazi  očitu  sličnost  izmedju  obiju.  Onda  je 
Pertz  mislio,  da  je  Ethik  bio  Slaven  četvrtoga  vieka  i  gla- 
golska pismena  izmislio ;  danas  de  valjda  i  Pertz  kazati,  da  je 
to  jedno  i  drugo  grčko  pismo. 

Ako  je  istinita  tvrdnja,  da  je  glagolica   stara   grčka   kur- 
siva,    onda    se  takvih   rukopisa   moglo    sačuvati   u   samostanih 
hrvatskih,   možebiti  od  Jerolimovih   vremena.  U  samostanih  su 
se  rukopisi  preslikavali  i   prepisivali.  Osobito  za  grčko 
pismo  bila  je  i  u  samostanih  zapadne   Europe   upravo   manija, 
te  su  na  pr.  u   Englezkoj    gdjekad   iste  latinske   spise   grčkimi 
pismeni  pisali.  A  kako  nebi  samostane!  hrvatski  njegovali  grčko 
pismo,  ako  se  je  ono  i  u  praktičnom   životu  izgubilo,   kada  su 
vidjeli  pred  sobom  svete  spomenike  napisane  tim  pismom,  kojim 
je  spomen  išao  do  otca   samostana   dalmatinskih    sv.  Jerolima. 
Koje  su  knjige  potekle   od  samih   svetih  apostola  naših, 
to  se  od  prilike  može  kazati  po  legendi,   da  su  učinili :  e  v  a  n- 
gjelje  udešeno  za  čitanje  crkveno,  koje  počima  s  riečmi  apo- 
stola Ivana:  „iskoni  bje  slovo" ;  apostola,  t.  j.  djela  i  poslanice 
apostolske,  jednako  razredjene  prema  crkvenom  čitanju;  psaltir 
i  službu,   u  kojoj  su  bile  molitve  i  pjesme,    što   se   čitaju  na 
jutrnju,  časove,  objednju,  večernju,  pavečernicu,  na  tajnu  službu 
božju  i  na   krštenje.   Nedvojimo   o  tom,    da   su   sve   to  uredili 
prema  grčkom  obredu  iztočne  crkve. 

Neima  očita  pismena  svjedočanstva,  da  bi  hrvatski  popovi 
ili  učenici  apostolski  štogod  u  Hrvatskoj  prevodili.  Jedino  drago- 
cjeno svjedočanstvo  o  knjigah  u  Hrvatskoj  izmed  god.  887. — 892. 
jest,  da  je  nadbiskup  spljetski  Theodosij  dao  psaltir  pisati,  a  taj 
su  psaltir  poslije  prepisivali  popovi  hrvatski.  Ovo  bi  bila  u  obče 
najstarija  slavenska  knjiga,  kojoj  se  može  i  godina  postanka 
naznačiti.  Da  su  i  druge  knjige  bile  med  Hrvati,  sve  potrebne 
za  službu  božju,  samo  se  sobom  razumjeva.  Osobito  je  zname- 
nito za  poviest  hrvatsku  i  za  poviest  slavenske  službe  božje,  da 
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SU  kod  jedinih  Hrvata  knjige  po  obredu  latinskom.  To  nas 
upuduje  na  misao,  da  su  hrvatski  popovi  marljivo  nastavljali 
sveto  djelo  svetih  apostola.  Neprekidna  je  zato  sveza  s  Cirilom 
i  Metodijem  u  tradiciji  hrvatskoj ,  koja  ih  poštuje  kao  svoje 
narodne  prosvjetitelje  na  sjajni  način.  To  nam  svjedoči  i  stari 
hrvatski  ljetopis :  „I  tako  sveti  muž  Koštane  naredi 
popove  i  knjigu  hrvačku,  i  stumači  iz  grčkoga 
hrvačku,  .  .  .  i  stumači  evangjelja  i  sve  pistule 
crikvene,  i  tako  staroga  kako  novoga  zakona,  i  učini 
knjige  s  papinim  dopuščenjem,  i  naredi  misu,  i 
utvrdi  zemlju  u  viru  Isukrstovu". 


PRVA  DOBA 
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(HRVATI   POD  KRALJEVI  SVOJE  KRVI.   OKO   GOD.  900-  DO 

GOD.  1102.) 


KRALJI  :  Tomislav  (poslije  900— 930[?]). 
K  r  i  e  s  i  m  i  r  I.  (oko  930—945). 
Miroslav  (945—949). 
Pr  ibi  n  a  (950—?). 
Držislav  (970— lOOO). 
Svetoslav  (looo  — 1009). 
Kriesimir  II.  (i  G  o  j  s  1  a  v)  (10x39—1035). 
Stjepan  I.   (1035  — 1058). 
Petar  I.  Kriesimir  (1058  — 1073). 
SI  a  vić  (1073  — 1075). 
Zvonimir  Dmitar  (1076 — 1089). 
Stjepan  II.  (1089—1092). 
Petar  II.   [Svačić]  (1102). 

BANI :  P  r  i  b  i  n  a  u  vrieme  kralja  Miroslava,  a  poslije  kralj. 
Godemir  u  vrieme  kralja  Držislava. 
G  V  a  r  d  a  u  vrieme  kralja  Svetoslava. 
Božeteh  u  vrieme  kralja  Kriesimira  II. 
Stjepan  Praska  u  vrieme  kralja  Stjepana  I. 
Gojko  u  vrieme  kralja  Kriesimira  Petra. 
Zvonimir  u  vrieme  kralja  Kriesimira  Petra. 
Petar  u  vrieme  kralja  Slavića. 
Petar  Svačić  u  doba  interregnuma. 

Bilo  je  i  drugih  banova  u  pojedinih  pokrajinah,  ali  nam  njihova  imena 
sačuvana. 


1 


nisu 


I. 


I. 

Nevidjesmo  svršetka  vladanju  dvaju  velikih  banova  hrvat- 
skih, Mutimira  i  Braslava.  Poviest  nam  je  to  zakrila  ne- 
prozirnom koprenom.  Samo  to  znademo,  da  su  pod  krila  vlasti 
Mutimirove  bježali  srbski  poglavice,  i  da  ih  je  on  zaštidivao,  a 
pod  Braslava  dobježe  velik  dio  slovenskoga  pannonskoga  ple- 
mena. Znamo ,  da  je  Braslav  poslije  god.  896.  i  preko  Drave  896. 
zapoviedao  s  ono  malo  zemlje,  što  je  ostala  od  Magjara,  a  od 
toga  vremena  valjda  da  je  prevladao  i  diplomatički  naziv  za 
njegovu  zemlju:  „Slavonija",  pak  se  je  i  ban  ovih  krajeva 
stao  s  tim  imenom  kititi.  Sto  se  pripovieda  o  Braslavovu  bratu 
Fridriku,  da  je  otišao  u  redovnike  sv.  Benedikta  u  Fuldu,  a  poslije 
da  je  postao  patriarcha  akvilejski;  a  još  više,  što  pričaju  za 
mater  njegovu,  da  se  je  imala  kao  udovica  udati  za  njekoga 
hrvatskoga  vladara,  pak  da  nije  htjela  toga  čovjeka,  ved  po- 
bjegla pod  zaštitu  njemačkoga  cara,  —  sve  to  svjedoči,  da  su 
burna  vremena  hujila  na  Dravi  i  Savi. 

Na  vladanje  hrvatsko  sjede  poslije  god.  900.  Tomislav, 
čovjek  mlad  i  vitežki,  strašan  neprijateljem  svojim  i  svoga  na- 
roda. Sjeo  je  na  prestolje  naroda,  koji  se  je  u  ovaj  čas  mogao 
raztepsti,  da  ostanu  od  njega  samo  razvaline,  jedino  tužna 
spomen,  da  je  ovuda  živio.  Na  svoje  oči  mogao  je  mladi  vla- 
dalac vidjeti  takovo  razsulo  srodnoga  plemena  slavenskoga  na 
ravnicah  Podunavlja  ;  vidio  je  razsap  najveće  slavenske  države 
iza  velikoga  Svatopluka  od  novoga  biesnoga  nekrštenoga  ple- 
mena magjarskoga.  Kršćanskoj  Europi  bio  je  več  samo  kao 
san  onaj  spomen ,  kako  su  se  njekada  u  Pannoniji  preganjali 
čopori  s  iztoka  Europe,  u  pjesmah  i,  pričah  bajalo  se  i  pripo- 
viedalo  o  Hunnih  i  Avarih.  A  evo  sada  takova  novoga  biesnoga 
naroda,  —  evo  Magjara! 

Kada  pomislimo,  da  je  koncem  devetoga  vieka  izmed  ja- 
dranskoga i  crnoga  mora,  izmed  baltičkoga  i  aegaejskoga  mora 
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U  neprekidnom  redu  cvalo  njekoliko  krasnih  država  slavenskih, 
a  glavna  se  pričinjala  Velika  Moravska,  red  bi  srčika  toga  im- 
posantnoga  sbora,  a  na  jugo-zapadu  od  nje  Hrvatska,  na  jugu 
Bugarska,  na  sjevero-iztoku  Poljska,  na  sjevero-zapadu  Ćeska, 
a  na  sjeveru  od  crnoga  mora  u  nepreglednih  poljanah  država 
ruska;  kada  pomislimo,  da  je  onda  carstvo  iztočno  jošte  bilo 
samo  kano  mali  ostanak  izmed  crnoga  i  aegaejskoga  mora, 
svaki  čas  uznemirivano  od  Rusa  i  Bugara,  pak  je  i  mnogi  um- 
niji  Bjzantinac  morao  uzdisati :  vidim  ved  da  de  nestati  carstva, 
da  de  pasti  i  posljednji  ostanak  njekadanje  rimske  sile ;  kada 
to  sve  pomislimo,  onda  stojimo  pred  najznamenitijim  trenutkom 
povjesti  plemena  slavenskoga.  Med  Slavene  se  sada  utisnulo  kao 
klin  pleme  magjarsko,  razvilo  glavnu  centralnu  državu  i  one- 
mogudilo  tako  za  tolike  vjekove  svako  sbliživanje  plemena  naših, 
čemu  su  se  sada  umni  Bjzantinci  u  velike  morali  veseliti. 

Nije  naša  zadada,  da  slikamo  divlje  običaje  Magjara,  niti 
da  pratimo  njihove 'krvave  provale  u  Njemačku,  u  kojoj  je  vladao 
poslije  god.  900.  diete  Ljudevit,  te  se  izpunjala  ona  rieč  sve- 
toga pisma:  „jao  si  ga  narodu,  komu  je  diete  kralj",  gdje  su  ma- 
gjarski  čopori  skoro  bez  zaprieke  plienili  od  jednoga  kraja  do  dru- 
goga. Nas  više  zanima,  da  su  Magjari  postali  Hrvatom  neposredni 
susjedi,  pak  dakako  i  glavni  neprijatelji,  čim  su  s  Tise  i  sred- 
njega Dunava  pokušavali  i  na  jug  svoja  siela  razširiti.  Spomen 
0  provalah  njihovih  u  Italiju  dovodi  nara  sukobe  s  Hrvati,  a 
naročito  s  banom  Tomislavom,  o  kom  veli  naš  stari  lje- 
topis: „da  je  imao  mnoge  bojeve  s  Magjari  i  da  ih 
je  vazda  sretno  svladao". 

899.  Prva  provala  Magjara  u  Italiju  bila  je  ved  god.  899.  Onda  pro- 

drieše  u  Lombardiju.  Narod  italski  sredom  je  imao  jake  gradove, 
u  koje  se  Magjari  nisu  usudili  navaljivati.  Ipak  im  se  sgodno 
vidje  po  moru  oplačkati  Veneciju  na  čamcih,  što  su  si  ih  po 
mongolskom  načinu  od  kože  učinili.  Dosta  je  muka  bilo  mle- 
tačkim brodovom,  dok  su  ove  nevidjene  gusare  raztjerali.  Kašnje 
su  razbili  jednu  jaku  italsku  vojsku.  Da  su  sa  ovoga  puta  tak- 
nuli Hrvate,  neima  dvojbe,  ali  s  kakvim  uspjehom  toga  nitko 
nepripovieda. 

Sliededih  godina  naganjahu  se  Magjari  po  susjednih  njemačkih 

907.     krajevih.  Odlučna  je  bila  njihova   pobjeda  god.  907.,    vele,   na 
požunskom  polju,  nad  Njemci  i  Slaveni.  Sve  skoro  polje  prikri 
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kršdanska  vojska,  kao  da  ju  je  tkogod  pokosio,  mnoga  susjedna 
gospoda  i  biskupi  ostadoše  na  bojnom  polju.  Ovom  pobjedom 
učine  si  Magjari  stalnu  domovinu  u  staroj  Moravskoj  zemlji 
ili  staroj  Pannoniji.  Sada  ih  vidje  godine  za  godinom  Njemačka, 
Lotaringija,  Francezka,  Italija,  dapače  i  Spanija,  odasvuda  odvo- 
deči  roblje  i  skupociene  stvari. 

Dva  puta  moglo  je  dođi  do  odlučna  rata  izmedju  njih  i  Hrvata, 
kojim  je  sada  kao  veliki  ban  stupio  na  čelo  i  izmed  Drave  i 
Save  Tomislav.  Jednom  god.  915.  iza  bitke  kod  Ljubljane,  gdje  015. 
je  pao  koruški  knez  Eberhard,  a  patrijarcha  akvilejski  jedva  živu  iz 
boja  izneo  glavu.  Drugi  put  oko  god.  920.  i  sliededih  godina,  kada  9^0. 
su  opet  njihovi  čopori  srtali  u  Italiju.  Svaki  put  ih  Tomislav 
suzbije,  po  viestih  našega  đomadega  ljetopisa.  Posljedica  ovih 
poraza  mogla  je  biti,  da  su  i  Hrvati  izmed  Save  i  Drave  pri- 
klonuli  svoju  glavu  pod  ovako  možna  bana.  A.  ovo  je  mogao 
biti  čas,  da  su  svi  bani  i  sav  oduševljeni  narod  priznali  prvenstvo 
njegovo,  da  je  Tomislav  uzvišen  za  glavnoga  bana,  da  je  p  r  0- 
glašen  za  kralj  a. 

Nepobitno  je,  da  njega  ide  ono  što  car  Konstantin  Porfi- 
rogenet  proglašuje  0  sili  Hrvata  na  kopnu  i  moru.  Pripovieda 
on  jasno,  da  je  jošte  u  njegovo  vrieme  bila  ta  sila,  a  on  je  kao 
mlad  čovjek  upravo  sada  počeo  carevati.  Veli  on:  „Hrvatska 
mogla  je  dići  šestdeset  hiljada  konjanika,  sto  hi- 
ljada pješaka,  imala  je  osamdeset  velikih  brodova, 
na  svakom  do  četrdeset  ljudi,  a  sto  manjih,  na  sva- 
kom deset  do  dvadeset  ljudi".  Na  kopnu  je  dakle  pod  zapo- 
viedju  mladoga  kralja  Tomislava  bilo  sto  šestdeset  hiljada  ljudi. 
Osobito  iztičemo  šestdeset  hiljada  konjanika.  U  ono  doba  je  na 
konjaničtvu  na  primjer  Njemačka  slabija  bila,  nego  li  ova  sila  hr- 
vatska, dapače  u  cieloj  Europi  je  bilo  konjaničtvo  dosta  zapušteno, 
a  pješačtvo  bilo  preslabo  oprieti  se  Magjarom,  koji  su  svi  bili 
na  konjih.  Magjari  istom  prisiliše  Njemačku,  da  je  vojsku  na 
konje  postavljala  i  tako  zametak  podala  svomu  potonjemu  vi- 
težtvu.  Najviše  je  imposantna  konjanička  vojska  mogla  zaprie- 
čiti,  da  se  je  bujica  magjarska  morala  sustaviti  na  granicah 
hrvatskih.  Ako  uzmemo  i  pomorstvo,  gdje  je  eto  bilo  do  pet 
hiljada  mornara,  onda  smijemo  uzeti,  glededi  na  odnošaje  kra- 
ljevstva europskih  one  dobe  i  načine  vojevanja,  da  je  to  bila 
valjda  jedna  od  najjačih  vojska  u  srednjoj  Europi.  Nedemo  po- 
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griešiti,  ako  reknemo,  da  je  to  vojska  svega  hrvatskoga  naroda, 
da  to  predstavlja  narod  vedi  od  dva  milijuna  ljudi.  Samo  oko 
kralja  mogla  se  je  sabrati  tolika  narodna  vojska,  kada  mu  se 
pokloniše  svi  poglavice  i  bani  plemena  hrvatskih.  Ono  čudo  u 
kojem  se  nalaze  povjestnici:  kako  se  je  mogla  Hrvatska,  a  na 
ročito  ona  izmed  Save  i  Drave,  občuvati  od  Magjara,  iza  kako 
je  pala  Velika  Moravska  i  toliki  narod  pod  mačem  poginuo, 
kada  je  strepila  Njemačka  i  nije  se  mogla  obraniti,  ta  se  za- 
gonetka sama  sobom  riešava  Vitez ki  kralj  na  čelu  oduševljena 
i  složna  naroda  obranio  je  zemlju.  Magjari  bili  su  prisiljeni  da- 
pače s  njime  i  njegovim  narodom  u  njekom  prijateljstvu  živiti, 
kako  svjedoči  car  bjzantinski.  Sada  se  pokloni  novomu  pobje- 
donosnomu kralju  Tomislavu  i  ban  južnih  krajeva  Mihajlo  Vi- 
ševid,  pak  je  ovaj  ban  imao  na  moru  u  dolnjoj  Italiji,  da  ra- 
tuje na  Saracene.  Dapače  i  od  nesloge  ved  dugo  razdrobljeni 
Srbi,  a  u  novije  vrieme  šarajudi  izmed  bugarske  države  i  iztoč- 
noga  carstva,  napokon  budu  prisiljeni  zaiskati  zaštitu  hrvatsku. 
Simeon  car  bugarski  iza  mnogih  prevrata  i  razdora  napokon 
namjesti  oko  god.  920.  za  velikoga  župana  u  Srbiji  Zachariju, 
koga  je  on  sam  do  sada  u  tamnici  držao.  Nije  mu  bio  zato 
puno  zahvalan  novi  vladar  srbski.  U  ovom  čovjeku  kipilo  je 
srdce  od  mržnje  na  cara  Simeona,  što  ga  je  tako  dugo  u  sužanj- 
stvu  kod  sebe  držao,  pak  zato  potajno  stupi  u  savez  s  Grci.  Čim  je 

922.     to  Simeon  doznao,  pošalje  god.  922.  vojsku  na  Zachariju.  Veliki 
župan  srbski  pobije  vojsku  Simeonovu.   Sada  se  razjari  Simeon 

924.     i  povede  god.  924.  sam  glavom  jaku  vojsku  na  Srbe.  Sa  sobom 

V 

povede  odmah  Ceslava,  sina  Klonimirova,  dakle  od  vladajude  srb- 
ske  porodice,  da  bude  tamo  velikim  županom.  Srbiju  pohara  Si- 
meon i  popali  na  najgrozniji  način,  a  gotovo  je  nevjerojatno,  što 
se  pripovieda,  koliko  je  naroda  poginulo.  Istina  je,  da  je  mnogo 
naroda  odveo  sa  sobom  u  robstvo,  a  Zacharija  pobjegne  u  Hrvatsku 
pod  zaštitu  Tomislavovu.  Zašto  nije  Tomislav  pomagao  Srbe, 
zašto  je  dopustio,  da  sada  pati  i  njegova  zemlja  od  množine 
pribjegla  naroda?  Zašto  je  dopustio,  da  mu  se  silni  car  bu- 
garski primakne  njegovim  granicam?  Znao  je  kralj  Tomislav, 
da  se  je  Simeon  netom  kao  slavodobitnik  vratio  izpod  vrata  grada 
Carigrada,  gdje  je  caru  iztočnomu  mir  diktovao,  gdje  je  sjajem 
svojim  i  svojih  velikaša  do  udivljenja  zanio  dvoranike  iztočne. 
Možebiti  da  se  je  Tomislav  bojao  izađi  Simeonu,  gospodaru  vedine 
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zemalja  na  balkanskom  poluotoku,  u  krvav  susret.  Mislimo  ipak, 
da  nije,  da  je  tomu  bio  drugi  razlog, 

U  ovo  doba  uzimljemo  da  je  bila  Hrvatska  u  velikom 
svetkovanju.  Krunio  se  je  kralj  Tomislav  i  bio  je  veliki  narodni 
i  crkveni  sabor.  Po  pojmovih  hrvatskih  bio  je  Tomislav  upravo 
veliki  ban,  jer  se  njemu  pokoravaju  svi  drugi  banovi.  Ali  tomu  tre- 
balo i  vedega  sjaja  i  posvete  crkvene  za  velikoga  bana,  a  to 
je  moglo  biti  samo  ako  bude  veliki  ban  pomazan  za  kralja.  Za 
tim  je  išao  častoljubivi  Tomislav,  a  to  mu  je  rado  učinila  rimska 
stolica,  jer  je  u  ovo  doba  bila  sbog  domadih  nemira  u  velikoj 
nevolji,  a  ovakovi  pokloni  naroda  uzveličali  su  papinsku  sto- 
licu. Isti  je  papa  u  isto  vrieme  darivao  krunu  caru  bugarskomu 
Simeonu.  Tim  je  Hrvatsku  i  Bugarsku  papa  iz  ždriela  upliva 
carigradskoga  gledao  iztrgnuti.  Zato  posla  svoja  dva  legata  u 
Hrvatsku,  Ivana  biskupa  jakinskoga  i  Lava  praenestinskoga.  Da  li 
je  i  papa  krunu  i  kraljevske  znakove  poslao  Tomislavu,  toga 
neznamo,  ali  nasludujemo  da  jeste.  Bio  je  naime  običaj,  da  car 
ili  papa  kada  priznadu  koga  vladara  za  kralja,  to  vidno  pokažu 
šiljudi  mu  kraljevsku  krunu.  Da  nije  kruna  iz  Carigrada  došla, 
vidi  se  po  tom,  što  suvremenik  Tomislavu  Konstantin  Porfi- 
rogenet  hrvatskoga  vladara  nepriznaje  za  kralja. 

Krunitba  bude  obavljena  po  načinu  krunisanja  iztočno-rim- 
skih  careva.  Zato  si  ju  lasno  možemo  predstaviti.  Po  viesti 
starog  ljetopisa  bila  je  krunitba  na  polju  duvanjskom,  koje  je 
dolikovalo  za  veliki  narodni  sabor.  Tuđe  morala  je  naravno  biti 
i  crkva.  I  bila  je,  jer  se  spominje  ved  od  šestoga  vieka.  Sve 
polje  prekrio  je  oboružan  narod,  razdieljen  po  rodovih  i  ple- 
menih.  Sto  je  tko  sjajna  od  djedova  osobito  u  oružju  baštinio, 
s  time  se  je  sada  uriesio  i  opravio.  Ovako vim  redom  tekla  je  svet- 
kovina: u  svetčanom  sprovodu  ide  kralj  u  crkvu.  Najprije  ide 
sjajna  kraljeva  tjelesna  straža  u  oklopih  sa  srebrnimi  i  pozla- 
denimi  šlemovi  na  glavi  a  sa  štitom  u  jednoj  ruci,  a  u  drugoj 
koplje.  Za  njimi  dolazi  svedenstvo  slavenskoga  i  latinskoga 
obreda  s  užganimi  sviedami  nosedi  takodjer  krstove,  sv.  modi, 
kandila  i  druge  crkvene  posude.  Zatim  dolaze  župani,  načelnici 
i  priori  gradova,  tribuni  vlastela ,  kaštelani  gradova  itd. ,  a  za 
njimi  banovi  valjda  svih  sedam  banovina.  Iza  njih  dostojanstve- 
nici oko  kraljeva  dvora.  Na  čelu  im  je  kraljev  namjestnik  župan 
dvorski  ili  palatin ,   uz   njega   djed   hrvatski  ili  major  domus, 
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dvorski  kancelar  ili  biskup  hrvatski,  dvorski  rizničar  ili  vestiar, 
župan  mačehar  s  velikim  kraljevskim  mačem  krstašem ,  župan 
stjegonoša  s  kraljevskim  barjakom,  župan  kopljonoša  s  kraljev- 
skim kopljem,  župan  štitonoša  s  bogatim  kraljevskim  štitom,  ure- 
šenim sa  grbom  kraljevstva,  župan  peharnik  ili  vinotok  sa  zlat- 
nim peharom,  župan  konjušnik  sa  zlatnim  štapom,  župan  ubrusar 
sa  zlatnimi  vilicami,  župan  postelnik  sa  bogato  izvezenim  jastu- 
kom, župan  ključar  ili  vratar  sa  zlatnim  ključem,  župan  bravar, 
župan  volar,  župan  psar,  župan  sokolar,  župan  tepčija ;  ovih  pet 
poslednjih  valjda  s  darovi,  što  će  ih  učiniti  kralj  narodu.  Na- 
pokon dolazi  i  kralj.  Odjeven  je  u  grimiznu  haljinu,  a  opasan 
dragocjenim  pašom.  Neima  na  njem  jošte  niti  plašta  niti  krune. 
U  ruci  nosi  dragocjenu  posudu  s  darovi  za  svećenika,  koji  ga 
je  imao  vjenčati  i  pomazati.  Kada  bi  prolazio  mimo  naroda, 
padao  bi  narod  ničice  i  veselimi  uzklici  prekidao  dvorske  do- 
stojanstvenike, koji  bi  pjevali  hvalospjev:  „u  zdravlje  i  slavu 
kraljevu",  i:  „na  mnoga  ljeta".  Pred  crkvom  dočeka  kralja  višje 
svećenstvo,  papini  legati  s  metropolitom  i  drugimi  biskupi,  i 
uvedu  kralja  u  ckvu.  U  sredini  crkve  upita  krunitelj  narod,  da 
li  hode  da  novi  kralj  bude  zakonito  krunjen.  Kad  narod  odgo- 
vori da  hoče,  odvede  krunitelj  svećenik  kralja  na  jedno  uzvišeno 
mjesto  kraj  oltara,  gdje  je  več  namješten  kraljev  priestol.  Iza 
priziva  sv.  duha,  pozva  krunitelj  kralja  da  na  sveto  evangjelje 
narodu  i  crkvi  položi  svetčanu  prisegu,  a  poslije  primi  svetu 
pričest.  Zatim  opasa  krunitelj  kralja  posvećenim  kraljevskim 
mačem ,  pomaza  klečećega  svetim  maslom  radosti ,  postavi  mu 
objema  rukama  krunu  na  glavu,  dade  mu  u  ruku  kraljevsko 
žezlo  kao  šibiku  pravde  krieposti  i  spasenja.  Postavi  ga  napo- 
kon na  priestol  pravde:  „u  ime  otca  i  sina  i  svetoga  duha"  uz 
kratku  molitvu:  „Da  ga  Bog  ogradi  i  svojom  i  svetoga  duha 
silom.  Da  mu  ukriepi  mišicu.  Da  pokori  njemu  sve  barbarske 
jezike.  Da  usije  u  srdce  njegovo  strah  božji  i  milosti  prama 
griešnim.  Da  ga  uzčuva  neporočna  u  vjeri,  a  učini  jaka  bra- 
nitelja crkvenih  zakona.  Da  sudi  svim  Ijudem  pravedno.  Da 
spasi  uboge  od  sile  i  progona,  i  da  bude  dostojan  nebeskoga 
carstva." 

Po  molitvi  uzme  krunitelj  sa  stola,  koji  je  tik  do  prie- 
stola,  cipele  i  plašt,  preda  ih  rizničaru,  a  ovaj  uz  pripomoć 
komornika  ogrne  plaštem  kralja  i  obuče  mu  cipele.  Sada  ustane 
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kralj  i  tri  puta  se  klanjajnc^i  prema  oltaru  veli  glasno:  „Slava 
va  višnjih  Bogu  i  na  zemlji  mir  va  čelovjecjeh  blagovolenije", 
pak  se  sjedne  na  priestolje.  Kedom  pristupaju  svih  stališa  pod- 
ložnici njegovi,  da  mu  cjeluju  ruke  i  skuta  od  njegovih  posve- 
ćenih haljina. 

Iza  toga  stupi  na  ambon  ili  poviše  mjesto  pred  oltarom 
jedan  višji  svedenik,  da  odpjeva  slavu  božju.  Pjevalo  se: 

»Slava  Bogu  na  visini,  a  mir  Ijuđem  u  nizini! 
Slava  i  hvala  Bogu,  koji  se  srnilova  narodu  te  mu  dade  krunjena  kralja. 
Slava  i  hvala  svetomu  otcu  papi  rimskomu. 
Slava  i  hvala  svietlomu  i  dobromu  kralju  hrvatskomu. 
Slava  i  hvala  i  zdravlje. 

Blago  narodu,  koji  doživi  taj  veliki  dan,  da  vidi  krunjena  svoga  kralja. 
Blaženi  dan,  novoga  života  naroda  hrvatskoga. 
Blaženi  dan,  koji  Tebi  kralju  darova  vienac  vrh  tjemena  Tvoga. 
Slava  i  hvala  Bogu,  koji  Te  uresi  znakovi  kraljevskimi. 
Slava  i  hvala  Bogu,  koji  Te  prikaza  narodu  kao  kralja  velika  i  možna. 
Slava  i  hvala  Bogu,  koji  Te  uresi  kraljevskimi  znakovi, 
čuvao  Te  Bog  u  zdravlju  na  mnoga  ljeta  na  slavu  i  sreću  naroda 
Usliši  Gospodi  molitvu  puka  tvoga,  usliši  Gospodi! 
Na  mnoga  ljeta,    na  mnoga   ljeta  slava  i  hvala  i  zdravlje  svietlomu 
kralju   hrvatskomu   i   svietloj    kraljici   i   njegovoj   djeci   i   njegovoj  svojti. 
Na  mnoga  ljeta  slava  i  hvala  i  zdravlje.« 

Poslije  ovih  hvalospjeva  (laudes)  nadari  kralj  svoga  kru- 
nitelja.  Ovaj  mu  prvi  čestita,  a  za  njime  svi  glavni  dostojan- 
stvenici kraljevstva,  a  vojska  i  puk  kliče:  Na  mnoga  ljeta! 

Sada  izadju  iz  crkve  istim  redom.  Kralj  zajaši  pripravljena 
konja,  te  na  uzvišenijem  mjestu  stupi  med  narod  i  vojsku,  pak 
zasieče  mačem  na  sve  četiri  strane  u  znak,  da  če  braniti  zemlju 
od  neprijatelja  sa  svih  strana.  Poslije  toga  dariva  kralj  narod 
i  vojsku  sjajnom  gostbom,  a  načelnici  plemena  i  rodova  donose 
kralju  razne  darove.  Sliedečih  dana  donosili  bi  kralju  povelje 
njegovih  predšastnika,  da  ih  potvrdi,  a  obično  je  davao  pri  toj 
slavnoj  sgodi  kralj  nove  darove  crkvam  i  zaslužnim  Ijudem. 

Iza  ovoga  slavnoga  čina,  gdje  se  Tomislav  opasao  veli- 
čanstvom posvećenoga  kralja,  istom  sudimo,  da  je  osnovao  jednu 
jaku  državu  hrvatsku.  Istom  sada  imadu  izčeznuti  sve  plemenske 
osebujnosti  pred  veličanstvom  i  silom  novoga  kralja.  Sada  istom 
pod  imenom  Hrvatske  kao  kraljevstva  ima  se  razumje- 
vati:  sve  zemlje  od  Dunava  Drave  i  Drine  do  jadranskoga  mora, 
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sada  je  istom  Hrvatska  jedna  cjelokupna  država;  sada  su  ja- 
mačno uredjeni  i  udnošaji  izmedju  kralja  i  banova  na  saboru, 
koji  je  bio  priličan  franačkom  „maifeldu" ,  gdje  je  sav  narod 
kao  jedna  vojska.  Kralj  je  imao  svoje  dohodke,  koje  su  mu  otci 
njegovi  ostavili,  a  bani  su  mu  u  znak  pokornosti  davali  samo 
znatne  darove.  Inače  su  bani  i  nadalje  samostalni  upravitelji 
svaki  svoje  banovine.  Naslov  je  kralju:  kralj  Hrvatske  i 
Dalmacije. 

Kao  što  je  bio  jedan  kralj  nad  svimi  banovi  i  plemeni, 
tako  ima  biti  jedna  crkva  i  jedna  njezina  glava.  Zato  valjda  ne- 
924.  posredno  iza  krunitbe  i  iza  velikoga  narodnoga  sabora  otvoren  je 
veliki  crkveni  spljetski  sabor.  Zamašna  i  crkvena  i 
narodna  pitanja  imadu  se  na  njem  riešiti.  Sam  kralj  želio  je, 
da  se  sretno  rieše  i  da  bude  kraj  smutnjam  u  njegovoj  državi. 

Pogodno  je  bilo  Tomislavu  u  ovaj  čas,  što  se  je  upravo  na 
čudo  svega  svieta  izmirio  car  iztočno-rimski  s  papom,  da  obadva 
nastoje  o  miru  u  kršćanskom  svietu  i  o  napredku  crkve.  Tim  su  i 
gradovi  latinski  u  Dalmaciji,  koji  se  za  svaki  korak  svoga  života 
ogledaju  na  Carigrad,  malo  mekši  prema  papi  i  hrvatskom  vladaru 
postali.  Od  onoga  vremena,  kada  je  njekadanji  hrabri  boritelj  za 
hrvatsku  službu  božju  vriedni  nadbiskup  Theodosij  preminuo,  opet 
su  biskupi  njihovi,  kao  i  mletački  patriarcha,  metanisali  Cari- 
gradu. Papa  bio  je  poslao  i  Simeonu  bugarskomu  krunu,  a  u  Cari- 
gradu nadali  su  se  od  pape  pomoči  proti  ovomu  velikomu  caru, 
zato  su  se  jamačno  opet  himbeno  poklonili  papi.  Svuda  eto  po 
cielom  balkanskom  poluotoku  očekuju  se  želje  i  zapoviedi  pape 
rimskoga,  kao  blagoviest  mira  izmed  naroda.  Taj  obči  jek  od 
jadranskoga  do  aegaejskoga  i  crnoga  mora,  gdje  je  ugled  nevried- 
noga  pape  Ivana  X.  nečuvenom  srećom  porastao,  kakova  nisu 
dostigli  drugi  veleumni  mnogi  prevriedni  njegovi  predšastnici, 
tumači  nam  ponješto  popustljivo  vladanje  kralja  Tomislava  na 
spljetskom  crkvenom  saboru  od  god.  924. 

Na  saboru  prisustvovao  je  sam  kralj  Tomislav,  a  spominje 
se  i  njegov  ban  Mihajlo  Zahumski,  jer  se  je  radilo  o  njekih  bisku- 
pijah  njegova  područja.  Papa  je  vec  unapried  u  svojih  instruk- 
cijah  odsudio  hrvatsku  službu  božju,  koja  je  valjda  od  vremena 
nadbiskupa  Theodosij  a  i  po  građo  vih  dalmatinskih  procvala  bila. 
Papa  nalazi,  da  je  taj  Metodijev  nauk  kriv,  da  neima  o  njem 
spomena  u  svetih  knjigah,    niti  Metodija  da  neima  medju  sve- 
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timi  otci,  i  emfatično  dodaje :  ako  bi  i  angjeo  s  neba  sišao,  pak 
drugačije  učio  nego  što  je  u  svetih  knjigah,  neka  bude  proklet. 
Hrvati  pak,  nastavlja  papa,  sinci  rimske  majke  crkvo,  valja  da 
govore  jezikom  svoje  majke,  koja  smije  reci:  „sinci  moji,  vas 
sam  ja  rodila  naukom  sv.  evangjelja".  Hrvati  da  su  poput  Anglo- 
sasa primili  vjeru  kršdansku  od  pape,  zato  ih  papa  otčinski  moli 
i  opominje,  neka  svoju  majku  sliede,  neka  svoju  djecu  uče  je- 
ziku njezinu;  „a  tko  je  tako  osebujni  sin  crkve,  dodaje  naivno 
papa,  kao  što  ste  vi,  neče  u  barbarskom  ili  slavenskom  jeziku 
bogu  žrtvu  doprinositi".  Papa  je  jošte  osokolio  popove  latinske, 
upravo  poput  pastira,  koji  je  našao  opet  izgubljenu  ovcu,  tako 
jako,  da  se  je  unapried  vidilo,  da  ovaj  crkveni  sabor  neće  dobro 
svršiti. 

Prije  svega  stvoriše  jamačno  vedinom  glasova  članak  prvi: 
da  je  glava  crkve  u  državi  hrvatskoj  nadbiskup  spljetski, 
daje  „primas"  ove  države,  jer  je  na  ovoj  stolici  sjedio  sveti 
Dujam,  koga  je  poslao  apostol  sv.  Petar,  da  ovdje  nauča,  a  ovdje 
i  svetac  počiva.  Čini  se,  da  se  ovomu  nije  protivio  niti  kralj, 
niti  biskup  hrvatski,  kraljev  kancelar,  jer  se  redom  čine  članci 
smjerajudi  na  slavu  crkve  i  na  spas  duša.  Odredjivalo  se,  da 
biskupi  neprekoračuju  granica  svoje  biskupije,  da  se  crkvena 
dobra  svjetovnjakom  nepodjeljuju,  dobra  dana  svetomu  apostolu 
Petru,  nesmiju  mu  se  uzeti. 

Osobito  je  zanimiv  članak  šesti,  u  kojem  se  veli:  Kad  bi 
se  dozvolom  božje  providnosti  dogodilo,  da  u  pučkoj  buni  bude 
ubit  vladalac  zemlje,  a  što  mnogi  počine,  to  ostaje  nekažnjeno : 
imadu  oni,  koji  se  priznadu  za  sukrivce,  učiniti  zadužbinu  za 
dušu  pokojnika,  a  ako  je  kakvu  crkvu  sagradio  ili  darovao 
kmete,  imadu  to  braniti,  a  imadu  braniti  njegovu  ženu  i  djecu. 
Odmah  zatim  dodaje:  Ako  tko  kao  Juda  opojen  vražjim  duhom 
ubije  svoga  gospodara,  imade  visedim  o  vratu  kamenom  i  opasan 
željezom  u  progonstvu  pokoru  činiti.  Ovi  članci  nose  biljeg  svoga 
vieka  na  sebi,  a  spominju  nas  vremena  Sedeslavova,  gdje  je  pro- 
mjenom vjerskih  načela  moralo  zavladati  strašno  proganjanje, 
koga  su  se  još  sada  mogli  siedati  mnogi  stariji  ljudi. 

Sto  se  dalje  o  dubrovačkoj  i  kotorskoj  biskupiji  odredjivalo, 
da  to  bude  jedna  biskupija,  a  biskup  Licinij,  valjda  od  jedne  od 
ovih  biskupija  pastir,  da  bi  se  mogao  povratiti  kao  svedenik  u 
svoju  prvanju   biskupiju,   to  je   ved   početak  razpre   na   ovom 


22:^ 


224  ČETVRTA  KNJIGA. 


i 


crkvenom  saboru.  Medjutim  razpali  se  razdor  do  najvede  ogor- 
čenosti, kada  se  je  počelo  razpravljati  o  slavenskoj  službi  božjoj. 

Članak  deseti  glasi:  „Nijedan  biskup  naše  države 
nesmije  promicati  jezik  slavenski  u  crkvi,  mogu 
ipak  taj  jezik  rabiti  popovi  nižihredova  i  monasi 
na  čast  božju.  Nu  u  svojoj  crkvi  nesmije  im  nije- 
dan biskup  dozvoliti,  da  čitaju  misu,  van  ako  bi 
nastala  nestašica  misnika  i  to  samo  s  dozvolom 
papinskom".  Na  to  je  dakako  ustao  srčani  biskup  ninski, 
Grgur  Dobre,  rodjeni  Zadranin,  da  brani  pravo  jezika  hrvatskoga 
u  crkvi,  jer  je  to  več  dozvolila  rimska  stolica.  U  velikoj  uzru- 
janosti  izmed  Hrvata  i  latinskih  popova  odreče  dapače  pokornost 
nadbiskupu  spljetskom  i  stane  braniti  stanovište  svojih  pred- 
šastnika,  da  je  u  hrvatskom  kraljevstvu  „biskup  hrvatski"  glava 
crkve.  Time  prisili  otce  latinske,  da  su  odmah  dodali  članak: 
„Biskup  Hrvata  ima  biti  kao  i  svi  ostali  biskupi 
podčinjen  prvostolnoj  crkvi  spljetskoj". 

Mislimo,  da  kralj  Tomislav  nije  bio  prisutan  svim  saborskim 
sjednicam,  več  da  je  bio  samo  na  početku.  Bojali  su  se  ipak  po- 
povi latinski,  da  na  usta  biskupa  Grgura  govori  kralj  Tomislav. 
Težko  je  to  pomišljati,  da  bi  se  tako  očitoj  papinskoj  zapoviedi 
jedan  biskup  usudio  uzprotiviti,  ako  uz  njega  nije  kralj.  Zato 
popovi  latinski  uzdajuč  se  opet  u  papu  usudiše  se  uzprotiviti  i 
samomu  kralju,  ako  bi  pristao  uz  svoga  kancelara.  „Ako  bi  pak 
kralj,  veli  čl.  12.,  i  gospoda  hrvatska  sve  biskupije 
biskupa  dalmatinskih  unutar  granica  naše  metro- 
polije  svomu  biskupu  podložiti  želi  li,  nesmije 
nitko  od  nas  biskupa  po  njihovoj  zemlji  krstiti 
ili  crkve  posvedivati  ili  popove  rediti".  Nebi  bilo 
latinskim  popovom  to  niti  probitačno ,  jer  kako  njihov  odmah 
sliedeći  članak  kaže,  popu,  koji  bi  latinski  službovao,  nebi  bio  j 
život  siguran  niti  u  crkvi. 

Sabor  se  jošte  osvrne  na  njeke  mane  crkvene,  ali  svoga  posla 
nedovrši.  Istina  papinski  legati  ponesu  sa  sobom  ove  članke  u 
Rim,  ali  morali  su  pred  papom  očitovati,  da  je  tolika  uzrujano  st 
u  zemlji  hrvatskoj ,  da  toga  složiti  nije  modi.  Kurija  rimska 
nadje  se  u  nevolji,  kako  ce  potvrditi  zaključke  samo  jedne  stranke, 
premda  je  ta  stranka  ono  očitovala,  što  je  papa  želio.  Pozove 
nadbiskupa  spljetskoga  Ivana  i  Grgura   ninskoga  neka  dodju  u 
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Rim,  da  se  tamo  pred  sudom  svete  stolice  pronadju  puti,  kako 
bi  se  do  sloge  došlo.  Tamo  nije  nijedan  od  njih  otišao.  Nije  imao 
kada  biskup  hrvatski,  koji  je  sada  morao  biti  uz  svoga  kralja. 

Rat  je  krvav  i  koban  nastao  s  Bugarskom.  Velika  množina 
naroda  i  vedina  gospode  srbske  bili  su  iza  posljednjega  rata, 
u  kojem  im  tako  rekud  propade  domovina,  stupili  pod  okrilje 
kralju  Tomislavu.  Odavle  su  mislili  opet  provaliti  u  svoju  zemlju 
i  opet  ju  sebi  osvojiti.  Nisu  jamačno  mirovali  ved  rovali  i 
uznemirivali  na  dvoru  hrvatskom  i  u  Srbiji.  To  dodija  caru 
Simeonu  i  pošalje  god.  925.  veliku  vojsku  na  Hrvate  pod  svojim  935. 
vodjom  Alagoboturom.  Kratka  viest  o  uspjehu  ovoga  rata  glasi : 
vodja  bugarski  bude  hametom  potučen.  Tim  je  Tomislavu  otvorena 
Srbija,  da  u  nju  uvede  pribjegle  k  njemu  srbske  velike  župane  i 
druge  poglavice.  Hrvatski  kralj  stekao  je  ono  prvenstvo  u  jugoza- 
padnoj poli  balkanskoga  poluotoka,  za  koje  seje  otimao  car  Simeon. 

Sam  car  Simeon,  da  se  osveti  za  toliki  poraz  i  da  neiz- 
gubi  Srbiju,  sabirao  je  novu  vojsku.  Čini  se,  da  je  prije  i  te- 
čajem samoga  rata  mnogo  krvi  prolito  i  puno  zemlje  poharano 
i  popaljeno.  Simeon  pod  svoje  stare  dane  na  proljeće  god.  927.  927. 
stavi  se  na  čelo  svojih  vojska.  I  njega  Hrvati  hametom  potuku, 
a  pobjeditelj  Bvzanta  spusti  se  u  hladni  grob  pobjedjen  od  Hr- 
vata. Lasno  je  nagadjati,  da  ga  je  tuga  umorila,  jer  se  veli 
da  je  skoro  svu  vojsku  izgubio,  pak  da  je  jošte  na  dan  bitke 
preminuo.  Ovo  je  jedan  od  najslavnijih  dana  u  starijoj  hrvat- 
skoj poviesti.' 

Valjda  bi  se  jošte  dulje  vremena  bile  krvarile  obadvie  mlade 
bratinske  države,  jer  se  znade  da  su  se  Hrvati  spremali  sada 
istom  na  odlučan  boj,  da  nebude  posredovanja  sv.  rimske  sto- 
lice. Papa  se  je  pobojao,  da  se  neizkrvave  i  neuniste  obadva 
kraljevstva,  koja  je  on  netom  uzvisio,  a  da  se  na  njihovih  ra- 
zvalinah  opet  nepodigne  iztočno  rimsko  carstvo.  Pošalje  u  Bu- 
garsku i  Hrvatsku  biskupa  Madalberta  i  vojvodu  Ivana  od 
Gume,  da  pomogne  stvoriti  toli  željeni  mir.  Simeonov  nasljednik 
Petar  rado  prihvati  mir,  po  kojem  je  Srbija  postala  slobodna  od  Bu- 
garske, al  valjda  i  nadalje  pod  pokroviteljstvom  kralja  hrvatskoga. 
Hrvatska  obnovi  s  Bugarskom  opet  staro  prijateljstvo,  kakvo  je 
vladalo   tako   dugo   izmed  obiju  država  na  korist  obiju   strana. 

Biskup  Madalbert  je  s  vedim  ugledom  i  boljom  srećom  nego 
li  njegovi  predšastnici  dovršio  započeti  prije  dvie  godine  a  nedo- 

(SmiČiklas:  Poviest  hrvatska.  I.)  15 
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vršeni  crkveni  sabor  spljetski.  Sad  svi  biskupi  priznadu  prvenstvo 
nadbiskupa  spljetskoga.  Biskup  ninski  dobije  skradinsku  biskupiju, 
a  domala  su  popunjene  jamačno  i  sisačka  i  duvanska.  Sve  je  to 
928.  potvrdio  god.  928.  papa  Lav  VI.,  nasljednik  Ivana  X.  Neima  spo- 
mena 0  tom,  da  bi  papa  potvrdio  onu  ustanovu  sbog  hrvatske 
službe  božje.  A  i  kako  bi  pobjedonosni  Tomislav  dopustio,  da 
mu  se  razvali  crkva  hrvatska  radi  pohlepe  popova  latinskih, 
da  se  raztjeraju  toliki  samostanci,  koji  su  po  reguli  hrvatskoj  i 
školu  i  crkvu  i  prosvjetu  narodnu  uz  veličali.  Spljetski  sabor  učinio 
je  samo  atentat  na  hrvatsku  službu  božju,  a  ona  se  je  i  nadalje 
po  svoj  zemlji  hrvatskoj  uzdržala. 

Neznamo  svršetka  vladanja  prvoga  hrvatskoga  kralja  To- 
mislava. Ona  slutnja  hrvatskoga  historika,  da  je  on  onaj  sveti 
Budimir  kralj,  kojega  su  sliku  poštovali  mnogi  odlični  Hrvati, 
potvrdjivala  bi  se  u  toliko,  što  je  on  bio  prvi  poglavica  Hrvata, 
koji  je  dobio  kao  kralj  sveto  pomazanje,  zato  su  i  drugi  narodi 
svoje  prve  kraljeve  radi  toga  neobičnoga  uzvišenja  rado  svetimi 
nazivali,  a  „sveti  kralj"  znači  u  srednjem  vieku  kadgod  toliko 
koliko:  „veliki''  kralj.  To  obadvoje  prilično  pristoji  prvomu  uje- 
dinitelju hrvatskoga  naroda.  Grlededi  na  težku  i  veoma  pogi- 
beljnu situaciju  izmed  osnivajuče  se  države  magjarske  i  na 
kulminaciji  svoje  moči  dospjele  Bugarske,  uzamši  na  um  nje- 
govu hrabru  obranu,  smijemo  redi  da  je  Tomislav  bio  prvi  i  ve- 
liki kralj  hrvatski. 

II. 

Nasliednik  Tomislavu  bio  je  njegov  sin  Kriesimir  L,  za 
kojega  nam  car  iztočni  veli,  da  je  uzdržao  kraljevstvo  u  snagi 
i  slavi  otca  svoga.  S  takovim  ponosom  govori  o  njem  i  potonji 
njegov  praunuk  Petar  I.  Kriesimir,  da  je  modi  nasludivati,  da  nije 
bilo  zaboravljeno  ime  ovoga  kralja  medju  Hrvati.  Njegovo  vla- 
930.  danje  započelo  je  valjda  poslije  god.  930.  Pod  njegovom  vladom, 
ako  nas  ne  vara  narodna  tradicija,  provalili  su  opet  Magjari  u 
Hrvatsku  i  poharali  su  je  jedan  dio,  a  onda  uzmakli  prema  za- 
-  padu.  Ovu  priliku  upotriebi  iztočno  carstvo  sada  iza  smrti  velikih 
kraljeva  slavenskih  Tomislava  i  Simeona,  pak  je  opet  veoma  lu- 
kavo zaprelo,  kako  de  štetu  nanieti  obadviema  državama.  Sina 
Simeonova  Petra  oženiše  s  carskom  carigradskom  princesom  i  za- 
grliše  tako  u  rod  i  prijateljstvo  veoma  pogibeljno.  Proti  kralju 
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hrvatskomu  digoše  Srbe.  Ceslav  Klonimirovid  zaiskao  je  pomodi 

u  Carigradu,  ponudjajuc  sebe  i  svoj  narod  u  službu  carsku.  93]. 

Car  Konstaiitin  Porfirogenet,  koji  je  sada  vladao,  sam  piše 
0  tih  sgodah  te  veli,  da  je  carstvo  iztočno  obsipalo  Česlava 
s  mnogimi  milostmi,  a  da  je  narod  vrvio  od  svih  strana  pod 
zastavu  Česlavovu.  Dapače  i  u  Carigrad  dolaziše  ugledniji  Srbi 
i  odnesoše  kudi  svojoj  i  krasna  odiela  i  svega  obilja.  U  isto 
vrieme  moglo  je  biti,  što  pripovieda  tradicija  hrvatska,  da  su 
se  carske  grčke  vojske  kušale  protudi  valjda  u  Srbiju,  ali  da 
su  bile  potučene.  Čini  se  po  pripoviedanju  samoga  cara,  da  je 
mo(5  Kriesimirova  bila  tolika,  da  carstvo  nije  proti  njemu  uspjelo. 
Samo  to  dopuštamo,  da  je  Ceslav  sav  svoj  razštrkani  narod 
opet  pod  jednu  vlast  spravio. 

Istom  poslije  smrti  Kriesimirove,  kada  oko  god.  945.  zavlada  945. 
njegov  mladjahni  sin  Miroslav,  nastanu  nemiri  po  svoj  državi 
hrvatskoj.  Ban  biele  Hrvatske  Pribina  banovao  je  ved  za  vla- 
danja Kriesimirova,  a  sad  kao  da  mu  se  nije  htjelo  biti  pokornu 
ovakovu  mladidu,  pak  dignu  bunu,  ubije  oko  god.  949.  Miro-  949. 
slava  i  pripravi  tako  grozno  razsulo  kraljevstva.  Da  li  je  Pri- 
bina uzeo  kraljevski  naslov,  toga  neznamo.  Sudedi  ipak  po 
riečih  suvremenoga  cara  Konstantina  rekli  bismo  da  jest,  jer 
mu  ban  posavske  Hrvatske  ili  zemlje  izmed  Save  i  Drave  šalje 
darove,  a  ti  pripadaju  samo  kralju.  Sada  moramo  opet  spo- 
menuti one  rieči  careve,  da  Hrvati  imadu  svoje  vladare  u  niy- 
riku  i  Panoniji,  pak  da  samo  radi  prijateljstva  pošilja  tamošnji 
ban  vladaru  „Hrvatske"  darova.  Ovo  je  svjedočanstvo  u  ovih 
strašnih  vremenih  upravo  znamenito.  Pred  njim  izčezavaju  tlap- 
nje magjarskih  pjevača  trinaestoga  vieka,  iz  kojih  se  na  silu 
izvodi,  da  su  Magjari  poslije  pada  države  moravske  i  hrvatsku 
banovinu  u  savskoj  Pannoniji  sebi  pokorili. 

Pribinino  vladanje  mora  se  smatrati  kao  interregnum  ili 
bezvladje.  Kobno  je  za  poviest  hrvatsku,  da  se  je  ovo  razsulo 
kraljevstva  dogodilo  u  vrieme  cara  Konstantina  Portirogenete  VH., 
kada  je  on  upravo  pisao  svoje  djelo  o  Hrvatih.  Iztočno  carstvo 
jamačno  osokoli  srbskoga  vladara  Ceslava,  te  i  on  razširi  svoju 
vlast  u  gornjem  području  rieke  Bosne,  i  tako  budne  ova  ba- 
novina u  ovaj  čas  srbska.  Po  tom  što  piše  Konstantin,  odbili 
bi  se  bili  od  Pribine  Neretvani,  ZahumljaniiDuk- 
Ijani.  Ceslav  je  dapače  nastojao  pomodju  carstva  sva  ova  ple- 
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mena  pod  svoju  vrhovnu  vlast  i  pod  vlast  iztočnoga  carstva 
spraviti.  „Sada  se  je  —  veli  Bugarin  Drinov  —  utvrdila 
teorija,  da  su  sva  južno  dalmatinska  plemena  die- 
lovi  jednoga  naroda  srbskoga,  i  da  su  od  uviek 
sačinjali  jedan  politični  savez,  teorija,  koju  iz- 
vanrednom revnošću  razvija  Konstantin  Porfi- 
rogenet,  a  teorija  je  ta  sasvim  bez  osnova,  jer  se 
nalazi  u  očitom  protuslovju  s  kazivanjem  drugih 
suvremenih  izvora." 

Svakako  moramo  uzeti,  da  je  odciepljenjem  južno-dalma- 
tinskih  plemena  a  i  plemena  srbskoga  od  države  hrvatske,  pukla 
ona  odsudna  linija  izmed  povjesti  hrvatske  i  srbske,  koja  je 
tako  jaka,  da  je  svi  potonji  vjekovi  nemogoše  presjeci.  Politika 
iztočnoga  carstva,  da  razdrobi  ovaj  narod  i  njegovu  mladu  dr- 
žavu, postigla  je  uspjeh,  kakav  čini  se  da  nebi  mogao  izračunati  i| 
um  ljudski,  a  poviest  zabadava  tomu  traži  zakone  u  nauci,  pak 
je  prisiljena  reci:  tako  je  odsjekla  providnost  božja! 

Da  je  ove  dogodjaje  velikoga  i  znamenitoga  prevrata  pra- 
tila i  narodna  pjesma  hrvatska,  to  se  samo  sobom  razumije. 
Mislimo,  da  smo  našli  traga  takovim  pjesmam ;  na  to  nas  opo- 
menulo  ime  Ceslava.  Dobri  kralj,  —  hrvatski  Ijetopisac  zove  ga 
Radoslav,  —  bježi,  jere  ga  gone  „nevirni  Hrvati,  koji  vazda  su 
bolji  bili  pod  strahom  i  pitomiji  pod  silom,  nere  vladani  do- 
l)rotom  dobri  mi."  Kralj  bježi  k  moru,  jergar"šlll"'golri7~a  tamo 
^e  sustavi  na  jednoj  pećini  morskoj.  Videdi  prolaziti  jednu 
ladju  iz  Apulije  na  hrvatske  strane,  počmu  vapiti  kralj  i  nje- 
gova pratnja  za  pomoč.  Mornari  čuvši  taj  vapaj ,  smiluju  se 
kralju  i  prevezu  ga  na  italsku  stranu ;  kralj  ode  u  Rim,  a  pro- 
kune  Ceslava. 

Ovo  razsulo  u  Hrvatskoj  lasno  su  upotriebiti  mogli  Ma- 
gjari,  da  provaljuju  u  zemlju.  Zato  mislimo,  da  se  je  pjevalo 
junačtvo  mladoga  Tehomila,  koji  se  bori  kao  lav  i  posječe  sa- 
moga vodju  magjarskoga,  a  bilo  je  ondje  cviljenje  veliko  Ma- 
gjara,  mnogi  su  uhvadeni,  još  više  njih  ranjeno.  Ali  Tehomil 
ipak  nemože  skinuti  kletve  dobroga  kralja,  koje  je  na  Ceslavu. 
I  pade  Ceslav  Magjarom  u  ruke,  koji  ga  svezu  i  nakaze,  i  onako 
nakažena  cieli  dan  na  ogled  stave  obadviema  vojskama,  a  onda 
ga  na  večer  zašiju  u  vreću  i  bace  u  Savu.  Tako,  veli  Ijetopisac, 
izpuni  se  kletva  dobroga  kralja  Radoslava. 
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Valjda  je  mnogo  narodu  nesrede  bilo  i  na  kopnu  i  na  moru 
u  ovo  doba,  dok  je  po  svjedočanstvu  cara  Konstantina  pala 
sila  hrvatska  na  moru  tako  jako,  da  je  na  moru  bilo  hrvatskih 
velikih  brodova  jedva  trideset,  a  na  polu  manje  i  pješačtva  i 
konjaničtva.  Mletčani  pokušaju  na  moru  Neretvane  svladati  ili 
bolje  reku(5  hrvatsku  silu.  Petar  Kandian,  dužd,  krene  oko  god. 
950.  sa  trideset  i  tri  broda.  Valja  da  su  Mletčani  jako  bili  050. 
poraženi,  kada  sami  izpoviedaju,  da  „nisu  opravili  ništa",  več 
„utvrdili  savez",  t  j.  da  i  nadalje  plačaju  danak  Hrvatom.  Na- 
ravno je  to  bilo,  kada  si  nitko  nije  smio  uzeti  naslov  kralja, 
a  Srbi  dapače  niti  naslov  bana  nedopuštaju  svomu  vladaru, 
da  nespominje  na  prevladu  hrvatsku,  ved  samo  da  se  zovu 
veliki  župani. 

U  ovo  strašno  doba  mogla  je  procvasti  trgovina  s  robljem 
na  jadranskom  moru,  kada  su  silnici  hrvatski  natječući  se  s  Ma- 
gjari  i  Mletčani  svoju  bracu  lovili  i  u  daleki  ih  sviet  proda- 
vali. Žalostna  ova  i  nedostojna  svega  kršćanstva  trgovina  slegla 
se  sada  tako  na  jadransko  more,  da  su  isti  bezdušni  i  bezbožni 
Mletčani  morali  njeku  granicu  postaviti.  Nisu  oni  zabranili 
svojim  brodovom  prevažati  kupljeno  meso,  samo  su  to  god.  960.  dgo. 
metnuli  pod  državnu  kontrolu.  Koliko  je  Venecija  vojske  tre- 
bala, toliko  se  slobodno  dovezlo  robija,  a  to  su  bili  gotovo  sami 
Hrvati;  koliko  je  iztočno  carstvo  trebalo,  to  je  opet  moralo 
biti.  Samo  nije  dobro  bilo ,  što  su  mletački  trgovci  i  Sara- 
cenom roblje  odvozili,  a  time  ojačavali  neprijatelje  iztočnoga 
carstva  i  Venecije.  Samo  to  se  zabranjuje,  samo  to  kazne  sa 
progonom  ili  pače  smrdu. 

Pulj  u  Istri  bio  je  glavna  postaja  ove  neobične  trgovačke 
robe.  Ovamo  su  osobito  Magjari  prodavali,  što  su  polovili,  jer 
za  njih  se  veli:  gledaju  što  više  poloviti  robija,  a  opet  se  žure 
da  ga  što  prije  prodadu.  Za  taj  posao  vijahu  se  ovuda  i  kra- 
dom i  javno  Zidovi,  koji  su  lasno  i  s  užitkom  motrili,  gdje  se 
muhamedanski  i  kršćanski  sviet  gledaju  da  unište.  Kada  bi  se 
polovilo  ljudi  i  u  Pulju  izpitivalo,  onda  bi  poslali  kroz  koje- 
kakve mešetare  glase :  brat,  sestra,  otac  ulovljen  vam  je  ovdje, 
ako  ga~  hodete  odkupiti,  platite  ovoliko  novaca.  Kada  su  ugled- 
nijega čovjeka  ulovili,  za  koga  se  mnogo  novaca  moglo  dobiti, 
ali  je  trebalo  čekati  dokle  rod  njegov  toliku  svotu  smože,  onda 
bi  zarobljenika  preprodali  za  dobre  novce  u  Veneciju,  a  Mlet- 
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čani  bi   dakako  poslije  još  vede  novce  iskali  i  s  kupljenom  ro- 
bom dobro  pazarili  i  svoju  korist  postigli. 

Ovako  su  domadi  nemiri  pripravili  ne  samo  razsulo  hrvatske 
države,   već  je  nastalo  i  raztočenje   naroda,   dok  se  nije  narod 

970.  napokon  osokolio  i  opet  podigao  na  kraljevstvo  oko  god.  970. 
jednoga  od  mladjih  sinova  Kriesimirovih ,  a  unuka  kralju  To- 
mislavu, jamačno  u  muževnoj  dobi  čovjeka,  Držislava. 

Mislimo  da  nećemo  pogriešiti,  ako  reknemo,  da  su  krvavi 
odnošaji  na  balkanskom  poluotoku  opet  uzvisili  kraljevstvo 
hrvatsko.    Ove  godine  prelazila  je  ruska  vojska  preko  Balkana, 

971.  da  osvoji  cielo  bugarsko  carstvo,  a  sliedeće  godine  već  su  pod 
junačkim  carem  Tsimiskom  grčke  carske  vojske  bacile  Kuse  iz 
Bugarske  i  ovo  carstvo  osvojile  iztočnomu  carstvu.  Ove  vanjske 
pogibelji  poniele  su  Držislava  na  priestolje,  jer  je  trebalo  ple- 
menom hrvatskim,  da  se  slože  i  da  sva  priznadu  jednu  jaku 
glavu.  Jamačno  radi  osobne  hrabrosti  pretekao  je  Držislav 
svoga  starijega  brata  Svetoslava. 

U  ovo  doba,  kada  je  Tsimisk  donio  na  oltar  u  Carigradu 
na  hvalu  i  slavu  Boga  bugarsku  krunu,  onu  istu,  koja  je  jed- 
nom riesila  glavu  Simeonovu,  u  to  doba  moglo  je  nastati,  što 
naš  domaći  Ijetopisac  pripovieda,  da  je  kralj  hrvatski  primio 
naslov  patricija  iz  Carigrada ,  i  da  je  odanle  primio  znakove 
kraljevske.  Držislav  si  je  time  osigurao  vlast  na  jadranskom 
moru,  a  i  trebao  je  saveza  iztočnoga  carstva  proti  zapadnomu 
976.  bugarskomu  carstvu,  koje  se  je  od  god.  976.  stalo  širiti  na  jug 
u  Thessaliju  i  Makedoniju,  a  vojskami  svojimi  uznemirivalo  čak 
i  Peloponnes.  Veli  se,  da  je  i  njeka  srbska  plemena  obuhvatilo, 
a  sigurno  je,  da  je  južna  Dalmacija  bila  uznemirena  od  Bugara. 
Prognanici  od  roda  bugarskoga  cara  Samuila,  sinovci  njegovi, 
zatraže  zaštitu  kod  kralja  hrvatskoga  Držislava,  a  u  javnih  li- 
stinah  hvaleći  dobroga  i  gostoljubnoga  Držislava,  proklinju  ne- 
vjernoga cara  Samuila,  da  im  je  oteo  carstvo,  koje  im  pripada 
po  božjem  i  otaca  njihovih  pravu. 

Nije  ipak  bilo  mira  u  državi  hrvatskoga  kralja,  jer  je 
stariji  brat  njegov  Svetoslav  proti  njemu  rovao.  To  je  sokolilo 
njegove  odasvud  vrebajuće  neprijatelje,  to  je  stavljalo  u  pogibelj 
vladanje  hrvatsko  na  jadranskom  moru.  Već  preko  sto  godina 
imadu  Hrvati  policiju  ili  nadzor  na  ovom  moru.  Isti  ponosni 
Mletčani   moraju  Hrvatom  plaćati  danak.  A  što  se  pripovieda. 
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da  su  gradovi  Spljet,  Zadar,  Trogir  i  Dubrovnik,  i  otoci  Krk, 
Rab  i  Osor  imali  svoga  stratega  ili  upravitelja,  namještena  iz 
Carigrada,  to  je  bilo  samo  prividno  Ovaj  namjestnik  bio  je  samo 
radi  časti  carstva  imenovan.  Običavali  su  tako  iz  ('arigrada 
imenovati  tobožnje  namjestnike,  da  se  pravo  carstva  nezatare  i 
nezaboravi.  U  istinu  su  bili  ovi  gradovi  pokorni  kralju  hrvatskomu, 
ali  ovi  gradovi  imali  su  podpunu  municipijalnu  samoupravu,  a 
uzrujavali  su  se  uviek,  kada  je  kralj  hrvatski  stajao  u  ma  ka- 
kovu neprijateljskom  ili  napetom  odnošaju  sa  Carigradom. 

Ovakova  napetost  nastala  je,  kako  nam  se  čini,  poslije  go- 
dine 991.,  odkako  je  sjeo  na  stolac  dužda  mletačkih  Petar  11.  ooi. 
Orseolo,  sin  istoimena  dužda,  koji  je  prije  četrnaest  godina,  kao 
glava  bjzantinske  stranke  morao  u  tamno  noćno  doba  pobjedi 
u  daleki  sviet,  u  samostan  cussanski,  gdje  je  daleko  od  vlasti 
njemačkoga  cara  Otona  II.  mogao  mirno  kao  samostanac  svoj 
život  dovršiti.  Iza  njega  ostala  je  Venecija  u  borbi.  Njemačka 
stranka  gledala  je  ovaj  možni  grad  učiniti  dielom  njemačkoga 
carstva.  Stranka  bjzantinska  opet  vojevala  je  za  slobodu  poli- 
tičnu, jer  je  Carigrad  daleko  od  Venecije,  za  slobodu  trgovačku, 
jer  je  Carigrad  još  uviek  glavno  skladište  svjetske  trgovine. 
Ova  stranka  napokon  sjajno  pobjedi,  kada  je  mogla  podiči  na 
priestolje  Petra  II.  Orseola,  čovjeka  kriepka  istom  u  tridesetoj 
godini.  U  Carigradu  bili  su  sretni,  zato  obsipaše  novoga  dužda 
sa  svimi  moguc'imi  milostmi.  Dandolopiše:  „Čim  je  novi  dužd 
vladu  nastupio,  pošalje  odmah  poslanike  u  Carigrad  i  izhodi 
(god.  992.)  tamo  zlatnu  bulu,  kojom  su  mletački  brodari  i  trgovci  992. 
dobili  u  obsegu  iztočnoga  carstva  najuglednije  slobode."  Ova  je 
listina  temelj  slobode  i  buduće  veličine  Venecije,  a  strašan 
kamen  smutnje  za  Hrvate  i  Latine,  i  pravo  poticalo  razpada 
hrvatske  vlasti  na  jadranskom  moru. 

Carstvo  iztočno  dade  brodovom  mletačkim  slobodu,  da  od- 
sele svaki  brod  pri  uvozu  u  carigradsku  luku  plača  samo  dva 
cekina,  a  dosada  su  oni  pladali  kao  i  svi  drugi  narodi,  koji  i  nadalje 
plačaju,  pri  uvozu  trideset  cekina  od  broda.  Pri  izlazu  iz  luke 
natovaren  mletački  brod  sa  dragocienom  robom  plaćati  ce  ipak 
petnaest  cekina,  dakle  polovicu  manje  nego  li  brodovi  drugih 
naroda.  Dočim  su  brodovi  drugih  naroda  više  puta,  ako  je  tre- 
balo carstvu,  bili  na  prosto  zaplienjeni  za  ratne  potrebe,  za  mle- 
tačke veli  car:  „Ako  je  mletački  trgovac  naviestio,  da  je  gotov 
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za  odlazak,  nesmije  se  suzdržati  više  od  tri  dana".  Samo  ne- 
smiju  mletački  trgovci  uzeti  čiju  drugu  robu,  a  naročito  ne  lon- 
gobardsku,  t.  j.  podanika  njemačkoga  carstva,  židovsku  ili  dolnjo- 
longobardsku.  Nadalje  dade  carstvo  znamenite  povlasti,  daMletčani 
imadu  svoje  sudce  u  Carigradu.  „Zatim  milostivo  dozvoljujemo, 
veli  carska  listina,  da  odsele  samo  naš  dvorski  maršal,  i  to 
zajedno  sa  sudci  Mletčana  smije  sudbenost  izvršivati  nad  mle- 
tačkimi  brodari;  ako  li  ih  treba  miriti  ili  medju  se  ili  s  dru- 
gimi  ne  Mletčani,  samo  on  s  njihovimi  sudci  ima  pravo  suzdr- 
žati mletačke  brodove  i  pregledati  ih,  a  nijedan  drugi  carski 
činovnik."  U  ovoj  povlasti  upravo  je  neizmjerna  povlast  Veneciji. 
Cieli  rojevi  činovnika  mrcvarili  su  strane  brodovlastnike  i  trgovce 
u  Carigradu.  Mnogo  puta  za  dugo  vremena  već  gotovi  i  spremni 
brodovi  nemogu,  daše  maknu,  a  na  veliku  svoju  štetu.  Podmitljivih 
činovnika  nemožeš  dosta  naplatiti.  Ako  li  je  strani  trgovac  u 
razpru  sudbenu  s  Carigradjanom  dospio,  mogao  je  čekajući  od- 
sudu,  sav  svoj  imetak  protepsti,  mogao  je. gol  i  bos  i  bez  svoga 
broda  najprije  lutati  po  Carigradu,  a  poslije  Bog  zna  kamo. 
Time  opet,  što  su  Mletčani  imali  svoje  sudce,  imali  su  i  jamstvo 
i  vjeresiju.  Sudac  je  za  svaki  slučaj  mogao  uvjeriti  carigrad- 
skoga trgovca,  da  daje  svoju  robu  poštenu  čovjeku,  sudac  je 
jamčio  na  ime  mletačke  obćine,  koja  će  se  brinuti  za  to,  da 
njezini  gradjani  svoje  dužnosti  izvršuju  Time  je  rasla  vjeresija  i 
bogatstvo  gradjana  Venecije  neobičnom  brzinom. 

Kada  se  samo  uzmu  sve  neprilike  drugih  naroda  u  Cari- 
gradu, kada  se  na  primjer  uzme:  kolike  su  vratolomne  ratove 
preko  crnoga  mora  poduzimali  Rusi,  samo  da  si  osiguraju  njeka 
prava  trgovačka,  kada  se  uzmu  krvavi  ratovi  Simeona  cara 
samo  radi  trgovačkih  sloboština,  onda  će  se  istom  razumjeti: 
kolike  je  neizmjerne  povlasti  dobila  sada  Venecija !  Sve  je  to 
zato,  jer  se  carevi  iztočni  nadaju,  da  će  Mletčani  sa  svoje  strane 
najtočnije  svoje  obvezanosti  izpuniti,  koje  imadu  od  starih  vre- 
mena, da  „bezplatnu  ratnu  pomoć  dadu  u  Lombardiji  i  u  drugih 
mjestih,"  t.  j.  da  budu  u  Italiji  na  pomoć  carstvu  iztočnomu 
proti  carstvu  njemačkomu,  a  valjda  i  proti  Hrvatskoj. 

Lukavi  dužd  mletački  umio  si  je  izhoditi  skoro  slične  po- 
vlasti i  u  njemačkoga   cara.    I  tamo  je  dobio  slobodu  trgovine 
po  cielom  carstvu.    Tako  je   postavio   Veneciju  na  prvo  mjesto 
medju   gradovi  Italije,   jer  je  u  svem  poznatom  svietu  odsele 
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uživala  najveće  milosti.  Koje  čudo,  da  je  Petar  IT.  Orseolo 
sada  uzkratio  Hrvatom  danak,  a  da  je  gledao  dobiti  prevlast 
na  jadranskom  moru,  koju  Hrvati  do  sada  pored  svih  nepri- 
lika, i  narodnih  i  državnih  nevolja  sačuvaše.  Najprije  spremi 
još  iste  god.  992.  veliko  brodovlje  i  krene  prema  Visu,  tomu  0!):2. 
ključu  jadranskoga  mora.  Več  spomenusmo,  kako  i  na  samom 
zemljovidu  ovaj  otok  izgleda,  kao  kakav  stražar  otočja  hrvatsko- 
dalmatinskoga,  a  to  se  jošte  povećava  obilnim  morskim  zaljevom, 
prikladnim  za  zaklon  najvedem  brodovlju.  To  zamami  Mletčano, 
da  ovo  krilo  odsiekii  sa  vlasti  hrvatske  na  moru.  Udare  na  grad, 
koji  je  na  dnu  krasna  zaljeva  do  mora,  a  na  podnožju  podgorja 
stere  se  poput  polumjeseca.  Da  su  jednu  bitku  Mletčani  dol)ili, 
mogli  bismo  vjerovati,  jer  se  hvale,  da  su  puno  robija  odveli, 
ali  da  je  Vis  ostao  hrvatski,  i  to  je  sigurno. 

Posljedica  znamenite  mletačke  zlatne  bule  carigradske  i  prava 
za  trgovinu  mletačku  u  državah  njemačkoga  carstva  bila  je 
evo  prva.  Mletčani  prihvatiše  ove  smjele  pomisli,  samo  što  su 
se  u  ovaj  prvi  mah  prenaglili.  Nastojahu,  da  dostignu  svoju 
svrhu  drugim  putem.  Venecija  sada  za  malo  godina  ojačana 
spomenutimi  trgovačkimi  pravi,  uzme  sasipavati  u  svoj  grad  bo- 
gatstvo svega  svieta.  Blago  onomu  gradu,  koji  je  sada  pod  nje- 
zinim okriljem,  jer  mu  se  otvaraju  vrata  carigradska  kao  i 
rodnoga  grada,  a  može  slobodno  trgovati  i  po  cielom  zapadu. 
Koga  je  Venecija  u  trgovini  potirala,  morao  je  malaksati  i  vi- 
djeti svoju  propast.  Patriotično  je  radio  Petar  II.  Orseolo  za 
svoju  državu,  što  se  je  nazivao  u  tobožnjoj  poniznosti  „robom" 
iztočno-rimskoga  cara,  što  je  i  sina  svoga  najstarijega  Ivana  po- 
slao u  Carigrad,  da  upije  tamo  dvorski  bjzantinski  miomiris.  Ovo 
njekakvo  zasužnjenje  imalo  je  biti  jamstvo  za  carstvo,  a  sreća  za 
rod  Orseola,  jer  bi  s  pomoćju  carstva  onda  u  vladi  sin  nasliedio 
otca.  Već  sada  pomnoža  carstvo  svoje  milosti  nad  slugom  svojim,  . 
duždom  mletačkim,  jer  mu  oko  god.  995.  preda  svoje  pravo  na  995 
Dalmaciju,  koja  je  tobože  od  davnine  po  pravu  samo  byzantinska. 

Dobivši  dužd  Orseolo  pravni  naslov  carstva  u  Dalmaciji,  pri- 
tiskao je  trgovinu  gradova  Dalmacije.  Lahko  je  bilo  njegovim 
agentom  u  naših  građo vih  dokazivati:  vidite  carstvo  predalo 
vas  je  već  u  naše  ruke,  primite  naše  pokroviteljstvo,  pak  ćete 
dobiti  sve  milosti,  koje  mi  uživamo.  Vaši  brodovi  doploviti  će 
u  Carigrad  pod  našom  zaštitom  kao  i  naši,  i  tamo  ćete  manje 
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plaćati,  laglje  odlaziti  i  veću  sreću  dostidi.  Da  svoj  cilj  mletački 
dužd  laglje  postigne,  podpiri  domaći  gradjanski  rat  u  Hrvatskoj 
izmed  kralja  Držislava  i  brata  njegova  Svetoslava. 

Sada  je  tekar  mogao  konačno  dužd  mletački  odbiti  danak 
998.  kralju  hrvatskomu.  Mletčani  stavljaju  svomu  duždu  ohole  rieči 
u  usta:  „Nebih  rado  danka  poslao  kroz  kakva  god  glasnika, 
već  ću  ako  me  Bog  pozivi  sam  do  vas  doći  i  tamo  u  vašoj 
zemlji  s  vami  učiniti  račun".  U  ovo  vrieme  već  seje  bio  sastao 
sabor  gradova  i  otoka  dalmatinskih  u  Zadar,  te  odluče  zamoliti 
dužda  mletačkoga,  neka  primi  Dalmaciju  pod  svoje  okrilje.  Kada 
je  poslanstvo  dospjelo  u  Veneciju,  već  je  dužd  bio  spreman  na 
polazak,  jer  je  dakako  sve  dogovoreno  bilo.  Veliko  slavlje  sla- 
vilo se  unapried  u  Veneciji.  Znalo  se  je,  da  nebude  velika  boja. 
Zato  ipak  biskup  uz  pratnju  množtva  naroda  predaje  duždu 
starodobitni  stieg.  Brodovlje  tisnu  se  u  more  s  urnebesnin^ve- 
seljem.  Svuda  već  dočekuju  dužda  i  njegovo  brodovlje  s  po- 
slanstvi,  ali  on  hrli  u  Zadar,  gdje  su  sabrani  biskupi  i  zastup- 
nici svih  gradova.  Ovdje  u  skupnom  saboru  prisegnu  mjeseca 
junija  god.  998.  vjernost  duždu,  a  da  će  u  blagdanih  iza 
imena  bjzantinskoga  cara  njegovo  spominjati  i  pjevati  mu  obični 
carski  slavospjev 

Ne  samo  gradovi  dalmatinski  već  dapače  i  sam  brat  kralja 
Držislava,  Svetoslav  Surinja,  dolazi  pred  dužda  Petra  Orseola 
u  Trogir,  da  mu  se  pokloni.  Za  ovoga  nesretnika  možemo  i  to 
naslućivati,  da  je  bio  ban  primorskih  strana,  dapače  admiral 
brodovlja  hrvatskoga,  pak  je  u  ratu  sa  svojim  bratom  kraljem 
Držislavom  primorje  predao  u  ruke  mletačke.  Samo  tako  može 
se  razumjevati  ono  što  se  pripovieda,  da  je  Svetoslav  svoga 
vlastitoga  sina  dao  duždu  u  zalog  zakletve  vjernosti,  koju  je  po 
ložio.  Kralj  Držislav  izdan  od  rodjenoga  svoga  brata  nije  mo- 
gao u  ovaj  čas  ništa  uraditi,  tim  više  ako  je  i  ban  pomorstva 
primio  zaštitu  mletačku. 

Dužd  Orseolo  je  mogao  kao  triumfator  prolaziti  kroz  gradove 
dalmatinske.  Onaj  mali  sukob  s  Neretvani  upravo  pokazuje,  da  je 
mletačko  brodovlje  išlo  samo  na  slavlje.  Njekoliko  Neretvana 
odličnih  plovi  iz  Apulije,  a  dužd  to  doznade,  pak  deset  brodova 
pošalje  da  ih  ulove,  što  je  dakako  lahko  bilo.  A  što  je  silom 
osvojio  otok  Lastovo,  to  je  samo  u  toliko  možebiti  važno,  što 
su  se  sada  istom  sklonuli  Dubrovčani,  da  i  oni  primu  mletačku 
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zaštitu.  Nije  ipak  dužđ  pošao  u  Dubrovnik  ,  zato  nam  se  vidi, 
da  se  nije  Dubrovnik  onako  pokorio,  kako  su  to  učinili  drugi 
dalmatinski  gradovi. 

Ova  tobožnja  vojna  mletačka  izpunila  je  svaku  dušu  mletačku 
neizrecivim  veseljem.  Do  sada  pladajuci  Hrvatom  danak,  sada 
nepobitni  gospodari  jadranskoga  mora.  Do  sada  ploveči  uz  obale 
hrvatske,  a  sada  su  dobili  svoje  obale  na  cielom  iztočnom  kraju 
jadranskoga  mora.  Onaj  dan,  t.  j.  spasovo  god.  998.,  kada  je 
dužd  Petar  II.  Orseolo  odplovio  iz  Venecije  put  Dalmacije,  postao 
je  najslavnijim  danom  u  mletačkoj  poviesti.  Spomen  nanj  slavio 
se  je  kroz  sve  vjekove.  Venecija  posta  zaručnicom  jadranskoga  mora, 
kako  se  oholo  sama  nazivala;  na  taj  dan  se  tu  svetkovina  ba- 
canjem prstena  u  more  svake  godine  slavila.  Na  povratku  duždinu 
u  Veneciju  bio  je  svršetak  ovoga  triumfalnoga  putovanja. 

Mladoga  hrvatskoga  princa,  sina  Svetoslava  Surine,  Stjepana 
zaruči  dužd  Orseolo  sa  svojom  jedinicom  kderju.  Pošto  je  vec  prije 
svoga  sina  vjerio  sa  nečakinjom  carskom  Marijom,  spleo  je  tako 
dužd  letački  svoju  obitelj  s  carskom  obitelji  u  Carigradu  i  s  kra- 
ljevskom hrvatskom.  Time  je  on  nastojao  preko  svoje  dvoje  djece, 
sina  i  kćeri,  utvrditi  neizmjerne  dobiti,  što  ih  je  stekao  za  repu- 
bliku, a  svojoj  obitelji  osigurati  nasljedno  pravo  u  vladanju.  U 
gradove  dalmatinske  požiirio  se  je  poslati  načelnike,  koji  će 
tamo  upravljati  u  njegovo  ime,  u  Spljet  vele  da  je  poslao  svoga 
mladjega  sina  Otona,  a  u  druge  gradove  sinove  najodličnijih 
mletačkih   rodova.    Za   malo   medjutim   nesta  njmova  vladanja. 

Ostavismo  kralja  Držislava  u  nevolji  i  sdvojnosti  najviše 
radi  bratove  nevjere.  Sto  Mletčani  pripoviedaju,  da  je  poslanike 
svoje  šiljao  u  Zadar  pred  dužda,  a  ovaj  da  ih  je  oholo  odbio,  to 
možemo  vjerovati  onda,  ako  uzmemo  da  je  iznenadna  bila  izdaja 
Svetoslava  brata  njegova.  Za  malo  vremena  opet  se  kralj  sa-  • 
bere.  Gradovi  dalmatinski  već  sliedece  god.  999.  priznaju  opet  999. 
Držislava.  Iz  samoga  Spljeta  morade  bježati  sin  dužda  mletač- 
koga, a  načelnik  spljetski  bude  pokoran  kralju  hrvatskomu. 

Kralj  Držislav  presta  vladati  oko  god.  1000.,  i  nije  bio  looo. 
dovršio  svoga  započetoga  djela,  da  Mletčanom  preotme  opet  svu 
vlast  na  moru,  premda  vjerujemo  da  si  je  gradove  predobio. 
Nu  prije  nego  što  se  s  njime  razstajemo,  neka  bude  ovdje  spo- 
men 0  njekih  odnošajih  njegovih  s  Bugarskom.  Neka  nam  sine 
nješto  svjetla   ob   odnošajih   izmed  ta  dva  naroda,   o  granicah 
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Hrvatske,  o  zakonih  kraljevstva.  Neka  govori  Penčo,  princ  bu- 
garski: „God,  994.  U  vrieme,  kada  je  vladao  prokleti  car  Stjepan 
Samuel  u  zemlji  Bugarskoj  i  drugih  zemljali,  ja  Penčo  bilježili 
i  pisah  na  uspomenu  naših  potomaka.  Kako  smo  mi,  kao  rodjaci 
Stjepana  cara,  češće  ga  radi  njegova  bezdjela  prikoravali,  ta 
osliepio  je  otca  svoga  a  našega  strica  dobroga  gospodina  i  pra- 
vedna kršćanina  Sišmana  cara.  Zato  je  nas  braću  i  rodjake  svoje 
iz  domovine  naše  prognao,  t.  j.  iz  zemlje  Bugarske  iz  grada  Tr- 
nove a  uzvisio  je  podle  i  buntovne  ljude.  Otac  njegov  sliepac 
prikoravao  ga  radi  našega  prognanja,  a  on  ga  smakuu ;  —  tako 
osta  proklet  od  otca  svoga.  Mi  pako  podjosmo  u  Misiju 
(valjda  Moesiju),  a  odanle  do  dj  osmo  u  Hrvatsku 
k  svietlom  i  dobrom  kralju  Držislavu.  On  nas  milostivo  primi 
i  pomože  kao  dobar  i  milostiv  gospodin,  i  namjesti  nas  u  pred- 
gradju  Klisa.  Tako  tuđe  ostadosmo  i  primiš mo  pravu  vjeru 
katoličku  po  uredjenju  rimske  crkve.  I  ja  Penčo 
zajedno  s  braćom  mojom :  Armonijom,  Polemijom,  Ivanom,  Ce- 
lestinom  i  sestrom  našom  Mirčom  i  s  nećaci  našimi  Tetralom, 
Martinom,  Aleksandrom,  Ivanom,  Paulinom,  Georgijem,  Pan- 
kracijom  i  sa  sinom  mojim  Plesom  dogovorismo  se  i  ovako 
odredismo :  sabrasmo  novce  i  dadosmo  ih  Plesu ,  neka  učini 
Bogu  poklonstvo,  neka  sagradi  crkvu  blaženoga  Mihajla  archan- 
gjela  i  svetoga  Petra  apostola  i  blaženoga  Martina  biskupa.  I 
odredismo,  da  tkogod  bude  poslije  od  našega  roda,  da  nješto 
daruje  spomenutoj  crkvi,  najme  nekretno  dobro,  kuću  ili  zemlju," 
Učinismo  to,  da  ova  crkva  bude  spomenica  kuće  i 
obitelji  naše,  da  nitko  nebude  posjednik  niti  upravitelj  ove 
crkve  i  njezinih  dobara,  nego  naši  potomci  potekli  od  mužke 
ili  ženske  krvi.  Ako  nebi  bilo  od  našega  roda  svećenika  niti 
*  samostanca ,  da  se  jedan  svjetovnjak  izabere  za  kapelana  ove 
crkve.  I  učinismo  ovo  po  savjetu  i  uz  odobravanje  častnoga  i 
vriednoga  Martina,  nadbiskupa  spljetskoga. " 

Istom  za  njekoliko  godina,  a  valjda  posljednje  godine  vladanja 
Držislavova,  vidimo  već  kolikim  je  bogatstvom  ova  crkva  ure- 
šena na  prostoru  njekadanjega  Dioclecijanova  theatra,  dakle  u 
prostoru  stare  Salone.  Kralj  im  je  darovao  sav  stari  theatar  kao 
gradjevni  materijal  i  sav  prostor  oko  theatra,  da  služi  na  slavu 
sv.  Mihajla,  Petra  i  Martina,  t.  j.  da  bude  velika  crkva,  sigurno 
s  tri  oltara  ove  trojice  svetaca.  Cim  su  dobili  stari  theatar  i  sav 
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njegov  prostor,  valjda  je  i  sav  ogromni  materijal  iipotrebljen  u  tu 
svetu  svrliii.  Sigurno  je   ova  crkva  bila  jedna  od  glavnih  uresa 
solinskoga   polja    u   potonje  vrieme.  Ovi  bugarski  gosti,    njihov 
prelaz  u  Hrvatsku  opet  nam  svjedoči,  da  su  granice  hrvatske  i 
u  ovo  doba  tekle  uz  Drinu  rieku. 

Držislav,  kako  ved  rekosmo,  nedovrši  svoga  započetoga  djela, 
da  si  prisvoji  opet  svu  Dalmaciju.  To  je  pak  mogao  jošte  manje 
onaj  kukavni  Svetoslav,  koji  ga  je  nasliedio.  Ovomu  jadniku 
nebismo  niti  imena  znali  niti  reda  medju  kraljevi  hrvatskimi, 
da  nam  nije  o  tom  spomen  ostavio  njegov  unuk  Petar  I.  Kriesimir. 
Sigurno  možemo  uzeti,  da  je  sa  svojim  prijateljem  duždom  Pe- 
trom II.  Orseolom  bio  u  najsrdačnijih  odnošajih.  Samo  nam  to 
ponješto  smeta,  što  neznamo,  gdje  je  u  ovo  vrieme  boravio  sin 
kraljev  Stjepan,  zet  možnoga  i  slavnoga  dužda.  Ako  je  on  i 
nadalje  ostao  na  sjajnom  i  razkošnom  dvoru  mletačkom,  onda 
je  valjda  Venecija  jošte  snovala  o  dalnjem  poniženju  Hrvatske. 
Nije  medjutim  niti  Svetoslav  drugo  bio  no  namjestnik  iztočnoga 
carstva,  a  sapet  jošte  na  Veneciju. 

Da  narod  hrvatski  s  tim  neobičnim  vladanjem  nije  bio  za- 
dovoljan, a  da  opet  niti  kraljević  Stjepan  nije  bio  u  Hrvatskoj 
u  nijednoj  pokrajini  kao  ban,  to  nam  svjedoči,  što  se  nespo- 
minje  nikakav  domači  rat,  kada  iza  Svetoslava,  valjda  poslije 
god.  1009.,  dolaze  dva  brata  na  priestolje  Kriesimir  II.  i  1009. 
Grojslav.  Po  našem  mnienju  bio  je  mladji  brat  Gojslav  samo 
ban,  ali  budući,  da  je  bio  brat  kraljev,  dakle  kraljevske  krvi, 
bio  je  upravo  mladji  kralj  (rex  junior).  Vidi  se  to  po  tom,  što 
se  kadgod  sam  Kriesimir  navodi ,  da  kraljuje.  Velika  je  opet 
moc  bana  u  Hrvata,  te  je  i  kod  najmožnijih  kraljeva  u  svojoj 
banovini  faktično  suvladar,  jer  zajedno  s  kraljem  podjeluje  za- 
poviedi  i  povlastice.  Ako  je  to  moralo  biti  kod  banova,  koji 
nisu  kraljevske  krvi,  onda  je  tim  više  išlo  banu  bratu  kraljevu. 

Kriesimir  II.  gledao  je  najprije,  da  opet  hrvatsku  vlast 
nad  jadranskim  morem  razširi.  U  tom  ga  je  pomagao  njegov 
narod,  koji  je  težko  podnosio  ovo  poniženje,  da  svaki  brod 
hrvatski  na  moru  stoji  pod  mletačkom  stražom.  Nisu  bili  sada 
protivni  hrvatskomu  kralju  niti  sami  gradovi  dalmatinski,  jer 
je  u  njih  več  bilo  odličnih  i  možnih  hrvatskih  rodova.  Sgoda 
je  bila  Kriesimiru,  što  Mletčane  nisu  mogli  pomagati  Byzan- 
tinci,  jer  su  bili  u  najkrvnijem  ratu  s  Bugari.  Najveća  je  sreća 
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bila,  stoje  umro  god.  1009.  diižd  Petar  II.  Orseolo,  taj  silni  i  veliki 
vladar  Venecije,  a  nasliedio  ga  je  njegov  mladjahni  sin  Oto  u 
šestnaestoj  godini  svoga  života. 

Kroz  više  godina  vojevao  je  Kriesimir,  valjda  do  god.  1017., 
dok  je  osvojio  opet  svu  Dalmaciju.  Opet  su  hrvatski  načelnici 
u  gradovih.  U  Zadru  glavnom  gradu  sada  počimlju,  a  za  dugo 
vremena  poslije  ponavljaju  se  vladanja  samih  kraljevih 
rodjaka.  Sada  se  počimlje  spominjati  rod  Madijev  sa  sinom 
Dobranom,  a  kralj  im  daruje  zemljište  u  Točenju  u  okolici 
zadarskoj.  Svjedoci  kod  najsvetčanijih  čina  nose  imena:  Cielo, 
Budek,  Deša  itd.  A  ako  su  vec  u  Zadru  rodjaci  kraljevi  i  drugi 
odlični  Hrvati,  u  Spljetu  večina  je  Hrvata,  jer  ne  samo  imena 
mnogih  odličnih  rodova,  vec  i  mjesta,  oznake  cesta  i  sva  obi- 
lježja počimlju  nositi  imena  hrvatska. 

Dok  je  Hrvatska  sebi  opet  more  otvorila ,  dotle  se  opet 
svjetski  odnošaji  okrenuše  na  njezinu  štetu.  Iza  četrdesetgo- 
dišnjega  boja  izmed  Bugarske  i  iztočnoga  carstva,  pade  napokon 
Bugarska  poslije  one  najgroznije  katastrofe  u  svjetskoj  povjestnici 
1014.  od  god.  1014.,  gdje  je  palo  15,000  Bugara  caru  Baziliju  II. 
u  ruke,  a  car  ih  dao  sve  osliepiti,  samo  svakomu  stotomu  ostavio 
jedno  oko,  da  vodi  svoju  bracu  pred  tužnoga  cara  Samuila. 
Njemu  je  srdce  puklo,  videci  svoju  jadnu  vojsku.  Medjutim  jošte 
se  je  iza  toga  Bugarska  četiri  godine  držala.  Neopisivom  gro- 
zom i  razbojstvom  plemstva  napokon  posluži  ratna  sreča  caru 
1018.  Baziliju  II.,  te  on  god.  1018.  satare  posljednje  bedeme  carstva 
bugarskoga  i  primaknu  se  tako  granicam  kraljevstva  hrvatskoga. 
Ovu  priliku  upotriebi  napokon  Venecija,  pak  sa  svojimi 
brodovi  opet  udari  god.  1018.  na  Dalmaciju.  Hrvati  nadju  se 
sada  medju  dvie  jake  vatre.  Kralj  Kriesimir  volio  je  mir  učiniti 
s  pobjedonosnim  iztočnira  carem  Bazilijem  II.  Pisac  bjzantinski 
pripovieda,  da  je  zato  dobio  kralj  hrvatski  „časti  i  bogate 
darove",  a  da  je  dobio  naslov  patricija,  potvrdjuje  domadi 
naš  glasnik.  Vladar  je  hrvatski  sada  priznao  samo  njeko  vrhov- 
ničtvo  bjzantinsko,  te  doista  mudro  je  radio  da  se  u  ovaj  čas 
nije  opirao  caru,  koji  je  sada  zapoviedao  cielim  balkanskim  polu-  j 
otokom,  koji  je  slavio  slavlje,  kakovo  je  smio  slaviti  samo  prvi 
obnovitelj  carstva  byzantinskoga,  car  Justinijan. 

Kao  što  je  Kriesimir  II.  malaksao  pred  Bazilijem,  tako  ma- 
laksaše   i  gradovi  Dalmacije,  bojedi  se  takodjer  velikoga  car- 
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stva,  pak  se  opet  prcdađu  Veneciji.  Gradovi  i  otoci  budu  pri- 
siljeni, da  opet  daju  danak  Veneciji.  I  to  je  bilo  više  radi  pri- 
znanja vlasti,  nego  li  radi  kakova  tvrdoga  podanstva,  jer  plada 
na  primjer  Kab  deset  libara  svile,  Krk  trideset  lisičjih  kožica, 
a  Osor  četrdeset  kožica  kunskih.  Istom  ako  nebi  držali  svoje 
obveze,  onda  plate  globu  od  pet  libara  zlata.  Osobito  je  ovdje 
zanimiv  danak  sa  svilom,  jer  svjedoči,  da  su  se  več  silne  bube 
uzgajale  u  hrvatskom  kraljevstvu.  Valjda  su  to  samo  monasi 
činili,  jer  u  drugoj  zapadnoj  Europi  te  kulture  jošte  neima. 
Premda  se  danas  nam  sasvim  naravno  čini,  da  je  mudro  radio 
Kriesimir,  što  je  priznao  vrhovničtvo  iztočnoga  carstva,  opet 
nisu  svi  Hrvati  njegove  dobe  toga  tako  uzimali.  Ban  sriemski, 
po  imenu  Sermo,  valjda  se  je  i  svomu  kralju  protivio,  dok  je 
uzdržao  zastavu  sam  samcat  proti  carstvu  bvzantinskom.  Car  po- 
šalje god.  1019.  na  njega  svoga  vojvodu  Konstantina  Diogena.  Da  i0i9. 
je  banova  vojska  jaka  i  ugledna  bila,  vidi  se  odatle,  što  se  je  carski 
vojvoda  ustručavao  na  njega  udariti,  vec  se  prihvati  lukavštine. 
Posla  glasnika  k  banu,  da  se  želi  s  njime  sastati,  valjda,  da  ugo- 
vore- mir.  Jošte  mu  predloži  Grk,  neka  bi  se  obadva  našli  na 
obali  Save,  svaki  samo  sa  tri  pratioca.  Da  nemisli  o  nevjeri,  zakune 
se  Grk  na  živoga  Boga.  Sermo  primi  na  vjeru  i  prisegu  sastanak, 
pak  dodje  na  obalu.  U  razgovoru  izvadi  Diogen  naglo  izpod  haljine 
bodež  i  u  sgodan  čas  nepažljiva  bana  probode.  Neoboružani  sluge 
banovi  njekako  uteku.  Diogen  sada  istom  poplavi  banovinu  s  voj- 
skom. Udovica  banova  nješto  se  branila,  ali  dala  se  napokon 
nagovoriti,  da  za  milost  carsku  preda  banovinu.  Ode  u  Carigrad 
i  tamo  se  opet  udade  za  ugledna  vojvodu.  Ovako  je  Sermo  pro- 
igrao sriemsku  banovinu,  jer  su  ju  odsele  Grci  smatrali  ne  kao  dio 
kraljevstva  hrvatskoga  vec  kao  svoju  pokrajinu. 

Ako  i  jeste  težko  podnosio  ove  poraze  odvažni  inače  kralj 
Kriesimir  II.,  morao  se  je  ipak  tješiti  time,  da  mu  je  kraljevstvo  i 
vojska  toliko  ugledna,  da  se  Grci  na  njegovih  medjah  ipak  su- 
stavljaju  i  to  onda,  kada  su  doživjeli  slavlje,  kakova  ved  kroz 
viekove  nebilježiše  u  Carigradu.  Izgubljeni  gradovi  dalmatinski, 
pravo  se  ved  odavna  kaže,  da  su  biser  na  kruni  hrvatskoj.  Zato 
je  i  kralj  težko  mogao  pregorievati  takav  gubitak,  a  sve  osnove 
njegove  idu  odsele  za  tim,  da  si  opet  predobije  jadransko  more. 

Kriesimir  se  je  puno  u  to  uzdao,  što  se  je  sada  stala  u 
velikom   razdoru  lamati   mod   roda   Orseolova   u  Veneciji.   Taj 
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rod  je  stao  vladati  kao  kakova  dinastija.  Eno  iza  otca  Petra  II. 
imao  nasliediti  i  vladao  je  njeko  vrieme  zajedno  s  otcem  naj- 
stariji sin  Ivan,  a  kada  je  umro  i  stari  dužd,  preuzme  vladu 
mladji  sin  Oto.  Mladji  jedan  brat  bio  je  patriarcha,  drugi  opet 
biskup.  Tako  su  oni  bili  zadobili  svjetsku  i  duhovnu  vlast,  a 
pred  njimi  činili  su  oholi  Mletčani  počasti,  kakve  idu  na  primjer 
carsku  obitelj.  Napokon  ih  Mietčani  sbace  s  priestolja,  i  tako 
nasta  veliko  komešanje  za  više  godina. 

1024.  Kada  bje  god.  1024.  protjeran  iz  Venecije  Oto  Orseolo,  upo- 

triebi  ovu  priliku  kralj  Kriesimir  pak  navali  na  dalmatinske  gra- 
dove, da  ih  opet  sebi  pokori.  Pod  konac  svoga  života  digne  se 
sedamdesetgodišnji  car  Bazilij  U.  još  jednom  na  Hrvate.  Kriesimir 
dakako  nije  mogao  odoljeti  na  moru  jakom  brodovlju  carstva.  Po 
posljedicah  zaključujemo,  da  je  bio  pobiedjen.  Kraljica  hrvatska 
valjda  sa  sinom  svojim  morade  krenuti  u  Carigrad.  Po  tom  bi 
kraljević  hrvatski  imao  stupiti  u  onakav  odnošaj,  u  kakvom  su 
bili  sinovi  dužda  mletačkih,  da  u  Carigradu  uzgojeni  a  i  ože- 
njeni budu  nježno  ali  čvrsto  sapeti  uz  priestolje  bjzantinsko. 
Kakva  je  dalje  sudbina  kraljice  i  kraljevića  bila,  toga  neznamo. 
Dalmacija  osta  pod  posebnim  bjzantinskim  strategom,  a  to  je 
bio  sada  načelnik  obcine  zadarske. 

1026,  Medjutim  sada  istom  oko  god.  1026.  bilo  je  mogude  hrvat- 

skomu vojvodi  Stjepanu,  svaku  prognanoga  dužda  mletačkoga, 
povratiti  se  u  Hrvatsku,  kada  je  iz  Venecije  protjeran  sav  rod 
Orseola,  kad  su  im  oteli  u  domaćem  prevratu  pravo  na  duž- 
devu  stolicu.  Sada  je  i  Stjepan  bio  neprijatelj  Venecije,  a  lahko 
se  je  sprijateljio  s  Kriesimirom  kraljem,  te  mogao  mu  je  i  prija- 
telja i  saveznika  pribaviti.  Dužd  Oto  imao  je  za  ženu  sestru 
kralja  ugarskoga  Stjepana  I.  ili  svetoga,  a  sada  sin  njegov 
Petar  pobjegao  je  bio  svomu  ujaku.  Hicela,  žena  našega  vojvode 
Stjepana,  bila  je  tomu  Petru  tetka.  Na  taj  su  način  jedan  ro- 
djak  hrvatske  vladajuće  kuće,  a  jedan  ugarske,  obadva  bližnji  ro- 
djaci,  bježali  iz  Venecije,  tražeći  svaki  kod  svoga  roda  spasa. 
Mislimo,  da  su  sada  prvi  put  spredeni  odnošaji  izmed  obiju 
kuća.  Predaja  pripovieda,  da  je  kralj  Kriesimir  dao  Mirku  sinu 
Stjepana  I.,  ugarskoga  kralja,  svoju  kćer  za  ženu  i  time,  da  je 
Mirko  mogao  postati  vojvodom  Slavonije.  To  dvoje  ljudi  da  je 
zavjetovalo  jedno  prema  drugom  Bogu  ugodnu  čistoću  i  tako  se 
posvetilo.  Ovo  je  medjutim  samo  predaja ,  koja  je  valjda  odatle 
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nastala,  da  se  posveti  prvi  početak  odnošaja  izmed  Hrvatske  i 
Ugarske.  Naravnije  nam  se  vidi  prve  odnošaje  ovako  tumačiti: 
Obadva  kraljevstva,  ugarsko  i  hrvatsko,  bila  su  položena  izmed 
dviju  največih  svjetskih  carstva,  iztočnoga  i  zapadnoga.  Nje- 
mačko carstvo  zasjelo  je  skoro  zapadne  granice  ugarske,  a  na  sje- 
vero-zapadu  hrvatske,  iztoČno  carstvo  gotovo  je  Hrvatsku  za  vrat 
stisnulo,  a  na  Dunavu  sukobljivalo  se,  osobito  odkada  je  osvojilo 
Sriem,  veoma  živo  s  Ugarskom.  Tako  bi  bio  izmed  Hrvatske  i  Ugar- 
ske naravan  savez  obrambeni  proti  ova  dva  navaljujuća  neprijatelja. 

Godine  1030.  došlo  je  sbilja  do  rata,  te  je  Konrad  II.  car  1030. 
njemački  uzeo  sebi  za  saveznike  česke  i  poljske  knezove,  a 
Kriesimir  prista  sa  ugarskim  kraljem  Stjepanom,  da  se  zajedno 
brane  od  nasilnih  Niemaca.  Domadi  glasnik  pripovieda,  da  su 
obadva  sdružena  kralja  održali  pobjedu  nad  vojskami  Konrado- 
vimi,  kada  su  se  ove  usudile  provaliti  u  neprijateljsku  zemlju. 
To  da  je  bilo  17.  augusta  god.  1030.  Vojvoda  bavarski,  kra- 
ljević Henrik,  inače  srčan  vojskovodja,  sklonu  se  odmah  na  mir, 
koji  je  otac  njegov  istom  sliedeče  godine  1031.  potvrdio.  1031. 

Sluteći  po  viestih  domaćega  Ijetopisca,  rekli  bismo,  da  je  kralj 
Kriesimir  jošte  njeke  crkvene  odnošaje  uredio  naročito  u  staroj 
Pannoniji,  t.  j.  izmed  Save  i  Drave.  Ako  uzmemo,  da  je  isti- 
nita viest  njegova,  onda  je  naj naravnije  pomisliti,  da  su  bili 
njeki  priepori  izmed  Kriesimira  hrvatskoga  i  Stjepana  ugar- 
skoga sbog  crkvenih  odnošaja  na  medjah  obiju  država.  Domaći 
naš  glasnik  pripisuje  sada  njeku  osobitu  prevlast  biskupa  knin- 
skoga u  cieloj    zemlji  izmed  Save  i  Drave. 

Moramo  se  još  jednom  ogledati  na  vladanje  Kriesimira  II. 
Nije  bilo  svuda  sretno,  al  nije  bilo  niti  sramotno.  U  težak  položaj 
došlo  je  kraljevstvo  izmed  napredujućega  njemačkoga  i  silovitoga 
iztočnoga  carstva.  Kriesimir  II.  je  vidio  propast  drugoga  velikoga 
bugarskoga  carstva,  prije  naravnoga  Hrvatskoj  saveznika  proti 
Bvzantu.  Sa  Srbi  nije  se  mogao  vezati,  jer  su  oni  podanici  bjzantin- 
skom  carstvu.  Morao  je,  i  težka  ga  je  politička  situacija  nagonila 
na  obrambeni  savez  sa  Stjepanom,  kraljem  ugarskim.  Sveza  ova  je 
bila  u  ovaj  čas  naravna.  Ta  Stjepan  bio  je  najprije  kršten  kao 
»pravoslavni''  od  svećenika  slavenskoga,  jer  je  ime:  „Vojko" 
primio.  Po  drugi  put  kršten  po  latinskom  obredu  istom  primi 
ime:  „Stjepan".  On  je  grozne  domaće  nemire  imao  ugušiti,  gdje  je 
prolio  krv  svoje  rodjene  braće,  svoje  Magjare  morao  je  pogaziti 
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kao  „poganske  buntovnike",  a  Slaveni  vojevali  su  za  njega  kao 
za  kršćanskoga  kralja,  zato  je  on  učio  svoga  sina  Mirka,  da 
„nije  jako  kraljevstvo  jednoga  jezika",  ved  da  je  „tim  jače,  čim 
je  u  njem  više  jezika  i  naroda". 

Tako  je  u  prijateljstvu   s  jednim   neslavenskim   plemenom 

1035.  ostavio  god.  1035.  Kriesimir  II.  kraljevstvo  svomu  nasljedniku 
Stjepanu  I.,  sinu  Svetoslava  Surinje  Sto  je  sve  prohujilo 
nad  glavom  ovoga  čovjeka  od  njegova  djetinstva  do  ove  godine, 
gdje  sjeda  na  priestolje  hrvatsko  ?  Živio  je  dakako  na  dvoru  naj- 
gizdavijem  od  svega  zapadnoga  svieta,  a  samo  carigradski  dvorski 
sjaj  bio  je  pred  dvorom  dužda  Orseola,  gdje  je  ohola  duždevica  rosu 
dala  sabirati,  da  si  od  nje  kupelj  pravi,  gdje  su  se  zlatnomu  i 
srebrnomu  stolnom  posudjn  divili  ljudi  s  drugih  kraljevskih  dvo- 
rova. Prognan  odanle  vojvoda  Stjepan,  dobježe  u  Hrvatsku  i  do- 
stignu napokon  kraljevsku  krunu. 

Istom  je  sjeo  na  priestolje,  več  mu  eto  u  njegovu  državu 
Adalbera  vojvode  koruškoga.  Dobježao  k  njemu  pred  progonom 
njemačkoga  cara  Konrada.  Po  Njemačkoj  raznio  se  glas,  da  se 
vojvoda,  zakleti  dušmanin  cara  Konrada,  najviše  pouzdaje  u  Hr- 

1036.  vate.  Adalbero  je  god.  1036.  valjda  iz  Hrvatske  prodirao  u 
svoju  vojvodinu  i  pobjedonosno  napredovao,  al  nije  ipak  vojvodinu 
si  osvojio.  Dokle  su  išle  s  njime  hrvatske  vojske,  toga  neznamo. 
Niti  neznamo,  da  li  je  sam  kralj  Stjepan  bio  njegov  saveznik, 
valjda  je  uz  njega  bio  samo  koji  od  banova.  Sigurnije  jest,  da  je 
kralj  Stjepan  nastojao  osvojiti  opet  gradove  dalmatinske,  da  je  bio 
odlučni  neprijatelj  Venecije,  gdje  je  u  ovaj  čas  duždevao  Dominik 
Flavanico.  Kralj  Stjepan,    muž  Hicele,  kćeri  Petra  II.  Orseola, 

1038.  smatrao  ga  je  za  usurpatora.  Odkada  je  god.  1038.  na  priestolje  u 
Ugarskoj  sjeo  Petar,  sin  protjeranoga  dužda  Otona  Orseola,  od 
onda  kralj  hrvatski  i  kralj  ugarski,  obadva  bližnji  rodjaci,  uznemi- 
ruju Veneciju  na  kopnu  i  na  moru.  Opet  se  gradovi  dalmatinski 
pokloniše  kralju  hrvatskomu,  a  opet  stane  rovati  Venecija  i  stvori 

1044.  si  tamo  stranku  i  predobije  si  god.  1044.  natrag  supremaciju 
na  moru. 

Nu  ako  i  nije  kralj  Stjepan  zadobio  posvema  dalmatinske 
gradove,  nije  niti  bio  neprijatelj  iztočnoga  carstva,  dok  je  njegov 
ban  Grgur  mogao  imati  naslov:  „protospathara  carstva",  —  dakle 
naslov  kakovim  su  se  rado  ponosili  duždi  Venecije.  Tako  je  ipak 
mogao  dođi  do  njeke  prevlade  na  jadranskom  moru  i  kralj  hr- 
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vatski.  Tumačimo  si  to  time,  što  se  pripovieđa  o  kralju  Stjepanu, 
daje  dospio  god.  1050.  u  Dubrovnik  zajedno  sa  svojom  suprugom,  j\^o. 
da  se  pomoli  tamo  u  crkvi  sv.  Stjepana  prvomučenika.  Dubrov- 
niku, vele,  da  je  ustupio  Župu,  dio  Sumeta,  Rieku  i  Zaton  pod 
pogodbom,  da  u  o vili' p red jetib  sagrade  crkvu  ovomu  svetcu.  Mi 
mislimo,  da  je  Dubrovnik  poštivao  supremaciju  kralja  hrvatskoga 
i  njegova  bana,  carskoga  protospathara. 

Jošte  ima  jedan  razlog,  da  u  ovo  doba  uzmemo  prevladu 
kralja  hrvatskoga  u  Dalmaciji.  Posljednjih  godina  vladanja  Stje- 
panova  ima  se  sastati  veliki  crkveni  sabor  ii  Spljetu,  kao  u  metro- 
poli crkve  hrvatske.  Na  taj  sabor  podjoše  biskupi :  kotorski,  barski, 
olgunski  i  svački.  Da  im  s  lagljega  dodje,  uzmu  svi  jednu  ladju  Plo- 
vedi  oko  otoka,  digne  se  strašna  oluja.  Valovi  mora  pokriše  ladju. 
Cim  se  ladja  uz  grozomornu  viku  mornara  vodi  ote,  nastojahu 
oni  da  potrgaju  jadra  i  sve  što  bi  dalo  buri  maha.  Grozan 
strah  spopade  sve  prisutne  na  brodu  gledeci  pred  sobom  ka- 
menite obale  otoka,  na  koje,  ako  vjetar  ladju  nažene,  raztreskati 
će  se  kao  da  je  od  stakla.  Prije  nego  što  pravo  pomisliše,  vec 
se  dogodi.  Ladja  tresnu  o  kamenitu  obalu,  a  svi  biskupi  i  svi 
prisutni  na  ladji  utonuše  u  more.  Žalost  je  velika  bila  u  gra- 
dovih  južne  Dalmacije.  Pošalju  glasnike  svoje  papi,  da  mu 
objave  ovu  nesreću  i  da  ga  zaprose,  neka  bi  im  dao  posebnu 
nadbiskupiju,  da  nemoraju  ovako  daleko  biskupi  njihovi  na  cr- 
kveni sabor.  Papa  sada  nije  o  tom  odlučio.  Sabor  se  je  ipak 
oko  god.  1050.  u  Spljetu  obdržavao,  a  na  njem  su  bili  biskupi 
hrvatski  i  dalmatinski.  Radilo  se  i  o  Dabralu.  nadbiskupu  spljet- 
skom ,  za  koga  vele  da  je  imao  ženu  i  djecu,  a  nadbiskupska 
palača  da  je  vrvila  sve  od  kojekakve  ženskadije.  Kada  ga  pozvaše 
na  red,  v^ele,  da  je  odgovarao:  ovo  je  moja  zakonita  žena,  ja  ju 
odpustiti  nemogu,  pak  meni  je  slobodno  imati  ženu  po  obredu 
iztočne  crkve.  Sudeći  po  jedkom  načinu  pripoviedanja  Tome  archi- 
djakona  sudimo,  da  je  Dabral  bio  Hrvat,  i  to  veoma  možna  roda, 
komu  nije  bilo  tako  lahko  nahuditi.  Sve  ovo  svjedoči,  da  je  Stje- 
pan kralj  stekao  njeku  prevlast  nad  gradovi  dalmatinskimi,  i  to 
ne  samo  sjeverne,  več  i  južne  Dalmacije. 

Ako  neima  dalje  nikakva  glasa  o  Stjepanu  L,  tomu  će  biti 
jedan  uzrok,  na  koji  se  nesmije  zaboraviti.  Njegov  po  ženi  ne- 
dak,  Petar  kralj  ugarski,  bio  je  protjeran  iz  Ugarske.  Poganski 
magjarski  elemenat  digao  bunu,  da  odtjera  tudjine  i  da  razvali 


244  KNJIGA  ČETVRTA. 

vjeru  kršdansku.  Stjepan  je  jamačno  stajao  kroz  više  godina  na 
straži,  da  magjarska  divlja  bujica  nepredje  u  Hrvatsku.  Kralj 
Stjepan  nije  se  u  cielom  svojem  životu  mogao  pohvaliti  velikom 
sredom,  nu  nije  ni  on  bio  nevriedan  kralj  hrvatski. 

III. 

1058.  Sretniji  je  i  sjajniji  u  svojem  vladanju  od  god.  1058.  istom 
sin  kralja  Stjepana,  Petar  I.  Kriesimir  Otac  mu  od  dje- 
tinstva  u  Mletcih  a  mati  Mletčanka  jamačno  su  sina  odgojili  u 
naj nježnijoj  mladosti  više  po  italsku.  Istom  u  Hrvatskoj  pristao  4l 
je  on  uz  plemenite  mlade  ljude,  koji  su  se  nadmietali  s  bojnim 
kopljem  po  načinu  hrvatskom.    U  punoj  muževnoj  snagi  morao 

je  on  stupiti  na  priestolje,  kada  odmah  dostigava  sretne  uspjehe 
na  obalah  jadranskoga  mora ,  zašto  su  predšastnici  a  i  otac 
njegov  dosta  krvi  bez  uspjeha  prolili,  što  mu  je  u  ostalom  već  i 
otac  dobrano  pripravio. 

Da  li  je  Petar  Kriesimir  Dalmaciju  oružanom  rukom  osvojio 
ili  mu  se  ona  sama  predala?  Gledajući  na  svjetske  odnošaje, 
a  naročito  na  smutnje  u  Carigradu,  gdje  su  se  u  ovaj  čas  ca- 
revi dizali  na  priestolje  i  opet  padali,  mislimo  da  je  Dalmacija 
sama  drage  volje  pristala  uz  kralja,  koji  je  kulturom  latinskom 
jamačno  svoje  suvremenike  nadvisivao .  a  silom  svojom  više 
vriedio  nego  li  razrovano  u  ovaj  čas  daleko  iztočno  carstvo. 
Katolička  Dalmacija  morala  je  tim  jače  pristajati  uz  kralja 
hrvatskoga,  čim  je  razdor  izmed  obiju  crkava  pred  malo  godina 
(god.  1054 )  sasvim  dovršen. 

Velikim  slavljem  uz  sudjelovanje  gradova  dalmatinskih  mogao 
je  obaviti  novi  kralj  svoje  vjenčanje:  za  „kralja  po  božjoj  mi- 
losti Dalmacije  i  Hrvatske".  Ne  samo  mnogobrojni  dvorski  žu- 
pani, bani,  biskupi,  več  i  načelnici  gradova  Dalmacije  nadju  se 
oko  kralja  za  uz  veličanje  njegove  svetkovine  na  solinskom  polju. 
Nada  sve  je  znatan  papinski  poslanik  Majnard.  Ako  i  nije 
kralja  krunio ,  došao  je  on  po  želji  samoga  kralja  radi  važnih 
državnih  i  crkvenih  poslova. 

1059.  Cim  se  je  kralj  početkom  god.  1059.  okrunio,  potvrdjivao 
je  stare  povlasti  i  činio  nove  milosti  crkvam  i  samostanom. 
Poslije  toga  bio  je  crkveni  sabor,  u  kojem  je  dakako  prva  rieč 
uglednoga  papinskoga  poslanika.  Sto  je  mogao  on  govoriti,  ka- 
kva je  bila  zadača  njegovu  poslanstvu?  Rimska  stolica  započela 
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je  bila  pred  malo  godina  raditi  o  reformah,  koje  su  bile  prilične 
poroditi  veliku  revoluciju  u  cieloj  zapadnoj  Europi.  I  papinski  po- 
slanik Majnard  sigurno  je  razvio  sada  pred  saborona  ova  načela 
rimske  kurije.  „Kao  što  je  Bog  stvorio  dva  nebeska  svjetla,  — 
učiše  sada  Rimljani,  —  sunce  i  mjesec,  da  preko  trakova  nji- 
hova svjetla  čovječje  oko  ljepotu  svieta  može  gledati,  tako  je 
Gospod  učinio  dvie  vlasti,  apostolsku  i  kraljevsku,  da  družtveni 
red  sačuvaju,  da  nedospije  ljudski  rod,  stvoren  na  spodobu  tvorca, 
u  bogomrzke  bludnje.  Te  je  dvie  vlasti  tako  uredio,  da  je  apo- 
stolskoj dao  prvenstvo  pred  kraljevskom".  Poslije  se  je  i  dalje 
išlo  pak  se  reklo,  apostolska  vlast  prilična  je  svietlu  sunca, 
jer  je  vječna  od  Boga,  a  kraljevska  svjetlosti  sviede,  koja  se 
lasno  ugasi.  Svjetlost  apostolske  vlasti  posvečena  je  i  nepre- 
kidnim redom  svetaca.  Sama  rimska  stolica,  kazalo  se  dalje, 
ima  do  ove  dobe  do  jedne  stotine  biskupa  svetaca,  a  gdje  je 
kraljevstvo  na  svietu,  koje  bi  imalo  takovih  zagovornika  i  po- 
srednika pred  priestoljem  božjim.  Zato  je  pravo,  učili  su  kašnje, 
da  kraljevi  budu  vazali  Isusa  Krsta,  a  da  namjestniku  njegovu 
na  zemlji  prisegu  polažu.  Crkva  ima  biti  vrhovna  zaštitnica  svega 
reda  na  zemlji,  zato  treba  da  bude  čista  vojujudi  proti  sotoni. 
Biskupi  imadu  biti  izabrani,  a  svedenici  nesmiju  biti  oženjeni. 
Cistoda  djevičanska  svedenstva  ima  biti  ures  i  snaga  crkve. 
Neoženjeno  svedenstvo  razastrto  po  svem  svietu  imade  predstav- 
ljati jaku  nebesku  vojsku  na  zemlji,  oboružanu  oružjem  istine 
božanske,  slobodnu  i  nesapetu  rukama  ženskima  i  užitkom  ovoga 
svieta. 

Ovakove  misli,  da  sličnimi  riečmi,  valjda  je  izricao  papinski 
poslanik  Majnard,  jer  su  one  bile  svakdanje  u  kuriji  rimskoj.  Mi 
mislimo,  da  je  morao  biti  veoma  pobožan  kralj,  koji  ih  je  sve  mirno 
saslušao.  A  to  nam  se  čini  da  je  bio  Petar  Kriesimir,  jer  onako 
oprezna  i  prijatna  svuda  uz  njega  vidjamo  papinskoga  poslanika. 
Mogao  je  kralj  hrvatski  koje  stvari  i  laglje  čuti  nego  što  ih  je 
slušao  koji  drugi  kralj ,  jer  su  se  u  njegovom  kraljevstvu  od 
davnine  biskupi  birali  bez  kraljeva  upliva.  A  da  svedenstvo  živi 
čisto  i  uredno,  to  je  valjda  on  i  sam  želio,  da  se  odsele  nesmije 
nijedan  svedenik  niti  biskup  oženiti,  a  oženjeni  da  svoje  žene 
odpuste ;  tako  je  bilo  onda  ved  po  svem  zapadnom  svietu.  Samo 
nerazumijemo ,  kako  bi  kralj  hrvatski  mogao  hladnokrvno  slu- 
šati one  drakonične  naredbe  sbog  hrvatske  službe  božje.  Eeklo 
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seje:  Nedopuštamo  Hrvatom,  da  dobiju  svete  redove, 
ako  latinski  nenauče,  a  k  tomu  se  dodalo,  što  nam  pokazuje 
podpunu  i  nesmiljenu  bezobzirnost  Latinjana:  pop  koji  bi  na- 
dalje bradu  nosio,  neima  pristupa  u  crkvu,  neka  se 
proti  njemu  postupa  po  kanoničkih  propis  ih.  Domadi  nam 
viestnik  još  kazuje,  kolika  je  tuga  popala  svećenstvo  hrvatsko, 
kada  je  ovaj  zaključak  dobio  potvrdu  od  pape ;  hrvatske  crkve  da 
bivaju  zatvorene,  a  popovi  da  prestaju  vršiti  svoju  službu  božju. 

Čini  se,  da  su  se  bojali  sveti  otci  zlih  posljedica  ovoga 
groznoga  zakona ,  pak  su  zaključili :  ako  bi  koji  od  načelnika 
gradskih  ili  ma  koji  drugi  svjetovnjak  uhvatio,  iztukao  i  iz  bi- 
skupije njegove  biskupa  protjerao,  neka  bude  proklet  svaki  su- 
radnik takova  posla.  Ako  bi  pak  to  isto  učinio  svećeniku  nižega 
reda,  imade  činiti  pokoru  i  pokajanje. 

To  se  je  doskora  i  dogadjalo  valjda  po  svih  krajevih  hr- 
vatskih ,  gdje  su  spomenute  zaključke  izvodili.  Kad  samo  pro- 
mislimo, da  se  i  od  papinske  stolice  i  od  otaca  sabora,  t.  j.  od 
popova  latinskih  baca  u  sviet  rieč,  da  je:  „Metodij  prokleti  he- 
retik", koji  da  je  umro  kao  Juda  ili  Arij ,  jer  je  zaveo  toliko 
svieta ,  a  med  Hrvati  bio  je  on  sveti  i  veliki  apostol,  onda  si 
možemo  lasno  predstaviti  strast  i  mržnju  s  obiju  strana  i  bunu 
naroda  hrvatskoga. 

Očita  buna  digla  se  je  u  sjevernih  stranah  kraljevstva. 
Hrvati  pošalju  poslanstvo  u  Kim  pred  papu :  popa  Vuka  i  Sededu. 
Biesni  Latini  pripoviedaju ,  da  je  papa  Aleksandar  II.  svojom 
rukom  odrezao  bradu  popu  Sededi,  koga  i  drugim  načinom 
smiešnim  prikazuju,  što  je  htio  biti  biskup,  a  da  nije  niti  rieči 
latinski  razumjevao.  Cim  se  ovo  poslanstvo  iz  Rima  povratilo 
i  puku  priobćilo  odgovore  papinske,  puk  prihvati  silu  i  protjera 
na  otoku  Krku,  koliko  se  znade,  biskupa  latinskoga,  a  hrvatski 
biskup  namieštao  je  hrvatske  svećenike  i  službu  božju  hrvatski 
1061.  obavljao.  Papa  Aleksandar  TI.  pošalje  pod  konac  god.  1061.  opet 
svoga  poslanika  u  Hrvatsku.  Poslanik  kardinal  Ivan,  biskup  od 
Porta,  priobći  svećenstvu  i  narodu,  da  su  u  saboru  rimskom 
potvrdjeni  svi  zaključci  posljednjega  spljetskoga  sabora.  Biskupa 
buntovnika  hrvntskoga  s  otoka  Krka  dovedu  pred  crkveni  sabor 
u  Spljetu,  sbace  ga  sa  stolice  i  dadu  ga  zatvoriti. 

Ovaj  drugi  crkveni  sabor,  sudeći  po  nepobitnom  dalnje  m 
razvitku  dogodjaja,  u  mnogom  je  ublažio  bjesnilo  prvoga  sabora. 
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Prije  svega  valja  ono  razumjeti,  da  nemogu  biti  za  popove  za- 
redjeni,  ako  iieznadu  latinski,  tako,  da  su  od  sada  od  svakoga 
popa  glagoljaša  iskali,  da  znade  toliko  latinski,  da  može  za  ne- 
volju razumjeti  latinsku  službu  božju  i  sveto  pismo ,  da  mogu 
izgovarati  njeke  svete  izreke  latinski.  Drugo :  sada  su  si  morali 
i  popovi  hrvatski  brade  obrijati.  Trede:  Sada  je  hrvatska  služba 
božja  uvedena  s  obredom  latinskim.  U  jednu  rieč:  sada 
je  dostignuto  jedinstvo  obreda  u  kraljevstvu 
hrvatskom. 

Dva  se  biskupa  latinska  iznad  svih  drugih  iztiču  u  ovo 
doba,  dva  odlična  čovjeka,  obadva  gorki  Latini,  ali  dobri  crkve- 
njaci.  Prvi  je  nadbiskup  spljetski  Lovro.  On  je  u  vrieme  nastupa 
vladanja  Kriesimirova  izabran  za  nadbiskupa  od  crkvenoga  sa- 
bora. „Čovjek  taj  rodom  iz  Dalmacije,  tielom  malen  ali  velik 
duhom,"  uzvinuo  se  je  skoro  na  dušu  kraljevu,  te  kao  čarobna 
sjena  prati  svaki  njegov  korak,  a  i  njegovih  nasliednika.  Umio 
se  uresiti  i  njekom  višjom  ljubavlju  za  znanosti  i  umjetnosti. 
Vriedno  je  spomenuti,  da  je  na  primjer  jednoga  od  svojih  po- 
danika poslao  u  Antiochiju,  da  tamo  izuči  finu  radnju  u  srebru 
i  zlatu.  Jednoga  Francuza  sustavi  u  Spljetu.  Taj  čovjek  putovao 
je  u  Athenu  na  velike  škole,  koje  su  još  u  ono  vrieme  bile  na 
glasu,  njega  zaprosi  neka  mu  liepim  latinskim  jezikom  napiše 
njeke  živote  svetih,  dakako  svetoga  Dujma  i  drugih  začetnika 
kršćanstva  u  spljetskoj  crkvi.  Lovro  je  dopustio ,  da  se  pored 
spljetske  osnuje  nadbiskupija  barska,  i  da  joj  pripadnu  sve  bisku- 
pije na  jugu  od  Dubrovnika.  Tamo  u  južnih  i  iztočnih  stranah 
bila  je  jača  slavenština,  pak  nije  bilo  ugodno  ovakovu  Latinu 
zapoviedati  tamo  na  onih  stranah,  gdje  je  sam  papa  prisiljen 
bio  poštovati  grčki  obred. 

Lovruje  nadkrilio  svetinjom  života,  ali  ne  snagom  duha  Ivan 
biskup  trogirski.  On  je  bio  rodom  iz  Rima.  Došao  je  u  Hrvatsku 
u  pratnji  kardinala  Ivana,  a  slučajno  onda  umro  biskup  trogirski, 
pak  ga  izaberu  za  biskupa  tamo  puk  i  svećenstvo.  Sto  se  o  njem 
pripovieda,  sve  je  manje  više  bajoslovno,  znamenito  je  svakako 
da  su  ga  za  života  za  svetca  držali,  premda  ga  crkva  za  takova 
nije  nikada  priznala.  „Nije  se  on  dao  zavesti,  —  veli  mu  bajo- 
slovac,  —  od  ličnosti,  kako  to  čine  drugi,  koji  nadju  prigodu 
neradena  mira,  nego  udubljen  u  neprestano  razmišljanje  spro- 
vodio  je  život  svoj  u  postu  i  molitvi,   u  bdienju  i  dieledi  mi- 
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lostinju.  Bio  je  u  slovu  božjem  rječit,  u  mudrosti  uzvišen,  u 
pobožnosti  učtiv,  u  govoru  istinit,  u  sudu  pravedan,  dajud  Bogu 
što  je  božje ;  ljudsku  je  slavu  bježao,  na  oči  ljudske  nosio  sjajnu 
skupu  odjeću,  a  izpod  nje  najoštriju  kostret  na  golom  tielu. 
Nije  spavao  na  krevetu,  nego  odpustivši  od  sebe  komornike 
svoje,  tajno  bi  dozvao  siromaka  i  u  njem  ga  pustio  prespati, 
sam  pako  iza  dugoga  bdienja  legao  bi  na  zemlju  mučeći  i  tra- 
peći  svoje  tielo."  Ovakov  svetac  nije  mogao  biti  okretan  u  svjet- 
skih poslovih.  Dosta  je  bilo  u  ono  doba,  da  se  ovakov  čovjek 
ovoj  ili  onoj  stranci  pridruži,  da  je  tobože  stvar  sveta  i  pravedna. 
Ova  dva  čovjeka  bili  su  vodje  stranke  latinske.  Osobito  se 
ovaj  Ivan  trogirski  iztiče  kao  neobuzdan  Latin.  Mi  njemu  ro- 
djenu  Rimljanu  moramo  oprostiti.  Bismo  li  oprostili  kralju 
Petru  Kriesimiru,  što  se  od  ove  dvojice  ljudi  dao  voditi?  Mo- 
ramo i  opet  uzeti,  da  je  kralj  Kriesimir  bio  u  istinu  pobožan 
čovjek  i  pokoran  sin  crkve,  kako  su  bili  mnogi  odlični  kraljevi. 
Što  na  čelo  svojih  prvih  listina  postavlja  ime  pape  rimskoga, 
time  htjede  pokazati,  da  je  vjeran  sin  crkve,  tako  „da  se  kralj 
u  papi,  a  papa  u  kralju  nadju  povezani  jednim  vezom  uzajamne 
ljubavi".  Nesmije  se  ni  to  zaboraviti,  da  je  Petar  I.  Kriesimir 
u  svećenstvu  latinskom  tražio  čvrstu  vezu  dalmatinskih  gradova 
s  Hrvatskom,  jer  medju  gradjanstvom  trgovačkim  uviek  je  bilo 
ljudi,  koji  su  više  naginjali  na  Veneciju.  Napokon,  ako  se  ogledamo 
po  svietu,   te   vidjamo   da  uz   papinske   ideje   pristaju   kraljevi 

V 

Prancuzke,  Englezke ,  Španjolske  i  veliki  dio  Njemačke,  a  od 
slavenskih  vladalaca  češki  knez  Vratislav  dobiva  u  znak,  da  je 
predobar  sin  crkve  „mitru",  koja  se  svjetovnim  vladarom  inače 
nepodjeljuje ,  kako  da  nepristane  kralj  hrvatski  uz  papu,  gdje 
je  od  stranih  država  najbliža  Hrvatskoj  država  papinska?  Svaki 
gotovo  dan  plovile  su  ladje  izmed  jednih  i  drugih  obala.  Bo- 
logna  i  Jakin,  papinski  gradovi,  bili  su  druga  domovina  mno- 
gim trgovcem  hrvatskim,  papinska  je  država  naravni  saveznik 
Hrvatske  proti  republici  mletačkoj  na  jadranskom  moru. 

Ovako  je  Petar  I.  Kriesimir,  dobro  uvažujuć  situaciju  svoje 
države,  pribavio  joj  gospodstvo  na  jadranskom  moru.  Na  kopnu 
dotiču  u  Podnnavlju  dvie  države  njegovo  kraljevstvo.  U  staroj 
Pannoniji  osnovalo  je  svoje  kraljevstvo  pleme  magjarsko,  a  dolje 
na  jug  još  je  uviek  carstvo  iztočno.  Obadvie  države  stezali  su  do- 
maći nemiri,  da  nepružaju  svoje  neprijateljske  ruke  u  Hrvatsku. 
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Obratno  kralj  hrvatski  upotriebi  njihove  nesgode,  te  osigura 
sjeverne  i  iztočne  medje  svoje  države.  To  je  moglo  biti  dva 
puta:  prvi  put,  kada  su  Magjari  kušali  prodrieti  u  iztočno  car- 
stvo, čini  se  u  savezu  s  Pečenezi,  pak  su  morali  učiniti  mir 
s  carstvom  radi  svojih  domadih  nemira.  Drugi  put  oko  god. 
1065.  je  još  sgodnija  bila  prilika,  kada  je  tursko  pleme  Po-  1065. 
lovci  ili  Kumani  sa  šestdeset  hiljada  ratnika  provalilo  i  zaprie- 
tilo  Ugarskoj,  Hrvatskoj  i  iztočnomu  carstvu.  Oni  uzmu  kao 
bujica  strašna  paliti  po  balkanskom  poluotoku.  Ovom  prilikom 
valjda  makne  Petar  I.  Kriesimir  vlast  iztočnoga  carstva  iz 
Sriema ,  te  u  Sriemu  opet  zavlada  jedan  ban ,  kako  je  bilo  i 
negda  dane.  S  Ugarskom  stajao  je  u  dobru  prijateljstvu,  jer  je 
te  iste  godine  poslao  svoga  bana  Dmitra  Zvonimira,  da  pri- 
sustvuje krunitbi  kralja  ugarskoga  Salamona.  Mladi  ban  bio  je 
vjerenik  Jelene,  kćeri  pokojnoga  kralja  Bele  1. ,  dakle  prijatan 
zastupnik  na  onom  dvoru.  Sada  istom  mogu  pristati  i  razumiju  se 
one  ponosne  rieči  Petra  1.  Kriesimira,  koje  je  izrekao  god.  1069. 
u  Ninu  okružen  od  mnogih  dostojanstvenika  svoje  države,  gdje 
naglasuje  „svoje  nasliedno  kralj  evstvo",  te  reče:  „Bog 
Svemogudi  razširio  je  moju  državu  na  kopnu  i  na 
moru".  Sada  kada  je  klonula  mod  carstva  iztočnoga,  kada  su 
minule  pogibelji  strašnih  novih  naroda,  sada  se  opet  bani  oku- 
piše  oko  kralja.  Veličajni  prizor,  gdje  kralj  sa  svojih  sedam  ba- 
nova opet  vojuje  na  Dunavu,  žalibože  nije  nam  nigdje  opisan. 
Samo  nam  je  nepoznata  ruka  blizu  ove  dobe  ostavila  spomen 
ob  ovoj  sedmorici  glavnih  velmoža  hrvatskih.  Na  jugu  se  je 
sada  opet  klanjalo  primorje  i  humska  banovina  kralju  hrvat- 
skomu,  tamo  na  iztok  bosanska,  ovamo  na  sjever  su  medje 
s  koruškom  vojvodinom,  —  koje,  —  toga  neznamo. 

„Obnovitelj  moči  kraljevstva",  veli  Niemac  Bii- 
dinger,  kojega  puštamo  govoriti  upravo  jer  je  Niemac,  „kralj 
Petar  Kriesimir  bio  je  ipak,  premda  je  dopustio, 
da  se  pritisnesla  venska  liturgija,  u  prvom  redu 
kralj  Hrvata.  A.ko  on  dvor  svoj  sabere,  recimo  u 
svojoj  palači  u  Ninu,  to  ga  vidjamo  okružena  od 
njegovih  hrvatskih  velikaša,  župana,  grofova  ili 
primata;  najodličniji  medju  njimi  nose  naslov 
bana,  zaključci  čine  se  uz  suglasje  prisutnih  ve- 
likaša. U  kraljevoj  pratnji  dolaze,  kao  i  kod  drugih 
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kršćanskih  vladara  ove  dobe,  ved  obični  dvorski 
častnici:  komornik  i  dvorski  knez,  majordom  ili 
dvorski  djed  i  peha r ni k,  dvorski  sudac  i  kancelar; 
osobito  u  uglednu  položaju  dolazi  kraljev  štit o- 
noša,  Kriesimira  treba  bo  smatrati  kao  vladara 
još  odlučno  ratoborne  sklonosti,  ako  se  i  nalazi, 
da  za  jedno  dobro,  koje  podaje  samostanu  ili  ka- 
kovu odličnom  čovjeku,  koji  ga  pogosti,  dobra 
konja  za  dar  primi,  da  potvrdi  posjeda  jednomu 
samostanu  dodaje  rieči:  „tko  bi  ovo  naganjan  od 
vraga  kušao  povriediti,  taj  bi  morao  biti  jači  nego 
što  je  naša  moć  i  morao  prezirati   naše  prijateljstvo." 

Petar  Kriesimir  je  u  svojoj  nutarnjoj  politici  čisto  hrvatski 
kralj,  bez  ikakve  tudje  primjese.  Neka  se  samo  ogleda  dugi 
red  njegovih  dvoranika  i  banova,  sva  su  im  imena  čisto  hrvatska, 
a  da  se  je  na  njegovu  dvoru  samo  hrvatski  govorilo,  svjedoče 
časti  dvorske,  kanoti:  djed  hrvatski,  vinotok,  peharnik,  štito- 
noša  itd.  Kod  većih  naroda,  nego  što  su  Hrvati,  ostale  bi  ova- 
kove  časti  jošte  u  latinskom  nazivu,  a  to  je  znamenovalo,  da  su 
se  barem  njeke  formule  stare  u  latinskom  jeziku  tamo  sačuvale ;  — 
kod  Hrvata  toga  neima.  Kolikim  bogatstvom  obskrbio  je  Petar 
Kriesimir  na  pr.  samostan  rogovski  kraj  Biograda,  koji  je  od  po- 
četka čuvar  jezika  i  obreda  hrvatskoga.  1  biskupija  biogradska, 
kninska  i  ninska,  sve  tri  od  njegova  vremena  opet  sjajno  uzvi- 
šene, sve  su  ove  upravo  nositeljice  hrvatske  ideje  u  crkvi  božjoj. 

Petar  Kriesimir  pobrinuo  se  je  za  života  za  svoga  na- 
sljednika. Vlastita  djeca  pomrla  su  mu,  a  on  proglasi  za  svoga 
nasljednika  sinovca  si  Stjepana,  i  pored  kralja  sjalo  se  na  za- 
povjedih  kraljevskih  ime  budućega  nasljednika.  Petar  Kriesimir 
1073.  spominje  se  posliednji  put  god.  1073.,  al  nije  ga  nasliedio  si- 
novac njegov  Stjepan.  Njega  bace  bani  i  biskupi  u  samostan. 
On  to  sam  pripovieda:  „Kada  sam  bio  pritisnut  težkom  bolešću, 
pozvao  sam  častne  svećenike  kraljevstva  hrvatskoga,  da  lieče 
bolesti  moje  duše,  tada  sam  se  po  njihovom  savjetu  dao  pre- 
nesti  u  samostan  sv.  Stjepana  prvomučenika,  položio  sam  čast 
nasljednika  i  svako  drugo  dostojanstvo;  ovdje  sam  si  odredio 
mjesto  za  grob.''  Ovo  je  dakako  sveto  bajanje,  a  dogodjaji  malo 
iza  toga  pokazuju,  da  su  se  digli  možni  bani  i  otimali  se  izmed 
sebe  za  priestolje. 
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IV. 

U  borbi  iiastaloj  iza  smrti  kralja  Petra  I.  Kriesiraira  /a 
priestolje  hrvatsko,  prvi  održi  pobjedu  Slavio,  po  njekoj  viesti 
zet  pokojnoga  kralja,  jer  da  se  je  oženio  s  njegovom  kderju 
Nedom.  Tako  je  Slavić,  ban  valjda  sjeverne  Hrvatske,  imao  i 
njeko  pravo  na  priestolje.  Zagonetno  je  kratko  vladanje,  niti 
dvie  godine,  ovoga  kralja,  a  još  zagonetniji  njegov  svršetak.  Za 
čudo  je,  da  je  došao  u  Hrvatsku  papinski  poslanik  Gerhard, 
poslan  od  novoga  pape  Grgura  YII.  Poslanik  drži  crkveni  sabor 
u  Spljetu,  a  kralj  hrvatski  ratuje  na  moru.  Valjda  je  onda  bio  1075. 
siguran  grad  Spljet  i  sabrani  u  njem  sveti  otci.  A  opet  dogodi 
se  čudna  stvar.  U  to  isto  vrieme  bude  kralj  Slavić  uhvaćen 
od  njekoga  vojvode,  koga  listina  zove  „Amicus".  Čini  nam  se, 
da  je  Gfrorer  dobro  preveo  onu  oznaku  iz  spljttskoga  sabora, 
gdje  on  veli:  „u  vrieme,  kada  je  (Comes  A  mi  c  us)  „pri- 
jateljski knez"  kralja  Slavića  u  sužanjstvo  odveo". 
U  obće  se  misli,  da  je  to  bio  njeki  knez  normanski,  a  Nor- 
mana toga  imena  neima,  niti  nemože  biti.  Veliki  papa  Grgur  VIL 
sdružio  seje,  mislimo,  s  njekimi  normanskimi  knezovi  dolnje 
Italije,  sdružio  se  je  i  s  nezadovoljnici  u  Hrvatskoj,  i  tako  pade 
žrtvom  kralj  Slavić. 

Vladanje  iza  Slavića  u  Hrvatskoj  preuzme  Dmitar  Zvo- 
nimir do   sada  ban,   mislimo    slavonski,    dakako  pod  okriljem  1076. 
možnoga  pape  Grgura  VH.,  kojega  poslanik  je  posred  ratne  bure 
jamačno  agitovao  za  takova  kandidata,  koji  će  se  papi  pokoriti. 
Grgur  VII.  prisvojio  si  je  pravo,  da  bude  nad  svimi  kraljevi.  On  je 

V 

htio  biti  nad  Spanijom,  Francuzkom  i  Englezkom,  odakle  je  papa 
od  starih  vremena  od  kralja  njeki  danak  u  obliku  Petrova  novčića 
dobivao,  on  je  ugarskomu  kralju  poručivao,  da  mu  je  kraljevstvo 
feudum  svetoga  Petra.  Tako  je  bilo  i  s  Češkom.  A  poznato  je, 
kako  je  car  njemački  morao  pred  ovim  papom  u  zimsko  doba  bos 
strepiti  i  klečati,  kao  nizki  pokornik  pred  svojim  velikim  pogla- 
varom. Pokornost  iskao  je  Grgur  VII.  i  od  kralja  hrvatskoga, 
a  Slavić  valjda  toga  nije  htio,  zato  je  propao.  Pokorio  se  ban 
Dmitar  Zvonimir  primivši  pored  znakova  kraljevskih  i  „za- 
stavu", to  će  reći  priznavajuć  se  za  vazala  rimske  stolice 
Ovakovu  pokornost  i  vazalstvo  prihvatio  je  pred  malo  godina 
Vilim  Normanski,  osvojitelj  Englezke,  a  ove  iste  godine  dapače 
i  vladar  Poljske  i  Ruske.  Grgur  VII.  obnovio  je  time  ideje  ve- 
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likoga  pape  Silvestra  II.,  đa  papinskoj  stolici  zadobije  Češku, 
Poljsku,  Ugarsku,  Hrvatsku  i  đa  ova  kraljevstva  postavi  jaka 
proti  carstvu  njemačkomu,  koje  toliko  puta  zatim  ide,  da  pa- 
pinstvo metne  pod  svoje  skrbničtvo. 

Papa  pošalje  u  Hrvatsku  u  ljetu  god.  1076.  svoga  poslanika 
Gebizona,  opata  rimskoga  i  Falcoina,  biskupa  fosombronskoga,  da 
okrune  izabranoga  ved  kralja.  9.  oktobra  iste  godine  primi  novi  kralj 
Dmitar  Zvonimir  iz  ruku  Gebizonovih  na  solinskom  polju  u  crkvi 
sv.  Petra:  „zastavu,  mač,  žezlo  i  krunu".  Mnogi  su  mi- 
slili, da  je  sada  istom  kralj  hrvatski  dobio  krunu  i  zato  su 
krunu  hrvatsku  nazivali  Zvonimirovom,  ali  nije  tako.  Znakovi 
kraljevske  vlasti  ved  su  bili  kod  otaca  naših,  samo  je  sada  Zvo- 
nimir pored  njih  primio  i  papinsku  zastavu,  a  sačuvala  nam  se  je 
i  prisega  vjernosti,  što  ju  izreče  pred  papinskim  poslanikom, 
koja  jako  nosi  biljege  te  zastave.  Prisega  glasi:  „Ja  Dmitar, 
koji  se  i  Zvonimir  zovem,  po  božjoj  milosti  veliki  voj- 
voda Hrvatske  i  Dalmacije,  pošto  sam  izabran  za 
vladara  Hrvat  a  i  Dalmatinaca  od  svećenstva  i  svega 
puka  u  saboru,  ovjenčan  i  ustoljen  od  Tebe  go- 
spodine Gebizone  za  kralja  sa  zastavom,  mačem, 
žezlom  i  krunom,  po  vlasti  danoj  Ti  kano  poslaniku  apo- 
stolske stolice  od  našega  gospodina  Grgura  pape,  Tebi  se  za- 
vjetujem i  obedajem,  da  ču  nepromienjeno  izpuniti  sve,  što  mi 
njegova  častna  Svjetlost  naloži,  najme,  da  ču  u  svem  i  svačem 
apostolskoj  stolici  vjernost  občuvati;  a  štogod  su  u  ovom  kra- 
ljevstvu apostolska  stolica  ili  njezini  poslanici  odredili  ili  u  napre- 
dak odrede  neopozivno  ču  čuvati ;  gojiti  ču  pravdu,  braniti  crkvu, 
brinuti  se  za  prvence,  desetinu  i  za  sve  što  pripada  crkvi,  na- 
stojati ču  oko  življenja  biskupa,  svećenika,  djakona  i  subdjakona, 
da  čisto  i  dostojno  živu;  štititi  ču  siromake,  udove  i  sirote, 
zapriečiti  nezakonitu  svezu  medju  rodjaci,  ustanoviti  zakonito 
vjeno  prstenovanjem  i  blagoslovom  svečeničkim,  a  ustanovljeno 
neču  pustiti,  da  se  razrieši ;  uzprotiviti  ču  se  trgovini  s  Ijudmi, 
a  pokazati  ču  se  božjom  pomočju  pravedan  r  svem,  što  je 
pravo.  Takodjer  opredieljujem  dvie  stotine  carskih  cekina  s  do- 
zvolom svih  mojih  velikaša  kao  „tribut"  svetomu  Petru,  da 
se  svake  godine  o  uzkrsu  izplati  od  predana  meni  kraljevstva, 
pak  da  vladari  svi  poslije  mene  to  uviek  drže,  potvrdjujem  i  po- 
svećujem.  Jošte  prikazujem   i  potvrdjujem   apostolskoj   stolici 
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samostan  sv.  Grgura,  komu  je  ime  Vrana,  sa  svimi  dragocie- 
nostmi,  najme  sa  srebrnim  kovčegom,  u  kojem  su  modi  sv.  tiela 
istoga  blaženoga  Grgura,  sa  dva  križa,  s  kaležom  i  patenom, 
sa  dvima  krunama  zlatnima  a  dragulji  obloženima,  knjigu  evan- 
gjelja  srebrom  i  zlatom  napisanu,  i  sa  svimi  gibivimi  i  negibivimi, 
neka  bude  poslanikom  svetoga  Petra,  ali  tako,  da  toga  nikomu 
drugomu  nedadu,  ved  da  njim  bude  pristanište,  a  ja  du  ga  bra- 
niti i  moji  nasljednici.  Osim  toga,  budući  da  vladati  znači  Bogu 
služiti,  predajem  se  ja  i  preporučam  namjestniku  sv.  Petra,  papi 
Grguru,  a  učiniti  de  to  i  moji  nasliednici.  Ovu  vjernost  prise- 
gom potvrdjujem". 

Ova  prisega  Dmitra  Zvonimira  može  se  smatrati  kao  rezultat 
nastojanju  papinske  stolice  od  skoro  dvadeset  godina  u  Hr- 
vatskoj. Što  si  je  papa  želio  postidi  u  Njemačkoj,  a  što  je  do- 
stigao u  dolnjoj  Italiji,  u  Spaniji  i  Englezkoj,  to  je  evo  zadobio 
i  u  Hrvatskoj.  Nije  se  obvezao  papi  kralj  niti  kako  de  voditi 
unutarnju  niti  vanjsku  politiku ,  samo  crkvene  zakone  i  obi- 
čaje svete  de  kralj  i  njegov  narod  u  Hrvatskoj  držati.  Što  kralj 
daje  „tribut",  to  ide  jamačno  za  uzdržanje  papinskih  poslanika. 
Svim  sjajem  u  krasnom  i  čarobnom  samostanu  Vrani  namjestio 
je  kralj  papinske  poslanike,  U  svih  državah  Europe  nastanjeni 
su  odsele  papinski  poslanici,  oni  su  onaj  maz,  koji  veže  kršdan- 
ske  vlade  s  papinstvom,  oni  su  pomogli  uzdignuti  papinsku 
vlast  na  prvo  mjesto  u  svietu,  jer  su  bili  trublja  papinska  kod 
svih  naroda,  —  osobito  za  vrieme  križarskih  vojna. 

Crkve  i  crkveni  dostojanstvenici  dakako  plivaju  u  slasti.  Nad- 
biskup spljetski  Lovro  prva  je  osoba  u  cieloj  državi.  Kralj  ga  s  po- 
nosom nazivlje  svojim  „otcem  duhovnim".  Nepobitno  je,  da  su 
sada  biskupi  sve  svoje  sile  napeli,  da  i  gradovi  Dalmacije  prionu 
uz  kralja  hrvatskoga.  Iza  nesretnoga  Slavida  bili  su  se  gradovi 
opet  Veneciji  zavezali,  videdi  razsulo  u  Hrvatskoj,  sada  kada 
se  oduševljeno  svedenstvo  dalmatinsko  oko  kralja  okupilo,  i  svi 
gradovi  to  učine.  Tako  bi  sbilja  bilo  što  veli  Gfrorer:  „Isto  što 
je  papa  Stjepan  III.  učinio  na  korist  franačkoga  Pipina,  što  je 
Aleksandar  II.  obavio  na  hasnu  pobjedonosnoga  Normana  Vi- 
lima,  osvojitelja  Englezke,  to  je  Grgur  VII.  učinio  za  Hrvata 
Zvonimira.  Primivši  njegovu  prisegu  bilo  je  tako,  kao  da  je 
pred  svim  kršdanskim  svietom  očitovao :  dokle  ti  Dmitre  Zvonimire 
budeš  vjerno  uza  me  držao,  dotle  du  ja  namjestnik  Petrov  Tvoju 
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i  Tvoga  naroda  stvar  smatrati  kao  moju  vlastitu,  ja  ću  štititi 
Tebe  i  tvoju  državu  diihovnimi  sredstvi."  A  doista  dopirahu  du- 
hovne sile  Grgura  YII.  od  jednoga  kraja  svieta  do  drugoga,  ili 
kako  se  onda  reklo:   „od  mora  do  mora". 

Kako  su  Hrvati  primali  ovu  politiku  svoga  kralja?  U  prvi 
mah,  kada  su  gradovi  primorski  i  otoci  opet  svi  sklonuli  glavu 
pod  kralja,  onda  valjda  da  su  bili  zadovoljni,  osim  koga  veli- 
kaša ili  bana,  koji  bi  sam  bio  htio  sjesti  na  kraljevsku  stolicu. 
Istom  kada  su  se  posljedice  stale  pokazivati,  uzme  rasti  nezado- 
voljstvo. Uzplamtio  je  vec  bio  razdor  izmed  pape  i  cara  njemač- 
koga Henrika  IV.  Četiri  mjeseca  iza  krunitbe  Zvonimirove,  januai:a 
god.  1077.,  drhturio  je  bos  u  sniegu  u  Canossi  car  njemački 
Henrik  IV.,  čekajući  milost  možnoga  pape.  Poslije  toga  biesnila 
su  obadvojica  jedan  na  drugoga.  Papa  je  dao  izabrati  drugoga 
cara,  najprije  Rudolfa  a  poslije  Hermana.  Car  po  volji  papinoj 
izabran,  prisizao  je  kao  i  naš  Zvonimir,  kada  se  zavjetova:  Iz- 
kazati  ću  Bogu  i  svetomu  Petru  svaku  dužnu  čast  i  svaku  ko- 
rist, te  ču  se  na  dan  kada  prvi  put  vidim  papu,  vjerno  priznati 
vazalom  sv.  Petra  i  Pape.  Car  Henrik  IV.  opet  sbacio  papu 
i  drugoga  papu  dao  izabrati,  i  tako  išla  smutnja  velika  za  kr- 
šćanski sviet. 

Nije  naša  zadaća,  da  dalje  pratimo  ovaj  veliki  boj  izmed 
dviju  najvećih  zapadnih  vlasti.  U  njihov  rat  zaplete  Zvonimir 
107S.  sebe  i  svoje  kraljevstvo ;  samo  to  nas  zanima.  Več  god.  1078. 
vija  se  po  hrvatskom  kraljevstvu  poslanik  papinski  Petar,  rimske 
crkve  kardinal.  On  je  prošao  sve  hrvatske  zemlje  od  stare  Zete 
ili  Crnegore  do  na  sjever  Dalmacije.  Neima  dvojbe,  da  je  Mi- 
hajlo ban  onih  južnih  strana,  koji  nije  priznavao  kraljevske  su- 
premacije Zvonimirove,  brige  zadavao  kralju  hrvatskomu,  čim 
je  i  on  iskao  od  pape  „zastavu  sv.  Petra",  ali  papa  mu  toga 
nedade,  svakako  da  neuvriedi  Zvonimira.  Zato  se  opet  Zvonimir 
pokaza  crkvi  zahvalan ,  pak  glavi  crkve  hrvatske  dade  vlast  i 
dohodke  županije  cetinske.  Po  tom  je  primas  hrvatski  bio  go- 
spodar jednoga  znamenitoga  područja,  kao  što  su  bili  na  primjer 
tri  njemačka  nadbiskupa,  koji  su  po  časti  i  ugledu  područja 
bili  prvi  izbornici  cara  njemačkoga.  Medjutim  možemo  samo 
naslućivati,  da  je  ove  godine  bilo  spremanje  na  rat,  a  zato  je 
bilo  nezadovoljstvo  medju  Hrvati,  pak  valjda  nije  Zvonimir 
mogao  krenuti  u  Njemačku.  Jedan  od  možnih  velmoža  hrvatskih 
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siistavio  je  kralja  na  tom  putu,  ime  mu  je  Vecelin.  Sam  papa  1079. 
Grgur  VII.  bio  je  prisiljen  posredovati  izmeđ  kralja  i  njegova 
bana.  „Znaj  —  piša  papa  Vecelinu  -  da  Ti  se  mnogo  čudimo, 
da  Ti,  koji  si  od  davna  vjernost  blaženom  Petru  i  nam  obedao, 
sada  nastojiš  ustati  proti  onomu,  kojega  je  apo- 
stolska vlast  postavila  za  kralja  u  Dalmaciji.  Toga 
radi  opominjemo  Te  i  od  strane  sv.  Petra  zapoviedamo,  daše 
više  neusudiš  dizati  oružja  na  rečenoga  kralja, 
znajudi  da  deš  sve  ono  proti  apostolskoj  stolici  učiniti ,  što  se 
usudiš  njemu  uraditi.  Ako  li  možebiti  kažeš,  da  imaš  što 
proti  ajemii,  valja  Ti  od  nas  izprositi  presudu  i  radje  čekati 
pravicu ,  nego  li  da  se  oružaš  na  njega  i  uvriediš  apostolsku 
stolicu.  Ako  li  se  nepokaješ  za  svoju  drzovitost,  nego  se  pro- 
drzneš  uraditi  proti  našoj  zapovjedi:  tada  znaj  nesumnjivo, 
da  demo  mač  blaženoga  Petra  na  tvoju  drzovitost  izvudi  te 
njime,  ako  se  neopametiš,  kazniti  preuzetnost  i  Tvoju  i  svih 
onih,  koji  bi  Te  u  tom  poslu  pomagali.  Budeš  li  po 
razboru  poslušan,  kao  što  se  kršdaninu  pristoji:  tada  deš  kano 
pokoran  sin  zadobiti  milost  blaženoga  Petra  i  blagoslov  apo- 
stolske stolice". 

Ovo  je  pismo  pisao  papa  4.  oktobra  god.  1079.,  njekoliko  mje- 
seci iza  odlazka  kardinala  Petra  iz  Hrvatske.  Tko  de  posumnjati 
da  je  Vecelin  upravo  podanik  Zvonimirov.  Samo  kao  takov  mogao 
je  biti  kralju  pogibeljan,  jer  bi  mogao  nadi  takove,  „koji  bi 
ga  u  tom  poslu  pomagali".  Papinski  poslanik  mora  da  je 
veoma  malo  uspio  medju  Hrvati.  Svakako  je  bio  Zvonimir  u 
svojoj  zemlji  sapet,  te  nije  mogao  pomagati  papi,  koji  je  ved 
dolazio  u  najvedu  nevolju.  Istom  god.  1082. ,  kada  se  je  raz-  1082. 
gonio  veliki  rat  izmed  carske  i  papinske  stranke  u  susjednih 
koruških  i  austrijskih  zemlja,  onda  je  mogao  i  on  zaci  u  rat. 
Dva  puta,  veli  se,  provalio  je  Zvonimir  u  Korušku  i  obadva  puta 
pobjedonosan  izašao  iz  boja,  premda  je  vojvoda  Leopold  dva- 
deset hiljada  vojske  na  bojno  polje  izvodio.  U  tredoj  bitci  bude 
hrvatska  vojska  poražena.  Dapače  neprijatelj  prodre  u  kraljev- 
stvo i  stane  plieniti.  Sada  je  istom  buknulo  od  duže  vremena 
prigušeno  nezadovoljstvo.  Kralj  je  htio  oprati  sa  svoga  imena 
ovu  ljagu,  pak  je  htio  valjda  opet  vojsku  dizati,  ali  Hrvati  „počeše 
kričati  i  vikati  na  kralja,  tužedi  se  i  vapijudi  jednim  glasom: 
da  on  njih  išde   izvesti  iz    domov   njih,    od   žen  i  ditce  njih". 
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Zvonimir  morade  učiniti  mir,  u  kojem  je  valjda  obedao,  da  nede 
više  uticati  u  njemačke  poslove. 

1083.  Tako  se  opet  zemlja  primiri,  i  kralj  je  god.  1083.  mogao 
kazati:  „da  po  osobitoj  milosti  božjoj  mir  i  tišina 
svagdje  u  mojem  kraljevstvu  vlada".  Ovaj  mir  po- 
traje skoro  neprekinuto  do  konca  vladanja  Zvonimirova.  Zemlja 
je  mogla  dođi  u  liepi  cviet,  kako  ga  opisuje  stari  Ijetopisac  hr- 
vatski: „I  za  dobroga  kralja  Zvonimira  biše  vesela  sva  zemlja, 
jer  biše  puna  i  urešena  svakoga  dobra,  i  gradovi  puni  srebra  i 
zlata.  I  nebojaše  se  ubogi  da  ga  izji  bogati,  i  nejaki  da  mu 
vazme  jaki,  ni  sluga  da  mu  učini  nepravo  gospodin.  Jere  kralj 
svih  branjaše,  zašto  ni  sam  prezpravdeno  neposidaše,  tako  ni 
inim  nedadiše.  T  tako  veliko  bogactvo  biše ,  tako  u  zagorje 
kako  u  primorje  za  pravdenoga  kralja  Zvonimira.  I  biše  puna 
zemlja  svakoga  blaga,  i  biše  veče  vridna  ureha  na  ženah  i 
mladih  Ijudih  i  na  konjih,  ner  inada  sve  imanje.  I  zemlja  Zvo- 
nimirova biše  obilna  svakom  razkošom,  ni  se  koga  bojaše,  ni 
jim  nitkore  mogaše  nauditi,  razmi  gnjiv  gospodina  Boga".  Vje- 
rujemo staromu  Ijetopiscu  da  je  ugodna  spomen  na  mirne  one 
njeke  godine  mogla  razdragati  momčad  hrvatsku,  kada  se  spo- 
minjalo ime  Zvonimirovo ,  ali  ovaj  mir  čini  nam  se  da  je  bio 
isto  tako  za  Hrvatsku  u  ovaj  čas  ubitačan,  kao  onaj  nesretni 
rat  Zvonimirov  za  papu  na  Niemce. 

U  ovo  doba  pokrenu  Normani  južne  Italije,  a  osobito  njihov 
smjeli  i  veliki  vojvoda  Kobert  Guiskard  jednu  misao,  koja  je  u 
prvanjih  sretnih  godinah  ogrievala  srdce  i  dušu  pape  Grgura  VII., 
protektora  Guiskardova;  —  on  htjede  da  sruši  byzantinsko  car- 
stvo. Neimajudi  Robert  dovoljne  pomorske  sile,  kušao  je  naj- 
prije osvojiti  Albaniju,  pa  odanle  da  napreduje  dalje  prema 
Carigradu.  U  ovom  krvavom  i  groznom  ratu  skoče  na  pomod 
carstvu  Mletčani,  jer  je  očevidno  njim  bilo,  da  de  Normani,  samo 
ako  predobiju  Albaniju,  a  imajud  ved  dolnju  Italiju,  njim  za- 
tvoriti jadransko  more.  Zato  su  Mletčani  slali  toliko  vojske  u  boj, 
koliko  su  platiti  mogli,  a  brodova  toliko  koliko  je  premogla  sva 
Venecija.  Na  sredu  Venecije  i  iztočnoga  carstva  umre  god.  1082. 
sred  boja  Robert  Guiskard.  Normani  se  opet  potegnu  u  dolnju 
Italiju.  Ana  Komnena,  carska  kdi  i  povjestnikinja,  priznaje, 
da  su  ovaj  put  carstvo  Mletčani  spasili.   Zato  dobiju   Mletčani 
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carstvo  jošte  nikada  nikomu  nije  dalo.  „Mletčani  imadu 
biti  slobodni  od  ma  kakve  supremacije  grčke"  po 
glasu  bule,  dakle  postaju  slobodna  država.  Obilni  darovi,  koje 
će  car  i  carski  podanici  davati  odsele  duždu  Venecije  i  crkvam 
njegovim,  skoro  da  su  priličniji  danku  redovitu  nego  li  darovom. 
Dužd  ima  časti^^Protosebastos",  pak  prema  toj  časti  ima  od  car- 
stva plaču.  Čudna  plača,  kad  o  caru  neima  ovisiti.  Za  nas  da- 
kako najznamenitije  je,  što  se  car  Aleksij  I.  u  ime  svoje  i  svojih 
nasljednika  odriče  svakoga  prava  na  Dalmaciju  i  Hrvatsku,  i 
predaju  ga  duždu  Venecije.  Moramo  ipak  primjetiti,  da  su  duždi 
Venecije  za  života  Zvonimirova  sasvim  mirni  bili,  niti  se  nad- 
mietali  s  tim  novim  naslovom  niti  su  kušali  osvojiti  zemlje,  koje 
im  je  car  iztočni  tobože  imao  pravo  darovati. 

Zvonimir  ostaje  ipak,  kao  mlitav  vladar  posljednjih  godina 
svoga  života,  samo  miran  motritelj  mnogih  dogodjaja,  koji  se  krvavo 
doticahu  budučnosti  njegove  države.  Na  jugu  njegove  zemjje  ku- 
piše  se  srbski  i  hrvatski  knezovi  u  posebne  oblasti,  a  njemu  kano 
daje  to  svejedno.  Skoro  se  oko  Zete  sakupi  jaka  država,  da  potamni 
Hrvatsku.  Premalo  imamo  izvora,  da  bismo  ga  mogli  odsuditi.  Po 
narodnoj  predaji  imao  je  Zvonimir  podnieti  nasilnu  smrt  u  javnom 
saboru,  što  mislimo,  da  je  strašna  narodna  odsuda  one  politike, 
koju  je  tako  vjerno  kralj  sliedio  prema  papi  rimskomu.  U  toliko  je 
svakako  važna  ona  viest  staroga  ljetopisa  i  vriedha,  da  ju  priobčimo : 
»I  nevirni  Hrvati  vazeše  zlu  misal  i  nepravden  svit,  i  meu  sobom 
zlo  viče  učiniše,  i  sebi  i  ostatku  svomu  rasap  i  vičnje  pogrjenje. 
I  tako  počeše  upiti  kakono  Židove  vapiše  na  Isukrsta,  kada  reče 
poglavica.  „„Bolje  da  jedan  umre,  nere  tolik  puk  da  pogine.""  I 
tako  sramotni  i  nevirni  Hrvati  počeše  govoriti  vapijuće  kako  psi 
ali  vuci:  „„Bolje  da  on  sam  pogine,  ner  da  nas  iz  didine  naše 
izvede  ciča  Boga  i  inim  mista  toliko  daleko  obuimati  zemlje  i 
gradove.""  I  ne  inako,  nere  kako  psi  na  vuke  lajući  kada  idu, 
tako  oni  na  dobroga  kralja  Zvonimira,  komu  nedaše 
ni  progovoriti,  nere  s  bukom  i  oružjem  počeše 
siči  njega,  i  tilo  njegovo  raniti  i  krv  prolivati 
svoga  dobroga  kralja  i  gospodina,  koji  ležeči  u 
krvi  izranjen  velicimi  bolizni,  prokle  ne  vime 
Hrvate  i  ostatak  njih  Bogom  i  Svetimi  njegovimi 
i  sobom,i  nedostojnom  smrtju  svojom  i  da  bi  veče 
Hrvati  nigdar  neimali  gospodina  od  svoga  jezika, 
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nego  vazda  tuju  jazikii  podložni  bili.  I  tako  izranjen 
ležedi,  a  Hrvate  proklinjuci  izdahnu."  Mislimo,  da  je 
ovo  odlomak  pjesme,  jer  ovako  toplo  neznadu  pisati  stari  Ijetopisci. 
1089.  Zvonimir  svrši  svoje  vladanje  svakako  do  početka  god.  1089. 

Sina  je  imao  Kadovana,  već  odrasla  mlada  čovjeka,  kada  otca 
prati  na  sabore,  kada  pri  dolazku  papinskoga  poslanika  stoji 
uz  priestolje  otčevo.  Kada  nesta  Radovana,  kako  li  je  svršio 
svoj  mladjahni  život,  o  tom  muče  grobnim  mukom  spomenici 
povjesti  hrvatske.  A  što  ćemo  redi  o  ovom  tragičnom  svršetku 
smjeloga  bana,  koji  se  je  umio  uzpeti  na  priestolje  hrvatsko?  Njeki 
misle,  da  se  nije  ovako  dogodilo,  a  sude  to  po  tom,  što  isti  naš 
domadi  ljetopis  govori,  da  su  car  i  papa  zvali  kralja  u  križarsku 
vojnu  za  oslobodjenje  svetoga  groba,  a  toga  sada  jošte  nije  bilo. 
Nam  se  čini,  da  je  Ijetopisac  povode  ovomu  strašnomu  činu  pomrsio, 
i  krivo  sav  dogodjaj  sklopio.  Povodi  i  uzroci  mogli  su  biti  dru- 
gačiji, zato  bi  ipak  čin  sam  o  sebi  mogao  biti  istinit.  Nije  Zvonimir 
samo  sbog  papinske  politike  mogao  nastradati,  dapače  radi  nje 
mislimo,  da  i  nije  nastradao.  Neznamo,  nije  li  mu  prije  skrhan 
vrat  radi  unutarnje  politike.  Kada  mjesto  starih  župana  dolaze 
kadgod  po  uzoru  zapadnom  „comites",  kada  mjesto  hrvatskih 
imena  dostojanstvenika  dolaze  latinska,  kada  se  opaža  kao  njeko 
feudalno  plemstvo,  sve  je  to  u  cieloj  zapadnoj  Europi,  ali  sve 
je  to  kršilo  stare  običaje  i  zakone  hrvatske,  pak  je  moglo  biti 
uzrokom  ovoga  tragičnoga  svršetka.  Ovo  su  samo  slutnje,  zago- 
netka ostaje,  mi  ju  neriešismo. 

Ako  uzmemo,  da  je  istinit  ovakov  svršetak  kralja  Zvonimira, 
onda  moramo  uzeti,  da  je  narod  hrvatski  s  oduševljenjem  iz  samo- 
stana izveo  njekadanjega  kralj  e  vida  sinovca  Kriesimirova  i  uz  visio 
ga  god.  1089.  na  priestolje  pod  imenom  Stjepana  II.  U  njem  je 
narod  gledao  potomka  Tomislavida  i  Kriesimirovida,  a  i  on  je 
mogao  s  oduševljenjem  pisati,  da  je  na  priestolju  „otaca,  djedova  i 
pradjedova",  premda  nesmijemo  zatajiti  i  slutnju  našu,  daje  za- 
drhtao na  priestolju  čovjek,  koji  je  u  mladjih  danih  nosio  naslov 
„ kralj evida",  a  pod  stare  dane,  iza  mnogo  patnja,  na  krvavo  prie- 
stolje sjeda.  Odmah  pogrne  plemstvo  i  svedenstvo  iz  svih  krajeva 
kraljevstva,  da  se  svomu  kralju  pokloni  i  da  dobiju  potvrde  svojih 
prava.  Nedvojbeno  je,  da  je  priznan  bio  po  svem  kraljevstvu  ved  i 
po  tom,  što  se  dužd  Venecije  neusudjuje  na  to  pomišljati,  da  si 
osvoji  gradove  dalmatinske,  dapače  jošte  se  neusudjuju  nositi  naslov 
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„hercoga  Dalmacije  i  Hrvatske",   koji  je  još  god.  1084.  u  ve- 
likoj zlatnoj  buli  od  iztočnoga  carstva  dobio. 

Kralj  Stjepan  ostao  je  s  crkvom  u  najboljem  prijateljstvu. 
Odmah  u  početku  njegova  vladanja  sastao  se  pokrajinski  crkveni 
sabor,  a  on  je  sam  prisustvovao  s  njekoliko  svojih  velikaša.  Za- 
hvalan je  bio  i  samostanu  sv,  Stjepana,  gdje  je  boravio  tolike  go- 
dine i  darivao  ga  je  sada  kao  kralj.  Drugih  čina  njegova  vladanja 
neznamo.  Samo  smijemo  slutiti,   da  je  mir  prevladao  u  cielom 

V 

kraljevstvu.  Sto  više  nemožemo  govoriti,  tomu  je  razlog  i  kratka 
njegova   vladavina,  jer   ga  vec  nestaje  početkom   god.    1091.   I09l. 
Time  izumre  loza  kraljeva  krvi  hrvatske. 

V. 

Kada  su  nesložni  velmože  hrvatski  posljedaju  grančicu 
od  stabla  vladajude  hrvatske  kraljevske  obitelji  potegnuli  iz  sa- 
mostana, želili  su,  da  se  opet  koji  izmed  njih  kao  namjestnik 
neuzpne  na  priestolje,  da  nebude  domade  krvne  nesloge.  Čarobna 
je  bila  po  svemu  narodu  uspomena  na  toliko  sjajno  vladajude 
Trpimirovide  i  Kriesimirovide.  Sada  neima  više  nikoga  mužkoga 
od  te  krvi,  tako  vape  domadi  glasnici:  „Pošto  tako  cieli 
rod  kraljevske  krvi  izumre,  veli  Toma  archidjakon, 
nije  više  bilo  nikoga,  koji  bi  imao  bio  u  hrvatskom 
kraljevstvu  zakonito  nasliediti.  Počme  tako  medju 
svimi  velikaši  kraljevstva  nastajati  velika  ne- 
sloga. Raztrgani  na  stranke,  sada  si  je  ovaj,  sada 
onaj  usvojio  vladavinu  zemlje,  nastaše  bezbrojne 
otimačine,  pljačkanja,  umorstva  i  legla  svih  opa- 
čina, jer  nije  prestajao  dan  za  danom  jedan  dru- 
goga proganjati,  napadati  i  ubijati." 

Crnije  slike  u  jednom  kraljevstvu,  koje  je  bilo  tolikim 
krasnim  kršdanskim  duhom  vladano,  nije  mogude  ni  pomisliti.  A 
ipak  i  ova  slika  jošte  pred  onom  viesti  skoro  izčezava,  koju 
isti  pisac  odmah  iza  ovoga  dodaje  :  „Ali  biojeuovovrieme 
jedan  od  velmoža  hrvatskih,  koji  bududi  od  svojih 
suplemenika  progonjen  mnogimi  uvriedami  imno- 
gimi  štetami,  i  nenadajudse,  da  bisemogaoinače 
tolikim  jadom  oprieti,  otidje  u  Ugarsku.  Tuđe 
pristupivši  pred  kralja  Vladislava,  stade  ga  na- 
govarati i  uputi  ga,  da  izadje  osvojiti  kraljevstvo 
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hrvatsko,  pak  da  ga  pokori  svomu  gospodstvu. 
Davao  mu  je  puno  nade,  da  to  može  lasno  izvesti, 
jer  da  je  sada  kraljevstvo  izpražnj.eno  i  ostalo 
bez  obrane  kraljevske  modi."  Dodajmo  k  tomu  što  ugarska 
predaja  kaže:  „Zvonimirova  supruga  (Lepa),  sestra 
kralja  Ladislava,  progonjena  mnogimi  nepravdami 
od  neprijatelja  svoga  pokojnoga  supruga  zaiska 
uimelsusaHrista  pomoći  u  svoga  brata  kralja 
Ladislava." 

Neizmjerna  uzrujanost  po  svem  narodu,  tako  jaka  i  užasna 
kao  da  će  u  čas  popucati  svi  sglobovi  kraljevstva  od  dvie  sto- 
tine godina,  ta  svjedoči,  da  se  je  narodna  strast,  uzvitlana  pod 
konac  vladanja  Zvonimirova,  pod  kratkim  vladanjem  Stjepano- 
vim  samo  bila  prividno  prigušila.  Sada  je  planula  nevidjenom 
divljom  strasti,  kakova  se  znade  u  narodu  uznesti  u  velikom 
gradjanskom  ratu.  Bani  se  bore  za  kraljevstvo;  Primorci  proti 
Zagorcem,  pleme  proti  plemenu.  Iz  te  velike  bure  diže  se  jedan 
čovjek,  koji  je  sam  htio  biti  kralj,  pak  zašao  u  borbu;  bio  je  po- 
biedjen  i  traži  spas  svoj  u  kraljevstvu  druge  krvi,  da  radi  osvete 
svomu  narodu  dovede  tudjega  kralja,  kao  što  je  na  primjer  grof 
Julijan  u  španjolsku  zapadno-gothsku  državu  doveo  Arape,  da 
razkrhaju  ono  kraljevstvo,  kada  njegov  rod  nemože  sjediti  na 
ovom  kršćanskom  priestolju. 

Dok  je  ovaj  jadni  čovjek  tražio  pomoći  u  kralja  magjar- 
skoga,  čini  se  ipak,  da  je  jedan  od  banova  hrvatskih,  Petar  od 
roda  Svačića,  sabrao  dobar  dio  naroda  pod  svoja  krila.  Vladislav 
kralj  medjutim  prešao  je  god.  1091.  Dravu  s  velikom  vojskom,  te 
je  magjarsko  konjaničtvo  poplavilo  zemlju  izmed  Save  i  Drave.  Nu 
čim  je  zašao  u  gorske  predjele,  sustavi  se  njegova  vojena  sila,  jer 
su  ga  Hrvati  već  sabrani  dočekali  i  odbili,  premda  se  i  opet  veli 
za  nje:  „jedan  nije  drugomu  bio  u  pomoći,  i  bijahu 
medju  sobom  podieljeni".  Ipak  se  je  borilo  svako  pleme, 
a  klanac  za  klancem,  grad  za  gradom  trebalo  je  otimati  kralju 
ugarskomu.  Na  sreću  nesložnoga  naroda,  pozovu  Vladislava  kući, 
jer  su  bili  Polovci  i  Pečenezi  provalili  u  Ugarsku. 

Vladislav  nije  dopro  do  primorskih  strana,  kako  jasno  svje- 
doči jedna  listina  od  ove  godine  (1091.),  gdje  se  veli  na  čelu 
listine,  daje  Vladislav  „provalio  u  kraljevstvo  hrvatsko".  Onomu 
dielu  Hrvatske,  što  ga  je  bio  predobio,  ostavi  za  kralja  A  lm  a. 
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To  nam  potvrdjuje,  kako  je  shva(5ao  svoju  provalu  kralj  u<,^ar8ki, 
što  posvecločuje  i  ugarska  predaja,  da  je  tražio  svoje  pravo :  „jer 
je  njemu",  veli,  „po  vladalac k oj  pravdi  pripadala 
baština,  budući  da  mu  je  kralj  Zvonimir  bio  u 
prvom  stupnju  svojte,  a  baštinika  nije  imao"  ili 
pak;  „Zvonimir  neimajud  odvjetka,  ostavio  suprugi 
kraljevstvo,"  a  ona  opet  neimajući  odvjetka,  dade  ga  svomu 
bratu.  Vladislav  opet  sam  nije  niti  mislio,  da  zavlada  medju 
Hrvati,  ved  im  dade  za  kralja  svoga  sinovca. 

Almo  osta  kralj  u  posavskoj  Hrvatskoj,  a  priestolnicu  svoju 
izabra  jamačno  na  obali  Save,  u  današnjem  Zagrebu.  Zato  je 
trebalo,  da  uz  kralja  bude  i  crkva  dostojno  zastupana.  Sisak 
je  valjda  bio  sada  u  razvalinab,  pak  osnuje  biskupiju  u  Zagrebu. 
Za  biskupa  postavi  čovjeka  strana,  ali  porieklom  Slavena,  po 
imenu  Duha.  Kralj  je  bogato  obdario  biskupiju  s  imanji  s  ove 
i  one  strane  Drave.  Ova  biskupija  bude  prikopčana  uz  crkvu 
ugarsku,  a  time  otrgnuta  izpod  vlasti  nadbiskupa  spljetskoga, 
dosadanjega  primasa  kraljevstva  hrvatskoga. 

Sada  istom,  kada  su  Hrvati  vidili  sav  sjeverni  dio  svoga  kra- 
ljevstva odtrgnut,  čini  se,  da  su  se  pomalo  sabrali,  i  red  bi,  da  je 
ban  Petar  Svačic  došao  do  veće  sile,  premda  nemislimo,  da  je 
bio  priznat  za  kralja.  K  tomu  je  dospjela  i  Ugarska  u  nevolju, 
jer  se  je  zaratila  na  sjeveru  s  Češkom.  U  to  doba,  prije  god.  1095.,  1095. 
nestaje  Alma  iz  Hrvatske  i  više  se  nevraca,  a  jamačno  se  nije 
samo  dragovoljno  odavle  odšetao.  Spomenici  0  tom  negovore,  ved 
samo  spominju,  da  ga  je  te  godine  imenovao  nasljednik  Vladi- 
slavov,  kralj  Koloman,  stupajud  na  priestolje,  hercogom  u  sje- 
vernoj Ugarskoj.  Tako  su  bani  hrvatski  opet  vladali  do  Drave,  niti 
Kolomanu  mladomu  i  hrabromu  kralju  nije  bilo  prilike,  da  opet 
provali  u  Hrvatsku,  jer  su  upravo  počele  prolaziti  put  iztoka 
svakovrstne  križarske  čete  iz  zapadne  Europe  preko  Ugarske, 
pak  su  mu  zadavale  stotinu  jada  i  neprilika.  Medjutim  je 
Hrvatska  izgubila  opet  gradove  dalmatinske,  koji  se  god.  1097.  1097 
dragovoljno  priklopiše  Veneciji.  „Jer  se  osvjedočismo",  vele  gra- 
dovi, u  kojih  su  sada  ved  gotovo  najodličniji  rodovi  hrvatski, 
„da  je  nam  prikladno  i  najsigurnije  živjeti  pod  vladavinom  to- 
like gospode  i  ostati  pod  njihovom  brižljivom  skrbi  i  providnom 
zaštitom,  zato  vam  obedajemo  vjernost",  pak  daju  svoje  pripo- 
modi  u  mornaricu  mletačku,   tobože  za  osvojenje   svete  zemlje. 
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Ovako  Hrvatska  dodje  medju  dvie  vatre,  medju  Veneciju 
i  Ugarsku.  Ovu  situaciju  shvatili  su  dakako  odmah  u  Veneciji, 
pak  su  nastojali  o  prijateljstvu  s  ovom  svojom  naravnom  proti 
Hrvatskoj  saveznicom.  Dužd  Venecije,  Vital  Michieli,  slao  je 
pisma  i  glasnike  u  Ugarsku,  al  nije  iz  početka  dobivao  odgovora. 
1101.  Napokon  ipak  sreća  mu  posluži,  te  učini  god.  1101.  s  Ugarskom 
savez  i  prijateljstvo,  samo  se  nespominje  proti  komu.  Obadvie  vlasti 
zajamčuju  jedna  drugoj  posjed.  Koloman  nazivlje  dužda  „voj- 
vodom mletačkim,  dalmatinskim  i  hrvatskim"  i  veli: 
„podržavati  cuja  i  moji  Tebe  iTvoje  i  sve  gradove, 
podložne  tvojoj  vojvodini,  i  sve  tvrdjave  i  mjesta 
podvržena  i  poslušna  vlasti  tvojoj  i  nedu  im  ni- 
kako smetati". 

Savez  je  bio  učinjen  proti  Hrvatom.  Moglo  se  je  znati  u 
Veneciji,  da  se  Koloman  opet  sprema  na  Hrvatsku,  pak  su  si  mudri 
Mletčani  ovime  kušali  svoje  istom  dobij ene  dalmatinske  gradove 
sačuvati,  a  kralj  ugarski  volio  je  biti  s  one  strane  bez  neprilike.  Na 
ovu  misao  dovodi  nas  nastavak  samoga  toga  ugovora,  gdje  kralj 
Koloman  veli  odmah  dalje :  »Ali  velmože  moji  sumnjaju, 
bi  li  Tebe  (dužd a)  nazvao  vojvodom  Hrvatske  i  Dal- 
m  a  čije",  zato  želi  kralj,  da  se  prije  svaka  dvojba  ukloni,  pak 
da  se  „nipošto  neopiremo  jedan  drugomu,  gdje  se 
može  izvjestno  dokazati,  što  ide  Tebe  po  tvojih,  a 
što  mene  po  mojih  predšastnicih". 

Koloman  je  očevidno  smatrao,  da  po  rodu  s  izumrlom  vla- 
dajucom  obitelji  hrvatskom  imade  pravo  na  ovo  kraljevstvo,  a 
opet  voljan  je  priznati  njeko  pravo  Veneciji  na  gradove  kraj  mora, 
pak  tako  neka  bude,  da  jedan  drugomu  nesmetaju.  Ovako  pripra- 
vio^, vljen  Koloman  spremi  jaku  vojsku  na  Hrvate  i  pokuša  god.  1102. 
preči  Dravu.  Ali  na  Dravi  nadje  hrvatsku  vojsku  več  spremnu 
na  bitku.  Tko  ju  je  vodio,  to  vrela  nespominju.  Ali  sudeći  po 
tom,  što  se  u  čas  nadjoše  glave  svih  plemena  hrvatskih  na  skup- 
nom sboru,  sudimo,  da  je  ovo  bila  jedna  velika  svega  sada  slož- 
noža  naroda  vojska.  Kolomanu  je  težak  napredak.  Sudbina  Vla- 
dislava  i  protjeranoga  iz  Hrvatske  Alma,  učinila  gaje  oprezna,  pak 
„čuvši,  da  su  se  Hrvati  skupili  u  vojsku  i  pripra- 
vili za  borbu,  pošalje  k  njim  poruku,  hoteči  se 
s  njimi  prijateljski  nagoditii  ugovor  po  njihovoj 
V  olji  uglaviti". 
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„Hrvati  —  veli  naš  izvor  —  saslušavši  poslan- 
stvo kralja  sastaše  se  u  sabor**,  dakako  na  pripravljenu 
ved  bojnom  polju,  kako  su  bili  svi  mnogi  najvedi  sabori  hr- 
vatski pod  oružjem  i  pod  vijućimi  se  zastavami  svih  plemena 
hrvatskih.  U  tom  saboru  odsudnom  za-  mnogo  vjekova  mogli 
su  bani  doviknuti :  evo  narode  sa  zapada  neprijateljske  Venecije, 
evo  križarskih  četa  kojih  ima  koliko  i  pieska  u  moru.  Yeć  su 
nas  napastovali,  a  sada  evo  opet  dolaze.  Zajedno  s  Magjari  bolje 
ćemo  se  od  njih  obraniti.  I  tako  prihvati  vedina  Kolomana. 
Jedan  od  glavnih  banova  hrvatskih  Petar  Svačid  odmetne  se 
valjda  odmah  u  ovaj  čas  izmed  svega  oružanoga  naroda  sa  svojom 
vojskom.  Sada  mislimo  istom,  da  je  primio  Petar  i  naslov  kralja 
hrvatskoga,  nebi  li  pod  tim  sjajnim  naslovom  opet  sav  narod 
pod  jednu  zastavu  spravio.  Ali  to  je  bilo  sada  prekasno. 

Od  dvanaest  plemena  hrvatskih  budu  izabrani  župani,  da 
odnesu  poruku  kralju.  Bili  su  po  imenu  ovi:  župan  Juran 
od  roda  Kaci  da,  župan  Ugrin  od  roda  Kukara,  žu- 
pan Mrmonja  od  roda  S  ubi  da,    župan  Pribislav  od 

V 

roda  Cudomirida,  župan  J  urina  od  roda  Svačid  a, 
župan  Petar  od  roda  Mogorovida,  župan  Pavao  od 
roda  G  u  sida,  župan  Martin  od  rodaKarinanaiLap- 
čana,  župan  Pribislav  od  roda  Poletčida,  župan 
Obrad  odrodaLasničida,  županivan  od  rodaJamo- 
metida  i  župan  Mironja  od  roda  Tugom iri da.  Ovi  žu- 
pani odnesu  odluku  oružanoga  sabora  hrvatskoga  kralju  Kolomanu, 
koji  ih  „cjelovom  mira  pozdravi  i  častno  primi".  Po 
staroj  jednoj  bilježki  pomogao  je  puno  do  brza  mira  biskup  zagre- 
bački, komu  je  svakako  veoma  izkrivljeno  ime  Singidum,  jer  da  je 
on  bio  u  osobitoj  milosti  kod  kralja  Kolomana.  Kada  su  pri- 
hvadeni  temelji  mira,  sadje  kralj  na  hrvatsko  zemljište,  te  u  gradu 
Križevcih  bude  sastavljen  i  potvrdjen  ugovor  od  obiju  stranaka. 
Sto  je  sadržavao  taj  ugovor?  Mi  imademo  pred  sobom  od- 
lomak toga  ugovora,  sastavljena  dakako  u  obliku  listine  one 
dobe.  Iz  toga  odlomka  jeste  jasno,  da  kralj  potvrdjuje  slobode 
plemstvu  hrvatskom,  jer  su  oni  kraljevi  vazali  samo  u  granicah 
kraljevstva  hrvatskoga,  jer  samo  do  Drave,  dakle  u  svojoj  do- 
movini, valja  da  mu  služe  bez  plade,  a  ako  bi  preko  zemlje 
išli ,  onda  su  kraljevi  pladenici  kao  da  služe  drugomu  kralju. 
Ovo  je  jezgra   toga   znamenitoga  odlomka.   Kralj  je  Koloman 
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bio  po  narodu  sakupljenom  pod  svojimi  poglavicami  priznat  za 
kralja  hrvatskoga. 

Zato  je  mogao  pohrliti  prema  moru,  da  se  tamo  u  kojem 
gradu  okruni,  kako  su  to  činili  njegovi  predšastnici.  Ali  na 
prelazu  u  staru  Dalmaciju  tamo  oko  Gvozda  sustavi  kralja  ban 
Petar  i  od  njekih  ved  priznan  za  kralja.  Tamo  izgiboše  vec 
mnoge  vojske  rimske  i  poslije  barbarske,  zato  se  priče  narodne 
mnoge  onuda  občuvaše,  koje  jošte  nisu  izpitane.  Tamo  se  je  od 
prilike  bio  Borna  s  Ljudevitom,  tamo  je  nastradao  prije  ugarski 
Vladislav.  Tko  bi  sve  izbrojio  bitke,  koje  su  se  poslije  onuda  bile? 

Neznamo,  da  li  je  vojska  hrvatska  pratedi  sada  Kolomana  i 
sama  ratovala  sa  Petrom  banom.  Bitka  je  bila  velika,  a  ban  Petar 
je  i  sam  poginuo  nehtijudi  preživjeti  ove  sramote.  Tko  se  nebi 
sustavio  nad  palom  glavom  ovoga  Hrvata  i  onih  junaka  nje- 
govih, koji  su  volili  i  nevidjeti  više  kako  sunce  sjaje  nad  zem- 
ljom hrvatskom,  nego  li  da  vide  onaj  zlatni  vienac  slave  hrvatske 
na  glavi  kralja  drugoga  naroda.  A  kako  je  kucalo  srdce  vojske 
hrvatske  sabrane  oko  novoga  kralja?  Zato  poviest  odgovora 
neima!  Valjda  je  narod  od  ovih  njekoliko  godina  bio  satrven  od 
borba  velikaša  za  kraljevski  vienac,  pak  je  hladne  duše  primio 
velike  dogodjaje,  kojim  se  izmadi  pored  ovakve  gospode  hrvatske 
jedva  je  bilo  moguće.  Koloman  predje  preko  Velebita  i  budne 
„u  Belgradu  kod  mora,  u  kraljevskom  gradu"  okru- 
njen za  kralja  hrvatskoga,  gdje  je  prisegao  onako  isto  kao  što 
su  prije  njega  Kriesimir  i  Zvonimir  i  drugi  kraljevi.  Do  sada 
seje  pisao  „Ungarorum  Rex"  a  odsele:  dei  gratia  „rex  Hun- 
gariae,  Croatiae  atque  Dalmatiae". 

Ovako  se  dovršuje  prva  velika  doba  povjesti  naroda  hrvat- 
skoga s  velikim  porazom ,  jer  kad  narod  primi  kralja  tudje 
krvi,  svejedno  je  kao  kad  osebni  čovjek  promieni  svoje  rodno 
ime.  Odriče  se  po  njeki  način  djedova  svojih,  koji  su  svu  slavu 
i  snagu  svoju  savijali  oko  kralja  svoje  krvi,  jer  se  s  častnim 
imenom  kralja  svoje  krvi  i  narodno  ime  pronosilo  poštovano  med 
narodi,  jer  je  na  zastavi  Kriesimirovida  bilo  samo  ime  hrvatsko. 
Prerano  je  izumrla  narodna  hrvatska  dinastija.  Do  konca  jedanae- 
stoga vieka  nije  bilo  jošte  u  Europi  kraljevstva,  da  bi  se  bila  sila 
kraljeva  razvila,  a  narod  sav  predstavljao  jednu  državnu  orga- 
ničnu  cjelinu.  Jošte  su  plemenske  težnje  bile  jače  nego  li  dr- 
žavne i  narodne.   Tako  je  bilo  i  kod  Hrvata.   Bani  su  bili  jači 
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nego  li  k'alj.  Oni  su  se  tiskali  lui  priestolje  i  kršili  nasliedno 
pravo  kraljevske  obitelji.  Kada  je  u  desetom  vieku  ban  Pribina 
skinuo  s  priestolja  dinastiju,  malo  da  nije  kraljevstvo  propalo, 
jedva  se  oporavilo.  Koncem  jedanaestoga  vieka  nije  se  moglo 
kraljevstvo  s  domadom  vladalačkom  kućom  uzdržati,  jer  je  izu- 
mrla obitelj,  koja  je  s  malim  prekidanjem  vladala  skoro  tri 
puna  vieka. 

Da  je  ovu  veliku  narodnu  katastrofu  i  narodna  pjesma  svojim 
tužaljivim  glasom  dostojno  popratila,  o  tom  valjda  nitko  nede 
podvojiti.  Ima  li  još  takve  narodne  pjesme  ili  barem  odlomci 
njezini,  to  je  sada  pitanje.  Vitezovid  našao  je  takovu  narodnu 
pjesmu,  za  koju  je  živo  vjerovao,  da  pjeva  upravo  ovaj  dogodjaj 
i  preveo  ju  na  latinski  jezik.  Mi  ju  vradamo  na  jezik  hrvatski : 

U  toj  gori  oganj  gori, 
A  u  gori  kolo  igra: 
Liepa  Mare  kolo  vođi. 
Njoj  na  glavi  zlatna  kruna, 
Zlatna  kruna,  sitni  biser. 
Popuhnuo  tihi  vjetar 
I  odnese  Mari  krunu, 
Zlatnu  krunu,  sitni  biser. 
Ljuto  cvili  liepa  Mare : 
»Vajme  meni,  tugo  moja ! 
Tko  bi  meni  krunu  našo, 
Zlato  moje,  biser  sitni. 
Njegova  bih  ljuba  bila«. 
Al  mi  čuju  to  Magjari, 
To  mi  čuju,  ter  dolete, 
Hoće  oni  krunu  najti. 
Ištu  krajem,  ištu  morem, 
Pa  Magjari  hitri  najdu 
Zlatnu  krunu,  sitni  biser. 
Liepa  Mare  suze  toči: 
»Čija  li  ću  ljuba  biti! 
Vaj  crnomu  Magjarčiću, 
Malu,  grdu  i  odurnu 
Vajme  sad  ću  ljuba  biti! 
Na  što  meni  sva  ljepota? 
Aj  vi  moje  crne  oči. 
Grda  ćete  muža  gledat! 
Aj  rumene  ustne  moje, 
Koga  ćete  odsad  ljubit? 
Vajme  tužna!  Čemu  li  sam? 
Aj  vi  moje  biele  ruke, 
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Grda  ćete  muža  grlit! 
Aj  vi  moje  male  noge, 
S  grdim  ćete  mužem  hodit« 
Ljuto  tuži  liepa  Mare. 
Ljuto  tuži,  ter  se  kune : 
»Volila  b'  se  utopiti, 
Neg  Magjaru  ljuba  biti«. 

Tko  je  bila  Mara?  Da  je  bila  žena  posljednjega  kralja 
hrvatskoga  Stjepana  IL,  pak  je  pošla  za  Kolomana,  a  ovaj  ju 
za  godinu  dana  odbio,  pošto  je  ved  pod  srdcem  poniela  sina, 
konau  da  je  poslije  ime  Borid,  a  taj  se  zato  otimao  za  prie- 
stolje,  sve  je  to  vjerovao  Vitezovid  i  mnogi  drugi  poslije  njega. 
Nam  je  draže,  što  smijemo  vjerovati,  da  je  ovo  u  istinu  narodna 
pjesma,  spje^^ana  ob  onom  velikom  i  kobnom  za  Hrvate  vremenu, 
kada  kruna  hrvatska  poče  riesiti  glavu  kralja  ugarskoga.  Za  tu- 
mačenje pjesme  dodali  bismo  jošte,  da  povjestnici  slikaju  kralja 
Kolomana  kao  mala,  grbava  i  nakazna  čovjeka,  što  bi  ovdje  bio 
„Magjarčid"  (Hungarellus),  da  se  je  pjesmi  odlomak  sačuvao  uz 
jadransko  more,  upravo  na  granicah  Hrvatske,  gdje  se  manje 
priznavala  vlast  novih  kraljeva.  Pjesma  je  toliko  rekla,  da  po- 
vjestniku  nije  potreba  više  govoriti. 

VI. 

Projurismo  dosta  brzim  korakom  njekoliko  vjekova  po- 
viesti  naroda  hrvatskoga,  ogledajudi  se  na  političke  i  više  puta 
krvave  odnošaje  njegove  sa  susjedi.  Vidjesmo  kako  je  poraslo 
kraljevstvo  pod  ovjenčanimi  glavami  krvi  hrvatske  i  kako  je 
prerano  palo.  Premda  jaki  na  oružju,  nisu  Hrvati  niti  pokušali 
potresati  drugih  država  temelje  samo  da  okupe  oko  sebe  cieli 
svoj  narod,  o  tom  su  radili  najmožniji  naši  kraljevi.  U  isti  čas, 
kada  car  Konstantin  Porfirogenet  pripovieda  kao  o  čudu  kakvu 
0  sili  hrvatskoj,  na  kopnu  i  na  moru,  u  isti  čas  veli,  da  su 
Hrvati  mirni  narod,  koji  se  samo  od  svojih  neprijatelja  brani. 
Ved  to  nam  daje  nasludivati,  da  de  biti  u  njih  obilno  i  blago- 
slovno  razviti  mnogi  unutarnji  i  kulturni  odnošaji. 

Ime  kraljevstvu  ved  u  devetom  vieku  u  latinskoj  li- 
stini dolazi:  „regnum  Chroatorum"  (kraljevstvo  Hrvata), 
a  poslije  imade  i  „Chroatia",  a  najobičnije  „Chroatie  et 
Dalmatie  regnum"  (Hrvatske  i  Dalmacije  kraljevstvo).  Samo 
jedan  hrvatski  pisani  spomenik  imademo,   gdje  se  piše  na  ka- 
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menii :  „ Z  i»  v  i»  n  i  m  i  n> ,  k  r  a  1  'h  hrvatski*  (i) " .  Sigurno  je, 
da  je  i  kralj  i  narod  nazivao  svojim  jezikom:  „kraljevstvo 
hrvatsko".  Tudji  narodi  rado  su  nazivali  našu  zemlju  „Scla- 
vonia",  a  odatle  je  i  postalo  ime  jednom  dielu  kraljevstva, 
koji  je  s  tudjinstvom  najjače  opasan  bio.  Tudjinci  su  veoma 
rado  cieloj  državi  i  ime:  „Dalmacija"  nadavali,  jer  im  je  bio 
jošte  spomen  imena  njekadanje  rimske  pokrajine,  a  čuvalo  se 
je  to  ime  jošte  u  gradovih  Dalmacije.  Tako  su  se  uz  „kraljevstvo 
hrvatsko",  uz  jedino  narodno  nazivanje,  ved  u  ovo  davno  vrieme 
navezala  jošte  dva  imena  na  čudan  način,  i  dobila  su  poslije 
svoje  zemljopisno  znamenovanje. 

Granice  kraljevstva  vidjesmo,  da  su  se  dosta  mie- 
njale.  Obično  se  je  mislilo  i  uzimalo,  da  je  obseg  kraljevstvu  najveći 
bio  u  vrieme  vladanja  kralja  Petra  I.  Kriesimira.  Tomu  je  lahko 
razlog  nadi.  Veliki  broj  povelja  izdanih  od  ovoga  kralja,  dao  mu 
je  toli  sjajna  diplomatička  svjedočanstva,  kakovih  prije  ni  poslije 
njega  neima  za  nijednoga  kralja.  Po  našem  mnienju,  bila  je 
država  hrvatska  najveća  za  vladanja  prvoga  kralja  Tomislava; 
žalibože  samo  na  kratko  vrieme.  Onda  se  je  vijala  zastava  kralja 
hrvatskoga  uz  cielu  obalu  iztočnu  jadranskoga  mora,  a  sama 
Venecija  davala  je  njeki  danak  u  ime  slobodne  plovitbe  uz 
obale  hrvatske.  Onda  je  na  iztoku  Srbija  bila  pod  pokrovi- 
teljstvom hrvatskim,  a  južno-dalmatinski  banovi  priznavali  su  se 
vazali  kralja  hrvatskoga.  Onda  je  započelo,  da  su  i  bani  izmed 
Save  i  Drave  darove  donosili  samu  kralju.  U  polovici  desetoga 
vieka  i  u  cielom  jedanaestom  vieku  odpale  su  južne  banovine 
i  stale  se  kupiti  najprije  oko  Zete,  današnje  Crnegore,  a  poslije 
oko  Srbije. 

Narod,  koji  je  podigao  ovo  kraljevstvo,  bio  je  dakako 
hrvatski.  S  kršdanstvom  i  državnim  životom  promienila  se  je  zna- 
menita ona  slika  njegovoga  vanjskoga  života,  koju  oslikasmo  malo 
prije,  kada  mu  je  jošte  vjera  poganska  posvećivala  sve  važnije 
sgode  života.  Sada  ved  imademo  pred  sobom  narod,  koji  je  osno- 
vao i  do  snage  doveo  kršdanski  uredjenu  državu,  koji  je  svoju 
osebujnu  narodnu  prosvjetu  u  liepi  cviet  doveo. 

A  kamo  je  dospio  onaj  mnogobrojni  narod,  koji  je  od  Du- 
nava do  jadranskoga  mora  namjestio  njekoliko  vienaca  bogatih 
i  velikih  gradova,  koji  je  šatro  tolike  barbarske  govore,  pak 
je  na  ruševinah  barbara  osnivao  onoliku  krasnu  kulturu  ?  Mi  vi- 
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djesmo,  kako  su  skoro  svi  narodi  i  najjači  i  najbiesniji  palili 
pred  sobom,  da  si  otvore  put  u  Italiju,  svi  su  oni  palili 
dolnju  Pannoniju  i  veći  dio  Dalmacije.  Rimsko  stanovničtvo 
bjegalo  je  kroz  njekoliko  vjekova,  skoro  dan  za  danom,  put  Ita- 
lije. U  šestom  vieku  bjegali  su  napokon  u  neizmjernih  hrpah. 
Ta  vidjesmo,  kako  se  muči  sveti  Severin,  da  što  više  naroda 
spasi  i  prevede  u  Italiju.  Kada  je  na  primjer  Sirmium  pao 
god.  581.  u  neprijateljske  ruke,  izadjoše  iz  njega  i  praefectus 
Salamon  i  biskup  Sebastijan  i  gradjanstvo,  da  traže  spasa  i 
pristaništa  u  carstvu.  Ti  su  još  najsretniji  bili,  jer  nisu  dospje- 
vali  u  robstvo,  niti  nisu  bili  izmedju  onoga  diela  pučanstva,  za 
koje  se  veli,  da  su  od  mrtvih  trupina  sve  ceste  posute  bile.  Smi- 
jemo redi,  da  su  u  dalekih  prostorinah  Hrvati  našli  već  tako 
malo  naroda,  da  se  je  taj  narod  med  njimi  izgubio  po  gorah  i 
planinah,  gdje  se  je  pod  imenom  „Vlaha"  kao  pastira  sačuvala 
uspomena,  kako  se  je  u  težkih  za  njega  vremenih  izrodio  i  odrodio. 
Samo  tamo  uz  more  na  samih  obalah  morskih  i  na  otocih, 
gdje  su  bile  znamenite  kolonije  rimske  i  municipija,  gdje  su 
sjedile  državne  i  crkvene  oblasti  tako  rekuć  njekoliko  koraka  od 
mora,  sačuvalo  se  je  nješto  staroga  rimskoga  stanovničtva.  Ako 
i  jest  većim  dielom  stanovničtvo  staro  latinsko  u  carskoj  pa- 
lači kraj  Salone,  od  koga  postade  Spljet,  onda  u  Zadru, 
Trogiru  i  dva  tri  gradića  na  otoku,  ali  zato  su  odmah 
u  početku:  Tarsatica  (Trsat),  Se  ni  a  (Senj),  Aenona  (Nin), 
Nadium  (Nadin),  Sca r dona  (Skradin),  Muicurum  (Ma- 
karska), a  valjda  i  Rhagusium  (Dubrovnik)  upravo  hrvatski 
gradovi.  Pored  njih  Belgrad  i  Šibenik  Hrvati  sami  sagradiše. 
Niti  u  samih  gradovih  Spljetu,  Zadru  i  Trogiru,  nisu  bili  sami 
Latini  ili  Romani,  kako  se  oni  vole  nazivati.  Skoro  kroz  pol 
vieka  na  primjer  zapoviedala  je  gradom  i  sjedila  u  gradskoj 
kući  u  Zadru  obitelj  Madija,  rodbinska  kraljevom  hrvatskim. 
Pored  njih  dolaze  u  susret  kralju  ljudi,  koji  se  zovu:  Gielo, 
Budek,  Deša  i  mnogi  drugi,  koji  su  svakako  roda  hrvatskoga.  A 
kamo  li  nije  u  Spljetu,  gdje  su  dapače  popovi  koncem  devetoga 
vieka  i  hrvatski  službu  božju  uzeli  pjevati?  Sto  iz  toga  grada 
izlaze  na  primjer  pop  Pisanica,  Formin  Platimisa,  Dujmo  Boca, 
kao  Latini  na  sud  hrvatski,  to  nam  istom  otvara  oči,  da  su  se 
za  Latine  smatrali  i  Hrvati,  jer  su  živili  kao  gradjani  pod 
zakonom  latinskim. 
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Valja  nam  ipak  priznati,  da  je  iza  svih  valova  seobe  na- 
roda, duh  rimske  predaje,  pobudjivan  od  veličanstvenih  osta- 
naka  stare  kiiltm^e,  podržavan  jedinstvom  crkve,  pogledajud  na 
iztočno  rimsko  carstvo  i  na  mnoge  koristi  odanle,  da  je  to  sve 
dalo  ovim  ostankom  i  snage  i  važnosti,  koja  nije  odgovarala 
njihovomu  malomu  broju..  Moramo  dodati  i  osobite  slasti  raunici- 
pijalnih  sloboština,  koje  su  dakako  i  Hrvatom  u  gradovih  nasta- 
njenim sladke  bile,  a  koje  su  glasno  vikale,  da  su  slavnoga  staroga 
rimskoga  poriekla.  Napokon  recimo,  Spljet  je  na  primjer  bio 
po  svojih  svetih  modih  i  veličajnoj  palači  carskoj  mali  liim  za 
Hrvate,  a  tako  i  Zadar  i  drugi  gradovi,  čime  je  ugled  ovih  gra- 
dova u  vedem  dielu  naroda  dobivao  njeki  sveti  lik.  To  je  sve 
davalo  onoj  maloj  šačici  Latina,  pomiešanih  već  znamenito  s 
Hrvati,  veliko  znamenovanje  u  povjesti  hrvatskoj. 

„K'ralj  hrvatski"  bio  je  diplomatički  izraz  za  nosioca 
krune  hrvatske,  kada  je  on  na  hrvatskom  jeziku  povelju  svoju 
izdavao.  Odlomak  jedne  takove  povelje  urezan  u  kamen  sačuvao 
nam  se  do  dana  današnjega  na  otoku  Krku  kod  sv.  Lucije. 
Kada  je  kralj  na  latinskom  jeziku  svoje  zapoviedi  izdavao,  onda 
se  je  pisao:  „Rex  Chroatorum"  (kralj  Hrvata)  ili  „Rex  Chroa- 
torum  atque  Dalmatinorum";  u  imenu  dalmatinskom  poštovahu 
Hrvati  staru  kulturu,  nadjenu  u  svojoj  zemlji,  ono  im  je  bilo 
za  nakit,  kakav  su  si  rado  davali  kraljevi  one  dobe. 

Kralj  je  nadmašivao  kao  namjestnik  božje  vlasti  na  zemlji 
sve  umrle  ljude  —  dei  gratia,  —  zato  je  i  imao  pravo,  da  si 
prisvaja  največu  mod,  zato  je  kraljevska  „kurija",  t.  j.  dvor  bio 
i  kraljevska  palača  i  najviše  sudište,  i  u  njem  je  bio  državni 
sabor,  jer  je  u  kralju  samom  mnogo  puta  i  pojam  države. 

Kod  Hrvata  nasliedio  je  obično  sin  otca  na  priestolju, 
ali  onda  trebalo  je  njekoga  priznanja  od  crkve  i  naroda,  što  je 
bilo  kao  kakav  izbor.  Pri  uzlazu  na  priestolje,  veli  se,  da  je 
sav  narod  k  tomu  privolio,  ali  nije  bilo  tako.  Bani  su  priznali 
novoga  kralja,  a  narod  sabran  samo  ga  je  pozdravio.  Kada  je 
kralj  bez  djece  umro,  onda  je  nastao  pravi  izbor.  Sedam  ba- 
nova izabralo  je  novoga  kralja.  Prvi  je  dao  svoj  glas  ban 
hrvatski,  drugi  ban  bosanski,  tredi  ban  slovenski  (Slavoniae), 
četvrti  požežki,  peti  podramski,  šesti  ban  Albanije,  sedmi  sriemski. 
Cim  su  banovi  svoje  glasove  dali,  odmah  je  naravna  stvar,  da 
su  se  poklonili  i  prisegli  vjernost  novomu  kralju.  Sva  je  prilika 
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da  je  kralj  jošte  poslije  po  banovinah  prolazio,  da  primi  u  .ruke 
prisegu  vlastele  i  naroda  po  cielom  kraljevstvu. 

Svaki  kralj  imao  je  primiti  pomazanje  svetom  masti  mira 
i  vjenčanje  posvećenom  krunom.  Ci'kva  ga  je  time  istom  uvodila 
u  kraljevstvo.  Glava  crkve  hrvatske  nadbiskup  spljetski  smatrao 
je  to  za  sveto  svoje  pravo,  da  za  ruku  prihvati  novoga  kralja 
i  odvede  ga  pred  žrtvenik  gospodnji  i  da  upita  narod:  hoćete 
li  ovoga  izabranika  gospodnjega  za  kralja?  Crkvi  se  je  zavjetovao, 
da  će  pravu  vjeru  čuvati,  da  će  biti  zaštitnik  i  branitelj  sluga 
njezinih.  Zatim  je  istom  bio  pomazan  i  ovjenčan  za  kralja,  a 
onda  opet  sav  narod  uzdigao  se  molitvom  prema  Bogu,  neka 
dade  milosti  kralju,  da  bude  pravi  namjestnik  Isukrstov  na 
zemlji,  da  misli  više  na  vječnu  nebesku  slavu  nego  li  na  čast 
zemaljsku,  da  zaštićuje  crkvu  i  svećenike,  sirote  i  udovice. 

Više  nije  crkva  iskala  od  kralja,  dokle  Grgur  VIl.  nepre- 
lomi  običaje  prijašnjih  vjekova,  te  zaiska  vjernost  rimskomu  papi 
od  izabranoga  kralja  Zvonimira  po  onom  načelu,  koje  je  tako 
jasno  izrekao  šiljući  krunu  Zvonimirovu  suvremeniku  izabranomu 
caru  Eudolfu.  Kruna  je  imala  nadpis :  Gospod  ju  je  dao  Petru, 
a  Petar  daje  krunu  Kudolfu.  Da  su  sbog  papinskih  zahtjeva 
Hrvati  bili  nezadovoljni,  to  već  spominjasmo. 

Kruna  kraljevska  smatrala  se  je  glavnim  znakom  kra- 
ljevske vlasti,  ona  je  bila  vanjski  simbol  kraljevskoga  prava. 
Čuvala  se  je  na  jednom  mjestu,  u  jednoj  od  kraljevskih  palača. 
Samo  kod  svetčanih  sgodah  postavljao  bi  kralj  krunu  na  glavu, 
na  pr.  na  uskrs,  duhove  itd,  i  onda  bi  mu  ju  biskup  metao  na 
glavu,  kao  da  ga  iznova  kruni.  Hrvatska  kruna  imala  bi  po 
sačuvanom  jednom  spomeniku  spodobu  stare  byzantinske  krune. 
Ukrašena  je  bila  na  vršku  sa  tri  krsta,  sa  strane  dosta  uvijena  a 
odozgo  dosta  ravna,  a  obilovala  je  bogatim  bisernim  nakitom, 
kako  možemo  razabrati  po  sačuvanoj  slici  na  kamenu. 

Uz  krunu  je  dakako  i  žezlo  kao  simbol  najviše  sudbene 
vlasti,  a  na  vršku  krstom  ili  tako  zvanim  Ijerom  ukrašeno.  Kralj 
ga  je  nosio  u  desnoj  ruci.  U  lievoj  ruci  bila  mu  je  državna 
zlatna  jabuka,  urešena  s  krstom  kao  znak  dalekoga  pro- 
stranstva njegova  kraljevstva.  Kralj  Kriesimir  sjedeći  na  prie- 
stolju  predstavlja  nam  se  s  ovako  opisanom  krunom,  žezlom  i 
jabukom.  Pred  njime  je  jamačno  stajao  dvoranik  njegov  s  kra- 
lj evskim  mačem,    koji  je  nosio  kralj  kao  zaštitnik  crkve  i 
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sirota.  Mač  je  taj  jamačno  prelazio  od  otca  na  sina,  i  valjda 
ga  tradicija  pridavala  jednomu  od  prvih  vladara  hrvatskih. 

Kralji  nisu  imali  jedne  stalne  priestolnice,  ved  su  imali 
na  više  mjesta  svoje  kraljevske  palače  (palacia),  kao  što 
su  bile  u  Ninu,  Kninu,  Biaču,  Belgradu,  Spljetu  itd.  Ne  samo 
ovi,  ved  svaki  grad  Hrvatske  i  Dalmacije  bio  je  kraljeva  prie- 
stolnica.  Velikimi  počastmi  primali  bi  kralja,  uz  tutnjavu  zvo- 
nova  i  procesije  svećenstva  i  slavno  klicanje  puka.  Takove  časti 
išle  su  samo  kralja.  Čini  se,  da  se  gradovi  nisu  otimali  za  ovu 
osobitu  počast,  da  kralj  dodje  k  njim  i  da  tamo  njeko  vrieme 
boravi,  da  kroji  pravdu  ili  dapače  da  se  u  onom  gradu  dade 
okruniti.  I  bio  je  to  veliki  teret  primiti  kralja.  Uz  njega  došao 
bi  vas  njegov  dvor  i  druga  mnogobrojna  pratnja.  Ne  samo 
bani,  župani  i  kancelarija  kraljeva,  vec  i  mladi  ljudi  odlična 
roda,  koji  su  boravili  uz  kralja  ili  da  se  gospodski  zabavljaju  ili 
da  se  priprave  za  bududu  službu  dvoranika,  dolazili  su  u  pratnji 
sa  kraljem,  a  kadgod  valjda  nije  niti  žena  i  igrača  i  komedijaša 
svakakvih  takodjer  pomanjkalo.  Kamo  je  kralj  dospio,  ondje  je 
po  koji  tjedan  s  cielom  svojom  pratnjom  ostajao,  a  časti,  gostbe 
i  kraljevski  lovi  bili  su  kao  tuča  gradu  na  koji  su  dopali. 

Kamo  je  kralj  dospio,  ondje  ipak  zavladala  utjeha  mira 
i  pravde  Podati  mir  i  red,  to  je  jedna  od  najsvetijih  zadača 
kraljevih,  to  je  bilo  njegovo  najviše  pravo  i  prva  dužnost.  0 
tom  je  on  sam  glavom  radio.  Sve  njegove  odredbe  i  zakoni 
smierahu  na  to,  da  bude  zaštitnik  svetoga  mira  medju  Ijudmi. 
Kada  je  to  dostigao,  siplju  na  njega  hvalu  i  slavu,  a  svećenici 
i  redovnici  najviše  se  u  to  ime  mole  Boga  za  njega.  Čim  je 
on  došao  u  koji  grad,  pohrlilo  je  sve  malo  i  veliko  do  njegova 
priestolja  i  do  kraljevske  milosti.  Tko  ima  napisano  pravo  ili 
povelju  dobivenu  od  njegovih  predšastnika  moli  ga,  neka  mu 
to  potvrdi.  Tko  trpi  nasilje  od  oblasti  ili  od  velikaša  koga, 
moli  ga,  neka  mu  pomože.  Nisu  Hrvati  poznavali  u  ovo  doba 
današnjega  pojma  države,  već  samo  kraljevstvo  po  božjoj  odredbi, 
a  kralj  je  zapoviedao  samo  ono,  što  je  pravedno.  Zato  je  „kra- 
ljevska rieč"  kao  božja,  zato  je  kraljeva  milost  sveta  njegovu 
podaniku.  Zato  je  kralj  mogao  u  javnih  i  svetčanih  svojih  za- 
poviedih  prietiti,  neka  se  boje,  ako  izgube  njegovu  milost. 

Oko  kralja  imao  je  biti  tim  sjajniji  i  mnogobrojniji  kra- 
ljevski dvor,  čim  se  je  više  njegovo  kraljevstvo  širilo.  Tre- 
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balo  je  osoblja  za  mir  i  rat,  za  sudbenu  i  vojnu  vlast,  za  dr- 
žavne i  crkvene  poslove,  za  odnošaje  s  banovi  i  sa  susjednimi 
državami.  Sve  je  to  obavljao  kralj  i  njegova  bližnja  okolina, 
koja  je  na  hrvatskom  dvoru  veoma  mnogobrojna,  i  veda  nego 
što  je  na  mnogih  drugih  dvorovih  europskih.  Ljudi  različita 
stališa,  duhovni  i  svjetovni,  pod  hrvatskim  imenom  „dvorski"  a 
latinski  „aulici"  vode  razne  poslove  kraljeve  i  kraljevstva.  Oni  su 
bili  prvi  ljudi  („ princip es")  kraljevstva,  Kod  najsvetčanijih  sgodah 
vidjamo  ih  gotovo  sve  oko  svoga  gospodara,  a  jamačno  je,  da 
su  bili  u  najvećem  sjaju  odjeveni,  da  uzveličaju  kralja.  Ako  li 
dolaze  podpisani  samo  dvojica,  trojica,  to  je  znamenje  da  je 
kralj  bio  na  putu,  da  nije  svoju  zapovied  izdavao  svečano  u 
prisutnosti  svega  dvora. 

Prvi  čovjek  na  dvoru  bio  je  po  našem  mnienju  kraljev 
kancelar  (Aulae  regiae  Cancellarius).  Za  vrieme  Kriesimirovo 
bio  je  to  kninski  biskup.  On  nosi  i  častni  naslov:  „biskup  hr- 
vatski" ,  kao  što  u  prvanje  vrieme  ninski.  On  je  kano  kakav 
ministar  vanjskih  posala  obdio  u  ime  kraljevo  sa  stranimi  po- 
slanici. U  njegovih  je  ruku  pečat  kraljev.  On  izdaje  zapoviedi 
kraljeve.  Sielo  njegovo  grad  Knin,  smijemo  za  ovu  dobu  sma- 
trati „zlatnom  glavom"  kraljevstva  hrvatskoga,  jer  nam  se  čini 
da  je  tamo  kralj  Kriesimir  najviše  boravio.  Uz  kancelara  jest 
cieli  roj  notara  i  pisara  ili  risara,  od  kojih  je  uviek  jedan  bivao 
u  pratnji  kraljevoj.  Najodličniji  rodovi  daju  svoju  djecu  u  kan- 
celariju, koja  se  je  nazivala  i  kraljeva  kapela,  samo  da  dospiju 
bliže  kraljeve  milosti.  Iz  kapele  popinjali  bi  se  ljudi  do  naj- 
viših duhovnih  časti,  jer  su  to  bili  u  istinu  najsposobniji  i  naj- 
naobraženiji  ljudi  u  cielom  kraljevstvu. 

Od  svjetskih  dvorskih  dostojanstvenika  dajemo  prvo  mjesto 
palatinu,  t.  j.  dvorskomu  županu.  Njega  usudjujemo  se  sma- 
trati glavom  svega  dvoraničtva.  Kada  god.  892.  prvi  put  dolazi 
ime  i  čast  njegova ,  vidjamo  ga  izmed  svih  na  prvom  mjestu. 
On  iznad  svih  nosi  častni  naslov:  „župan  dvora  kraljeva"  (Comes 
curiae  regiae).  Njega  smatramo  za  zamjenika  kraljeva  u  naj- 
važnijih poslovih  uprave  kraljevstva,  kako  to  pokazuje  i  sam  naslov, 
da  je  najme  „župan  kraljeve  kurije",  a  kurija  znamenuje  i  sabor 
prvaka  kraljevstva  i  sabrani  kraljev  dvor  i  kraljevo  sudište. 

Iza  njega  mogao  je  dolaziti  „djed  Hrvata"  (ded  Croa- 
torum)   ili  starosta  hrvatski.   Castno  ovo  ime  spominje  nas  na 
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onu  davnu  dobu  života  otaca  naših,  kada  je  djed  žrtve  donosio 
u  ime  roda  svoga  bogovom  i  djedovona.  Služba  djedova  na  dvoru 
bila  je  valjda  u  svezi  s  narodnimi  običaji,  a  prilična  bi  mogla 
biti  i  franačkomu  majordomu.  Da  su  pod  nadzorom  njegovim 
bili  mladi  kraljevići,  da  je  pod  njegovom  rukom  bio  kraljev  po- 
sjed, 0  tom  nedvojimo.  On  je  na  putevih  kraljevih  obično  uz 
njegovu  sjajnu  osobu. 

„Sudac  kraljeva  dvora"  (curiae  regiae  judex)  sapet 
je  uz  kraljev  dvor,  jer  je  sudac  svemu  dvoranstvu  kraljevu  i 
svim  onim,  koji  su  u  časti  ravni  dvoraniku.  Jamačno  se  njemu 
uticahu  oni ,  koji  su  si  pravdu  iskali  u  kraljeve  milosti.  Tako 
je  on  bio  zamjenik  kraljev  u  onom  kraljevskom  pravu,  koje  mu 
je  po  Bogu  najprije  dano. 

Ovo  su  bila  četiri  dostojanstvenika,  koji  su  svoju  vlast  širili 
po  svem  kraljevstvu.  Drugi  su  bili  samo  na  službu  kraljevu.  „Po- 
steljnik"  bio  je  ono,  što  su  bili  na  zapadnih  dvorovih  komor- 
nici,  od  kojih  su  uviek  jedan  ili  dvojica  bili  uz  kralja.  U  početku 
nazivali  su  se  ovi  ljudi  i  kod  Hrvata  „komornici  župani" 
(camerarii  iupani).  Dapače  i  kraljica  imala  je  svoje  komornike. 
Od  komornika  tih  njeki  daju  prvo  mjesto  „u  brus  aru"  ili 
dapiferu,  t.  j.  čovjeku,  koji  se  je  brinuo  oko  kraljeva  stola. 
Uz  njega  je  svakako  bio  „peharnik,  vino  tok"  (pincernar- 
narius  iupanus).  Ova  dva  župana  brinuli  su  se  za  stol  kraljev,  a 
kod  najsvetčanijih  sgodah  sigurno'  je,  da  su  i  kralja  dvorili,  kako 
su  to  činili  kod  krunitbe  u  Njemačkoj  knezovi  izbornici.  Dakako 
da  su  oko  njih  bivali  niži  službenici  u  velikom  broju.  Uz  njih 
je  najbliži  „vratar",  komu  službu  samo  ime  kazuje.  Od  našega 
„dvornika"  postao  je  i  u  Ugarskoj  znatni  dostojanstvenik  dvora: 
tavernik.  Ovaj  župan  imao  je  jamačno  pazku  i  nad  stražom  kra- 
ljevom, koja  je  stajala  na  vratih  i  uz  kraljev  dvor.  Uz  njega  su 
jošte:  „župan  konjušnik,  župan  volar  i  župan  bravar". 
Kraljevske  konjušnice  netrebamo  niti  tumačiti,  jer  je  to  obde- 
nito  po  cieloj  Europi.  Glede  dvoranika  „volara"  spominjemo, 
da  su  se  na  primjer  kraljevi  franački  u  početku  na  šest  bielih 
volova  vozili  na  sabor.  Mislimo,  da  je  u  ruku  ovih  ljudi  bio 
„fiscus  regius",  kraljevska  blagajna,  dade,  prihodi  s  kraljevih 
imanja  i  darovi  od  naroda. 

Oko  osobe  kraljeve  važni  su  „maccecharius  jupanus"  ili 
buzdovanar,  t.  j.  župan  s  kraljevim  buzdovanom.  Ovo  je  bilo 
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oružje  obično  vitežko,  i  nije  bilo  jedan  od  kraljevskih  uresa. 
Čast  pokazuje,  da  su  kraljevi  bili  ljudi  ratoborni,  kako  je  i 
vrieme  njihovo  sa  sobom  donosilo.  A.  još  više  vere  se  uz  kralja  i 
skoro  na  svakom  koraku  njegovom  „štit on oš a"  (scutobaiulus). 
Ovaj  je  u  istinu  svoju  službu  sam  glavom  obavljao,  jer  je  uz 
kralja  i  onda,  kada  je  kralj  očevidno  na  putu,  a  sa  malom 
pratnjom.  Ovaj  čovjek  mogao  je  biti  veoma  uplivan,  jer  je  ja- 
mačno uživao  osobitu  milost  kraljevu  na  svih  putih  malih  i 
velikih. 

Napokon:  tko  je  bio  taj  „tepčija",  častnik  veoma  ugledan 
na  dvoru  i  kakovu  službu  mogao  je  on  obavljati,  toga  neznamo. 
Poslije  nalazimo  ovoga  naziva  dvoranika  i  na  dvoru  bosanskom, 
medju  prvimi  vojvodami  i  knezovi  u  pratnji   kraljevoj. 

Kralj  s  cielim  svojim  dvorom  sastajao  bi  se  u  s ab or  na  božić, 
uskrs,  duhove  i  na  gospojinske  dane.  Svi  ti  dani  dolaze  pod  ime- 
nom: „pascha".  Kralj  bi  na  te  dane  pozivao  k  svomu  stolu  svoje 
vazale,  a  on  s  krunom  na  glavi,  kraljevski  obučen  i  od  njih 
okružen,  činio  je  kuriju  ili  sabor.  U  takovom  dvorskom  saboru, 
sjededi  na  priestolju  u  svojoj  palači,  kralj  je  davao  kraljevski 
sud,  potvrdjivao  donesene  mu  povelje.  Takav  sabor  dolazi  pod 
imenom  „curia".  Kada  je  na  primjer  Dmitar  Zvonimir  na  svojem 
kraljevskom  dvoru  u  Kninu  slavio  Dmitrovo  svoj  godovni  dan, 
sakupili  su  se  oko  njega  nadbiskup  i  svi  biskupi  i  mnogi  velikaši. 
Tom  je  prilikom  sudio  i  potvrdjivao  povelje  svojih  predšastnika, 
sjededi  na  kraljevskom  priestolju.  Tako  je  bilo  i  drugi  put  kod 
posvete  crkve  svete  Marije  kraj  Solina.  U  obde  je  to  bilo  kod 
svake  svetkovine,  a  te  su  bile  ili  vjerozakonske,  kao  što 
evo  spomenusmo,  ili  politične,  n.  pr.  doček  kakovih  stranih 
izaslanika,  papinskih  poslanika  itd.,  ili  vojničke,  kada  se  je 
kralj  spremao  na  vojsku,  ili  pučke,  razne  narodne  svetkovine, 
koje  je  slavni  kralj  sa  svojom  prisutnošdu  uzveličao,  ili  do- 
made,  najobičnije  kraljev  objed. 

Osim  ovih  sabora  bili  su  i  „crkveni  sabori"  ili  »con- 
cilia",  a  i  to  su  bili  svjetski  i  državni  sabori,  jer  je  u  njih  na 
prvom  mjestu  sjedio  kralj.  Uz  njega  bili  su  dakako  svi  biskupi 
kraljevstva,  a  i  dvorski  ljudi,  ali  i  druga  gospoda.  Prvu  rieč 
vode  dakako  biskupi,  oni  bilježe  zaključke  i  to  naročito  one, 
koji  dolaze  na  potvrdu  papi  rimskomu.  Dolaze  onda  i  odnošaji 
izmed  crkve  i  države  na  red,   a  napokon  čisto  državni  poslovi. 


HRVATSKA  POD  KRALJEVI  SVOJE  KRVI.  275 

Najširi  veliki  narodni  sabori  bili  su  na  otvorenom 
polju,  kako  nam  pripovieda  stari  ljetopis.  Onda  se  je  skupljao 
narod  na  odredjeni  dan,  da  bude  „skupšdina"  i  „legoše 
vojske  i  narediše  straže".  Sav  narod  kao  vojska  sabrao 
se  oko  svoga  kralja,  jamačno  u  najtežih  časovih,  kada  je  kralj 
imao  vojsku  voditi  na  neprijatelja.  Ogroman  je  to  bio  sabor, 
gdje  je  znalo  didi  svoj  glas  preko  sto  hiljada  ljudi,  kada  se  je 
odlučio  rat  na  neprijatelja,  ili  imala  ugušiti  koja  domada  buna. 
U  takovu  saboru  radilo  se  i  o  medjah  izmedju  banovina  i  o 
razprah  izmed  pojedinih  plemena.  A  kao  što  na  svakom  saboru,  tako 
je  i  na  ovom  bio  veliki  kraljevski  sud,  dapače  ovo  je  bilo  naj- 
glavnije  sudište.  Kako  se  je  glasovalo,  toga  neznamo.  Slutimo 
po  njekih  viestih,  da  je  uzklikom  poglavica  plemena,  a  za  njimi 
svega  naroda,  bio  prihvaden  predlog  kraljeve  vlade  ili  zabačen. 

Pravo  i  zakon  sticahu  se  takodjer  u  osobi  kraljeve  mi- 
losti. Kralj  je  bio  najviši  sudac.  Kadgod  šalje  kralj  svoga  po- 
slanika „s  kraljevskom  vlasti",  da  odkroji  pravdu.  To  je  bio 
kao  oni  franački  „missi  regii".  Ovakov  poslanik  sazvao  bi  narod 
pred  crkvu  i  riešio  bi  parbe,  koje  su  se  porodile,  ili  bi  otišao 
na  lice  mjesta,  kamo  dakako  nije  kralj  mogao  dospjeti.  U  ba- 
novinah  pojedinih  bili  su  banovi  najvedi  sudci,  a  u  županijah  žu- 
pani. A  kao  što  je  kralj  sazivao  sabor,  tako  je  ban  sazivao 
pleme  u  skupštinu,  a  župani  svoje  županije,  u  kojih  se  je  ta- 
kodjer sudilo.  Sudilo  se  je  po  običaju  zemlje,  jer  nije  bilo 
pisanoga  zakona.  Samo  se  jednom  spominje  zakonik  zvani:  „me- 
thodios",  po  kojem  je  imala  biti  zemlja  razdieljena  medju 
plemena.  I  za  taj  zakonik  sam  ljetopis  priznaje,  da  je  bjzantin- 
skoga  poriekla,  a  tim  eto  došlo  je  običajno  pravo  hrvatsko  u 
doticaj  s  rimskim  pravom.  Hrvati  nisu  primili  rimskoga  prava, 
ali  crkva  je  čuvala  i  razvijala  to  pravo,  a  građo vom  latinskim 
bilo  je  ono  najveda  svetinja.  „Crkva  je  po  tom  zakonu  posebna 
u  Europi  razgranjena  država,  kako  veli  Savignj,  a  svedenstvo 
kano  posebni  narod.  Svaki  svedenik  stoji  pod  dvojim  uplivom: 
pod  svojim  narodnim  porieklom  i  pod  zakoni  svoga  stališa,  ali 
ovaj  posliednji  upliv  kano  da  je  pretežniji." 

U  mnogih  pravdah,  koje  imadu  pučani  hrvatski  s  gradjani 
dalmatinskimi,  valjalo  je  svaki  put,  da  izadje  jednaki  broj  do- 
brih ljudi  s  jedne  i  s  druge  strane,  da  se  u  sklad  dovede 
rimski  i  hrvatski  zakon.  Kralj  odsudio  je  onda  po  pravdi.  Svagdje 
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vidjamo,  kako  se  i  kralj  za  volju  crkve  priljubljuje  pravu  rim- 
skomu, jer  mora  kao  kršdanski  vladalac  zakone  crkve  poštovati. 
Preko  crkve,  a  iz  rimskoga  Justinijanova  zakonika  uzeli  su  kra- 
ljevi u  svoje  listine  kletvu  i  progon  za  one,  koji  se  nebi  pokorili 
njihovim  zapoviedim,  ili  kada  po  „naših  zakonih",  kako  veli  kralj 
Kriesimir,  ima  platiti  sto  funti  zlata,  ako  prekrši  njegovu  za- 
povied.  Kimski  taj  zakon  zove  evo  kralj  več  „našim"  zakonom, 
a  tako  su  mnogi  zakoni  rimskoga  prava  preko  crkve  postali 
hrvatski. 

Zakoni  imadu  svoj  posljedak  u  ka  znah,  koje  su  u  sred- 
njem vieku  veoma  oštre.  Ne  samo  globe,  koje  su  kadgod,  kada 
tko  ošteti  crkvu  i  njezin  imetak,  upravo  neizmjerne,  jer  krivac 
mora  četverostruko  nadoknaditi  štetu,  ili  da  plati  na  primjer 
sto  funti  zlata,  što  je  u  ono  doba  bio  cieli  imetak,  ved  dapače 
proganja  se  krivac  iz  kraljevstva,  a  po  mnogo  puta  šikale  su  se 
na  tielo  krivca  ljute  šibe  (verberatio),  nije  se  štedila  niti  grozna 
tortura,  a  bez  dvojbe  patili  su  se  krivci  s  vatrom  i  vodom  u 
tako  zvanom:  sudu  božjem. 

Pravo  i  zakon,  sud  i  pravda,  razvijahu  se  uzpored  s  po- 
stankom i  napredkom  stališa.  Prvi  je  stališ  bio  svećenički, 
koji  je  imao  osebujna  prava,  o  čem  čemo  poslije  govoriti.  Svje- 
tovni stališi  sačinjavali  su  pravo  rekud  narod,  jer  je  s  njim 
i  s  njihovimi  rodovi  bila  svezana  predaja  i  sva  narodna  prava. 
Med  Hrvati  bilo  je  više  stališa.  Prvi  je  i  najodličniji  bio  plem- 
stvo, a  ovo  se  opet  lučilo  u  više  redova.  Visoko  plemstvo 
ili  gospoda  velikaši  i  baroni  kraljevstva  bili  su  mnogobrojni. 
Iznad  svih  njih  bilo  je  njekoliko  plemenskih  dinastija,  kojim  je 
pripadalo  pravo,  da  dadu  banove  iz  svoga  roda.  To  su  bili: 
Kačidi,  Kučari,  Svačidi,  Čudomiridi,  Mogorovidi  i  Šubidi,  Osim 
ovih  bilo  je  jošte  drugih,  koji  su  po  pravu  svoga  roda  imali 
daleke  i  prostrane  zemlje  i  posjede.  Izmed  njih  i  njihovih  srod- 
nika mogli  su  biti  „comites  regis"  (poslije  kod  Hrvata  nazvani: 
„knezovi",  a  najposlije  „grofovi"),  koji  su  imali  čast,  da  budu 
dionici  dvorskoga  života.  Osim  ovih  bili  su  i  veliki  posjednici, 
koji  nose  častni  naslov  „vlastelini".  To  su  bila  „svietla"  go- 
spoda kraljevstva  hrvatskoga. 

Izpod  ovih  bili  su  „milites"  i  „nobiles",  vitežki  i  ple- 
meniti ljudi,  koji  su  zajedno  sa  svojom  plemenskom  bradom 
pod  svojimi  župani  i  bani  skakali  pod  oružje.   Da  je  Hrvatska 
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imala  puno  plemenitih,  t.  j.  slobodnih  ljudi,  da  je  u  njoj  cviila 
davna  slavenska  sloboda,  vidi  se  po  ogromnoj  vojski,  koja  je 
pratila  u  boj  svoga  kralja.  Pokraj  gradova  nazivali  su  se  ovi 
ljudi  seljani,  „villani",  možebiti  samo  „slobodni  ljudi",  a  svoje 
zemlje  prodaju  kao  slobodni  ljudi.  Izmed  njih  birali  su  se  „stot- 
nici"  ili  „s'tnici",  to  su  inali  vojvode  na  sto  ljudi.  Malo  plemstvo 
ili  slobodni  ljudi  sačinjavaju  upravo  vojsku  hrvatsku. 

Oko  sela  i  gradova,  uz  crkvu  i  samostane,  uz  kraljevske  i 
kneževske  dvorove  bili  su  „coloni"  i  „servi",  poluslobodni  i 
neslobodni  ljudi.  Uzpored  s  feudalizmom  na  zapadu  Europe  raz- 
vila se  i  u  bjzantinskom  carstvu  bogata  aristokracija,  koja  je 
i  dobro  siromaka  umila  oteti  i  siromaka  si  robom  učiniti.  Svi 
spomenici  jasno  govore  o  premogućem  plemstvu  pokrajinskom, 
koje  se  je  više  smatralo,  n  pr.  peloponežko  ili  dalmatinsko, 
nego  li  bjzantinsko,  plemstvo  koje  je  groznim  nasiljem  i  oti- 
manjem skoro  sve  drugo  pučanstvo  satrlo  i  robljem  ga  svojim 
učinilo.  Bili  to  plemeniti  Slaveni  ili  Grci,  jednako  gaziše  puk  i 
negledec  na  to,  negazi  li  čovjeka  svoga  poriekla,  a  medju  so- 
bom bili  su  kao  kakva  jaka  jedinstvena  kasta.  Ovi  su  ljudi 
volili  promieniti  gospodara ,  nego  li  da  izgube  svoj  posjed.  A 
bila  je  i  jedna  vrst  svetih  veleposjednika,  to  su  crkve  i  samo- 
stani, koji  su  takodjer  primali  siromake  i  njihov  posjed  i  učinili 
.  ih  kmetovi  i  slugami  crkve.  Nije  bilo  vladara,  koji  bi  bio  to- 
liko smion,  da  digne  ruku  na  ova  sveta  mjesta,  da  zabrani  crkvi 
sticati  imanja  i  ljudi. 

Koliko  god  su  velika  gospoda  i  crkva  učinili  sebi  kmetova, 
toliko  je  carstvo  izgubilo  vojnika,  jer  su  svi  ovi  ljudi  bili  dobili 
zemlje  da  budu  carski  vojnici.  Ovako  su  Hrvati  ved  našli  sje- 
dajući u  Dalmaciju  i  Pannoniju.  Crkva  i  gradovi  primorski  ostali 
su  pri  svojih  starih  zakonih  i  odnošajih ,  pak  su  tako  ondje 
ostali  i  „servi"  ili  polurobovi.  Tamo  dakako  nisu  mienjali  niti 
mogli  promieniti  štogod  u  odnošajih  izmed  pučana.  Moramo  da- 
pače priznati,  da  su  velika  gospoda  hrvatska  brzo  prihvatila  ovu 
osebujnu  slast,  da  im  podani  kmetovi  obrade  njihove  zemlje. 
Mali  dinasti  su  u  ono  doba  po  svoj  Europi  grozni  i  nesmiljeni 
tirani  prema  seljanu  i  slobodnu  čovjeku,  a  nepokorni  i  buntovni 
prema  kralju,  spremni  svaki  čas  satrti  kraljevsko  priestolje. 

Naši  „servi"  i  „ancillae",  dakle  mužki  i  ženski  bili  su  poslije 
nazvani  „kmetovi\   Kada  gospodin  prodaje  ili  poklanja  svoj 
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posjed,  onda  izbraja  i  kmetove  više  puta  po  imenu,  a  najobičnije 
samo  obdenito :  dajem  Ti  posjed  „cum  servis  et  ancillis",  koji 
su  sada  na  ovoj  zemlji  i  koji  ce  se  poslije  naseliti.  Čim  se  po- 
imence navadjaju,  onda  mislimo  da  su  bili  i  „glebae  adstricti", 
t.  j.  prikovani  uz  onu  zemlju,  od  koje  se  nisu  smjeli  odmaknuti 
van  ako  mu  je  gospodar  kod  kakve  svetčane  sgode  ili  u  čas  smrti 
poklonio  slobodu.  Onda  se  je  prozvao  „slobodnjak"  (liber).  Kada 
se  pak  spominje  samo  broj  obitelji  kmetskih,  onda  mislimo,  da 
nisu  uz  zemlju  prikovani ,  da  su  si  mogli  tražiti  drugoga  go- 
spodara, koji  će  im  dati  bolje  zemlje  i  ljepše  če  s  njimi  po- 
stupati. Čudan  slučaj  pripovieda  se  za  kralja  Kriesimira.  Dospio 
u  goste  Japridu  odličnu  čovjeku.  Iza  sjajne  gostbe  pokloni  go- 
stitelj  kralju  najboljega  momka  (optimum  puerum)  a  kraljici  naj- 
bolju djevojku  (ancillam  optimam).  Doista  čudan  dar.  Mi  ne- 
znamo  što  bi  s  njime  započeli:  da  li  je  to  bio  sada  rob  kraljev, 
ili  sluga  (ministerialis)  ?  Toga  neznamo. 

Stališ  gradjanski  razvijao  se  je  osebujno,  ne  po  pravu  i 
razvoju  prava  hrvatskoga.  Sto  je  jednom  Savigny  rekao  za  Niemce, 
to  valja  za  Slavene  u  obde,  a  Hrvate  napose.  Premda  su  gra- 
dovi bili  pravo  zaklonište  slobode,  i  oni  su  slobodu  ljubili  iznad 
svega,  opet  vole  biti  slobodni  na  dalekih  prostorih  u  svojih 
selih  i  zaseocih,  a  ne  da  se  stisnu  cielim  životom  svojim  i  imet- 
kom med  zidine  gradova.  Oni  su  gradili  gradove  samo  za  po- 
trebu i  nevolju.  Tek  malo  po  malo  ulaziše  oni  u  gradove,  naj- 
prije samo  da  tamo  stanuju,  mnogo  puta  radi  sigurnosti  i  bili 
su  tamo  samo  „habitantes",  t.  j.  privremeno  stanujudi  bez  gra- 
djanskih  prava,  a  poslije  postadoše  „cives",  t.  j.  gradjani  sa 
svimi  pravi.  Kad  vidimo  po  koji  put  zastupnike  gradova  na 
kraljevskom  dvoru  i  u  saboru  oko  kralja,  pokazuju  nam  time, 
koliko  su  bili  ugledni  i  koliko  su  kraljevi  cienili  njihove  slo- 
bode. Malo  niže  demo  redi  o  njih  više. 

Po  saborih  i  skupštinah  pokazasmo  kakva  je  bila  uprava 
u  kraljevstvu,  a  po  stališih  biva  jasno,  tko  je  upravljao  pored 
kralja  sa  sudbinom  zemlje  i  naroda.  Sada  nam  je  spomenuti  i 
dostojanstvenike  i  oblasti  izvan  kraljeva  dvora,  koji  su  po 
običajih  zemlje  vladali.  Prvi  su  dakako:  bani,  njekadanji  go- 
spodari svega  naroda.  Znamo  im  vlast  prije  kraljevstva.  Sada 
su  bani  jošte  veliki  vojvode  kraljevstva.  Kralj  izdaje  svoje  za- 
poviedi  zajedno  s  banom,  u  kojega  se  banovini  nalazi,  „s  kra- 
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Ijevskom  vlašdii  zajedno  s  mojim  banom".  Dupače  na 
čelu  kraljeve  zapoviedi  bilježi  kralj  ime  svoga  bana  kano  kakva 
suvladaoca,  na  primjer:  „za  kraljevanja  Kriesimirova,  a  za  bana 
Zvonimira".  Kralji  sami,  kada  spominju  redom  vladanje  svojih 
djedova,  uz  imena  njihova  ne«;aboravljaju  i  ime  banovo  spo- 
menuti, što  svjedoči  da  se  je  uviek  uz  kralja  i  ime  banovo 
na  čelo  zapoviedi  kraljeve  postavljalo,  da  se  je  i  po  vladanju 
banovu  datiralo.  Banovi  su  sa  svojim  imenom  i  silom  svojom 
jamčili,  da  će  se  kraljeva  zapovied  u  njihovoj  banovini  poštivati 
i  ovršiti.  Koje  čudo,  da  su  ta  gospoda  posizala  za  kraljevskom 
krunom,  koje  čudo  da  je  n.  pr.  Zvonimir  kao  ban  dobio  za  ženu 
sestru  kralja  ugarskoga,  koje  čudo  da  je  ban  Stjepan  dobio  čast 
protospathara  od  cara  byzantinskoga  upravo  kao  dužd  Venecije, 
kad  je  ta  republika  i  svoju  samostalnost  zadobila.  Koje  čudo 
da  su  njeki  možni  dinaste  bili  i  nasljedni  banovi,  što  je  valjda 
najveća  rana  bila  kraljevstvu  hrvatskomu. 

Pod  bani  bili  su  župani.  To  je  čast  tako  stara  kod 
Hrvata,  kao  što  je  jezik  hrvatski.  Sada  su  oni  upravni  organi 
kraljeva  i  banova.  Isti  dvorski  dostojanstvenici  pored  poslovne 
časti  rese  se  ovim  starim  imenom.  Zamjenici  su  njihovi  pod- 
župani. Iza  ovih  dolaze  satnici  ili  stotnici.  Spominju  se  i 
pristavi.  U  važnih  sgodah  sabirali  bi  se  župani  u  viede  kra- 
ljevo i  sačinjali  bi  zajedno  s  njime  kuriju  ili  kraljevsku  skup- 
štinu. Spominju  se  i  njeki  možni  rodovi,  koji  su  imali  nasljedne 
županije.  K  svom  imenu  dodavahu  ime  županije:  cetinski,  bri- 
birski, krbavski  itd.,  više  puta  bez  naslova  župan,  što  bi  moglo 
znamenovati,  da  su  im  to  bile  županije  nasliedne.  Za  njeke  žu- 
panije znademo  i  mogli  bismo  im  opredieliti  položaj,  ali  za  ve- 
činu  njih  ipak  neznamo. 

Gradovi  bili  su  cviet  i  ures  kraljevstva,  ali  manje  pod- 
pora  snagi  njegovoj.  Gradovi  na  kopnu:  Spljet,  Zadar,  Trogir  i 
Dubrovnik  i  njeka  mjesta  na  otocih,  to  je  bila  Dalmacija. 
Njihovo  područje  na  kopnu  jedva  je  bilo  toliko ,  da  gradjani 
mogu  imati  svoje  vrtove.  Pa  ipak  kraljevi  hrvatski  ovih  nje- 
koliko  gradova  i  otoka  pod  imenom  kraljevstva  Dalmacije  pri- 
miše  u  svoj  naslov,  jer  je  to  ime  bilo  staro,  častno  i  slavno. 

Osim  ovih  gradova  bilo  je  jošte  drugih  uz  more,  koji  nisu 
spadali  pod  ime  Dalmacije,  kanoti:  Nin,  Skradin,  Belgrad, 
Šibenik  i  drugi,  premda  su  njeki  od   njih  bili  slavni  i  cvatudi 
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rimski  gradovi.  I  ovan^o  dalje  sačuvalo  se  je  gradova  od  rimskih 
vremena  Uspomenu  na  rimsku  dobu  čuvala  je  u  ovo  doba  ponaj- 
pače  crkva.  Iza  nje  dolaze  gradovi.  Ovdje  se  sačuvaše  spomenici 
prošlosti,  javne  gradjevine,  hramovi,  bazilike,  umjetnosti  i  zna- 
nosti, poslovi  i  zanati,  zakoni  i  običaji,  sve  je  to  čarobno  spo- 
minjalo na  njekadanju  slavu  i  veliku  rimsku  dobu.  Iste  razvaline 
starih  gradova  bile  su  čarobne  za  Hrvate  i  Latine ,  pak  je  ja- 
mačno priča  izpunjala  one  praznine,  koje  su  bile  izmed  podrtih 
mirina  i  zidina.  Zato  i  Hrvati  sada  već  rado  u  gradove  ulaze, 
a  moramo  i  to  priznati,  da  priznajući  se  rimskomu  zakonu 
n.  pr.  u  Spljetu  i  Zadru  i  oni  broj  Latina  pomnažaju,  jer  se 
rado  Latini  nazivlju.  Ali  opet  je  i  to  istina,  da  su  rimske  uspomene 
i  u  Hrvatih  probudjivale  želju,  da  i  oni  zalaze  u  svečenički  stališ, 
da  grade  crkve  i  bazilike,  da  si  grade  kraljevske  palače,  da  goje 
.  znanosti  i  umjetnosti.  Davno  prije  drugih  zemalja  srednje  Eu- 
rope imala  je  Hrvatska  svoj  poštovani  gradjanski  stališ,  koji 
je  pored  svećenstva  bio  kao  kulturni  kvasac  u  kraljevstvu. 

Gradovi  su  imali  svoju  podpunu  municipijalnu  slobodu,  kakva 
je  bila  več  prije  pod  iztočnim  carstvom  i  kakvu  su  imali  gra- 
dovi Italije.  Ta  se  sloboda  na  njeki  vanjski  način  time  predstav- 
ljala, što  su  bili  gradovi  jakimi  zidovi  opasani,  a  i  to  je  u  ono  doba 
privilegij  slobodna  grada.  Osebujni  položaj  i  odnošaj  prema  hrvat- 
skomu kralju  imali  su  malo  više  spomenuti  gradovi,  koji  su  sači- 
njavali kao  jednu  pokrajinu  pod  imenom  Dalmacije.  Njeki  u  prvoj 
poli  jedanajstoga  vieka  niti  nisu  spadali  pod  kraljevstvo  hrvatsko. 
Onda  je  načelnik  zadarski  nosio  častni  naslov:  „protospathara" 
iztočnoga  rimskoga  carstva.  Ova  pokrajina  imala  je  i  prije  i 
poslije  toga  zajednički  sabor  cieloga  toga  saveza  gradova. 
Tako  bismo  imali  predšastnika  znamenite  Hanze  i  drugih  saveza 
gradova.  Što  je  načelnik  zadarski  i  kao  podanik  kralja  hrvatskoga 
ipak  još  primio  od  cara  iztočnoga  naslov  „stratega",  to  ništa 
neznamenuje.  Car  iztočni  pladao  je  ovakve  stratege  na  raznih 
stranah  svieta ,  gdje  je  njekada  carstvo  zapoviedalo  samo  zato, 
da  si  po  tom  svoje  tobožnje  pravo  uzčuva.  Zato  su  svejedno 
gradovi  bili  kralju  hrvatskom  pokorni.  Plačali  su  godišnji  danak 
i  davali  brodova  i  momčadi  za  pomorstvo,  a  u  priepornih  stvarih 
prizivali  se  na  kralja. 

Stanovničtvo    gradova   nije   imalo  sve  jednakih   prava, 
več   se    dielilo  u  više  slojeva.    Prvi  i  najugledniji    bio  je  stališ 
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svedenički.  Svaki  grad  imao  je  svoga  biskupa  vc{^  od  davnih 
vremena.  Taj  je  u  vrieme  carstva  nadzirao  sav  gradski  život, 
sve  izbore,  a  vlast  mu  je  išla  i  preko  zidina  grada.  Biskup  je 
imao  štititi  pokrajine  od  nasilja  carskoga  namjestnika,  pače 
biskup  je  sam  sudio,  ako  stranka  sudcu  nije  vjerovala,  on  je 
izvješćivao  caru  o  svemu  što  se  radi  u  pokrajini,  on  je  imao 
biti  sveti  štit  proti  nepravdi.  Preko  biskupa  dobivalo  je  i  sve- 
ćenstvo čast,  ugled  i  snagu.  Sve  te  povlasti  i  preimučtva  nije 
biskup  u  dobu  hrvatskoga  vladanja  izgubio.  I  sada  na  zapoviedih, 
što  ih  je  izdavao  gradski  prior,  dolazi  na  prvom  mjestu  biskup, 
i  to  osobito,  kad  se  veli:  ja  N.  biskup  zajedno  s  priorom,  ili 
načelnikom  grada,  dajemo  na  znanje  itd.  Kada  se  stališi  spo- 
minju, uviek  je  svede  istvo  na  prvom  mjestu.  Kada  se  je  radilo 
0  pravih  grada  bili  su  biskupi,  kaptoli  i  svećenstvo  prvi  u  po- 
tvrdah  kralja.  Biskupi  su  bili  dapače  „posrednici"  po  zakonu 
zvani,  a  to  su  mogli  biti  samo  takvi  ljudi,  koji  su  uživali  naj- 
višu kraljevu  milost. 

Od  svjetskih  gradskih  stališa  bili  su  prvi  „nobiles".  Nisu 
to  bili  plemići  ili  plemstvo,  kakvo  se  je  razvilo  u  feudalizmu  one 
dobe,  da  prvi  skaču  na  vojsku,  već  su  to  bili  patriciji.  To  su 
bili  oni,  kojih  su  djedovi  već  bili  gradjani  dotičnoga  grada,  sjedili 
u  vieću  gradskom  i  odlučivali  o  sudbini  svoga  rodnoga  grada. 
U  redovitom  vieću  grada  bili  su  samo  nobiles  ili  patriciji.  A 
kada  je  bila  glavna  skupština,  onda  je  njihov  glas  bio  prvi,  jer 
je  narodu  predloženo  ono,  o  čem  su  oni  već  viećali.  Castnici  i 
upravitelji  grada  mogli  su  se  samo  izmed  njih  izabrati.  Neču- 
venom žilavošću  čuvali  su  oni  svoja  velika  prava  proti  drugom 
gradjanstvu,  koje  nije  nikada  prestajalo  nasrtavati  na  ova  nji- 
hova preimućtva.  Poput  starih  patricija  rimskih  ženili  su  se 
samo  izmed  sebe,  a  za  nas  je  zanimivo,  da  je  najuglednija  takva 
patricijska  familija,  koja  je  u  Zadru  pol  vieka  zapoviedala,  bila 
hrvatska  i  u  rodu  s  kraljevi.  A  tako  su  i  u  Spljetu  i  u  Du- 
brovniku odlični  gradski  plemići  Hrvati. 

Cives,  t.  j.  gradjani  u  pravom  smislu  rieči,  bili  su  tr- 
govci i  zanatlije,  a  od  nemale  važnosti  ribari.  Ovo  gradjanstvo 
dolazi  u  poveljah  gradskih  pod  imenom  puka:  populus.  Za  za- 
štitu svojih  prava  učinili  su  oni  jako  rano,  i  već  u  ovo  vrieme 
družbe  ili  „confraternitates".  Ovakove  družbe  postojale  su  u  naših 
gradovih,  kao  i  u  svih  rimskih,  od  najstarijih  vremena.  Nastala 
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SU  kadgod  vremena,  da  su  patriciji  ove  družbe  gledali  svom 
mogućom  silom  zadaviti,  da  su  s  toga  nastali  grdni  domaći  ne- 
miri. Onda  su  ovakove  družbe  morale  biti  potajne,  što  je  uviek 
najpogubnije  u  svakoj  državi.  Izmedju  gradjanstva  iztiču  se  da- 
kako ugledni  trgovci,  a  malo  manje  i  živahni  i  za  svako  ne- 
mirno vrieme  važni  ribari. 

Od  „cives"  valja  jošte  razlikovati  stanujuće  (habitantes) 
ljude  jednoga  grada.  Po  milosti  gradske  skupštine  mogao  je  tko- 
god  doći  i  dopušteno  mu  je  tamo  stanovati.  Zato  bi  nadario 
crkvu,  ili  kakvo  drugo  dobro  djelo  učinio.  On  je  time  već  postao 
član  puka  (populi),  ali  jošte  nije  bio  gradjanin.  Velika  je  i  oso- 
bita milost,  tko  bi  tu  sreću  odmah  dostigao.  U  tom  su  priličili 
naši  gradovi  starim  grčkim  građo vom,  gdje  se  je  takodjer  veoma 
težko  sticalo  gradjansko  pravo. 

Bilo  je  u  gradovih  naših  veoma  mnogo,  i  gdjegdje  sve  vrvi 
od  neslobodna  kmeta  i  od  robova  ili  otroka.  Od  gra- 
dova prešlo  je  ovo  i  u  dalnje  hrvatske  krajeve.  Moramo  pri- 
znati, da  je  roblje  i  robovanje  cvalo  u  gradovih,  jer  je  bila 
velika  s  njim  trgovina.  Robom  bi  čovjek  postao,  ako  je  bio 
dužan,  a  nije  mogao  platiti,  pak  bi  prodao  sebe  ili  svoju  djecu. 
Dogadjalo  se,  da  je  tkogod  sirotan,  jadan  i  nedužan  iskao  dobra 
gospodara,  pak  mu  se  prodao,  a  najbolji  je  bio  svakako  samo- 
stan ili  crkva.  Njemačka  poslovica:  ^Es  ist  gut  unter  Krumm- 
stab  zu  wohnen",  t.  j.  pod  opatom  ili  biskupom,  jasno  nam  pro- 
govara po  mnogih  primjerih,  gdje  se  ljudi  dragovoljno  predaju 
na  dosmrtnu  službu  samostanu.  f] 

Glavna  vlast  za  sve  odnošaje  grada  sa  susjednimi  gradovi, 
svi  ugovori  s  kraljevi  i  banovi,  sve  promjene  reda  i  zakona 
donosile  bi  se  pred  skupštine.  Kada  su  patriciji  sami  viećali, 
onda  je  to  bilo  ili  u  biskupskoj  palači  ili  u  gradskoj  kući ;  izbor 
biskupa  bio  je  valjda  u  crkvi.  Kada  je  nastala  potreba,  da  sav 
narod  jednu  odluku  stvori,  onda  se  je  sastala  velika  narodna 
skupština  na  javnom  gradskom  trgu.  U  najsvetčanijih  sgodah 
najprije  bi  se  zazvala  u  crkvi  pomoć  božja,  gdje  je  biskup  mogao 
svoje  mnienje  narodu  kazati,  kako  ga  nebi  mogao  izreći  tamo 
na  gradskom  trgu. 

Izmed  organa  gradske  uprave  ide  prvo  mjesto  priora  ili^ 
načelnika.  Ime  mu  kaže,  da  je  imao  biti  prvi  u  gradu,  a  u  naj-^ 
starija  vremena  valjda  seje  nazivao  »pater  civitatis",  otac  grada. 
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Prior  bio  je  biran  kao  i  biskup.  Birali  su  ga  jamačno  nj<'govi 
sudrugovi  patriciji,  a  narod  je  samo  povladjivao  uzklikom  njihov 
izbor;  na  koliko  godina  toga  neznamo.  Da  je  bio  najobičnije  na 
više  godina  biran,  valjda  na  pet,  a  nikada  na  više  od  deset  go- 
dina, a  kadgod  i  u  gdjekojem  gradu  valjda  i  samo  na  jednu  godinu, 
sve  se  to  daje  naslućivati  iz  suvremenih  listina.  Izbor  njegov  tre- 
balo, je  da  kralj  potvrdi.  To  je  bivalo  jamačno  tako,  da  je  iza- 
brani prior  dospio  na  dvor  i  učinio  tamo  svoj  homagijalni  poklon, 
zato  vidjamo  gradske  priore  više  puta  na  dvoru  medju  velikaši 
kraljevstva.  Njihovi  naslovi :  illustrissimus,  magnificus,  incljtus 
svjedoče,  da  su  bili  ravni  prvim  dostojanstvenikom,  i  to  valja  oso- 
bito za  priore  zadarske,  koji  nose  i  druge  častne  naslove  od  iz- 
točnoga  cara,  a  bili  su  njeki  rodjaci  kraljevske  vladajude  obitelji. 

0  vlasti  priora  može  se  u  obče  redi,  daje  vodio  upravu 
grada  naravno  zajedno  sa  patriciji  u  viedu  i  skupštinah.  Ne- 
smijemo  misliti,  da  je  svaki  prior  i  svaka  gradska  skupština 
imala  ona  privilegija  kakva  je  izvršio  na  primjer  zadarski.  Grada 
toga  načelnik  nosi  ved  za  Karla  Velikoga  naslov  „dui",  kao  što 
u  Italiji:  u  Veneciji,  Amalfiu,  Napulju  i  drugih  najvedih  gra- 
dovih,  a  i  ima  taj  grad  područja  velika  na  otočju,  koje  se  zove 
zadarsko.  Zadar  je  sklapao  ugovore  i  sa  stranimi  vlastmi,  davao 
privilegija  kakva  kralj  daje,  dapače  na  svojih  otocih  izvršuje 
donjekle  investituru.  Toga  dakako  nisu  imali  manji  gradovi,  živudi 
na  uzkom  svojem  području  izmed  zidina  gradskih,  a  jedva  da 
su  imali  i  ovako  razgranjene  stališe,  koji  bi  se  bili  mogli  po- 
nositi sa  tolikimi  slavnimi  uspomenami  djedova. 

Iza  priora  dolaze  sudci.  U  manjih  je  građo vih  to  sam 
prior.  Uz  njih  kao  prisjednici  suda  dolaze  tribuni,  koji  su 
podjedno  upravitelji  od  kotara.  Ako  li  je  priepor  izmed  oblasti 
dviju  susjednih  gradova  i  podanika  njihovih,  onda  dolaze  tribuni 
iz  dotičnih  mjesta,  da  budu  kao  prisežnici  suda.  Kadgod  se 
zove  tribun  iz  susjednoga  grada ;  zašto,  toga  za  sada  nemožemo 
nagadjati.  Tribuni  su  najstariji  častnici  naših  gradova,  jer  su 
bili  ved  u  rimsko  doba.  Ako  uzmemo  da  su  ovo  pradavni  ko- 
tarski sudci,  da  su  sudili  po  „dobrih  običajih"  (bonae  consue- 
tudines) ,  da  ih  je  kadgod  više  zajedno  sudilo ,  onda  nam  eto 
traga  i  „sudu  dobrih  ljudi"  u  doticaju  s  rimskim  zakonom, 
koji  je  do  naših  dana  u  njekih  stranah  našega  naroda  u  cvietu. 
Uz  ove   ljude   bio   je   bilježnik  (notarius),   i   to   obično  koji 
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svedenik,    a  čini  se   da  je  biskupski  notar  služio  i  gradove,  te 
se  po  njem  spajale  obadvie  vlasti,  crkvena  i  svjetovna. 

Osobita  i  veoma  stara  čast  u  gradu  bila  je  tako  zvani 
„branitelj  grada"  (defensor  civitatis).  Yec  u  rimsko  doba 
birali  su'  gradovi  takova  uglednika,  koji  ih  je  branio  od  nasilja 
namjestnika  i  carskih  generala.  Samo  jedan  put  spominje  se  u 
nas  takov  čovjek  pod  imenom:  defensor.  Običnije  dolazi  pod 
imenom  „advocatus".  Birali  su  si  koga  od  možnih  dostojanstve- 
nika hrvatskih,  da  im  bude  zagovornik  i  zaštitnik  kod  kralja. 
Valjda  ne  od  ljubavi  vec  za  nevolju  birali  su  si  gradovi  ove 
ljude,  da  ih  mite  i  da  im  se  klanjaju. 

VII. 

Naslikavši  u  glavnih  crtah  državnu  upravu,  imali  bismo  sada 
oslikati  prosvjetu,  ali  izmed  obiju  kao  posrednica  stoji  crkva, 
zato  ćemo  najprije  podati  u  glavnih  crtah  njezin  život  i  odno- 
šaje.  Glava  cikve  hrvatske  bio  je  nadbiskup  spljetski,  ne- 
posredni nasljednik  solinskih  prvostolnika,  baštinik  njihova  pravo- 
modja  i  apostolske  slave.  Crkva  mu  je  „prvostolna  do  obale 
Dunava  i  skoro  po  svem  kraljevstvu  hrvatskom".  Pastiru  je 
naslov:  „nadbiskup  ciele  Dalmacije  i  Hrvatske*  i 
„primas  kraljevstva  hrvatskoga".  Podložni  su  mu  bili 
svi  biskupi  hrvatski,  a  i  sam  biskup  hrvatski  ili  kraljev  kan- 
celar, koji  se  je  kao  biskup  uz  kraljevu  osobu  mislio  oteti  ovoj 
vlasti.  Pravdu  je  izgubio,  kako  vidjesmo,  u  dva  sabora.  Kako 
god  je  cvalo  ili  padalo  kraljevstvo  hrvatsko,  tako  je  evala  ili 
padala  moć  hrvatskoga  primasa.  Dočim  je  za  vladanja  kralja 
Tomislava  vladao  hrvatski  primas  od  Albanije  do  Dunava  i  uz 
cielu  iztočnu  obalu  jadranskoga  mora,  pak  nam  je  obsegom 
vlasti  svoje  pokazao  granice  kraljevstva  u  to  doba,  izmakoše 
mu  se  izpod  vlasti  južne  strane,  kada  je  kraljevstvo  počelo 
padati;  onda  izgubi  dubrovačku,  kotorsku,  trebinjsku,  bosansku 
biskupiju  i  svu  vlast  na  jugu. 

Kao  primas  kraljevstva  najvede  vlasti  u  državi  domogao  se 
je  bio  Lovro  spljetski  nadbiskup  u  cieloj  drugoj  polovici  jeda- 
najstoga  vieka.  Neima  čina  isto  malo  znatnijega  državnoga,  da 
mu  nebi  bio  taj  čovjek  kumovao.  On  je  napokon  u  Spljetu  ono, 
što  su  njekada  bili  biskupi  u  gradovih,  jer  uredjuje  posebnom 
poveljom   odnošaje   grada,   on  razširuje  kao  najznamenitiji  po- 
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srednik  izmeđ  gradjanstva  i  kralja  područje  grada  Spljeta  daleko  na 
kopno.  On  je  glava  latinske  stranke,  koja  se  je  pokorila  sili  kra- 
ljevstva, stekla  upliva,  ali  ljubavi  prema  njemu  nije  nikad  imala. 
Kada  se  govori  o  crkvi  u  Hrvatskoj ,  onda  se  nesmije  za- 
boraviti i  opet  spominjati,  da  su  bile  po  duhu  i  običajih*  faktično 
dvie  crkve:  hrvatska  i  latinska.  Kolika  je  mržnja  i  progon 
bio  izmedju  obiju,  za  to  imademo  liepo  i  jasno  svjedočanstvo  u 
Tomi  archidjakonu  spljetskomu.  Čovjek  taj  uman  i  učen,  pun  je 
mržnje  prema  hrvatskoj  službi  božjoj.  Samo  ovoj  mržnji  ima- 
demo zahvaliti  jednu  čudnu,  smiešnu  i  glupu,  ali  za  samu  međju- 
sobnu  mržnju  veoma  značajnu  pripoviest.  Pripoviest  ide  u  dobu 
kralja  Petra  I.  Kriesimira,  kada  je  bila  u  crkvenom  saboru  za- 
branjena hrvatska  služba  božja.  „U  ono  doba,  piše  Toma,  dodje  u 
hrvatske  strane  njeki  svedenik  došljak  po  imenu  Ulf  (Vuk),  licem 
hinedi  pobožnost  ali  otrov  od  lukavštine  krijudi  u  srdcu.  Obilazio 
je  dakle  narod  prišapdujudi  mu  koješta  i  gradedi  se  kao  da  je 
od  pape  poslan.  Sažaljujudi  tobože  njegovu  biedu,  obedavaše 
mu  koristan  savjet:  znajte,  reče,  da  se  je  gospodar  moj  papa 
jako  razžalio  čuvši,  da  su  vam  crkve  pozatvarane  i  vašim  sve- 
denikom  zabranjeno  obavljati  službu  božju,  odpravite  dakle  go- 
spodaru mojemu  poslaničtvo,  te  znajte,  da  dete  dobiti  štogod 
uzhtijete.  Sastavši  se  dakle  starješine  i  učinivši  dogo- 
vor, pošlju  istoga  popa  Ulfa  s  darovi  u  Rim.  Pospješiv  put 
dodje  on  doskora  u  Rim,  predloži  papi  darove  od  Hrvata 
i  njihove  molbe,  te  ga  sniženo  zamoli,  da  stanje  crkava  i 
popova  po  kraljevstvu  hrvatskom  u  stari  običaj 
uzpostavi.  Papa  mu  odgovori,  da  nemože  ništa  učiniti  proti 
ustanovam  poslanika  apostolske  stolice,  ved  mu  poda  listove 
neka  ih  nosi  nadbiskupu  i  kralju  i  ostalim  velmožam  one  zemlje, 
pa  da  dva  biskupa  ovamo  dodju,  jer  njega  kao  nepoznata  čo- 
vjeka nemože  niti  saslušati".  Do  sada  je  pripoviedanje  sasvim 
naravno,  ali  sada  počimlje  prava  nakaza  od  pripoviesti.  „Zlobni 
pop",  veli  se  dalje,  i.neponese  papinih  pisama  onim,  kojim  su 
bila  namienjena,  ved  se  doskora  vrati  k  Hrvatom,  koji  su  ga 
bili  poslali.  Tada  pitajudi  ga,  što  se  dogodi  s  njihovimi  zahtjevi 
kod  apostolske  stolice,  odgovori  im:  Eto  hvala  Bogu,  štogod 
zaželjeste  od  gospodina  pape  zadobih ,  crkve  se  vaše  otvaraju, 
vašim  se  svedenikom  služba  povraduje ;  povrh  toga  izprosih  vam 
i  to,  da  si  od  svoga  naroda  izaberete  biskupa  i  da  ga  sa  mnom 
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k  istomu  papi  s  njekimi  darovi  odašaljete  radi  posvedenja.  Čuvši 
to  Hrvati,  veoma  se  obraduju,  te  umah  izaberu  njekoga 
stara,  prosta  čovjeka  po  imenu  Sededuzabiskupa, 
te  ga  pošalju  brzo  u  Rim  zajedno  s  njekim  opatom 
Potepom  i  s  popom  Ulfom.  Kad  su  oni  došli  pred  papu, 
upita  ih  on :  tko  su  ?  Bezbožni  pop  odgovori :  Mi  smo  iz  dalma- 
tinskih strana.  Vi  ćete  se  sveti  otče  sjećati,  da  sam  ja  onomadne 
bio  došao  k  Vašoj  milosti,  a  ovi  se  sada  odlučiše  pokloniti 
k  nogama  Vaše  SV'  tosti,  da  i  njim  kao  svim  milost  izkažete. 
Taj  pak  preodlični  čovjek  slovinski  dodje  za  to,  da  bi  dobivši 
od  Vas  podpuniji  naputak  uzmogao  slobodnije  propoviedati  istinu. 
Na  to  će  papa:  kakovu  čast  obavlja?  Odgovori  mu,  da  je  već 
dugo  svećenik  u  svojem  jeziku.  Opet  pita  papa:  pa 
što  nebrije  bradu  po  običaju  katoličke  crkve?  Bezbožni  pop 
odgovori :  Zato  je  gospodine  i  došao  pred  Vas,  da  bi  se  odsele 
pokoravao  Vašoj  volji.  Papa  mu  odmah  sam  njekoliko  dlaka  iz 
brade  izsieče,  te  zapoviedi  svojim  Ijudem,  da  ga  po  običaju 
crkvenom  obriju.  Onomu  pako  svećeniku  kaza:  Nisam  ti  za- 
poviedio,  da  mi  ovakove  ljude  ovamo  dovedeš,  već  da 
mi  biskupe  za  tolik  posao  ovamo  dozove š.  Na  to  će 
svećenik :  gospodine,  htjedoše  ali  nikako  nemogoše.  Papa  imavši 
vieće  odgovori  im  ovako :  Znajte  sinci,  da  ovo  što  Slovinci  hoće 
da  zadobiju,  već  sam  mnogo  krat  čuo,  ali  radi  Arijana,  obret- 
nika  takve  književnosti,  neusudjujem  se  dati  im  dozvolu,  da  u 
svom  jeziku  obavljaju  službu  božju.  Sada  podjite  i  gledajte  da 
onaj  narod  sluša  sve,  što  su  poslanici  papinske  stolice  u  crkve- 
nom saboru  odredili,  dok  onamo  stignu  novi  poslanici.  Čuvši 
ove  rieči,  vratiše  se  brzo  u  domovinu.  Uz  put  pitaše  Sededa 
popa  Ulfa:  kaži  mi,  što  li  nam  poniože,  da  dodjosmo  pred  papu? 
Ulf  mu  odgovori :  Sve  što  si  vrućim  srdcem  želio,  to  si  postigao 
mojim  trudom.  Sto?  upita  Sededa.  Ulf  mu  odgovori:  Tolika 
je  vlast  papina,  da  komu  god  on  njekoliko  dlaka  iz  brade  iz- 
kine,  umah  bude  biskupom.  Čuvši  to  ludi  starac,  obradova  se 
veoma,  te  si  umah  nabavi  pastirski  štap  i  prsten.  Napokon  ula- 
zeći u  granice  zemlje  hrvatske  sunarodnjaci  doznavši  o  njihovu 
dolazku,  veselo  pohitiše  svojemu  biskupu  u  susret,  te  ga  veli- 
kim slavljem  dočekaše". 

I  tako  ide  daljp  ta  pripoviest,   koja  je  očevidno  izkićena, 
da  pokaže   popa  hrvatskoga   glagoljaša   kao   grdna  i  sramotna 
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neznalicu.  Istina  je  to,  da  su  popovi  latinski  vedinom  bili  bolje 
obrazovani,  jer  je    latinski  jezik    bio  onda  u  istinu  jedini  kul- 
turni i  samo  na  tom  jeziku  mogao  se  je  čovjek  primjereno  svomu 
vieku  naobraziti.    Kod  popova  bilo  je  ovakovo  obrazovanje  po- 
trebno ,    a   svjetovnim   Ijudem    bilo  je  ono    samo  kao  njekakav 
ures,  a  ako  ga  nisu  imali  nije  bila  sramota.  Biti  pop  katoličke 
crkve  a  neznati  latinski,  to  je  Latinu  bogogrdje  i  sramota  pred 
bogom  i  Ijudmi.  Ali  da  pop  brvatski,  koji  hode,  da  bude  biskup, 
gdje  ved  od  njekoliko  vjekova  i  mnogi  Hrvati  redom  biskupovahu, 
nebi  znao  vlasti  papinske,  to  je  očito  Toma  prišio.  Nečudimo  se  u 
ostalom,  što  je  Toma  ovako  nakazao  hrvatsko  svedenstvo,  kao  daje 
gluplje  od  gluposti,  kad  je  u  očiju  samoga  pape  Metodij  njekakav 
krivovjernik,  a  Toma  dodaje:  „da  je  svašta  lažna  napisao,  zato  da 
je  po  odredbi  božjoj  naglom  smrti  umro".  Mržnja  izmed  popov- 
stva  latinskoga  i    hrvatskoga  nije  nikada  niti  za  časak  jenjala, 
što  je  na   čast  popovom  hrvatskim,  jer  su  se  kao  pravi  sinovi 
svoga  naroda  zajedno  sa  svojimi  otci  i  bradom  borili  za  hrvatsku 
službu  božju  proti  očitoj  volji  papinske  stolice,  najsilnije  vlasti  na 
zemlji.  Sieda  nas  ova  mržnja  na  slične  odnošaje   izmed  Brita  i 
Velsa :  Briti  nede  s  nami,  vele  Velsi,  niti  u  istoj  crkvi  da  se  Bogu 
mole.   Iz  ove  mržnje  izmed  hrvatskih  i  latinskih  popova  jedno 
je  dobro  bilo,  da  Hrvati  biraj udi  popa,   jer  su  popa  birali  oni, 
čija  je  crkva  bila  i  koji  su  popa  pladali,  jamačno  nisu  si  latin- 
skoga popa  izabrali.  U  tom  običaju  i  zakonu  sačuvan  je  ključ, 
da  si  možemo   tumačiti  kako  se  je  hrvatska  služba  božja  uzdr- 
žala, premda  su  ju  papa  i  crkveni  sabori  proklinjali  i  zabranjivali. 
„Kroz  hiljadu  godina,    veli  učeni  Montalembert,  kod  svih 
katoličkih    naroda   uticahu    se    vladari   molitvam    s  a  m  o  s  t  a- 
n  a  c  a.  Kada  je  Filip   August,  kralj  francezki,  sa   svojim   bro- 
dovljem krenuo  put  svete  zemlje,  a  kraj  Sicilije  diglo  se  more 
i  strašan  vihar,  da  mu  uništi  brodovlje,  ohrabri  kralj  svu  vojsku 
time,  da  ih  je  sjetio  na  one,  koji  sada  u  domovini  za  nje  Boga 
mole.  Upravo  je  ponod,  reče  kralj,  to  je  ura  gdje  se  ustaju  sa- 
mostanci  od  Clairvauia  k  nodnoj  molitvi.  Ovi  pobožni  samostanci 
nikada  na  nas   nezaboravljaju,   oni  nam  Gospoda   ublažuju,  oni 
mole  za  nas,  a  njihove  molitve  moraju  nas  izbaviti  iz  nevolje." 
Ovo  nam  pokazuje:  zašto  su  samostani  tako  brzo  i  tako  sjajno 
i  tolikimi  milostmi  obsipani  napredovali.  Njihove  molitve  imadu 
donesti  nebeskoga  blagoslova  nevoljnomu  čovječanstvu. 
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Vriedno  je  ogledati  povode  osnutku  i  darivanja 
samostana.  U  darovnicah  prikazuje  nam  se  ljudsko  srdce  u 
čežnji  za  spasom  i  okajanjem,  prikazuje  se  ljubav  božja  i  pošto- 
vanje svetaca,  ljubav  otčinska  sa  sinovljom,  muževlja  sa  ženi- 
nom itd.  Najviše  puta  sjete  se  ljudi  u  čas  smrti,  da  za  pokoru 
i  za  spas  duše  svoje  odiele  jedan  dio  svoga  imetka  i  privale  sa- 
mostanu. Od  mnogih  primjera  spomenimo  Jelcniu,  sestru  Gode-  i 
mira  bana.  Ona  je  sagradila  u  Obrovcu  crkvu  na  čast  svetom 
Krisogonu,  kraj  crkve  svetoga  Petra.  Na  čas  smrti  svoje  zavje- 
tuje se  i  predaje  sama  sebe  pod  zaštitu  ovoga  svetca,  a  uza 
to  daje  samostanu  svetčeva  imena  u  Zadru  svoju  crkvu  i  sav 
posjed  oko  nje.  Drugi  put  vidjamo,  gdje  žena  udovica,  kada  joj 
ubiše  dragoga  supruga,  za  spas  duše  njegove  i  svoje  obilno  dariva. 

Osobito  rado  darivahu  iza  pogibelji  sretno  svladane.  Zna- 
menit je  upravo  i  veoma  zanimiv  slučaj  sa  svetim  Trifunom, 
poslije  patronom  grada  Kotora.  Sam  osnovatelj  to  ovako  pri- 
povieda  god.  809.  Ja  Andrejac  sa  ženom  mojom  Marijom  i 
sinom  mojim  Petrom  i  s  kčerju  mojom  Marijom  sagradismo 
crkvu  svete  Marije.  Kci  moja  Marija  podje  za  muža,  a  druga 
nije  htjela,  da  se  udaje,  ved  reče  otcu  svomu:  učini  mi  mali 
samotni  stan  uz  svetu  Mariju  na  desnoj  strani.  —  Ovako  vi  go- 
spojinski  manji  samostani,  bili  su  u  običaju,  za  kderi  najodlič- 
nijih  rodova,  koje  se  nisu  htjele  miešati  s  drugimi.  —  Otac  joj 
učini  po  njezinoj  želji.  Medjutim  župan  ili  sudac,  koji  je  sjedio 
u  Duklji,  dočuje,  da  je  liepa,  pak  se  spremi,  da  ju  silom  od- 
vede. Čuli  su  to  prijatelji  otca  njezina  i  kažu  mu,  kakva  mu 
se  pokora  kderi  sprema.  Otac  prodje  kderi  i  kaže  joj :  kderko 
moja,  onaj  župan  hode  da  te  silom  odvede.  Ona  zaklinjaše 
otca,  neka  ju  spasi,  jer  da  voli  umrieti,  nego  li  tu  sramotu 
podnieti.  Otac  ju  potajno  u  nodno  doba  izvede,  a  još  iste 
nodi  dodje  župan  s  oružanomm  četom,  da  ju  odvede,  iskao  ju, 
ali  ju  nije  našao  Za  zahvalnost  odluči  Andrejac  učiniti  sveto 
koje  djelo.  Dogodi  se,  da  su  Mletčani  na  ladji  dovezli  tielo 
svetoga  Trifuna.  Andrejac  poželi,  da  kupi  sveto  tielo.  Oni  mu 
odgovore :  ako  obedaješ,  da  deš  mu  služiti  svom  dušom  i  srdcem, 
onda  ti  ga  prodajemo.  Andrejac  ga  sbilja  kupi  i  učini  u  nje- 
govu slavu  crkvu,  koju  je  bogato  nadario. 

Povodi  osnutku  samostana   mogli  su  biti   i  težke   nevolje, 
bolesti,    ili  druga   bieda,   kada  je   pritisnula  jedno    mjesto    ili 
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obitelj.  Usred  tih  nevolja  poželili  su  si  izmučeni  ljudi  mira, 
pak  se  podali  crkvi  božjoj,  sebe  i  sav  svoj  imetak,  kao  što  je  na 
primjer  učinio  Stjepan,  nasljednik  priestolja  Petra  1.  Kriesimira, 
kako  liepo  reče:  „odredio  sam  si  ovdje  grobnicu".  Pak  i  radi 
mirna  počivanja  djedova  učiniše  kraljevi  uz  crkvu,  gdje  im  dje- 
dovi počivaju,  i  samostan  i  bogato  obdariše  svetu  braću,  neka 
im  se  mole  za  spas  duše  njihovih  djedova.  U  veži  solinske  crkve 
sv.  Stjepana  bila  je  grobnica  kraljeva,  zato  se  natječu  unuci, 
da  što  bogatije  obdare  samostance,  koji  ce  moliti  nad  grobovi 
njihovih  djedova.  Zato  je  ovo  bio  prvi  i  najugledniji  samostan, 
a  opat  mu  ima  častno  mjesto  uz  kraljevu  osobu. 

S  kraljevi  takmili  su  se  gradovi,  koji  su  želili,  „da  budu 
pod  okriljem  molitava  svete  braće".  A  što  da  je  rečeno  o  Petru 
Crnom,  sinu  Gumajevu,  koji  je  samostan  sv.  Petra  kraj  Solina 
kao  „patrimonium"  svoje  obitelji  obogatio.  On  je  veledušjem  svojim 
i  bogatstvom,  koje  je  razsipao,  iste  kraljeve  nadvisio.  Ne  samo 
da  je  uresio  crkvu,  već  je  učinio  samostan  sam  on  bogatim  i 
uglednim,  kako  nitko  prije,  niti  poslije  njega,  sve  za  spas  duše 
svojih  predja  i  za  oprost  od  grieha  svojih. 

Ovako  vi  su  povodi  osnivanju  i  darivanju  samostana,  ali 
samostani  većinom  su  iz  stare  i  davne  dobe.  Med 
prvimi  pristaništi  u  Europi  uzimlju  se  oni  na  otocih  Dalmacije, 
već  u  vrieme  Jerolimovo  u  četvrtom  vieku.  Tako  na  primjer  na 
otoku  Zirju  spominje  diplomatičko  svjedočanstvo,  da  je  tamo  od 
pradavnih  vremena  bilo  samostanskih  stanova,  a  tako  i  na  otoku 
Pašmanu.  Odavle,  a  i  s  drugih  otoka,  malo  po  malo  seliše  se  sa- 
mostanci  istom  u  gradove.  Od  gradova,  čini  se,  da  je  najstariji 
samostan  imao  Zadar,  najprije  svetoga  Platona,  a  onda  svetoga 
Krisogona,  kojega  ostanci  u  crkvi  istoimenoj  počivaju.  Ima  dosta 
svjedočanstva  za  to,  da  su  samostani  bili  zapušteni  i  propali  u 
nemirnih  vremenih.  Pod  hrvatskim  vladanjem  dolaze  gradovi 
opet  u  svoj  stari  cviet,  a  s  time  i  samostani.  Tako  je  bilo  na 
primjer  u  Zadru  koncem  desetoga  vieka,  gdje  su  se  sami  spo- 
minjali, da  je  tamo  jednom  bio  samostan.  Izgradili  su  iznova 
crkvu  sv.  Krisogona,  a  uz  nju  s  nova  samostan.  Želili  su,  da 
im  bude  slavan  i  ugledan.  Zato  dozovu  gospodina  Madija,  koji 
je  bio  samostanac  sv.  Benedikta  na  Monte-Cassinu,  u  prvoj  i 
najslavnijoj  kući  ovoga  reda.  Samostane!  domaći  pristaju,  da  im 
bude  glavar  iz  te  odlične  majke  svih  samostana,  vriedan  i  ugle- 
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dan  čovjek.  Samostan  se  gradi  po  svih  pravilih  reda,  da  crkva 
bude  s  kudom  u  uzkom  savezu,  a  ne  da  samostanci  preko  ka- 
kova javna  puta  u  crkvu  prolaze.  Zadrani  zatvoriše  cestu,  koja 
je  vodila  izmed  samostana  i  crkve,  i  učiniše  novi  put  uz  gradske 
zidine.  Sve  se  gradjanstvo  podiglo,  da  gradi  novi  put. 

Osim  samostana  sv.  Krisogona  imao  je  Zadar  i  ženski  sa- 
mostan sv.  Marije  od  istoga  reda.  Mislimo,  da  prije  jedanaestoga 
vieka  nije  bilo  ženskoga  samostana.  Prvi  je  učinila  Cika  „sestra 
kralja  Petra  I.  Kriesimira",  kada  su  joj  muža  ubili,  a  ona  pre- 
mišljavala,  što  ce  uraditi.  Kao  da  je  bila  u  strahu  za  svoj  vla- 
stiti život,  pak  žao  joj  i  za  kćeri,  i  odluči  sa  starijom  Dujmicom, 
da  se  posveti  samostanskomu  životu,  a  mladja  Vekenega  neka 
se  udaje.  Uz  crkvu  svete  Marije  osnova  ta  žena  samostan,  a 
milosti  J)rata"  joj  kralja  sasipaše  se  na  novi  samostan.  Ovako 
je  i  u  Spljetu  njekoliko  gospodja  odlična  roda  posvetio  i  uveo 
u  samostanski  život  Lovro  nadbiskup  spljetski,  skoro  u  isto 
vrieme.  Sada  i  u  svakom  gradu  bude  pored  mužkoga  i  ženski 
samostan.  Najprije  dotiskaše  se  u  te  mirne  od  svieta  odieljene 
prostorije  žene  višjih  rodova,  nesretne  u  velikom  svietu  i  željne 
blaženoga  svetoga  mira. 

Podupirani  od   kraljeva  i   najznamenitijih  velmoža,    samo- 
stani obogatiš  e.  Posjed  na  primjer  svetoga  Krisogona  spada 
medju  najbogatije   i  najznamenitije   u  kraljevstvu.    Uzmimo  na 
primjer  samo  darovanje  Stjepana  bana.  Sagradio  je  crkvu  sa  pet 
oltara,  dakle  svakako  veliku ;  snabdio  ju  preobilno  sa  crkvenim! 
haljinami,  ima  ih  petnaest  sve  od  svile,  svo  je  posudje  od  srebra, 
pričestnica  od  zlata,   i  obilje    crkvenih   dragocienih   knjiga.    Uz 
to  jošte  dade  mu  dvor  i  dva  imanja  sa  dva  sela,  a  do  pet  sto- 
tina glava  blaga,   što  vedega  što  manjega.  U  samoj  konjušnici 
bile  su  dvadeset  i  dvie  glave.  A  sveti  Krisogon  imao  je  i  svoje 
posjede  na  otocih  i  mnogo  zemalja  od  Zadra  do  Obrovca,  die- 
love  od  kuda  u  Zadru,  dapače  jedan  dio  od  gradskih  dada,  na- 
ročito od  ribarije.  Svaki  je  ribar  od  najstarijih  vremena  od  sva- 
koga lova  imao  prikazati  jednu  ribu  svetomu  Krisogonu.  A  što 
da  rečemo  o  svetom    Stjepanu  solinskom,   o  samostanu  opatica 
sv.  Marije  u   Zadru,   pak  i  o  rogovskom   samostanu   kraj    Bio- 
grada, koji  je  uz    kraljev   dvor   sagradjen  bio,   po   njeki   način 
kraljevski,  da  moli  živim  kraljevom   za  zdravlje,   dočim   se  oni 
kod  svetoga   Stjepana  moliše   za   spas   duša   njihovih   djedova. 
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Svi    SU   imali   slične   obilne  posjede   i   privilegija   na   kopnu   i 
na  otocili. 

Samostani  su  slobodni  i  samostalni,  i  da  nestoje 
pod  ničijom  vlašdu.  Obično  je  samostan  od  samostana  bio  ne- 
odvisan, samo  jednom  vidjamo  odvisnost,  gdje  novo  osnovani 
samostan  uz  kraljevski  dvor  ima  pod  sobom  i  samostan  u  Žirju, 
gdje  su  prije  samostane!  bili.  Najljepše  njihovu  slobodu  biskup 
zadarski  izreče,  kada  se  osniva  samostan  opatica:  „Čujte  me 
braco  i  sinovi,  reČe,  svi  samostani  moraju  biti  slobodni  i  imati 
svoja  prava.  Nijedan  biskup  nesmije  dopustiti,  da  budu  pod 
ičijim  gospodstvom  ili  komu  podani,  niti  da  ih  nepritiskaju  zli 
ljudi,  več  da  su  samo  na  službu  Boga  svemogučega  i  pokorni 
reguli  svetoga  Benedikta."  Ipak  su  imali  samostani  dati  biskupu 
svomu,  u  koga  su  području  bili,  na  dan  proštenja  svoje  crkve 
jedno  janje  i  sampulu  ili  bačvu  vina,  jer  su  biskupi  bili  obično 
po  njeki  način  patroni.  Za  svoje  slobode  i  njihovu  obranu  iza- 
brali bi  si  jednoga  odvjetnika  branitelja  ili  bolje  rekud  svjet- 
skoga pokrovitelja.  To  su  osobito  trebale  opatice,  pak  one  to 
uviek  imadu,  kako  vidimo  u  Zadru,  Trogiru,  Spljetu  itd. 

Pravi  borilac  za  te  slobode  i  za  prava  reda,  bio  je  glava  reda 
opat  ili  abbas,  koga  su  birali  redovnici  izmed  sebe.  Pazilo  se 
je  pri  izboru  osobito  na  odlični  rod,  kao  što  je  bilo  pri  izboru 
drugih  dostojanstvenika  kraljevstva.  Nećak  ili  bližnji  rodjak  osno- 
vatelja  samostana  imao  je  njeko  pravo,  da  bude  izabran  za 
opata,  ako  je  bio  u  samostanu.  Neznamo,  nisu  li  se  više  puta 
i  svjetovni  ljudi  tako  dotiskali  u  samostan  i  narinuli  za  opata, 
kako  je  to  bilo  drugdje  u  svietu.  Tako  je  moglo  biti  u  samo- 
stanu osnovanu  od  Petra  Gumaja  kod  Spljeta.  To  se  je  moglo 
tim  prije  dogadjati,  jer  je  opat  stanovao  najviše  puta  u  po- 
sebnoj kuci.  On  je  primao  strane  goste,  kojih  nije  nikada  u 
samostanu  pomanjkalo. 

Opati  imali  su  pristup  i  na  kraljev  dvor  i  sjedili  su  u  sa- 
boru iza  biskupa.  Opat  kraljevskoga  samostana  kraj  Biograda,  čini 
nam  se,  kao  da  je  dvorski  ukučanin  za  vrieme  kralja  Kriesimira  L, 
jer  ga  vidjamo  u  redu  i  pred  samimi  biskupi,  a  takovo  odliko- 
vanje mogao  je  imati  samo  po  osobitoj  milosti  kraljevoj.  Neima 
nijednoga  znamenitijega  državnoga  čina,  komu  on  nebi  bio  svje- 
dok. Za  kralja  Zvonimira,  čini  nam  se,  da  je  tako  visoko  stajao 
opat  samostana  sv.  Stjepana  solinskoga.  On  dobiva   posjede  od 
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kralja  onom  istom  formulom,  kojom  i  Lovrinac,  nadbiskup  i 
primas  kraljevstva,  jer  mu  veli,  „da  mu  je  izmed  svih  vjernih 
i  podanika  osobito  drag".  Ovaj  je  čovjek  posrednik  za  kraljevu 
milost  kao  i  Lovrinac. 

Kolika  je  bila  „sveta  vojska",  nad  kojom  su  opati  za- 
poviedali,  toga  nemožemo  kazati.  Sudeći  po  velikom  broju  sa- 
mostana, a  znaju(5,  daje  bilo  osobito  mnogo  „laika",  mogli  bismo 
redi,  da  je  bilo  barem  u  našem  primorja  kako  suvremeno  i  u 
Englezkoj,  gdje  se  je  tužio  kralj,  da  neće  skoro  imati  vojske,  jer 
mu  svu  momčad  samostani  pozobaše.  Laici  radili  su  izvanjski 
posao,  a  redovnici  samo  duhovni  i  znanstveni.  U  pravilih  hrvat- 
skih, koja  idu  valjda  do  dobe  kraljeva  hrvatske  krvi,  zovu  se 
vojska,  koja  ima  „Isusu  Hristu  cesaru  vitezovati". 

Premda  ista  pravila  vele:  „ašce  li  hlap  ili  rab  ili  svobodni, 
vsi  V  Hristje  jedno  jesmo  i  pod  jednim  gospodinom  jednaku 
službu  vitežtva  svršimo",  to  opet  nisu  bili  kmetovi  sa  samo- 
stanci  jedno.  Oni  su  stanovali  u  posebnom  selu,  podalje  od  sa- 
mostana, a  dužnost  je  bila  samostanu  „selo  im  sagraditi  (ta- 
mulis  vicum  construere)".  Ako  je  slobodan  čovjek  doveo  svoga 
sina  pred  opata  i  poklonio  ga  samostanu,  ima  se  tako  razu- 
mjeti, da  ga  je  dao  tamo  izučiti,  da  bude  redovnik.  Ako  je  ne- 
slobodan koji  dječak  tu  sreću  dostigao,  da  mu  dadu  učiti  i  ako 
je  postao  svedenik,  onda  je  time  postao  slobodan  i  plemenit 
čovjek.  Zato  takodjer  imamo  primjera.  Kada  su  se  ljudi  od 
najodličnijega  roda  predavali  samostanu,  onda  su  donieli  jedan 
dio  svoga  imetka.  Kada  je  Petar  Gušić,  čovjek  odlična  roda, 
„dao  se  podstrići"  za  fratra,  darovao  je  kralj  Petar  L  Kriesimir 
zemlje  samostanu  sv.  Ivana  kraj  Biograda,  u  koji  je  ovaj  čovjek 
stupio.  Sestra  kraljeva  Cika  doniela  je  samostanu  svoj  imetak, 
a  tako  i  Stjepan  vojvoda  i  drugi. 

0  velikom  znamenovanju  samostana  za  pro- 
svjetu u  obće  liepo  kaza  Cibrario:  „Samostani  u  obće, 
a  osobito  glasovitiji  jesu  ciele  republike  literarne,  indu- 
strijalne  i  poljodelske.  U  njih  bilo  je  nači  ljudi 
svake  nauke  potrebne  onoj  dobi.  Učilo  se  tamo  po- 
znavati nebo,  da  se  opredieli  uskrsni  ciklus,  sli- 
karstvo, rezbarstvo  i  graditeljstvo;  obradjivalo 
se,  da  se  ukrasi  crkva  i  samostan.  Oni  otvoriše 
škole,    da   se   šire  nauke,   i   kneževski  i  kraljevski 
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sinovi  k  njim  na  nauke  dolažahu,  pak  im  onda 
otvarahu  vrata  u  kraljevske  i  kneževske  dvorove". 
Što  je  Talijanac  evo  u  obde  rekao  o  samostanskom  redu,  to  od 
prilike  veli  Niemac  Eitelberger,  občaran  od  tragova  stare  kulture 
u  Dalmaciji,  o  naših  samostanih :  „Od  velika  i  zamašna 
upliva  čini  mi  se,  veli  on,  bio  je  red  benediktinski. 
Od  najjužnijih  okrajaka  Dalmacije,  od  Lakrome  i 
Dubrovnika  i  Mleta  do  Raba,  svuda  se  nalaze  ve- 
ličajni tragovi  ovoga  reda,  koji  je  kao  u  Englezkoj 
i  njemačkom  carstvu  bio  predvoditelj  najranije 
prosvjete  u  Dalmaciji." 

Već  spomenusmo,  da  su  u  samostane  navaljivali  gosti. 
Svaki  samostan  imao  je  svoj  h  o  s  p  i  t  i  u  m  ili  gostionicu.  To 
je  dakako  bila  sgrada  napose  sagradjena  izvan  samostana.  U 
naših  listinah  razlikuju  kuću  za  bradu  („domus  fratribus"),  i 
kuću  za  goste  („domus  hospitibus).  Kako  nije  bilo  u  srednjem 
vieku  gostiona,  a  putevi  bili  loši,  ovo  je  ved  za  obične  putnike 
bila  blagodat.  Ali  kako  je  samostansko  dobro  požrtvovni  dar 
vjernih,  ono  je  i  baština  siromaka,  zato  je  ta  kuda  prije  svega 
za  siromake  i  bolestne.  Znamenovanje  ovako va  „hospitala"  ili 
gostione  sačuvalo  se  je  do  danas  u  rieči  „špital".  Djakoni  dvo- 
rili bi  bolestne  i  siromake.  Kako  su  jedini  benediktinci  znali  i 
bavili  se  raznom  ljekarijom,  dolazila  su  na  liečenje  tiela  i  duše 
i  gospoda  u  samostan,  dakako  ved  onda,  kada  im  je  bolest  do- 
težčala,  za  što  imamo  toliko  sjajnih  primjera.  U  „hospitium"  do- 
lazili su  medjutim  veoma  rado  i  gospoda,  osobito  na  svetkovine, 
a  onda  dakako  svaki  sa  svojom  pratnjom,  zato  su  samostani 
medju  svoja  prava  morali  unieti,  da  takove  gospode  primati 
nemoraju. 

Samostani  su  bili  jedini  prosvjetni  zavodi.  Učila  se  kod 
njih  gramatika,  filosofija  i  teologija.  Ako  i  imamo  samo  jednom 
očiti  naslov  takova  učitelja  u  rabskoj  listini :  magister  Grego- 
rius  grammaticus,  to  opet  imamo  toliko  puta  spomenuta  djela 
naših  samostanaca.  Svaki  naš  samostan  ima  obilnu  knjižnicu, 
dakako  za  porabu  crkve,  a  kolikim  troškom  i  trudom  sastavljahu 
se  onda  takve  knjižnice?  Kada  su  na  primjer  Pažani  samostanu 
sv.  Mihalja  dali  svoj  samostan  sv.  Petra  i  veliko  blago  i  bo- 
gatstvo, još  se  napose  spominje  knjižnica:  „deset  knjiga  crkvenih". 
Tako  se  u  darovnici  Stjepana  bana  knjige  napose  izbrajaju:  dva 
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antifonara,  dva  manicala,  tri  psaltira,  pjesmarice  dvie,  jedan  bre- 
viar.  Ali  što  (5emo  se  sa  sitnimi  stvarmi  baviti,  kada  imamo  sa- 
čuvan popis  jedne  knjižnice,  za  koju  opet  moramo  redi,  da  je  bila 
istom  drugoga  reda,  a  da  je  bila  veda  od  nje  u  samostanu  sv.  Stje- 
pana solinskoga  i  sv.  Krisogona  zadarskoga.  Popis  je  knjižnice  sa- 
mostana sv.  Petra  Gumajskoga.  Imadu  misal,  dva  antifonala,  živote 
otaca,  tri  homilije,  matutinal,  pasional,  sbornik,  knjigu  za  poha- 
djanje  bolestnika,  o  redu  sv.  Benedikta  i  njegove  regule,  knjigu 
'  molitava  za  mrtve,  psaltir,  lekcionar,  knjigu  za  pokoru,  knjige  o 
postriženju,  čitanja  nedjeljna  i  pjesme  samostanske,  oracional 
od  uskrsa  do  svetoga  Martina.  Na  kraju  ima  još  dnevni  ko- 
ledar po  reguli  sv.  Benedikta,  a  naročito  imadu  jedan  psaltir 
„litteris  francigenis",  o  čem  neima  dvojbe,  da  je  to  psaltir  pis- 
meni latinskimi.  A  kakvimi  su  pismeni  pisani  oni  drugi  psaltiri 
i  knjige ,  kojih  se  u  drugom  popisu  još  dvadesetak  spominje  ? 
Prije  nego  to  izpitivati  započmemo,  spominjemo,  da  su  samostani 
sami  napisali  ove  knjige,  da  su  oni  pisali  za  gospodu  i  svje- 
tovne ljude,  da  su  samostani  ne  samo  prepisivali  ved  i  kožu 
pripravljali  u  posebnoj  tvornici.  Spomenuti  demo,  da  u  svakoj 
i  najmanjoj  sbirci  knjiga  evo  nemanjka  pjesmarice  Samostanci 
osobito  gojiše  pjevanje,  kako  reče  jedan  stari  pisac ,  kada  se  u 
njihovih  crkvah  zapjeva,  da  se  angjeli  naslone  na  nebeske  prozore, 
da  njih  poslušaju,  Samostanci  uhvatiše  poganske  narodne  pjesme 
i  podadoše  im  oblike  kršćanske,  da  sataru  poganstvo,  da  proslave 
kršćanstvo.  Ovo  se  mora  zapamtiti  za  izučanje  narodnih  pje- 
sama u  blizini  samostana  i  za  razvitak  pjesme  osobito  u  za- 
padnih stranah  hrvatskih. 

Da  su  samostanci,  goječi  osobito  pjesmu  crkvenu,  hrvatski 
ju  pjevali  za  veliko  množtvo  naroda,  koji  je  k  njim  hrlio,  o 
tom  nemože  biti  dvojbe.  Njihova  regula  donosila  je  sa  sobom 
i  zapoviedala  im,  da  ne  samo  molitve  u  narodnom  jeziku  go- 
vore, ved  da  i  epistolu  i  evangjelje  i  sve  što  na  glas 
pjevaju  u  crkvina  nedj  elju  i  blagdan  na  narodnom 
jeziku  pjevaju.  Poslije  službe  božje  imali  su  opet  u  na- 
rodnom jeziku  čitati  i  govoriti  u  pučkom  jeziku. 
To  je  bio  njihov  zakon ,  pak  zar  da  ga  neizvršuju  samostani 
u  Hrvatskoj,  gdje  isti  spljetski  sabor  monachom  hrvatski  službu 
božju  dopušta.  Imademo  hrvatske  regule  samostanaca,  imademo 
i  jednu  samostansku  listinu  hrvatsku  u  kamen  urezanu.  Sudimo, 
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da  su  samostani  izvan  Zadra,  Trogira,  Spljeta  i  Dubrovnika 
bili  hrvatski  a  naročito :  rogovski,  krčki,  sv.  Stjepana  solinskoga, 
sv.  Petra  Gumajskoga,  itd. 

Da  su  učeni  samo  stan  ci  bili  častili  i  ugledni,  vidi  se 
po  tom,  što  ih  nalazimo  u  kancelariji  kraljevskoj  kao  notare. 
Ljudi  od  ovoga  reda  uzpinjahu  se  i  na  biskupske  stolice.  Ta- 
kovu monachu  Adamu  predao  je  kralj  Kriesimir  svoju  kraljevsku 
kancelariju  i  učinio  ga  biskupom  hrvatskim.  Na  rabskoj  bisku- 
piji spominje  se,  da  su  redom  benediktinci,  jedan  za  drugim,  u 
biskupiji  sliedili.  Da  su  se  i  u  nas  prepisivali  stari  klasici,  da 
več  sada  smijemo  tražiti  zametke  potonjim  mjsterijam,  od  kojih 
ima  i  hrvatskih  glagolicom  sačuvanih,  o  tom  neima  dvojbe.  Pre- 
pisivanje knjiga  bio  je  dapače  jedan  osobiti  i  znameniti  prihod 
samostanom.  „Knjiga  je  onda  bila  u  tolikoj  cieni,  veli  Cibrario, 
da  se  je  mnogi  obogatio  samo  što  ju  je  posudjivao ;  poslanici 
duge  pute  učiniše,  samo  da  vide  i  prouče  knjigu."  • 

Kod  pitanja  o  prepisivanju  starih  knjiga,  pade  nam  na  um 
jedna  izreka  Montalembertova  o  samostancih:  „Pohlepa  za 
grčkim,  veli  on,  dotle  je  išla,  da  su  benediktinci 
latinske  crkvene  knjige  grčkimi  pismeni  pisali". 
I  u  tom  bi  bio  ključ  jedan  za  razumjevanje ,  kako  se  je  u 
Hrvatskoj  neposredno  uz  najjaču  latinštinu  sačuvala  glagolica, 
osobito  ako  uzmemo  da  je  istinito  naše  mnienje,  da  je  ona  staro  kur- 
sivno  grčko  pismo.  Samostani  čuvali  su  s  njome  svetinju  starine. 

Da  su  benediktinci  bili  glavna  podpora,  poticatelji  i  stranom 
stvoritelji  umjetnosti,  to  je  bilo  u  svih  zemljah,  pak  nije  niti 
u  Hrvatskoj  moglo  biti  drugačije.  Prije  svega  ipak  valja  redi,  da 
se  je  umjetnost  u  Hrvatskoj  razvijala  po  uzorih  rimskih  osta- 
naka.  Za  vrieme  hrvatskih  kraljeva  stajao  je  još  veliki  dio  stare  i  \ 
Salone.  U  njekadanjem  hramu  boga  Jupitra,  sada  crkvi  sv.  Dujma, 
prisustvovahu  službi  božjoj  i  kraljevi  hrvatski,  a  tako  i  u  palači 
cara  Dioclecijana  stanovahu,  kad  bi  dolazili  u  Spljet.  „Rimski 
spomenici,  veli  Eitelberger,  koje  nalazimo  u  Spljetu,  Zadru  i 
na  istarskoj  obali  u  Pulju,  vodovodi  u  Saloni  i  starom  Du- 
brovniku ,  lukovi  u  Kistanju ,  ruševine  u  Saloni ,  mnogobrojni 
rimski  nadpisi,  razšireni  po  cieloj  Dalmaciji,  tragovi  cesta, 
gradnje  luka  i  tornjeva,  tako  su  jasni  svjedoci  vi- 
soke civilisacije,  da  nisu  mogli  biti  takolasno 
neopaženi    u    potonjih    vjekovih    srednjega    vieka. 
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Svagdje  se  nalazi  i  u  sredovječnih  gradjah  uplivanje  rimskih 
uzora.  Narodom  srednjega  vieka  učiniše  se  ovi  spomenici  kao  ne- 
dostižna majstorska  djela.  Pak  i  radnje  srednjega  vieka  na  tom 
polju,  bilo  to  u  architektoničkih  konstrukcijah  bilo  u  dekoracijah, 
nedostižu  onoga  savršenstva,  koje  je  bilo  u  starinskih  spome- 
nicih.  Prispodabljajudi  spomenike  dalmatinske  s  onimi  u  Rimu, 
dakako  da  su  osim  palače  Dioclecijanove  manje  vriedni,  pak  je 
i  umjetnost  za  vrieme  onoga  cara  bila  pala". 

Do  osmoga  a  i  devetoga  vieka  jest  pored  ove  umjetnosti 
po  uzorih  starih  rimskih  jošte  i  bvzantinski  upliv  bio  veoma 
jak  u  Hrvatskoj,  kao  što  i  u  Italiji,  jer  i  tamo  su  morali  Grci 
dolaziti  da  crkve  grade,  a  po  tih  uzorih  dao  je  graditi  i  Karlo 
Veliki  svoju  basiliku  u  Achenu.  Njegov  suvremenik  bio  je  n.  pr. 
biskup  zadarski  Donat,  poslije  sv.  Donat.  „Crkva  njegova,  veli 
Eitelberger,  premda  danas  vojnički  magazin,  jedna  je  od  najinte- 
resantnijih i  najstarijih  u  carevini  austrijskoj,  pa  ako  i  stoji  po 
sjaju  i  uresu  za  crkvom  sv.  Vitala  u  Ra  veni  i  Marijinom  crkvom 
Karla  Velikoga  u  Achenu,  to  joj  ipak  možemo  dati  častno 
mjesto  u  umjetnosti  devetoga  vieka.  Ved  se  u  njoj  gube  po- 
nješto  velike  tradicije  gradjevina  Rimljana,  ali  zato  ju  ipak  ide 
vele  znamenito  mjesto  u  povjesti  umjetnosti.  Izmed  svih  crkava 
carstva  austrijskoga  imade  ona  najstariju  sigurnu  povjestnu 
potvrdu".  Crkve  osmoga  i  devetoga  vieka  po  bjzantinskom  slogu 
bivale  su  obično  malene,  a  u  obliku  grčkoga  križa.  Takova  mala 
crkvica  sačuvala  se  je  u  Ninu  od  mnogih,  koje  su  tamo  propale. 

Kao  što  su  crkve,  tako  su  jamačno  i  kraljevski  dvorovi  ili 
palacija  bila  po  uzorih  umjetnosti  ovoga  vieka.  Za  dobe  Brani- 
mira imamo  jasan  dokaz  kako  je  on  gradio  i  uresio  crkvu  u 
Muću.  A'co  je  istinita  predaja,  onda  bismo  imali  reliefe  na 
obiju  stranah  portala  crkve  trogirske,  donesene  iz  kraljevskih  pro- 
palih dvorova  u  Bijaču,  a  predstave  njihove  uzbudjuju  pozornost 
svih  ljubitelja  umjetnosti.  Slavi  se  tuj  lov  po  šumah,  kakvih 
žalibože  danas  u  Dalmaciji  neima.  Osim  ovih  tračaka  umjet- 
nosti hrvatske  možemo  redi,  da  je  zlatarska  umjetnost 
kod  Hrvata  upravo  evala,  jer  zlatari  dolaze  u  redu  odličnih 
gradjana,  a  zlatne  dragocjenosti  na  dvorovih  i  medju  darovi 
mnogo  puta  se  spominju. 

Trgovina  i  obrt,  njihov  napredak  i  razvitak  u  uzkom 
su  savezu  s  obdim  političkim  stanjem  i  napredkom.  Gdje  je  na 
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primjer  kralj  daće  samo  u  naravi  potezao,  tamo  je  bila  veoma 
slaba  i  jedva  u  početku  trgovina,  tamo  nije  bilo  domaćega,  a  malo 
i  tudjega  novca,  niti  nije  bilo  većih  mjesta  ili  gradova.  Moramo  pri- 
znati, kako  nam  se  čini,  da  je  u  Hrvatskoj  podalje  od  mora  u  ono 
doba  još  takovo  stanje  bilo,  da  je  bila  trgovina  dosta  slaba.  Što 
bliže  prema  jadranskomu  moru,  sve  se  više  približavamo  visokim 
kulturnim  odnošajem  gradova,  koji  nezaostaju  za  boljimi  ital- 
skimi.  Tuj  stojimo  na  svjetskom  tržištu,  zato  počmimo  odavle. 

Trgovac  srednjega  vieka  trpio  je  mnogih  muka,  —  veli  Miiller, 
jedan  od  najboljih  poznavatelja  trgovine  na  naših  i  italskih  strana, 
—  koje  mi  danas  niti  neslutimo ;  on  nije  na  primjer  mogao  svoju 
robu  poslati  u  tudju  zemlju,  već  je  morao  sam  s  njom  proći,  a 
nove  su  ga  muke  čekale  u  tudjoj  zemlji.  Ako  ga  je  tkogod  pre- 
vario, valjalo  mu  stupiti  pred  sud  i  tamo  braniti  svoje  pravo.  Robe, 
recimo,  nije  mogao  prodati,  te  je  morao  dulje  vremena  tamo  boraviti 
pod  tudjim  zakonom.  Skoro  da  sam  nije  niti  mogao  tamo  biti,  jer 
bi  se  kadgod  mogao  kući  povratiti  istom  pod  starije  dane.  Na  moru 
morao  je  ploviti  s  više  brodova,  a  na  kopnu  u  većem  družtvu. 

I  opet  ovdje  moramo  spomenuti,  da  je  glavno  sielo  svjetske 
trgovine  bio  Carigrad  i  tamo  glavno  stecište  trgovine  hrvatske. 
Vidi  se  to  osobito  po  novcu.  Najviše  je  u  Hrvata  bvzantinski 
krasni  dukat,  a  ima  i  bakrenoga  novca,  kao  što  je  taj  novac 
prevladao  cielu  prednju  Asiju,  osobito  veliku  arabsku  državu. 
Bugarsku  i  južne  ruske  strane.  U  nas  nosi  na  primjer  dukat 
naziv :  bvzantinus  (razumieva  se  solidus) ,  ili  samo  solidus ,  ili 
libra  t.  j.  funta  zlata,  ili  romanatus  t.  j.  rimski  dukat.  Ima 
znakova,  da  je  bilo  i  drugoga  novca  osim  byzantinskoga,  a  to 
držimo  da  je  bio  hrvatski,  kada  se  govori:  auri  obrizi,  solidi 
setirici  itd. ;  manji  novci  ili  ^denari"  bili  su  svakako  domaće 
kovi.  Dakako  da  su  čisto  hrvatski  novac  bile  kožice  od  kunine 
ili  kunovina.  Možemo  im  i  cienu  u  zlatu  pokazati.  Tri  kunine 
predstavljale  su  vriednost  jednoga  funta  zlata,  t.  j.  jednoga  ve- 
likoga carskoga  dukata. 

Sve  nas  to  upućuje  na  jadransko  more,  a  prema  Carigradu. 
Kako  je  carstvo  trgovinu  i  trgovačke  odnošaje  smatralo  za  jedan 
od  najvažnijih  dielova  svoje  politike,  kako  se  je  s  tom  svojom 
politikom  sačuvalo,  kako  je  Venecija  s  tom  politikom  porasla, 
sve  to  već  pripoviedasmo.  Iz  Carigrada  dovozili  bi  naši  brodovi 
svilu  i  drugu  finu  dragocjenu  robu.  Odvozilo  se  je  pako  blago 
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I  razne  vrsti,  žito,  kože,  vuna  i  u  obde  prirodnine.  Važna  je  sol  i 
/  Soline  morske,  jer  se  je  sol  od  mora  prodavala  dalje  na  kopnu 
/  po  kraljevstvu.  Promet  je  bio  toliki,  da  su  gradovi  živili  od 
/  pladene  uvoznine  i  izvoznine.  Dva  diela  dobio  je  kralj,  jedan 
/  dio  prior  grada  za  gradske  potrebe,  a  deseti  dio  biskup.  Kralj 
I  je  izvan  gradova  za  prolazedu  po  zemlji  trgovinu  takodjer  po- 
/  birao  jednu  vrst  dade  od  robe,  koju  je  strani  čovjek  prodao.  Samo 
su  bili  slobodni  od  toga  trgovci  iz  domadih  gradova  pokornih 
kralju.  Zato  mislimo,  da  su  trgovci  strani,  da  nepladaju  dvo- 
struko, sustavili  se  u  pomorskih  građo vih,  a  gradjani  ili  trgovci 
bili  su  posrednici  na  zemljištu  kraljevom. 

Mislimo,  da  je  kralj  hrvatski  i  u  tom  nasliedovao  cara  iz- 
točnoga,  pak  je  i  on  prodavao  prirodnine,  koje  su  s  njegovih 
imanja  i  od  njegovih  podanika  snešene  u  njegova  skladišta.  U 
tom  i  u  darovih  bili  su  napokon  njegovi  prihodi.  Darovi  mo- 
rali su  biti  veoma  obilni,  osobito  od  banova;  bili  su  oni  i  u 
gotovom  novcu  i  u  Ijevanom  zlatu,  a  bili  su  najviše  u  kožah  ku- 
ninih,  kako  se  vidi  iz  potonjih  vjekova.  Časti  dvorske:  volar, 
bravar,  vinotok,  na  ovo  nas  upuduju,  da  su  to  bili  ljudi,  koji  su 
velike  poslove  te  ruke,  kao  znatni  dio  kraljeva  prihoda,  nadzirali. 

Napokon  imali  bismo  govoriti  o  trgovini  s  robljem,  za  koju 
se  jošte  kralj  Zvonimir  mora  zaklinjati,  da  de  joj  se  uzprotiviti. 
0  tom  u  ostalom  ved  govorasmo. 

Poljodelstvo  hranilo  je  kralja,  vojsku  i  velikaše  kra- 
ljevstva. Kraj  gradova  i  samostana  vidjamo  množinu  naroda. 
Zemlja  je  razdieljena  veoma  na  tanko.  Tamo  je  u  glavnom 
razdioba  na  „vretena",  a  žito  se  mjeri  na  „miernike''  i  na 
„kable",  a  nije  manjkala  niti  stara  hrvatska  mjera  na  „kuple- 
nike".  Osim  svih  vrstih  žita,  uzgajali  su  u  veliko  od  pamtivieka 
kod  Hrvata  vinograde.  Kadgod  je  spomen  o  dadah  u  naravi, 
nikada  nemanjka  i  stalna  mjera  vina,  što  znamenuje,  da  je  svaki 
seljanin  i  vinograd  obdjelavao.  Veliki  upliv  razvijao  je  i  u  go- 
spodarskom pogledu  benediktinski  red,  jer  je  imao  uz  svaki  sa- 
mostan množinu  radnih  sila,  a  radnja  njihova  preobrazila  je 
lice  na  primjer  srednje  Europe,  pak  moramo  pozdravljati  bla- 
goslovljeni rad  njihov  kao  jedno  od  najljepših  djela  i  med  na- 
rodom hrvatskim. 
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I. 

Ako  je  slobodno  povjestničani  pratiti  i  nagadjati  i  slutnju 
narodnu  osobito  kod  velikih  dogodjaja,  koji  potresaju  cielom 
narodnom  dušom,  onda  bismo  smjeli  redi,  da  su  u  onom  sjaj- 
nom sboru  u  hrvatskom  Biogradu,  kada  se  je  malomu,  puklja-  1102. 
vomu  i  jecavomu  kralju  ugarskomu  Kolom anu ,  urešenu  s  kru- 
nom Kriesimirovom  i  Zvonimirovom,  uz  štropot  oružja  pjevalo : 
slava  novomu  kralju,  glavom  ponicali  bani  i  gospoda  hrvatska. 
Ove  poniknute  glave  mogle  su  slutiti  0  budućnosti  kraljevstva 
hrvatskoga,  ali  zamisliti  se  u  ono,  što  (5e  sve  sliediti,  to  nisu 
mogli,  jer  su  se  oni  smjeli  nadati,  da  ce  i  to  proći,  pak  da  će 
opet  kruna  hrvatska  Hrvata  uresiti.  U  tom  su  se  prevarili. 

Na  što  je  prisegao  kralj  Koloman?  On  je  prise- 
gao, da  će  se  on  i  njegovi  nasljednicikrunitis  kru- 
nom hrvatskom  i  z  a  vjetovat  i,  stoje  on  zavjetovao. 
Prava  i  granice  kraljevstva,  da  će  občuvati  i  raz- 
širiti.  Poslove  kraljevstva  da  će  razpravljati  po 
starom  običaju  samo  s  gospodom  i  plemstvom  hr- 
vatskim. Gradovom  povrh  toga  obeća,  da  neće  medju  njimi 
dobiti  stanovanja  Ugrin  nijedan,  van  ako  si  ga  oni  sami  požele. 
Sve  što  je  kralj  Koloman  prisegao,  osniva  se  na  temelju  onoga 
dvostranoga  ugovora,  koji  je  učinilo  ono  dvanaest  odasla- 
nika  hrvatskih  na  Dravi  i  u  Križevcih.  Izmedju  onoga  ugovora 
i  ove  krunitbe  potekla  je  krv  plemenitoga  Petra  Svačića  i  nje- 
gove družine,  valjda  u  znak,  da  će  ti  ugovori  dugo  i  dugo  stati. 
Čim  je  kralj  Koloman  prisegao,  da  će  obnoviti  stare  granice 
kraljevstva,  morao  je  kao  kralj  hrvatski  skršiti  onaj  ugovor, 
koji  je  bio  učinio  s  Venecijom ,  morao  je  opet  novomu  svomu 
kraljevstvu  pridobiti  gradove  Dalmacije.  Ta  kako  bi  kralj  okru- 
njen u  Biogradu  samo  na  ovaj  jedan  prozorac  gledao  u  veliko 
more  i  u  sviet,  kada  je  more  sada  njegovo  a  i  sva  obala  pri- 
padala  njegovim    predšastnikom.    U    tome,  da  se  opet   gradovi 
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Dalmacije  i  otoci  imadu  pokoriti,  slagala  se  sva  vojska  hrvat- 
ska, koja  se  našla  na  krunitbi.  Ta  eno  odmah  iza  krunitbe, 
kada  se  je  sastao  sabor,  stupi  pred  kralja  dvanaest  uglednih 
ljudi,  dva  biskupa  i  deset  župana,  da  zamole  kralja,  neka  primi 
pod  svoju  zaštitu  opatice  sv.  Marije  zadarske,  naročito  njihove 
zemlje  izvan  teritorija  grada,  na  zemljištu  hrvatskom.  Kralj 
je  to  učinio  drage  volje,  da  se  preporuči  molitvam  svetih  se- 
stara, a  i  da  ublaži  Zadrane ,  kojim  će  skoro  dođi  u  pohode. 
A  tako  su  valjda  radili  i  drugi,  koji  su  imali  posjeda  u  Hr- 
vatskoj. Nu  prije  nego  što  je  zauzeo  kralj  gradove  dalmatinske, 
valjda  je  obilazio  po  kraljevstvu,  da  primi  poklone  od  vlastita 
si  naroda.  Da  li  je  tom  prilikom  i  u  Bosnu  zašao  i  primio 
poklone  bana  i  naroda,  o  tom  neimamo  izvjestna  svjedočanstva. 
Naslučuje  se,  da  jeste,  jer  je  primio  i  naslov  „Rama"  u  svoj 
naslov,  što  se  u  potonje  vrieme  u  Ugarskoj  uzimalo,  da  zna- 
menuje  Bosnu.  Mi  nemjerimo  dakako  granica  zemlje  kraljeva 
ugarskih  po  njihovih  sjajnih  naslovih,  uzimljemo  ipak,  da  je  u 
samom  naslovu  „kraljevstvo  hrvatsko"  ovaj  put  jošte  i  od 
Bosne  spadalo,  naročito  sva  zemlja  izmed  Vrbasa  i  Drine. 
1103.  Koloman  krene  god.  1103.  s  vojskom  svojom  najprije  pred 

Spljet,  koji  mu  je  zatvorio  vrata.  Kralj  im  poruči  —  veli  Toma 
archidjakon  —  da  se  dobrovoljno  predadu  njegovu  gospodstvu, 
neka  nedopuste,  da  im  razvali  grad  i  sav  imetak.  Splječani  zato 
nemare,  ved  zasipavši  sva  vrata  oružani  skaču  na  zidine  grada 
i  tamo  se  razdiele  da  se  brane,  radje  nego  da  se  pokore  kralju 
tudjega  i  nepoznata  njim  naroda.  Kralj  i  njegovi  velikaši  vi- 
dedi,  da  ih  Spljecani  kao  preziru,  uzmu  gradjanom  prietiti, 
ustanove  tabor  nedaleko  od  grada,  stanu  harati  polja  i  okoliš 
grada,  pak  pliene  i  otimlju,  koliko  samo  mogu.  Spljedani  ipak 
bili  okorni,  pak  volili  podnieti  sva  zla  i  muke,  nego  li  da  primu 
jaram  na  se  od  tudjega  kralja.  Prodje  tako  njeko  vrieme,  dok 
se  po  glasnicih  s  jedne  i  s  druge  strane  nije  razjasnilo,  da  im 
kralj  hode  dobro.  Spljedani  se  posavjetuju  i  pošalju  nadbiskupa 
Krescencija  kralju,  da  ište  od  njega  mir.  Poslanik  bude  liepo 
primljen  i  uglavi  pogodbu  za  sebe  i  svoj  grad.  Te  pogodbe  za- 
prisegne  najprije  kralj  sa  svojimi  poglavicami.  Drugi  dan  pri- 
segnu gospoda  spljetska  najprije,  a  poslije  sav  narod.  Onda  istom 
unidje  kralj  sa  svojimi  velikaši  uz  veliko  slavje  u  grad,  gdje 
su  se  napisale  i  podpisale  povlasti  grada  i  nadbiskupije  spljetske. 
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Na  starih  temeljnih  kamenih  rimskoga  municipalizma,  sa- 
čuvan i  uzgajan  i  od  kraljeva  hrvatskih,  produži  se  sada  život 
gradova  dalmatinskih.  Kvo  zato  prisege  Kolomanove,  koju  je 
izrekao  svakomu  primorskomu  gradu  napose  :  „Ja  K  o  1  o  m  a  n, 
kralj  Ugarske,  Hrvatske  i  Dalmacije,  prisižem  na 
sveti  križ,  da  ć\\  Vam,  mojim  vjernim  gradjanom, 
čuvati  jaki  mir.  Nedete  pladati  „tribut*  meni  niti 
momu  sinu,  niti  mojimnasljednikom.  Biskupaina- 
čelnika,  koga  svećenstvo  i  puk  izaberu,  potvrditi 
ću.  Dopustiti  ću  Vam,  da  se  služite  davnim  u  Vas 
uobičajnim  zakonom.  Od  prihoda  luke  gradske  od 
stranaca,  neka  budnu  dva  diela  kralju,  tredi  na- 
čelniku grada,  a  deseti  dio  biskupu.  U  gradu  Va- 
šemnedu  dopuštati,  da  se  nastani  koji  Ugrin  ili 
koji  drugi  inorodnik,  van  ako  koga  Vi  po  svojoj 
volji  primite.  Kada  pak  k  Vam  dodjem  ili  da  se 
krunim,  ili  da  u  Vašem  gradu  sastavim  sabor  kra- 
ljevstva, nijedan  gradjanin  neće  morati  primati 
gostova  na  silu,  ved  de  svakomu  biti  na  volju,  koga 
hode  da  primi.  Ako  bi  slučajno  kadgodmoja  vlada 
komu  dotežčala,  pak  bi  se  htio  kamo  drugamo  od- 
seliti, slobodno  mu  je,  daprodje  sa  ženom  i  dje- 
com i  sa  svime  što  ima." 

Ne  samo  gradu  i  gradjanstvu,  ved  i  možnomu  nadbiskupu 
Krescenciju  potvrdi  kralj  sve  biskupije,  koje  su  pod 
njime  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji,  sva  imanja  i  crkve,  koje 
je  imao  od  prvanjih  kraljeva  hrvatskih.  Koloman  veli  u  svojoj 
zapovjedi  kraljevskoj,  da  ga  daruje  za  dobre  i  vjerne  usluge,  što 
ih  je  „meni"  učinio.  Svakaka  je  mislio  na  pomirenje  s  ob- 
dinom  spljetskom,  koje  je  Krescencij  vješto  i  brzo  izveo. 

Uz  kralja  i  nadbiskupa  čini  se  da  je  upravo  u  ovaj  čas  u 
Spljetu  boravio  i  papinski  legat,  kardinal  Augustin.  On  je  valjda 
zato  poslan,  da  u  ovom  odsudnom  i  neobičnom  vremenu,  gdje  se 
promienila  vladalačka  kuda  u  Hrvatskoj,  da  u  taj  čas  i  crkva 
nepostrada.  Donio  je  Krescenciju  sada  istom  nadbiskupski  plašt 
od  pape,  a  iskao  je  u  ime  papino  prisegu  od  njega.  Oprieše  se 
tomu  kralj  i  nadbiskup  valjda  zato,  jer  se  u  prisegi  previše 
iskalo,  valjda  i  ono,  da  de  nadbiskup  i  vojnom  silom,  koliko  je 
ima,  idi  braniti  papu,  ako  neprijatelji  na  njega  navale. 
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Koloman  krenu  prema  Trogiru,  Svoga  nadbiskupa  sliediše 
pobožni  Ivan  Ursin,  biskup  trogirski,  po  onom  načelu:  „svaka 
vlast  od  Boga";  a  i  da  se  neprolieva  kršdanska  krv  posredovao 
je,  čini  se,  upravo  sretno,  jer  se  nespominje  kakva  trogirska 
obrana.  Grad  je  dakako  dobio  povlasti  i  sloboštine  kao  i  Spljet, 
a  biskup  Ivan  bio  je  sada  valjda  opet  zato ,  da  se  barem  što 
manje  krvi  kršćanske  prolije,  pratilac  budućih  djela  kraljevih. 
Sto  legendista  pripovieda,  kako  je  Ivanu  u  Šibeniku  u  crkvi  sv. 
Mihalja,  dok  je  službu  služio,  nad  glavom  se  vijao  golub,  sa- 
šavši  s  nebesa,  da  je  ovo  čudo  sam  kralj  Koloman  vidio  i  čudio 
se  tomu,  to  odmah  i  razjašnjuje,  kada  veli,  da  je  kralj  ovomu 
svetomu  čovjeku  voljan  bio  sasipati  mnoge  milosti,  zato  da  je  toli 
obilno  nadario  trogirsku  crkvu  sa  sloboštinami  a  i  grad  Trogir. 

Nije  iste  srede  bio  kralj  Koloman  pred  Zadrom.  Ondje  je  u 
oči  grada  bio  sabor,  o  kojem  imamo  bilježke  od  neimenovana  pisca. 
Tu  su  sigurno  bili  i  zastupnici  otoka  Cresa,  Krka  i  Osora,  kada  je 
opet  novi  kralj  na  četiri  evangjelja  prisegao,  da  če  braniti  slobodu 
ciele  Dalmacije,  da  de  im  biskupe  i  poglavare  potvrdjivati,  koje 
si  sami  izaberu.  Dakako  da  je  prvi  i  glavni  poziv  sa  sabora  išao 
Zadru,  ali  oni  tamo  neposlušaju,  vec  zametnu  krvavu  obranu  i 
ljuti  rat,  dočim  su  svi  spomenuti  otočani  i  zastupnici  manjih 
pomorskih  gradova  prisegli  vjernost  bez  oklievanja. 

Kralj  stane  obsiedati  Zadar  ali  samo  s  kopna.  Mogli  su 
mu  sada  već  vjerni  pomorski  gradovi  dati  i  brodovlja,  da  nije 
bilo  straha  od  sile    mletačke,  premda  je  ta  bila  sada  većinom 

1104.  u  istoku  prema  svetoj  zemlji  za  skupe  novce.  Skoro  dvie  go- 
dine a  valjda  ne  upravo  neprekidno  uznemirivaše  kralj  grad. 
Sa  strojevi  ruje  i  kuša  im  razvaliti  zidine.  Napokon  nemogući 
ga  silom  dobiti,  pokuša  još  jednom  milom.  Vjernoga  biskupa 
svetoga  Ivana  trogirskoga  uzme  si  za  posrednika.  „Ako  se  kra- 
ljevoj milosti  pokorite,  poručivao  kralj,  primiti  ću  vas  i  vaš  grad 
za  prve  u  mojem  kraljevstvu;  volim  imati  dragovoljne  prijatelje, 
nego  li  prisiljene  podanike."  Biskup  izvede  poslanstva  pred  kralja 
na  pomirenje.  Kralj  prisegnu  slobodu  gradu,  a  oni  njemu  vjer- 

1105.  nost.  Sada  god.  1105.  uljeze  s  velikim  slavjem  u  Zadar. 

Jamačno  uzpored  s  osvajanjem  Zadra  teklo  je  i  osvajanje 
Raba.  Što  je  bilo  brodovlja  hrvatskoga  na  kvarnerskih  otocih 
i  obalah  i  iz  Senja  grada,  sve  povede  kraljev  vojvoda  Sergij 
prema  Rabu.  Otok  Rab  popliene  i  popljačkaju  i  provale  već  do 
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zidina  grada  Kaba.  Ved  gradjani  sdvojni  liecii  u  crkvu  i  skla- 
paju ruke  nad  grobom  sv.  Kristofora  mučenika,  neka  ih  po- 
maže. Dotle  se  njeki  sjete  i  neopreznim  pobjediteljem  bace  vatru 
u  brodove.  Trka  i  bieg  pobjeditelja,  da  si  spase  brodove,  dade  ^ 
Rabljanom  oduška,  te  pohvataju  mnoge  bjegajude  neprijatelje. 
Najveda  slava  davala  se  po  tradiciji  svetomu  Kristoforu,  da  je 
on  ovo  djelo  izveo.  Medjutim  Rab  bude  sve  jače  opasan,  pak 
se  uz  obične  uvjete  preda  kao  i  drugi  otoci  i  gradovi. 

Kralj  Koloman  mogao  je  sada  istom  u  Zadru  odahnuti  od 
težka  i  naporna  rada  od  triju  godina.  Bogu  slavu  oda,  što  mu 
je  dao  dovršiti  ovo  veliko  djelo,  pak  darova  biskupskim  crkvam 
zlatne  krize  i  druge  dragocjenosti,  od  kojih  su  se  njeke  poka- 
zivale i  u  potonjih  vjekovih  s  nadpisom  spominjučim  ove  velike 
dogodjaje.  Biskupi  i  velikaši  hrvatski  mogli  su  takodjer  biti  s 
njime  u  ovaj  čas  zadovoljni,  jer  je  evo  pala  na  obalah  mora 
našega  vlast  mletačka.  Dvostranimi  ugovori  bile  su  osigurane 
zemlje  hrvatske  i  gradovi.  Hrvatska  nije  se  Ugarskoj 
pokorila,  već  je  samo  prava  Kriesimirovica  pre- 
niela  na  Arpadovce,  stupila  u  personalnu  uniju. 
Eno  kralj  Koloman  uredjuje  poslove  po  starih  zakonih  kraljev- 
stva. Ipak  moramo  priznati,  čim  je  sjaj  kraljevstva  u  onih  vje- 
kovih više  u  kraljevoj  osobi  nego  li  u  saborih,  čim  se  sve  mi- 
losti razsiplju  po  svih  zemljah  od  jedine  kraljeve  osobe,  da  je 
u  ovoj  dosta  tankoj  vezi  izmed  Hrvatske  i  Ugarske  postav- 
ljena klica  zapletajem  budućih  vjekova,  jer  namjestnici  kraljevi 
u  Hrvatskoj  nisu  mogli  dostići  nasliedne  vlasti,  za  kojom  su 
mnogi  težili.  Razpre  s  bratom  Almom,  njekadanjim  od  kralja 
Vladislava  namještenim  kraljem  u  Hrvatskoj,  odvedoše  Kolo- 
mana  u  Ugarsku.  Istom  za  tri  godine,  god.  1108.,  vrati  se  opet  1108. 
u  Hrvatsku,  te  je  dospio  do  primorja,  gdje  je  na  primjer  Tro- 
giranom  izdao  svetčanu  povelju  0  njihovih  slobodah.  Neznamo 
sa  ovoga  puta  nikakvih  čina,  ali  dosta  je  vec  kraljeva  prisut- 
nost kraj  mora,  da  rečemo :  pazio  je,  nebi  li  od  kuda  pokrenuli 
Mletčani,  da  si  opet  Dalmaciju  predobiju.  Razumieva  se,  da  je 
kralj  sudio   i  saborovao  s  biskupi  i  velikaši. 

Za  tri  godine,  god.  1111.,   opet  vidjamo  kralja  Kolomana  1111. 
medju  Hrvati.  Taj  put  bio  je  i  pokrajinski  crkveni  sabor  u  Zadru. 
Kao  kancelar  uz  kralja  stoji  Laurencij,   nadbiskup    ostrogonski, 
a  uz  njega  Krescencij,  nadbiskup  spljetski.  Kralj  je  morao  pri- 

{Smičiklas:  Poviest  hrvatska.  1.)  20 
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znati,  da  izabrani  biskupi  primaju  investituru  bez  odluke  i  potvrde 
kraljeve,  jer  je  tako  bilo  prije  u  Hrvatskoj,  a  zato  se  ved  pol  vieka 
bori  papinska  stolica  u  cielom  kršćanskom  svietu,  to  su  joj  kra- 
ljevi hrvatski  priznali,  to  sada  priznaje  i  kralj  Koloman.  Samo 
glede  desetine  odredi,  da  pristav  kraljev  u  ime  svjetovne  vlasti 
jedan  dio  dobiva.  U  obce  kralj  Koloman  dopušta,  da  svećenstvo 
živi  pod  svojimi  crkvenimi  zakoni  i  pod  vlašću  svojih  biskupa, 
a  da  im  nesudi  svjetovna  vlast.  Prije  nego  što  je  kralj  odlučio 
potvrditi  ovakove  slobode  crkve,  saslušao  je  svoje  vieće  ugarsko, 
a  onda  opet  hrvatsko.  Evo  zametka  bududim  zapletajem  izmed 
poviesti  hrvatske  i  ugarske.  Naravno  je,  da  kralj  sluša  ono  viece, 
koje  je  sabrao  oko  svoje  osobe,  a  to  je  dakako  ugarsko,  a  po 
zakonu,  da  sluša  i  velikaše  hrvatske,  ali  ti  uviek  nisu  uz  njegovu 
osobu.  Ved  sada  veli  kralj,  da  je  odlučio  sloboštine  rabskoj 
crkvi  „cum  utriusque  regni  universo  consilio",  dakle 
ih  je  zajedno  sazvao  biskupe  i  velikaše  obiju  kraljevstva,  premda 
ih  vidimo  po  podpisih  u  kraljevoj  povelji,  da  su  jedni  sjedili  s 
lieve  a  drugi  s  desne  strane  kraljeve. 

Opet  su  spletke  i  nemiri  Almovi  odveli  kralja  Kolomana 
u  Ugarsku.  Taj  čovjek  iskao  je  pomodi  svuda  i  u  svakoj  od 
susjednih  država.  Brada  su  se  ratila  i  mirila,  dok  Kolomanu 
neprekipi,  pak  dade   Alma  i   njegova  petgodišnjega  sina  Belu 

1113.  god.  1113.  osliepiti,  što  vele,  da  je  Kolomana  opet  jako  bolilo, 
osobito  kada  su  mu  doveli  osliepljeno  nedužno  diete.  Kralj  Kolo- 

Uti.  nian  umre  god.  1114.,  a  nasliedi  ga  njegov  maloljetni  sin 

Stjepan  III.  (IL),  diete  od  trinaest  godina.  Mjesto  njega 
su  vladali  palatin  Ivan  Uroš  i  nadbiskup  ostrogonski  Laurencij. 
Štitnici  dadu  dječaka  što  slavnije  okruniti,  valjda  da  sa  sjajem 
zakriju  slabode  nove  vlade.  Dvie  godine  kasnije,  čini  nam  se, 
da  je  bio  krunjen  u  Hrvatskoj ;  istom  onda,  kada  je  mogao  ved 
biti  proglašen  punoljetnim.  Kako  je  premlad  postao  kralj  i 
gospodar,  omami  se  strastmi  i  poda  lahkoumnu  i  biesnu  životu, 
te  je  skoro  iztrošen  i  izciedjen  bio  na  napast  kraljevstvu,  s 
kojim  je  vladao. 

U  Hrvatskoj  osjete  najprije,  da  s  njimi  diete  vlada.  Ljudem 
kraljevim  bile  su  neprilične  one  slobode  gradova,  pak  su  ih  gle- 
dali ma  kako  probušiti.  Čudan  slučaj  dogodio  se  u  Spljetu. 
Kada  je  umro  god.  1111.  nadb^iskup  Krescencij ,  a  slučajno 
bio  onda  kralj   Koloman  u  primorju,  izberu  Spljedani  jamačno, 


STJEPAN   III.   (II.)  307 

da  se  umile  kralju  jednoga  popa  s  njegova  dvora  za  svoga  nad- 
biskupa; zvao  se  Manasse.  Papa  ga  potvrdi  i  on  ostane  na 
svojem  novom  mjestu.  Više  puta  odilazio  bi  taj  čovjek  u  Ugarsku 
kralju  na  dvor,  jer  je  bio  tamo  drag  i  mio.  Kralju  dadu  Splje- 
dani  jedan  dio  stare  palače  na  iztočnoj  strani,  a  on  tamo  na- 
mjesti njekoga  kneza  za  vojvodu,  i  da  rukovodi  kraljevske  đače 
u  Dalmaciji.  Oko  vojvode  bilo  je  i  posade  kraljeve.  Ovaj  čo- 
vjek poželi  sasvim  osvojiti  i  oplieniti  grad  Spljet,  a  jamačno 
i  uništiti  mu  one  znatne  povelje.  Uzme  se  s  njekimi  svojimi 
razgovarati  i  odluče,  da  če  predobiti  za  sebe  i  nadbiskupa.  On 
liepo  pristane.  Dogovore  se,  da  če  zato  uzeti  sgodnu  prigodu, 
kada  pučanstvo  izadje  izvan  grada.  Posvečivala  se  na  bližnjem 
briegu  iznad  Solina  njeka  crkvica.  Tamo  če  hodočastiti  dakako 
sve,  malo  i  veliko,  grad  če  opustjeti,  vojnici  če  na  glas  trublje 
izletiti  iz  tornja,  poskakati  po  zidinah  grada,  a  drugi  navaliti 
u  varoš,  i  tako  posjesti  grad.  Sve  je  liepo  teklo,  kako  poželiše 
vojvoda  i  nadbiskup.  Bio  je  u  to  vrieme  knez  i  načelnik  grada 
njeki  Adrijan,  čovjek  Latin  Trevizanac,  bistra  i  lukava  glava. 
Taj  sve  dozna  i  objavi  gradjanom.  Ovi  pošalju  glasnike  u 
Trogir  i  u  druga  mjesta  i  pozovu  si  bracu  na  pomoč. 

Na  ugovoreni  dan  pohrlio  je  narod  na  proštenje,  a  ljudi  u 
velikom  broju  i  dobro  oboružani  skrili  su  se,  da  vide,  hoče  li 
biti,  kako  im  je  Adrijan  pripoviedao.  Oko  treče  ure  zatrube  u 
tornju  trublje,  a  vojnici  sa  zastavami  izlieču  na  zidine.  U  taj 
čas  bukne  u  tornju  silan  oganj,  koji  su  dakako  vjerni  uhode 
gradjana  morali  veoma  brzo  podtaknuti,  jer  se  od  dima  podavi 
puno  vojnika.  Koji  su  se  htjeli  spasiti  te  skakali  kroz  prozore, 
razbili  bi  se  na  kamenu,  one  sa  zidina  gradskih  u  čas  pobačaju 
u  gradske  jame,  gdje  se  ubiju,  a  što  ih  je  več  bilo  u  grad  od- 
letilo,  i  oni  svi  izgiboše.  Nadbiskupovo  sramotno  djelo  izadje  na 
vidjelo  i  on  ode,  da  se  nikada  više  ne  vrati. 

Spljet  je  tim  bio  spremljen,  da  si  uzme  drugoga  gospodara. 
Taj  je  več  takodjer  bio  spreman.  Venecija  težko  je  podnosila  gu- 
bitak Dalmacije,  osobito  onih  zadnjih  godina,  gdje  im  je  trebalo  za 
obranu  njihovih  kolonija  u  dalekih  asijatskih  stranah  puno  ladja, 
momaka  i  vještih  mornara,  na  čem  je  svem  Dalmacija  krasno  obi- 
lovala. Neimajuči  otoka  dalmatinskih,  jedva  su  mogli  sigurno  i 
sami  ploviti  po  jadranskom  moru,  a  kamo  li  da  zapoviedaju  tko 
smije,  tko  li  nesmije  onuda  ploviti.  Dužd  Ordelaf  Falier  dugo  se 
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je  spremao,  da  opet  Dalmaciju  osvoji.  U  Carigrad  šiljao  je  patriarchu 
s  četrnaest  brodova  u  pomoć  caru  Aleksiju,  da  onda  u  sgodan 
čas  dobije  u  povrat  od  cara  pomoći  kod  osvajanja  Dalmacije. 
Laskao  se  caru  njemačkomu  Henriku  V.  Veli  se,  da  je  car  glavom 
došao  u  Veneciju,  da  se  pokloni  svetomu  Marku.  Divio  se,  veli 
Dandulo,  krasoti  i  veličanstvu  Venecije,  pak  da  je  i  pomoći 
obećao  i  dao. 

Istom  kada  se  je  na  iztoku  i  zapadu  oprezni  dužd  osigurao, 
ako  ne  za  prvu  navalu,  a  ono  za  svaki  slučaj  promjenljive  ratne 
srede,  kada  je  u  Ugarskoj  zasio  na  priestolje  slabi  Stjepan,  u  gra- 
dovih  dalmatinskih  nastajale  smutnje,  sada  istom  poleti  dužd  Or- 

1115.  delaf  Falier  u  boj.  Mjeseca  augusta  god.  1115.  krene  s  brodovljem 
ravno  na  Zadar.  Njegovi  glasnici  su  vec  unapried  nosili  po  grado- 
vih  i  otocih  puna  usta  slobode  i  budude  srede.  Na  otocih  ljudi 
sami  dragovoljno  izlaze  pred  njega.  U  Kabu  na  primjer  prisegli 
su  mu  vjernost,  naročito  govoreći :  mi  hodemo,  da  budemo  pod 
vašom  vladom,  ako  vas  je  volja,  ako  i  Zadrani  nebi  htjeli  ili 
mogli,  samo  da  nas  sačuvate  u  naših  slobodah.  Dužd  im  pri- 
segnu onako  isto,  kako  je  bio  prisegao  kralj  Koloman.  Navalivši 
naglo  na  Zadar,  osvoji  ga  osim  tvrdjave,  u  kojoj  je  bila  banska 
vojska,  a  zatim  dobije  i  Biograd,  uzme  taoce  i  podje  kudi. 

1116.  Sliedede  godine  1116.  mjeseca  maja  dodje  dužd  opet  s  velikim 
brodovljem  i  jakom  vojskom.  Veli  se,  da  je  imao  brodova  od 
cara  iztočnoga  i  pomodi  vojne  od  cara  Henrika  V.  Ovakova  sila 
mogla  se  lasno  izkrcati  imajući  ved  Zadar  u  svojoj  ruci.  Ban 
hrvatski,  imena  mu  nespominju,  odvaži  se  ipak  pred  samim 
Zadrom  na  bitku  na  dan  sv.  Petra  i  Pavla  (29.  junija),  nu  bude 
razbit  i  izgubi  mnogo  vojske.  Posada  se  tvrdjave  preda  drago- 
voljno, samo  da  slobodno  izadje.  Dužd  se  zatim  odvaži  i  osvoji 
i  vedinom  razori  strmenito  položeni  Šibenik,  a  Spljet  i  Trogir 
i  onako  nezadovoljni,  sami  uzdignu  zastavu  svetoga  Marka. 
Svagdje  je  dužd  potvrdjivao  slobode  stare,  kakve  inače  Venecija 
nikada  nije  davala.  Ratni  plien,  mnogi  taoci  i  ratni  sužnji  uz- 
veličahu  triumf,  kojim  je  dužd  Ordelaf  Falier  kao  obnovitelj 
stare  slave  i  veličine  republike  ulazio  u  Veneciju. 

1117.  Iza  slavne  godine,  dodje  strašna  godina  1117.  za  Veneciju. 
Ved  13.  januara  počmu  se  osjedati  potresi  u  cieloj  Italiji.  To 
potraj  a  kroz  četrdeset  dana.  Rušile  su  se  crkve  i  palače,  mnogo 
svieta  zasipaše  razvaline.  Zemlja  se  otvarala,   njeka  vrst  sum- 
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porne  vode  prodirala,  vatra  se  u  gradu  poradjala  i  mnogo  liepoga 
grada  izgorilo.  Diiždu  Ordelafu  su  tužni  dani.  Skoro,  da  se  je 
obradovao,  što  mu  je  bila  prilika,  da  si  dade  oduška  u  ratu 
dalmatinskom.  Hrvatska  se  je  vojska  prikupljala,  glasi  su  o  tom 
i  u  Veneciju  stigli.  Zato  dužd  i  liepo  brodovlje  i  sjajno  oboružano 
konjaničtvo  sa  ravnica  lombardezkih  prevozi  u  Dalmaciju.  (Jim 
je  prispio  u  Zadar,  požuri  se,  da  udari  na  kraljevu  vojsku,  — 
opet  nemožemo  kazati  imena  njezinu  zapovjedniku,  —  da  odmah 
u  jedan  mah  u  prvoj  vatri  kao  onomlani  smrvi  neprijatelja.  Po 
svom  običaju  dosadanjem  sam  je  u  bitci  sudjelovao  i  zapoviedao 
kao  general.  I  ovaj  put  borio  se  je  kao  prosti  vojnik.  Na  svoju 
nesredu  bude  odmah  u  početku  bitke  smrtno  ranjen.  Morali  su 
ga  odnesti  s  bojišta.  Konjaničtvo  borilo  se  još  koji  časak,  dok  se 
nesmete,  nevidedi  pred  sobom  vojvodu.  Ostavljajudi  mrtve  na 
bojištu,  uzmu  u  najvedoj  smutnji  bježati  u  Zadar.  Svi  gradovi 
osim  Zadra  skinu  zastavu  svetoga  Marka  i  pokore  se  opet  hrvat- 
skomu banu.  Dužd  Ordelaf  za  malo  dana  izdahnu.  Mrtvo  mu 
tielo  odnesu  na  brod,  da  ga  od  vezu  u  Veneciju  zajedno  s  ostanci 
vojske.  U  Veneciji  očekivali  su  ved  vesele  viesti ;  nisu  niti  dvojili 
0  tom,  da  de  Ordelaf  novi  triumf  slaviti.  Užas  prevlada  tim  vedi, 
kada  ugledaše  ostanke  brodovlja,  nješto  malo  preostale  vojske,  a 
mrtva  dužda.  U  ovaj  čas  dakako  da  je  svatko  mislio :  propao  je 
ved  i  Zadar  i  sva  Dalmacija  za  vjekove!  Novi  dužd,  starac  Do- 
minik Michieli,  odluči  sve  mogude  učiniti,  da  ono  malo  preostalo 
u  Dalmaciji  spase.  Izaberu  poslanstvo  do  kralja  Stjepana  i  uta- 
nače primirje  na  pet  godina,  po  kojem  njim  ostaje  Zadar  i  otoci, 
a  poslije  se  to  opet  produžilo  na  pet  godina.  Kukavna  vlada 
kralja  Stjepana  sustavi  tako  pobjedonosnu  hrvatsku  vojsku. 

U  ovo  doba  čini  se,  da  je  kralj  Stjepan  ved  sam  preuzeo 
vladati.  Uzeo  u  Ugarsku  god.  1122.  Kumana  i  Pečenega,  magjar-  U22^ 
skoga  plemena  srodnika.  Sam  kralj  rado  se  je  miešao  s  njiho- 
vimi  liepimi  ženami  na  sramotu  svoju  i  svega  kraljevstva.  Time 
je  učinio  od  sebe  podpunu  kukavicu,  kraljevstvo  se  raztvaralo 
od  nezadovoljstva,  neprijatelji  sa  sjevera,  iztoka  i  s  juga  uzne- 
miriše  ga.  Ved  se  valjda  i  glasovi  javljahu,  da  sruše  kralja  Stje- 
pana s  priestolja,  pak  da  dovedu  nanj  sliepoga  Alma,  strica 
njegova,  koji  je  zajedno  sa  svojim  sinom  Belom  negdje  u  zabiti 
čamio.  Almo  se  poboji  osvete  i  pobjegne  zajedno  sa  sinom  u 
Carigrad,   gdje   ga  je  carica  Irena,   njegova   bližnja  rodjakinja^ 
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liepo  primila.  Kralj  Stjepan  pošalje  caru  iztočnomu  Ivanu  Kom- 
nenu  poslanika,  išcući  neka  tjera  Alma  iz  svoga  carstva.  A.  kad 
to  car  nije  htio,  predje  kralj  preko  Save  i  razori  Biograd.  Da  se 
izpune  one  rieči  svetoga  pisma:  „nede  ostati  kamen  na  kamenu", 
dao  je  i  kamenje  prevoziti,  da  izgradi  s  njim  opet  Zemun,  koji 
je  takodjer  već  u  rimsko  doba  stajao,  ali  tečajem  burnih  pre- 
djašnjih  vjekova  sasvim  postradao  bio. 

1123.  Car  Ivan  Komnen  digne  god.  1123.  veliku  vojsku,  u  kojoj 

je  bilo  lombardezkoga  konjaničtva  i  persijskoga  pješačtva.  Dugo 
je  vremena  trebao,  da  predje  Savu  ili  Dunav,  dok  nije  obišao 
i  iz  daljega  zašao  u  Sriem.  Ovdje  zametne  bitku  negdje  kraj 
obale  Dunava  i  natjera  kraljevu  vojsku  pobjedjenu  na  most,  gdje 
je  puno  vojske  izginulo.  Car  Ivan  zauzme  opet  Biograd  i  ostavi 
tamo  za  glavara  Kurticija.  Za  malo  medjutim  izda  taj  vojvoda 
Biograd,  a  car  ga  dade  šibati. 

Premda  je  vec  zima  nastajala,  car  Ivan  Komnen  podbadan 
od  Alma,  a  i  da  opere  sramotu  nanesenu  carstvu  od  Kurticija, 
krene  put  Dunava.  Od  zime  i  velikih  napora  trgnu  mu  bolesti  med 
vojsku  i  stanu  ju  harati  tako,  da  je  jedva  Dunav  dostigao.  Pripo- 
vieda  se  i  to,  da  je  bila  njeka  žena  Latinka,  odlična  i  iznad  drugih 
u  Ugarskoj,  koja  je  caru  doglasila  neka  nevojuje,  jer  da  de 
nastradati.  To  sve,  da  je  sklonulo  cara  na  povratak. 

Kralj  Stjepan  osta  na  zimu  najprije  u  Slavoniji,  a  sliedede 

1124:.  godine  1124.  vidjamo  ga  ved  na  obalah  jadranskoga  mora,  gdje 
potvrdjuje  gradovom,  koji  su  jošte  pod  njegovom  vlasti,  stare 
slobode  i  prava.  Trogir  bio  je  u  isto  vrieme,  kada  je  vojna  bila 
oko  Biograda,  ljuto  nastradao  od  provale  Saracena.  Gradjan- 
stvo  se  uteklo  u  susjedni  Spljet.  Trebalo  je  sada  kraljeve  mi- 
losti i  pomodi,  da  se    grad   opet  podigne  i  izgradi. 

Dok  je  kralj  Stjepan  sada  koju  godinu  lamao  svoju  silu  na 
sjeveru  i  u  Ruskoj,  spremi  se  carstvo  iztočno  i  Mletčani  u  isti  čas 

1128.  na  Hrvatsku  i  Ugarsku.  Car  Ivan  Komnen  predje  Savu  god.  1128. 
i  razvali  Zemun,  a  krvav  rat  razvije  se  u  Podunavju.  Čini  se 
ipak,  da  car  Ivan  nije  imao  toliko  srede,  koliko  Mletčani.  Dužd 
Dominik  Michieli  s  pobjedonosnom  svojom  mornaricom  dolazedi  s 
iztoka  navali  na  gradove  Spljet  i  Trogir.  Mletčani  se  hvale,  da 
ih  je  osvojio,  a  opet  nije.  Zatim  krene  prema  kraljevskom  Bio- 
gradu, gdje  je,  čini  se,  bila  najjača  kraljeva  posada.  Od  nje, 
vele,  da  je   Zadar   ovih  njekoliko   godina   puno  stradao.  Svom 
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silom  i  biesom  baci  se  dužd  na  ovaj  grad  i  provali  u  njega. 
Vojski  svojoj  obe(5a  plien  cieloga  grada,  i  dozvoli  joj,  da  radi 
što  joj  je  volja.  Grad  razori  do  temelja,  neka  mu  se  zatre  trag 
za  sve  vjekove.  Mletčani  kao  da  su  htjeli  izbrisati  s  lica  zemlje 
uspomenu  na  kraljeve  hrvatske  i  njihova  prava  na  Dalmaciju. 
Narod  se  u  Skradin  odselio,  koliko  ga  ostalo  izpod  mačeva  mle- 
tačke vojske.  Tim  večim  slavjem  bio  je  dočekan  dužd  u  Zadru, 
jer  je  ovomu  gradu  sada  dopitao  i  otoke,  koji  su  njekada  pripa- 
dali kraljevskom  Biogradu.  Neopisivo  mu  dakako  slavje  bilo  u 
Veneciji,  jer  je  opet  osvojio  Dalmaciju,  za  koju  su  pred  malo 
godina  gospoda  mletačka  mislila,    da   im  je   za  uviek  propala. 

Ovimi  nesredami  i  velikim  nezadovoljstvom  u  kraljevini 
bio  je  kralj  Stjepan  prisiljen  Almova  sina,  Belu  sliepoga,  štiće- 
nika iztočnoga  carstva,  proglasiti  svojim  nasljednikom.  Noseći  sa 
sobom  mrtve  ostanke  otca  svoga  Alma,  unidje  sliepi  Bela  u  Ugar-  1129. 
sku.  Neobično  je  to,  sliepca  vode  iz  daleka  svieta,  vode  ga  iz 
Carigrada,  da  bude  Ugrom  i  Hrvatom  kralj.  Za  drugaricu  mu 
dadu  Jelenu,  krasnu  kćerku  srbskoga  vladara  Uroša,  koja  mu 
je  osim  ljepote  doniela  i  liepih  darova  duha.  Ovo  dvoje  ljudi 
imali  su  biti  prvi  pioniri  onih  velikih  dogodjaja,  koje  su  u  Ca- 
rigradu zasnivali,  da  kraljevstva  u  Podunavju  prikopčaju  iztoč- 
nomu  carstvu.  Kralj  Stjepan  umre  u  aprilu  god.  1131.  1131. 

Bela  sliepi  I.  (IL)  bude  okrunjen  u  Stolnom  Biogradu 
28.  aprila.  Žalostna  slika  prikazivala  se.  Sliepacsav  u  zlatnom  sjaju 
na  priestolju,  svačije  oči  za  tim  ginu,  samo  njemu  nije  dano,  da 
se  te  radosti  svojima  očima  naužije.  Niti  duhom  svojim  nije  se 
uznio  iznad  drugih ;  da  upravo,  jer  je  sliep,  uzvišenim  duhom 
tim  jače  občara  sviet.  Veda  je  od  njega  u  svačijim  očima  krasna 
žena  kraljica,  koja  stoji  prva  i  ravna  uz  kraljevo  priestolje. 
Kada  se  je  sastao  prvi  sabor,  dovede  si  ona  muža  do  priestolja 
i  progovori:  „Vi  vjerni,  gospoda  i  plemići,  stari  i  mladi,  bogati 
i  siromašni,  čujte  mene!  Svakomu  od  vas  dao  je  gospod  Bog 
očinji  vid ;  zašto  su  to  oteli  našemu  gospodinu  i  kralju,  kažite, 
koji  su  to  ljudi,  osvetite  nas  i  uništite  ih."  Odmah  u  saboru 
nasta  pokolj  i  progon,  koji  potraje  još  koju  godinu.  Iz  ovoga 
prvoga  čina  vladanja  Belina  rodiše  se  poslije  žalostni  i  krvavi 
dogodjaji  svi  u  povodu  ovoga.  Stranka  progonjena  nije  niti  tre- 
bala tražiti  kandidata  za  priestolje.  Jošte  je  živio  u  Ruskoj 
Borić,  sin  kralja  Kolomana,  kojega  sam  Koloman  nije  držao  za  za- 
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konito  diete,  i  zato  mu  je  mater  od  sebe  odtisnuo.  Ona  krenula  u 
Kusiju  i  rodila  sina.  Dala  mu  ime  Borić.  Premda  je  mnogo  vje- 
rojatnije, da  je  ona  bila  kneginja  ruska  po  piscih  sudeći,  koje 
imademo  pred  sobom,  opet  spominjemo,  da  je  pleme  Borića 
bilo  jako  u  kraju  požežkom,   da   se   naročito  veli  o  poglavicah 

1132.  njegovih,  da  su  u  rodu  s  kraljevskom  obitelju.  Borića  pozovu 
nezadovoljnici  na  priestolje,  zato  opet  novi  pokolj  i  novi  ratovi, 
česa  mi  ipak  nećemo  pratiti. 

Neznamo,  kako  su  stranke  stale  u  Hrvatskoj,  Vriedno  je 
spomena,  da  si  je  sliepi  kralj  Bela  uzeo  u  svoj  naslov  i  „Eamu", 
što  je  iza  prve  godine  Kolomanova  vladanja  u  kraljevskom  naslovu 
bilo  odpalo,  a  što  gotovo  svi  pisci  do  sada  tumače,  da  se  razu- 

1136.  mieva  Bosna.  Ne  samo  to,  već  se  spominje  i  god.  1136.,  kada 
si  je  kralj  odredio  Gejšu  za  nasliednika  priestolja ;  tada  odredi  i 
za  bana  bosanskoga  svoga  drugoga  sina  Vladislava,  i  to  u  skup- 
nom saboru.  Da  li  je  Vladislav  u  istinu  banovao?  Nije,  jer  je 
bio  diete,  komu  nije  bilo  niti  pet  godina.  Valjda  je  ovaj  izbor 
bio  samo  na  radost  majke  Jelene,  koju  je  srdce  vuklo  prema 
svomu  rodnomu  kraju,  pak  neka  joj  djeca  budu  tamo  gospodari. 
U  Hrvatskoj,  sa  sielom  u  Sriemu,  imao  bi  vladati  najmladji 
sin  Stjepan. 

1138.  Do  god.  1138.  vodio  se  je  rat  izmed  Bele  i  Borića,  dok  ne- 

sretni Borić  sasvim  nepropade,  te  je  napokon  poražen  lutao  po 
svietu  od  nemila  do  nedraga.  Za  kralja  Belu  nemožemo  kazati,  da 
je  i  jedan  put  u  Hrvatskoj  bio.  Jamačno  da  se  nije  kod  nas  napose 
okrunio.  Ta  eno  od  krunitbenoga  Biograda  nije  sada  više  bio 
niti  kamen  na  kamenu.  0  njegovoj  brigi  za  Hrvatsku  malen  je 
spomen.  U  Spljetu  izabran  je  za  nadbiskupa  Gaudij  Spljećanin, 
Čovjek  krasna  i  ugledna  stasa,  koji  je  i  naobraženjem  svoje 
suvremenike  nadvisivao.  Možan  je  to  čovjek  bio  po  svojem 
rodu  u  kraljevstvu,  koji  da  je  bio  veoma  mnogobrojan.  Po  rodu 
svojem  imao  je  pristup  i  liepo  ga  paziše  i  na  kraljevskom 
dvoru,  kamo  je  često  odilazio.  Taj  čovjek  valjda  da  se  umili 
kralju,  dao  se  posvetiti  od  nadbiskupa  ostrogonskoga.  Mislimo, 
da  Hrvati  s  time  nisu  bili  zadovoljni,  pak  da  su  upozorili  na 
to  i  molili  papu  rimskoga,  neka  čuva  ugled  i  prvenstvo  nji- 
hova nadbiskupa.  Više  godina  morao  je  kralj  Bela  moliti  i  mo- 
ljakati u  papinske  stolice,  neka  Gaudiju  podieli  nadbiskupski 
plašt,  dok  ga  je  izmolio  god.  1138.  Još  i  sada  prikorava  papa 
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i  veli,  da  je  nasliednik  svetoga  Dujma  prvi  metropolita  ciele 
Dalmacije,  da  mu  sam  nasliednik  svetoga  Petra  imadc  dati 
posvetu. 

II. 

Kralj  Bela  umre  god.  1141.  a  nasliedi  ga  Gejša,  njegov  1141. 
najstariji  sin.  Jedva  mu  je  bilo  deset  godina.  Državom  je  uprav- 
ljao za  maloljetna  kralja  ban  hrvatski  Biela  ili  Bjelić.  Vele, 
da  je  bio  bratid  kraljice  Jelene.  Bio  je  dakle  svakako  po  rodu 
Hrvat  ili  Srbin.  Ne  samo  kod  kude,  vec  u  svih  susjednih  drža- 
vah,  osobito  na  dvoru  carigradskom  pazili  su  na  svako  kre- 
tanje velemožnoga  bana.  Oprezan  i  okretan  kao  državnik,  hrabar 
i  odvažan  kao  vojvoda,  sretno  je  i  krepko  upravljao  državom, 
gdjekoji  put  uzkolebanom  od  uznemirenih  susjeda. 

Ćim  je  umro  kralj  Bela,  dolaze  dakako  i  iz  Hrvatske  po- 
slanstva ,  da  se  pokore  novomu  kralju.  Na  proljede  sliedede 
godine  1142.  dovede  ban  mladoga  kralja  u  Hrvatsku,  ja-  1142. 
mačno  da  ga  i  ovdje  okruni.  Smijemo  to  izvoditi  iz  svečane 
prisege,  kojom  ponavlja  od  rieči  do  rieči  ono,  što  je  njekada 
Koloman  gradovom  dalmatinskim  prisizao,  a  i  iz  potvrde  povelje 
spljetske  crkve.  Gdje  je  bila  kruni tba,  tega  žalibože  nemožemo 
niti  nasludivati,  jer  sva  vrela  mukom  muče.  Domada  hrvatska  i 
ugarska  vrela  u  obde  su  sirotna  i  kukavna  za  cielu  ovu  dobu. 

Ban  Bjelid  potraži  dobre  saveze  svomu  kralju  i  gospodaru 
najprije  sa  ženitbom.  Jedanaestgodišnjega  dječarca  zaruče  s  Eufro- 
sinom,  kderju  ruskoga  velikoga  kneza  Mstislava,  sestrom  Isaslava 
Mstislavida,  koji  je  za  dvie  godine  postao  veliki  vojvoda  kijevski. 
Time  je  ban  odsjekao  sva  krila  velikim  nadam  nesretnoga  Borida 
Kolomanovida,  koji  se  je  najviše  uzdao  u  rusku  pomod,  da  de 
ipak  jednom  sjesti  na  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko.  Sada  je 
Borid  odlutao  najprije  u  Carigrad,  odanle  u  Njemačku.  Carstvo 
njemačko  umio  je  uzmutiti  taj  čudni  vječni  Dretendent  kraljevstva. 
Došlo  je  napokon  god.  1146.  do  rata,  kada  je  Borid  Požun  zauzeo  1U6. 
i  njeke  zapadne  županije  opustošio.  Požun  doduše  ban  Bjelid 
opet  osvoji,  ali  zato  trebalo  je  dočekati  cielo  njemačko  carstvo, 
koje  se  spremilo,  da  uvede  Borida  na  priestolje  ugarsko  i  hrvat- 
sko. Bjelid  morao  je  potegnuti  i  iz  Hrvatske  vojske,  te  je  tako 
pod  vodstvo  svoje  spravio  do  sedamdeset  hiljada  ljudi.  Nena- 
šavši  na  Lajti   neprijatelja,    trgne   u  neprijateljsku    zemlju,  da 
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hara  i  plieni.  Medjutim  se  već  približala  njemačka  vojska.  Već 
iz  daleka  osjeti  svoga  neprijatelja  po  dimu  i  plamenu  od  za- 
paljenih sela.  Zato  se  požure,  da  što  prije  zametnu  bitku.  Krila 
banova  budu  potučena,  samo  sa  središtem  suzdrža  bitku,  dok  mu 
nepodje  za  rukom  i  klonula  oba  krila  sabrati,  te  iznese  sjajnu  po- 
bjedu. Najbolji  njemački  vitezi  pokriše  bojno  polje  i  nebrojena  pro- 
stija momčad.  Obadvie  vojske  zatim  uzmaknu  s  bojišta  i  nastane 
faktično  mir,  premda  o  tom  nije  bio  nikakav  ugovor  učinjen. 

Banu  Bjelicu  je  medjutim,  jače  od   ovoga  rata,   razbijalo 
glavu   uzrujavanje  i  dizanje   zapadnoga  kršćanskoga    svieta   na 

llM.  križarsku  vojnu.  Pala  je  bila  god.  1144.  Edessa  u  ruke  sjrskoga 
kalifa  Zenghia.  Po  svoj  Europi  znalo  se  je,  da  muhamedanske 
vojske  navaljuju  na  sam  Jerusolim.  Svako  kršćansko  srdce  stre- 
pilo je,  neće  li  doći  strašni  glasi,  da  je  sveti  grob  opet  u  ruku 
neprijatelja.  Kieči  svetoga  Bernarda,  jednoga  od  najvećih  kršćan- 
skih govornika  s\dh  vjekova,  digle  su  na  noge  kralja  francez- 
koga  Ljudevita  Vll.  i  Konrada  III.  njemačkoga  i  množtvo  od 
koje  stotine  hiljada  kršćana,  urešenih  sa  pobožnih  svetim  križem. 

114:7.  Na  proljeće  god.  1147.  valjalo  se  iz  Njemačke  toliko  množtvo 
svieta,  da  su  im  po  riečih  očevidca  bile  doline  za  prolaz  pre- 
uzke,  a  ladje  na  vodah  premalene.  Bili  su  tuj  ljudi  pokor- 
nici, mnogi  tati  i  razbojnici,  i  mnoge  žene  na  mužki  obučene. 
Ugarska  i  Hrvatska  i  sve  iztočne  zemlje  pravom  su  se  bojale 
od  ovih  groznih  kobilica,  osobito  od  neurednih  Niemaca.  Bolji 
su  bili  Francezi,  zato  se  je  i  mogao  hvaliti  Ljudevit  VIL,  kralj 
francezki,  spuštajući  se  na  jadransko  more,  kako  ga  časte  kne- 
zovi hrvatski,  kako  ga  sjajno  i  veselo  primaju. 

S  ovimi  križarskimi  vojskami  prolazio  je  i  Borić  Koloma- 
nović,  nesretni  pretendent  za  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko.  Pri- 
povieda  se,  da  je  bio  u  vojski  kralja  francezkoga,  pa  da  ga  je 
kralj  Gejša  iskao  kao  buntovnika.  Na  to  da  su  mu  Francezi  liepo 
odgovorili:  „Kraljeva  osoba  jest  kao  hram  božji,  a  noge  kra- 
ljeve kao  oltar;  tko  klekne  pred  ove  noge  i  bude  primljen  pod 
kraljevim  okriljem,  taj  kao  da  je  kod  oltara  božjega,  nesmije 
mu  se  na  žao  učiniti."  Tako  Borić  sretno  prodje  u  Carigrad 
odvažnomu  i  velikomu  caru  Manuelu  Komnenu.  Usred  velikoga 
pokreta  ciele  zapadne  Europe  prema  iztoku,  gdje  je  sav  latinski 
sviet  smatrao  iztočno  carstvo  prvim  svojim  neprijateljem,  gdje 
su  se  činili  savezi,  da  prije  osvojenja  svete  zemlje  najprije  ovo 
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carstvo  razvale,  ipak  je  taj  vladar  podigao  carstvo  iztočno  na 
sjaj  i  veličinu,  kakvu  nije  imalo  ve(5  davno  prije  njega,  a  ni- 
kada više  poslije  njega.  Iraajud  uza  se  Borida,  postavi  teoriju  onu 
staru,  da  je  zemlja  hrvatska  sve  tamo  do  Dunava  od  pradavnih 
vremena  svojina  rimskoga  carstva.  Ved  u  ovom  obnavljanju 
staroga  povjestničkoga  rimskoga  državnoga  prava  vidi  se  misao 
careva,  da  bude  obnovitelj  carstva,  kao  što  je  bio  njekada  Ju- 
stinijan.  Za  tu  svoju  veličajnu  političku  kombinaciju  sklopio  je 
car  iztočni  s  carem  zapadnim  Konradom  III.  savez  i  rodbin- 
stvo, uzeo  Konradovu  sestru  za  ženu.  Gejša,  kralj  ugarski  i 
hrvatski,  da  si  obrani  hrvatske  zemlje,  bio  je  prisiljen  sklopiti 
savez  s  Normani,  carevimi  neprijatelji  u  južnoj  Italiji,  a  nadati 
se  je  bilo,  da  će  ovomu  savezu  pristupiti  i  papa  Eugen  III.  i 
francezki  kralj  Ljudevit  YII.  Ovako  pripravljeni  savezi  suztezali 
su  jednu  i  drugu  stranu,  da  nepokuša  ratnu  sredu. 

Istom  god.  1149.  započme  akcija  na  srbskom  zemljištu.  ^^49. 
Za  srbsku  ili  rašku  zemlju  znamo,  da  je  morala  držati  carske 
posade,  da  je  davala  iztočnomu  caru  vojenu  službu,  na  primjer  na 
pohodu  u  Asiju  tri  stotine  ljudi.  Ona  se  je  tomu  gledala  oteti,  pak 
je  tražila  zaštitu  kralja  ugarsko-hrvatskoga.  Naročito  ban  Bjelic, 
rodjak  srbskoga  velikoga  župana,  a  i  rodjak  kralja  Gejše  želio 
je  uz  hrvatske  zemlje,  kojimi  je  vladao  u  ime  kraljevo,  da  budu 
i  zemlje  srbske.  Njega  posluša  Pervoslav,  nazvani  Uroš,  brat 
Stjepana  Nemanje,  i  stupi  u  onaj  savez  normanski  i  Gejsin. 
Prije  nego  što  mu  je  mogla  doći  ikakva  pomoć  od  saveznika, 
nahrupi  na  njegovu  zemlju  car  Manuel,  pohara  mu  zemlju  i 
popali  i  poruši  mnogo  gradova.  Narod  morao  je  pobjedi  na  vi- 
sine gora,  da  ih  nedostignu  osvetne  careve  vojske.  Car  je  u 
sjajnom  triumfu  doveo  mnogo  srbskoga  robija  u  Carigrad. 

Sliededa  godina  od  samoga  straha  izmedju  saveznih  stra-  1150. 
naka  činilo  se,  da  de  prođi  u  miru.  Car  Konrad  piša  svojoj 
sestri  u  Carigrad,  da  dobiva  glasova,  kako  se  diže  ciela  Fran- 
cezka,  da  zajedno  s  normanskim  kraljem  udari  na  Manuela, 
,moga  brata,  a  tvoga  muža",  veli  car.  Kralj  trancezki  sbilja  se 
je  spremao  na  novu  križarsku  vojnu,  da  opere  sramotu  kukavne 
prošle  vojne,  ali  najprije  da  osvoji  Carigrad.  Na  cara  Konrada 
navaljivali  su  odlični  Francezi,  zaklinjao  ga  je  i  molio  papa, 
neka  se  odreče  saveza  s  nevjernim  carem  Manuelom.  Sve  se  to 
motalo  i  kuhalo  do  jeseni.  Kada  Manuel  vidje,  da  mu  nedolazi 
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rat  sa  zapada,  krene  u  kasnu  jesen  put  Srbije  i  Hrvatske.  Kraj 
Niša  sabere  si  vojsku.   Odavle  krene   na  sjever,  jer  je  čuo,  da 
je  tamo  sabrana  velika  ugarsko-hrvatska  vojska.  S  njom  se  su- 
kobi više  puta,  dok  ju  nepotisnu  preko  Drine  u  Bosnu. 

Na  rieci  Tari  stajale  su  za  malo  vremena  dvie  velike 
vojske.  Savezničke,  vele  Grci,  da  su  bile  bezbrojne.  Na  čelu  im 
je  Bjelič  ban  hrvatski  i  kraljev  prvi  doglavnik.  Ved  je  zima 
započela.  Veliki  snieg  upravo  bio  pokrio  dolinu  rieke  Tare.  Više 
puta  zametala  se  najkrvavija  bitka,  dok  je  bilo  mogude  carskoj 
vojski  da  predje  rieku.  Sreda  posluži  caru  i  u  posljednjoj  naj- 
vedoj  bitci.  Sama  cara  hvale  njegovi  pisci,  da  je  svojom  rukom 
četrdeset  ljudi  pogubio.  U  dvoboju  što  ga  je  imao  s  jednim  od 
knezova  hrvatskih  malo  nepostrada,  jer  mu  Benko,  tako  zovu 
toga  kneza,  skoro  smrska  glavu,  ali  spasi  ga  jaka  kaciga.  Na- 
pokon car,  vele,  ipak  kneza  Benka  prevlada  i  zarobi.  Bitku 
ovu  car  Manuel  dobije. 

Htio  je  car  Manuel  i  dalje  preko  srbske  zemlje  u  Hrvatsku. 
Upitivao  je  svoga  pobiedjenoga  suparnika  kneza  Benka  neka  mu 
kaže:  kako  je  u  neprijateljskoj  zemlji?  Ovaj  odkrije  svoju  glavu  i 
razkopa  po  svojih  vlasih.  Time  mu  pokaza,  da  ima  neprijatelja 
koliko  na  njegovoj  glavi  vlasi,  t.  j.  neizmjerno  mnogo.    Car  se 
zadovolji  s  time,  da  je  srbski  veliki  župan  Cedomil  pao  u  prah 
pred  njegove  noge.   Kada  bude  vojevao  na  zapad,  dati  de  dvie 
hiljade  momaka,  a  u  Asiju  pet  stotina,  i  da  na  vieke  bude  sluga 
cara  iztočnoga,  t.  j.  njegov  vazal.  Očevidno  prekinu  ovaj  biesni 
1151.    rat  ljuta  zima.  Naravno  je,  da  se  na  proljede  god.  1151.  mora 
nastaviti  u   Hrvatskoj  i  Ugarskoj.  Manuel  dovede  sa  sobom  Bo- 
rida    Kolomanovida,   proglasujud,    da   ga  vodi   na   priestolje  na 
mjesto  Gejše.  Tim  si  olakša   put  do   Sriema.  Velike  nade  nje- 
gove, da  de  si  nadi    ovuda   saveznika,    nisu   bile  prazne,  jer  je 
Gejša   u   ovaj    čas   vojevao   u   Kusiji   s   deset  hiljada  ljudi,   a 
Hrvatsku  zemlju  evo  ostavio  bez  obrane  i  pomodi   na  milost  i 
nemilost   možnomu  caru.   Jedan  odjel  vojske,   što  je  ovuda  bio 
valjda  pod  banskom  zastavom,  predje  na  carsku  stranu    Zemlja 
izmed  Save   i   Drave  bude   opustošena.    Zemun   se  je   najdulje 
branio,  čekajudi  pomodi  od  kralja  i  bana.  Car  sam  dodje  s  cielom 
silom  pod  grad.  Zidove  ved  na  više  strana  probušiše  carevci,  a 
pomodi   braniteljem  jošte   neima.   Morali   su   zamoliti  predaju, 
samo  da  im  dozvoli    živu   iznieti   glavu.   Car  im  i  to  uzkrati. 
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Sada  oni  jadnici  gologlavi  i  s  uzeti  oko  vrata  izadju  iz  grada. 
Car  ih  pomiluje.  U  grad  ipak  pusti  svoju  vojsku,  da  ga  oplačka 
i  odnese  sve,   što   se  je  dalo  odnieti. 

Slavodobitan  predje  car  Manuel  sad  rieku  Savu.  Njegovi 
izvjestitelji  vele,  da  je  više  vodio  robija  nego  što  je  vojske  imao. 
Još  nije  bio  niti  sve  preveo  na  drugu  obalu,  kad  mu  dodju  glasi, 
da  dolazi  kralj  Gejša  i  ban  Bjelid  s  velikom  vojskom.  Opet  predje 
Savu  na  čamcih,  kakvih  je  bilo  u  onom  kraju.  U  sdvojan  boj 
pripravi  se.  Zapoviedi  brodovlju,  da  u  slučaju  bježanja  vojske  niti 
samoga  cara  neprevezu,  ako  bi  to  i  prosio.  Prevarili  su  se  Grci 
ovdje  čekajudi.  Ban  Bjelid  povede  vojsku  preko  Dunava  u  da- 
našnju Srbiju,  da  zadje  caru  za  ledja.  S bilja  prisili  cara,  da  se 
je  bez  boja  povratio  preko  Save.  Iza  poduljega  krvarenja  zaprosi 
ipak  Gejša  mir,  a  car  Manuel  vrati  se  u  svoju  priestolnicu  opet 
s  triumfalnim  uvodom. 

Sliedede  godine  1152.  opet  nasta  uzrujanost  na  Dunavu,  a   1152. 
Manuel  opet  pošao,  da  ratuje,  ali  ved  na  po  puta  izmiri  se  opet 
s  Gejšom,   samo  je  i  opet  potvrdjeno,   da  srbska  zemlja  spada 
pod  carstvo,  a  ne  pod  kralja  ugarsko-hrvatskoga.  Valjda  bi  bilo 
pri  tom  i  ostalo,  da  nije  carev  brat  Andronik,  jedan  od  najdiv- 
nijih vjetrogonja    i  prevratnika    svih  vjekova,  smutnju    učinio  i 
spleo  se  proti  bratu  caru  s  Gejšom  kraljem  ugarskim  i  hrvat- 
skim. Da  vrati  žao  za  sramotu,  razvi  car  Manuel  opet  zastavu 
Borića  Kolomanovida  za  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga,  i  predje 
preko   Dunava  god.  1154.  Valjda   bi  sada   istom   bio   započeo   iiSi. 
rat,  po  kojem  bi  jamačno  ovaj  slavenski  princ  sjeo  na  priesl:olje 
ugarsko  i  hrvatsko,   jer  je  car  sada  s  velikim  carskim   brodov- 
ljem doplovio  po  Dunavu,  nu  Borid  pogibe  god.  1155.,  a  time  1155. 
klonu  njegova  stranka,   koju  je  imao  u  Hrvatskoj    i  Ugarskoj. 
Obadvie  strane   rado  pristanu  na  mir,  po  kojem  se  je  raztrgao 
savez  izmed   kralja  Gejše   i   dolnjo-italskih  Normana,    a  Srbija 
ostala  pod  carstvom.  Hrvatska  se  za  ovaj  put  mnogimi  žrtvami 
oslobodila  od  zagrljaja  Manuelova. 

Nije  uza  sve  to  svojih  osnova  napustio  smjeli  i  junački 
iztočni  car.  Arpadovci  sami  igrali  su  izdajnu  ulogu.  Dva  brata 
Gejsina,  najprije  Stjepan  a  onda  Vladislav,  dotrkaše  u  Carigrad. 
Obadvojica  prisvajahu  si  pravo  na  vladanje  u  hrvatskih  zemljah. 
Stjepan  med  Savom  i  Dravom,  a  Vladislav  u  Bosni.  Tako  im 
je  bio  otac  ostavio.  Možni  ban  Bjelid  ovoj  dvojici  mladida  kratio  je 
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vladanje  u  zemljah  naših,   te   ih  je   sam  možnom   svojom  des- 
nicom vladao. 

Dok  su  se  ovi  ratovi  vodili,  pomisli  Venecija,  da  joj  je  naj- 
sgodnije  pokorni  njoj  Zadar  i  njegovo  područje  urediti  kao  po- 
sebnu pokrajinu.  K  tomu  imalo  služiti  god.  1154.  da  zadarska 
biskupija  bude  uzvišena  na  čast  nadbiskupije.  Papa  Anastasij 
u  svojoj  velikoj  buli  veli,  da  su  nastale  sada  takove  neprilike 
u  Dalmaciji,  da  biskup  zadarski  niti  nemože  pohadjati  svoga 
metropolitu,  jer  taj  priznaje  kralja  ugarskoga,  „dočim  je  Zadar 
ostao  slobodan".  Za  njekoliko  mjeseci  (god.  1155.)  evo  ved 
drugi  papa  Hadrijan  IV.,  da  uzvisi  patrijarchu  mletačkoga,  po- 
stavlja pod  njega  nadbiskupa  zadarskoga  i  sve  njegove  sufragane. 
Uzalud  sve  tužbe  i  jauci   Zadrana,    papa  opetovano  i   svetčano 

1157.  opet  proglasi  god.  1157.  njihovo  podanstvo  pod  mletačkoga 
patrijarchu.  Tim  se  je  imala  razkinuti  jošte  poslednja  veza 
izmed  Zadra  i  Hrvatske. 

1158.  Ove  crkvene  i  druge  smutnje  dovele  su  god.  1158.  opet  kralja 
Gejšu  u  Hrvatsku,  kako  svjedoče  prikazi  i  povelje  dane  spljetskoj 
crkvi.  Bio  je  tada  nadbiskup  spljetski  Gaudij.  Kralj  sasipava 
na  njega  i  njegovu  crkvu  osobite  milosti,  pak  opet  taj  čovjek 
mora  da  padne  sa  svoje  stolice.  Papa  ga  skine.  Povod  se  tomu 
pripovieda  ovako.  Došao  je  na  posvetu  u  Spljet  imenovani  biskup 
trogirski.  K  posveti  bude  pozvan  i  biskup  kninski.  Taj  predbaci 
nadbiskupu,  da  je  to  proti  zakonom  crkvenim  posvedivati  bi- 
skupa uz  pripomoć  samo  jednoga  biskupa.  Nadbiskup  reče,  da 
netreba  dvojice,  jer  za  drugoga  vriedi  njegov  nadbiskupski  plašt. 
Ali  biskup  kninski  nezadovoljan  izadje  na  propoviedaonicu  prije 
posvete  i  očitova,  da  samo  silom  i  od  pokornosti  prema  svomu 
nadbiskupu  ovomu  činu  crkvenomu  pomaže.  Papa  to  dozna  i 
pošalje   svoga   legata  i  sbaci  nadbiskupa   spljetskoga  i  biskupa 

1160-  trogirskoga.  Tako  pade  god.  1160.  Gaudij  ljubimac  kraljev, 
te  je  poslije  jadno  i  sirotno  u  samostanu  umro. 

A  kako  to?  Bio  je  izabran  za  papu  veliki  i  slavni  poslije 
Aleksandar  III.,  zakleti  neprijatelj  Fridrika  I.,  cara  njemačkoga. 
Gejša  za  prijateljstvo  carsko  prizna  za  papu  Viktora  IV.,  careva 
papu.  Naravno,  da  je  Aleksandar  odmah  prihvatio  priliku,  da  kra- 
ljev ugled  na  obalah  jadranskoga  mora  poruši.  To  je  tim  laglje 
bilo,  kada  je  sve  svećenstvo  bilo  za  Aleksandra  III.,  a  njegovi 
legati  kardinal  Petar  i   biskup  Julij  od   Preneste   prolaze  kroz 
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naše  zemlje,   neraareci   zato,    što  je   Gejša   pripravan  i  mac  iz 
korica  potegnuti    za   neznatnoga  papu  Viktora  IV.  Kralj  Gejša 
umre  u  krepkoj  muževnoj   dobi  31.  maja  god.    1161.    i   ostavi  iiei. 
tužno  kraljevstvo  iza  sebe. 

III. 

Sin  njegov  Stjepan  IV.  (III),  mladid  od  kakvih  petnaest 
godina,  bude  odmah  okrunjen.  Mjesto  njega  uzmu  vladati  nad- 
biskup ostrogonski,  Luka  Banf}^  i  palatin  Dionisij.  S  njimi  se 
otimala  za  vlast  kraljica  mati  Eufrosina.  Njeki  slute,  da  je  u 
Hrvatskoj  jošte  ban  Bjelić  vladao,  valjda  ved  star  i  nemodan, 
kada  su  se  evo  drugi  ljudi  okupili  oko  priestolja,  da  mašu  sla- 
bim žezlom  kraljevim. 

Nesloga  ove  čeljadi  otvarala  je  vrata  caru  Manuelu  u 
Hrvatsku  i  Ugarsku.  Sada  istom  izlazi  car  kao  diktator  mira 
za  naše  zemlje,  a  na  dvoru  carskom  i  med  vojskom  jedan  je 
glas,  da  se  opet  ima  obnoviti  vlast  rimska  u  Podunavju,  kako 
e  njekada  bila.  Dva  su  brata  netom  pokojnoga  kralja  Gejše, 
Stjepan  i  Vladislav,  na  njegovom  dvoru,  obsipani  sa  svimi  mi- 
lostmi.  Stjepan  je  dapače  dobio  za  ženu  Mariju,  carsku  neda- 
kinju,  najljepšu  ženu  u  priestolnici.  Jedva  čekaju  sretnu  sgodu, 
kada  de  veliki  car  pokrenuti  svoju  svjetsku  silu,  da  jednoga  od 
njih  uvede  na  priestolje  njihovih  otaca.  Obadva  naučiše,  da  je 
carsko  sunce  carigradsko  najsvjetlije  na  svietu. 

Čim  je  dospio  glas,  da  je  Gejša  umro,  odmah  krene  car  1163. 
s  vojskom  do  Niša,  a  za  malo  i  do  Dunava.  Odavle  posla  glas- 
nike, da  objave  novoga  kralja,  njegova  ljubimca  i  rodjaka  Stje- 
pana. Na  taj  glas  pobjegne  kraljica  Eufrosina  s  mladim  kraljem 
drugom  djecom  na  granicu  austrijsku.  Uzrujanost  i  nemir 
prevlada  nove  vladare.  Car  je  dokazivao,  da  u  Ugarskoj  ima 
po  zakonu  nasliediti  brat  mladji,  a  ne  sin.  Da  nebude  vede  ne- 
sreće, pristane  vedina,  te  uzme  mjeseca  augusta  god.  1162.  za 
kralja  Vladislava  I.  (II.),  a  Stjepan  neka  bude  „rex  junior", 
t.  j.  mladi  kralj  i  bududi  sigurni  nasliednik  priestolja.  Stjepan 
je  jamačno  vladao  u  Hrvatskoj.  Tim  je  car  Manuel  dostigao 
barem  prvi  početak  svojih  velikih  osnova. 

Za  pol  godine,  1.  februara  1163.,  umre  Vladislav,  a  nasliedi  1163, 
ga  naravno  mladi  kralj  Stjepan  V.  (IV.).  Čim  sjede  na  prie- 
stolje odmah  prosine  svačijim  očima,  čiji  je  novi  kralj.  Opasa  se 
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sjajem  dvora  carigradskoga,  preziruci  domade  običaje  kraljevstva. 
Za  malo  nije  se  ipak  osjedao  sigurnim  od  domaćih  ljudi,  pak 
si  i  stražu  tjelesnu  uzme  iz  Carigrada.  A  da  bude  kraj  sva- 
komu nemiru  pošalje  mu  car  Manuel  svoga  vojskovodju,  Aleksija 
Kontostefana,  s  jakom  vojskom.  Utišavši  i  primirivši  zemlju,  dade 
se  nagovoriti,  da  odpremi  od  sebe  carskoga  vojvodu.  Dakako, 
da  je  Manuel  iskao  pladu  za  ovoliku  pomod.  Stjepan  mu  mo- 
rade  odstupiti  zemlje  hrvatskoga  kraljevstva,  neznamo  da  li  sve. 
Nu  da  nije  sve,  vidi  se  po  tom,  što  je  ove  godine  kralj  Stjepan 
potvrdio  na  primjer  crkvi  zagrebačkoj  njeka  preporna  prava,  kako 
joj  je  bio  dosudio  ban  Bjelič. 

U  buni  bude  Stjepan  prevladan  i  bačen  iz  Ugarske.  Opet  dodje 
na  vladu  Stjepan,  IV.  (III.)  sin  Gejsin.  Protjerani  njegov  stric 
uteče  se  dakako  pod  okrilje  cara  Manuela,  Car  dakako  blesan,  što 
mu  se  izmaknu  prilika,  da  si  od  Ugarske  i  Hrvatske  učini  vazalne 
zemlje,  obsiplje  bjegunce  s  novci  i  s  vojskom.  Na  čelu  vojskam  bude 
Aleksij  Kontostefan,  a  sam  car  kretao  je  za  njim  prema  Podunavju. 
Najprije  kazni  srbskoga  velikoga  župana,  jer  je  bio  nestalan  i  pri- 
stajao uz  Ugarsku  i  Hrvatsku,  da  se  zajednički  obrani  od  carstva. 
Poslanike,  koji  su  ga  drobno  prosili,  neka  pusti  u  miru  vladati  Stje- 
pana, sina  Gejsina,  oholo  odpremi  kući.  U  Biogradu  se  sustavi.  Tuj 
načini  svoj  glavni  tabor.  Ovdje  već  na  bojištu  upozna,  da  neće  moći  I 
Stjepana  svoga  opet  uzvisiti  na  priestolje.  Prihvati  tobože  u  svoju 
zaštitu  mladjega  kraljeva  brata,  Gejsina  sina  Belu.  Njemu  da 
pripada  Hrvatska,  kao  mladjemu  bratu  po  običajih  u 
obitelji  Arpadovoj  i  po  zakonih.  Gjuru  Paleologa,  maršala 
carske  tjelesne  straže,  pošalje  na  dvor  k  Stjepanu  IV.  s  prividno 
sjajnimi  ponudami.  Bela,  mladji  brat,  neka  podje  u  Carigrad.  Tamo 
će  dobiti  carevu  jedinicu  Mariju  za  ženu,  biti  će  nasliednik  na  prie- 
stolju.  Sve  to  prihvate  u  Budimu.  Mladi  kraljević  donese 
sa  sobom  kao  dar  svojoj  budućoj  ženi  zemlje 
hrvatske,  primi  ime  Aleksij  i  dobije  naslov  despota.  Tako 
bez  prolievanja  krvi  evo  dostiže  car  Manuel,  što  je  odavna  već 
želio.  Vlast  mu  se  sada  već  sterala  izmed  crnoga  i  jadran- 
skoga mora  i  Podunavja.  Već  je  one  zime  snivao  o  tom,  kako 
će  proći  u  Asiju  i  predobiti  opet  carstvu  zemlje,  za  koje  evo 
badava  i  u  ludo  prolieva  toliko  krvi  nespretna  zapadna  Europa.. 
1164.  Sve  se  to  pomrsi,  kad  mu  dodju  glasi,  da  su  Ugri  provalili  u 
podane  njemu  krajeve  hrvatske.  Svrgnutoga    Stjepana  opet  po- 
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tisne  na  bojno  polje.  Vojske  carske  opet  hrle  put  ravne  Ugarske. 
Car  sam  dodje  i  sustavi  se  u  Sriemu.  Hrvati  priraiše  ga  do- 
stojnom časti.  Svedenstvo  u  crkvenom  odielu  i  s  evangjeljem, 
a  narod  s  pjesmami  pozdravi  cara.  Iz  Petrovaradina  piše  car 
kralju  Stjepanu:  „Nismo  došli,  da  nosimo  rat  na  Ugre,  ve(5  da 
obnovimo  posjed  tvomu  bratu  Beli,  koji  nismo  od  tvoga  go- 
spodstva silom  odnieli,  ved  što  si  mu  Ti  dao  i  još  prije  Vaš 
otac.  Dodjosmo,  da  i  Stjepana  strica  vašega  iz  nevolje  izba- 
vimo. Ako  si  i  Ti  pristao,  da  bude  Bela  moj  zet  i  potvrdio  u 
ugovorili,  zašto  mu  nedaš  njegove  zemlje,  zašto  nećeš  s  nami 
u  savez  i  prijateljstvo  .  .  Ako  li  pak  nemariš  za  rodbinstvo  i 
prijateljstvo,  znaj,  da  je  malo  takvih  majka  rodila,  od  kojih 
bismo  mi  podnosili,  da  nas  biju." 

Sr  eda  medjutim  posluži  Stjepanu  IV.,  da  je  uz  njega  pri- 
stao Vladislav,  češki  vojvoda.  Koliko  god  su  se  vitezovi  češki 
branili,  opet  vojvoda  sabere  liepi  broj  hrabrih  i  pustolovnih 
četa.  Glas  o  češkoj  vojski  uznemiri  cara.  U  njegovom  taboru 
nadje  se  jedan  Ceh,  koji  je  bio  pošao  u  križarsku  vojsku,  pak 
se  sustavio  u  Carigradu;  zvao  se  Bogota.  Njega  odpremi,  da 
uputi  češkoga  vojvodu,  kako  car  ište  samo  pravednu  baštinu 
svoga  zeta.  Car  se  medjutim  potegne  u  Požegu,  banska  stolicu 
u  ono  doba.  Iza  jednoga  povedega  boja,  dodje  do  mira,  jer  je  car 
zbilja  lukavo  spreo,  i  vojvodu  češkoga  dapače  za  sebe  predobio 
(na  jesen  god.  1164.).  Po  tom  su  hrvatske  zemlje  ostale  pod  carem. 
A  tko  bi  znao,  da  li  je  car  iskren  bio,  kada  je  Stjepana  sta- 
rijega opominjao  neka  miruje,  kada  ga  Ugri  nikako  nede  za 
kralja.  Dapače  prietio  mu,  da  de  ga  predati  njegovim  neprija- 
teljem, neka  se  krije,  da  nebude  neprilike.  A  zašto  ga  je  ostavio, 
da  se  kojekuda  u  Ugarskoj  krije,  kada  je  mogao  sigurno  živjeti 
pod  carskom  vlasti  u  Hrvatskoj  ?  Sve  to  njekako  svjedoči,  da 
Manuel  nije  iskreno  mira  učinio. 

Stjepan,  bačeni  kralj,  stao  se  preko  zime  iz  svoga  zakutka 
kretati  i  micati.  Skupljao  i  vojsku.  Kralj  se  brže  sabere,  Stje- 
pana malo  da  neulovi.  Haluf,  carski  vojvoda,  svjetova  mu 
neka  predje  u  Hrvatsku.  Eto  opet  caru  povoda,  da  na  proljede 
god.  1165.  pošalje  Mihajla  Grabra,  svoga  rodjaka,  na  čelu  ve-  1165, 
like  vojske,  da  brani  Hrvatsku  od  Ugarske.  Halufa  vojvodu 
posla  radi  saveza  u  Veneciju.  Drugi  su  opet  poslanici  išli  k 
carevim  rodjakom,  ruskim  knezovom  kijevskim:  Primislavu,  Ja- 
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roslavu  i  Eastislavu,  neka  dižu  vojsku  na  kralja  ugarskoga, 
neka  mu  pomognu  braniti  hrvatske  krajeve,  koji  su  u  davna 
vremena  bili  dio  carstva  rimskoga,  a  sada  ih  donosi  carstvu 
kao  svoju  baštinu  zet  njegov  Bela. 

Ovako  prodje  opet  jedna  godina  u  spremanju  k  ratu,  dok 
1166.  na  proljeće  god.  1166.  bukne  pravi  i  podpuni  veliki  rat.  Stjepan 
kralj  ugarski  prebaci  vojsku  u  Sriem  i  brzo  dospio  do  Zemuna. 
Napeo  se,  da  taj  grad  osvoji.  Carske  se  vojske  medjutim  sabi- 
rale.  Uz  Mihajla  Gabra  zapovieda  Josip  Brjennij,  uz  njih  su  i 
persijske  čete  pod  svojim  vojvodom  Ivanom  Isom.  Vojske  ove 
podupire  jako  brodovlje,  koje  je  kroz  crno  more  na  Dunav  do- 
plovilo. Imali  su  i  Ugri  brodova,  ali  ne  brzinom  spretnih  prema 
carskim.  K  tomu  baciše  Grci  na  nje  svoju  glasovitu  grčku  vatru. 
Sto  bi  Ugri  s  kopna  dobili,  to  su  s  vodne  strane  izgubili.  Nisu 
mogli  Zemun  predobiti,  dok  nepodmitiše  njeke  ljude,  da  otruju 
bivšega  kralja  Stjepana.  Zemun  se  preda  pod  pogodbom,  da  se 
nijednomu  gradjanu  nikakvo  zlo  nedogodi.  Stjepanovo  tielo  bace 
na  ruglo  svieta,  da  ga  troše  vrane  i  gavrani.  Ova  grozna  nesreća 
probudi  opet  cara  Manuela,  da  se  mjeseca  junija  glavom  diže  na 
bojište.  On  junački  predje  prvi  u  ladju  s  biogradske  na  zemunsku 
stranu,  a  onda  sva  vojska  za  njime.  Kraljeva  vojska,  kojom  zapo- 
viedaše  vojvoda  Grgur,  pokuša  najprije,  da  izpane  iz  Zemuna,  da 
zabrani  izlaz  na  obalu.  Kad  cara  sama  spaziše,  uzmakoše  u  grad, 
a  onda  ga  sa  zidina  strelicami  i  kamenjem  kroz  dva  dana  uznemi- 
rivahu. Car  ipak  opaše  grad.  Nastane  redovito  obsiedanje.  Prema 
jakim  zidinam  gradskim  namjeste  carevci  visoke  drvene  strojeve, 
u  duboke  jame  oko  grada  bacahu  kamenje,  da  si  načine  pristup  do 
gradskih  zidina,  a  car  sam  obilazi  oko  zidina  gradskih.  U  naj- 
žešćem boju  dodju  glasovi,  da  kralj  Stjepan  dolazi  gradu  u  pomoć 
s  velikom  vojskom;  uhode  već  dojavljivahu,  da  je  vidjeti  neiz- 
mjerni prah  tamo  kraj  Dunava,  a  s  kraljem  da  je  i  vojvoda  češki 
i  njeki  knezovi  ruski.  U  carskom  taboru  nasta  očita  smutnja.  Car 
Manuel  napokon  odluči,  da  će  ostaviti  samo  malo  čeljadi  pod 
manjimi  vojvodami  pod  gradom,  da  nepuste  posadi  izaći,  a  sam 
će  krenuti  prema  kraljevoj  vojski  i  njegovim  saveznikom.  Kao 
sutra  krenuti  će  car  vojskom.  U  ranu  zoru,  kad  su  već  spremni 
bili  na  put,  pomisli,  nebi  li  još  jednu  navalu  na  grad  pokušao. 
Osim  zidova  učiniše  si  Zemunjani  i  kraljevska  posada  visoke 
drvene  tornjeve,  više  od  zidina  gradskih,  da  na  nje  navlače  ka- 
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nienje  i  bacaju  na  neprijatelje,  koji  su  sa  strojevi  rujućimi  i 
razvaljiijućimi  ved  prodrli  do  zidina  gradskih.  Eno  i  cara  u 
najžešdem  boju,  gdje  padaju  strielice  s  obiju  strana  kao  tuča. 
Gradjani  ipak  još  taj  isti  dan  zaprose  mir,  ali  da  ih  puste 
mirno  i  bez  pogibelji  života  prođi  iz  grada.  Car  im  nedade 
mira,  iskaše  da  dodju  vojvoda  Grgur  i  drugi  župani  bosi  i  go- 
loglavi  s  uzetom  oko  vrata  prositi  mir,  pak  dade  odmah  opet 
jurišati  i  nečekajudi  odgovora.  Sada  istom  vojvoda  Grgur  i  župani 
zbilja  izadju  onako  sramotno  pred  cara.  Bela,  carev  bududi  zet, 
izprosio  im  je  od  cara,  da  ih  nije  smaknuo.  Carska  vojska  plienila 
po  Zemunu  srebro  i  zlato,  dragocjenosti,  odielo  i  sve  što  je  za 
porobiti  bilo.  „Klali  su  gradjanstvo  kao  jaganjce",  veli  pla- 
čudi  sam  carski  pisac.  Zemun  i  sav  sriemski  kraj  ostanu  caru, 
a  i  druge  hrvatske  zemlje,  kako  je  i  prije  bilo.  Svaka  strana 
neka  drži,  što  je  imala  prije  rata.  Car  ide  s  bojišta  osnovavši 
jedan  novi  grad  s  jakimi  bedemi  u  Sriemu.  Na  proljede  god.  1167.  ii67. 
nastave  opet  rat  carski  vojvode  Mihajlo  Gabra  i  Brana.  Ugar- 
sku vojsku  vodio  je  palatin  Dionis.  Carevci  nesložni  i  zavidni 
jedan  drugomu  za  tobožnju  bududu  slavu  i  prvenstvo,  budu 
razbiti  i  potučeni.  Dionis  dade  na  mjestu  razboja  učiniti  ve- 
liki humak,  da  bude  vedi  spomen  slave  njegove. 

Opet  morade  car  Manuel  glavom  izađi  na  bojište.  Pred 
sobom  pošalje  svoga  zeta  Aleksija  (prije  Belu),  da  si  brani 
otčevinu.  Pored  carskih  vojska  digne  kojekakve  čopore,  da  uda- 
raju preko  Duna^'a  i  pale  po  Ugarskoj.  Osim  robljenja  i  pa- 
ljenja nije  drugoga  rata  bilo.  Kralj  Sijepan  da  to  odvrati,  pro- 
vali u  Hrvatsku.  Sreda  mu  posluži,  dopre  do  jadranskoga  mora 
i  uhvati  carskoga  vojvoda  Halufa.  Ovom  prilikom  potvrdi  kralj 
Stjepan  opet  stara  prava  gospodi,  plemstvu  i  gradovom.  Kralj 
sam  bio  je  u  Hrvatskoj.  Uz  njega  bio  je  osim  drugih  velikaša 
Ampuđ,  koji  se  piše  palatin  i  ban.  Valjda  samo  za  kratak 
čas  od  njekoliko  mjeseci. 

Istom  sliedede  godine  1168.  započme  pravi  i  najvedi  boj.  ii68, 
Na  ravnicah  sriemskih  ili  slavonskih  imala  se  odlučiti  ko- 
načna pobjeda.  Palatin  Dionis  okupio  oko  sebe  trideset  i  sedam 
župana  s  petnaest  hiljada  vojske.  U  carskoj  vojski  bili  su  glavni 
vojvode  carstva ;  najglavniji  sestrid  carev  Andronik  Kontostefan. 
U  vojski  su  razni  narodi,  sva  sila  Persijanaca,  a  i  Hrvati  i 
Srbi.  Carska  se  vojska  stane  kretati,  i  kada  dodju  na  ono  mjesto, 
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gdje  je  palatin  Dionis  bio  načinio  od  palih  carevaca  humak,  voj- 
vode sjašiše  i  vojska  se  sustavi  i  prisegoše  nad  grobom  svoje  brade, 
da  će  ih  osvetiti.  Palatin  Dionis  stajao  je  nedaleko  spreman, 
napajao  vinom  svoju  vojsku  i  za  porugu  dao  piti  u  zdravlje  ca- 
revaca, da  im  se  nebi  kakvo  zlo  opet  dogodilo.  Vojske  se  na- 
mjeste i  pobiju.  U  jednom  krvavom  i  groznom  danu,  18.  julija, 
odluči  vještina  bvzantinska.  Premda  je  jedno  krilo  carsko  bilo 
razbito,  pak  su  hrabri  junaci  ugarski  i  hrvatski  nastojali  protudi  se 
do  samoga  glavnoga  carskoga  vojvode,  opet  osta  pobjeda  sasvim 
odlučna  na  carskoj  strani.  Cielo  bojno  polje  pokrito  je  od  mrtvih. 
Kraljevsku  zastavu,  koju  je  palatin,  jer  je  preogromna,  dao 
voziti,  uz  to  i  Dionisijev  konj  bjehu  zaplienjeni,  a  on  sam 
jedva  njekako  živu  iznese  glavu.  Preko  noći  spremahu  se  ca- 
revci,  da  u  jutro  iz  nova  navale,  ali  ved  u  neprijateljskom 
taboru  nasta  grobna  tišina ;  vojska  bijaše  uzmakla. 

Ovako  bude  rat  s  Ugarskom  svršen.  Kralj  Stjepan  za  cie- 
loga  svoga  života  nepokuša  više,  da  si  opet  osvoji  Hrvatsku. 
A  kako  se  je  u  Hrvatskoj  odsele  vladalo?  Sto  je  prvo  bio 
kralj  mladi,  to  je  bio  sada  jedan  od  rodjaka  carskih,  Kon- 
stantin  s  čašdu  „sebasta", I/koja  seje  davala  samo  carskim  prin- 
čevom, a  bila  je  kao  kraljevska.  Konstantin  se  dapa4e-  pisao 
„vladaj u di  u  cielom  kraljevstvu  Hrvatske  i  Dal- 
macije". Vladao  je  pako  po  običajih  i  zakonih  zemlje.  Gra- 
dovi kraj  mora,  čini  se,  kao  da  su  veselo  prihvatili  vladanje  iz 
Carigrada.  Svećenstvo  dakako  tomu  se  je  protivilo.  I  tomu  je  na- 
stojao car  Manuel  lieka  nadi,  pak  je  odmah  iskao  s  papom  izmi- 
renje, čim  je  stalno  posjeo  Hrvatsku.  Čini  se,  da  ga  nije  dostigao. 
Da  je  u  ovo  doba  bio  njeki  hrvatski  vojvoda,  ban  Reles  ili 
Relja,  pripovieda  spljetski  Ijetopisac.  Taj  da  je  želio  postati  knez 
ili  bolje  gospodar  Spljeta.  Na  bojno  polje  dakako  da  nisu  smjeli 
Spljedani  pred  toliku  bansku  vojsku,  vec  se  zatvorili  u  grad. 
Ban  da  im  je  poharao  vinograde  i  prietio,  da  de  ih  tako  uni- 
štiti, da  Spljedani  sa  svojim  vinom  niti  mise  neće  modi  služiti. 
Ban  stao  obsiedati  grad.  Gradjani  brane  zidine,  starci  i  žene  i 
djeca  ved  lutaju  i  jauču  po  gradu,  svedenici  u  crkvah  na  ko- 
Ijenih  a  sklopljenim  rukama  zazivlju  pomod  božju,  dok  nedodje 
veseo  glas:  sara  je  ban  pao.  Vojska  mu  se  razidje. 
1173.  God.  1173.  umre  kralj  Stjepan  IV.  jošte  mlad  a  bez  djece. 

Jedini  po  pravu  nasliednik  bio  je  brat  mu  Bela,  boravedi  u  Ca- 
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rigradu.  Veo  tri  godine  čamio  je  taj  princ  na  carskom  dvoru 
samo  kao  prognani  kralj e vid,  jer  se  je  god.  1170.  rodio  caru  Ma- 
nuelu  sin,  pravi  zakoniti  nasljednik  priestolja;  ime  mu  dade  Aleksij. 
Odmah  mu  dade  car  prisedi  vjernost,  a  Beli  skine  pravo  nasljed- 
stva na  carskom  priestolju,  skine  mu  i  ime  Aleksij,  dapače 
uzkrati  mu  i  zaručnicu  svoju  kder,  a  dade  mu  jednu  svoju 
dalnju  rodjakinju  za  ženu.  Nije  mu  dao  niti  kraljevstva  hrvat- 
skoga, da  s  njime  vlada. 

V 

Cim  je  glas  stigao  u  Carigrad,  da  je  umro  kralj  Stjepan  IV., 
odmah  krene  car  Manuel  s  vojskom,  da  Belu  uvede  na  priestolje 
ugarsko.  U  Sofiji  sretne  se  ved  s  poslanstvom  iz  Ugarske,  koje 
ga  je  molilo,  neka  im  dade  Belu  za  kralja,  što  je  on  rado 
učinio.  Nu  prije  nego  što  im  ga  dade,  morade  mu  Bela  pri- 
sedi,  da  se  odriče  svakoga  prava  na  carsko  priestolje,  i  da  de 
raditi  uviek  kao  prijatelj  i  saveznik  carstva.  Čemu  se  je  po- 
slanstvo najviše  nadalo,  da  de  im  kralj  uz  krunu  sv.  Stjepana 
donieti  sa  svojom  osobom  i  krunu  hrvatsku,  u  tom  se  prevariše. 
Hrvatska  osta  i  nadalje  pod  Manuelom.  Istom  oko  god.  1175.  ^175. 
za  pomod  pruženu  Manuelu,  dobije  Bela  u  Hrvatskoj  opet  staro 
vladanje,  osim  primorskih  gradova.  Ban  hrvatski  Ampud  krede 
naime  s  vojskom  hrvatskom  caru  u  pomod  za  rat  u  Maloj 
Asiji.  U  primorju  vladao  je  cielo  vrieme  iza  „sebasta"  Konstan- 
tina  Kogerij,  sada  kao  ban  ili  „duka  hrvatski". 

Ova  promjena  i  pokret  u  državnih  odnošajih  morala  je  roditi 
i  njeko  kretanje  u  crkvenih  odnošajih.  Tu  priliku  prihvati  veliki 
papa  Aleksandar  III.  Pošalje  svoga  poslanika  kardinala  Eaj-  ^l'^7. 
munda  de  Capella.  On  sazove  crkveni  sabor  u  Spljetu.  Na  taj 
sabor  pozove  i  nadbiskupa  zadarskoga  Lampridija,  koji  je  prije 
dvadeset  i  njekoliko  godina  odieljen  i  odtrgnut  izpod  vlasti  nad- 
biskupa spljetskoga.  On  ipak  nije  mogao  dođi.  Sam  nam  pri- 
povieda,  kako  je  bio  zapriečen.  „Od  brade  moje  Zadrana,  pisao 
nadbiskupu  spljetskomu,  puno  pretrpih;  jednom  mi  odvezoše 
ladju  i  sve  na  njoj  stvari,  drugi  put  probušiše  mi  ladju  i  za- 
roniše  ju  u  more,  što  su  vidili  vaši  ljudi  i  čuli  prietnje  i  opa- 
kosti, koje  mi  tvore.  Da  i  dodjem,  vikali  bi  Mletčani:  neide  on 
radi  sabora,  ved  nam  radi  o  glavi,  a  navalili  bi  na  mene  i 
moji  domadi  ljudi."  Poslanik  papinski  prolazio  je  ipak  zemljom 
i  uredjivao  crkvene  odnošaje.  On  je  jamačno  najviše  tomu  do- 
prineo,  da  je  sada  i  barski  nadbiskup  bio  voljan  priznati  prven- 
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stvo  spljetskoga  nadbiskupa,  kao  pravoga  nasljednika  apostolske 
salonske  crkve. 

1180.  Grodine  1180.  umre  car  Manuel.    S  njim  umre  i  ona  veli- 

čajna idea,  da  se  opet  obnovi  vlast  rimskoga  carstva  u  Podu- 
navju.  Carstvo  samo  primace  se  svomu  razsulu.  Kralj  Bela  sa  malo 
rata  prevlada  i  u  primorskih  stranah.  Sada  istom  nastanu  opet 
oni  odnošaji  izmed  kralja  ugarskoga  i  kraljevstva  hrvatskoga,. 
koji  su  bili  prije  od  vremena  Kolomanovih.  Sada  se  razveza  snaga 
Srbije,  te  je  Stjepan  Nemanja  uzeo  prodirati  u  dolnje  hrvatske 
krajeve  do  jadranskoga  mora,  zato  nadbiskup  barski  želi,  da 
se  ovomu  nasilju  otme,  i  opet  rad  bi  se  pokloniti  metropolitu 
hrvatskom  u  Spljetu.  Sada  se  diže  impozantna  slika  Kulina 
bana  u  Bosni. 

Čim  je  palo  vladanje  carstva  iztočnoga,  nastale  su  dakako 
i  mnoge  unutarnje  smutnje,  kako  je  uviek  kada  se  najviša  vlast 
mienja.  Tomu  je  sjajan  primjer  smrt  spljetskoga  nadbiskupa  Raj- 
nerija.  Nadbiskup  pošao  k  Mosor  planini,  da  obidje  njeke  posjede 
svoje  biskupije,  za  koje  su  mu  rekli,  da  ih  Kačidi  svojataju.  Tamo 
stao  sa  svojimi  Ijudmi  mjeriti  sa  svake  strane.  Eto  ti  na  jednom 
Nikole  Kacida  s  bradom  i  družinom  svojom.  Ovi  zaviču,  odmah 
se  sve  sleti,  pak  svi  dižu  viku  na  nadbiskupa.  Stanu  vikati: 
„Sta  si  ti  huljo  popovska  naumio  proti  nam  raditi?  Zar  misliš, 
da  ceš  nas  odtjerati  sa  zemlje  naših  djedova,  ovo  de  ti  biti 
zadnji  dan."  Rajnerij  dakako  od  važno  odgovori,  da  to  nije  nji- 
hova zemlja,  ved  crkve  sv.  Dujma.  Na  to  sav  narod  uzme  ka- 
menje i  pokopa  nadbiskupa  pod  gomilom.  Njegovi  ljudi  po- 
bjegnu. Grradjanstvo  spljetsko  podigne  se.  Bez  rata  jamačno 
nije  prošlo.  Nadbiskupa   svetčano  pokopaju. 

U  Zadru  nasta  u  ovo  doba  upravo  prevrat.  Proderaju  oblasti 
mletačke  i  postave  se  opet  pod  kralja  ugarsko  -  hrvatskoga. 
Nije  u  ovih  poslednjih  godinah  bilo  srede  u  Veneciji,  nije  živila 
u  prijateljstvu  s  carem  Manuelom,  izgubila  je  puno  u  italskih 
ratovih,  mnogi  su  ljudi  osiromašili,  trgovina  jedan  čas  zapinjala. 
Sve  to  probudi  Zadrane,  da  se  otresu  nesnosna  jarma.  U  ratu, 
koji  potraja  više  godina,  ipak  Mletčani  sebi  otoke  spase,  a 
samo  kopno  ili  grad  otme  se  od  Venecije. 

1184.  Kralj  Bela  dade  svoga  najstarijega  sina  Mirka  okruniti  i  po- 

stavi ga  za  vladara  obnovljenomu  kraljevstvu  hrvatskomu.  S  kojom 
krunom,  nekažu  spomenici.  Da  je  pak  bilo  god.  1184.,  nasludu- 
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jemo,  što  se  sliedede  godine  u  crkvenom  saboru  u  Spljetu  o  1185. 
njegovoj  kninitbi  govori  kao  o  gotovom  činu.  Trebalo  mu  je 
najprije  -urediti  unutarnje  odnošaje.  Medju  te  spadaju  dakako  i 
crkveni.  Na  spomenutom  ved  crkvenom  saboru  god.  1185.,  gdje  su 
se  jamačno  i  svjetovni  odnošaji  razmrsivali,  budu  iznova  pregledane 
granice  pojedinih  biskupija,  čim  je  trebalo  i  posjede  svjetskih 
oblasti  ogledati  i  odnošaje  njihove  prema  crkvi,  da  na  primjer 
svjetski  ljudi  nikada  nesmiju  uticati  u  poslove  crkve  ili  bisku- 
pije. Zabranjuju  se  tajna  družtva  ili  bratovštine  („fraternitates"), 
čega  su  se  osobito  po  gradovih  bojali,  jer  su  iz  ovih  družtva 
izlazili  mnogi  gradski  nemiri. 

Najveda  briga  morala  je  biti  mladomu  kralju  i  njegovim 
vojvodam,  da  uzdrže  u  svojih  ruku  Zadar.  Samo  radi  velike 
križarske  vojne  cara  njemačkoga,  kraljeva  Francezke  i  Englezke, 
rad  šta  se  uzrujala  sva  Europa,  samo  tomu  za  volju  bude  učinjeno 
god.  1188.  s  Venecijom  primirje  na  dvie  godine.  Kada  se  je  opet  ^l^^- 
pol  milijuna  svieta  uzelo  kretati  kroz  naše  zemlje,  otci  naši  paziše, 
da  im  ovi  sveti  putnici  kude  neporobe  i  nepopale.  Mletčani  opet 
za  sebe  mogli  se  nadati  takovoj  koristi,  kakva  se  za  sto  godina 
jedanput  javlja.  Zato  učine  obadvie  stranke  rado  primirje.  Ved 
god.  1190.  izadje  mletačko  brodovlje  pred  Trogir,  ali  bude  po-  1^90. 
tučeno  i  opet  bude  primirje  na  dvie  godine.  Da  se  občuvaju 
hrvatske  obale  od  Mletčana,  zato  je  trebalo  ojačati  njeku  go- 
spodu hrvatsku.  Na  otoku  Krku  bili  su  gospodari  Frankopani. 
Kralj  Bela  dade  god.  1193.  knezu  Bartolu  modrušku  županiju  i  to  ^^^«?- 
prema  zakonu  hrvatskom,  kada  kralj  treba  u  Hrvatskoj,  da  dade 
deset  konjanika,  a  izvan  kraljevstva  četiri,  ali  i  to  samo  onda 
„kada  vojska  hrvatska  na  zapovied  kraljevu  či- 
tava bude  zvana  pod  oružje".  Neka  bude  sudac  u  toj 
županiji,  „ali  dokle  je  ban  u  onoj  županiji,  dotle  je 
sudac  ban." 

IV. 

Kralj  Bela  umre  god.  1196.,  a  nasliedi  ga  sin  Mirko,  do  ii96. 
sada  mladi  kralj  i  vladar  u  Hrvatskoj.  Čovjek  jošte  mlad  i  stra- 
stan,  a  malo  sposoban,  da  vlada  u  dva  kraljevstva,  koja  se  otrga- 
vaju  jedno  od  drugoga.  Brat  mu  Andrij  a  nije  bio  sposobniji  od 
njega,  a  pohlepan  za  krunom  i  vladanjem  izpunjava  cielo  vla- 
danje   Mirko vo   kao  pravi  i  najvedi  kamen   smutnje.   Otci  naši 
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pristaju  dakako   uz    Andriju,  jer  su  po  njem   mogli    ljepše  iz- 
taknuti   osebujnost  državnu  svoga  kraljevstva.   Za  godinu  dana, 

1197.  god.  1197.,  izvojeva  sebi  Andrija  slavodobitno  kraljevstvo  hr- 
vatsko, te  se  je  stao  pisati  dux,  t.  j.  ban  Hrvatske,  Dalmacije, 
Kame  i  Zahumlja. 

Kralj  Mirko  uteče  se  pod  okrilje  pape  Inocenta  IIL,  koji 

1198.  je  8.  januara  god.  1198.  u  krepkoj  muževnoj  dobi,  u  trideset  i 
sedmoj  godini  dobe  svoje,  sjeo  na  stolicu  svetoga  Petra.  Sav 
sviet  kršdanski  upirao  je  oči  svoje  u  mladoga  divnimi  sposob- 
nostmi  obdarena  papu.  I  punim  pravom.  Na  jauk  Mirkov  žuri 
se  papa,  da  čini  mir  medju  bracom.  Već  dvadeset  dana  iza 
svoga  ustoljerija  (29.  januara)  piša  sa  Laterana  Andriji,  neka 
se  diže  u  križarsku  vojnu,  da  izvrši  zavjet  otca  svoga,  koji  mu 
je  za  to  ostavio  vojske  i  novaca.  „Ovih  dana  sjedosmo  na  pa- 
pinsku stolicu,  pak  želimo  mir  tebi  i  kraljevstvu  ugarskomu", 
veli  papa.  Andrija  nije  mario  za  papine  opomene,  ved  uzme 
samostalno  vladati.  Istina  nosi  samo  naslov  dux  ili  ban,  ali  iz- 
vršuje  čine,  koji  pripadaju  kraljevu  veličanstvu.  Valjda  radi 
granica  zarativši  se  u  Zahumlju  i  Raškoj  zemlji  ili  Srbiji,  s 
triumfom  unidje  u  Zadar  mjeseca  maja. 

U  isto  vrieme,  kada  je  Andrija  ovo  svoje  slavlje  slavio, 
izprosio  je  Mirko  novu  bulu  Inocenta  III.  od  16.  maja,  gdje 
se  prieti  Andriji  prokletstvom,  ako  bude  i  nadalje  navaljivao 
na  svoga  brata  i  ako  neizpuni  zavjet  otca  svoga,  pak  neprodje 
u  križarsku  vojnu.    Ali,  kao  da  su  se  ove  godine  primirili.  Do 

1199.  godine  medjutim  (god.  1199.)  opet  rat  biesni,  a  Hrvati  i  njihov 

1200.  vladar  bili  su  ovaj  put  nesretni.  Istom  god.  1200.  posredi  papi 
rimskomu  preko  legata  Georgija  Krescencija,  da  bude  mir  izmed 
Hrvatske  i  Ugarske.  Andrija  se  i  nadalje  piše  „božjom  mi- 
lošdu",  ali  priznaje  vrhovničtvo  brata  kao  kralja.  Obadva  brata 
zavjetuju  se,  da  de  prođi  u  križarsku  vojnu.  Nijedan  od  njih 
nije  mislio  izvršiti,  što  je  obedao.  Obadva  gledahu,  da  u  ovo 
vrieme  mira  steku  upliva  u  susjednih  zemljah,  da  si  opet  po- 
kore Bosnu  i  Srbiju.  Odatle  briga  obadvojice,  da  se  uzčuva 
tobože  čista  vjera^  da  se  zatare  bogomilstvo,  koje  nepriznaje 
nikakve  crkve  niti  oltara,  ved  se  krije  po  tamnih  zakutcih; 
nepriznaje  pape  niti  biskupa,  a  niti  popova.  Sami  bogomili  u 
svojih  sastancih  čitaju  si  sveto  pismo,  i  to:  samo  evangjelja, 
kao  pravu  čistu  jedinu  rieč  božju.   Ban  bosanski   Kulin  bio  je 


MIRKO.  329 

prisiljen  primiti  papinskoga  legata,  koji  je  imao  misiju  i  u 
Srbiji  i  u  Bugarskoj.  Vjerska  uzrujanost  prevlada  cielim  bal- 
kanskim poluotokom.  Carstvo  iztočno  bilo  je  kao  sunce  pri  za- 
hodu, to  kao  da  se  svuda  i  osjeda,  te  zato  se  iz  Bugarske  i 
Srbije  natječu  s  obedanji  pred  papom  rimskim,  da  će  ostaviti 
patriarchu  carigradskoga  i  priznati  rimsku  stolicu. 

Ovakovi  osjedaji  i  misli  talasahu  se  po  cielom  balkanskom 
poluotoku,  kada  je  već  pošlo  god.  1202.  za  rukom  papi  Ino-  1^03. 
centu  IIL,  da  sabere  novu  križarsku  vojsku.  Papa  je  navaljivao 
na  Mirka  i  Andriju,  neka  sada  takodjer  izpune  zavjet  predan 
im  od  otca  na  smrtnoj  postelji.  Francezka  križarska  vojska 
digla  se  je  jaka  preko  trideset  hiljada  ljudi,  konjanika  i  pješaka. 
Mletčani  su  ih  suzdržavali,  da  tobože  nisu  brodovi  gotovi,  dok 
su  potepli  svoje  novce.  Kada  je  bilo  sto  brodova  i  petdeset  ga- 
lera  spremljeno,  iskali  su  Mletčani  osamdeset  hiljada  maraka 
srebra  i  polovicu  svega,  što  ce  predobiti  ova  vojska.  Ali  sada 
uzmanjka  novaca.  To  upotrebe  lukavi  Mletčani,  te  iztisnu  od 
vojvoda  križarskih  svetčanu  prisegu,  da  de  ratovati  na  sve  ne- 
prijatelje Venecije.  Sam  starac  dužd  Henrik  Dandulo,  čovjek 
od  osamdeset  godina,  očitova,  da  ide  s  njimi,  da  ih  nitko  nede 
bolje  voditi  od  njega.  Uz  put  pokoriše  križari  istarske  gradove. 

Pravi  cilj  ovomu  pohodu  bio  je  Zadar,  koji  se  je  prije  dva- 
deset godina  opet  podao  kraljevstvu  hrvatskomu.  10.  novembra 
god.  1202.  stigne  brodovlje  pred  Zadar  i  razbije  veliki  lanac  od 
luke.  Sliededi  dan  ved  se  sprema,  da  bije  grad  opasan  visokimi 
zidinami  i  tornjevi.  Francezki  vitezovi  postanu  odmah  zlovoljni, 
videdi,  kako  ih  Dandulo  zlorabi.  I  bila  je  čudna  slika  oko 
Zadra  grada.  Na  šatorih  sjaju  se  krstovi,  da  pokazuju  kakva  je 
vojska,  a  i  Zadrani  podigli  krstove  na  svojih  zidinah  i  sami  se 
tako  uresili.  Pa  eto  rata  križara  na  križare.  Opet  su  i  to 
vidjeli  križari  francezki,  da  grada  nede  predobiti,  da  je  nepre- 
dobitan,  da  de  proliti  s  griehom  u  ludo  krv  svoju  i  potrošiti 
najdragocjenije  vrieme.  Svu  svoju  neizmjernu  lukavost  upotriebi 
stari  Dandulo,  da  za  sebe  dobije  vojvode,  naročito  grofa  Balduina, 
koji  je  bio  glavni  zapovjednik. 

Zadrani  nadali  se  pomodi  od  Andrije  i  Mirka.  Njih  oba- 
dvojica  u  ovaj  čas  zabavljeni  s  bosanskimi,  srbskimi  i  bugar- 
skimi  poslovi,  a  i  u  svadji  medju  se,  nisu  se  mogli  tako  brzo 
sabrati,  da  udare  na   ovako   veliku  vojsku.   Kada   za   njekoliko 
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dana  nije  bilo  pomoći,  odluče  Zadrani,  da  se  predadu  na  milost. 
Poslanici  odu  pred  dužda.  On  im  odgovori,  da  je  s  Francezi  u 
savezu,  pak  da  nesmije  ništa  učiniti  bez  njihove  privole.  Sbilja 
ih  upita.  Francezi  dakako  željni,  što  prije  krenuti  put  svete 
zemlje,  svjetuju  mu  neka  to  prihvati.  Istom  se  odmakne  dužd 
u  svoj  šator,  da  razmišlja,  već  opazi  neslogu  u  vlastitom  ta- 
boru. Njeki  Francezi,  koji  su  težkim  srdcem  na  kršćane  rato- 
vali, uzmu  poslanike  nagovarati:  neka  se  nepredadu  ovomu 
sliepomu  starcu  mletačkomu;  „vi  ste  dosta  jaki,  a  mi  Francezi 
nećemo  ga  nadalje  pomagati,  jer  nam  duša  već  nepodnosi  kao 
kršćanom,  da  na  vas  vojujemo."  Odaslanici  odu  i  uzmu  sa  sobom 
jednoga  križara,  grofa  Eoberta  de  Bonne. 

Medjutim  se  razglasilo  po  Europi,  da  križari  osvajaju  Zadar. 
Italija  i  Francezka  uzrujaše  se,  sve  malo  i  veliko  uzme  dizati 
kletve  na  Mletčane.  Papa  Inocent  IIT.  zaprieti  prokletstvom, 
ako  se  nemaknu  od  Zadra.  Pouzdanik  papin  opat  Devaux  le 
Sernai  ode  upravo  pred  dužda  i  vojvode  i  izreče  im:  „Zabra- 
njujem u  ime  pape,  da  nadalje  osvajate  Zadar,  jer  su  ovo  kršćani, 
a  vi  ste  križari."  On  htjede,  da  vojski  pročita  papino  pismo, 
ali  Mletčani  navale  na  njega  i  jedva  si  spasi  život.  Dužd  uvidi, 
da  je  skoro  vlastitu  svoju  kuću  zapalio  i  navali  svom  žestinom 
na  vojvode  francezke,  stade  im  predbacivati,  kako  gaze  svoju 
prisegu,  kolike  su  troškove  njegovu  narodu  prouzročili.  Boga 
da  vriedjaju,  ako  od  saveza  odustanu.  Zadrani,  da  su  mletački 
buntovnici;  što  su  primili  na  se  krst,  to  da  je  samo  himba.  I 
božji  i  državni  zakoni,  da  zapoviedaju  kazniti  buntovnike.  Vojvode 
se  smekšaju  i  uzmu  se  još  izgovarati,  da  neće  učiniti  sramote  fran- 
cezkomu  narodu,  da  će  prisegu  održati.  Opet  podju  najuriš.  Čovjek 
jedva  može  pojmiti,  kako  su  toliki  pobožni  i  vitežki  ljudi  na  toliko 
smjeli  prezreti  ovako  očito  prieteće  im  prokletstvo  papino,  ako  nije 
potajno  kako  drugčije  bilo,  nego  što  se  evo  ovdje  piše  i  govori.  Za 
pet  dana  iznemogoše  Zadrani  pred  mnogo  većom  križarskom  silom 
i  predadu  se  poslije  petnaest  dana  junačkoga  odpora  26.  novembra 
na  milost  i  nemilost.  Plien  zadobiju  po  ugovoru  Mletčani. 

Sada  su  mislili  križari,  da  su  svršili  taj  sramotni  posao, 
pak  će  proći  odmah  put  svete  zemlje.  Ali  sada  opet  veli  dužd: 
jadransko  je  more  u  ovo  doba  upravo  najburnije,  neka  liepo 
prezimuju  u  Zadru,  on  da  će  im  pribaviti  sve  ugodnosti.  Oko 
Uskrsa  krenuti  će  opet   dalje  na  put.   Dužd  se  je  očito  gledao 
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osigurati,  ako  bi  medjutim  hrvatska  i  ugarska  vojska  navalila 
na  Zadar.  Francezi  vec  biesni  jedva  se  suzdržaše,  da  nepočine 
veliko  zlo.  U  to  stigne  glasnik  iz  Carigrada,  koji  je  obedao  kri-  1203. 
žarom  neizmjerni  novac,  ako  pomognu  urediti  tamošnje  pomućene 
odnošaje.  Na  proljeće,  7.  aprila  god.  1203.,  krenu  križari  sbilja 
put  Carigrada,  a  znade  se,  da  je  od  toga  pohoda  njihova  palo 
iztočno  carstvo,  da  su  ga  križari   razorili   i  medju  se  podielili. 

Nu  nas  najprije  zanima  sudbina  Zadra :  Mletčani  razvale 
odmah  s  morske  strane  zidine  grada,  s  kopnene  podignu  još  veće 
i  jače  nove  utvrde.  Čim  su  medjutim  otišli  križari,  pobune  se 
opet  Zadrani  i  dobiju  nješto  pomoći  iz  Hrvatske,  ali  opet  klonu 
duhom,  kada  je  novo  brodovlje  mletačko  stizalo  pod  Zadar.  Za- 
drani primu  god.  1204.  ove  pogodbe:  Imadu  izabirati  nadbiskupa 
uviek  iz  Venecije,  predložiti  de  izabranoga  patriarchi  mletačkomu 
na  potvrdu,  koji  će  ga  posvetiti.  Njemu  de  položiti  prisegu  vjer- 
nosti i  izkazivati  de  mu  poštovanje  i  pokornost,  a  tako  i  duždu. 
Nadbiskup  de  dobiti  čast  i  pravo  nad  biskupi  Dalmacije;  on  de  imati 
one  počasti  i  prihode,  koje  su  imali  njegovi  predšastnici,  a  od  obdine 
zadarske  dobivati  de  svake  godine  početkom  mjeseca  marta  hiljadu 
i  pet  stotina  dobrih  kunina.  Svedenstvo  de  dva  puta  u  godini,  na 
božid  i  na  uskrs,  pjevati  svetčano  hvalospjev  gospodinu  duždu, 
patriarchi,  nadbiskupu  i  knezu.  Kneza  de  si  Zadrani  birati  iz  Ve- 
necije, a  potvrditi  de  ga  dužd ;  prihode  de  imati  na  otocih  kao  i 
njegovi  predšastnici.  Vjernost  prisedi  de  svi  ljudi  od  četrnaeste  go- 
dine, a  svake  godine  ponoviti  de  prisegu  deset  izabranih  ljudi, 
svake  desete  godine  opet  cio  narod  od  14.  godine.  Dužda  de  primiti 
sa  svimi  počastmi  i  nastaniti  u  nadbiskupskoj  kudi.  Kada  Vene- 
cija započme  rat,  služiti  de  od  Dubrovnika  do  Venecije  prema  . 
broju  momčadi.  U  brodovlju  dati  de  trideseti  dio  ciele  mornarice. 
Od  stranaca  pobirati  de  onu  dadu,  koju  običaju  pobirati  Mlet- 
čani. Sve  de  prognanike,  upravo  svoje  izdajice,  opet  u  grad  pri- 
miti. Dati  de  trideset  najodličnijih  ljudi  za  taoce  i  uzdržavati 
de  ih  0  svom  trošku  u  Veneciji.  Cim  koji  od  njih  umre,  odmah 
de  slati  drugoga,  da  bude  uviek  podpun  broj. 

Kako  da  Zadru  od  Andrije  ma  koliko  veda  pomod  nedodje 
barem  onda,  kada  su  ved  križari  otišli?  Brada  su  upravo  sada 
bila  u  najjačoj  svadji.  Papa  Inocent  111.  hotedi  bradu  izmiriti, 
lievao  je  vatru  u  ulje.  Još  su  bili  križari  pred  Zadrom,  kada  je 
on  najjače  nagovarao  obadva  brata  na  vojnu  u  Palestinu.  Mirku 
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učini  po  volji,  da  je  sve  biskupe  opominjao  neka  mu  djetetu 
Yladislavu  vjernost  prisegnu.  Andriju  primi  u  isto  vrieme  pod 
zaštitu  svetoga  Petra,  kako  je  Hrvatska  bila  ved  od  sedmoga 
vieka,  i  zajamči  mu,  da  ce  mu  priznati  sinu  ovo  kraljevstvo, 
ako  mu  ga  Bog  dade.  Dapače  toplo  je  opominjao  kralja  Mirka 
neka  pomaže  Andriju,  da  se  što  bolje  pripravi  na  križarsku  vojnu. 
Time  je  papa  obadvie  stranke  tek  pravo  ozlovoljivo.  Andrija  se 
je  nadao  po  smrti  bratovoj,  da  če  ipak  dostići  kraljevstvo,  a  Mirku 
niti  u  snu  nije  dopadalo,  da  bi  kakovo  nasljedstvo  Andrijino  bilo 
na  vladanju  Hrvatske.  On  dapače  učini  sabor  biskupa  i  gospode, 
i  napose  pozove  oko  god.  1203.  Bernharda  nadbiskupa  spljet- 
skoga,  da  mu  kruni  sina  Yladis lava  za  kralj  a  hrvat- 
koga.  Veliki  sbor  velikaša  i  biskupa  prisustvova  tomu  činu. 
Nadbiskupa  Bernharda  krimitelja  obsipa  kralj  mnogimi  darovi. 
Opet  se  rodi  rat.  God.  1203.  na  Dravi  sukobe  se  obadvie  vojske 
upravo  u  ono  vrieme,  kada  su  križari  otišli  od  Zadra.  Andrijina 
vojska  bila  je  jača.  Ugri  su  vec  sdvajali  i  već  htjeli  uzmaknuti  s  bo- 
jišta. U  tom  sdvojnom  času  domisli  se  kralj  Mirko  po  sebe  sretnoj 
domisli.  On  okrunjeni  kralj,  koji  je  i  od  Hrvata  primio  prisegu 
vjernosti,  a  evo  dao  im  i  svoga  sina  Vladislava  okruniti  za  kralja, 
pouzda  se  u  svetost  prisege  i  u  vitežtvo  Hrvata,  koji  neće  met- 
nuti ruku  na  posvećenu  osobu  kraljevu.  Žezlom  u  ruci  zadje  sam 
bez  ikakve  pratnje  medju  njih.  Oni  ga  s  poštovanjem  primu.  An- 
drija mu  se  morade  predati.  Sva  je  prilika,  da  su  Hrvati  sami 
bili  s  Andrijom  nezadovoljni,  jer  je  bio  silan  lahkouranik,  te  je  išao 
za  tim,  da  dostigne  krunu  ugarsku,  a  jedan  od  najljepših  gradova 
svojih  pušta  eno  da  odnose  Mletčani,  koji  time  -opet  zatvoriše  more 
brodovom  hrvatskim.  Andrija  bude  odveden  u  Kneginec-grad  kraj 
Varaždina,  dakle  na  zemljište  hrvatsko,  što  potvrdjuje  naša  slutnju, 
da  su  već  i  sami  Hrvati  s  njegovom  vladom  bili  nezadovoljni, 
jer  bi  inače  kralj  bio  dao  jaganjca  vukovom  na  čuvanje. 

Mirko  je  valjda  osjećao  slabost  života  svoga,   kada  si  je 

1204.  god.  1204.  dao  sina  Vladislava  i  ugarskom  krunom  okruniti.  Prije 
smrti  pomiri  se  s  Andrijom  i  učini  ga  štitnikom  i  upraviteljem 

1205.  države.  Smrt  djeteta  Vladislava  7.  maja  god.  1205.  napokon  dovede 
Andriju  na  toli  željeno  priestolje.  29.  maja  bude  okrunjen  u 
Stolnom  Biogradu.  Andrija  vladan  od  svoje  vladohlepne  žene  Ger- 
trude,  kćeri  vojvode  Bertholda  Meranskoga,  takmi  se  s  najve- 
ćim! lahkoumnici,  koji  su  se  .s  krunom  na  glavi  u  tom  svojstvu 
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proslavili.  Još  za  živa  kralja  Mirka  pade  Carigrad  i  osnova  se 
latinsko  carstvo.  Digoše  se  kao  slobodne  i  jake  države  Bugarska 
i  Srbija.  Na  balkanskom  poluotoku  prekrenu  se  razvoj  najviših 
dogadjaja  drugim  smjerom,  a  Venecija  posta  sada  prva  velevlast 
na  sredozemnom  moru.  Hrvatska  stoji  tamo  samo  na  obrani  od 
ove  najvede  vlasti,  a  za  balkanski  poluotok  samo  je  nemoćni  gle- 
dalac kao  i  Ugarska  za  kukavna  vladanja  kralja  Andrije. 

■  Njemica  Gertruda  kraljica  više  je  vladala  nego  li  Andrija. 

Upravo  ove  godine  zatrudnjela,  a  Andrija  ved  unapried  zamolio 

I'  papu  Inocenta  III.,  neka  bi  naložio  duhovnoj  i  svjetskoj  gospodi 
u  Hrvatskoj  i  Ugarskoj,    ako    mu  se  rodi  sin,    da  mu    odmah 

I  prisegnu  vjernost.  Andrija  bio  poduzeo  rat  u  Galiciji,  kamo  je  bio 
pozvan.  Bio  je  sretan  i  uzeo  u  svoj  naslov:  kralj  Galicije  i  Vladi- 
mirije.  Medjutim  rodi  god.  1206.  kraljica  sina  potonjega  Belu  III.  1206, 
(IV.).  Kralj  ostavi  bojno  polje,  na  kojem  je  dosta  sretan  bio  i 
dohiti  u  Ugarsku.  Papa  Inocent  mu  bio  želju  izpunio,  a  on  pre- 
sretan pobjegne  s  bojišta,  da  si  sinu  kraljevsko  priznanje  zado- 
bije. U  slavu  ovoga  sretnoga  dogodjaja  razsiplje  sve  blago  i  bo- 
gatstvo i  državna  dobra  rodu  Gertrudinu.  Bertholda,  brata  kra- 
ljičina, mlada  momka  jošte  niti  punoljetna,  učini  nadbiskupom 
koločkim  Koliko  god  se  je  papa  branio  da  toga  dječaka  prizna, 
opet  na  velike  molbe  kraljeve  i  kraljičine  to  ipak  učini.  Od  go- 
dine 1209.  pak  sve  do  god  1212.  vidjamo  ovoga  ljubimca  kraljeva 
na  banskoj  stolici,  dočim  je  stariji  Eckbert  u  Ugarskoj  dobio 
prostrane  krajeve  gornje  Ugarske  kao  uzprkos  gospodi  ugarskoj. 
I  još  drugi  cieli  roj  kraljičinih  rodjaka  dobio  je  milosti,  kakovih 
nisu  dobivali  sinovi  niti  jednoga  niti  drugoga  kraljevstva.  Sjedao 
se  medjutim  razsipni  kralj  i  one  gospode  hrvatske ,  koji  su  ga 
pomagali  dok  je  dizao  bunu  na  kralja  Mirka.  Tih  je  medjutim  malo 
bilo,  jer  ga  je  većina  bila  u  odlučnom  času  ostavila.  Redu  tem- 
plara dade  velike  posjede  i  izuzme  ga  izpod  suda  banskoga. 
Sjeti  se  i  drugih  vjernih  prijatelja,  koji  ga  kao  vojvodu  hrvat- 
skoga do  zadnjega  časa  nisu  ostavili,  te  dade  na  primjer  1209. 
god.  1209.  i  privilegij  slobodna  grada  Varaždinu. 

Sve  je  to  kralj  Andrija  istom  onda  učinio,  kada  je  ved  osjećao, 
da  bi  mu  se  moglo  potresti  priestolje.  Gospoda  ugarska  učine  urotu. 
Opet  de  si  poiskati  kralja  u  Carigradu.  Tamo  su  živili  sinovi  Gejše, 
brata  Bele  II.  (III.)-  Jednoga  od  njih  pozvati  de  sebi  za  kralja.  Urot- 
nici pošalju  god.  1210.  njekoliko  njih  na  putu  Carigrad.  Domald,   1210. 
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Župan  šibenički,  valjda  jedan  od  onih  redjih  ljudi,  koji  su  na 
štetu  drugih  i  u  Hrvatskoj  previše  uživali  milosti  kraljeve,  uhvati 
ih  u  Spljetu  prvo  nego  što  će  se  ukrcati  i  preda  ih  osveti  kra- 
ljevoj. Kralj  i  kraljica  kao  da  su  se  napeli,  da  sada  istom  Ber- 
tholda  i  rod  njegov  uz  vise,  on  budne  namjestnikom  erdeljskim  i 

1212.  papa  mu  napokon  god.  1212.  i  pallium  pošalje.  Kao  ban  hrvat-  i 
ski,  nadbiskup  koločki  i  vojvoda  erdeljski  zapoviedao  je  Berthold  \ 

1213.  boljom  polom  kraljevstva  Andrijina.  Kada  je  sliedece  godine  1213. 
kralj  otišao  u  rat  na  Galiciju,  preda  njemu  i  kraljici  vladanje. 
Sada  je  bio  faktično  Berthold  kralj  i  na  vrhuncu  svoje  slave. 

Čovjek  mlad  u  tolikoj  moći  da  je  i  mirniji  od  Bertholda,  raz- 
biesnio  bi  se.  On  se  gotovo  pomami.  Benko  ban,  od  uglednog  ple- 
mena Borića,  imao  krasnu  ženu,  zato  valjda  i  posta  palatin  ugarski. 
Berthold  je  za  njom  uhodio,  zato  je  i  kraljica  znala.  Vriedna  žena 
1214:.  nije  mu  se  ipak  podala.  Jednom  navali  na  nju  u  kraljičinih  sobah 
i  osramoti  ju.  Ova  grdna  sramota  banu-palatinu  i  njegovu  rodu 
nanesena,  uzbukti  plamen  mržnje  do  bune.  Berthold  jedva  uteče 
živ,  zahvativši  nješto  kraljičina  blaga,  da  Ugarske  nikada  više  ne- 
vidi.  Benko  i  njegovi  drugovi,  nemogući  se  njemu  osvetiti,  odluče 
ubiti  samu  sukrivu  kraljicu  Gertrudu.  Navale  u  kraljevsku  palaču 
i  razsieku  ju  na  komade.  Djecu  joj  spase  dvoranici.  Palatin  ugarski 
Benko  i  Simun  ban  hrvatski  sdruže  se,  da  sruše  kralja  Andriju,  a 
na  vladu  da  stave  diete  Belu,  pak  oni  da  u  njegovo  ime  vladaju. 

Andrija  dobiti  iz  Galicije,  čim  je  čuo  što  mu  se  ženi  do- 
godilo. Čini  se,  da  mu  se  palatin  niti  ban  nisu  micali  s  puta, 
već  čekali  što  li  će  kralj  uraditi.  Mkoga  nije  kaznio ,  nikomu 
dobra  otimao,  dakako  jer  se  nije  usudio,  da  i  njemu  nepadne 
kruna  s  glave.  Glavni  je  krivac  bio  valjda  ban  Simun.  četr- 
naest godina  morao  je  čekati  kralj,  da  s  pomoćju  velmoža  kra- 
ljevstva uzmogne  proti  banu  štogod  poduzeti,  da  mu  otme 
njegova  dobra.  Dapače  neznamo,   da   li  mu  ih  je  sbilja  i  oteo. 

Andrija  ostane  sada  kod  kuće,  a  u  Galiciju  pošalje  svoje  diete 
1215.  sina  Kolomana  s  vojskom,  te  ga  dade  tamo  god.  1215.  u  Krakovu  i 
okruniti.  Osamljen  onako  iza  žene  nesretne  Gertrude,  imao  je  pri- 
like promišljati  o  prošlih  danih.  Sada  se  je  sjetio  zavjeta  preuzetih 
od  otca  svoga,  da  će  povesti  vojsku  u  svetu  zemlju,  da  izbavi  od 
neprijatelja  sveti  grob.  Nije  moguće  niti  pomisliti,  da  bi  u  onom 
vieku  i  manji  čovjek,  kad  bi  mu  dušmani  ljubljenu  ženu  razsjekli 
na  komade,  ostao  miran,  da  nebi  ili  crkvu  darivao  ili  kakvo  driigo 
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bogoljubno   djelo    učinio.    Prst   božji  stigao  je  tebe  kralju  radi 
tvojih  grieha,  tako  inu  je  morao  redi  nadbiskup  ostrogonski  Ivan, 
koji  je  upitan  na  pola  odobrio,  da  ubiju  kraljicu.  Andrija  odluči 
za  pokoru  i  izmirenje  s  Bogom,  da  će  povesti  križarsku  vojnu.   12I6. 
Stupio  je  u  dogovor  s  vojvodom    austrijskim    Leopoldom    VII. 

Prije  polazka  svoga  odredi,  da  ga  u  slučaju  smrti  nasliede 
redom  njegova  tri  sina:  Bela,  Koloman  i  Andrija.  U 
Ugarskoj  postavi  nadbiskupa  ostrogonskoga  Ivana,  da  upravlja 
državom,  a  u  Hrvatskoj  priora  templara  Poncija  de  Cruce.  Novi 
ban  hrvatski  imao  je  jaku  vojsku  svoga  reda.  I  onako  mu  je  duž- 
nost bila  s  četami  svojimi  paziti  na  ceste  i  pute,  i  da  nepostra- 
daju  žene  i  starci,  slabi  i  nemoćni.  Još  iste  godine  1217.  sastavi  1317. 
oko  sebe  sabor  svega  plemstva  hrvatskoga,  u  kojem  rieši  njeke 
razmirice  primorskih  gradova. 

Kralj  Andrija  spremao  se  čudnim  načinom  na  sveti  put. 
Porobio  crkve  i  oltare,  odnio  svetinje  i  dragocjenosti  iz  njih, 
da  si  učini  novaca  Još  nije  smogao  jadni  lahkoumnik  toliko, 
da  si  kupi  brodova  za  prevoz.  Domisli  se,  da  proda  Mletčanom 
Zadar.  Ban  Poncij  de  Cruce,  takodjer  vjerovnik  kraljev,  pre- 
uzme tu  žalostnu  misiju.  Sto  je  bilo  tudjinu  stalo  do  prava 
hrvatskoga?  U  Veneciji  radostno  primu  ovo  poslanstvo.  Brzo 
sklope  ugovor.  „Kralj  ugarski,  tako  glasi,  odstupa  grad 
Zadar  Veneciji  na  vječna  vremena;  0  tom  de  iz- 
dati povelju  pod  zlatnim  pečatom,  koju  ima  i 
papa  potvrditi."  Venecija  se  obvezuje  postaviti  kralju  deset 
brodova,  svakoga  jaka,  da  nosi  pet  hiljada  centi,  svaki  da  ima 
petdeset  mornara.  Kralj  de  platiti  za  ladju  od  pet  stotina  centi 
pet  sto  petdeset  maraka  srebra  novaca,  kakav  je  mletački,  a 
za  druge  brodove  prema  razmjerju.  Kralj  de  platiti  prvi  obrok 
0  bududih  duhovih,  drugi  koncem  maja,  tredi  i  četvrti  osam 
dana  prije  polazka  brodovlja  iz  Venecije.  Kralj  de  prisedi,  da 
de  vratiti  ladje  čitave,  a  mornari  opet  za  sigurnost  kralja  i  nje- 
gove vojske,  koliko  se  tiče  vožnje. 

Oko  kralja  sakupi  se  do  deset  hiljada  izabranih  vitezova. 
Bili  su  med  njimi  dakako  i  Hrvati.  Ta  sami  Babonidi  oboru- 
žaju i  spreme  dvie  stotine  i  petdeset  ljudi.  0  svom  trošku,  ne 
0  kraljevu,  prodje  jedan  od  brade,  po  imenu  Stjepan,  da  ovoj 
četi  bude  vodja.  Put  u  svetu  zemlju  na  ladjah  i  sav  trošak  za 
povratak  ove  čete  nose  brada  Babonidi.  Ban  hrvatski  nije  kralja 
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pratio  dalje  od  mora,  ali  kralj  i  njegova  vojska  bili  su  pod 
okriljem  reda  templarskoga,  kojega  je  odličnu  glavu  kralj  tako 
u  Hrvatskoj  uzvisio.  I  na  kopnu  i  na  moru  pripravi  sigurnost 
kraljevoj  osobi,  kako  to  kralj  Andrija  poslije  sjajnim  načinom 
priznaje,  kada  veli,  „da  poslije  Boga  najviše  im  ade 
banu  Ponciju  zahvaliti",  jer  da  je  dao  sigurnost  njemu 
i  ženi  mu,  kraljici  Jolanti,  sestri  latinskih  carigradskih  careva,  s 
kojom  se  malo  prije  svoga  polazka  u  svetu  zemlju  bio  oženio. 
Još  prije  polazka  darova  kralj  banu  Ponciju  Klis,  da  iz  njega 
bdije  nad  primorjem. 

Pračen  od  kraljice  udje  kralj  Andrija  23.  aug.  1217.  u 
Spljet.  Svećenstvo  i  gradjanstvo  primi  ga  u  sjajnu  provodu. 
Kraljicu  odprati  ban  kući,  a  kralj  sam  prodje  s  vojskom  na 
more.  Svi  naši  primorski  gradovi  dadoše  mu  svojih  brodova, 
jer  mletački  nisu  dostajali.  Na  putu  sdruži  se  s  vojvodom  Leo- 
poldom  austrijskim,  te  obojica  prodju  do  Ptolomaide.  Odavle  su 
nakanili  nadalje  raditi.  Ovdje  ih  dočekaju  kralj  i  patriarcha 
jerusolimski  i  veliki  meštri  svih  redova,  nosedi  pred  nje  ostanke 
svetoga  križa  gospodnjega.  Obadva  vladara  pješice  i  bosi  pristu- 
piše,  da  cjeluju  ove  svete  ostanke. 

Nije  naša  pripoviedati  dalje  ovu  vojnu.  Kralj  Andrija  sprovede 
1218.  samo  tri  mjeseca  na  granici  Palestine.  Vec  u  februaru  god.  1218. 
kretaše  kudi.  Na  povratku  preko  Male  Asije,  Carigrada  i  Bu- 
garske opet  mu  dodje  u  susret  s  pomodju  svojom  ban  Poncij 
i  izvede  ga  sretno  u  Ugarsku,  gdje  je  našao  razsulo  najvede. 
Plemstvo  nije  htjelo  slušati  starca  Ivana,  nadbiskupa  ostrogon- 
skoga,  prognalo  ga  dapače  iz  zemlje.  Kraljici  osta  još  jedina 
zaštita  Poncij  ban.  Na  njezine  molbe  dade  opet  kralj  Andrija 
nove  darove  banu,  imanja  Steničnjak,  Bužan  itd.  I  tako  učini 
red  templarski  najmožnijim  gospodarom  u  Hrvatskoj. 

Tako  evo  kralj  opet  razsipava,  što  bi  inače  njegovo  bilo, 
a  papi  jauče ,  da  su  mu  u  Ugarskoj  tako  svi  prihodi  državni 
orobljeni,  da  de  mu  četrnaest  godina  trebati,  dok  si  državu 
postavi  u  ono  stanje,  kakva  je  bila  prije  njegova  polazka.  Istina, 
žalostno  je  bilo  stanje,  radi  sramotna  nasilja,  osobito  velike 
gospode,  ali  kralj  je  tomu  bio  najviše  kriv.  Mladoj  svojoj  ženi 
Jolanti  na  primjer  dade  prihode  banata  slavonskoga.  Kraljica 
si  to  htjede  osigurati  i  zamoli  u  Honorija  III.  pape,  neka  primi 
ovu  zemlju  pod  zaštitu  svetoga  Petra.  K  tomu  banatu  spadale 
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SU  sada:  varaždinska,   šimedjska,    zaladska  i  sriemska  županija, 
dakle  zemlja  s  ove  i  s  one  strane  Drave. 

Kralj  Andrija  napinjao  se,  da  si  sina  Kolomana  uzdrži  kao 
kralja  u  Galiciji.  To  mu  nije  pošlo  za  rukom.  Jedva  ga  je  živa 
spasio  iz  one  zemlje.  Zaboravio  je  u  tih  neprilikah  na  Hrvatsku, 
zaboravio  je  u  obće  na  red  u  državi.  Smišljao  samo  o  tom,  gdje 
bi  smogao  novaca.    Orobio  je  toliko  crkava,   da  je  napokon  na 
premnoge   tužbe   papa  bio    prisiljen  poslati   svoga   poslanika  u 
Hrvatsku   i  Ugarsku.    Poslanik  papinski  Akoncij ,    prispije  go- 
dine 1221.  na  obale  hrvatske.  Brod,  na  kojem  se  je  vozio,  malo 
da  nedospije  u  šake  gusara   omiških.  Ovi   su  vrebali  na  njega. 
Sretno  ipak  dospije  u  Spljet.  Zeledi  ipak  obići  i  druge  gradove, 
zamoli   svećenike   spljetske,  neka  mu  oni  vode  ladju.  Neobičan 
doista  prizor,  da  svedenici  mjesto  kormilara  i  mornara  služe.  Zato 
su  si  svećenici  dali  posebno  pismo  od  poslanika,  da  je  to  bilo 
samo  za  nevolju,    a  da  se  iz  toga    za  bududa  vremena  nesmije 
izvoditi,  kao  da  bi  oni  morali  voziti  u  budude  papinske  poslanike. 
Papa  čuvši  ob  ovoj  neprilici,    pozove  Spljedane  i  sve  gra- 
dove Dalmacije,  neka  unište  Omišane,    kao  glavno  gniezdo  gu- 
sarsko.  Poslanik  je   zato  obilazio   primorske  gradove,    da  užeže 
sviet  za  ovaj  rat,  da  pozove  i  susjedne  hrvatske  velmože.  Uzme 
dieliti   blagoslov   i   oproštenje   grieha,    koji   užgani   od   milosti 
božje   podignu   oružje  na  ove   nevjernike.    Proglasilo  se,   da  su 
Omišani  bogomili.  Poslanik  sabere  dosta  jaku  vojsku  na  kopnu 
i  na  moru   i  stane   biti  Omiš  sa  svih  strana.  Omiš    se  pokori. 
Ladje  im  spale,  a  Omišani  klečed  na  koljenih  priznadu  se  rimskoj 
katoličkoj  crkvi. 

Akoncij  imao  je  veliku  misiju,  da  učini  red  u  crkvi  hrvat- 
skoj i  ugarskoj,  poslije  da  prodje  u  Bosnu  uništiti  bogomilstvo. 
On  i  prodje  tamo.  Očekivao  je  pomoći  iz  Hrvatske  i  Ugarske, 
jer  je  papa  pisao  svim  biskupom,  neka  ga  pomažu.  U  obdem 
državnom  razsulu,  nije  mogao  ništa  dostidi.  Njeke  je  biskupe  u 
red  sveo,  kao  što  na  primjer  nadbiskupa  spljetskoga.  U  Bosni 
čamio  je  izgledajudi  pomodi,  kao  ozebao  sunce  kroz  više  godina. 
Vele,  da  je  tamo  i  umro. 

A  tko  bi  mu  pomodi  donio?  Bela,  okrunjeni  mladi  kralj, 
počeo  je  u  ovo  doba  vladati  u  Hrvatskoj.  Imao  je  dvor  svoj 
kao  i  otac  mu,  dapače  imao  je  i  svoga  palatina,  bane  i  vojvode. 
Mladid  pokaza  smjelosti,   koja  je  udivila   njegove   suvremenike. 

(Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  J.)  22 
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Vojsku  digne  na  otca,  da  si  izvojuje  samostalni  kraljevski  po- 
ložaj. Uzrujanost  prevlada  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji.  U  jedan  čas 
bio  je  Bela  slabiji,  i  morao  je  sam  iskati  izmirenje.  Al  ipak 
dostiže  što  je  želio,  te   budne   samostalni   kralj.  Biskup   zagre- 

1222.  bački  izmiri  ga  god.  1222.  s  otcem,  zašto  rau  seje  mladi  kralj 
veoma   zahvalan  pokazao. 

Kralj  Andrija  je  pored  ovih  nevolja,  koje  su  mu  pozobale  sve 
njegove  prihode  imao  i  mnogo  drugih  pretrpiti  radi  svoje  ra- 
zuzdane razsipnosti.  Sebe  i  državu  preda  u  ruke  Židova,  koji 
su  globili  narod  i  državu;  novce  je  dao  iznova  kovati,  a  po- 
danike silio,  da  bolje  novce  predaju  državi,  a  gore  skovane  da 
primaju.  Napokon  htio  je  opet  otimati  darovana  vec  dobra.  Uz- 
rujani velikaši  kupili  su  se  več  oko  Bele,  da  svrgnu  Andriju.  Buna 
uzela  rasti.  Kralj  Andrija  se  baci  pod  okrilje  svećenstva  i  pape 
Honorija  III.  Papa  ga  je  želio  pomoći,  kada  je  dapače  zaprietio 
i  crkvenim  prokletstvom  svim  onim,  koji  bi  bili  nepokorni  pra- 
vomu svomu  zakonitomu  kralju.  Svećenstvo  napokon  izmiri  pruce 
se  stranke  u  toliko,  da  je  kralj  mogao  god.  1222.  sabrati  veliki 
sabor,  u  koji  je  oko  sebe  sabrao  velikaše  svih  podanih  sebi  na- 
roda. Tuđe  plemstvo  bez  milosrdja  odkroji  sebi  privilegija,  ka- 
kovih malo  koje  u  svietu  ima.  Kralj  je  to  sve  morao  potvrditi 
poveljom  pod  zlatnim  pečatom,  zato  se  to  i  zove  zlatna  bula 
Andrije  I.  (II.).  Za  čudo  je  samo,  da  nijedne  te  listine  u  originalu 
danas  više  neima,  premda  je  u  sedam  primjeraka  bila  pohra- 
njena. Za  nas  je  najznatnije,  da  je  Bela  kao  kralj  mladi  po- 
stavljen i  u  izvršivanju  suda  ravnopravan  kralju.  Sud,  koji  je  on 
učinio,  valjan  je  i  neima  apelacije  na  kralja  Andriju,  a  tako  niti 
od  kralja  Andrije  na  Belu.  Najviše  na  ovoj  buli  sagradjena  je 
prevlast  sveukupnoga  plemstva  nad  samim  kraljem.  Kraljevi  se 
kroz  vjekove  trude,  da  ovu  prevlast  satru.  Satrta  je  istom 
onda,  kada  je  ciela  Europa  iza  velikih  prevrata  plemićka  pre- 
imučtva  bacila  u  zasluženu  zaborav. 

Tako  je  nastao   mir  izmed  obadva   kralja,    ali   opet   samo 

1223.  za  kratko  vrieme.  Opet  nasta  razdor.  Bela  morade  god.  1223. 
uzmaknuti,  dok  se  sliedede  godine  nepomiriše.  Od  sada  vlada 
Bela  u  Hrvatskoj  dosta  povoljno.  Desna  mu  je  ruka  Stjepan  IL, 
biskup  zagrebački,  prije  kancelar  Andrijin;  njeki  slute,  da  je 
od  roda  Babonića.  Glededi  na  bogatstvo  njegovo,  koje  je  upravo 
razsipao  na  crkve  i  samostane,  i  mi  pristajemo,  da  je  pripadao 
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ovomu  bogatomu  i  možnomu  rodu.  Glededi  na  osnivanja  crkvena, 
vidimo  u  njem  čovjeka  dubokoga  crkvenoga  obrazovanja  i  vi- 
soka poznavaoca  svih  državnih  odnošaja.  Ovomu  odgovara  i  ono, 
što  je  0  njem  zabilježio  suvremenik  mu  spljetski  Ijetopisac: 
„bogat  na  srebru  i  zlatu,  prijatelj  svjetske  sjajnosti,  čovjek 
udvoran,  naprama  svakomu  dobrostiv  i  uljudan,  ali  ipak  po- 
hlepan za  pohvalom  ljudskom  i  priznanjem  pučkim." 

Osim  biskupa  Stjepana  stoje  u/  mladoga  kralja  i  drugi  prvaci 
kraljevstva.  Dva  čovjeka  joste  uplivaju  na  vladanje :  ujak  njegov 
Nikola,  koga  on  laskavo  nazivlje:  „rectorem  nostrum",  ne  manje 
i  preposit  zagrebački  Matija,  njegov  kancelar,  jer  je  s  Belom 
bio  vršnjak  i  zajedno  odgojen  na  kraljevskom  dvoru.  Sloga 
izmed  obadva  kralja  budne  na  jednom  najsrdačnija.  Kralj  An- 
drija pozove  si  god.  1226  sina,  neka  dodje  u  Ugarsku,  da  1226. 
bude  kao  pravi  „alter  ego"  za  Ugarsku  i  Hrvatsku.  Koloman, 
mladji  brat,  več  krunjeni  kralj  galički  i  vladimirski,  dodje  sada 
za  bana  u  Hrvatsku;  čovjek  blaga  srdca  i  pobožan.  Čini  nam 
se,  da  krivo  njeki  misle,  da  je  manje  sposoban  bio  za  velike 
državne  poslove.  Mi  ga  vidjamo  hrabra  i  odvažna  i  pred  naj- 
većim neprijateljem,  a  u  vladanju  pokaza  liepih  čina  svoje  vla- 
dalačke  obzirnosti. 

Sto  je  več  bio  Bela  započeo,  to  je  sada  Koloman  nastavio, 
da  sva  ona  darovanja,  koja  im  je  otac  ili  njegovi  predšastnici 
lahkoumno  razsipao,  da  sve  to  opet  kralju  predobije.  U  tom  ih 
je  bodrio  sam  papa  Honorij  HL,  kada  piša  Beli,  neka  samo 
uzimlje  nepravedno  podieljene  zemlje,  pa  ako  su  kralji  i  na  to 
prisizali,  da  su  krivo  prisizali.  Dapače  da  im  je  dužnost  sada 
te  prisege  opozvati,  jer  su  s  time  radili  proti  kraljevoj  kruni  i 
crkvi.  Ali  kada  je  došlo,  da  se  izvede,  što  je  sbilja  pravo  bilo, 
zajaukaše  i  svjetska  gospoda  i  crkva.  Sam  papa  moli  na  pri- 
mjer Kolomana,  neka  vrati  templarom  zemlje,  za  koje  je  mladi 
kralj  sudio,  da  su  im  lahkoumno  poklonjene. 

Pored  toga,  što  su  kraljevi  uzimali,  što  su  prvo  davali,  ro- 
bili su  i  palili  po  kukavnom  narodu  svakojaki  Zidovi  i  nadalje, 
kao  zakupnici  kraljevih  prihoda.  Kraljev  palatin  Dionisij  i  kra- 
ljev pjeneznik  Nikola  bili  su  s  njimi  u  savezu.  Narod  tužni  ne- 
mogući dalje  podnositi,  poubije  ovdje  ondje  ove  gadne  židovske 
krvopije.  Svećenstvo  se  opet  osokoli  i  prisili  kralja,  god.  1231.  1231. 
da   opet    ponovi   prisegom    potvrdu    zlatne    bule.    Žalostno   je, 
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kada  kralj  mora  priseći,  da  će  vratiti  sve  nepravedno  otete 
zemlje.  Jošte  je  žalostnije,  da  kralj  niti  ove  prisege  nije  držao, 
ved  je  i  nadalje  robio,  te  ga  je  morao  s  dozvolom  papinskom 
1332.  nadbiskup  ostrogonski  Eobert  vec  sliedec'e  godine  1232.  proklet- 
stvom udarati. 

0  banu  Kolomanu  može  se  reci,  da  je  u  Hrvartskoj  vjerno  iz- 
vršio, na  što  je  prisegao.  Templarom  uredi  i  posebnom  poveljom 
potvrdi  „za  sebe  i  svoje  nasljednike"  sva  prava,  koja  su  si  stekli 
od  kraljeva  predjašnjih,  pak  to  i  papa  potvrdjuje.  Dapače  užeže 
,  se  on,  da  si  steče  osobitih  zasluga  za  crkvu  Hristovu.  Od  otca 
svoga  dade  si  podieliti  i  naslov  bana  bosanskoga,  gdje  je  upravo 
sada  (god.  1232.)  počeo  vladati  domaći  sin,  vriedni  ban  Ninoslav. 
U  Hrvatskoj  boravio  je  papinski  poslanik  Jakob,  biskup  prene- 
stinski.  Taj  ode  red  bi  kao  prednja  vojska  u  Bosnu,  da  izpituje 
stanje  ove  zemlje.  Našao  je,  da  je  nesamo  većina  naroda,  vec 
i  sam  biskup  bosanski  upao  u  bezvjerje. 

1233.  Godine  1233.  provali  Koloman  u  Bosnu,  da  ju  osvoji.  To 
smuti  bana  Ninoslava,  pak  se  preda  u  ruku  papinskomu  posla- 
niku, da  osniva  biskupije,  da  gradi  crkve.  Ninoslav  se  prepo- 
ruči i  papi  rimskomu,  neka  ga  zagovori  kod  bana  Kolomana. 
Papa  i  to  učini.  Čini  se,  da  je  sada  istom  Koloman  svoje  vojske 
izveo  iz  Bosne.  Malo  poslije  toga  izašao  je  sav  blažen  i  sretan 
i  papinski  poslanik  hvaleči  se  sa  svojim  uspjehom.  Nu  jedva 
što  je  poslanik  otišao,  opet  u  Bosni  bogomilstvo  kao  i  prije 
vlada.  Nesmije  se  misliti,  da  je  ono  u  samoj  Bosni.  Bilo  ga  je 
sva  sila  u  Slavoniji  i  prodiralo  čak  u  Podunavje,  bilo  ga  je  i  u 
Hrvatskoj  izmed  Vrbasa  i  Une  u  velikih  hrpah,  prodiralo  da- 
pače do  jadranskoga  mora.  Rat  na  bogomile  bio  je  za  bana 
hrvatskoga  pravi  domaći  gradjanski  rat,  u  kojem  se  obično  ne- 
biju  velike  odlučne  bitke,  već  puno  i  puno  i  veoma  krvavih 
bitaka.  Ovakov  rat  za  mnogo  godina  vodi  crkvi  odani  Koloman 

1234.  u  Hrvatskoj  i  Bosni.  God.  1234.  dade  si  od  pape  sve  moguće 
milosti.  Vojska  njegova  ima  se  uresiti  križem,  papa  ju  prima 
pod  zaštitu  svetoga  Petra,  a  pod  tu  zaštitu  primi  napose  i  Ko- 
lomana kao  vodju.  Papa  dapače  daje  svim  križarom  one  mi- 
losti i  oproštenje  grieha,  koje  su  dobivali  svi  ratujući  za  izbav- 

V 

ljenje  svete  zemlje  od  nevjernika.  Sto  je  Kolomanu  otac  An- 
drija Bosnu  darovao,  to  mu  sada  papa  svečano  potvrdjuje. 
Nije  ipak   lasno   bilo  vojevanje,  jer   se   digao   na  noge  junački 


i 
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ban  Ninoslav,  da  svaki  korak  svoje  zemlje  svojom  krvlju  obrani. 

Kat  se  je  jedva  pravo  raziijihao,  kada  je  god.  1235.  umro  An-  1235. 

drija  I.  (TI.),  kukavni  kralj.  Nasliedi  ga 

Bela  III.  (IV.),  čovjek  u  najljepšoj  muževnoj  dobi;  dvadeset 
i  devet  mu  bilo  godina,  odvažan  i  željan  samostalna  vladanja, 
bez  upliva  možnoga  plemstva.  Može  biti,  da  nije  u  njega  u 
skladu  bila  volja  i  sila,  snaga  i  opreznost.  Može  biti,  da  je 
upravo  zato  imao  u  kraljevstvu  mnogo  više  neprijatelja  nego 
li  štovatelja.  Noseči  skoro  četrdeset  godina  breme  kraljevske 
krune,  proživi  težih  i  strasnijih  dana  nego  li  vedina  kraljeva 
prije  i  poslije  njega.  Još  jače  i  odvažnije  nastavi  započeto  djelo, 
da  sudom  i  silom  povrati  državi  ona  dobra,  što  ih  je  otac 
njegov  upravo  raztepao.  Nesmiljeno  uze  progoniti  one  krvopije, 
koji  su  na  sramotu  čovječtva  s  njegovim  otcem  vladali.  Pala- 
tinu  Dionisiju  dade  oči  izvaditi  na  radost  mnogih,  koji  su  od 
toga  čovjeka  puno  stradali.  Da  šatre  oholost  velike  gospode, 
sve  je  učinio.  Pripovieda  se,  da  su  velikaši  dolazeći  na  dvor 
stolac  sa  sobom  donosili,  da  sjeded  razpravljaju  s  kraljem  kao 
sa  starijim  po  pojmovih  plemštine  bratom.  Kralj  im  dade  stolac 
spaliti ,  a  u  prisutnosti  kraljevoj  da  nitko  nesjedi  osim  naj- 
viših dostojanstvenika.  Da  li  se  je  u  to  ime  dao  iznova  sjajno 
okruniti,  da  veći  ugled  imade  kod  gospode,  što  njeki  misle,  to 
nebismo  rekli.  Nije  li  prvi  put  bio  okrunjen  s  krunom  hrvat- 
skom kao  kralj  hrvatski,  toga  opet  nemožemo  za  sada  dokazati, 
ali  tako  naslućujemo.  Brat  mu  Koloman  vlada  i  nadalje  u 
Hrvatskoj.  I  on  uzimlje  ono,  što  im  je  otac  lahkoumno  razdao. 
I  on  dolazi  u  nevolju  i  nepriliku  i  sa  samom  crkvom,  jer  je  i  ona 
nepravedno  stekla.  Templarom  je  dosta  toga  uzeo,  a  onda  papa 
opet  moli  i  zaklinje,  neka  pusti  crkvu  uživati  stečena  prava. 
Već  po  osjećanju  svojem  vjerskom  kao  dobar  katolik  lasno  se 
dade  Koloman  zaplašiti.  Jošte  više  nukalo  ga  na  slogu  s  crkvom, 
što  nije  dovršio  rat  u  Bosni. 

Sada  kao  da  novom  silom  udara,  jer  se  smete  sva  zemlja 
bosanska.  Premda  podalje  od  Bosne,  prvi  pade  god.  1236.  savez-  1036, 
nik  njihov  grad  Dubrovnik,  ali  ne  u  ruke  Kolomanove,  već  Vene- 
ciji u  ruke.  Vrela  trgovini  ovoga  grada  bile  su  bosanske  i  humske 
zemlje.  Sada  je  sve  tamo  u  plamenu,  a  ovamo  na  moru  su 
Mletčani  gospodari  četvrtoga  diela  njekadanjega  iztočnoga  car- 

V 

stva.   Sto  je  preostajalo  Dubrovčanom,  nego   da  se  pokore  pod 
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onimi  žalostnimi  pogodbami,  kao  što  njekoč  Zadar.  Banu  Ko- 
lomanu  zakletomu  neprijatelju  njihovih  najvjernijih  prijatelja  u 
Bosni,  nisu  se  mogli  u  ovaj  čas  predati  u  ruke,  jer  bi  valjda 
predati  morali  mnoge  odlične  Bošnjake,  koji  su  k  njim  utekli, 
da  se  od  bana  hrvatskoga  spase. 
1237.  Sliedeće  godine  1237.  dovrši   ban   Koloman   svoje   djelo  u 

Bosni.  Koloman  prevlada  u  Bosni  i  u  Humu  na  toliko ,  da  je 
papa  njemu  povjerio  neka  uredi  crkvu  bosansku.  Papa  Grgur  IX. 
je  presretan,  što  ima  takova  vjerna  sina  medju  kršdanskimi  vla- 
dari, hvali  ga,  što  je  skršio  kukolj  u  Bosni,  sklapa  ruke  i  za- 
zivlje  blagoslov  s  nebesa  nad  Kolomanovom  glavom.  Premnogo 
je  krvi  moralo  proteci,  dok  je  ovo  dostignuto.  Spomenimo  se 
suvremenika  Kolomanova  Ljudevita  IX.  svetoga,  kako  je  palio 
i  ražao  u  južnoj  francezkoj  zemlji  Albigense,  braću  u  vjeri  naših 
bogomila,  dok  je  njeki  uspjeh  dostigao.  Nu  Koloman  je  svoje  svršio 
i  bana  Ninoslava  pokorio.  Sada  je  trebalo,  da  crkva  dalje  radi. 

1239.  Redovnika  Ponzu  imenuje  papa  god.  1239.  biskupom  bosanskim, 
zapoviedajuč  mu,  da  to  mora  primiti,  a  svim  susjednim  hrvatskim, 
ugarskim  i  bugarskim  biskupom  zapoviedi,  neka  ga  pomažu ;  cieli 
rojevi  propovjednika  rieči  božje  sada  nose  krst  u  Bosnu  pod  za- 
štitom mača  Kolomanova.  Ban  Koloman  učini  biskupa  bosan- 
skoga ugledna  i  bogata,  jer  mu  dade  desetinu  u  cieloj  onostranoj 
Posavini,  a  dade  mu  i  Djakovo  u  Slavoniji,  kamo  su  se  poslije 
stisnuti  mogli  biskupi  bosanski  u  burnih  vremenih. 

Koloman  stajao  je  sada  u  velikom  sjaju  u  hrvatskih  zem- 
Ijah,  čemu  je  doprinosilo  i  to,  što  je  imao  naslov  kralja,  premda 
je  u  Hrvatskoj  bio  samo  ban.  U  ovaj  čas  zamisli,  da  si  uza  se 
učini  uglednu  i  crkvenu  glavu.  Nadbiskupija  spljetska  bila  je  u 
davna  vremena  primacijalna   u   kraljevstvu  hrvatskom.  Sada  je 

1240.  osiromašila.  Koloman  pošalje  k  papi  god.  1240.  svoga  kance- 
lara Petra,  da  si  izprosi  od  kurije  rimske,  neka  se  spoji  i  onako 
siromašna  sada  nadbiskupija  spljetska  sa  zagrebačkom.  Stjepan, 
biskup  zagrebački,  osobiti  i  bogati  prijatelj  kraljev,  spojio  bi 
obadvie,  i  bio  bi  na  taj  način  u  Zagrebu  primas  kraljevstva  hr\^at- 
skoga.  Koloman  donio  bi  žrtvu  i  dao  bi  u  to  ime  sav  svoj  banski 
prihod.  Papa  nije  tomu  upravo  protivan,  ali  ce  prije  upitati  su- 
sjedne biskupe,  naročito  nadbiskupa  koločkoga.  Koloman  se  je 
nadao  upravo  sada,  da  če  tim  laglje  svoju  želju  dostignuti,  jer 
se  je  sastati  imao  crkveni  sabor  u  Rimu,  na  koji  bi  bio  išao  i 
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Stjepan  biskup  zagrebački,  nu  prije  nego  što  je  ovo  svoje  djelo 
dovršio,  odazove  Kolomana  najstrašniji  neprijatelj  Ugarske  i 
Hrvatske,  primakoše  se  granicam  Ugarske  Mongoli. 


V. 

Daleko  tamo  u  Aziji  na  sjeveru  od  velikoga  kinezkoga 
carstva  osnuju  Mongoli,  narod  nomadski,  oko  god.  1202.  do 
sada  malo  poznatu  veliku  svjetsku  državu  pod  vodstvom  Te- 
mudžina,  prozvana  Džingiskana,  i  njegovih  sinova :  Džučia,  Ka- 
tagaja,  Ugetaja  i  Tuluja.  Nije  prošao  niti  jedan  čovječji  viek, 
a  veći  dio  za  onda  poznatoga  svieta  pade  pod  njihovu  neodo- 
ljivu silu.  Od  japanskoga  mora  s  najskraj njega  iztoka  pak  do 
crnoga,  dapače  do  jadranskoga  mora  klonuše  svi  narodi,  i  naj- 
veći i  najmožniji,  pred  ovim  silnim  vihrom,  koji  satarisaše 
možne,  neštedec'i  slabe.  Vječni  zid  snesen  od  milijuna  Kineza, 
da  zaštiti  nebesko  carstvo  kao  kakve  gore,  neobrani  ga,  vec  pade 
ono  najprije  u  šake  novim  osvojiteljem.  Veliko  carstvo  Chova- 
resmijsko  izmed  Kine,  Indije  i  kaspijskoga  mora  u  jednoj  vojni 
propade,  liepi  mu  gradovi  popaljeni,  te  ostanu  od  njih  same 
razvaline,  a  još  ljepša  u  carstvu  započeta  prosvjeta  bi  izbri- 
sana s  lica  zemlje. 

19.  junija  1224.  u  prvoj  velikoj  bitci  na  rieci  Kalki  vojska 
ruskih  saveznih  knezova,  jaka  na  sto  hiljada  ljudi,  kakove  se 
riedko  u  Europi  sabiralo,  od  neizmjerne  tuče  ovih  pobornika 
svega  svieta  sleže  se  na  poljani  u  more  vlastite  krvi.  Mon- 
golske vojske,  ogromne  kao  njihove  visoke  planine,  a  nedosežne 
kao  njihove  pustare,  opet  su  bile  okretnije,  uvježbanije  i  brže 
nego  li  ma  čije  vojske  onoga  vieka.  Sto  je  bilo  preci  europ- 
skomu vojniku  tri  dana,  to  je  Mongol  učinio  na  svom  malom 
i  mršavom,  ali  uztrajnom  konju  često  puta  u  jednu  noc.  Ne- 
prijatelje svoje  znali  bi  brzinom  preteći,  a  njihovu  silu  i  po- 
ložaj uviek  su  dobro  poznavali.  A  onda  što  će  europska  vojska, 
kada  Khagan  pol  milijuna  ljudi,  dapače  do  700.000  ljudi  na 
jedno  bojište  baci,  gdje  znade,  da  je  neprijateljska  sila  velika. 
A  i  strielice  mongolske  dobro  su  pogadjale,  riedko  je  mogao 
obični  europski  štit  od  njih  se  obraniti.  Nije  pomagalo  niti  s 
mira  se  predati,  jer  su  ove  nakaze  bile  gola  nevjera.  Tko  bi  im 
se  s  mira  predao,  liepo  bi  ga  danas  i  najprijatnije  primili,  puno 
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mu  i  krasna  obedanja  davali,  a  sutra  ga  kao  ludu  smijuc  mu 
se  zaklali,  više  puta  i  po  više  hiljada  ljudi. 

Temudžin  umre  god.  1227.  Nasliedi  ga  kao  veliki  kan  Oktaj. 
Od  god.  1237.  kretaše  prema  zapadu.  Kumani  od  crnoga  mora 
uzmaknu  u  Ugarsku,  gdje  ih  je  kralj  Bela  liepo  primio  kao 
bracu  magjarsku.  Obedaše  pokornost  i  da  'će  primiti  kršdansku 
vjeru.  Vojvoda  njihov  Kuten  s  četrdeset  hiljada  oružanih  ljudi 
i  sa  ženami  i  djecom  udje  u  Potisje,  gdje  ih  je  sam  kralj  na- 
mjestio. Mongoli  potuku  redom  knezove  ruske.  6.  decembra 
1240.  pade  i  staroslavni  Kiev,  najveći  grad  sjeverne  Europe,  u 
pepelu  propade  toliko  bogatstvo,  nakrcano  ovdje  od  vjekova. 
Sada  istom  prevlada  strah  cielu  srednju  Europu.  Taj  se  poveća, 
124I.  kada  13.  februara  god.  1241.  i  poljski  kraljevski  grad  Krakov 
propade  u  plamenu.  Batu,  sin  Džučiev,  razdieli  sada  svoju  od 
pol  milijuna  vojsku  u  troje.  Jednu  posije  na  sjever,  drugu  na 
Cesku,  a  s  glavnom  vojskom  predje  sam  preko  Karpata  u 
Ugarsku.  Batu  pošalje  glasnike  kralju  Beli,  neka  dobrovoljno 
preda   sebe  i   svoju  državu,   ako  hoće  da  se   spasi  od  propasti. 

U  Ugarskoj  bilo  je  nezadovoljstvo  medju  visokim  plem- 
stvom tako  u  cvietu,  kao  da  blaženi  mir  vlada  na  sve  četiri 
strane  svieta,  a  gospoda  od  gospodske  objesti  srde  se  na  kralja, 
on  opet  na  njih.  Veliko  plemstvo  biesnilo  je  proti  kralju,  što 
im  je  uzeo  mnoga  imanja  i  opet  kruni  pripojio.  Kumani  da  su 
samo  zato  došli,  da  pogaze  slobode  plemstva ;  ovo  da  su  uhode 
ruski.  Kumani  da  su  s  Busi  dogovorni,  da  zajedno  Ugarsku 
utamane.  Te  glasove  0  Mongolih,  da  su  popovi,  napose  biskupi 
izmislili,  samo  da  neidu  u  Rim  na  crkveni  sabor,  jer  to  stoji  puno 
novaca.  Kako  je  ovo  isto  plemstvo  primalo  glasnike,  koji  su  s 
krvavim  mačem  prolazili  po  kraljevstvu  u  znak,  da  se  svatko 
živ  diže  na  noge  i  da  oružje  hvata,  —  to  evo  sami  rekoše. 

Kralj  Bela  spozna  pravo  veliku  pogibelj  i  učini  odmah 
potrebne  priprave.  Palatina  Dionisija  Hedervara  posla  s  nješto 
na  brzo  sabrane  vojske,  da  zatvori  prolaze  u  Karpatih.  Sabor  sa- 
zove mjeseca  februara  god.  1241.,  gdje  je  već  mogao  priobćiti  po- 
ruku Batu-kanovu.  Nitko  nije  već  dvojio.  Obći  ustanak  na  vojsku 
svi  prihvate,  samo  opet  diže  se  vika  na  kumanskoga  vojvodu 
Kutena  i  njegove  ljude,  njega  metnu  u  Budimu  pod  stražu.  Još 
je  kralj  saborovao,  kada  mu  dodju  glasi  od  palatina,  da  se  neće 
moći  održati  u  Karpatih,  a  za  malo  dana,  15.  marta,  doleti  on 
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kao  bez  duj^e,  da  javi :  četrdeset  hiljada  radnika  da  je  prosjeklo 
klance  karpatske,  njegova  vojska  poražena;  neprijatelj  da  je  već 
na  zemljištu  ugarskom  Još  isti  dan  mogli  su  kralj  i  gospoda 
velikaši  vidjeti  plamen  vijudi  se  od  sela  zapaljenih  po  Mongolih, 
mogli  su  vidjeti  i  pomanje  prednje  mongolske  čopore. 

„Ljudi  ovi,  veli  suvremeni  očevidac  Toma  archidjakon,  ma- 
leni su,  ali  prsa  su  im  široka.  Spodoba  njihova  je  grozomorna: 
golobrado  lice  a  plosnato,  nos  tup,  male  oči  razdaleko  jedno 
od  drugoga.  Odielo  im  je  od  kože  složene  kao  ljuske  neprodirno. 
Kacige  su  im  od  kože  ili  od  željeza.  Oružje  im  je  zavinuta 
sablja,  tulac,  luk  i  strielica  s  oštricom  od  željeza  ili  kosti,  za 
četiri  prsta  dužom  nego  li  naše.  Na  svoje  crno-biele  zastave  medu 
na  vrh  vunenu  kitu.  Njihovi  konji,  što  ih  jašu  bez  sedla,  ma- 
leni su  ali  jaki,  naučni  na  muku  i  glad;  premda  nepodkovani 
penju  se  i  prolaze  po  pedinah  kao  divokoze,  a  i  poslije  tro- 
dnevnoga naporna  trka,  zadovolje  se  s  malo  odmora  i  hrane. 
Niti  ljudi  nebrinu  se  mnogo  za  vlastitu  hranu,  kao  da  od  same 
okrutnosti  živu,  kruha  nejedu,  hrana  im  je  meso,  pide  konjsko 
mlieko  i  krv.  Sa  sobom  vuku  veliki  broj  zarobljenika,  osobito 
Kumana  naoružanih,  silom  ih  nagone  u  bitku  i  ubijaju  ih  čim 
vide,  da  sliepo  neostaju  u  boju.  Mongoli  neidu  sami  rado  u 
boj.  Ako  li  pak  koji  od  njih  pogine,  odmah  ga  pokopaju  na 
onom  mjestu,  tako  da  mu  se  grob  nepozna  iz  vana.  Gotovo 
neima  rieke,  preko  koje  nebi  sa  svojimi  konji  preplivali.  Preko 
velikih  rieka  ipak  se  prevoze  na  svojih  mjehovih  ili  čamcih. 
Šatori  su  im  od  kostreti  ili  od  kože.  Premda  ih  ima  neizmjerna 
množina,  opet  neima  u  njihovom  taboru  štropota  niti  halabuke, 
mukom  mučed  hodaju,  mukom  muče  kada  se  biju."  Kada  je 
naš  Toma  u  Spljetu  ovu  sliku  crtao,  sjedio  je  liepo  mirno  iza 
zidina  spljetskih.  0  gadnoj  krvoločnosti  i  o  njihovoj  sili  ljepše 
izpjevaše  drugi,  koji  su  svaki  čas  drhtali,  da  nebudu  morali 
izdahnuti  u  živoj  vatri  ili  pod  kopiti  biesnih  mongolskih  konja. 

Kralj  Bela  pozivao  je  gospodu,  županije  i  gradove,  pozivao  je 
cara  njemačkoga,  molio  papu,  neka  križarsku  vojnu  razglasi,  prosio 
nadutoga  vojvodu  austrijskoga,  Fridrika  smutljivoga,  za  pomod,  al 
sve  je  to  bilo  od  male  hasne.  Najljepša  pomodna  vojska  bila  je 
hrvatska.  Doveo  ju  kralj  i  ban  hrvatski  Koloman.  Vojvoda  austrijski 
kao  za  šalu  takodjer  nješto  vojske  doveo.  Malo  po  malo  dolazila 
vojska,  a  kralj  Bela  sjedio  u  Pešti,  čekajudi  dok  se  svi  saberu. 
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Medjutim  su  se  pomanji  odjeli  čopora  mongolskih  grozno  poka- 
zivali u  najbližoj  blizini.  Naši  bi  ih  progonili.  Jednom  na  ne- 
sreću ulove  jednoga  Kumana  i  dovedu  ga  pred  kralja.  Opet  se  uz- 
ruja sve  plemstvo.  Navale  na  vojvodu  Kutena  i  njegovu  pratnju 
i  poubijaju  ih.  Kumani  upravo  na  putu  prema  Pešti,  kad  dočuju, 
da  im  je  ubit  vojvoda,  trgnu  natrag,  uzmu  paliti  i  robiti  i  raz- 
bijati one  vojske,  koje  su  dolazile  kralju  na  pomod,  a  oni  sami: 
jedni  odu  k  Mongolom,  drugi  se  razpršiše,  da  pliene,  treći  prodjoše 
po  svietu.  Sada  su  u  istinu  bili  mongolski  uhode.  Pored  svih  ovih 
neprilika  sabere  kralj  Bela  ipak  preko  šestdeset  hiljada  svoje  i 
pomodne  vojske.  Čini  se,  da  je  glavno  vojvodstvo  predao  kralj 
banu  Kolomanu.  Vojska  se  maknu  iz  Pešte,  a  Batu-kan  uzmicao 
je  pred  njom,  dok  nije  došao  na  poljane  rieke  Šaja,  gdje  si  je 
ledja  zakrio*  močvarami,  a  opet  daleko  otvoreno  bojno  polje 
pred  njim  dalo  je  njegovu  konjaničtvu  najbolju  priliku,  da 
razvije  cielu  divlju  mongolsku  silu.  Ved  sama  postava  tabora 
kraljeva  pokaza,  da  ga  nije  namjestio  veliki  ratni  meštar.  Batu- 
kan  uzpne  se  na  jedan  humak,  da  vidi  položaj  neprijatelja 
i  vele,  da  je  rekao:  „neće  uteći  mojim  rukama,  jer  su  se  stis- 
nuli  u  jedan  tor,  kao  u  ovčarnicu".  Šator  je  sa  šatorom  bio 
povezan,  pak  se  tabor  i  manji  pričinjao  nego  što  je  bio.  A  kao 
da  im  je  Bog  pamet  uzeo,  još  su  u  ovaj  čas  mrmljala  neza- 
dovoljna gospoda,  želeći  jošte,  da  bude  kralj  pobiedjen,  samo 
da  onda  bude  njihovu  milost  prosjačio.  Na  svoju  pogibelj  nisu 
niti  mislili,  jer  im  se  činilo,  da  je  kraljeva  vojska  neizmjerna, 
jedva  da  ima  više  Mongola. 

Medjutim  javi  jedne  večeri  jedan  prebjeg  ruski:  „još  ove  će 
noći  Batu-kan  navaliti  na  kraljev  tabor".  Sve  se  uzruja.  Oko  pol 
noći  krene  Koloman  s  nadbiskupom  Ugrinom  na  rieku.  Već  su 
Mongoli  počeli  prelaziti.  Razbiju  ih,  osvoje  most,  postave  na 
njemu  stražu  i  vrate  se  slavodobitno  u  tabor.  Nu  prije  rane 
zore  već  sedam  strojeva  baca  kamenje  na  most.  Ugarska  posada 
uzmakne.  Do  bieloga  dana  već  je  sva  vojska  mongolska  prešla  j 
rieku.  Veći  dio  ugarske  vojske  budio  se  istom  onda,  kada  su  j 
već  Mongoli  opasali  tabor.  Sada  nasta  smutnja  i  progon  izmed  | 
kraljeve  vojske.  Zabadava  vojvode  zapoviedaju.  Nitko  nesluša. 
Već  su  šatori  u  plamenu,  a  tuča  striela  mongolskih  pokri  cielo 
taborište  ugarsko.  U  ovom  najgroznijem  stanju  poduzme  da  pro-  , 
vali  iz  tabora  Koloman ;  uz  njega  je  nadbiskup  Ugrin,  koji  brzo  fl 
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pade.  Koloman  i  njegovi  Hrvati  bore  se  do  večera,  dok  i  on  tožko 
ranjen  morade  uzmaknuti,  odnesen  od  svojih  u  tabor.  U  taboru 
su  samo  mrtvi  i  umiru(5i.  Drugi  svi  pobjegoše  glavom  bez  ob- 
zira. I  Koloman  morade  sa  svojimi  Hrvati  uzmaknuti.  Mongoli 
ih  progone.  Sam  kralj  jedva  se  spasi.  Koloman  uzmaknu  u 
Hrvatsku  i  sustavi  se  u  Čazmi.  Odavle  mislio  je  jošte,  da  si 
obrani  povjereno  kraljevstvo.  Piša  papi,  a  valjda  i  drugim  vla- 
darom. Papa  ga  je  tješio  i  žalio,  ali  pomodi  mu  nemože  dati. 
Težko,  da  ga  je  papinsko  pismo  živa  zateklo.  Ban  Koloman 
umre  od  zadobitih  težkih  rana. 

Nije  naša  zadada,  da  opisujemo  kako  se  je  mongolska  bu- 
jica razlila  u  Ugarskoj  i  Erdelju,  na  lievoj  obali  Dunva,  kako  si 
uredjuju  zemlju,  kako  su  sve  nizine  pokrite  od  mrtvih  tjelesa, 
a  vrhunci  i  špilje  visokih  gora  od  gladne  i  gole  čeljadi.  Sreća  je 
bila  jošte  za  kralja  Belu,  što  su  Mongoli  željni  odmora  i  liepih 
paša  čekali,  dok  se  poberu  plodovi  zemlje.  Tako  ostanu  cielo 
ljeto  i  u  jesen  na  lievoj  obali  Dunava.  Kralj  Bela  uzmaknu  s  kra- 
ljicom i  djecom  u  Austriju  k  smutljivomu  Fridriku  na  njegov 
vlastiti  poziv.  Taj  čovjek  upotrebi  sada  priliku,  da  orobi  kralja 
i  kraljicu;  jošte  mu  je  morao  zapisati  Bela  i  njekoliko  susjednih 
županija.  Razjaren  sbog  toga,  ostavi  ga  i  ode  u  Hrvatsku. 

U  Zagrebu  sustavi  se  kralj  Bela  i  ostane  ovdje  punih  deset 
mjeseci,  a  kraljicu  s  djecom  odpravi  u  Dalmaciju.  Odavle  piša 
Bela  papi  (18.  maja  1241.)  moleći  ga  za  pomoč.  Fridriku  II., 
caru  njemačkomu,  koji  je  upravo  tada  vodio  rat  na  papu,  po- 
nudi sebe  i  svoju  državu  za  vazala,  ako  mu  pošalje  pomoći.  U 
Češku,  Njemačku,  Francezku  i  Italiju  odilazili  su  kraljevi  po- 
slanici, jaučuci  svuda  i  zaklinjući  za  pomoć.  Jedini  jadni  papa 
Grgur  IX.,  starac  u  osamdesetoj  godini,  u  pogibelji  da  mu 
Fridrik  car  otme  papinsku  stolicu  i  Rim,  jedini  on  smilova  se 
Beli,  pošalje  mu  što  je  mogao,  svoj  blagoslov  i  pismo,  kojim 
se  daje  veliko  oproštenje  grieha.  kao  pri  polazku  u  svetu  zemlju 
svim  onim,  koji  bi  digli  oružje  na  obranu  kralja  Bele  od  Mon- 
gola. Zagreb  je  bio  ciele  ove  godine  stanište  gospode  hrvatske 
i  ugarske.  Poslanici  dolazili  su  i  odlazili  u  strani  sviet ;  obično 
bi  donosili  prazne  glasove.  Kralj  je  nad  Zagrebom  utvrdio  Med- 
vedgrad i  u  njega  postavio  mnoge  dragocienosti,  što  ih  je  sa 
sobom  donio  i  dao  prenesti  iz  Stolnoga  Biograda.  Dodje  me- 
djutim  i  zima,  Dunav  se  smrznu.  Na  sam  Božić  predjii  Tatari 
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1243.  po  ledu  preko  Dunava.  Sada  početkom  god.  1242.  čopori  mon- 
golski hrle  na  sve  strane  i  pale  sela  i  gradove,  a  na  hiljade  na- 
roda pada  pod  mačem  mongolskim.  Kralj  Bela  hjede  opet  izaći 
na  bojno  polje,  nu  domisli  se  i  predje  u  primorje,  gdje  je  ved 
bila  kraljica  s  djecom.  Narod  bježao  je  uz  kraljevu  vojsku  i 
•  napose,  mužko,  žensko,  bogato  i  plemenito.  Visoke  gore  hrvatske 
vrvile  su  od  naroda  i  podale  mu  spasa,  te  nam  se  hvali  suvre- 
meni svjedok,  da  se  je  Hrvata  puno  spasilo  po  gorah. 

Jedva  što  je  kralj  s  banom  Dionisijem  i  drugimi  velmožami 
i  vojskom  uzmaknuo  od  Zagreba,  provale  čopori  mongolski  na 
više  mjesta  preko  Drave.  Težku  zadaću,  da  ih  sustavlja,  dok 
se  kralj  spasi,  preuzme  Jernej,  veliki  župan  varaždinski.  Malo 
se  gradova  spasi.  Spominje  se  izmed  drugih  tvrdi  Kalnik,  oko 
koga  si  je  Filip  Bebek  neumrlu  slavu  stekao,  jer  je  od  ove  obrane 
postao  onaj  krasni  vienac  plemstva  seljačkoga  oko  grada  i  gore 
kalničke,  kakvih  je  malo  med  Hrvati  bilo.  Batu-kan  kretajuči 
dalje  razori  kraljevski  grad  Zagreb  i  mnoga  mjesta.  Na  potoku 
Srbici,  valjda  u  Lici,  da  zastraši  one,  koje  je  vidjao  po  gorah 
i  planina h,  a  nemogudi  im  nahuditi,  valjda  i  nemogući  preko 
hrvatskoga  gorja  prevoditi  mnogo  robija,  učini  si  veselje  upravo 
mongolsko,  da  na  jednom  posieče  mnogo  hiljada  robija.  Uz  to 
zaigraše  divlji  Mongoli  oko  ogromnih  vatra  svoje  igre,  a  cik  i 
jauk  kršdanskoga  svieta  bio  im  je  valjda  mjesto  glasbe  u  slavu 
njihovih  bogova. 

Kralj  Bela  medjutim  sretno  prispio  u  Spljet;  nu  ostavi  ovaj 
grad  i  preseli  se  u  Trogir,  jer  je  ovaj  grad  bio  na  otoku,  pak  se 
je  u  njem  laglje  nadao,  da  de  se  obraniti.  Na  čelu  grada  stajao 
je  odani  i  vjerni  kralju  knez  Stjepan  Subid.  Oko  kralja  nadju 
se  dakako  najotmenija  gospoda  hrvatska.  Izmed  svih  valjda  su  na 
moru  najjači  bili  Frankopani,  gospodari  otoka  Krka.  Znao  je  kralj, 
da  Batu-kan  traži  upravo  njegovu  glavu,  jer  se  po  svojoj  azi- 
jatskoj  državnoj  teoriji  dotle  nije  ni  sam  smatrao  kraljem  Ugarske 
i  Hrvatske,  dokle  živi  sadanji  zakoniti  kralj.  Zato  je  ono  Alek- 
sandar Veliki  lovio  Darija  Kodomana  do  na  kraj  carstva  nje- 
gova, jer  je  znao,  da  ga  Persija  nede  priznati  za  kralja,  dokle 
živi  Darij.  Tako  je  umovao  sada  i  Batu-kan. 

Početkom  mjeseca  marta  god.  1242.  pomole  se  prve  čete 
mongolske  iznad  Spljeta  na  mosorskih  planinah.  Mnogi  narod,  koji 
je  dotrčao  bio,  da  se  spasi  uz  kraljevu  vojsku,  prepozna  Mon- 
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gole  i  dotrči  na  sva  vrata  u  grad  Spljet.  Jedni  bje/e  u  crkvu, 
da  se  pričeste  i  s  Bogom  pomire,  drugi  jaučudi  liedu  po  ulicah 
spljetskih.  Izvan  grada  ostavili  su  konje  i  blago,  dapače  i  djecu 
svoju.  U  gradu  sve  ulice  pune  svieta.  Pod  vedrim  nebom  po- 
liegahu  najodličnije  gospodje,  starci  nemoćni  za  vojevanje,  vel- 
može  i  siromasi,  moled  koji  komadić  kruha  i  malo  krova.  Sto 
je  god  živa  vani  ostalo,  i  mužko  i  žensko,  sve  okrenu  Mongoli 
pod  mač  i  stvore  za  tinji  čas  jedan  potok  krvi. 

Spljedani  se  spreme  na  obranu.  Tza  njekoliko  dana  eto 
glavom  Batu-kana,  da  osvaja  Klis,  jer  je  mislio,  da  je  u  njem 
kralj  Bela.  Mongoli  uzmu  iz  prvine  sipati  na  bedeme  grada 
otrovne  striele,  zatim  namjeste  strašne  bojne  strojeve,  ali  gradska 
visina  i  tvrdina  zidina  prkosila  im ;  napokon  se  stanu  verati  uz 
klisure,  pomažući  se  nogama  i  rukama,  da  dodju  do  gradskih 
zidina.  Mnogi  se  Mongol  sunovratio  od  velikoga  kamenja,  što 
ga  gradjani  bacahu.  Koji  su  se  ipak  dovukli,  oni  su  makar  na 
šake  udarili  s  kliskimi  gradjani,  stojećimi  izvan  platna  gradskoga. 
Klisa  ipak  nepredobiše,  a  dospio  im  upravo  glas,  da  je  veliki 
kan  Oktaj  umro ;  zato  se  požuri  Batu-kan  kući.  Jošte  htjede,  da 
pokuša  uloviti  kralja  Belu,  kada  je  doznao,  da  je  u  Trogiru.  Knez 
Stjepan  Subić  svjetova  kralja,  neka  se  makne  iz  grada  na  more 
već  radi  kraljice  i  dragocienosti.  Veli  se,  da  je  Bela  bio  tako 
namješten  na  moru,  da  je  mogao  paziti,  kako  napreduje  obsada 
i  obrana  Trogira.  Batu-kan  pokuša  bez  uspjeha,  da  grad  uzme. 
Napokon  pošalje  Trogiranom  glasnika,  koji  im  reče  na  jeziku 
hrvatskom:  „Govori  Vam  Batu-kan,  vodj  a  nepobie- 
djene  vojske,  da  neb ranite  ljude  i  kralja  tudje 
krvi,  nego  da  predate  neprijatelje  u  naše  ruke, 
pak  ćete  izbjeći  njegovu  osvetu,  nećete  ludo  po- 
ginuti." Naši  iza  zidina  gradskih  neodgovoriše  niti  rieči. 

Videći  da  kralja  nemože  uloviti,  krene  Batu-kan  prema  sje- 
veru da  se  vrati  kući,  ili  valjda  da  se  malo  po  ravnoj  Italiji 
ogleda.  Medjutim  su  se  Mongoli  na  svojih  kožnatih  čamcih  usu- 
dili i  na  more,  pak  je  i  kralj  Bela  morao  uzmicati  prema  sjeveru. 
Batu-kan  dozna  da  je  Bela  na  jednom  od  kvarnerskih  otoka. 
Popalivši  gradove  pomorske,  načini  si  tabor  u  primorskih  pro- 
dolicah,  a  pohvatavši  tamo  i  brodove,  odvaži  se  i  na  more.  Ovdje 
se  stanu  biti  velike  bitke  na  kopnu  i  na  moru,  nišući  se  sreća 
sad  na  jednu   sad   na  drugu  stranu.   Napokon  bi  bio  dostigao 
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Batu-kan  svoj  plien.  „Žestoka  bitka  bila  je  već  započela  na  obali 
morskoj,  veli  kralj  Bela  u  darovnici  bradi  Krešu,  Kakii  i  Kiipiši  iz 
Srienia.  Sam  kralj  bijaše  obkoljen  od  množine  četa  mongolskih. 
Mrtva  tjelesa  junaka  ubitih  od  strielica  i  mačeva  tatarskih  le- 
žahu  oko  kralja  kao  kakvi  bedemi,  tako  da  nije  mogao  ni  na- 
pried  ni  natrag,  ufajući  se  jedino  u  pomoć  božju.  Kad  iz  nenada 
u  vrieme  najveće  pogibelji  kao  iz  neba  poslani  angjeli  dolete  tri 
brata:  Kres,  Kak  i  Kupiša,  prodru  sa  trideset  i  osam  drugova 
svojih  do  kralja,  i  spase  kralja  i  kraljevsku  zastavu."  Trupla 
mongolska,  veli  kralj,  padahu  sada  u  more  kao  guske  u  ribnjak. 

Bitka  se  sretno  svršila  u  primorju  hrvatskom,  po  narodnoj 
tradiciji  na  grobničkom  polju,  s  čime  se  i  mi  slažemo.  Na  moru 
je  započeo  lov  na  kralja.  Mongoli  bili  su  u  tom  boju  nesretni, 
tim  nisu  klonili  duhom ;  Hrvati  se  opet  ponieli,  i  odvažili  i  na 
veliku  kopnenu  bitku.  Jedan  od  glavnih  vodja  mongolskih  pade 
u  tom  boju.  Kralj  Bela  zahvaljuje  najprije  Bogu,  a  onda  vite- 
zovom hrvatskim.  Na  nje  sasipa  sve  moguće  kraljevske  milosti. 
Spominju  se  Dionisij  ban  i  pleme  njegovo,  knez  Hudina,  župani 
od  Moravča:  Abraham  i  Nikola,  Frankopani  krčki,  Subići  bri- 
birski i  mnogi  drugi,  koji  su  nadareni  za  svoje  junačtvo  i  u  bo- 
gatih darovnicah  kraljevih  sačuvali  sjajno  nepobitno  diplo- 
matičko  svjedočanstvo,  da  su  Hrvati  najstrašnijega 
neprijatelja  Europe  potukli  i  spasili  Italiju  od  te 
strašne  paleće  i  svu  kulturu  uništujuće  nemani. 
Priznajemo,  da  su  već  i  Mongoli  od  duga  boja  bili  iznemogli,  a 
konjaničtva  svoga  i  sile  njegove  nisu  mogli  razviti  u  kameni- 
tom primorju,  kako  ga  razviše  na  poljanah  Busije  ili  Ugarske. 

Kralj  Bela  vrati  se  na  jesen  god.  1242.  s  banom  i  voj- 
vodom Dionisijem,  s  knezovi  krčkimi,  s  vitezovi  templarskimi  i 
s  mnogo  drugih  velmoža  i  junaka  na  razvaline  grada  Zagreba. 
Ovdje  u  prvanjoj  priestolnici  kraljeva  i  banova  neima  niti  stana 
ni  hrane  za  kralja  i  njegovu  pratnju.  Hudina  knez,  vlastelin 
županije  križevačke,  liepo  primi  i  gospodski  podvori  kralja  i  nje- 
govu pratnju  na  svojem  imanju. 

Kralj  Bela  ostane  njekoliko  mjeseci  u  Hrvatskoj,  da  izviđa  težke 
rane  zadane  ovomu  narodu  iza  onoga  velikoga  Adhra  i  pokore,  da 
pod  njegovim  okriljem  opet  udje  tko  je  živ  ostao  na  svoju  otčinsku 
zemlju.  Mnoge  zemlje  i  možnih  rodova  postale  su  sada  kraljeve, 
jer  su   izumrli   poslednji  zakoniti  posjednici.  Mnogi  su  pobjegli 
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U  susjedne  države,  nitko  nije  znao  da  li  će  se  vratiti.  I  njihove 
zemlje  kralj  razdieli,  ali  samo  za  onaj  slučaj,  ako  se  pravi  vlast- 
nici  više  nevrate.  U  Hrvatsku  i  Ugarsku  uze  dozivati  gradjanstvo 
iz  stranoga  svieta  i  dade  im  znamenita  privilegija.  U  ovo  doba  u 
nas:  „hospites"  upravo  znamenuje  gradjane,  ali  većinom  strane. 
Osobita  privilegija  pod  zlatnim  pečatom  dade  Zagrebu,  a  uvede 
na  brdo  Grič  naprama  biskupskomu  Zagrebu  Niemaca  i  Hrvata, 
koji  su  imali  sagraditi  iznova  grad  i  tvrdjavu,  i  zato  predstavljaju 
slobodni  kraljevski  grad.  Nadalje  potvrdi  kralj  povlasti:  Petrinji, 
Samoboru,  Trogiru,  Hvaru,  Varaždinu,  Bišču  i  to  odmah  ove 
godine,  a  poslije  za  malo  godina:  Vukovaru,  Dubici,  Šibeniku, 
Virovitici,  Krize vcu,  Turovompolju  i  Jastrebarskoj.  Upravo  iza 
ove  katastrofe  razvi  se  gradjanski  život  i  podalje  od  jadranskoga 
mora.  Ali  i  previše  njemačkoga  jezika,  njemačkoga  običaja  i  za- 
kona udje  u  gradove  hrvatske  izmed  Save  i  Drave.  Nemožemo 
zamierati  inokrvnomu  kralju  Beli.  Po  ovih  gostih  evala  je  dr- 
žavna blagajna.  Ta  i  u  Ugarsku  ih  je  uvodio,  pak  eno  i  Oto- 
kar  11.  veliki  kralj  češki  na  taj  način  Niemce  u  svoje  češko 
kraljevstvo  uvlači. 

Premda  se  je  sada  istom  kralj  Bela  pokazao,  da  je  dostojan 
kralj,  veči  nego  stoje  bio  prvo  kao  ratoborni  mladi  kralj  hrvatski, 
opet  se  za  sto  godina  jošte  opažahu  posljedice  ovoga  strašnoga 
azijatskoga  juriša.  Sto  su  vjekovi  sagradili,  to  su  Mongoli  za  malo 
vremena  razgradili.  Ciela  iztočna  Europa,  sve  ravnice  na  sjeveru 
od  crnoga  i  kaspijskoga  mora  polegle  su  pod  silom  njihovom  i 
vjekovi  su  prošli,  dok  su  narodi  ovih  zemalja  iznova  postali  dje- 
lotvorni u  europskom  družtvu.  U  Hrvatskoj  osta  doduše  samo 
njekoliko  mongolskih  obitelji,  koje  su  se  poslije  pohrvatile  i  izčezle 
medju  množinom  naroda,  ali  uspomena  na  ovu  strašnu  prem  kratku 
dobu  i  pored  svih  groznih  turskih  stoljetnih  borba  sačuvana 
svjedoči,  da  se  je  veći  dio  hrvatske  zemlje  iza  mongolske  pro- 
vale morao  iznova  po  čovječnih  i  kulturnih  zakonih  uredjivati. 

VI. 

U  Hrvatskoj  ostavi  kralj  Bela  njekako  poslije  nove  godine  1243.   1243. 
svoga   vjernoga   i   nerazdruživoga   u  cielom   ovom    boju  Dioni- 
sija  Vialku,  da  banuje.  Dionisij    prodje  odmah  u  primorje,  ja- 
mačno po  zapoviedi  kraljevoj.  Grad   Zadar   sbaci  opet  sa   sebe 
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mletački  jaram  i  proglasi  se  slobodnim  kraljevskim  gradom,  kako 
je  od  njegda  bio.  U  Italiji  bila  je  Venecija  zapletena  u  velike  ra- 
tove gradova  s  carem  Fridrikom  II.  Ovu  nevolju  njihovu  Zadrani 
upotriebe,  i  protjeraju  kneza  Mletčanina  Ivana  Michiela,  a  sve 
Mletčane  u  gradu  pri  drže  kao  svoje  sužnje,  ponude  se  kralju  Beli, 
a  ovaj  im  pošalje  s  vojskom  bana  Dionisija.  Ban  posjedne  grad 
i  spremi  ga  na  obranu.  Mletčani  hvale  se,  da  su  otci  njihovi 
bili  u  ovaj  čas  veoma  mudri,  a  mi  im  priznajemo  da  pravo 
imadu.  Oni  prihvate  ovo  kao  gotov  čin  sasvim  mirno ,  kao  da 
su  voljni  i  sami  predati  Zadar,  samo  zaišču,  neka  im  se  izdadu 
zasužnjeni  gradjani.  Ovaj  umjereni  zahtjev  čini  se,  da  je  izvan- 
redno zatekao  i  bana  i  Zadrane.  Oni  zadovoljni  što  više  netraže, 
liepo  ih  predadu. 

Sada  istom  uzmu  Mletčani  spremati  veliko  brodovlje  i  jake 
strojeve,  da  razvale  opet  zadarske  bedeme.  Car  Fridrik  bio  je  upravo 
jako  zabavljen  u  crkvenoj  državi,  kada  mjeseca  junija  god.  1243. 
mletačko  brodovlje  pod  Renierom  Ženom  odplovi  put  Zadra.  Mle- 
tački vojvoda  iznenada  banu,  raztrga  veliki  lanac  luke  zadarske  i 
stane  grad  biti  na  najslabijoj  strani.  Ban  je  bio  zaboravio  bedeme 
sa  sjeverne  strane  za  obranu  urediti.  Na  ovu  sasiplje  Mletčanin 
jednu  navalu  za  drugom.  Nesreća  se  jošte  dogodi,  daje  ban  voded 
sam  glavom  cieli  boj,  bio  težko  ranjen,  a  Mletčani  čine  juriš  za 
jurišem.  Ban  se  morao  za  odmor  svoj  dati  iznesti  izvan  grada. 
Ovo  smete  vojsku,  a  najviše  gradjanstvo.  Sve  živo  stane  bježati 
iz  grada.  Zadar  padne  opet  iza  rata  od  deset  dana.  Ban  dade 
prebjeglim  Zadranom  stanovanje  u  Ninu,  odakle  su  oni  kao  gu- 
sari Mletčanom  dodijavali.  U  Zadar  uvedu  Mletčani  novo  sta- 
novničtvo,  dakako  većinom  talijansko.  To  su  oni  i  prije  činili, 
nu  nije  mogude  niti  pomisliti,  da  bi  se  Zadar  mogao  zatvoriti 
od  stanovničtva  i  duha  hrvatskoga,  dokle  su  okoliš  zadarski  i 
otoci  čisto  hrvatski  i  sačinjavaju  jednu  cjelinu. 

Mletčani  izgubili  su  medjutim  i  knezove  Frankopane  na  otoku 
Krku,  koji  su  se  predali  kralju  Beli  kao  vazali  i  članovi  plemstva 
hrvatskoga.  Da  zabave  bana  Dionisija  i  uzmognu  laglje  ratovati 
i  na  Frankopane,  uzpire  rat  izmed  Splječana  i  Trogirana.  Kao 
zao  duh  vidja  nam  se  u  ovo  doba  u  Spljetu  znameniti  pisac  po- 
vjesti  spljetske.  Toma  archidjakon.  On  je  vodja  latinske  stranske. 
Nije  bez  krivnje  bio,  kada  je  sbog  njega  nastala  tučnja  u  crkvah 
spljetskih.    Drugi  put  vidjamo  ga  kod  izbora    opata  samostana 
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sv.  Stjepana  izvan  grada.  Nezadovoljni  redovnici  s  njegovim  iz- 
borom, nzbuniše  se  dotle,  da  su  u  njegov  stan  provalili  i  talar 
svećenički  na  njem  razderali.  Taj  čovjek  vodio  je  deputaciju 
spljetsku  u  Jakin  i  doveo  ondanle  strana  Čovjeka  po  imenu  Gar- 
gana  za  načelnika  spljetskoga,  pak  taj  Gargan  bio  je  načelnikom 
i  onda,  kada  su  kralj  Bela  i  kraljica  Marija  pred  Tatari  pobjegli. 
Radi  ovoga  stranoga  načelnika,  vele  njeki,  ustručavahu  se  naj- 
prije kraljica,  a  poslije  sam  kralj  ostati  u  Spljetu. 

Spljet  je  bio  u  nemilosti  kraljevoj,  dok  se  ovaj  stranac  nije 
odanle  maknuo.  Zato  je  kralj  volio  Trogir  i  dao  mu  je  njek^^ 
zemlje,  koje  su  sebi  prisvajali  od  starine  Spljedani.  Tu  je  lahko 
bilo  podkresati  domaće  nemire  i  rat  izmed  obiju  gradova.  Kako 
već  biva  u  domaćem  gradjanskom  ratu  izmed  dviju  susjednih  gra- 
dova lovili  su  se,  klali  i  palili  i  braća  i  rodjaci,  dok  nije  došao 
medju  nje  njeki  sveti  čovjek  po  imenu  Girard,  rodom  iz  Mutine. 
Za  njega  su  pripoviedali,  da  je  i  mnoga  čudesa  počinio.  On  im 
svetim  žarom  uzme  propoviedati  medjusobnu  ljubav,  on  ih  uži- 
gaše  za  ljepši  i  svetiji  život,  pred  njime  prisegnu  mir. 

Jedva  je  ovaj  čovjek  svoje  krasno  i  sveto  djelo  izveo,  kad  li 
opet  buknu  nemiri  i  opet  im  je  posredno  povodnik  Toma  archidja- 
kon.  Umro  je  nadbiskup  Guncel,  a  Spljećani  izaberu  si  uglednoga 
i  znamenitoga  biskupa  zagrebačkoga  Stjepana  II.  Stjepan  je  da- 
kako htio,  kako  znamo,  spojiti  zagrebačku  biskupiju  sa  spljetskom, 
da  bude  na  taj  način  primas  hrvatski,  kako  je  bilo  u  ono  davno 
doba  vladanja  kraljeva  krvi  hrvatske.  Papa  nije  pristao,  Stjepan 
se  na  izboru  zahvalio.  Sada  teda  negda  nasmieši  se  sreća  Tomi 
archidjakonu.  Učenošću  svojom  nadvisivao  je  svih  svojih  dvadeset 
drugova  u  kaptolu  spljetskom.  Većinom  glasova  bude  izabran 
za  nadbiskupa.  Morade  se  ipak  zahvaliti,  premda  težkim  srdcem, 
na  izboru,  da  nebude  u  gradu  bune.  Stranka  protivna  izabere 
učenoga  biskupa  Treguana  trogirskoga. 

Od  domaćega  medjusobnoga  jala,  da  nebi  preko  biskupa 
svoga  Trogirani  u  Spljetu  zapoviedali,  rodi  se  god.  1244.  opet  1244. 
krvavi  rat.  Trogirani  budu  jači.  Sam  Toma  veli:  kojih  su  otci 
bosonogi  prosili  u  nas  saveza  i  zaštite,  sada  su  naši  pobjedi- 
telji  dakako  s  pomoćju  hrvatskih  knezova,  jer  je  u  Trogiru  bio 
knez  i  načelnik  Stjepko  Subić,  a  od  njegova  roda  nije  bilo  jačega 
u  kraljevstvu  hrvatskom,  kako  opet  svjedoči  Toma.  Spljećani  da 

KO  t 

se  spase,  uteku  se  bosanskomu  banu  Ninoslavu,  neka  im  pomogne 

(Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  J.)  23 
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i  dade  izmed  svojih  velikaša  kneza.  Ninoslav  strielimice  po- 
leti u  primorje.  Vojske  banove  moradoše  uzmaknuti.  Trogiru 
nije  nahudio,  van  što  mu  je  popalio  i  poharao  polja  i  vinograde. 
U  Spljetu  namjesti  svoga  valjda  po  ženi  rodjaka  Talijana  Ki- 
čarda  i  vrati  se  brže  bolje  u  Bosnu,  da  si  brani  banovinu.  Kralj 
Bela  boravio  je  u  Hrvatskoj  i  sabirao  upravo  vojsku  na  Bosnu. 
Bana  Dionisija  pošalje  u  primorje.  Dionisij  nije  više  našao  Nino- 
slava, da  se  s  njime  pobije.  11.  julija  1244,  razvi  se  ipak  na 
.  salonskom  polju  velika  bitka.  Bosanska  vojska  uzmakne  u  grad. 
Ban  Dionisij  baci  vatru  u  grad.  Vec  se  je  preko  ruševina  otvarao 
put  banskoj  vojski  u  grad,  vec  je  grad  gorio  na  više  strana,  ved 
se  je  činilo,  da  je  poslednji  dan  Spljetu  odsvietio,  al  Spljecani  se 
poklone  banu  i  zaprose  za  mir. 

Osim  drugih  pogodaba  bila  je  ta,  da  zaprose  u  kralja  mi- 
lost, a  sam  Toma  archidjakon  morao  je  prođi  kralju  Beli,  da  moli 
neka  im  dade  za  nadbiskupa  Ugrina,  prepozita  čazmanskoga. 
Kralj  je  upravo  boravio  u  Čazmi.  Liepo  ih  primi  i  dade  im 
Ugrina,  ali  i  za  biskupa  i  za  kneza  ili  načelnika  gradskoga. 
Jošte  dade  svomu  ljubimcu  i  drugu  od  mladosti  cetinsku  župa- 
niju, da  bude  možniji  i  ugledniji  i  da  ima  svoju  vojsku,  ako 
mu  je  uztreba.  Kao  pobjedonosni  kakov  vojvoda  unidje  mladjahni, 
krasni  nadbiskup  na  čelu  sjajne  vojne  pratnje  u  Spljet.  Sa  sobom 
donosio  je  mir  od  kralja  i  po  vraćene  sve  zarobljenike  spljetske 
u  prošlom  ratu. 

Videci  Mletčani,  da  će  kralj  i  ban  jamačno  sada  opet  i  Zadar 
osvojiti,  pošalju  poslanike  svoje  u  Hrvatsku,  da  se  nagode  radi 
Zadra.  Želeći  kralj  Bela  mira,  učini  savez  s  Venecijom  na  obranu 
od  svih  neprijatelja.  Izmedju  tih  se  u  ugovorih  naročito  spominje 
Beatrica,  udovica  kralja  Andrije  I.  (U.)  i  sin  njezin,  da  ga  Mletčani 
neće  pomagati,  Bela  opet  daje  Zadar  Mletčanom,  tako  rekuć  na 
uživanje  samo,  jer  u  ime  prava  svoga  na  ovaj  grad  ima  on  i 
njegovi  nasljednici,  da  dobivaju  dvie  trećine  od  uvoznine  gradske. 
Bela  je  jamačno  posredovao  i  o  tom,  da  se  Zadrani,  što  su  bili 
ostavili  svoj  grad,  opet  premda  pod  težkimi  uvjeti  povratiše. 

Vidjesmo  kako  je  ban  Ninoslav  pobjegao  u  Bosnu.  Nevolja 

ga  pognala.  Sam  kralj  Bela  na  čelu  svoje  vojske  polazi  na  njega 

kao  na  nevjernika.  Čini  se  da  je  Bela  bio  sretan,  jer  je  opet  raz- 

sipao  mnoge  milosti  na  bana  Dionisija  i  na  mnoge  njegove  ratne 

1245.   drugove.  Čini  se  da  je  sretan  bio,  kada  je  sliedeće  godine  1245. 
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dao  si  sina  Stjepana  okruniti  za  kralja  hrvatskoga.  Zatim  se 
spusti  zajedno  sa  sinom  u  Hrvatsku,  da  ga  pokaže  narodu  i 
da  izlieči  opet  njeke  rane  izmeđ  gradova  Dalmacije.  Kao  što  je 
običaj  iza  krunitbe  potvrdjivati  povlasti  prvanjih  kraljeva,  po- 
tvrdi i  on  prisegu  danu  od  Kolomana  i  prava  grada  Trogira 
a  i  drugih  ljudi. 

Valjda  je  i  zato  prolazio  kralj  Hrvatskom,  da  si  sazove  na 
vojsku  sve  velmože  i  plemstvo.  Namjeravao  je  oprati  sramotu 
zadanu  njemu  i  njegovu  kraljevstvu  od  Fridrika  smutljivoga, 
vojvode  austrijskoga ;  namjeravao  je  opet  oteti  županije  nevjerom 
Ugarskoj  otete.  U  to  ime  načinio  je  kralj  Bela  savez  i  s  kraljem 
češkim.  Na  proljeću  god.  1246.  već  započe  rat.  U  jednoj  bitci  1246. 
pade  sam  Fridrik  smutljivi  od  mača  Bartola  Frankopana,  po- 
slednji  od  roda  Babenberga  jedva  stupiv  u  muževnu  dobu;  bilo 
mu  je  trideset  i  pet  godina,  kada  proigra  život  svoj  i  svu  bu- 
dućnost svoga  roda.  Austrija  dolnja  i  gornja  i  s  njimi  sdružena 
Štajerska  ostanu  bez  gospodara. 

Kralj  Bela  je  jednako  želio,  kao  i  car  Fridrik  II.  i  kao  i  svi 
susjedi,  da  si  prisvoji  zemlje  Babenberga.  Zato  mu  se  valjalo  na 
jugu  osigurati.  Na  medji  srbskoj  i  bosanskoj  uz  rieku  Drinu 
učini  posebnu  banovinu  i  preda  ju  svomu  rodjaku  Rastislavu; 
banovina  se  prozva  po  glavnom  mjestu  Mačvanska.  U  Hrvat- 
skoj vladao  je  do  sada  sam  kralj  mjesto  maloljetnoga  sina,  sada 
preda  vladanje  odanomu,  hrabromu  i  valjda  najmožnijemu  do  sada 
hrvatskomu  velmoži  knezu  Stjepanu  Subicu.  Dok  je  još  mladji 
bivao,  birali  su  ga  njeki  gradovi  za  svoga  kneza  ne  samo  radi 
junačtva  vec  i  radi  razbora  i  mudrosti.  Kralj  Bela  učini  ga 
nasljednim  županom  bribirskim  i  ličkim,  pak  je  želio  imati  uza 
se  ovaj  možni  rod,  da  i  s  njegovom  pomodju  osvoji  austrijske 
zemlje.  Kat  svih  proti  svim  plamtio  je  već  njekoliko  godina  oko 
austrijskih  zemalja,  dok  god.  1252.  kraljević  češki  Otokar,  mladić  1253. 
od  dvadeset  i  tri  godine,  neoženi  jedinu  zakonitu  nasljednicu  ovih 
zemalja.  Sada  je  nastao  rat  samo  izmed  Češke  i  Ugarske,  dok 
god.  1254.  neumre  Vaclav  kralj  češki,  a  nasliedi  ga  Otokar  II.   t254 

V 

Mladi  kralj  pogodi  se  s  kraljem  Belom  i  preda  mu  Štajersku 
do  Semeringa,  ali  i  Otokar  pridrži  sebi  naslov  vojvode  Štajer- 
skoga. Već  je  u  tom  biln  klica  budućoj  nevolji. 

Kralj  Bela  preda  novu  vojvodinu  svomu  sinu  mladomu  kralju 
Stjepanu.  U  to  ime  oženi  mlada  momka  od  petnaest  godina  sa 
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Elizabetom,  kderju  onoga  nesretnoga  kumanskoga  vojvode  Ku- 
tena,  i  uvede  ga  u  onu  zemlju.  Da  mjesto  njega  vlada,  na- 
mjesti bana  hrvatskoga  Stjepka  Subic'a  za  glavara  zemlje  ili  ka- 
pitana.  Stojeći  ovako  sa  svojim  sinom  i  s  banom  na  čelu  jake 
vojske,  razigra  se  srdce  kralju  Beli  i  htjede  sa  svojom  liepom  voj- 
skom učiniti  veća  djela.  Mletčani  su  ratovanje  Belino  upotriebili, 
da  razmaknu  svoju  vlast  na  obalah  hrvatskih  i  prekinuli  su  tako 
onaj  ugovor  od  god.  1244.  Sada  zaiska  ban  Stjepan  u  ime  kra- 
ljevo, da  predadu  Zadar  ili  da  ga  čekaju  s  vojskom.  Mletčani 
klonu  i  predadu  što  su  bili  osvojili;  njeki  misle,  da  su  i  Zadar 
predali,  ali  valjda  sve  osim  Zadra,  u  kojem  je  ovoga  puta  mogao 
kralj  vedu  mod  dobiti.  Jošte  dovrši  sa  svojim  banom  od  dugo 
vremena  težku  želju.  Pokori  mu  se  Bosna  i  humska  zemlja.  Bela 
se  nalazio  koncem  ove  godine  upravo  na  vrhuncu  svoje  moći. 
Opet  se  je  iztočna  pola  jadranskoga  mora  smjela  nazivati  „hrvat- 
sko more",  ali  opet  samo  za  najkrade  vrieme,  jer  neizčeznu  sa- 
svim s  njega  zastava  sv.  Marka.  A  s  druge  strane  na  kopnu  pri- 
znaje se  ime  njegovo  vladalačko  do  Drine.  Iza  kralja  sjalo  je 
svuda  onuda  ime  i  mač  bana  hrvatskoga  Stjepana  Subida 

Nu  gdje  je  sreda  ima  i  nesrede.  Mudri  inače  i  odvažni 
Stjepan  ban  imao  je  prevelik  obseg  vladanja,  a  puno  neprilika 
osobito  u  južnih  dielovih  kraljevstva.  Kada  je  on  sagradio  grad 
i  utvrdio  ga  u  Jablancu,  mislio  je  na  neprilike,  koje  bi  mu 
mogli  zadavati  Mletčani.  Morao  je  biti  oprezan  i  kod  Zadra, 
bditi  nad  Spljetom,  zakriljivati  Dubrovnik,  a  nije  smio  pravo  vje- 
rovati niti  bosanskoj  gospodi.  Nada  sve  valjalo  mu  je  uredjivati 
poremedene  pravne  i  posjedne  odnošaje  iza  mongolske  provale. 
Sve  je  to  stalo  na  brigi  Stjepanovoj.  Nije  dospio,  da  vlada  i 
bdije  nad  Štajerskom,  da  sam  tamo  dulje  vremena  boravi,  kako 
bi  išlo  u  zemlji  istom  dobivenoj.  Nije  niti  lukavi  i  ratoborni 
Otokar,  kralj  češki,  mirovao  niti  časka  jednoga,  odkada  je  Šta- 
jersku izgubio.  Samo  prve  dvie  godine  mirovao  je,  dok  je  vodio 
križarsku  vojnu  na  Pruse.  Poslije  radio  je  preko  svojih  ljudi 
bez  odmora,  da  si  Štajersku  opet  pridobije. 

Stjepana  Šubida  vidjamo  prve  godine  (u  jesen  god.  1254.) 
opetovano  u  Gradcu,  gdje  okružen  od  velikaša  štajerskih  čini  sud. 
S  dozvolom  kraljevom  imenova  sebi  dapače  namjestnike :  Got- 
frieda,  mariborskoga  zemaljskoga  sudca,  i  Fridrika,  optujskoga 
zemaljskoga  maršala.  Doduše  vele  domada   vrela   štajerska,   da 
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je  bio  mir  u  zemlji,    ali   nemiri   dolazili   su   izvana    u    zemlju. 

V   •        •  •  ^ 

8tjepan  je  kušao  preprieciti,  nu  nije  mogao.  Štajerska  spadala 
je  pod  nadbiskupa  solnogradskoga.  Tamo  je  bio  za  nadbiskupa 
mitom  izabran  Filip,  brat  koruškoga  vojvode  Ulricha.  Taj  čovjek 
nije  osjedao  zvanja  u  sebi  za  svedenika,  nije  se  dao  kroz  dva- 
naest godina  niti  posvetiti,  a  živio  je  pustopašno  i  bedarski, 
kako  se  nebi  smjelo  dopustiti  nijednomu  kršdaninu.  Zato  ga  papa 
Aleksandar  IV.  god.  1256.  prokune,  a  kaptol  izabere  si  se-  1256. 
kavskoga  biskupa  Ulricha  za  nadbiskupa.  Stjepan  ban  pristane 
uz  Ulricha  sekavskoga.  U  Štajerskoj  stvori  se  stranka  koruška. 
Tako  nastane  rat  i  potraja  pune  dvie  godine.  Ban  Stjepan  je 
dapače  provaljivao  s  vojskom  svojom  i  harao  po  Koruškoj. 

Otokar  češki  zauzme  se  za  vojvodu  koruškoga.  Time  se 
osokoliše  nezadovoljna  gospoda  štajerska.  Na  čelu  im  je  Seifried 
Mehrenberg.  Ban  Stjepan  ga  je  stao  obsiedati,  ali  pomoč  mu  do- 
nese Hartneid  optujski  i  bana  god.  1258.  pobiju.  Ban  morade  uz  ^^^^' 
maknuti  s  bojišta.  Sam  Bela  izadje  na  bojno  polje,  vodedi  uza 
se  mladoga  kralja  Stjepana.  Nezadovoljnici  uzmaknu,  mladi  kralj 
ostane  da  vlada,  ali  ne  u  Gradcu  ved  u  Optuju.  Ipak  sastavi 
25.  maja  1259.  sabor  u  Gradcu,  gdje  su  prisutna  sva  crkvena  i  1259, 
svjetska  lica  one  pokrajine.  Mladi  kralj  izdaje  zapoviedi,  zaštiduje 
samostane  od  nasilja  gospode,  otimlje  zemlje  nasilnikom.  Nu  Stje- 
pan mladi  kralj  ostane  na  svojem  mjestu  samo  pol  godine,  a  onda 

V  V 

bi  opet  ostao  samovlastni  gospodar  Štajerske  ban  Stjepan  Subid. 
Upravo  je  kralj  mislio  otiđi  u  Ugarsku  i  zamolio  gospodu  šta- 
jersku, neka  ga  pohode,  da  si  reknu  s  bogom,  kad  li  Otokarovi 
ljudi  razglase:  „Štajersku  gospodu  samo  zato  zove  u  Optuj,  da  ih 
iznenada  baci  u  verige  i  odvede  u  susjedne  ugarske  gradove."  Ni- 
jedan se  neodazva  kraljevu  pozivu.  Kralj  Stjepan  ipak  ode. 

Štajerska  gospoda  urote  se  i  pošalju  Otokaru  češkomu, 
neka  ih  izbavi  izpod  vladanja  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga. 
Otokar  im  obeda  svaku  pomod,  samo  dok  se  oni  sami  dignu. 
U  decembru  god.  1259.  bila  je  ved  sva  zemlja  pod  oružjem. 
Stjepan  ban  kao  da  nije  toliko  zlo  niti  slutio,  jer  je  za  malo 
dana  Hrvata  iz  Štajerske  nestalo.  Otokar  pohrlio  u  Štajersku  bez 
vojske  glavom,  da  ih  osokoli,  da  de  on  s  vojskom  dođi.  Na  proljede 
god.  1260.,  čim  se  snieg  otopio,  prodje  Stjepan  ban  s  vojskom  I26(h 
na  Štajersku,  ali  ved  je  bilo  toliko  vojske  Otokarove,  da  se  je 
morao  povudi  u  južnu  Štajersku  na  granicu  Hrvatske,  da  pazi  nebi 
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li  neprijatelj  u  Hrvatsku  navalio.  Kralj  Bela  kretao  je  s  ugarskim! 
vojskami  prema  Ceskoj.  Na  Moravi  kod  Kroissenbrunna  razpali  se 
12.  julija  god.  1260.  bitka  dviju  velikih  vojska.  Bela  bude  haraetom 
potučen,  te  morade  u  miru  u  Požunu  ostaviti  Otokaru  Štajersku. 
Ban  Stjepan  Subid  potegne  se  iz  Optuja,  odakle  je  tečajem  ovoga 
rata  na  sjeveru  jošte  vladao  jednim  dielom  najjužnije  Štajerske. 
Iza  ove  nesrede,  koja  je  potresti  morala  mladoga  kralja 
Stjepana,  jer  je  i  on  bio  u  bitci  na  moravskom  polju  i  jedva 
živu  glavu  iznesao,  učini  kralj  Bela  još  veću  nespretnost.  Posluša 

1262.  ženu  svoju  kraljicu  Mariju,  da  dade  god.  1262.  Hrvatom  za 
bana  mladjega  sina  Belu,  a  stariji  sin  Stjepan,  da  vlada  u  jugo- 
iztočnoj  Ugarskoj  i  u  Erdelju.  Kraljica  je  Belu  milovala  i  lju- 
bila više  od  druge  svoje  djece.  Stjepan  izgubio  je  time  samo- 
stalno vladanje.  On  se  pobuni  dozivljuci  otcu  u  pamet,  da  „po 
zakonu  djedova  pripada  prvorodjencu  vladanje  u 
Hrvatskoj".  Nu  slaba  mu  je  vojna  sila  bila,  morade  se  po- 
miriti s  otcem,  pri  čem  je  i  rimska  kurija  posredovala. 

Da  se  i  Hrvati  primire  i  da  dragovoljno  primu  Belu  mla- 
djega, prodje  jošte  iste  godine  sama  kraljica  u  Hrvatsku.  U 
Kninu  sabere  oko  sebe  velikaše  kraljevstva,  da  se  s  njimi  po- 
savjetuje. Neima  tuj  više  Stjepana  Subica,  valjda  ga  nije  više  u 
životu.  Sada  je  Boland  ban,  neznamo  koga  roda,  upravitelj 
zemlje  mjesto  mladjahnoga  jošte  Bele.  Kraljica  brižno  za  svoga 
sina  zaiskala  je  i  u  pape,  da  joj  uzme  sina  i  Hrvatsku  pod 
okrilje  sv.  Petra.  Sve  je  to  mudro  splela,  samo  je  ludo  ura- 
dila  ta    strastna  žena,    što  je   na  primjer   u  rat  dovela  Splje- 

1263.  dane.  Sliedede  godine  1263.  sadje  sam  kralj  Bela  u  Hrvatsku 
1  sustavi  se  u  Bišdu.  Ovdje  primi  u  milost  Spljedane,  a  valjda 
i  druge,  koji  su  bili  nezadovoljni  s  novom  vladom.  Kraljeva 
prisutnost  doniela  je  mir  i  medju  druge  primorske  gradove. 

Kada  su  tako  sve  liepo  uredili,  ljubimcu  svomu  kralj  i  kraljica 
namjere  i  urede,  kako  de  ga  oženiti.  Bio  je  mladi  Bela  ved  zaručen 
s  Kunigundom  Brandenburžkom,  nedakinjom  kralja  Otokara  II. 
Ta  je  ženitba  imala  biti  kao  zalog  miru  požunskomu.  Sada  na 

1264.  jesen  god.  1264.  se  imala  obaviti.  Otokar  preuzeo  je  na  sebe 
urediti  ovu  svetkovinu,  o  kojoj  se  unapried  toliko  čulo,  da  su 
susjedne  države  poslale  svoje  poslanike.  Čini  se,  da  su  se  obadva 
dvora  takmila,  tko  de  se  s  vedim  sjajem  pokazati.  Za  svetkovinu 
opredieli  Otokar  okolicu  pri  utoku    Fišave  u  Dunav,   tri   milje 
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niže  Beča.  Dan  svetčanosti  bude  odredjen  na  5.  oktobra.  Ne- 
pregledni broj  sjajnih  šatora  i  raedju  njimi  u  obliku  crkve 
učinjen  je  najsjajniji  za  crkvu,  u  kojoj  će  se  mladenci  vjenčati. 
Za  bezbrojne  goste  pripravljahu  gostbu,  a  blaga  i  divljači, 
vina  i  kruha  bilo  je  toliko  naslagano,  da  bi  se  po  riečih  Ije- 
topisca  narod  dviju  zemalja  mogao  kroz  njekoliko  dana  s  time 
gospodski  prehraniti.  Najprije  dodje  češki  kralj  s  mladenkom, 
onda  kralj  Bela  sa  svojim  sinom,  koga  hvale,  da  je  bio  mlad 
vidjen  čovjek. 

5.  oktobra  proslavi  se  svatba.  Otokar  u  krugu  velikaša  čeških 
i  poljskih  dovede  mladu  urešenu  diademom,  vriednijim  nego  što 
kraljevska  kruna  englezka,  da  joj  neogledamo  drugoga  sjajnoga 
odiela.  Uz  kralja  Belu  bio  je  Daniel,  knez  ruski,  Uroš,  kralj  srbski, 
sa  svojimi  sinovi  Dragutinom  i  Milutinom,  ban  i  još  njekoliko  ve- 
likaša hrvatskih;  u  obde  pako  nije  bila  velika  pratnja  kraljeva.  U 
grimiznu  odielu  je  kralj  i  krug  njegov.  Vjenčanje  bude  obavljeno. 
Sliedi  turnir,  a  Bela  jošte  istoga  dana  pobere  svoju  dražestnu 
mladu  i  ode  s  njome  u  Hrvatsku,  kako  vele  u  Knin,  da  banuje. 

Kralj  Bela  111.  (IV.)  poštuje  u  toliko  svoga  sina  prava,  da 
podjeljujuc  povlasti  kao  kralj  vjernim  Hrvatom  opet  rabi  onu 
formulu:  „cum  consensu  Bele  ducis",  t.  j.  s  privolom 
bana,  kako  je  pravo  po  ugovoru  bilo  izmed  kralja  i  Hrvata. 
Ban  Bela  vladao  je  skoro  samostalno,  dočim  stariji  brat  Stjepan 
i  krunjeni  kralj  nije  imao  takove  vlasti.  Bio  je  miran,  dok  mu 
se  nepričini,  da  otac  želi  mladjega  brata  pred  njega  postaviti,  da 
ga  hoče  učiniti  sebi  za  nasljednika.  Stjepan  se  pobuni  i  rodi  se 
rat  god.  1265.  Sada  kralj  Bela  sbilja  htjede  učiniti  mladjega  1265, 
Belu  za  svoga  nasljednika.  Bat  sveobdi  činilo  se,  da  de  raztro- 
vati  državu,  dok  kralj  Bela  god.  1267.  nepopusti  i  prizna  Stje- 
pana za  svoga  pravoga  zakonitoga  nasljednika.  Sliedede  go- 
dine (god.  1268.)  vidjamo  jošte  mladoga  Belu,  gdje  punom  1268. 
snagom  vlada.  Velika  žalost  pritisnu  staroga  kralja,  kada  Bela 
mladji  sliedede  godine  (god.  1269.),  neznamo  da  li  iza  dulje  ili 
krade  bolesti,  preminu.   To   mu  pripravi  i  smrt  3.  maja  1270.  1270. 

Nasliedi  ga  Stjepan  VI.  (V.).  Dade  se  po  drugi  put  kru- 
niti bez  dvojbe  s  krunom  sv.  Stjepana.  Zajedno  s  njime  bude 
okrunjena  i  kraljica  žena  mu  Elizabeta.  Poslije  mnogih  burnih 
godina  strepedi  za  svoju  sudbinu,  nede  li  mu  umaknuti  kra- 
ljevska kruna  iza  otca,  evo  ju  dostiže.  Ovakovi  su  ljudi  obično 
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siloviti,  kada  dodju  do  sile  i  modi,  neumoljni  i  okrutni.  Znali 
su  to  mnogi  glavni  prijatelji  otca  njegova,  pak  odmah  uzmaknu 
u  Cesku,  a  s  njimi  i  kraljeva  sestra  Ana.  Sa  sobom  ponesu 
mnoge  dragocjenosti  Arpadovaca. 

Evo  povoda  ratu  s  Otokarom,  nu  ipak  se  jošte  iste  ove 
godine  izmire.  Ali  obadviju  kraljeva  interesi  jače  se  sraze  na 
granicah  hrvatskih.  Otokar  si  je  izmudrio  i  u  istinu  baštinio 
iza  Ulricha  vojvode  Koruškoga,  Kranjsku,  Istru  i  Slovensku  marku 
ili  južnu  Štajersku.  Vojenom  silom  posjedne  ove  zemlje.  Kralj 
Stjepan  mu  je  kušao  to  prepriečiti,  ali  nije  mogao.  Otokar  ne 
samo,  da  je  sada  diljem  do  jadranskoga  mora  pritisnuo  granice 
hrvatske,  ved  da  vrati  milo  za  drago,  nije  zaboravljao  i  u  Hrvatskoj 
činiti  mu  neprilike.  Znamo  da  je  mlada  udovica  kralja  Andrije  I.  (II.) 
Beatrica  pri  smrti  muža  svoga  (god.  1235.)  preobučena  u  mužko 
odielo  pobjegla  iz  Ugarske.  Ali  pod  srdcem  poniela  je  bila  diete 
i  dala  si  u  Spljetu  izdati  svjedočbu,  da  je  noseća.  Kod  brata 
svoga,  markgrofa  od  Este,  rodi  sina,  komu  dade  ime  Stjepan. 
Taj  bude  odgojen  kod  svoga  ujaka.  Kada  odraste  učini  urotu,  da 
si  ujaku  otme  vladanje;  namjera  mu  bude  odkrita  i  on  po- 
bjegne k  svojoj  sestri  Jolanti,  kraljici  aragonskoj.  Odavle  dodje 
u  Italiju,  budne  načelnik  u  Raveni,  al  naskoro  bude  protjeran. 
Prodje  u  Veneciju,  uzme  si  za  ženu  Tomasinu  od  roda  Morosi- 
nieva.  Ved  kralj  Bela  III.  (IV.),  kada  je  god.  1244.  s  Mletčani  mir 
ugovarao,  morade  napose  ugovoriti :  da  republika  nede  pomagati 
sinu  Beatricinu.  Sada  vidjamo  toga  čovjeka,  gdje  se  na  jednom 
piše:  banom  ciele  Hrvatske  ili  Slavonije.  To  je  jako  smetalo 
kralju  Stjepanu,  a  ta  smetnja  nije  bila  jamačno  bez  uticaja 
Otokara  II.,  češkoga  kralja.  Osjedao  je  ovo  i  znao  Stjepan,  pak 
je  zato  činio  savez  na  izmjeničnu  obranu  s  Karlom,  kraljem 
napuljskim.  Po  tiho  sabra  vojsku  i  navali  na  Otokara,  kada  je 
ovaj  iz  novih  dobitih  zemalja  kretao  u  Cesku.  Veli  se,  da  je 
Stjepan  imao  vojske  do  petdeset  hiljada,  te  se  kralj  češki  jedva 
1271.  prošulja  kudi  kroz  štajerske  gore.  Onda  se  obrati  god.  1271. 
kralj  Otokar  pismom  na  papinski  kolegij,  objavi  svim  europ- 
skim vladarom,  kako  je  nevjeran  kralj  ugarski,  jer  je  prekršio 
sveto  zadanu  rieč.  Obadvie  strane  dignu  velike  vojske,  da  se 
pobiju.  Iza  mala  boja  a  više  haračenja  pomire  se.  Mjeseca  ju- 
lija  god.  1271.  ved  načine  formalni  mir,  u  koji  su  za  svjedoke  po- 
zvali cielu  Europu.  Otokar  zadrži  sve  sjeverne  zemlje  od  Hrvatske. 
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Morao   se  ipak  obvezati,  da  nede  podupirati  Stjepana,  sina  An- 
drijina, da  dodje  na  vladu  u  Hrvatsku. 

Kralj  Stjepan,  da  si  osigura  Hrvatsku  i  zatvori  put  preten- 
dentu Stjepanu  Andrijinu,  laskao  je  osobito  Frankopanom  krčkim, 
pak  je  dopustio,  da  Vid  Frankopan  bude  knez  Senja  za  uvieke, 
t.  j.  predao  mu  je  Senj  u  baštinu.  Stjepan  Andrijin  videdi,  da 
mu  je  Hrvatska  izmakla,  učini  god.  1271.  oporuku,  u  kojoj 
odredjuje,  da  ga  njegov  sin  Andrija  kao:  „dux"  ili  ban  hrvatski 
nasliedi.  Jošte  odredi,  što  ce  davati  drugoj  braci  i  sestram 
nezakonitim.  Papi  i  kolegiju  kardinala  preporuči  djecu  svoju, 
sinu  svomu  naruči,  što  će  sve  dati  papi  i  kardinalom,  ako  bude 
vojvoda  hrvatski.  Čini  se,  da  je  ove  godine  i  preminuo,  i  riešio  ' 
tako  Stjepana  kralja  velike  neprilike. 

Stjepan  kralj  imao  je  da  mirno  živi  i  upravlja  državom, 
ali  mu  nije  bilo  sudjeno.  U  Hrvatskoj  banovao  je  možni  Joakim  1372. 
Pektar,  ljubimac  kraljice  Elizabete.  Ovaj,  veli  se,  da  je  odveo 
mladjega  sina  kraljeva  Andriju.  Gotovo  je  smiešno,  što  se  pripo- 
vieda,  da  ga  je  ban  Pektar  odveo  bio  svomu  savezniku  grofu 
Eudolfu  Habsburgu,  da  ga  oženi  s  jednom  od  Rudolfovih  kderi. 
Vjerojatnije  je,  da  ga  je  htio  ban  okruniti  dati  proti  volji  kra- 
ljevoj. Stjepan  progoneći  bana,  vele,  da  je  obolio  od  težkoga 
napora  i  umro  1.  augusta  god.  1272. 

Nasliedi  ga  Vladislav  Kumanac  III.  (IV.),  diete  od 
deset  godina  Njekoliko  dana  iza  smrti  Stjepanove  bude  kralj 
Vladislav  krunjen,  a  podjedno  preda  Hrvatsku  svomu  mladjemu 
bratu  Andriji.  Za  obadvojicu  uzme  vladu  liepa  majka  njegova 
Kumanka  Elizabeta.  Uz  nju  je  prvi  Čovjek  i  suvladalac  ban  Joa- 
kim Pektar.  On  je  bio  pravo  rekiići  vladar  u  Ugarskoj  i  Hrvat- 
skoj. Uzalud  mu  se  opirahu,  kada  je  on  bio  ljubimac  kraljice. 
Ovomu  čovjeku  bili  su  protivnici  i  Subici,  koji  su  od  kralja 
Bele  uzvišeni  i  postali  sa  svojom  modi  prvaci  med  velikaši 
obiju  kraljevstva.  Subidi  bili  su  zaštitnici  grada  Trogira.  U  nji- 
hove ruke  dospje  jamačno  ona  čudna  poslanica,  koju  Vladislav 
posla  ovomu  gradu  odmah  iza  krunitbe:  „Znajte,  Vaše  vjer- 
nosti, —  veli  kralj  —  da  smo  upravo  ovjenčani  po  božjoj  mi- 
losti viencem  našega  kraljevstva,  a  kraljevi  i  vladari  svih  država 
okolo  na  okolo  s  nami  su  u  prijateljstvu,  zato  Vam  oštro  za- 
poviedamo,  da  se  vladate  prema  meni  i  momu  ljubljenomu  banu 
Joakim  u  onako  vjerno,  da  Vam  dobro  činimo.  Premda  smo  sada 
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istom  u  dječačkoj  dobi,  znajte  ipak,  da  smo  s  božjom  pomoćju 
toliko  jaki,  da  možemo  silno  suzbiti  one,  koji  bi  na  nas  usta- 
jali. Zato,  ako  se  u  srdcih  Vaših  užge  štogod  nevjere,  nećete 
utedi  našim  šakam  niti  po  kopnu,  niti  po  moru.  Hoćemo,  da 
Vaši  prvaci  dodju  k  nam  što  prije,  kanoti  k  svomu  pravomu 
zakonitomu  gospodaru  i  bez  straha,  ali  da  drugačije  neučinite". 
Kao  obično,  kad  puno  grmi,  malo  kiše  pada,  tako  je  bilo  i  ovdje. 
Trogirani  i  drugi  gradovi  pošalju  svoje  poslanike  kralju.  On  ih 
milostivno  primi,  i  sve  liepo  svršeno. 

Ova  nesretna  vladavina  brzo  se  zarati  s  Otokarom  češkim, 

1273.  i  nasta  god.  1273.  haranje  i  pustošenje  vojske  s  obiju  strana. 
Kralj  Otokar  bio  je  sretniji  u  Ugarskoj,  jer  je  osvojio  Požun  i 
njekoliko  gradova,  nego  li  u  Hrvatskoj.  U  nas  je  kušao  samo  pu- 
stošiti, kao  što  su  činili  i  Ugri  u  austrijskih  Otokarovih  zemljah. 
U  sred  ovoga  pustošnoga  rata  kucali  su  već  časovi,  pripravljajući 
konac  veličine  i  slave  ovoga  po  obsegu  zemalja  dobitih  i  predobitih 
najvećega  češkoga  kralja.  Niemci  su  sebi  izabrali  god.  1273.  za 
kralja  Eudolfa  grofa  Habsburga,  neprijatelja  kralja  Otokara  i 
obvezali  ga,  neka  povrati  carstvu  zemlje  :  Austrijsku,  Štajersku, 
Korušku,  Kranjsku  i  Istru.  Kao  da  bi  presjekao,  svršio  se  ovaj 
pustošni  rat  iz  med  obadvie  stranke.  Otokar  sam  želio  se  pomi- 
riti sa  Vladislavom ,  nu  da  nevrati  gradova ,  što  ih  je  bio 
osvojio.  Vladislav  nemogući  se  s  rodjakom  svojim  Otokarom 
izmiriti,  zaište  medjutim  prijateljstvo  u  njegova  neprijatelja 
Rudolfa,  koga  je  Bog  blagoslovio  sa  šest  kćeri.  Odmah  su  se  za 

1274:.  njih  otimali  vojvode  njemački.  I  kralj  Vladislav  zamoli  god.  1274. 
jednu  kćer  Eudolfovu  za  svoga  brata  Andriju,  bana  hrvat- 
skoga. Premda  je  Andrija  jošte  diete  bio,  niti  nije  vladao  u 
Hrvatskoj,  opet  preko  njega  bude  Eudolf  po  ugovoru  za  obadva 
brata:   „otac,  a  oni  njegovi  sinovi". 

Čini  se  medjutim,  da  se  je  u  Hrvatskoj  malo  vladalo.  Na 
obalah  hrvatskih  procvate  opet  gusarija.  Omišani  uznemirivahu  su- 
sjedne gradove.  Bana  kao  da  neima,  kada  su  Šibeničani  i  Spljećani 
prisiljeni  iskati  savez  i  pomoć  kralja  napuljskoga,  Karla  anžuvin- 
skoga,  svaka  kralja  Vladislava.  U  ugovoru  god.  1274.  veli  kralj  na- 
puljski,  da  čini  rat  na  Omišane  zajedno  sa  Spljetom  i  Šibenikom, 
a  zajedno  da  će  i  mir  činiti.  Kralj  će  oboružati  za  sebe  brodove,  dva 
za  Spljet,  jednoga  za  Šibenik.  Plien  će  si  dieliti.  Ipak  ovaj  ugovor 
neima  valjati,  ako  se  to  nebi  dopadalo  vladi   kralja  Vladislava 
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i  Andrije.  Kraljevoj  vladi  nije  se  moglo  dopadati,  da  ljudi  stra- 
noga kralja  zapoviedaju  na  njegovom  zemljištu.  „Ako  nas  pri- 
znajete, veli  kralj,  za  pravoga  gospodara  kraljevstva  Ugarske  i 
Hrvatske,  odtjerati  ćete  strane  sudce  iz  Vašega  grada,  pak  dete 
uzeti  vjerne  naše  iz  našega  kraljevstva."  Ovako  on  poručuje 
Spljedanom.  Time  jošte  nije  bio  savez  izmed  ova  dva  grada  i 
Napulja  razsut,  jer  se  do  godine  (god.  1275.)  istom  živo  spremaju,  1275. 
da  Omišane  upravo  izbrišu  s  lica  zemlje.  Čini  se,  da  je  i  Trogir 
podupirao  Omišane,  a  k  tomu  uživao  osobitu  kraljevu  milost. 
Spljećani  i  Sibeničani  uzmu  si  gospode  i  vitezova  hrvatskih  u 
savez  i  navale  na  Trogir,  da  ga  razvale.  Sibeničani  su  iskali,  da 
imadu  svoga  biskupa  samostalna  od  trogirskoga,  a  to  Trogirani 
nedadu.  Spljedani  ištu  njeke  zemlje,  koje  su  Trogiranom  dali  kra- 
ljevi Bela  III.  (IV.)  i  Stjepan  VI.  (V.),  a  bile  su  spljetske.  Upravo 
se  digli,  da  Trogir  do  temelja  razvale.  Doletio  ban  Nikola  Šubić, 
da  ih  zaklinje,  neka  to  neučine.  Ban  došao  je  samo  sa  svojom 
običnom  pratnjom,  pak  nemože  ništa.  Zaklinjao  Trogirane,  neka 
popuste,  ali  oni  vele,  da  vole  umrieti  pod  ruševinami  svoga 
grada  nego  li  popustiti.  Onda  se  domisli  ban  Nikola  Subič  i 
stupi  sam  na  čelo  Spljedana  i  Sibeničana,  i  pokori  Trogir,  samo 
da  se  manje  krvi  prolije. 

Valjda  se  medjutim  nije  kralj  Vladislav  i  njegova  vlada  puno 
brinula  za  to,  dok  su  oči  svega  svieta  uprte  bile  samo  na  razpru 
izmed  novoga  cara  njemačkoga  Rudolfa  i  kralja  Otokara  II. 
češkoga.  Otokar  je  bio  gospodar  najveće  države  u  srednjoj 
Europi,  vlast  mu  je  tekla  od  Krkonoša  do  jadranskoga  mora. 
Opet  novi  car  iskao  si  je  i  nudjali  su  mu  se  saveznici.  Eno 
vidjesmo,  kako  mu  se  je  ponudio  kralj  Vladislav,  kada  je  iskao 
kćer  carevu  za  brata  si  Andriju.  Napokon  se  spreme  obadvie 
stranke  god.  1276.  na  rat.  Sad  je  ved  gotov  savez  izmed  Ru-  1276. 
dolfa  i  Vladislava,  kralja  ugarskoga  i  Andrije,  bana  hrvatskoga. 
Oni  priznadu  cara  za  otca,  a  on  njih  za  sinove,  „kao  da  su 
put  od  puti  njegove  i  kost  od  kosti  njegove,  jer  neimaju  otca". 
Car  Rudolf  izda  proglas  na  Hrvate  i  Ugre,  gdje  veli,  koliko 
želi  da  mir  i  prijateljstvo  bude  izmed  njih  i  njihove  države. 
Čim  je  Rudolf  s  Rajne  kretao  prema  Dunavu,  odmah  krenuše 
Vladislav  i  Andrija,  svaki  tobože  na  čelu  svoje  vojske,  a  u 
istinu  bio  zapovjednik  ban  Joakim.  Nije  niti  do  rata  došlo,  jer 
se  je  možni  kralj  Otokar,  pritiskivan  od  nesloge   svojih   čeških 
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velmoža,  morao  pokoriti  i  predati  u  ruke  careve  sve  austrijske 
zemlje,  morao  se  priznati  vazalom  cara  njemačkoga,  morao  je 
predati  Vladislavu  sve,  što  mu  je  bio  oteo. 

Osnovatelj  kude  habsburžke  pridrža  sebi  austrijske  zemlje, 
a  poslije  ih  dade  svojim  sinovom.  Time  dodje  vlast  njezina  ne- 
posredno uz  granice  kraljevstva  hrvatskoga  i  ugarskoga.  Car 
Rudolf  šapne  jošte  bolje  savez  s  bradom,  jer  je  bojedi  se  Ota- 

1277.  kara  svečano  izmed  drugih  stvari  god.  1277.  ugovorio,  da  An- 
drija, ban  hrvatski,  uzimlje  za  ženu  kder  njegovu   Klementinu. 

1278.  Kada  god.  1278.  sbilja  bukne  rat,  digne  se  opet  i  ugarska 
vojska;  ali  sada  upravo  na  bojno  polje  na  Moravi,  gdje  kralj 
Otokar  padne,  a  car  Rudolf  sjajnu  iznese  pobjedu.  Ženit- 
bom  izmjeničnom  svoje  i  Otokarove  djece  osigura  za  bududa 
vremena  i  ovo  kraljevstvo  svojoj  mladoj,  brzo  u  modi  napre- 
dujudoj  kudi.  Da  li  su  Hrvati  u  ovoj  odsudnoj  bitci  sudjelovali, 
gdje  je  ponovljen  savez,  kakav  je  njekad  bio  izmed  xA.rnulfa  i 
Magjara  proti  Svatopluku,  toga  neznamo.  Mislimo,  da  niti  An- 
drije, hrvatskoga  bana,  nije  bilo  više  u  životu.  On  je  upravo 
preminuo  prije  svoga  vjenčanja.  Možemo  redi,  da  nije  slutila  ni- 
jedna živa  duša  ovoga  vieka,  što  de  sve  u  budude  roditi  kao 
nuždna  posljedica  krvave  bitke  na  moravskom  polju. 

U  Hrvatskoj  zavlada  sad  kao  ban  Andrija  Mletčanin,  sin 
najstariji  onoga  Stjepana,  koji  je  eno  ved  god.  1271.,  kako  ved 
spominjasmo ,  u  oporuki  bio  ostavio  hrvatsko  banstvo  svomu 
sinu.  Spominjasmo ,  kako  je  onda  Stjepan  preporučao  si  sina 
papi  i  kardinalom ,  dapače  sinu  naredio ,  ako  bude  ban ,  da 
dade  na  primjer  tridesetnicu  zagrebačku  papi  rimskomu,  ako 
dostigne  s  njihovu  pomodju  ovo  mjesto,  koje  mu  pripada  po 
pravu.  Valjda  je  sada  kurija  rimska  preko  svojih  prijatelja 
sbilja  uradila  štogod.  Neznamo  inače,  kako  bi  bio  Andrija  Mlet- 
čanin tako  brzo  dostignuo  svoj  cilj.  Još  iste  godine  vidimo  ga 
u  saboru  okružena  od  velikaša  i  plemstva  hrvatskoga,  a  uz 
njega  je  sjajno  dvoranstvo. 

Medjutim  se  je  mladi  kralj  Vladislav  razdivljao,  kako  se 
ipak  riedko  dogadja  kod  okrunjenih  glava.  Sam  jošte  mlad,  sa 
mladom  ženom  Izabelom  napuljskom  postane  nezadovoljan.  Majka 
mu  je  rodjena  Kumanka  skupljala  oko  dvora  svoje  surove  ro- 
djake  i  rodjakinje.  Kumanke  pak  bile  su  od  divne  ljepote,  a 
kako  su  bile  samo   s   vanjskoga  vida   kršdanke,   nisu  poštovale 
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niti  kršćanskoga  zakona  o  čistoći.  Njihove  liepe  oči  odvedu 
kralja  sa  dvora  u  kiimansko  kolo.  Kraljicu  pošalje  u  samostan, 
materi  i  banu  Joakimu  pusti  neka  vladaju,  a  on  se  poda  sla- 
stim  razbludna  života,  koliko  mu  samo  srdce  i  snaga  mogu 
podnieti.  Papa  Nikola  111.  dobio  je  i  od  biskupa  i  od  kralja 
napuljskoga  tužbe  i  naricanja  proti  ovomu  kraljevu  životu. 
Ljudi  kršćani  strepili  su  od  straha,  da  nebi  nekršteni  Kumani 
kraljevu  državu  stali  vladati.  Papa  Nikola  pošalje  svoga  po- 
slanika Filipa,  biskupa  od  Ferma,  neka  prodje  u  Hrvatsku  i 
Ugarsku.  Poslanik  dodje  i  probavi  najprije  njekoliko  vremena 
u  Hrvatskoj,  onda  prodje  u  Ugarsku,  gdje  je  sastavio  veliki 
sabor.  Poslanik  uzme  kralju  upliv  na  imenovanje  biskupa.  Kralj 
se  uzprotivi.  Poslanik  ga  prokune,  i  na  zemlju  baci  prokletstvo. 
Kralj  videći  se  u  nevolji,  pokori  se  god.  1279.  papi  i  njegovu  1279. 
poslaniku.  Kralj  se  u  svojem  životu  ipak  nije  popravio. 

U  Hrvatskoj  vlada  odsele  skoro  sasvim  samostalno  ban 
Andrija.  Do  neobične  moći  digoše  se  pored  njega  Subići.  Pavao 
kao  ban  u  dalmatinskoj  Hrvatskoj,  vlada  skoro  neograničeno.  Nje- 
govoj moći  klanjaju  se  svi  gradovi  Dalmacije.  Svoju  braću  razdielio 
im  je  tamo  za  knezove.  Isti  Zadar  prizna  sada  bana  Pavla  za 
svoga  gospodara.  Sina  si  Mladena  učini  banom  bosanskim,  otevši 
banovinu  Stjepanu  Kotromanu,  čovjeku  nepoznata  poriekla,  koji 
je  tamo  vladao  od  god.  1272  Njeki  misle,  da  je  rodom  Niemac 
„Guterman",  a  mi  upravo  neznamo  ništa  reći.  Ovo  je  osnova- 
telj  znamenite  vladalačke  bosanske  obitelji  Kotromanovića.  Ban 
Pavao  zavlada  Bosnom  valjda  iza  većega  rata,  jer  je  Stjepan 
Kotroman  bio  u  savezu  sa  srbskim  kraljevstvom.  Mislimo,  da 
je  to  bilo  oko  god.  1284.,  jer  sliedeće  godine  u  pismu  na  papu 
rimskoga  zove  ban  Pavao  svoga  sina  Mladena  banom  bosanskim. 

Nisu  si  Mletčani  tako  lasno  dali  uzeti  Zadar,  već  digli 
brodovlje  svoje,  da  haraju  i  pliene  po  obalah  i  otocih  hrvat- 
skih. Osobito  su  radili  o  tom,  da  utamane  nevjerne  Zadrane. 
Mora  priznati  god.  1285.  i  sam  ban  Pavao,  daje  preslab  prema  1285. 
njim,  da  neima  brodovlja  prema  njihovu.  Na  papu  se  obrati, 
neka  mu  pomogne.  Neka  nedopusti,  „da  prokleti  od  pape" 
Mletčani  dobrim  njegovim  gradom  Zadrom  zvierski  zavladaju, 
da  narod  utamane.  Moli  papu,  da  ga  barem  moralno  podupire, 
da  papinskim  pismom  uzmogne  svoje  zadarske  podanike  obo- 
driti, da  mu  se  neodmetnu.  Nu  sve  uzalud.  Neznamo,   da  li  je 
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papa  pisao  ili  čim  god  pomagao.  Zadar  osta  mletački  Mletčani 
su  valjda  i  Splječane  pobunili,  jer  je  ban  Pavao  morao  da  gla- 
vom tamo  polazi,  da  ih  opet  pokori. 

Težak  i  nespretan  morao  je  biti  ovdje  odnošaj  Andrije 
Mletčanina.  Ujak  njegov,  Albertin  Morosini,  bio  je  ponosan  na 
1286.  svoga  nećaka.  On  ga  je  god.  1286.  oženio  s  Klarom,  kderju 
goričkoga  grofa  Alberta.  Ban  je  tako  stajao  sasvim  pod  upli- 
vom gospode  i  vlade  svoga  rodnoga  grada.  Ako  je  ban  Andrija 
i  priznavao  možne  Subice,  bilo  mu  je  to  samo  za  veliku  ne- 
volju. Vidi  se  upravo  svuda,  osobito  po  gradovih,  da  su  bile 
dvie  stranke,  jedna  Subideva,  a  druga  Andrijina.  Preko  Andrije 
šuljala  se  nadalje  i  mletačka  stranka,  i  pobrala  je  napokon  plo- 
dove svoje  radnje,  jer  se  Veneciji  predadu  Spljet  i  Trogir,  a 
1290.   sam  ban   Pavao   morao  je   god.  1290.  nepovoljan   mir  učiniti. 

Ovako  su  i  onda  ostale  stranke,  kada  je  u  Hrvatsku  glas 
stigao,  da  su  Kumani  god.  1290.  ubili  kralja  Vladislava.  Na- 
pokon je  on  sam  u  čoporih  njihovih  lutao  okolo  po  zemlji.  Bio 
si  je  uzeo  po  njihovu  običaju  ženu  i  dvie  Ijubovce.  Ljubomorni 
ga  Kumani  zato  smaknuše. 

VII. 

Ban  hrvatski  Andrija  Mletčanin  bio  je  jedini  potomak  Ar- 
padova  roda,  kada  je  grozna  smrt  stigla  nesretnoga  i  nemirnoga 
Vladislava  Kumanca.  Na  prlestolje  kraljevsko  krvlju  krunje- 
noga kralja  okaljano,  imao  je  sjesti  čovjek  slab  i  nedorastao,  da 
vlada  ovako  uzrujanu  državu.  Slabiji  vojnik,  donio  je  ipak  poli- 
tičku okretnost,  kojom  se  osobito  odlikovao  njegov  rodni  grad, 
te  je  u  sgodan  čas  znao  nadmudriti  svoje  neprijatelje.  Medju 
Hrvati  nije  si  umio  steci  prijatelja  za  ovo  desetak  godina  svoga 
vladanja. 

Čim  je  dobio  glase,  da  je  poginuo  Vladislav  uraah  pokupi 
svoje  stvari,  da  predje  u  Ugarsku.  Kraljevski  podkancelar  Teodor 
nosio  je  mnoge  dragocjenosti  novoga  kralja  i  prenesao  ih  sretno 
u  Ugarsku.  Njegov  ga  gospodar  sliedio,  ali  jošte  nije  niti  Drave 
prešao,  več  ga  uhvate  njegovi  neprijatelji,  na  čelu  im  Ivan  sin 
Henrika  Gtissingovca.  Teodor  se  morao  vratiti  s  mnogim  blagom, 
da  kralja  odkupi.  Morao  je  dati  za  jamstvo  tri  svoja  nečaka  i  brata 
svoga  pustiti  sapeti  u  težke  verige,  dokle  kralj  plati  odkupninu,  da 


ANDRIJA    MLETČANIN    II.   (lll.).  367 

spasi  kralja  iz  zatvora.  Tako  seje  Andrija  Mletčanin  II.  (III.) 
sa   sramotom   iizpeo  na  priestolje  i  metnuo  si  krunu  na  glavu. 

Slabost  novoga  kralja  i  razsuto  kraljevstvo  nukahu  susjedne 
kralja,  da  pokušaju  doniodi  se  ove  krune.  Sto  je  ustao  bio  nje- 
kakav  krivi  Andrija,  koji  se  je  izdavao  za  brata  pokojnoga  kralja, 
znamenuje  samo  to,  da  su  i  u  Ugarskoj  mnogi  dvojili,  bi  li  pri- 
znali Andriju  Mletčanina.  Vede  neprilike  pripravljao  je  Andriji  car 
Eudolf  I.  Hćibsburg.  On  je  tvrdio,  da  je  Bela  III.  (IV.)  god.  1241. 
priznao  cara  njemačkoga  za  svoga  feudnoga  gospodara,  zato  daje 
on  sada  krunu  ugarsku  svomu  sinu  Albrechtu  austrijskomu.  Ne 
manje  pogibeljan  bio  je  novomu  kralju  kraljevid  napuljski  Karlo 
Martel.  Njegova  majka  Marija  bila  je  rodjena  sestra  pokojnomu 
kralju  Vladislavu.  Ona  mu  je  odmah  svetčano  predala  svoja  prava,  a 
papinski  legat  okrunio  ga  s  voljom  papinom  8.  septembra  god.  1290. 
u  Napulju  za  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga.  Otac  kraljevidev  Karlo 
II.  hromi  spasio  je  jedva  sam  svoje  priestolje,  te  je  pred  godinu 
dana  ulovljen  od  svojih  neprijatelja  po  milosti  i  iz  ruku  pape 
primio  svoju  krunu.  Papa  ipak  energično  prihvati  stvar  u  ruke,  da 
štićeniku  svomu  izvojuje  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko.  Njegovi  glas- 
nici razidjoše  se  po  svietu.  Jedan  ode  k  caru  Rudolfu,  da  mu  na- 
viesti:  Ugarska  i  Hrvatska  pripadaju  crkvi  rimskoj,  majci  tvojoj. 
Drugi  navieste  to  isto  našim  biskupom :  papa  ima  pravo  podieliti 
ovo  priestolje.  Tražio  je  papa  svoje  saveznike  i  medju  svjetskom 
gospodom,  pak  si  je  potražio  saveznika  i  izvan  s\^oga  područja. 
Kralja  srbskoga  Stjepana  primi  pod  okrilje  svetoga  Petra  i  rimske 
stolice  radi  osobite  njegove  privrženosti,  a  kraljici  Jeleni  dopusti 
izpoviednika,  koga  si  je  sama  želila. 

Andrija  Mletčanin  otimao  se  od  svojih  neprijatelja,  kako  je  znao. 
Da  zadovolji  gospodu  i  plemstvo,  izda  početkom  god.  1291.  potvrdu  1291- 
svih  starih  prava.  Mitio  je  protivnike  svoje.  Glissingovca,  sina  Hen- 
rikova,  Nikolu  učini  palatinom.  Hrvatskomu  plemstvu  dozvoli,  da  ga 
razdvoji  od  gospode,  da  ih  ban  nesmije  potirati  i  prava  da  im  čuva. 
Sa  svećenici  gledao  je  živiti  u  prijateljstvu,  da  se  s  papom  neslože,  a 
nije  zaboravio  ni  na  gradjanstvo,  kojega  obrt  i  trgovinu  je  podupirao, 
znajuć  iz  Venecije,  koliku  ima  isto  važnost  u  državi.  Tako  si  pripravi 
pristaša,  da  uzmogne  ratovati  dosta  sretno  na  Alberta  austrijskoga, 
s  kojim  se  je  jošte  iste  godine  izmirio.  Samo  s  Hrvatskom  nije  se 
mogao  pomiriti.  Učinio  je  dapače  takve  nespretne  pokuse,  da  on  je 
sve  tako  priredio,  samo  da  u  jedanput  bukne  ustanak  svega  naroda. 


368  KNJIGA  PETA. 

Majka  kraljeva  Tomasina  Morosini  živila  je  jošte  u  Ve- 
neciji. Kralj  Andrija  pozove  nju  i  strica  svoga  Albertina  Morosina 
k  sebi  u  kraljevstvo.  Republika  spremila  je  sjajno  svoje  sugra-  | 
djane  na  put,  da  si  njihovu  milost  i  prijateljstvo  osiguraju.  Na 
častnu  brodu  krenu  njih  dvoje  (početkom  sept.  god.  1291.)  iz  Ve- 
necije put  Zadra,  gdje  je  upravljao  njihov  rodjak  Eogerij  Morosini. 
Zadar  ih  primi  s  velikom  časti.  Četiri  gradska  viec'nika  zaplove 
na  najljepšem  brodu  u  more,  da  ih  pozdrave.  Grad  im  pokloni 
sto  škopaca,  sto  mjerica  trogirskoga  najboljega  vina  i  proda  im 
sto  mjerova  žitka.  Novi  gosti  prodju  kralju,  a  odmah  iza  njih 
kretalo  se  poslanstvo  mletačko,  noseći  darove  i  ponude  svako- 
jake. Stari  ugovori  imali  se  obnoviti  i  popraviti.  Svemu  se 
dobru  nadala  republika  od  svoga  sugradjana  na  priestolju  ugarsko- 
hrvatskom.  Znala  je  jamačno  i  to,  kako  ce  kralj  uzvisiti  nove 
svoje  goste.  Majci  dade  kralj  Andrija  naslov:  „po  milosti  božjoj 
majka  jasnoga  kralja  Ugarske,  banica  ciele  Slavonije  t.  j.  Hr- 
vatske, vladarica  strana  podunavskih  do  mora".  Banom  hrvat- 
skim učini  si  strica  Albertina.  Na  taj  način  zavlada  pradavna 
takmica  Hrvata  na  jadranskom  moru  u  njihovoj  vlastitoj  zemlji. 
Nad  oholom  gospodom  hrvatskom  imala  je  vladati  jedna  žena 
i  jedan  Mletčanin.  Premnogi  prepori  na  moru,  mnogi  trgo- 
vački poslovi  krenuti  ce  sada  na  korist  Venecije,  na  štetu  go- 
spode hrvatske. 

Iste  one  dane,  kada  su  plovili  pošastni  brodovi  po  moru, 
kada  su  mletački  poslanici  sa  svojimi  darovi  uljezali  u  kraljev 
dvor,  taj  isti  dan  pokrenuše  gospoda  hrvatska  svoja  poslanstva 
u  Napulj  k  anžuvinskomu  dvoru,  da  stresu  sa  sebe  novu  ne- 
snosnu vladavinu.  Podigoše  se  knezovi  Subidi  bribirski,  koje  kra- 
ljica napuljska  svojimi  „rodjaci"  nazivlje.  Pavao  bio  je  gospo- 
dar Bosne,  ban  primorja,  skoro  samostalan,  priznavao  ga  Spljet 
za  svoga  gospodara,  a  bradu  njegovu  Gjuru  i  Mladena  prizna- 
vahu  Šibenik  i  Trogir.  Oni  su  se  na  jadranskom  moru  tek  bili 
izmirili  sa  Mletčani,  a  sada  da  ih  primu  u  svojoj  zemlji  za  go- 
spodare. Knez  Pavao  savijao  je  oko  sebe  u  kolo  nezadovoljnu 
gospodu.  K  njemu  pristupi  rod  Frankopanski,  gospodar  gor- 
njega primorja,  pristupi  i  rod  Babonida,  na  čelu  mu  ban  hrvatski 
Radoslav,  gospodar  vedega  diela  zemlje  izmed  Save  i  Vrbasa, 
pak  svega  Posavja  do  Kranjske  i  Štajerske.  Biskup  zagrebački 
Ivan  bio  je  u  kolu  njihovu,  a  krivo  su   mislili  njeki,  da  je  on 
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bio  duša  svega  ustanka.  Da  su  uz  ove  možiie  knezove  i  manji 
plemidi  mnogi  pristajali,  samo  se  sobom  razumije. 

Ban  Kadoslav   nije  gledao   na  slavlje  kraljeve  matere,  jer 
se  je  prije  dolazka   njezina   zajedno   sa  Dujmom   Frankopanom 
odputio  bio  u   Napulj,    gdje  je  bio    slavno   primljen.    Dvor  na- 
puljski  proglasi  na   to    21.    septembra,   da   odašilje   poslanstvo 
u  Hrvatsku  i  Ugarsku,  koje  će  primiti  prisegu  vjernosti,  a  sasto- 
jaše  od  dva  biskupa  i  dva  priora  križarska.  Prolazili  su  medjutim 
mjeseci  i  nastupila  ved  nova  godina  1292.,  da  se  poslanstvo  ne-  1292. 
mače.  Nije  bilo  novaca  na  dvoru,  da  ga  odpremi.  Zato  je  dvor  gle- 
dao što  više  se  ulaskati  gospodi  hrvatskoj  različitimi  darovnicami, 
da  ih  budne  uzdrži.   Subidem  dade  vedi  dio  banovine  hrvatske, 
od  medje  Huma  pa  sve  do  gatske  i  modruške  župe,  a  dade  im 
pod  vlast  i  sve  velikaše  i  gradove  i  plemstvo  na  tom  prostoru. 
Kadoslavu   banu  dakako  ostaje  obširna   njegova  imovina   izmed 
Save  i  Vrbasa,  gotovo  sva  zemlja.  Sto  je  dalje  na  iztok  zemlje 
hrvatske,   to  darova   kralj evidu   srbskomu  Vladislavu,   koga  mu 
je  papa  za  prijatelja  pripravio.  Svi  su  ovi  ljudi  ved  bili  u  Hrvatskoj 
digli  zastavu  Karlu  Martelu,  sinu  Marije,  sestre  Vladislava  Ku- 
manca.  Napokon  skucao  je  njekako  dvor  napuljski  toliko  novaca, 
da  uzmogne  odpremiti  poslanstvo.  Ladja  zaplovi  u  ljetu  god.  1293.  1293, 
u  spljetsku  luku.  Spljedani  nadju  se  u  nevolji,  kad  se  iskala  od 
njih  prisega  vjernosti,  premda  su  bili  podanici  Pavla  Subida.  Bo- 
jali se,  da  im  kojom  nesgodom  nesadje  rat  u  kudu,  i  da  im  za  vrat 
nesjedne  Venecija.  Istom  su  se  bili  pomirili  s  Trogirani  i  Sibeni- 
čani  i  stupili  s  njimi  u  savez.  Pošalju  glasnike  u  Trogir  po  savjet. 
Trogirski  načelnik  Filip  Zanid  sazove  viede,  da  čuje  mnienje  grada. 
Prvi  progovori  patricij  Luka  Deša,  da  se  pošalje  pouzdan  čovjek 
u  Spljet,  koji  de  javiti,  da  obdina  trogirska  nemože  s  kraljevimi 
punomodnici  stupiti  u  nikakve  pregovore,  dok  nečuje  o  tom  glas 
bana  Pavla  Subida.  Dešin  predlog  podupre  drug  mu  Tomo  Zanid, 
i  doda:  „neka  se  poruči   punomodnikom  Karla  Martela,    da  će 
ova  obdina  samo  onoga  priznati  za  kralja,  koji  bude  u  kojem 
„ugarskom",  razumio va  se  i  hrvatskom  gradu  okrunjen". 

Punomodnici  napuljski  jedva  su  stekli  priznanje  na  ulazu  u 
Hrvatsku,  a  stekli  ga  jesu,  pak  su  se  vratili  kudi.  Medju  samimi 
Hrvati  tekla  je  upravo  krv,  jer  je  dolazkom  bana  Mletčanina  Al- 
bertina  Morosina  ipak  porasla  kraljeva  stranka.  Domadi  rat  raz- 
pali  se.  Stranka  Karla  Martela  bila  je  s  onu  stranu  Save  i  Kupe 
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do  jadranskoga  mora  gotovo  jedina.  Malo  su  pobjeda  iznieli 
Andrijini  pristaše,  jer  bi  ih  inače  on  jamačno  više  nadarivao. 
Upravo  oko  Zagreba,  čini  nam  se,  da  je  bila  medja  obiju  kra- 
ljeva. Čudan  je  ovdje  život  nastajao.  Iznad  Zagreba  vijala  se 
najprije  zastava  Karla  Martela  s  Medvedgrada.  Bio  je  to  biskupov 
grad.  Kaštelan  mu  bio  Gardun,  inače  vlastelin  Grebengradski.  Taj 
prevrtljivi  čovjek  okrenuo  opakliju  i  prešao  na  stranu  Andrijinu, 
čijim  proglasi  svoj  grad.  Time  zavlada  nad  Zagrebom,  a  njegov 
brat  to  isto  učini  u  Kalniku  i  zavlada  nad  Križevci,  sielom  suda 
banskoga.  Pod  Gardunovim  pritiskom  jamačno  dizao  se  zagrebački 
kaptol  proti  svomu  biskupu,  a  kralj  Andrija  ga  je  zato  obilno 
nadarivao.  Pritisnut  ipak  sam  Gardun  od  anžuvinske  stranke  i 
stradajud  na  svaku  ruku,  moljakao  je  oko  gradjana  zagrebačkih 
i  na  kaptolu  neka  mu  pomognu.  Našavši  se  napokon  u  največoj 
stisci,  okrenu  opet  na  drugu  stranu  i  udari  složno  sa  svojimi 
protivnici.  Izmedju  obiju  gradova  razvila  se  bitka,  te  je  na  užas 
domaćega  svieta  potok  Crikvenica  domadom  krvlju  protekao. 
Vele,  da  je  bitka  bila  ondje,  gdje  je  danas  „krvavi  most",  koji 
da  od  ove  bitke  ime  nosi.  Netreba  da  je  to  upravo  od  ove 
bitke.  Mnogo  je  bitaka  hijeno  na  ovom  jedinom  prelazu  iz  bi- 
skupskoga u  kraljevski  Zagreb  i  malih  i  velikih,  a  postanak 
ovakovih  nazivlja  mnogo  je  tajinstveniji,  nego  li  što  su  mnogi 
mislili,  koji  su  nam  predavanje  ostavili  ob  ovom  i  sliedečih  do- 
godjajih  na  „krvavom  mostu".  Gardun  bude  potučen  i  uhva- 
ćen, odveden  pred  kralja,  koji  mu  oprosti,  ali  mu  morade  još 
god.  1293.  predati  Medvedgrad. 

Manje  je  sreće  imao  kralj  Andrija  na  drugih  stranah,  zato 
prihvati  dogovaranje  o  miru  najprije  dakako  s  poglavicami  svojih 
neprijatelja,  sa  knezovi  Subići  bribirskimi.  Kralju  je  bilo  na  srdcu, 
da  spasi  banstvo  svoje  majke  nad  Hrvati,  a  Subićem  je  opet 
stalo  bilo  do  toga,  da  sebi  i  rodu  svomu  sačuvaju  gospodstvo 
na  obalah  jadranskoga  mora.  Kralj  im  darova  primorski  hrvatski 
banat,  njim  i  njihovim  potomkom  u  nasljedstvo,  samo  da  pri- 
znadu  „njegovo  veličanstvo  i  njegovu  majku".  Oni  će  iz  te  ba- 
novine pobirati  sami  sve  prihode.  Samo  će  kralju  kao  vazali 
dolaziti  u  pomoć  na  njegove  neprijatelje  s  pet  stotina  ljudi.  U 
znak  priznanja  vrhovne  vlasti  darivati  će  po  običaju  kralja  i 
njegovu  majku.  Kada  jih  kralj  bude  zvao,  doći  će  ili  sami  ili  će 
po  svojih  poslanicih  biti   zastupani.   Ovo  učini   kralj,   da  učini 
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kraj  domaćemu  ratu,  od  koje  kuge  veće  na  svietu  neima.  Šubidi 
bribirski  bili  su  sada  kao  s  punom  starom  vlasti  banskom,  te 
imadu  svoje  područje  od  bosanskih  strana  do  jadranskoga  mora. 
Jamačno  seje  kralj  Andrija  ovako  izmirio  i  s  drugimi  velikaši 
hrvatskimi,  kada  je  u  drugoj  polovici  ove  godine  krenuo  put 
Hrvatske,  da  tamo  probavi  koje  vrieme  medju  svojimi  vjernimi  no- 
vimi  prijatelji.  Probavivši  njeko  vrieme  u  Senju  kod  kneza  Ivana 
Frankopana,  kretaše  se  pod  konac  godine  u  Ugarsku.  Na  ovaj 
korak  izmirenja  nukala  je  Hrvate  osobito  kukavština  napulj- 
skoga  dvora,  koji  osim  nješto  žitka  u  dva  ili  tri  puta  ničim  nije 
mogao  pomodi  svojih  prijatelja,  Usljed  razdora  na  papinskoj 
stolici  izmed  dviju  stranaka,  sva  je  pažnja  i  briga  bila  napulj- 
skom  kralju,  da  se  ta  razpra  sretno  rieši.  Iza  razpre  od  dvie  go- 
dine izabran  je  god.  1294.  doduše  pobožni  i  sveti  čovjek  seljačkoga  1294. 
roda  Celestin  V.  za  papu.  Taj,  mjesto  da  zapovieda  svietu  i  napulj- 
skome  dvoru,  svomu  vazalu,  stisne  se  na  dvor  napuljski  pod  okrilje 
Karla  II.  i  njegova  sina  Karla  Martela,  ovjenčanoga  kralja  ugar- 
skoga i  hrvatskoga.  U  ovo  vrieme,  u  ljetu  god.  1294.,  šiljao  je  kralj 
napuljski  opet  svoje  glasnike  banu  Pavlu  Subiću  i  braći  njegovoj ; 
molio  ih,  neka  dodju  na  njegov  dvor  ili  sami  ili  da  šalju  svoje  posla- 
nike, da  se  s  njimi  o  poslovih  kraljevstva  razgovara.  Medjutim  za- 
hvalio se  anžuvinski  papa  Celestin  V.,  a  stupio  početkom  god.  1295.  i259. 
oholi  i  ponositi  Bonifacij  VIII.  na  papinsku  stolicu.  Malo  zatim  umre 
Karlo  Martelo  (koncem  februara),  a  iza  sebe  ostavi  tri  nejaka  sina, 
od  kojih  je  najstariji  Karlo  Koberto  jedva  u  mladenačku  dobu  stu- 
pio.  Subići  nisu  se  već  i  onako  odazivali  dvoru  napuljskomu  na 
liepe  i  opetovane  prošnje,  neka  dodju  na  dvor  u  Napulj.  Dvor  na- 
puljski im  daje  slobodan  prolaz  i  dolazak  i  slobodu  razprave  o 
priestolju  ugarsko-hrvatskom.  Sada  se  je  i  po  gotovo  činilo,  da 
su  prekinute  sve  sveze  s  knezovi  hrvatskimi,  kada  je  umro  već 
okrunjeni  za  kralja  našega  Karlo  Martelo.  Nije  opet  bilo  tako. 

V 

Cim  je  kralj  Andrija,  osjetio,  da  su  Hrvati  sasvim  napustili 
misao  tražiti  si  drugoga  kralja,  umah  se  hvata  on  jače  kraljev- 
skoga žezla,  da  se  razmaše  nad  njihovimi  glavami.  Ove  je  godine 
umro  bio  biskup  zagrebački  Ivan,  jedan  od  glava  protivne  kralju 
stranke.  Kralj  se  požuri,  da  imenuje  za  biskupa  zagrebačkoga  svoga 
najvjernijega  pristašu  Mihajla,  prepozita  erdeljskoga.  S  vojskom 
je  ulazio  novi  biskup  u  Hrvatsku,  a  okružen  od  vojske  dao  se 
ustoliti  u  stolnoj  crkvi   zagrebačkoj.   Svoj  je  kaptol  razganjao, 
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U  tamnice  bacao  ljude  i  trgao  naredbe,  koje  su  spominjale  na 
biskupa  Ivana.  Novi  biskup  primi  koncem  god.  1295.  i  službu 
kancelara  bana,  što  su  inače  bili  prepoziti  zagrebački. 

Dočim  se  pred  njekoliko  mjeseci  Pavao  Šubič  nije  niti  na 
to  obazirao,  da  mu  je  dvor  napuljski  davao  onakov  banat  ciele 
Hrvatske,  kakav  mu  je  kralj  Andrija  dao  samo  za  primorske 
strane,  sada  se  na  jednom  okrenu.  On  traži   opet  sveze  s  Na- 

1296.  puljci.  Na  proljeće  sliedede  godine  1296.  opet  mu  dopušta  dvor 
napuljski,  da  iz  luke  ma  koje  napuljske  slobodno  izvozi  žito  za 
svoje  gradove.  Tragovi  krvavih  nemira  i  razkol  na  dvie  stranke 
opet  procvate  u  Hrvatskoj.  To  probudi  papu  Bonifacija  VIIL, 
da  je  opet  uzeo  u  ruke  nasljedno  pitanje  u  Hrvatskoj  i  Ugarskoj. 

1397.  24.  januara  god.  1297.  proglasi  najmladjega  sina  Karla  Martela 
za  napuljskoga,  a  najstariji  Karlo  Koberto  imao  je  dođi  Hrvatom 
i  Ugrom  za  kralja.  Da  mu  put  prokrči,  imenova  papa  za  primasa 
hrvatskoga  i  za  nadbiskupa  spljetskoga  Petra,  dvorskoga  kape- 
lana kraljice  Marije  napuljske,  a  svrgao  je  izabranoga  ved  nadbi- 
skupa Jakova,  jer  da  se  nije  za  tri  mjeseca  prijavio  u  Rimu  za  po- 
tvrdu. Isto  je  tako  kralj  Andrija  ove  godine  se  požurio  imenovati 
svoga  podkancelara  Grgura  za  primasa  ugarskoga,  da  ga  papa 
nepreteče.  Prevario  se  ipak  u  njem,  jer  ga  doskora  nalazimo 
uz  papinu  stranku  i  uz  Hrvate. 

Opet  zaigraše  kolo  Šubidi,  te  je  Gjuro  Šubid  u  ime  sviuh 
prošao  u  Rim  i  Napulj,  da  dovrši  osnovu  ratnu.  Javni  je  povod 
bio,  da  grad  Šibenik  dobije  svoga  biskupa,  za  što  ga  je  i  kra- 
ljica Marija  poduprla  kod  pape,  te  je  ove  godine  Šibenik  dobio 
Franjevca  Martina,  rodom  Rabljana,  za  svoga  prvoga  biskupa ; 
tajni  je  pako  bio  glavni,  da  knez  obidje  papu  i  kralja  na- 
puljskoga za  izdašnu  pomod.  Radilo  se  i  o  tom,  da  mladi  kra- 
lj evid  dodje  u  svoje  novo  kraljevstvo  i  da  sam  glavom  sebi  pri- 
staša stiče.  Da  su  na  dvoru  napuljskom  svoga  rodjaka  kneza  Gjuru 
Šubida  liepo  primili  i  jedva  dočekali,  netreba  niti  spominjati. 
Zadovoljan  mogao  se  je  kudi  vratiti  i  iz  vječnoga  grada,  gdje 
su  riedku  čast  učinili  knezu  hrvatskomu,  da  na  njegovu  molbu 
čine  novu  jednu  biskupiju,  što  se  je  toliko  puta  istim  krunjenim 
glavam  uzkradivalo.  Veliko  je  slavje  u  Šibeniku,  gdje  su  nad- 
biskupi spljetski  i  zadarski  po  zapoviedi  papinoj  ustoljivali  no- 
voga biskupa;  bio  je  to  pravi  triumf  rodu  Šubidevu.  I  slobodni 
gradovi  na  moru  i  moguda  gospoda  hrvatska  mirnije,  ako  i  ne 
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voljnije  sklapahu  glavu  pod  njihovo  mogude,  sada  od  svih  pri- 
znavano gospodstvo. 

V 

Vrativši  se  Gjiiro  Subid  god.  1298.  kudi,  nadje  ved  sve  pri-  1298. 
pravno,  da  prasne.  Kralju  Andriji  iznevjerili  su  se  svi  najmožniji 
velikaši,  koji  su  opet  manje  plemstvo  silili,  da  s  njimi  podje. 
Medju  Hrvati  bivao  je  jošte  ban  Morosini,  ali  stisnut  u  dolnjoj 
Slavoniji.  Kralj  je  bio  preslab,  da  silom  izvojuje  sebi  priznanje, 
ved  se  pusti  na  polje  mirnije,  na  saborisanje.  Pozva  sve  biskupe 
i  plemstvo  ugarsko  i  erdeljsko,  a  ne  banove  i  knezove  na  sabor. 
Proti  njim  i  Hrvatom  kralj  je  držao  sabor  i  dokinuo  dade,  koje 
su  im  plemidi  imali  davati.  Nadbiskup  ostrogonski  Grgur  nije 
došao  na  sabor.  Zaključke  uvodi  kralj,  pošto  se  trese  kraljevstvo 
ugarsko  da  padne  od  sile  velikaša,  kraljevstvo  da  de  pasti,  jer 
da  su  ved  odpale  znatne  grane.  Plemstvo  sa  svoje  strane  naj- 
prije očitova,  da  priznaje  Andriju  za  svoga  pravoga  i  naravskoga 
kralja.  Koji  su  ga  uvriedili,  neka  ga  prose  za  oprost.  Kralj  si 
je  dao  nalagati  od  plemstva,  neka  pazi  na  cjelovitost  kraljevstva, 
neka  dade  rok  silnikom  velikašem,  dokle  ga  mogu  milost  pro- 
siti. Neka  slobodno  i  vanjsku  pomod  zatraži.  Na  Hrvate  smierao 
je  osobito  onaj  članak:  ako  bi  koji  strani  kralj  koji  dio  kra- 
ljevstva odružio,  da  ga  je  kralj  dužan  opet  osvojiti.  Hrvatska 
gospoda  odgovarahu  na  te  zaključke  jamačno  pripremami  za 
rat.  Papa  Bonifacij  YIIL  odgovori  na  ove  zaključke  krepkom 
odsudom:  „kraljevstvu  ugarskomu  prieti  velika  pogibelj,  komu 
se  inače  nede  ukloniti,  ako  mu  nepomogne  Bog  i  nastojanje 
rimske  stolice".  Nadbiskupa  ostrogonskoga  Grgura  imenova  svo-  1299. 
jim  poslanikom,  „da  povrati  mir  u  Ugarsku",  da  bdije  nad  slo- 
bodom crkve,  da  izkorieni  krivovjerstvo,  razkolničtvo  i  poganstvo. 
To  su  dakako  bile  obične  fraze,  iza  kojih  se  sakrivala  druga 
namjera  papina,  da  Grgur  kao  papin  poslanik  bude  kralju  osoba 
sveta,  da  tim  laglje  uzmogne  širiti  ideu  0  pravu  nasljedstva 
Karla  Koberta.  Grgur  je  smio  „svakoga  na  svoj  sud  zvati, 
mogao  je  nepokorne  kazniti,  a  pokornim  dieliti  proštenje". 
Papa  dapače  oprosti  od  prokletstva  Ivana  Gtissinžkoga  „premda 
nepriznaje  Andrije,  koji  se  nazivlje  kralj  ugarski",  koje  je  nad 
njim  zato  izrekao  nadbiskup  ostrogonski. 

Kralj  Andrija  opet  sabere  sabor  na  rakoškom  polju.  Kralj  je 
bio  pripravan  podvrdi  se  sudu  biskupa,  ako  je  štogod  sgriešio,  da 
si  ovaj  stališ  za  sebe  sačuva.  Biskupi  sbilja  pristanu  uz  kralja 
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Andriju,  te  je  nadbiskup  Grgur  krenuo  u  Hrvatsku,  gdje  je  po- 
godno mogao  raditi  u  kolu  tolike  gospode,  koji  su  svi  pristajali 
uz  Subice  i  priznavali  se  Karlu   Robertu.    Na  proljeve  sliedede 

1300.  godine  1300.  čini  se,  da  su  Hrvati  već  sve  bili  pripravili,  da 
Karla  Koberta  uvedu.  Gjuro  Subic  spremi  se  u  Napulj,  da  ga 
dovede.  Kralj  Karlo  II.  preporuci  ga  jošte  prije  njegova  po- 
lazka  kao  dragoga  rodjaka  njegove  supruge  republici  mletačkoj, 
da  poštuje  njegove  posjede.  Brodovi  napuljski  prelietali  su  izmed 
hrvatskih  i  napuljskih  obala  prevozeci  glasnike,  dok  nepredje 
onamo  i  knez  Grjuro,  U  slavi  i  pripravi  boravio  je  knez  tamo  puna 
dva  mjeseca,  dok  se  nije  sabrala  jaka  pratnja,  dok  se  nije  i  bro- 
dovlje spremilo.  Tek  kada  je  Subid  naznačio  grad  u  kojem  de  kralj 
boraviti  modi,  imenova  Karlo  II.  Petra,  priora  otaca  propovjednika, 
kaštelanom  toga  grada,  potvrdi  opet  sva  prava  i  posjede  velmožam 
hrvatskim,  i  onda  tek  odputi  se  Karlo  Roberto  put  Hrvatske. 

Mjeseca  aug.  god.  1300.  stigne  novi  kralj  u  Spljet,  gdje  je 
ostao  skoro  dva  puna  mjeseca,  a  obdarena  od  gradjanstva  povede 
ga  odavle  ban  Pavao  Subid  u  Zagreb,  gdje  ga  je  očekivao  nadbi- 
skup ostrogonski,  svi  Frankopani  i  Babonidi  i  ostala  gospoda.  Mi- 
hajlo, biskup  zagrebački,  nije  se  usudio  dočekati  ga,  ali  mu  se 
nije  ni  protivio,  a  za  malo  prešao  je  i  on  na  njegovu  stranu.  U 
Zagrebu  ga  pomaže  i  okruni  nadbiskup  ostrogonski.  Kojom  kru- 
nom? to  pitanje  jošte  nije  odgonenula  poviest.  Kralj  Andrija 
je  preslab  jošte  bio,  da  izadje  Subidem  i  Babonidem  na  bojno 
polje,  zato  odabra  diplomatički  put.  K  papi  posla  svoga  posla- 
nika Petra  Bonzana,  da  mu  se  prituži,  i  da  mu  se  moli,  neka 
ga  rieši  ove  neprilike.  Poslanik  mu  javi,  da  je  mladid  Karlo  Ro- 
berto proti  njegovoj  volji  poslan  u  Hrvatsku,  a  papa  da  nebi 
bio  protivan,  da  se  uhvati  i  u  Rim  pošalje.  Kralj  Andrija  ohra- 
bren ovom  poslanicom,   uze   se   spremati.  Prije  nego  što  se  je 

1301.  spremio  na  rat  s  Hrvati,  zateče  ga  nagla  smrt  14.  januara  1301., 
i  zato  nam  je  predaja  glas  ostavila,  da  je  otrovan. 

S  kraljem  Andrijom  izumire  koljeno  Arpadsko,  koje  je  vla- 
dalo nad  Hrvati  punih  dvie  stotine  godina,  sada  vedom  sada 
opet  manjom  sredom.  Poštivali  su  Arpadovci  državnu  osebnost 
kraljevstva  hrvatskoga  time,  jer  su  najviše  puta  dali  svoje  sinove 
kruniti  za  kralje  hrvatske  ili  su  pak  komu  od  mladjih  sinova 
dali  vladanje  u  Hrvatskoj. 
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(KRALJEVI  IZ  KUĆE  ANŽUVINSKE.   OD  GOD.  1300.— 1382.) 


I 


KRALJI:  Karlo  Roberto  (1300— 1342). 
Ljudevit  I.  (1342  —  1382). 

BANI:  Pavao  Šubić  (1300-1312). 

Henrik  Giissingovac  (1308 — 1310). 

Mladen  Šubić  (1312  — 1322). 

Stjepan  Babonić  (1310 — 1318)  i  sin  mu 

Ivan  Babonić  (1313— 1323). 

Mikac  Prodanić  (1323—1342). 

Stjepan,  brat  kralja  Ljudevita  I.   (1344P] — 1355).* 

Nikola  Seč  (1355  —  1366.) 

Elisabeta,  mati  kraljeva  (1359 — ). 

Karlo  Drački  (1366—1379). 

Elisabeta,  kraljica  [??]  (1380—1382). 


*  Ove  godine  umre  ban  Stjepan  i  ostavi  sina  Ivana,  u  kojega  ime  god.  1356.  mati  mu  Mar- 
gareta dolazi  kao  vladarica  (diicissa)  Hrvatske. 


I. 

Kada  je  Karlo  Koberto  ovjenčan  za  hrvatskoga  kralja 
u  stolnoj  biskupskoj  crkvi  zagrebačkoj,  nije  mu  bilo  jošte  jeda-  1300. 
naest  godina,  jedva  je  iz  djetinstva  odmaknuo  u  mladenačku  dobu. 
Nije  on  sam  mogao  vladati,  to  su  znali  otac  i  majka  i  papa 
rimski,  koji  su  ga  slali  med  Hrvate.  Sva  im  je  nada  i  ufanje 
bio  gospodar  Hrvata  i  Bosne  ban  Pavao  Subic  i  sav  rod  njegov. 
Ban  Pavao  uživao  je  i  kod  susjeda  svojih  na  iztoku  i  zapadu 
skoro  kraljevski  ugled.  Venecija  mu  je  prijateljska,  koliko  može 
biti,  napuljski  dvor  dariva  ga,  a  susjedna  Srbija  miruje.  I  pu- 
stopašni  inače  velmože  hrvatski  poklopljene  glave  hodaju  iza 
najmožnijega  roda  Subićeva.  Dok  je  Pavao  živio,  živila  je  i 
sloga  medju  njimi.  On  uzme  preda  se  mladoga  darovitoga  kralja, 
da  ga  zakrili  na  priestolju  i  da  ga  vodi  i  preko  granica  hrvat- 
skih u  Ugarsku.  Jošte  je  sjedio  u  Požegi  Albertin  Morosini,  ime- 
novan za  bana  hrvatskoga  od  svoga  pokojnoga  nećaka  kralja  An- 
drije, i  on  se  pokori  banu  Subidu  i  njegovu  mladomu  kralju,  čim 
je  umro  kralj  Andrija.  Morosini  se  dapače  trudio,  da  bude  u  mi- 
losti kraljevoj,  da  zadrži  svoje  posjede  i  nješto  vlasti  u  Slavoniji. 

Na  granicah  hrvatskih  malaksala  je  ipak  snaga  bana  Pavla. 
Nije  mogao  svoga  štićenika  uvesti  u  Ugarsku.  Tamo  su  volili 
izabrati  Vaclava  II.,  kralja  češkoga,  komu  je  prababa  bila  kći  isoi. 
Bele  II.  (III.),  mati  unuka  Bele  III.  (IV.),  koji  je  svoga  je- 
dinca sina  i  nasliednika  priestolja  zaručio  s  Elisabetom,  kćerju 
pokojnoga  kralja  Andrije,  koji  je  upravo  bio  stekao  i  krunu 
poljsku.  Sjajno  poslanstvo  ode  u  Cesku,  da-  ga  dovede  u  sre- 
dinu plemstva  ugarskoga.  Liepo  ih  on  primi  i  bogatimi  darovi 
obsipa,  ali  neprimi  sam  krunu,  jer  je  još  s  Poljskom  bio  za- 
bavljen, a  i  slabo  mu  je  zdravlje  bilo,  već  im  dade  svoga  sina 
Vaclava.  Možni  ugarski  dinaste  prihvatiše  mjes.  junija  god.  1301. 
i  sina  dosta  rado,  kada  mu  je  otac  mogao  pomagati.  Ako  i  jesu 
u  Ugarskoj  otca   očekivali   a   ne   sina,   opet   se  nisu   niti   sinu 
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protivili,  jer  su  ga  najmožniji  dinaste  doveli,  kojim  se  malo 
tko  mogao  uzprotiviti.  Uza  to  bila  je  i  jaka  češka  vojska  oko 
mladoga  Vaclava.  27.  augusta  okruni  ga  Ivan  nadbiskup  koločki, 
a  on  si  dade  ime  Ugrom  milo  Vladislav.  Pod  tim  je  imenom  stao 
vladati  i  povelje  izdavati.  Paljenje  i  pustošenje  protivnika  nje- 
govih započeli  su  Ivan  i  Henrik  Grussingovci  najprije  u  dvoru 
nadbiskupa  ostrogonskoga  Grgura,  koji  se  je  u  ovo  doba  nalazio 
kod  svoga  kralja  Karla  Koberta  u  Hrvatskoj.  Započele  su  smutnje 
kao  priprave  za  gradjanski  rat.  Srećom  što  su  sada  imali  Ugri 
svoga  kralja,  koga  je  najveća  većina  priznavala,  a  Hrvati  svoga, 
koga  su  gotovo  svi  priznavali.  Jedni  su  drugim  kanili  svoga 
kralja  narinuti,  ali  u  ovaj  čas  stoje  samo  napeti,  tko  će  prvi 
navaliti.  Izmedju  obiju  stranaka  postavi  se  za  sudca  papa  rimski 
Bonifacij  VHI.  On  je  u  sebi  osjećao  one  vlasti,  kojimi  su  se 
ponosili  veliki  pape  rimski,  njeki  njegovi  predšastnici.  Imenova 
svojim  poslanikom  Nikolu,  biskupa  ostijskoga,  jednoga  od  naj- 
uglednijih kardinala,  a  dade  mu  sve  one  vlasti,  koje  imadu  pa- 
pinski poslanici,  kada  preplove  more,  da  posluju  vlašću  samoga 
pape.  On  je  imao  sviet  predobiti  za  Karla  Koberta.  Kardinal 
Nikola  zadje  najprije  u  Hrvatsku,  gdje  su  ga  dakako  rado  slu- 
šali, a  odavle  u  Ugarsku.  Tamo  u  Budimu  sabra  oko  sebe  sve- 
ćenstvo Ugarske,  da  im  pročita  oštra  papina  pisma,  gdje  se 
nadbiskupu  koločkomu  spočitava,  što  se  je  usudio  kruniti  Vac- 
lava, kada  je  već  prije  Grgur  ostrogonski  okrunio  Karla  Roberta. 
Svećenstvo  ga  ipak  neposluša,  a  gradjanstvo  se  tako  uzburka,  da 
je  papinski  poslanik  morao  bježati  iz  Ugarske.  Razbiešnjen  iz- 
reče nad  Budimom  interdikt,  a  svećenstvo  zajedno  s  gradjan- 
stvom  prokune  opet  mjes.  oktobra  god.  1301.  papu,  poslanika 
i  sve  pristaše  hrvatskoga  kralja  Karla  Roberta.  Sto  je  papa 
opominjao  kralja  češkoga,  neka  si  vodi  sina  iz  Ugarske,  to  mu 
osta  pusti  glas,  ali  svećenstvo  se  po  malo  okretalo  na  papinu 
stranu.  Smutnje  su  porasle,  jer  su  sada  nastajale  dvie  stranke 
u  Ugarskoj.  Kardinal  poslanik  pobjegao  je  u  Beč,  gdje  je  bio 
siguran  pod  okriljem  Alberta  austrijskoga.  Ovamo  je  pozivao 
na  sud  i  na  priznaju  pred  sebe  biskupe  i  velmože.  Čini  se,  da  je 
i  Karlo  Roberto  ovamo  prispio.  Smekša  se  sada  kralj  češki 
Vaclav  i  poželi  mira  s  papom.  Pošalje  ugledno  poslanstvo  u 
Anagni,  gdje  je  papa  boravio,  da  mu  izkaže,  kako  je  njegov 
sin  po  zakonu  izabran  za  kralja  ugarskoga,  a  da  ima  i  najbolje 
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pravo  kao  najbliži  rod  jak  Arpadovaca,  neka  ga  zato  papa  ])o- 
tvrdi.  Papa  liepo  primi  poslanstvo  10.  junija  1302.  u  javnom  1302. 
konsistoriju,  ali  mu  odgovori,  da  je  ved  prije  za  tako  zvanoga 
vladanja  Andrijina  rimska  stolica  dosudila  krunu  Karlu  Robertu. 
Sada  neka  kralj  češki  dodje  na  sud  pred  papu,  neka  izkaže 
svoja  prava.  Kardinalu  poslaniku  zapoviedi  papa,  da  obadva  pro- 
tivnika kralja  pozove,  neka  se  za  šest  mjeseci  postave  pred  sud. 
Kako  je  papa  zapoviedio,  tako  je  kralj  Karlo  Roberto  rado 
učinio.  Poslao  je  na  sud  papin  Grgura  nadbiskupa  ostrogon- 
skoga,  i  Mihajla,  biskupa  zagrebačkoga,  i  još  njekoliko  gospode. 
Oni  izjave,  da  se  pokoravaju  papinu  sudu.  Iza  njih  došli  su 
poslanici  i  češkoga  kralja,  ali  ved  prekasno.  I  onda  izjave,  da 
njihov  kralj  nije  voljan  prepirati  se  istom  o  priestolju,  na 
kojem  več  njegov  sin  sjedi.  To  papu  još  jače  razjari.  U  javnom 
konsistoriju  31.  maja  1303.  proglasi,  da  je  po  pravu  nasljed-  1303. 
nom  jedini  pravi  zakoniti  kralj  Karlo  Roberto.  Papa  zapovieda 
svim  biskupom  i  velikašem,  da  ga  slušaju.  Medju  Hrvati  pro- 
glasi to  nadbiskup  spljetski,  kao  primas  hrvatski,  i  biskup  za- 
grebački. Sada  pritisnu  i  Subići  hrvatske  primorske  gradove,  te 
i  oni  svi  redom  priznadil^  kralja  Karla,  Jošte  je  papa  pozvao 
kralja  njemačkoga,  Alberta  austrijskoga,  neka  se  sdruži  s  Karlom 
i  neka  obadva  zavojuju  na  kralja  češkoga.  Dok  su  se  obadva 
kralja  spremala  na  vojnu,  umre  papa  Bonifacij  VIII.  Njega  na- 
sliedi  kardinal  Mkola,  bivši  netom  poslanik  medju  Hrvati  i 
Ugri,  pod  imenom  Benedikta  XL  On  je  dobro  poznavao  naše 
zemlje,  pak  da  utvrdi  vladu  Karlovu,  požuri  se,  te  imenuje  za 
nadbiskupa  ostrogonskoga  na  mjesto  netom  umrla  Grgura,  bi- 
skupa zagrebačkoga  Mihajla.  U  Zagrebu  metne  za  biskupa  po- 
božnoga dominikanca  Augustina  Kažotida,  rodom  Trogirana. 
Obadva  su  imali  poduprieti  kralja  Karla.  Nadbiskup  Mihajlo 
je  na  čelu  vojske  uljezao  u  svoju  prvostolnicu  ostrogonsku. 
Njegove  čete  i  njegovih  jednomišljenika  nalietahu  na  samu 
priestolnicu  budimsku,  te  je  ved  mladi  kralj  Vaclav  bio  u  po- 
gibelji, da  ga  uhvate.  Prije  nego  što  se  je  to  moglo  dogoditi, 
pohiti  kralj  češki  s  jakom  vojskom  u  Ugarsku,  da  si  sina  spasi. 
Ostavi  iza  sebe  u  pogibelji  svoje  vlastito  kraljevstvo,  jer  su 
ved  čete  hrvatske  s  Karlom  Robertom  stizale  u  Austriju,  da 
navale  na  Cesku.  Nenadano  zateče  češki  kralj  Ostrogon,  orobi 
ga  i  popali;  nije  niti  crkve  božje  poštedio.  Poleti  onda  u  Bu- 


380  KNJIGA  ŠESTA. 

dim,  gdje  mu  je  sin  boravio.  Zapoviedi  velikašem,  neka  mu  ga 
predstave  u  podpunom  kraljevskom  ornatu,  pak  ga  onako  s  krunom 
na  glavi  odvede  u  Cesku.  U  Ugarskoj  nije  bilo  kralja,  a  Karlo 
Koberto  vojevao  je  zajedno  s  Memci  i  Poljaci  u  Češkoj.  Istom 

1305.  smrću  svojom  god.  1305.  rieši  se  češki  kralj  Vaclav  svojih  nepri- 
jatelja i  spasi  svoju  otčevinu.  Njegov  sin  preda  krunu  ugarsku 
svomu  savezniku  Otonu  bavarskomu,  koji  sada  primi  naslov  kralja 
ugarskoga  i  hrvatskoga.  Otona  bavarskoga  majka  bila  je  kdi 
Bele  III.  (IV.).  Tako  je  on  po  rodbinskom  pravu,  koje  su  visoko 
cienili  u  Ugarskoj,  bio  pravom  pozvan,  da  primi  krunu  ugar- 
sku. K  tomu  je  on  imao  u  svojoj  ruci  krunu  sv.  Stjepana,  čim 
je  i  jače  za  sebe  osvajao  srdca  Ugarske.  Preobučen  kao  trgovac 
prošulja  se  on  u  Ugarsku  i  uljeze  sretno  u  Stolni  Biograd,  gdje 
se  dade  6.  decembra  god.  1305.  za  kralja  okruniti.  Zatim  sve- 
čano zadje  u  Budim.  Kukavan  je  to  bio  kralj,  kada  ga  je  malo 
tko  slušao.  Njegovi  pristaše  ipak  su  rat  vodili  na  hrvatskoga 
kralja  Karla,  da  li  za  sebe  ili   za   Otona,  to  se  upravo  nezna. 

1306.  Iz  Slavonije  nestaje  god.  1306.  bana  Morosina.  Obadva  Gus- 
singovca,  Henrik  i  Ivan,  provale  tamo,  da  osvoje  zemlju  i  gra- 
dove. Vukovsku  županiju  predobiše,  dok  se  na  nje  neobori  Pavao 
Gorjanski  i  svu  županiju  od  njih  očisti.  Zatim  navališe  na  žu- 
paniju požežku  i  na  grad  Požegu ;  ved  su  tvrdjavu  kanili  ob- 
siedati,  Pavao  ih  i  odavle  baci.  Karlo  Koberto  pokaza  se  za- 
hvalan Gorjanskim,  pak  im  dade  liepe  posjede  i  osnova  tako 
mod  ovoga  roda  u  Slavoniji. 

Malo  su  nadalje  ratovali  kralj  Karlo  Koberto  i  kralj  Oton, 
samo  što  je  u  Ugarskoj  jedna  strana  drugu  pustošila.  Oton  si 
je  tražio  prijatelja  medju  mogudnici,  zato  je  zalazio  u  Erdelj 
vojvodi  Vladislavu  Lackovidu.  Da  ga  za  sebe  dobije,  zamoli  ga 
i  za  ruku  njegove  kderi.  To  mu  je  vojvoda  himbeno  obedavao, 
premda  je  ved   bio    svezan   s   njegovimi   neprijatelji.  U  sgodan 

1307.  čas  uhvati  ga  god.  1307.  u  svoje  ruke  i  zadrži  ulovljena  u 
svojem  gradu  Weissenburgu.  Oton  bio  je  kasnije  sretan,  da  je 
živu  glavu  iznesao.  Presta  biti  kralj  ugarski.  Mnogi  zamjeraju 
vojvodi,  što  je  ovako  svoga  kralja  na  vjeri  prevario. 

Sada  je  došlo  vrieme  kralju  Karlu  Eobertu,  da  slobodno 
i  smjelo  predje  iz  Hrvatske  u  Ugarsku,  da  razvije  nad  kra- 
ljevskim gradom  budimskim  svoju  zastavu.  S  Hrvatskom  se 
je  oprostio,  potvrdivši   Pavlu   Šubidu  nasljedno  banstvo  bosan- 
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sko,  kako  ga  je  ved  imao  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji.  Samo  je  još 
stalo  prazno  banstvo  slavonsko.  Istom  kada  ga  u  Ugarskoj  pozdra- 
više  i  Giissingovci,  te  mu  svoju  vjernost  prisegoše,  preda  to  banstvo 
god.  1308.  Henriku  Giissingovcu,  svomu  prije  najjačemu  neprija-  1308. 
telju.  Hrvati  su  kralja  Karla  Roberta  do  ovoga  časa  na  svojih 
ramenih  uzdržali,  trošili  su  sile  svoje  i  krv  svoju,  da  osvoje  prie- 
stolje  kući  anžuvinskoj.  Nisu  prijanjali  uz  kralja  iz  srodne  njim 
krvi  slavenske  niti  njemačke,  jer  su  oči  njihovih  poglavica  bile 
glavno  uprte  na  more  i  na  Italiju,  a  i  papa  im  je  bio  saveznik. 
Hrvati  u  prijateljstvu  s  Napuljskom  i  s  papom  dobivali  su 
oduška  na  jadranskom  moru.  Za  tim  je  osobito  išao  sadanji 
gospodar  Hrvata  ban  Pavao  Subid. 

Čim  je  kralju  Karlu  Robertu  bilo  osigurano  priestolje,  u  mah 
se  požuri  papa  Klement  V.,  da  mu  po  proglašenom  pravu  rimske 
stolice  dade  potvrdu.  Pošalje  svoga  kardinala  Glentila  de  Montefiori 
kao  poslanika  u  Hrvatsku  i  Ugarsku.  Gentil  izkrca  se  2.  julija  1308. 
u  Spljetu,  gdje  ga  slavno  primu.  Poslanik  je  papinskom  vlascu  sudio 
crkvenim  Ijudem,  onom  oštrinom  i  obzirnošču,  koja  je  dolikovala 
tako  uzvišenu  poslaniku.  Vriedno  je,  da  se  s  njime  sustavimo  u  pri- 
morskih građo vih,  gdje  je  njekoliko  mjeseci  probavio.  U  Spljetu 
na  primjer  ostavio  bio  bogati  gradjanin  Petar  liepi  imetak  od 
više  hiljada  funti.  Da  se  izgradi  samostan  za  dvanaest  djevo- 
jaka, koje  će  živiti  po  redu  sv.  Klare,  odredi  tri  hiljade  funti, 
a  ostatak  neka  bude  siromakom.  Ali  ta  svota  nije  dospj evala, 
pak  je  ovršitelj  oporuke  molio  poslanika,  neka  bi  se  od  svote 
za  siromake  uzelo  i  za  samostan  dodalo.  Petar  nadbiskup  spljetski 
bio  je  čovjek  veoma  ohol,  ljubio  je  velike  parade.  Zalazio  je  više 
puta  u  Trogir  ili  na  ladji  ili  na  kolih,  i  svaki  put  iskao  neka 
ga  dočekaju  sa  provodom  i  drugimi  svečanostmi.  Dolazio  je  i 
sa  sjajnom  pratnjom,  koju  je  trebalo  ugostiti.  Trogirani  se  po- 
tuže i  dobiju  pravo,  da  samo  onda  sa  provodom  dočekaju  nad- 
biskupa, kada  dodje  u  crkvenom  poslu,  a  ne  i  onda,  kada  on 
dodje  po  svom  poslu.  Najzanimivije  je  za  nas,  kako  su  kardi- 
nala primili  u  Zadru.  U  ovo  doba  bili  su  Mletčani  u  zavadi  s 
papom,  bili  su  dapače  od  sv.  otca  prokleti,  a  Zadar  je  bio  sada 
mletački.  Tamo  je  mogao  papin  poslanik  suditi  samoj  Veneciji. 
Zato  jamačno  sama  republika  digne  silnu  gungulu  proti  posla- 
niku, čim  je  tamo  prispio.  Zadrani  ga  nepriznavahu  za  posla- 
nika, njegove  proglase  razderaše,    službenike  mu  i  pratioce  na- 
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ganjahu  prieteći  njihovu  životu.  Pozivi  su  tekli  med  svećenike 
i  puk,  neka  oružani  dodju  u  crkvu  sv.  Diraitrija,  zvona  na 
stolnoj  crkvi  zazvoniše,  neka  se  sav  narod  diže,  da  tjera  pa- 
pinskoga poslanika.  Poslanik  ode  kunudi  grad  i  dade  iztraživati 
0  buntovnicih,  ali  kraja  iztrage  neznamo.  Čini  se,  da  je  Gentil 
dosta  brzo  kroz  Hrvatsku  prolazio  boraveći  malo  vremena  u 
Senju  i  u  Zagrebu.  Bio  je  već  mjeseca  oktobra  u  Budimu. 

Dolazkom  papinskoga  poslanika  ojačala  se  stranka  Karla 
Roberta,  ojačala  je  i  sveza  izmedju  Pavla  Subića  i  papina  dvora. 
Čim  je  poslanik  u  Ugarsku  dospio,  nastojao  je,  da  Karla  okruni. 
Najprije  bude  mladi  kralj  pod  okriljem  papinskim  od  Ugra  izabran, 
a  zatim  okrunjen.  Budući,  da  je  kruna  Stjepanova  bila  u  ruku  er- 
deljskoga  vojvode,  koji  ju  nije  htio  izdati,  to  posveti  poslanik  novu 
krunu  i  s  njome  ovjenča  nadbiskup  ostrogonski  Karla  Roberta  u 

1309.  Budimu  11.  junija  1309.  Istom  sliedeće  godine  dobije  mladi  kralj 
krunu  Stjepanovu  u  ruke,  kada  je  poslanik  prokletstvo  hitio  bio 
na  erdeljskoga  vojvodu,  a  kralj  s  njime  sramotne  ugovore  sklopio. 

1310.  Karlo  Roberto  se  je  onda  (20.  aug.  1310.)  i  opet  krunio,  da  sve 
sumnje  propadnu,  kao  da  nije  pravi  krunjeni  kralj   [Jgarske. 

Ipak  je  još  koju  godinu  podrhtavala  vladavina  mladoga 
kralja,  jerbo  se  nije  utišala  zemlja  od  nemira  prošlih  godina. 
Sjevernom  Ugarskom  zapoviedao  je  kao  samostalni  vladar  Ma- 
tija  Trenčinski,  okružen  sjajnim  dvorom,  opasan  snagom  jake 
vojske,  jače  od  kraljeve,  a  i  s  Erdeljem  malo  je  mogao  Karlo  za- 
poviedati.  U  ratovih  s  opornici  sprovodio  kralj  početke  svoga  vla- 
danja. Rekosmo,  da  su  ojačale  sveze  izmed  bana  Pavla  Subića  i 
papinske  stolice.  Ban  Pavao  to  upotriebi,  da  se  dovine  najvišim 
svojim  željam  i  osnovam.  Do  sada  je  Pavao  bio  i  previše  vezan 
uz  svoga  štićenika  kralja  Karla.  Vidi  se  po  tom,  što  je  ne  samo 
najstariji  sin  mu  Mladen  primio  naslov  bana  hrvatskoga  i  bosan- 
skoga, već  je  i  vladao  u  odsutnosti  otčevoj,  izdavao  zapoviedi  i 
dielio  povlasti.  On  je  na  primjer  za  živa  otca  god.  1302.  dao  upravo 
kraljevskom  vlasti  povlastnicu  gradu  Spljetu.  Da  ga  učini  glav- 
nim tržištem  svoga  kraljevstva,  potvrdi  mu,  da  sva  trgovina 
bude  slobodna  izmed  ovoga  grada  i  svih  podanika  banovih.  Po 
zapoviedi  banovoj,  imali  su  paziti  svi  župani,  upravitelji  gra- 
dova i  čuvari  javnih  cesta,  da  trgovine  nesmetaju,  već  dapače, 
da  ju  štite  i  čuvaju.  Čini  se,  da  ovom  odredbom  padaju  i  one 
daće,  koje  se  obično  u  ime  uvoza  plaćaju,  a  zovu  se  „trgovina** 
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Time  bi  grad  Spljet  uživao  najveće  pogodnosti  i  lasno  bi  mogao 
postati  glavnim  sjedištem  trgovine,  mnogo  bi  mogao  nahuditi  mle- 
tačkomu Zadru,  koji  je  „trgovinu",  Ije  dvie  tredine  od  uvoznine  i 
izvoznine,    morao   banu   podavati,  premda  mu  nije  bio  pokoran. 

Sto  je  Mladen  Spljetu  učinio,  to  je  bila  volja  i  zapovied  Pav- 
lova, koji  je  sličnimi  milostmi  mitio  primorske  gradove  i  otoke. 
Tako  je  opasao  mletački  Zadar  ne  samo  s  vjernimi  več  i  odanimi 
svojimi  prijatelji,  kada  je  god.  1309.  dostiglo  Veneciju  papino 
prokletstvo,  po  čem  je  i  Zadar  u  stisku  dospio.  Ovo  moramo  pri- 
poviedati.  Mletčani  pozvani  po  jednoj  stranci  posjednu  grad  Fer- 
raru,  koji  je  za  nje  bio  puno  važan,  jer  je  stojedi  na  ušču  rieke 
Pada  otvarao  i  zatvarao  trgovinu  ciele  sjeverne  Italije  po  toj 
rieci.  Druga  stranka  metne  svoj  grad  pod  okrilje  papino.  Papa 
zaprieti  najprije  Mletčanom,  a  onda  ih  i  prokune,  kada  ga  nisu 
htjeli  slušati.  Strašno  je  glasilo  to  prokletstvo.  Svaki  je  Mlet- 
čanin  nečestit  u  trede  i  četvrto  pokoljenje.  Dužda  mletačkoga, 
svu  gospodu  od  vlade,  sve  plemide  mletačke,  svakoga  od  njih 
može  svaki  kršdanin  uloviti  i  sebi  za  slugu  uzeti.  Njihova  gi- 
biva  dobra  onoga  su,  koji  ih  prvi  otme,  a  sva  negibiva  pripa- 
daju rimskoj  stolici.  Papa  zabranjuje  svakomu  i  slednjemu  krš- 
danu  s  njimi  trgovati,  nesmiju  prodati  niti  kupiti  od  njih  žitka, 
riže,  vina  niti  mesa.  Sve  njihove  podanike  odriešava  vjernosti. 
Nesmiju  oporuke  praviti,  nesmiju  niti  kao  tužitelji  niti  kao  ob- 
tuženici  pred  sud  dolaziti.  Nesmiju  oni  izvršivati  nikakove  sud- 
benosti.  Djeca  njihova  do  četvrtoga  koljena  nede  modi  dostidi 
nikakove  svjetske  niti  duhovne  časti.  Svedenici  moraju  ovaj  grad 
ostaviti.  Još  se  zagrozi  papa  republici,  ako  se  nepokori  za  tri 
mjeseca,  da  de  pozvati  sve  kralj e  i  vladare,  neka  poruše  ovaj 
bezbožni  grad,  a  da  de  prokleti  sve  one,  koji  bi  se  s  njimi  ve- 
zali. Venecija  ipak  nije  slušala,  ved  se  je  u  krvav  rat  upuštala. 

Ban  Pavao  Subid  požuri  se,  da  se  ovom  prilikom  okoristi, 
da  zauzme  grad  Zadar,  gdje  je  veliko  nezadovoljstvo  vladalo. 
Prije  su  si  sami  svoje  načelnike  birali,  sada  im  je  dolazio  knez 
iz  Venecije  i  s  njime  dva  sudca.  Prije  su  se  sami  čuvali,  sada 
im  je  mletačka  posada  u  tvrdjavi.  Svi  su  susjedni  gradovi  pod 
banom  hrvatskim  slobodniji,  jer  biraju  sebi  načelnika  po  volji ; 
svi  su  slobodniji  od  Zadrana.  To  ih  pobudi,  te  se  sklonuše 
k  banu.  Ban  Pavao  Šubid  je  duge  pute  hodio,  dok  je  došao  do 
cilja.  On  zaprosi  u  pape  milost,  da  rieši  svake  sjenke  proklet- 
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stva  njega,  njegove  sinove  i  njegov  narod,  što  su  trgovali  s 
Mletci.  Papa  mu  tu  milost  dade  preko  nadbiskupa  zadarskoga, 
ali  dalje  da  netrguju.  Jamačno  malo  poslije  toga  stignuo  banu 
i  papin  poziv,  neka  udari  u  sveti  boj  na  Mletčane,  neka  im 
otimlje  njihove  gradove.  Nu  prije  nego  što  bi  se  mogao  upustiti 
u  vojnu  s  Mletčani,  oprezni  ban  Pavao  Subid  krenu  k  srbskomu 
kralju  Milutinu.  Težko  bi  bilo  banu  u  rat  zadi,  a  da  mu  me- 
djutim  Srbi  iza  ledja  u  Bosnu  provale.  Milutin  se  u  ovo  doba 
jošte  papi  umiljavao,  da  će  ga  on  i  sav  njegov  narod  priznati 
za  glavu  ciele  crkve,    zato  mu  je  ban  Pavao  Subic  mogao  biti 

V 

dobar  posrednik.  Ban  Pavao  Subid  i  poslije  povratka  iz  Srbije 
nije  mogao,  da  uhvati  u  svoju  ruku  Zadar,  jer  je  bio  zabavljen 
oko  razsipanja  templarskoga  vitežkoga  reda.  Kako  je  taj  red 
morao  pasti  pored  pohlepe  kralja  francezkoga  Filipa  II.,  kako 
se  novi  papa  Kliment  V.  stolujudi  u  Avinjonu  morao  pokoriti 
ovomu  kralju,  kako  su  i  nedužni  stradali,  da  se  domogne  pohlepni 
kralj  njihova  imetka  i  bogatstva,  to  se  znade  iz  obde  poviesti.  Ked 
bude  god.  1310.  dokinut,  a  njegova  dobra  dobije  red  sv.  Ivana. 
Oni  ipak  izmedju  vitezova,  kojim  se  nije  moglo  ništa  pred- 
baciti, da  su  što  skrivili  ili  dapače,  da  bi  bili  pogrdili  samu 
vjeru  Isusa  Hrista,  njim  su  pustili  neka  se  prehrane  do  svoje 
smrti  od  prihoda  templarskih  dobara.  Papa  je  to  predao  u 
ruke  biskupa.  Tako  je  u  zagrebačkoj  biskupiji  upravljao  s 
njihovim  imetkom  Augustin  Kažotid.  Vranu  povjeri  papinski 
dvor  svomu  prijatelju  banu  Pavlu  Šubidu,  a  i  sva  druga  dobra 
propaloga  reda  u  banovini  njegovoj.  To  je  zadržavalo  bana  Pavla 
Subida,  da  jošte  neprovali  u  Zadar,  ved  je  samo  izpred  njega 
s  vojskom  demonstrirao,  čekajudi  bolje  zgode,  koja  se  je  skoro 
pružala. 

Jošte  je  ban  Pavao  Subid  našao  saveznike  u  samoj  Vene- 
ciji, koji  su  proklinjali  dužda  Petra  Gradeniga,  što  je  uvalio  svoj 
rodni  grad  u  takovo  prokletstvo,  da  svi  narodi  love  Mletčane, 
kao  divlje  zvieri,  pak  jih  ubijaju.  Na  čelo  svemu  gibanju  stupi 
glasoviti  Boemundo  Tiepolo,  komu  je  otac  bio  častan  savjetnik, 
djed  i  pradjed  slavni  duždi  republike.  K  tomu  su  bili  u  rodu  sa 
Subidem.  Jedna  je  kneginja  hrvatska  doniela  ovom  rodu  ugleda 
i  bogatstva.  Ova  stranka  spremala  je  u  to  vrieme  (god.  1310.) 
najstrašniji  prevrat.  Dužda  Gradeniga  da  ubiju,  vladu  u  svoje 
ruke   da  pritegnu,  ratu  sbog  Ferrare  i  papinskomu  prokletstvu 
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da  učine  kraj.  Istom  su  šuškali  i  šaptali  izmed  sebe  urotnici 
na  Rialtu,  kako  će  provaliti  u  duždevu  palaču,  kada  je  več 
oko  Zadra  ban  Pavao  Subid  sakupljao  vojsku.  Dužd  je  naslu- 
ćivao banovu  osnovu,  pak  je  sam  pisao  načelniku  zadarskomu 
neka  pazi,  da  ban  na  grad  iznenada  nenahrupi.  Prijatelji  ba- 
novi u  Veneciji  pokušaju  dne  15.  junija  god.  1310.,  da  izvedu 
svoje  tajno  zasnovano  djelo.  U  palacah  Tiepolovih  i  Kviri- 
nievih  i  drugih  slaziše  se  te  noči,  kada  je  sav  grad  ko  poklan 
spavao.  Sa  Eialta  imalo  se  je  udariti,  zato  je  Tiepolo  tamo  posjeo 
most.  U  mjesto,  da  odmah  u  noči  udare,  čekahu  ranu  zoru. 
Budno  redarstvo  duždovo  spazi  ovo  šuškanje  i  zveketanje  oružja. 
Još  prije  zore  dozna  dužd,  da  se  nješto  sprema.  Oboruža  vojsku 
pred  palačom.  Kada  su  se  ustaše  maknuli,  ostaše  zapanjeni  kada 
nadjoše  pred  sobom  vojsku  Zle  slutnje  napuniše  svačiju  dušu 
kada  je  pored  vike  biesnih  urotnika,  toga  jutra  zaurlikao  strašan 
vihar,  kao  da  ce  polomiti  neprelomne  palače  gospode  mletačke. 
Urotnici  izgube  bitku.  Dužd  spasi  sebe  i  državu,  ustav  se  pro- 
mieni,  a  urotnike  prognaše.  Tiepolo  uzmakne  u  Hrvatsku.  Kas- 
nije su  mu  razorili  palaču  do  temelja,  i  postavili  tamo  kamen, 
na  kojem  se  pisalo:  „ovdje  je  bila  palača  izdajničkoga  roda 
Tiepolova". 

Venecija  obnemogla  u  težkom  ratu  s  Genovom,  zakrvarena 
u  ferrarskom  ratu,  proklinjana  i  proganjana  na  raznih  morih, 
uzdrmana  do  temelja  u  svom  vlastitom  gradu,  podala  je  na- 
pokon banu  Pavlu  Subidu  liepu  priliku,  da  Zadar  otme  od  re- 
publike, te  joj  se  time  zatvori  pomorski  put  uz  hrvatske  obale 
jadranskoga  mora.  Dne  6.  marta  god.  1311.  uhvate  Zadrani  isiL 
mletačkoga  kneza  Mihajla  Morosina  i  njegova  dva  savjetnika, 
pohvataju  posadu  u  tvrdjavi,  pak  ju  što  posieku,  što  u  verige 
šapnu.  Morosini  se  spasi  od  smrti,  jer  ga  je  jedan  plemić  za- 
darski izbavio  i  u  svojoj  kuci  sakrio,  a  onda  ga  obukao  u  redov- 
ničke haljine  i  iz  grada  izpustio.  Odmah  zatim  Zadrani  priznadu 
bana  Pavla  Subica  za  svoga  gospodara,  a  sina  mu  Mladena 
uzmu  si  za  načelnika  ili  kneza.  U  Veneciji  prestrave  se  od 
ove  nesrede.  Ved  pet  dana  iza  toga,  11.  marta  god.  1311.,  od- 
luče, da  dadu  duždu  izvanredne  povlasti,  da  nepitajud  sa\jeta 
velikoga  vieda  s  petnaest  izabranih  muževa  može  sve  učiniti, 
što  je  za  spas  države  potrebno,  da  neimaju  pitati  niti  velikoga 
vieda  ili  skupštinu,  da  se  unapred  odobrava  sve  što  učine.  Bro- 
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dovlje  mletačko  zaplovi  put  Zadra,  da  ga  opet  osvoji,  otoke  i 
sela  na  njih  da  im  popali  i  porobi,  brodove  po  moru  da  po- 
hvata, čast  i  bududnost  Venecije  da  spasi. 

Ban  Pavao  odbijao  je  i  odbio  m.letačke  navale,  a  mudro  i 
obzirno  iskao  je  gradu  odmah  zaštite  i  podpore.  Papi  umah  javi, 
da  se  je  Zadar  oslobodio  od  nasilnika  mletačkih,  i  da  je  sada  slo- 
bodan. Na  radost  je  to  papi  bilo,  da  se  sila  republike  razdieli  i 
odbije  od  Perrare.  Mogao  se  zato  ban  nadati  papinskoj  pomoći.  Nije 
opet  zaboravio  i  na  zaštitu  kraljevu.  0.  Martina  dominikanca  i  gra- 
djana  Martina  posla  pred  kralja  Karla  Roberta,  da  potvrdi  slo- 
bode starodavne  ovoga  grada.  Kralj  im  to  12.  oktobra  god.  1311. 
rado  učini  i  dozvoli,  da  imaju  pravo  sami  si  birati  kneza  i  sudce, 
a  da  živu  po  svojih  običajih  i  zakonih.  U  isti  mah  posla,  još  mje- 
seca oktobra  iste  godine,  svoga  poslanika  u  Veneciju,  neka  javi  i 
ište  od  republike,  da  pusti  ovaj  grad  u  miru,  jer  da  je  po  pravu 
kraljev.  Kako  se  je  previjala  republika  u  svojem  odgovoru,  kako 
je  dokazivala,  da  je  Zadar  po  pravu  mletački,  vriedno  je  pomi- 
njati.  „Grad  je  ovaj,  veli  dužd  kralju,  kako  je  svakomu  i  svagdje 
poznato,  naš  od  pradavna  i  od  prastara  vremena,  komu  se  je 
več  spomen  zaboravio,  mi  ga  po  punom  pravu  dobismo  i  po- 
sjedovasmo i  posjedujemo.  I  Vaše  smo  pravo  u  njem  poštovali 
radi  poštovanja  i  ljubavi  izmed  Vaših  i  naših  predšastnika ;  ne- 
kanimo  ga  niti  sada  pomrsiti,  vec  ćemo  ga  pomagati  i  štititi. 
.  .  .  Davali  smo  jedan  dio  uvoznine  banu  hrvatskomu,  u  najno- 
vije vrieme  banu  Pavlu.  .  .  .  Ali  Zadrani  su  buntovnici.  .  .  . 
Ta  taj  naš  grad  i  gradjani  njegovi  uživali  su  pod  sretnim  i 
blagim  našim  vladanjem,  zna  to  sav  sviet,  tako  liepo  mirno 
stanje  i  svega  dobra  obilje  i  preobilje  bez  prestanka,  da  nebi 
smjeli  zavidjeti  nijednomu  gradu  ovoga  svieta  za  dobro  njegovo, 
a  njim  bi  morali  zavidjeti  gradjani  svih  drugih  gradova,  što 
ih  obsipasmo  s  tolikimi  dobri,  što  ih  bez  prestanka  s  milostmi 
i  otčinskom  Ijubavju  gladismo,  jer  naše  je  vladanje  tako  blago, 
miljano  i  koristno  za  podanike,  da  se  lasno  od  svojih  tegoba 
odpočinu.  Zadrani  se  tako  upitaše  prevelikim  dobrom,  da  su  o 
pamet  došli."  Ovo  je  prava  satira,  kada  se  uzme,  kako  je  u 
istinu  bilo,  gdje  je  mletački  sudac  sjedio  i  pod  oštrinu  naj- 
strašnijega zakona  mletačkoga  svakoga  gradjana  podmetnuo,  gdje 
u  obliku  mletačke  posade  mletački  lav  svoje  pandje  prostire 
nad  slobodom  zadarskom. 
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Dok  SU  Mletčani  opetovano  slali  poslanike  u  Budim ,  a 
tamo  njihov  stalni  poslanik  Grimani  obijao  pragove  kraljevih 
dvorana,  dotle  su  Mletčani  rat  nastavljali,  dakako  samo  s  mora. 
Glavni  zapoviednik  Beletto  Giustiniani  trudi  se  uzalud  njeko- 
liko  mjeseci,  dok  ga  sreda  sasvim  neostavi.  Vele  Mletčani,  da 
je  bio  obolio,  pak  slegao  u  svojem  brodu.  Zadrani  medjutim 
sretno  navale  na  njega  i  uhvate  njegov  brod  i  druge  brodove. 
Vojvodu  bace  u  tamnicu,  a  on  od  boli  i  tuge  skapa.  Sada  Mlet- 
čani povećaju  svoje  brodovlje  i  dadu  mu  god.  1312.  za  zapo-  1312. 
viednika  Vitala  Canala.  U  taj  težki  i  kobni  čas,  gdje  su  Za- 
drani pobjedonosni  na  moru  prezirali  mletačku  pomorsku  silu, 
umre  ban  Pavao  Subič,  ostavljajud  iza  sebe  nesložne  sinove 
Mladena  več  bana,  Gjuru  vojvodu  primorskih  gradova,  i  naj- 
mladjega  Pavla,  koji  valjda  radi  mladosti  svoje  jošte  nikakva 
posebnoga  vojvodstva  neima.  S  banom  Pavlom  Subicem  nestaje 
ona  krepka  i  uzvišena  osobnost,  koju  sa  uvažavali  pape  i  kra- 
ljevi, koji  je  dugo  za  jedinim  svojim  ciljem  išao,  da  zagospodi 
na  obalah  hrvatskih  jadranskoga  mora.  „Sada  je  početak  sigurne 
propasti  Venecije",  veli  suvremeni  talijanski  Ijetopisac,  da  su 
mislili  i  govorili  u  Veneciji,  kada  je  ban  Pavao  Subič  sjeo  u 
Zadar.  Mislili  su,  da  dolazi  vrieme,  gdje  ce  im  se  možebiti  za 
iiviek  zatvoriti  ciela  iztočna  pola  jadranskoga  mora,  a  onda  i 
gospodstvo  nad  svimi  brodarećimi  ovuda  gradovi  i  narodi.  Ban 
Pavao  je  sve  to  dostigao  ne  toliko  mačem,  koliko  finim  poli- 
tičkim taktom.  Toga  nisu  baštinili  sinovi  njegovi  iza  njega. 

Nije  samo  Pavlova  smrt  prekidala  daleke  osnove  roda  Šubi- 
deva,  nego  i  vatreni,  umni  i  liepo  obrazovani  ban  Mladen  nije  bio 
toliko  strpljiv,  da  po  dalekih  putih  obadje  svoje  neprijatelje. 
Nije  imao  ugleda  svoga  staroga  otca,  da  si  uzdrži  pokorne  ohole 
i  možne:  Babonice,  Svačid-Nelepide,  Gušid-Kurjakovide,  Fran- 
kopane  i  drugu  gospodu  hrvatsku.  Na  njegovu  nesredu  izmiriše 
se  u  isti  čas  Mletčani  s  papom,  te  svimi  silami  svojimi  udare 
na  Mladena  i  na  Zadar.  Neimajudi  vede  iza  duga  ratovanja  skoro 
niti  svoje  vojske,  uzmu  na  svoju  pladu  vojvodu  Dalmasija  i  nje- 
govih dvie  hiljade  Katalonaca,  koji  su  do  sada  bili  na  papinoj 
pladi  u  ratu  ferrarskom  i  mnogo  krvi  mletačke  prolili,  mnogu 
majku  mletačku  u  crno  zavili.  Sada  ih  uzimlju  i  mite  s  mnogimi 
novci,  da  suzbiju  bana  Mladena  Subida  od  Zadra.  S  velikim  bro- 
dovljem  odplovi  vojvoda  Dalmasij  u   ljetno  doba  god.    1312.  i 
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sustavi  se  najprije  na  jednom  od  bližih  otoka.  Poslije  si  izvojeva 
pomagan  od  brodovlja  uz  silan  prasak  oružja  i  s  mnogo  napora, 
da  je  s  vojskom  svojom  izašao  na  kopno  i  učinio  tabor  blizu 
Zadra.  Prisilio  je  i  Mladena,  da  izidje  iz  Zadra  sa  svojimi  Hrvati 
na  bojno  polje.  Njekoliko  mjeseci  bivali  su  bojevi  i  krvavi  raz- 
boji. Mletačko  brodovlje  s  mora,  a  Dalmasij  s  kopna  razapi- 
njahu  bana  na  dvie  obranbene  strane.  Na  jesen  vec  dodija  ovo 
neprestano  krvarenje  svim  ratujućim  strankam,  a  preko  zime  i 
1313.  na  ljeto  god.  1313.  bio  je  ved  svatko  sit  rata  i  željan  blaže- 
noga mira.  Mnogi  Zadrani  pali  su  ved  na  prosjačku  palicu,  kad 
im  je  tako  dugo  bilo  more  zatvoreno,  ban  Mladen  težko  je  suz- 
državao toliku  vojsku,  a  Venecija  prestala  ved  redovito  izpladi- 
vati  Dalmasij  a.  Badava  je  vojvoda  Dalmasij  molio  i  zaklinjao  preko 
poslanika  i  brzih  glasnika,  neka  ga  nepuštaju  u  nevolji;  sma- 
njiše  mu  na  polovicu  placu  njegove  vojske,  badava  se  pozivao 
na  ugovore,  da  de  redovito  dobivati  pladu  svakoga  mjeseca,  a 
svaki  vojnik  po  osam  cekina.  Glava  vojvodina  lebdila  je  na- 
ravno u  velikoj  pogibelji  med  biesnimi  njegovimi  četami.  Sve 
stranke  počmu  se  sklanjati  k  miru.  Ban  Mladen  doglasi  Mlet- 
čanom,  neka  primu  Zadrane  kao  prijatelje,  biti  de  im  vjerni, 
ako  dobiju  pravu  slobodu,  a  ne  samo  na  karti,  Zadrani  de 
im  biti  zahvalni  i  koristni.  Mletčani  nepopuštaju,  a  znao  je 
ban,  koliko  je  nezadovoljstvo  u  vojski  Dalmasievoj.  Okrene 
ravno  s  njim  dogovarati.  Sastane  se  s  njime  da  tobože  na  ko- 
rist Mletčana  dogovaraju.  Obadvie  vojske  nestrpljivo  očekuju 
vojvode  sa  sastanka.  Njih  dva  jedan  drugomu  prisegnu  savez 
proti  Mletčanom.  Dalmasij  dobije  od  bana  odmah  hiljadu  zlatnika, 
a  toliko  de  dobiti  godišnje  kao  načelnik  grada  Zadra,  u  koji 
de  uniđi  sa  svojom  vojskom.  Ako  li  mu  se  nebi  to  svidjelo, 
prevesti  de  ga  ban  na  svojih  brodovih  u  Apuliju.  Kada  se  je 
vratio  lukavi  Katalonac  tobože  biesan,  što  se  nije  mogao  s 
banom  Mladenom  pogoditi,  zapoviedi  neka  se  njegova  vojska 
oruža,  da  udare  na  grad.  1.  septembra  1313.  u  ranu  zoru  uljeze 
vojvoda  Dalmasij  bez  ikakva  odpora  u  grad.  Mletčani,  što  ih 
je  bilo  na  brodovih,  bježi  kud  ih  oči  vode,  tjeraj  ladjom  na- 
pred,  da  ih  neuhvate  njihovi  izdajni  saveznici.  Za  čas  nesta  i 
traga  mletačkim  brodovom  s  vidika  zadarskoga.  Sada  se  sve 
smekša  za  mir.  Isti  Mletčani,  koji  su  prije  ponosito  i  oholo 
očekivali  pad  Zadra  pred  nogama  svojim,  sada   prihvate  pomi- 
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renje.  Dalmasij,  vjeran  prisegi  sa  banom,  liepo  ili  i  jiiilo  nago- 
varao, da  ih  on  nije  prevario,  već  da  je  samo  zato  krenuo  u 
Zadar,  da  posreduje  pravi  trajni  prijateljski  savez  izmed  ovoga 
grada  i  republike.  Mletčani  prihvate,  te  se  pogodiše  23.  sep- 
tembra god.  1313.  Zadrani  de  se  vladati  po  svojih  zakonih  i 
običajih,  birati  će  sami  sebi  kneza,  ali  da  bude  Mletčanin  i  to 
član  velikoga  vieda.  Zadrani  prisižu  vjernost  duždu,  svi  od  če- 
trnaeste godine,  a  drže  sve  svoje  dosadanje  posjede.  Dužda  će 
liepo  primiti  i  ugostiti,  kada  im  dodje  u  grad.  Biti  de  prija- 
telji s  prijatelji  i  neprijatelji  s  neprijatelji  republike.  Ovaj  ugo- 
vor neima  se  protiviti  ugovorom  s  kraljem  Karlom  Kobertom  i 
banom  Mladenom.  Time  je  ban  Mladen  spasio  koliko  je  mogao, 
otvorio  vrata  zadarska  sebi  i  svojim  podanikom,  pladali  su  mu 
i  nadalje  „trgovinu",  ali  je  zaprošen  od  Zadrana  po  ugovoru 
imao  ostaviti  naslov  kneza  ovoga  grada.  Svečanim  načinom  pri- 
hvatiše  obadvie  stranke  mir  nečuven  suvremenikom,  da  repu- 
bliku iza  duga  i  krvava  rata  prima  Zadrane  više  kao  savez- 
nike, nego  kao  podanike.  Dalmasij  posta  suvišan,  zaiska  ladje, 
da  preveze  svoju  vojsku  i  konje.  To  mu  obadvie  strane  rado 
dadu,  bojeći  se  svaka  za  sebe,  da  ih  opet  neprevari.  Oprezni 
lukavac  umaknu  u  noćno  doba  put  Apulije.  Ban  Mladen  vrati  se 
drugim  pošlo vom  svoje  države. 

II. 

Kralj  Karlo  Roberto  nije  mogao  da  se  brini  za  Hrvatsku, 
jer  je  imao  da  svlada  velike  neprilike  u  Ugarskoj.  Dok  je  živio 
Matija  Trenčinski,  dotle  on  nije  bio  u  istinu  kralj  u  sjevernoj 
Ugarskoj.  K  tomu  je  mladi  kralj  u  ovo  vrieme  zaboravio  na 
svoje  kraljevsko  dostojanstvo.  Umrla  mu  mlada  žena  Marija 
Katarina,  kći  poljskoga  vojvode  Kazimira,  a  on  si  našao  liepu 
Ijubovcu  sa  dunavskoga  otoka  Cepela.  Spustio  se  u  Temešvar, 
da  bude  podalje  od  sjevernih  nemirnih  strana.  Ondje  mu  Iju- 
bovca  rodila  sina.  Karlo  Roberto  se  liepo  uz  nju  veselio,  sastav- 
ljao gospodske  turnire,  kraljevske  gostbe,  ljubakao  i  zabavljao 
se  baš  po  volji.  Za  sve  to  trebao  novaca.  Po  zakonu  onom 
obćem,  da  uzme  novaca  gdje  ih  nadje,  pridržavaše  si  i  papinske 
novce,  koji  su  imali  teći  rimskoj  stolici  iz  njegove  države.  On 
miljenac  papin  eto  orobi  papu.   Nu  niti  biskupa,   niti  domaćih 
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1317.  crkava  nije  štedio.  Crkva  se  sva  uzbuni.  Biskupi  se  god.  1317, 
sastanu  u  Koloči.  Tu  odluče  pozvati  kralja,  neka  vrši  svoju 
dužnost.  Najodlučnijega  pobornika  izmed  sebe  i  prijazna  papin- 
skouiu  dvoru  Augustina  Kažotiča  Trogirana,  biskupa  zagrebač- 
koga, pošalju  na  papinski  dvor.  Biskup  Augustin  bio  je  veo' 
medju  suvremenici  poštivan  radi  sveta  života.  Bio  je  čovjek 
velike  učenosti,  sudeći  po  govorih,  što  su  nam  od  njega  saču- 
vani. Ako  su  i  u  potonje  vrieme  izkićeni,  opet  u  jezgri  samoj 
ima  a  njih  toliko  osbiljne  nauke,  kakve  su  mogli  imati  riedki 
umnici  četrnaestoga  vieka.  U  biskupiji  svojoj  dokinuo  je  mnoge 
zle  običaje ;  na  primjer:  da  svečenici  pred  crkvom  odmah  iza  mise 
neigraju  kolo  s  momci  i  djevojkami,  da  čisto  živu  itd.  Uredio 
je  škole  bogoslovske  i  učinio  kanonike  učitelji  za  pripravnike 
svećeničkomu  stališu.  Moramo  spomenuti  radi  neprekidne  predaje 
do  naših  dana  i  jedno  od  čudesa  njegovih.  Spomen  mu  je  zdenac 
pod  gradom  zagrebačkoga  biskupa.  Nastala  bila  velika  suša, 
narod  skapao  od  žedje.  Biskup  poput  Moj  sije  ovdje  otvori  vodu, 
koja  nikada  neće  presahnuti,  a  ljekovita  je.  Glas  o  toj  vodi  bio 
je  toliki,  da  su  ljudi  iz  stranih  zemalja  dolazili  do  nje,  da  si 
iz  nje  iznesu  zdravlje.  Ovaj  čovjek  prodje  do  pape  rimskoga, 
da  zaište  od  njega,  neka  ukori  kralja  radi  njegova  razuzdana 
života,  radi  grabeža  i  otimanja  crkvenih  stvari.  Papa  to  i  učini. 
Ali  biskup  Augustin  ne  vrati  se  više  u  Zagreb,  jer  ga  je  kralj 
svrgao  s  biskupije.   Kralj  Karlo  Roberto  se  medjutim  spameti, 

1318.  oženi  se  god.  1318.  najprije  sa  Beatricom,  kćerju  Ivana  kralja 
češkoga,  a  kad  mu  je  ova  sliedeće  godine  već  umrla,  god.  1320. 
sa  Elizabetom  poljskom  princesom,  kćerju  kralja  Vladislava  Lo- 
kietka,  koja  ga  je  i  preživila, 

Mladen,  veliki  ban  bosanski  i  hrvatski,  bio  je  cielo  ovo 
vrieme  prijatelj  s  kraljem,  dapače  kao  saveznik  njegov  ratovao  je 
na  Uroša  Milutina,  prevrtljivoga  srbskoga  kralja,  koji  je  harao 
po  bosanskih  stranah  i  banovini  mačvanskoj  na  Drini,  te  bude 

1319.  god.  1319.  potučen  i  vrati  sve  što  je  oteo.  Da  li  je  Milutin, 
kralj  srbski,  sada  morao  priznati  vrhovničtvo  kralja  ugarskoga 
i  hrvatskoga,  toga  neznamo.  Ban  Mladen  se  slavodobitno  vrati 
na  svoje  vladanje.  Čini  se,  da  je  u  Bosni  bila  jaka  stranka  Ko- 
tromanova,  koje  se  je  ban  Mladen  morao  bojati.  Da  ju  umiri  i 
utaži,  uzme  pod  svoje  okrilje  Kotromanova  sina  Stjepana  Ko- 
tromanića.  Ove  ga  godine   nakani  oženiti  dozvolom  papinskom, 
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za  koju  je  sam  Mladen  prosio,  s  k(5erju  Maiiihardta  grofa  Or- 
tenbur/koga  u  Koruškoj.  Ban  Mladen  „čitao  je  veoma 
mnogo  svete  knjige",  kako  mu  se  rugaju  njegovi  nepri- 
jatelji, a  to  je  jamačno  činio  i  pobudjen  bio  na  to  od  bogomila 
i  njihove  nauke.  On  sam  bio  je  vjeran  katolik.  Malo  je  ipak 
mogao  i  uz  svu  dobru  volju  učiniti  za  katoličku  vjeru,  jer  bi 
inače  bio  broj  •  njegovih  neprijatelja  jošte  vedi.  Sto  ga  papa 
bodri,  da  neka  silom  širi  vjeru  katoličku,  da  će  samo  tako  moči 
svladati  svoje  protivnike,  vidi  se  da  nije  poznavao  točno  okolnosti. 

Ban  Mladen  prividno  je  iza  boja  zadarskoga  dapače  stupio 
u  prijateljstvo  s  mletačkom  republikom.  Ona  mu  je  dala  po- 
častno  gradjanstvo,  a  tako  i  braci  njegovoj.  U  istinu  nije  niti 
on  prema  republici  mirovao,  niti  ona  prema  njemu.  On  je  držao 
kod  sebe  kroz  njeko  vrieme  sasvim  tajno,  a  poslije  upravo  javno 
i  očito  Boemunda  Tiepola,  onoga  istoga  svoga  rodjaka,  koji  je 
pred  malo  godina  bio  pokušao  porušiti  ustav  i  vladu  mletačku. 
Najslavnije  na  svietu  redarstvo  badava  se  trudilo,  da  ovoga  ve- 
likoga izdajnika  pronadje.  Možemo  si  misliti,  kakva  je  groznica 
tresla  vladu  mletačku,  kada  je  čula :  Tiepolo  je  kod  bana  Mla- 
dena. Sto  je  Venecija  snage  za  spletke  smogla,  sve  to  sasipavaše 
na  bana  hrvatskoga.  Mitila  je  povoljnimi  ugovori  kralja  Karla 
Koberta,  osvajala  si  prijatelje  možnoga  roda  u  Posavini :  Stje- 
pana ,  a  poslije  Ivana  Babonida  bana,  nada  sve  pak  spremi 
smutnje  u  građo vih  primorskih.  Čini  nam  se  mnogo  puta  u 
ratovih  izmed  bana  i  gradova,  kao  da  je  ban  Mladen  s  uma 
sišao,  da  ga  obladala  sama  zvierska  dud,  da  mu  je  samo  do 
toga,  kako  de  poharati  i  popaliti.  Sve  se  ipak  tumači  ovom 
groznom  situacijom  banovom,  gdje  se  je  vidjao  sve  više  opasana 
od  svojih  neprijatelja. 

Ban  je  morao  sliededi  savjete  Tiepolove  o  tom  nastojati, 
da  Veneciju  sasvim  baci  s  obala  hrvatskih.  Ved  god.  1320.  vidi  1320. 
nam  se,  da  je  sdvajao  0  konačnoj  pobjedi,  premda  su  ljuto  cvi- 
lili gotovo  svi  gradovi.  Sam  je  iskao  neka  se  obnovi  opet  izmed 
njega  i  Venecije  mir  i  prijateljstvo.  Mletčani  mu  odgovaraju ; 
„pusti  primorske  gradove  u  miru,  pak  demo  biti  prijatelji". 
Mletčani  kupovali  su  ljude  po  građo  vih  na  primjer,  da  bana 
ubiju,  pak  je  to  i  ban  činio.  Kupio  je  na  primjer  god.  1321.  1321. 
kneza  trogirskoga,  rodjena  Mletčana,  pak  mu  je  predao  izdajno 
poslanike   trogirske.   Nu   Mletčani   su   na  svoju  stranu  dobili  i 
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druge  knezove  hrvatske :  Ivana  Babonida,  bana  posavske  Hrvatske 
ili  Slavonije,  Kurjakovida,  njegova  štićenika  Stjepana  Kotroma- 
nida,  dapače  i  najmladjega  Mladenova  brata  Pavla.  Mladen  bude 
kod  Bliske  od  same  hrvatske  gospode  potučen.  Morade  uzmak- 
nuti u  tvrdi  Klis.  Odavle  pošalje  kralju  Karlu  Kobertu  mla- 
djega  brata  Gjuru,  neka  mu  donese  pomoć.  U  isti  čas  pritisnu 
1322.  s  mora  Mletčani,  te  im  se  na  proljeće  god.  1322.  predade  Trogir 
i  Šibenik,  samo  da  ipak  priznaju  ovi  gradovi  i  kralja  ugarskoga 
i  hrvatskoga.  Dotle  je  išla  lukavost  i  vještina  mletačka,  da  im 
se  je  kralj  Karlo  Koberto,  augusta  ove  godine,  liepo  zahvalio, 
što  su  tobože  pomagali  njegove  gradove. 

Na  jesen  dodje  kralj  Karlo  Roberto  okružen  od  glavnih 
neprijatelja  Mladenovih  i  utabori  se  s  vojskom  kod  Knina.  Ban 
Mladen  digne  se  iz  Klisa  i  podje  sasvim  pouzdano  do  kralja, 
koga  su  on  i  njegov  otac  uzvisili  na  priestolje  najprije  hrvatsko, 
0  poslije  ugarsko.  Ponese  sa  sobom  velike  darove  za  kralja. 
Kralj  ga  jedva  dočeka,  uhiti  ga  i  odvede  sa  sobom  u  Ugarsku. 
Nestaje  dalje  glasa  i  spomena  o  velikom  banu,  koji  je  iza  otca 
svoga  bio  baštinio  samostalno  vladanje  od  Drine  do  jadranskoga 
mora.  Prvi  i  posliednji  put  vidjesmo,  da  je  Mladen  Pavla  Su- 
bica,  t.  j.  sin  otca  nasliedio  u  banovini  bez  ikakve  privole  kra- 
Ijeve,  da  je  počela  upravo  vladati  dinastija  Subica.  Sada  je 
tomu  učinjen  kraj.  Subidi  stupaju  opet  u  red  knezova  i  velikaša 
hrvatskih,  ništa  od  drugih  vedi  niti  manji.  U  Bosni  zavlada 
Stjepan  Kotromanid,  u  Hrvatskoj  ban  Mikac  Prodanid.  Mletčani 
lovili  su  i  nadalje  Boemunda  Tiepola  i  nudjali  su  deset  hiljada 
funti  zlata  onomu,  koji  bi  ili  njega  živa  ili  glavu  njegovu 
predao  republici. 

Kralj  Karlo  Roberto  nije  primirio  uzrujanih  Hrvata.  Babo- 
nidi,  možan  rod,  kojih  se  je  posjed  sterao  do  granica  kranjskih,  a 
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na  jugu  preko  Kupe  prema  Uni  i  Sani,  bili  su  takodjer  kao  i  Su- 
bidi samostalni.  I  ovdje  nasliedio  je  bio  otca  sin  Ivan  u  banstvu, 
ali  jamačno  s  privolom  kraljevom.  Ivan  je  bio  kralju  na  pomodi  proti 
Šubidem,  nadao  se,  da  de  on  sam  vladati  odsele  nad  Hrvati.  Pre- 
vario se.  Kralj  poslao  bana  Mikca.  Ivan  Babonid  sustavi  se,  da  za- 
prieči  novomu  banu  prolaz  u  Hrvatsku,  nu  bude  potučen  i  prisiljen 
učiniti  mir.  Ban  Mikac  tako  uzmože  prođi  s  jakom  vojskom  na  jug. 
Ved  na  putu  nadje  mletačke  poslanike,  da  mu  se  poklone  u  ime 
republike,  koja  je  uvjeravala,  da  joj  je  jedina  želja  ostati  u  prija- 
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teljstvu    s  kraljem  Karlom   Robertom.    Ban  iinidje  i  svečano  u 
Spljet,  te  bude  slavno  primljen.  Za  čudo  je  kako  kralj  Karlo  Ko- 
berto  ponavlja  sada  god.  1323.  potvrde  starih  prava  gradova,  a  re-  1323. 
publika  javno  i  očito  govori,  da  ih  je  ona  uzela  pod  svoju  zaštitu. 

Kao  ostanak  jošte  roda  Subičeva,  koji  je  predaju  njegovu 
gledao  da  spasi,  bio  je  mladji  brat  Gjuro,  U  njega  je  jošte  bio 
Boemund  Tiepolo.  I  on  pokuša  sreču  na  bojnom  polju,  ali  i  on 
bude  god.  1324.  svladan  i  ulovljen  zajedno  s  Tiepolom.  Sada  1324. 
Venecija  neima  mira,  nego  šalje  novce  i  glasnike,  da  dobiju 
Tiepola  u  ruke.  Žena  Gjurina  branila  je  i  nadalje  tvrdi  Klis  od 
neprijatelja. 

Hrvatski  velmože  videći  namjere  kralja  Karla  Roberta,  da  ih 
redom  šatre,  čini  se,  da  su  nješto  složniji  bili.  Isti  oni,  koji  su 
prije  ratovali  na  ostanke  Subideve  moći,  kao  što  su  bili  Nelepidi, 
slože  se  s  drugom  bradom  proti  kralju  i  njegovu  banu.  Kralj  Karlo 
Roberto  opet,  da  ban  Mikac  nebude  samo  njegov  vojvoda  ved 
ban,  kako  se  dolikuje,  izda  god.  1325.  posebnu  povelju,  kojom  1325. 
se  obnavlja  banska  vlast.  Kralj  veli:  „Budu d i,  da  je  čast 
banstva  ciele  Hrvatske,  kako  doznajemo  iz  pi- 
sama velemožnoga  našega  bana  Mikca,  jako  uma- 
njena time,  što  su  mnogi  dapače  većina  plemida 
hrvatskih  ili  po  naših  predšastnicih  ili  po  nami 
izuzeti  izpod  sudbenosti  banske;  hotedi  mi,  da 
čast  banska  bude  tako  veličajna,  da  izvelemož- 
nosti  banske  pr osine  sjajnost  kraljevska,  kao  što 
je  to  bilo  u  staro  vrieme,  odredjujemo,  da  se  svi  izuzeti 
izpod  sudbenosti  banske,  opet  pod  nju  vrate,  da 
svi  i  pojedini  ljudi  preko  rieke  Drave  i  u  cieloj 
banovini  samo  sudu  i  sudbenosti  banovoj  budu 
podvrgnuti,  da  nitko  nemože  niti  pred  palatinom, 
niti  pred  sudcem  kraljevim  stupiti  pred  sud,  ved 
samo  pred  banom  i  njegovimi  sude  i."  Ova  obnova  stare 
banske  vlasti  imala  je  u  srdce  zasjedi  onim  velmožam  hrvatskim, 
koji  su  dobili  povlasti,  da  se  smatraju  neposrednimi  podanici  kra- 
Ijevirai,  da  dolaze  samo  pred  kraljev  sud,  da  budu  ono  što  su  bili  u 
Njemačkoj :  „reichsunmittelbar".  Kraljevi  iz  arpadske  kude  sasipali 
su  upravo  na  knezove  hrvatske  ove  blagodati  na  štetu  banske 
časti,  jer  su  oni  to  sami  želili  i  prosili.  Ovim  činom,  da  postavi 
sve  pred  sud  banski,  kanio  je  kralj  Karlo  Roberto  satrti  velmože, 
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a  niže  plemstvo  jamačno  je   s  time  jako   zadovoljno  bilo.  Ban 

1326.  Mikac  ipak  se  je  morao  god.  1326,  za  čas  maknuti  iz  Hrvatske, 
jer  nije  mogao  jošte  da  izvede  volju  kraljevu,  premda  ga  je  s 
vojskom  podupirao  Stjepan  Kotromanid,  mladi  ban  bosanski,  a 
i  njeki  velmože  hrvatski.  U  Hrvatskoj  osta  vladanje  kraljevo 
veoma  slabo  ili  nikakvo.  Obca  uzrujanost  med  plemstvom  evo 
odtjerala  je  samoga  bana  Mikca,  tolikog  ljubimca  kraljevog. 

Knezovi  hrvatski  s  onu  stranu  Gvozda  ostali  su  faktično 
samostalni,  nepokoravajuci  se  kralju  niti  banu.  Ban  Mikac  zapo- 
viedao  je  samo  izmed  Save  i  Drave.  Samo  je  nevolja,  što  su  ta 
hrvatska  gospoda  medju  se  nesložna,  neda  se  jedan  rod  drugomu 
uzvinuti  iznad  sebe.  Proti  banu  i  kralju  čini  se,  da  su  ipak  složni 
bili.  Ali  radi  svoje  nesloge  morali  su  se  pojedini  izmed  njih  uti- 
cati pod  krila  Venecije  i  od  nje  milosti  iskati.  Glavni  nam  se 
vide  Nelepiči.  Oni  sklapaju  ugovore  i  čine  rat  s  Venecijom. 
Pored  bana  bosanskoga  Stjepana  Kotromanica,  spominju  Mletčani 
njegovo  ime  s  najvedim  štovanjem.  Ali  i  Nelepidi  su  slabi  prema 
ovoj  velevlasti  na  jadranskom  moru,  kada  sa  svojom  bradom 
velmožami  skoro  nikad  nisu  složni.  To  je  moralo  imati  žalostnih 
posljedica,  osobito  u  odnošajih  gradova  primorskih  prema  Hrvat- 
skoj. Grad  Spljet  ved  zato  znamenit,  što  je  u  njem  glava  crkve 

1327.  hrvatske,  podaje  se  Veneciji  godine  1327.  opet  na  onaj  način, 
kao  da  vjeran  ostaje  kralju.  Venecija  de  jednoga  iz  svoga  ve- 
likoga vieda  izabrati  za  kne/a  ili  načelnika  u  Spljetu.  Taj  de 
vladati  dvie  godine,  a  onda  se  opet  u  Veneciji  bira  novi.  Knez 
de  vladati  sa  tri,  ali  u  samom  Spljetu  izabrana  sudca,  po  za- 
konih  i  pravilih  spljetskih  i  u  kriminalnih  stvarih.  Slično  se  po- 
slije, za  dvie  godine  (god.  1329.)  predao  Nin,  samo  dakako,  jer 
je  mjesto  manje  i  neznatnije,  dobivao  je  sudca  novoga  svake 
godine  iz  Venecije. 

Ovako  je  napokon  iza  petdeset  godina,  što  je  započela 
borba  izmed  Subida  i  Venecije,  gdje  su  ovi  bani  htjeli,  da  za- 
gospode  na  jadranskom  moru,  ostala  Venecija  pobjediteljica,  i 
to  sve  u  najljepšem  prijateljstvu  s  kraljem  Karlom  Kobertom. 
Upravo  je  uzoran  slučaj  za  medjunarodno  i  državno  pravo  u 
srednjem  vieku,  da  gradovi  naši  primorski  imadu  dva  javna  i 
legitimna  gospodara.  Ipak  mislimo,  da  su  u  sličnom  odnošaju 
bili  mnogi  gradovi  u  Italiji  prema  dalekomu  caru  njemačkomu. 
Ovu  mudrost   dakle   prenieli   su  Mletčani   iz   Italije.   U   nas  je 
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samo  ta  nevolja,  da  su  gradovi  bili  u  neprekidnom  teritorijalnom, 
crkvenom  i  socijalnom  odnošaju  s  Hrvatskom.  Odatle  su  se 
onda  radjale  one  žalostne  posljedice,  da  je  Venecija  svagdje 
medju  velmože  hrvatske  svoje  prste  zaplitala,  a  ovi  se  jadnici 
metu  izmed  kralja  i  Venecije. 

Ovim  stanjem  slaba  i  nikakva  vladanja  kralja  JCarla  Ko- 
berta  u  Hrvatskoj,  okoristio  se  iza  Venecije  najviše  ban  bosanski 
Stjepan  Kotromanid,  jer  je  bio  u  prijateljstvu  s  kraljem,  a  stekao 
si  je  zasluga,  jer  je  pomagao  banu  Mikcu  satrti  gospodu  hrvat- 
sku. On  si  prisvoji  valjda  opet  s  dozvolom  kraljevom  primorje 
južne  Dalmacije,  skoro  od  Dubrovnika  do  Cetine  i  sav  humski  kraj. 
Isti  Dubrovnik,  premda  su  to  banu  „dragi  prijatelji",  nadao  se 
Stjepan,  da  ce  od  sada  biti  u  barem  onakovom  odnošaju  izmed 
bana  bosanskoga  i  Venecije,  kao  što  su  bili  gradovi  sjeverne 
Dalmacije   izmed   kralja  Karla    Roberta  i  ote  možne  republike. 

Kralj  Karlo  Eoberto  spada  medju  one  u  srednjem  vieku 
osobito  u  srednjoj  Europi  dosta  riedke  vladare,  koji  čim  dodju 
do  modi  izpredaju  visoku  politiku,  traže  saveza  i  posla  u  su- 
sjednih državah,  brinu  se  za  obstanak  i  upliv  svoje  kuće,  metu 
i  miešaju  se,  sude  i  razpravljaju  ob  odnošajih  susjednih  država, 
žene  si  sinove  i  udaju  kćeri  s  koristnimi  i  možnimi  susjedi, 
vode  ratove,  za  koje  se  u  njihovom  kraljevstvu  malo  tko  za- 
nima, samo  malo  nastoje,  da  sretno  vladaju  u  svojoj  državi. 
Sve  to  pratiti  nije  naša  zadaća,  a  ta  djela  izpunjuju  vladanje 
Karla  Roberta  poslednjih  desetak  godina. 

Ujak  kralja  Karla  Roberta,  napuljski  kralj  Robert,  imao  je 
jedinca  sina  Karla,  a  taj  mu  je  umro  god.  1328.  Iza  toga  sina  i328. 
ostale  su  samo  dvie  kćeri :  maloljetna  Ivana  i  još  mladja  Ma- 
rija. Kralj  Robert  napuljski  imao  je  i  dva  brata,  a  svaki  od 
njih  imao  po  tri  sina,  ali  kralj  Karlo  Roberto  kao  sin  Karla 
Martela,  prvorodjenca  Karla  II.  hromoga,  mislio  je,  da  ima  pred 
njimi  pravo  na  priestolje.  Kralj  Karlo  Roberto  metnuo  se  i  pod 
okrilje  pape  Ivana  XXII.  u  Avignonu,  koji  se  je  smatrao,  da 
je  njeki  vrhovni  gospodar  kraljevstva  napuljskoga.  Iza  duga  pre- 
govora slože  se  god.  1331.  obadva  kralja,  da  mladji  sin  Karlov  1331. 
x^ndrija,  rodjen  god.  1327.,  bude  zaručen  s  Ivanom,  unukinjom 
starijom  Karla  Roberta.  Radi  ovoga  puštao  je  Karlo  Roberto  Mlet- 
čanom  ono  sramotno  gospodarenje  u  zemlji  Hrvatskoj.  Sliedeće 
godine  dodju  poslanici  iz  Napulja,  pozivljući  kralja   Karla  Ro-   1332. 
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berta  neka  si  i  sina  dovede  u  Napulj.  Vec  su  se  u  Hrvatskoj, 
a  naročito  u  Zagrebu  i  u  Senju,  činile  priprave  za  doček  kraljev. 
Kralj  Karlo  Eoberto  sbilja  je  pošao  na  put,  ali  bilo  zimno  doba, 

1333.  težko  obolio  pak  krene  istom  na  proljeće  god.  1333.  Prije  polazka 
dade  si  okruniti  starijega  sina  Ljudevita  za  kralja  za  svaki  slučaj. 
Kroz  Hrvatsku  prate  ga  pored  Hrvata  i  mletački  poslanici,  koji 
se  natječu  izkazati  mu  što  veće  počasti.  Zanimivo  je,  da  Splje- 
čanom  ipak  nije  htio  potvrditi  njihova  privilegija;  zašto  ne,  to 
da  (5e  im  njihov  nadbiskup  kazati.  Po  tom  bismo  sudili,  da  je 
kralj  Karlo  Koberto  sada  več  mislio :  dostigao  sam  moju  svrhu, 
pak  netrebam  više  Mletčana.  U  Senju  se  ukrca,  sretno  prispje 
u  Napuljsku,  i  svečano  obavi  zaruke   ovo   dvoje   djece,    pak  se 

1334.  povrati  kudi  istom  sliedeće  godine,  tražedi  valjda  u  Italiji  ili 
čak  kod  pape  budude  sigurne  saveze  za  svoga  sina,  bududega 
kralja  napuljskoga. 

Yed  su  do  sada  ugarske  vojske  vojevale  i  u  austrijskih  i 
u  čeških  zemljah.  Kralj  Karlo  Roberto  je  u  velikom  ratu  izmed 
Ljudevita  bavarskoga  i  Fridrika  liepoga  austrijskoga  stajao  uz 
Austriju;  malo  zatim  je  učinio  savez  obrane  i  navale  s  ne- 
mirnim kraljem  Ivanom  češkim,  njegovim  sinom  Karlom  mo- 
ravskim i  sa  Ivanom,  vojvodom  koruškim.  Malo  kasnije  opet  je 
u  savezu  s  Poljaci,  dapače  otimlje  se  kakve  de  usluge  učiniti 
Poljakom.  U  daleki  sjever,  u  zemlje  njemačkoga  reda  idu 
ugarske  vojske  u  isto  doba,  kada  kralj  Karlo  Roberto  polazi  u 
Italiju,  da  si  osigura  napuljsku  krunu.  U  Poljsku  idu,  da  mu 
osiguraju  krunu  poljsku.  Odkad  se  je  pak  povratio  iz  Napulja 
red  bi  danju  i  nodju  snuje,  kako  bi  svomu  sinu  osigurao  krunu 

1335.  poljsku.  God.  1335.  umio  je  kralj  Karlo  Roberto  sastaviti  u 
Višegradu  takav  sbor  kraljeva  i  vojvoda,  kakav  Ugarska  ni 
prije  ni  poslije  vidjela  nije.  Tu  je  kralj  poljski  Kazimir,  kralj 
češki  Ivan  i  njegovi  sinovi,  mnogi  njemački  vojvode,  svi  da- 
kako s  ogromnom  pratnjom.  Sama  pratnja,  vele,  da  je  izpijala 
do  sto  osamdeset  vedara  vina  na  dan.  Kralj  Karlo  Roberto  je 
dakako  kolo  vodio.  Izmirio  je  kralja  češkoga  s  Poljskom,  izmirio 
Poljsku  s  njemačkim  redom.  Karlo  Roberto  je  poslije  i  u  ratu 
pomagao  Češku,  a  ona  njemu  osigurala,  da  de  priznati  ujedi- 
njenje ugarske  i  poljske  krune  na  glavi  sina  njegova  Ljudevita. 

Napokon  dostigne  kralj  Karlo   Roberto  svoj   veliki  i  dugo 
1339.   snovani  cilj.  7.  maja  1339.  u  saboru  poljskom  u  Krakovu  pred- 
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loži  kralj  Kazimir  sabranim  velmožam,  jer  mu  nebo  nedade 
sina,  neka  uzmu  sebi  kralja  sina  njegove  sestre  Ljudevita.  On 
će  biti  kralj  ugarski  i  hrvatski,  pak  će  u  nevolji  Poljske  modi 
svu  silu  ove  svoje  po  otcu  dobivene  države  podići,  da  ju  brani. 
Ved  za  mjesec  dana  stigne  sam  kralj  Kazimir  u  Ugarsku,  da 
donese  vesele  glase  svojoj  sestri,  kraljici  Elizabeti,  i  sinu  joj 
Ljudevitu,  a  valjda  najvede  Karlu  Kobertu. 

Tim  je  kralj  Karlo  Roberto  dostigao  najviši  sebi  postav- 
ljeni cilj  života.  U  toj  mnogogodišnjoj  vratolomiji  zaboravi  na 
Hrvatsku,  kao  da  nije  njegova,  a  dolje  je  uviek  bio  rat,  jer  je 
ime  bana  Mikca  bilo  prokleto  med  velmožami  hrvatskimi.  Su- 
bidi  nisu  nikad  bili  prijatelji  kralju.  Pavla  Subida,  najmladjega 
brata,  bio  je  dobio  za  sebe  kralj,  dobila  ga  bila  i  Venecija,  ali 
koja  korist,  kada  je  sila  njegova  slaba  bila.  Kralj  Karlo  Roberto 
se  više  puta  spremao  u  Hrvatsku  i  poručivao,  da  će  dođi.  To 
znamo  god.    1338.   poručujud   naročito,   da    se   želi   izmiriti  sa 

V 

Subidi.  Ovaj  rod  sada  se  je  sam  sa  sobom  nastojao  opet  oja- 
čiti.  Medjusobnom  ženitbom  izmiriše  se  kliska  i  bribirska  po- 
koljenja. Katarina,  sestra  bana  Mladena  mladjega  kliskoga,  uze 
si  za  muža  Ivana  Grjurgjeva  bribirskoga,  dakako  s  papinskom 
dozvolom,  jer  su  si  najbliži  rod.  Papa  blagoslovi  taj  brak  radi 
mira  i  srede  u  Hrvatskoj. 

Kralj  Karlo  Roberto  se  opet  god.  1340.  za  sigurno  spre-  i340, 
mao  na  naše  strane.  Mletčanom  bio  je  ovaj  dolazak  veoma  ne- 
drag.  Oni  upuduju  svoje  ljude,  neka  traže  saveza  s  Nelepidi, 
Prankopani,  Subidi  ili  ma  s  kojom  od  ovih  stranaka.  Kralj 
Karlo  Roberto  je  želio  dođi  u  umirenu  Hrvatsku,  a  to  nebi 
bilo  mogude,  ako  bi  se  opet  ustao  koji  od  velmoža,  a  najmanje 
ako  bi  svi  ustali.  Valjda  se  opet  nemir  pokazao,  pak  kralj  nije 
dospio,  a  jadni  velmože  hrvatski  hvatahu  se  kao  utopljenici 
slamke  sa  svojim  glavnim  neprijateljem  republikom  mletačkom 
u  njeko  prijateljstvo. 

Kralj  Karlo  Roberto  radio  je  pored  sve  velike  kostobolje, 
koja  ga  je  morila  poslednjih  godina,  o  važnih  reformah,  napose 
sudstva,  dok  ga  težka  bolest  neshrva  16.  julija  1342.  u  Više-   1342. 
gradu,  u  sjajnom  kraljevskom  dvoru,  koji  je  on  sam  sagradio. 


398  KNJIGA   ŠESTA. 


III. 


1342.  Nasliedi  ga  (21.  jiilija  1342.)  mladjahni  njegov  sin  Ljude- 

vit L,  mladić  od  kakvih  sedamnaest  godina.  Sin  Poljakinje  Eli- 
zabete, proglašeni  nasljednik  i  poljskoga  priestolja,  bio  je  i  u 
Poljskoj  smatran  kao  pravi  sin  ovoga  kraljevstva.  Sretan  je  i  po 
tom,  što  je  kroz  četrdeset  godina  vladao  u  dalekih  i  prostranih 
zemljah  u  dosta  sretnih  okolnostih.  Eadi  srede  njegove  daju  mu 
njeki  povjestnici  naslov :  „Veliki".  Glededi  na  vladanje  otca  nje- 
gova, a  osobito  na  ono  iza  njega,  vlada  on  sbilja  toli  sjajno, 
da  je  bio  jedan  od  najuglednijih  kraljeva  svoga  vieka. 

U  Hrvatskoj  jošte  vlada  ban  Mikac  izmed  Save  i  Drave.  Mora 
da  je  bio  veoma  odvažan  čovjek,  kada  se  još  svejednako  drži,  premda 
je  u  očitu  neprijateljstvu  s  biskupom  zagrebačkim,  a  netrpe  ga 
niti  templari.  Jedva  što  je  kralj  Ljudevit  sjeo  na  priestolje, 
morao  je  zapoviedati  banu.  neka  vrati  posjede  biskupa  zagre- 
bačkoga. Biskup  je  pred  malo  vremena  jedva  živu  glavu  iz 
Ivanića  iznesao  od  ljudi,  koji  su  bili   očito  u  savezu  s  banom. 

Nije  ipak  ban  Mikac  zapoviedao  u  Hrvatskoj  preko  Grvozda. 
Tamo  nije  kroz  punih  šestnaest  godina  niti  kralj  Karlo  Koberto 
vladao.  Ali  žalibože  nevidimo  tamo  bana,  komu  bi  se  pokorila 
sva  gospoda  hrvatska.  Glavni  je  rod  Svačić-Nelepida.  On  zapo- 
vieda  u  Kninu,  njekadanjoj  prestolnici  kraljeva,  a  poslije  mladih 
kraljeva  i  banova  hrvatskih.  Valjda  u  istoj  dvorani,  gdje  su 
Petar  I.  Kriesimir  i  Dmitar  Zvonimir  primali  poslanstva  stranih 
dvorova,  vidjamo  Nelepida,  gdje  prima  na  primjer  poslanstvo 
mletačko.  On  zapovieda  Zagorjem  današnje  Dalmacije,  a  spušta 
svoju  vlast  do  mora  prema  Šibeniku.  Težko  su  ovu  premod  pre- 
boljevali  Subidi,  koji  su  se  smatrali:  „perpetui"  iliti  nasljednimi 
gospodari  i  bani  u  Hrvatskoj.  U  javnih  diplomatičkih  spisih  do- 
laze oni  pod  imenom:  „Banidi",  t.  j.  potomci  i  djeca  banova. 
Subidi  su  bili  ipak  u  Primorju  glavni  gospodari,  a  naslanjaju 
se  na  svoj  grad  Skradin,  a  sa  tvrda  Klisa  bdijahu  orlovski  nad 
spljetskim  primorjem.  Gore  na  sjever  od  njih  stoje  nepomični 
pred  svakom  silom  u  Lici  i  Krbavi,  u  nekadanjoj  banovini  gatskoj, 
Gušid-Kurj  ako  vidi.  Oko  kvarnerskoga  zalieva  imadu  otoke  i  kopno 
Frankopani.  Oni  su  najnestalniji,  jer  ih  pritišde  na  moru  Venecija, 
pak  su  prisiljeni  svaki  čas  ugovarati  sada  s  kraljem  ugarskim  i 
hrvatskim  i  njegovim  banom,  a  sada  opet  s  premožnom  Venecijom. 
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Kralj  Ljudevit  namienio  je  banovinu  hrvatsku  svomu  naj- 
mladjemu  bratu  Stjepanu,  zato  odmah  pri  nastupu  svoje 
vUide  uzme  misliti  o  tom,  kako  će  si  pokoriti  i  na  priznanje 
kraljevske  vlasti  prisiliti  ovu  gospodu  i  njim  podana  plemena. 
Znao  je  to  i  osjećao  knez  Nelepić.  On  i  njegov  nedak  Kon- 
stantin  upravo  su  u  krvavu  ratu  s  republikom  mletačkom.  Rat 
kao  da  će  biti  „na  život  i  na  smrt  rodu  Svačida",  tako  se  ba- 
rem zaključuje  u  Veneciji.  Svi  gradovi  mletački:  Spljet,  Zadar, 
Šibenik ,  Trogir  i  Nin  pozivlju  se  na  oružje.  Ban  bosanski 
Stjepan  Kotromanid,  boredi  se  za  prvenstvo  u  Hrvatskoj  s  Ne- 
lepici  i  Šubići,  i  druga  gospoda  dobivaju  molbe,  neka  pomažu 
uništiti  gospodara  kninskoga.  Dapače  i  kralju  srbskomu  Dušanu 
poručuju  Mletčani,  neka  bude  s  njimi  u  slogi  u  poslovih  hrvat- 
skih. Ban  Nelepic  uvidi  grozni  svoj  položaj  izmed  kralja  Lju- 
devita i  svih  ovih  svojih  neprijatelja,  pak  iza  rata  od  njekoliko 
mjeseci  god.  1343.  učini  mir,  doduše  veoma  nepovoljan,  ali  u  ovih  1343. 
težkih  okolnostih  ipak  priličan,  barem  da  se  spasi  od  propasti. 
Morade  dopustiti,  da  podanici  republike  slobodno  trguju  po 
njegovih  zemljah  i  gradovih.  Šibeniku  da  će  odmieniti  štete  na- 
nesene. Tvrdjavu  sagradjenu  kraj  Šebenika  razoriti  će,  a  platiti 
će  republici  petnaest  hiljada  funti  zlata  za  sigurnost  mira.  U 
znak  novoga  prijateljstva  budu  knezovi  Nelepići  god.  1343.  une- 
seni u  zlatnu  knjigu  gradjana  mletačkih. 

Malo  iza  ovoga  mira  umre  ban  Nelepić,  a  iza  njega  ostane 
udova  Vladislava  s  maloljetnim  sinom  Ivanom.  Sada  je  prilika 
prisiliti  Hrvate  stare  Dalmacije,  da  se  poklone  kralju.  Kralj 
Ljudevit  zapoviedi  banu  Mikcu,  neka  ide  s  vojskom  na  one 
strane.  Ban  prodre  s  četiri  hiljade  ljudi  do  Knina.  Kako  je  bio 
grad  toli  silan  po  riečih  suvremenika,  da  ga  nikakva  sila  nebi 
mogla  predobiti,  „jer  daje  divnom  visinom  i  utvrdami  opasan", 
vidje  ban  da  nemože  ništa,  pak  je  samo  harao  i  plienio.  Ban  se 
god.  1344.  odmaknu,  videći  da  nemože  dostići  svoga  cilja.  Od-  1344. 
mah  se  po  svoj  zemlji  razsiplju  glasovi,  da  sam  kralj  Ljudevit 
dolazi  s  velikom  vojskom.  Sada  je  prva  Venecija  u  strahu  za 
svoje  gradove  na  moru.  Ona  na  vrat  na  nos  razganja  svoje 
glasnike  po  hrvatskih  stranah,  neka  za  Boga  bude  sloge  medju 
gospodom  hrvatskom  i  gradovi.  Već  prije,  kako  spominjasmo, 
kušala  je  Bosnu  i  Srbiju  dovesti  u  ovu  slogu,  ali  samo  tako, 
da  se  njezino  ime  nespominje,  a  republika    dati  će  svaku  mo- 
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gudu  pomoć.  Ali  sada  uvidi  najmožniji  saveznik  ban  bosanski, 
da  je  njegova  korist  stajati  uz  Ljudevita,  jer  mu  iza  ledja  vreba 
silni  i  ratoborni  srbski  kralj  Dušan.  Tako  je  u  savezu  samo  re- 
publika i  knezovi  hrvatski.  Medjutim  klonu  duhom  Vladislava  udo- 
vica Nelepiceva  i  obeća  se  pokloniti  kralju,  ako  joj  ostavi  kralj 
njezine  gradove.  Poslanik  njezin  donese  joj  glase,  da  kralj  hoće 
sve  gradove  da  njemu  preda.  Slaba  žena  ohrabri  se,  da  brani  svoje 
gradove  i  ostane  vjerna  savezu.  Veli  se,  da  je  kralj  Ljudevit 
stao  biesniti  videci  ovu  nepokornost  i  himbu,  te  da  se  je  za- 
kleo, da  će  pokoriti  gospodu  hrvatsku  i  njihove  gradove,  makar 
polovicu  blaga  i  bogatstva  svega  svoga  kraljevstva  razsipao. 
1345.  Do  ljeta  god.  1345.  sakupi  vojske  do  dvadeset  hiljada  ljudi  i 
dodje  do  Biha'ča.  Mnogo  je  Hrvata  došlo  pred  njega,  noseći 
ključeve  svojih  gradova.  Knin  uzme  obsiedati  i  prisili  na  pre- 
daju, nii  ne  bezuvjetno,  kako  je  prvo  iskao.  Junačka  Vladislava 
valjda  iza  dulje  obrane  preda  Knin  grad,  ključ  prekovelebitske 
Hrvatske,  pod  tim  uvjetom,  da  dobije  županiju  cetinsku.  Sva- 
kako je  time  rod  Svačic-Nelepica  pao  s  visine,  na  kojoj  je  stajao 
u  Hrvatskoj  skoro  četiri  vieka.  Kralju  Ljudevitu  se  nisu  pokorili 
ni  Šubići.  Tvrda  Ostrovica  i  nepredobitni  Klis  i  jesu  spodobni 
za  odpor  od  najjačih  neprijatelja.  Dolazili  su  u  Bihač  i  poslanici 
gradova  Dalmacije.  Ta  oni  gradovi  po  imenu  još  su  njemu  po- 
dani, jošte  nose  na  svojih  zapoviedih  na  vrhu  i  pred  duždom 
kadgod  ime  kraljevo.  I  sama  oprezna  i  budna  Venecija,  osnova- 
teljica  saveza  proti  kralju,  kao  da  je  htjela  biti  prijateljska. 
Eno  prije  dvie  godine,  kada  je  kraljeva  mati  putovala  u  Na- 
pulj, iskao  je  kralj  brodove  za  prevoz  od  Zadrana.  Mletčani 
tiskali  se  napried,  da  oni  prevezu  staru  kraljicu  preko  jadran- 
skoga mora.  Mletčani  uza  sve  to  zadrhtaše  od  jada,  kada  su 
dočuli,  da  su  i  Zadrani  poslali  svoje  poslanike  s  liepimi  darovi 
za  kralja  u  Bihač.  Grad  Zadar  bio  je  od  poslednjega  mira, 
sklopljena  izmed  bana  Mladena  Subica  i  Venecije,  više  saveznik 
nego  li  podanik  mletački.  Nisu  imali  mletačke  soldateske  ili 
posade,  niti  kakvih  drugih  Mletčana,  osim  kneza  gradskoga. 
Sami  Mletčani  nisu  bili  protivni,  kada  su  Zadrani  s  hrvatskimi 
velmožami  saveze  sklapali,  pak  su  imali  i  svoju  oružanu  i  svoje 
brodovlje.  Njihova  trgovina  tekla  je  preko  italskih  i  do  španjol- 
skih obala.  Bogatstvo  i  ugled  povećavao  im  se  od  pamtivieka 
po  otocih  nazvanih  zadarskih,  a  k  tomu  jošte  pripadao  je  i  otok 
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Pag.  Pohlepa  za  vedim  posjedom  nagnala  ih  je,  da  otmu  njeke 
otoke  Šibeničanom,  nu  vratiše  ih  pokorivši  se  samo  sili  Venecije. 
Kada  je  knez  Nelepid  pritiskao  Šibenik,  a  Mletčani  pozivali  preko 
svojih  proveditura  po  Dalmaciji  i  Hrvatskoj  u  savez  i  u  boj  na 
njega,  proglase  ga  i  Zadrani  za  svoga  neprijatelja,  ali  niti  da  bi 
se  maknuli  udariti  na  njega,  dapače  uzkrate  Sibeničanom  oružje, 
kada  su  to  od  njih  htjeli  posuditi,  postave  sebe  za  sudce  i  iz- 
jave banu  bosanskomu,  da  neće   zapodjevati  kavge  izvan  svoje 
kude,  a  da  žele  mir.  U  obde  čim  se  je  više  razcvjetavao  Zadar, 
tim  je  više  bio  s  Hrvatskom  vezan,  tim  je  više  u  njem  Hrvata 
bilo,  jer  su  proizvodi  svjetski  doneseni  bili   samo  za  Hrvatsku. 
U  Veneciji  znali  su  i  osjećali,  da  bi  Zadar  mogao   na  sjeveru 
ono  biti,  što  je  na  jugu  Dubrovnik,  da  iztisne   mletačku  trgo- 
vinu sa  sjevernih  hrvatskih  strana.  Osim  drugih  obzira  spome- 
nutih u  tolikih  bunah  zadarskih  prošlih  vjekova,  valjda  je  ovaj 
bio  jedan  od  važnijih.  Veneciju  zahode  u  srdce,  kada  dozna,  da 
je  Zadar  svoja  tri  odlična  plemida   poslao  s  darovi  kralju  Lju- 
devitu   u   Bihač,    a   nije   o   tom   ništa  javljeno   republici.  Ova 
smutnja  budne  veda,  kada  su   se   poslanici   skoro  donosedi  na- 
trag darove  kudi  povratili.  Kralj   Ljudevit  je  naime  bio  se  vec 
vratio  u  Ugarsku.  Uzrujanost  zavlada  po  cielom  gradu.  Stranka 
kraljevska  predbacivala  je  poslanikom,  zašto  su  tako  nemarni  bili 
i  preved  polahko  putovali,  da  im  kralj  prodje  izpred  nosa.  Ved 
u  mnogih  psovkah  pronjuši  mletačka   policija  o  čem  se  radilo. 
Stranka  mletačka  rugala  im  se,  da  će  sada  biti  odmah  kraljevi, 
kada  su  se    toliki  gradovi   predali   kralju.    Od   same   razjarene 
stranke  hrvatske  palo   je   rieči,   po   kojih   se  vidilo,  što  su  po- 
slanici imali  obaviti.  Mletčani  pripoviedaju,  da  je  vlada  njihova 
uhvatila  pisamia,   iz   kojih   se   odkriše   dogovori   izmed  kralja  i 
plemstva  zadarskoga;  da  su  iskali  nješto  vojske  za  posadu,  da 
su  htjeli  nahrupiti  na  svoga  kneza  i  sve  Mletčane  u  gradu  i  dru- 
gdje po  Dalmaciji,  da  dobiju  jamstvo  za  život  svojih  sugradjana, 
koji  bi  se  u  ovaj  čas  nalazili  u   Veneciji   ili  gdje  drugdje  pod 
oblašdu  republike.  Vlada  odluči  predati  Petru  Canalu  pet  bro- 
dova, neka  ide  odmah  pod  Zadar.  Zapoviedi  mu,  neka  se  pred- 
stavi tamo,   kao   da  je   došao   po   običnom  poslu,  da  pregleda 
Dalmaciju.  Takova  je  i  pisma  dobio.  Cim  tamo  stigne,  odmah 
se  tako  namjesti,  da  nitko  nije  mogao  niti  u  grad  niti  iz  grada 
bez  njegova   znanja.    Zatim  pozove   Marka   Cornara,  kneza  za- 
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darskoga,  neka  dodje  k  njemu  sa  dva  plemića  Zadranina.  Cor- 
naru  odkrije  namjere  senata  i  zadrži  ga  kod  sebe.  Sav  se  grad 
začudi,  videći  gdje  im  kneza  u  grad  neima,  dok  Zadranin  Bi- 
valdo  nedonese  glasa,  što  se  dogodilo.  Druga  njegova,  valjda 
biesna  Hrvata,  po  imenu  Grbonosa,  zadrže  na  brodu  i  obitelj 
se  k  njemu  preseli.  Mjeseca  julija  god.  1345.  pošalje  admiral 
Canale  glasnika,  da  viče:  svaki  Mletčanin  neka  iznese  svoje  stvari 
iz  ovoga  grada  za  četiri  dana.  Zadrani  pošalju  Canalu  jednoga 
dominikanca,  da  ga  zamole,  neka  im  dopusti  poslati  poslanike 
u  Veneciju.  To  im  dopusti,  a  oni  odmah  pošalju  nadbiskupa  i 

V 

dva  plemića.  Mletčani  počmu  medjutim  odmah  rat.  Sto  je  u 
onaj  čas  dolazilo  zadarskih  brodova  kući,  to  pohvataju  ili  po- 
tonu  u  more,  ljude  polove,  izrane  i  pobačaju  u  vodu.  Zadrani 
Canala  opet  zaištu,  neka  nepočimlje  neprijateljstva,  dok  se  po- 
slanici nevrate.  Admiral  Canale  im  odgovori,  da  ima  zapovied  od 
senata,  neka  si  odaberu  ovo  dvoje :  da  razvale  bedeme  svoga 
grada  i  sve  tvrdjavice  izvan  grada  da  predadu  republici,  kneza 
će  imenovati  dužd  sa  senatom,  i  uz  to  da  zadrže  svoja  prava . 
i  posjed;  ili  ako  ovo  nedadu,  da  budu  proglašeni  za  neprijatelje 
republike.  Dominikanac  vrati  se  s  ovimi  gorkimi  ponudami  u 
grad.  I  plemstvo  i  gradjanstvo  i  veliko  i  malo  sve  jednodušno 
zaključi,  da  vole  pokušati  sve  moguće,  prije  nego  li  da  ovako 
sramotno  sami  svoj  grad  upropaste. 

Zadrani  se  priprave  na  obranu,  bedeme  si  brzo  izprave,  stro- 
jeve podignu  kraj  zidina,  hrane  si  u  izobilju  navezu.  Tri  dana 
iza  toga,  15.  augusta,  pošalju  tri  poslanika  u  Ugarsku  do  kralja, 
neka  im  dade  pomoći.  Opet  nisu  niti  s  Canalom  prestali  dogo- 
varati, a  on  njim  uviek  isto  odgovarao  i  pomalo  rat  nastavljao. 
Grad  bude  s  morske  strane  sasvim  obkoljen,  a  svi  Zadrani,  ma 
gdje  bili,  na  mletačkom  zemljištu  pohvatani.  Otoke  zadarske  ne- 
prijateljska vojska  orobi,  sela  popali,  narodu  pobere  do  dvadeset 
hiljada  ovaca.  Dospije  za  malo  dana  prokurator  Marko  Giustiniani 
iz  Venecije  s  vojskom  od  dvadeset  hiljada  i  izkrca  se  u  Ninu.  Bilo 
je  u  vojski  svake  vrsti  čeljadi:  Talijana,  Niemaca,  Svaj cara  plaće- 
nika. Ovi  se  kao  bujica  razlete  oko  Zadra,  da  haraju  i  ražaju.  Puk 
sa  sela  uzmakne  u  grad.  Tako  se  napuni  u  gradu  do  dvadeset  i 
osam  hiljada  ljudi,  od  kojih  je  bilo  pod  oružjem  samo  šest  hiljada. 

Svaka  stranka  iskala  si  saveznika.  Mletčani  dobiju  na  svoju 
stranu   gradove    dalmatinske ,    zavidne    po   običaju   cvatućemu 
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Zadru.  Kod  kuće  urede  se  i  primire  s  patriarchom  akvilejskim. 
Zadrani  potajno  pošalju  glasnika  u  Napulj  Andriji,  bratu  kralja 
Ljudevita,  u  Jakin  i  Genovu.  Medjutim  se  napnu  Mletčani,  da 
razkjnu  veliki  lanac  branedi  ulaz  u  gradsku  luku.  Zrak  je  po- 
tamnio od  strielica  lietajućih  s  obiju  strana ,  mnogo  su  krvi 
Mletčani  prolili,  dok  su  6.  septembra  lanac  prelomili. 

Dva  dana  poslije  toga,  na  dan  gospin  8.  septembra,  obra- 
dova se  vas  grad.  Dodjoše  poslanici  od  kralja  Ljudevita  i  do- 
nesoše  vesele  glase,  da  ce  im  od  njega  skoro  jaka  pomod  stici. 
Neizmjernim  oduševljenjem  uzpinjalo  se  gradjanstvo  na  zidine, 
da  si  brani  rodni  grad.  Sada  uzvise  javno  i  kraljevu  zastavu, 
da  pod  njom  vojuju.  Još  je  veća  radost  bila,  kada  su  dočuli, 
da  dolaze  dvie  vojske,  jednu  vodi  ban  hrvatski  Mikac,  drugu 
Stjepan  ban  bosanski. 

Mletčani  sada  se  istom  napnu.  Opet  novo  brodovlje  dodje 
pod  vodstvom  prokuratora  Andrije  Morosina  i  brata  duždeva 
Simeona  Dandula,  a  odmah  iza  njih  Petra  Civrana  s  glavnim 
brodovljem.  Sva  sila  i  sjaj  Venecije  okupi  se  oko  Zadra.  Petar 
Canale  imao  je  takove  punomodi,  kakve  jošte  nikada  nije  dala 
republika:  štogod  učini  zajedno  s  prisutnimi  tamo  provedituri, 
sve  ce  biti  dobro  i  tako  stalno,  kao  da  je  senat  odlučio,  dakle 
diktatorsku  vlast.  Ovi  su  ljudi  sve  učinili,  da  banske  vojske  budu 
nemoćne.  Znademo,  da  je  Stjepan  ban  bosanski  pred  malo  vre- 
mena kovao  zajedno  s  Venecijom  urotu  proti  kralju.  Sada  se  evo 
i  on  pokorio ,  ali  ne  dobre  volje.  U  Zadru  vikali  su  na  bane, 
kada  su  za  malo  vremena  uzmaknuli  s  bojišta,  da  ih  je  repu- 
blika kupila  Republika  istina  nije  štedila  novaca,  ali  valjda  je 
sila  mletačka  bila  jača.  Mletčani,  jamačno  po  nemarnosti  banova, 
osvoje  tvrdjavu  sv.  Kuzme  i  Damjana.  Zadar  bio  je  nesretan  i 
s  drugimi  svojimi  saveznici.  Onaj  dan,  kada  su  zadarski  poslanici 
čekali  odgovor  od  kralja  Andrije  u  Napulju,  spremila  se  proti  ovom 
kralju  urota,  te  je  sliedeće  noći  smaknut.  Jakin  i  Genova  nisu 
mogli  dati  pomoći.  Kralj  Ljudevit  poslao  im  dva  pisma,  da  će 
skoro  doći,  ali  i  on  je  bio  jako  smeten  od  glasova  o  smrti  brata 
kralja  Andrije.  Već  sama  pisma  kraljeva  bodrila  su  opet  Mlet- 
čane,  da  svoj  posao  požure,  pak  učine  juriš  za  jurišem,  i  napokon 
proliju   mnogo  krvi  u  jednom  glavnom  velikom  jurišu. 

Približala  se  zima  i  božić  i  nova  godina.  Kralja  jošte  ne-  134:6, 
ima    Trećemu  poslanstvu  Zadrana  odgovori,  da  će  doći  na  pro- 
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Ijece.    Do  toga  pak  vremena  morile  su  bolesti  i  glad  prenapu- 
njeni  grad.    Sve  je   oko   grada  poharano  i  popaljeno.    Napokon 
dodje  početkom  marta  god.  1346.  kralj  Ljudevit  s  vojskom  od 
kakvih  deset  hiljada  ljudi,  što  nam  se  čini  vjerojatnije,  nego  da 
kažemo  po  bezimenom  suvremeniku,  da  je  doveo  sto  hiljada  ko- 
njanika. Došavši  pred   Zadar,   donesu  mu  odmah  ključe  grada. 
Razgledavši  položaj  neprijateljskoga  tabora,  uzme  se  odmah  spre- 
mati na  boj.  Uz  kralja  pristupi  i  Bertrand  patriarcha  akvilejski, 
a  bio  je  opet  i  ban  bosanski  i  hrvatski.  Mletčani  nebi  bili  rado 
javno  stajali   na   bojnom   polju    kao   neprijatelji  prama   kralju. 
Odmah  pošalju  poslanike,   valjda   da  mu  razjasne  svoj  odnošaj 
prema  Zadru,  nu  on  ih  nehtjede  poslušati.    Opet  veli  bezimeni 
pisac,  da  su  si  onda  Mletčani  kupili  njeke  velikaše  oko  kralja, 
a  naročito  bana  bosanskoga,  bogatimi  darovi,   valjda  i  to  opet 
zato ,  jer  su  u  boju  nesretni  bili.  Bitka  se  zametne  oko  kaštela. 
Obadvie  stranke  su  u  najžešćem  boju.  U  taj  čas  stupi  na  kopno 
sa  frižkom  vojskom  Petar  Civrano  i  odluči  bitku.  Kralj  Ljudevit 
pobiedjen   uzmakne  30.   julija   u   biegu  u  Vranu,   a   odavle   u 
Ugarsku.    Na  bojnom  polju  ostavi  osim  mrtvih   i   ranjenih,  ša- 
tore i  svu  bojnu  spremu.  Kralj  Ljudevit  izgubi  volju  ovdje  ra- 
tovati, premda  je  znao,  da  će  mu  se  gospoda  hrvatska  opet  od- 
metnuti. Volio  je  u  ovaj  čas  spremati  se,  da  drugo  kraljevstvo 
svoga  roda,  otčevinu  Napulj sku,  predobije,  da  osveti  smrt  brata 
svoga.    Pred  Zadrom  ostavi  obadva  bana. 

Cim  su  Mletčanom  glasi  stigli  o  bitci  pred  kaštelom  i  da 
je  kralj  pobjegao,   a  sami  bani  ostali,    odmah   pomisle  nebi  li 
novcem   riešili   pitanja ,    koje  zoblje   toliko   dragocjene  čovječje 
krvi.  Poruče  banovom,  da  će  platiti  kralju  sto  hiljada  zlatnika, 
a  banovom  dvadeset  hiljada,   ako   od   boja  posvema  odustanu. 
Kralj  nije  opet  htio,  da  čuje  ma  kakvu  pogodbu,  dok  Mletčani 
izpod  Zadra  neprodju.  Mletčani  medjutim  predu  na  sve  strane.  Ove 
dane,  početkom  marta  god.  1346.,  javi  im  kralj  Stjepan  Dušan, 
da  se  je  dao  okrunit   za   cara   grčkoga.   Ište  od  republike  po- 
modi,    da   zajedno    s  njom   osvoji  Carigrad.   Republika  za  sada 
zahvaljuje,  ali  drži  ga  kao  srdačna  prijatelja,  da  s  njime  šapne 
bana  bosanskoga  Stjepana  Kotromaniča.  Ban  je  prisiljen,  da  bude 
prijatelj  republike,  premda  je  vojvoda  kraljeve  vojske.  Znali  su 
opet  u  Veneciji,  da  će  za  koji  dan  okrenuti  s  vojskom  kroz  sje- 
vernu Italiju  kralj  Ljudevit  u  Napuljsku. 
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Sve  je  okrenulo  proti  Zadru.  Gradjanstvo  ovo  nije  niti  valjana 
vojvode  imalo.  Ipak  uzdržavaju  juriše,  koji  se  po  zapoviedi  senata 
mletačkoga  moraju  svaki  dan  ponavljati.  Ved  je  minula  i  godina 
dana  (od  augusta  god.  1345.  do  augusta  god.  1346.),  Mletčani  daju 
vikati  po  glasnicih  na  jeziku  hrvatskom  i  talijanskom  neka 
se  predadu,  ved  se  i  jesen  i  zima  približala,  približao  se  i  drugi 
žalostni  božid,  da  ga  sprovedu  pod  obsadom.  Bolesti,  glad  i  svaka 
druga  nevolja  činiše  klonuti  ruku  hrabrih  i  oduševljenih  branitelja. 
Malo  viede  grada,  sastojedi  od  tri  rektora  i  dvanaest  viednika,  na- 
pokon odluči,  da  zamole  od  Mletčana  mir.  Svjetina  u  gradu  pobuni 
se,  viede  joj  baci  nješto  novca,  a  njeke  buntovnike  i  kazne.  Me- 
djutim  nevolja  dospje  na  najvišu  kulminaciju.  25.  novembra  sa- 
stane se  velika  patricijska  skupština,  a  gladna  svjetina  okupila 
se  oko  gradske  viednice  i  viče  iza  svega  glasa:  mir  valja  na- 
praviti —  tako,  da  su  to  i  Mletčani  mogli  čuti.  Suze  lijudi  za- 
ključe  patriciji,  da  de  grad  predati.  Šest  poslanika  pošalju  k  duždu 
s  ponudom  i  kao  jamce  mira.  Mnogi  Zadrani  ostave  odmah 
svoje  rodno  mjesto  i  uzmaknu  u  Hrvatsku,  da  si  tamo  stvore  novo 
ognjište,  jer  je  to  bio   takodjer  preduvjet  od  strane  Mletčana. 

Senat  mletački  uzme  viedati  o  predaji  grada.  Njeki  su 
htjeli,  da  se  grad  uništi  i  izbriše  s  lica  zemlje,  jer  da  je  ved 
previše  dragocjene  mletačke  krvi  pozobao,  da  ga  republika  nede 
niti  s  dobra,  niti  sa  zlim  nikada  sretno  posjedovati.  Drugi  su  bili 
za  to,  da  se  grad  uzdrži,  samo  da  mu  se  sva  prava  dokinu,  a  što 
odsele  dobije  biti  de  milost  republike.  15.  decembra  god.  1346. 
bude  učinjen  ugovor  po  kojem  se  predaje  grad  i  kotar,  svi  otoci 
i  sve  tvrdjave  na  milost  i  nemilost  duždu  Venecije.  21.  decembra 
otvoriše  se  vrata  gradska,  zastava  kraljeva  bude  skinuta,  a  nad 
zidinami  grada  uzvinu  se  zastava  svetoga  Marka.  Marko  Giusti- 
niani   preuzme   upravu   grada   i   primi  prisegu   od   plemstva   i 

V 

naroda.  Sestdeset  plemića  morade  prođi  za  taoce  u  Veneciju.  Ve- 
necija je  trošila  za  ovu  godinu  i  pol  svakoga  mjeseca  sestdeset 
hiljada  cekina,  i  to  samo  za  pladu  vojski,  a  kamo  jošte  sva 
oprema  onolikoga  brodovlja,  koja  je  stajala  opet  toliko,  jer  ovoga 
puta  gotovo  neima  broja  njihovu  brodovlju.  Zadar  izgubi  onu 
krasnu  slobodu,  po  kojoj  je  bio  procvao  kao  nikada  prije  niti 
poslije.  Kralj  Ljudevit  mogao  se  srditi,  i  srdio  se  bez  koristi. 
Najžalostnije  nam  se  vidi,  da  su  sinovi  Šubida  bana,  koji  su 
Zadru  onaj  krasni  položaj  izvojevali,  da  su  oni  u  ovom  ratu  bili 
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na  strani  Venecije ,  kao  zatornici  Zadra.  U  to  su  dakako  do- 
vedeni po  tom,  što  su  htjeli  sačuvati  prava  i  samostalnost  roda 
svoga.  Nisu  priznavali  kralja  Ljudevita,  smatrali  su,  da  je  ba- 
novina hrvatska  njihova  nasljedna,  jer  je  tako  priznavao  do 
god.  1322.  otac  sadanjega  kralja.  Crna  i  nezahvalna  je  kuća 
Anžuvinska,  to  je  jamačno  izgovaralo  svako  diete  Šubicevo,  mi 
ih  podigosmo  na  priestolje,  a  kako  nam  plaćaju? 

Medjutim  umre  ove  godine  Pavao  Šubic,  gospodar  Ostrovice, 
najmladji  od  sinova  velikoga  njekada  bana  Pavla.  Time  je  klonuo 
u  grob  jedan  od  sada  živućih  Subića,  koji  je  svojim  očima  vidio 
slavu  i  veličinu  otca  i  roda  svoga.  Dao  se  pokopati  u  Bribiru,  gdje  mu 
otac  počiva  i  sinovi  njegovi.  Imamo  njegovu  oporuku  od  god.  1346. 
pred  sobom.  Zanimivo  je,  koje  knjige  ostavlja  crkvi  malobraćana, 
gdje  će  njegovo  tielo  počivati:  „Na  uries  crkvi  dajem  knjigu 
moje  historije  za  školu,  psaltir  s  tumačem,  razgovore  sv.  Gre- 
gorija,  knjigu  Isidorovu  o  svetom  pismu  i  sbornik  izreka  sve- 
taca, razpravu  svetoga  Bonaventure,  dvie  rimske  kronike  ili 
historiju,  jednu  staru  i  jednu  novu".  Uz  to  dakako  množinu 
dragocjenosti,  izmed  kojih  nam  padaju  u  oči  dva  sreberna  štita 
pozlaćena  i  biserjem  urešena.  U  štitu  je  običan  grb,  a  taj  je 
ovdje  od  bisera  morao  biti  učinjen. 

Dok  se  je  kralj  Ljudevit  I.  spremao  na  put  u  Napulj  i 
zato  iskao  saveza  s  austrijskim  vojvodom,  zapoviedi  hrvatskomu 
banu  Nikoli,  da  nastavlja  rat  na  Mletčane  i  na  Subiće.  Mletčani 
su  dobili  za  sebe  austrijskoga  vojvodu,  saveznika  kraljeva,  a  ponu- 
djao  im  se  za  posredovanje  mira  s  kraljem  i  ban  bosanski  Stjepan 
Kotromanić.  Ban  Nikola  bio  je  sretan  u  ratu,  pak  je  dostigao  čega 
kralj  nije  mogao  sa  svom  svojom  silom.  Subići  priznadu  kralja  Lju- 

1347.  devita  i  predadu  mu  god.  1347.  Oštro  vicu,  a  kralj  im  za  uzdarje 
dade  grad  Zrin,  po  kojem  su  odsele  i  pridjevak  nosili.  Po  jednom 
potonjem  opisu  sudimo,  da  je  obseg  zemlje  bio  oko  Zrina  za  nje- 
koliko  dana  hoda.  Kralj  veseo  i  zadovoljan,  što  mu  se  je  ova 
možna  dinastija  hrvatska  napokon  pokorila,  nezaboravi  niti  na  bana, 
pak  i  njega  obsiplje  još  iste  god.  1347.  opet  novimi  milostmi. 

Nisu  se  opet  svi  Subići   pokorili.  Ona   grana  njihova,    što 

1348.  je  imala  Klis,  jošte  osta  nepokolebiva,  dok  nije  god.  1348. 
umro  Mladen  Šubić.  Onda  ban  Nikola  sa  savjetom  i  silom  gledao, 
da  njegove  gradove  kralju  predobije.  Republika  opet  razsipala 
novaca,  da  dobije  na  svoju  stranu   Mladenovu  djecu  i  gradove. 
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Kat  je  medjutim  i  nadalje  biesnio,  dok  iiedodija  kralju  i  banu 
i  republici.  Slože  se,  da  učine  primirje  na  osam  godina  (5.  au- 
gusta god.  1348.),  a  u  to  primirje  mora  kralj  Ljudevit  I.  pri- 
hvatiti, da  se  razumieva  i  knez  Klisa  i  Omiša,  t.  j.  nepokolebiva, 
nepokorna  njemu  druga  loza  Subića. 

Kralj  Ljudevit  L  se  je  ved  u  ovo  vrieme  vratio  bio  iz 
Napulja.  Tamo  se  je  mladjahni  brat  njegov  Andrija  bio  oženio  s 
liepom  i  dražestnom  Ivanom,  jedinom  zakonitom  nasliednicom 
napuljskoga  priestolja.  Ivana  nije  svoga  muža  ljubila.  Bila  je 
i  jaka  stranka  napuljska,  koja  ga  nije  htjela  imati  za  kralja. 
Uzalud  je  god.  1343.  kralj  Ljudevit  I.  slao  svoju  mater  Eliza- 
betu u  Napulj  s  bogatimi  darovi,  uzalud  je  u  Avignonu  papu 
mitio,  kao  vrhovnoga  tobože  gospodara  Napulja,  opet  s  puno 
novaca.  Našlo  se  je  uviek  kojekakvih  doskočica,  kojim  se  je  kru- 
nitba  Andrijina  odgadjala.  Ivana  pričinjala  se,  kao  da  ljubi 
svoga  ljuto  mrženoga  muža,  dok  ga  njezini  privrženici  nezaduše 
u  augustu  god.  1345. 

Kralj  Ljudevit  vele,  da  se  je  živim  Bogom  kleo,  kada 
je  dočuo  on  strašnu  viest,  da  će  osvetiti  smrt  brata  svoga.  U 
to  ime  zaišče  saveza  kod  cara  njemačkoga,  prokletoga  od  pape 
Ljudevita  bavarskoga,  pak  za  zalog  prijateljstvu  zaruči  svoga 
mladjega  brata  Stjepana,  bana  ciele  Hrvatske,  s  Margaretom, 
kderju  carevom.  Papa  se  prestravi  od  čuda,  kako  se  kralj,  dobar 
kršdanin,  može  tako  vezati  s  izobdenim  iz  crkve  carem  nje- 
mačkim i  opomene  ga,  neka  se  toga  kani.  Kralj  Ljudevit  od- 
govori mu,  neka  papa  učini  sud  nad  ubojicom  Ivanom,  neka 
rodjeno  diete  Karla  Martela,  sina  Andrije,  njemu  i  njegovu  bratu 
banu  Stjepanu  predade,  a  do  punoljetnosti  djeteta,  da  de  njih 
dvojica  u  Napulju  vladati. 

Papa  sbilja  prokune  ubojice,  a  Ivana  zvierskom  bjesnodom 
dala  je  daviti  i  mučiti  one,  koji  su  tobože  krivi.  U  istinu  pre- 
trpili  su  mučeničtvo  samo  oni,  kojih  su  se  bojali,  da  prave 
krivce  neizdadu.  God.  1347.  prodje  kralj  Ljudevit  s  vojskom 
svojom  kroz  Italiju  do  Napulja,  nosedi  na  zastavi  sliku  ubitoga 
svoga  brata.  U  Napulju  zamami  svojom  Ijubezljivošdu  prinčeve 
kraljevske  kude  u  svoju  blizinu,  a  onda  izdajnički  dade  odsjedi 
glave  njekadanjem  prijatelju  Andrijinu  Karlu  Dračkomu,  ne  kao 
da  bi  on  bio  najkriviji,  ved  što  mu  je  bio  najpogibeljniji,  a  druge 
dade  zatvoriti   i  odvede   ih  kao  sužnje   u  Ugarsku.   Ivana  me- 
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djutim  po  drugi  put  vec  uđata  za  najljepšega  čovjeka  u  Na- 
pulju, princa  Ljudevita,  pobjegne  u  Provencu  i  nadje  liepo 
okrilje  kod  papinskoga  dvora  u  Avignonu.  Kralj  Ljudevit  se  je 
dao  okruniti  u  Napulju,  a  za  svoga  namjestnika  ostavi  Stjepana 
Lackovida,  da  osvaja  što  bi  još  preostalo  nepokornih  velmoža. 
Diete  Karla  Martela,  sina  Andrijina,  odvede  sa  sobom  u  Ugarsku. 
Badava  se  je  sada  trudio  kralj,  da  prisili  papu,  neka  prokune 
Ivanu.  Čini  se,  da  su  izpod  ruke  radili   papa  i  Ivana   zajedno, 

1350.  da  kralja  Ljudevita  bace  iz  Napulja.  Opet  je  on  god.  1350. 
morao  glavom  voditi  vojsku  i  redom  gradove  osvajati,  pak  je 
cielo  kraljevstvo  opet  osvojio. 

Papa  očevidno  zabrinut  za  Ivanu,  predloži  mu,  da  ce  od- 
sudu  učiniti  i  uzeti  Ivani  kraljevstvo,  ali  pod  pogodbom,  da 
niti  on  niti  Ivana  nebudu  u  Napulju,  to  će  reći:  neka  on 
najprije  iz  Napulja  ode.  Buna  se  k  tomu  digne  i  on  uvidi,  da 
neće  za  sebe  predobiti  srdca  napuljska,  pak  ode.  Za  pol  go- 
dine odsudi  papa,  da  je  Ivana  nedužna,  samo  neka  plati  kralju 
Ljudevitu  troškove  od  tri  stotine  hiljada  dukata.  Sada  iz- 
vede Stjepan  Lackovid  svoju  vojsku,  a  za  nagradu  dobije  pri 
povratku  u  domovinu  Medjimurje.  Ivana  kao  pobjediteljica  unidje 
opet  u  Napulj.  Tako  prodje  kralju  u  ludo  trud  od  tolikih  go- 

1351.  dina.  Pri  povratku  svome  god.  1351.  oženi  kralj  Ljudevit  brata 
Stjepana,  bana  hrvatskoga,  i  dade  mu  naslov  vojvode  erdelj- 
skoga,  nu  mislimo,  da  to  niti  nije  bio,  a  ako  je  bio,  onda 
samo  prekratko  vrieme,  jer  za  malo    ga  vidjamo,   gdje  sazivlje 

1352.  sabor  hrvatski,  a  vec  sliedeče  godine  1352.  stoluje  u  Zagrebu  na 
Griču  s  kraljevskim  sjajem.  Kada  je  sa  ženom  banicom  dolazio, 
dočekao  ga  je  kaptol  zagrebački  sa  svetimi  relikvijami,  kako  se 
dočekuju  kraljevi.  Kralj  Ljudevit  nije  mogao  ostaviti  Hrvatske 
bez  ugledna  vladara.  Kralj  je  u  obde  morao,  da  miti  plemstvo 
s  novimi  i  potvrdom  starih  privilegija.  Potvrdio  je  zlatnu  bulu, 
samo  da  ugodi  nezadovoljnu  plemstvu.  Hrvatskim  plemidem  iz- 
med  Save  i  Drave,  a  naročito  u  požežkom  i  vukovskom  kraju 
dade  slobodu,  da  nepladaju  banskoga  danka,  kao  što  ga  i  drugi 
plemidi  nepladaju. 

Kralj  Ljudevit  se  je  u  ovo  vrieme  puno  zanimao  s  polj- 
skimi  poslovi,  nu  to  nas  nezaniraa.  Nas  dakako  zanimaju  nje- 
govi odnošaji  prema  Hrvatskoj.  Na  dvoru  njegove  matere  bila 
je  kdi  bosanskoga  bana  Stjepana,  ona  ista,  koju  je  car  Stjepan 
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Dušan  želio  pridobiti  za  sina  svoga.  Ljepotom  svojom  obmami 
ona  Ljudevita,  pak  ju  uzme  sebi  za  ženu  20.  junija  god.  1353.  1353. 
Kod  svatbe  jedinice  kderke  bio  je  i  stari  Stjepan  ban  bosanski. 
Ban  Stjepan  je  tim  sklonuo  glavu  u  savez,  koga  mu  je  trebalo 
proti  neprijateljskomu  Dušanu,  nu  za  koji  mjesec  umre  i  ostavi 
banovinu  svomu  sinovcu  Tvrdku.  Kralj  Ljudevit,  pomagan  od 
bosanskoga  bana,  mislio  je,  da  de  satrti  ohologa  cara  Dušana 
jošte  ove  iste  godine.  Dušan  bio  je  očiti  neprijatelj  njegove 
države.  Kao  saveznik  Venecije  okoristi  se  i  razširi  svoju  vlast  do 
Dunava,  osvoji  Biograd  i  mačvansku  banovinu,  i  prešao  je  tako 
kao  osvojitelj  i  na  zemljište  hrvatsko  u  ono  doba,  kada  je  kralj 
Ljudevit  sramotno  bježao  pobiedjen  izpred  Zadra.  Dolazed  do 
toga,  da  svlada  i  njeke  krajeve  hrvatske,  uvidi,  da  mu  je  po- 
trebna sloga  s  papom  rimskim.  Snovao  je  ved  ponosni  Dušan, 
kako  de  dobiti  od  pape  vrhovno  vojvodstvo  nad  svimi  kršdanskimi 
vojskami  u  ratu  na  Turke.  Bio  je  pripravan  sam  primiti  tobože 
i  katoličku  vjeru.  Papa  je  ved  slao  k  njemu  poslanika  Petra  Tomu, 
biskupa  iz  Sicilije,  nu  vided  ved  car  Dušan,  da  papa  njemu 
vojvodstva  neda,  a  neprijatelji  njegovi,  naročito  kralj  Ljudevit  L 
ugarski  i  hrvatski,  da  su  u  milosti  papinoj,  izkaže  se  sad  u 
pravom  svojem  liku.  Papinog  poslanika  stao  siliti,  neka  mu 
noge  ljubi,  što  onaj  nije  htio.  Katolike  uzeo  progoniti,  kao  ka- 
kove pogane  iz  svoje  države.  Sad  je  kralj  Ljudevit  kao  kršdanin- 
katolik  stao  voditi  vojsku  na  njega,  ali  bude  god.  1353.  potu- 
čen, što  bi  rado  prikriti  oni,  koji  kralja  odviše  slave. 

Vjerujemo  kralju  Ljudevitu,  da  je  želio  oprati  sa  sebe  ovu 
sramotu.  Poslije,  godine  1354.,  je  Dušan  i  bansku  vojsku  razbio.  1354. 
Svuda  je  navieštao  kralj  Ljudevit,  da  ide  na  osvetu,  da  šatre 
šizmatika,  koji  se  eno  onako  porugao  papi.  Iznova  je  učinio 
savez  s  vojvodom  austrijskim.  U  postu  god.  1356.  sadje  u  Za-  1356. 
greb,  kamo  su  se  imale  skupljati  vojske.  Papinski  poslanik 
Petar  Toma,  onaj  isti,  koji  je  otišao  ili  bolje  rekud  uzmaknuo 
iz  srbske  države,  evo  nalazi  se  uz  kralja.  Jamačno  je  on  puno 
tomu  doprineo,  da  se  je  oko  Zagreba  utaborilo  do  sto  hiljada 
oboružanih  ljudi.  Papa  od  milja  i  veselja  dade  kralju  Ljudevitu 
naslov,  koji  je  prije  Dušan  iskao:  „zastavnika  crkve",  svemu 
kršdanstvu  naredi,  neka  se  mole  za  kralja. 

Valjda  se  je  medjutim  i  car  Dušan  spremao  i  kralja  pre- 
plašio.   Ljudevit  promieni   svoju   ratnu   osnovu.   Upravo  je   iz- 
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ticao  osmogodišnji  mir  s  Venecijom,  a  republika  je  i  onako 
bila  s  Dušanom  u  savezu  i  ved  su  prolazile  mletačke  vojske 
na  pomoć  u  Srbiju.  Još  su  boravili  u  Zagrebu  poslanici  mle-i 
tački,  da  od  kralja  Ljudevita  ma  kako  izmute  produženje  mira,' 
kada  se  vojska  kraljeva  na  jednom  krene  prema  primorju,  da 
udari  na  države  mletačke.  Ako  se  je  papa  srdio,  što  ga  je  ovako 
lukavi  kralj  Ljudevit  za  nos  potegnuo,  to  nije  čudo.  Plaćenici 
kraljevi  i  sva  vojska  radje  su  išli  na  bogatu  Veneciju,  nego  li 
na  šumovitu  Srbiju.  Pred  malo  mjeseci  pala  je  glava  Marina 
Faliera,  jednoga  od  najuglednijih  duždeva,  što  su  sjedili  na  onoj 
sjajnoj  stolici,  u  Veneciji  preobrazivao  se  ustav,  sada  je  prilikaj 
bila  satrti  mletačkoga  gizdavoga  lava.  i 

Kralj  Ljudevit  krene  sam  glavom  sa  svojih  sto  hiljada  voj- 
ske put  Italije,  a  Dalmaciju  da  osvoji,  preda  hrvatskomu  banu. 
Kralj  bude  sretan.  Susjedna  italska  gospoda  pritiskivana  od  Vene- 
cije, pritiskivahu  se  uz  njega.  Njekoliko  gradova  ved  je  palo.  U  to 
i  dužd  Gradenigo  umre,  a  Mletčani  izabrali  14.  augusta  god.  1356. 
Ivana  Delfina,  vriedna  vojvodu.  Taj  je  upravo  bio  obsiedan  u  Tre- 
visu  i  kradom  se  je  morao  prošuljati,  dok  je  sretno  i  slavno  do- 
spio u  Veneciju.  Mletčani  sada  opetovano  prose  mir,  i  to  ne  više 
kao  što  su  u  Zagrebu  red  bi  na  porugu  ponudjali  biela  konja' 
i  nješto  novaca,  sada  ponudjahu  gradove  Dalmacije,  samo  neka 
Zadar  nebude  niti  mletački  niti  hrvatski.  Papa  je  opetovano 
molio  za  Mletčane;  papinski  poslanik  Petar  Toma,  željan  osvetna 
rata  na  Srbiju,  pripeo  se  na  dušu  kralja  Ljudevita,  neka  dade  mir 
Veneciji.  Kralj  Ljudevit  napokon  pristane  na  primirje  na  pet  mje- 
seci, od  novembra  god.  1356.  do  aprila  god.  1357. 
1357.  Na  proljede  nastavi  se  rat.  Svaka  stranka  dopremila  si  vojske 

i  saveznika.  Na  Dalmaciju  ratuje  opet  sam  ban  hrvatski  Ivan  Cuč, 
dakako  mjesto  mladoga  Ivana,  sina  Stjepanova.  Kralj  mu  je  učinio 
ledja  sigurna,  jer  je  Tvrdka  novoga  bana  bosanskoga  svoga  rodjaka 
privolio,  da  prizna  vrhovničtvo  njegovo  i  da  bude  miran.  Prošle  go- 
dine nije  ban  hrvatski  dostigao  nikakva  uspjeha,  jer  je  Venecija  svu 
silu  pladenika  svakovrstnih  bacila  u  gradove,  sada  sdruže  se  s  njime 
bjegunci  zadarski  i  mnoga  gospoda  hrvatska.  Od  velike  navale 
i  nagovori  stranke  hrvatske  najprije  klonu  Spljecani  i  Trogirani. 
Obadva  grada  dogovore  se,  da  de  se  zajedno  banu  predati.  U 
nodno  doba,  8.  julija  god.  1357.,  sastanu  se  plemidi  spljetski 
u  crkvi  sv  Dujma   od  subote  na    nedjelju.  Ovdje   se   dogovore 
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otiniljii  se  ne  samo  za  prvenstvo,  ved  se  trgaju  da  bude  svaki 
od  njih  samostalan.  Na  zapadu  od  njih  vlada  ban  bosanski 
Tvrdko,  radi  nesloge  velmoža  svojih  više  pod  odkriljem  kralja 
Ljudevita  nego  li  samostalno.  K  tomu  je  i  nesretno  bogomilstvo 
razdiralo  njegovu  državu. 

Kralj  Ljudevit  pobjedonosan  u  mletačkom  ratu,  kao  da  je 
nakanio  bio  ovu  nesložnu  čeljad  svu  spraviti  pod  jednu,  i  to  pod 
.  svoju  kapu.  Crkva  mu  je  ponudjala  svoju  pomoć,  mač  duhovni: 
prokletstvo  nevjernim  šizmatikom,  a  za  zator  bogomila  bosanskih, 
da  diže  križarsku  vojnu.  Jakom  vojskom  pobiedi  god.  1359.  Srbe 
i  prisili  ih,  da  mu  vrate  Biograd,  Sriem  i  mačvanski  banat.  Da 
uzmogne  dalje  napredovati  u  osvajanju  srbskih  zemalja,  htjede 
si  prije  bosansku  zemlju  da  osvoji.  Blagoslov  papinski  pratio  ga 
je  osobito  ovamo,  a  videći  na  čelu  vojske  njegove  nadbiskupa 
ostrogonskoga  Nikolu,  vidjamo  i  sveti  krst,  pod  kojim  su  imale 
napredovati  kraljeve  vojske.  Sa  sramotom  vrate  se  god.  1360.  1360, 
ove  vojske.  Sam  kralj  Ljudevit  uzmiče  s  bojnoga  polja.  Na  tom 
uzmaku  izgubi  i  svoj  pečat  kraljevstva.  Tvrdko  doduše  ostaje 
sada  ugledan  ban,  ali  mira  više  neima.  Sto  su  pojedini  velmože 
u  Srbiji  dostigli,  to  su  braca  njihova  nastojala  dostići  u  Bosni, 
da  se  otmu  vlasti  bana  i  njegova  vrhovnoga  gospodara  kralja 
Ljudevita.  I  opet  se  potresala  banska  stolica  pod  Tvrdkom.  Ova 
obca  uzrujanost  u  Bosni  osjedala  se  i  u  Hrvatskoj,  jer  je  bje- 
ganje  pobiedjenih  bilo  obično  na  naše  zemljište. 

VI. 

Kad  su  se  na  našoj  zemlji  ove  borbe  vodile,  stupa  na  eu- 
ropejsko  tlo  novi  narod:  „Turci",  koji  vrše  odlučan  upliv  na 
buduče  dogodjaje  u  cieloj  Europi.  Mjesto  mnogoga  pripoviedanja 
0  njihovih  osnovah,  neka  bude  izpripoviedan  san  0  s  m  a  n  a,  koji  je 
vladao  od  god.  1208.  do  god.  1326.,  osnovatelja  njihove  države,  što 
ga  je  imao  onu  noć  prije  nego  se  je  oženio  s  krasnom  kćerkom 
pobožnoga  i  učenoga  Edebala  Seika  od  Adane.  Osman  vidje  gdje 
mjesec  izlazi  s  prsiju  Edebalovih,  pak  se  k  njemu  sklanja  i 
prikri  kao  pun  mjesec  njegova  prsa.  Sada  vidje  iz  svojih  bokova 
rasti  ogromno  drvo,  što  veče  to  krasnije  i  granatije,  dok  ne- 
prikri  svojimi  granami  sva  mora  i  zemlje.  Pod  njime  kao  u 
zahladju  stajahu  gore,   kanoti:   Kaukaz ,    Tauro  i  Balkan,  i  iz 
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njegovih  korjena  potekoše:  Eiifrat  i  Tigar,  Nil  i  Dunav;  bro- 
dovlja prikriše  rieke  i  mora,  a  usjevi  polja,  šume  ukrasiše  gore, 
a  gradovi  ravnice.  U  građo vih  bili  su  prekrasni  hramovi,  a  s 
tornjeva  odjekivao  je  glas  poziva  na  molitvu.  Iz  listova  izadjoše 
na  dvie  strane  oštri  mačevi,  a  vjetar  ih  je  tjerao  prema  Cari- 
gradu, koji  je  kao  jedan  prsten  izmed  dva  mora  i  dva  svieta, 
kao  diamant  izmed  dva  smaragda.  Upravo  htjede  nataknuti 
prsten  na  prst,  kad  se  probudi.  Ovako  je  slutio  o  svojoj  bu- 
dućoj veličini  Osman. 

Primjerimo  k  tomu  jedan  dogodjaj  iz  spljetskoga  Ijetopisca 
ove  dobe.  Spljetski  Ijetopisac  iz  ove  dobe  pripovieda  sliedeći  izvan- 
redni, veoma  čudni  dogodjaj :  U  oči  svete  Katarine  god.  1366. 
iikaže  se  medju  osmom  i  jedanaestom  urom  prije  podne  sa  iz- 
točnih  strana  nebeska  vatra  u  sjajnom  svjetlu,  a  strah  i  trepet 
popade  svu  zemlju.  Vele:  „da  su  u  to  vrieme  u  Bosni  najveće 
gore  izgorile,  i  kamenje  i  životinje  i  ptice".  U  ovo  doba  sjedili 
su  vec  Turci  na  aegaejskom  moru,  a  strah  je  od  njih  hvatao 
mnoge  misleć«  ljude  u  Europi.  Oni  nose  strašni  plamen  od  iz- 
toka  za  cieli  balkanski  poluotok,  a  i  za  sve  hrvatske  zemlje. 
0  njihovoj  ozbiljnoj  pogibelji  započela  je  europska  brbljarija 
već  prije  dvadeset  godina.  Kada  je  na  primjer  god.  1343.  papa 
rimski  pisao  kralju  Ljudevitu,  neka  diže  križarsku  vojnu  na 
Turke,  pogibeljne  svemu  kršćanstvu,  nečuje  toga  niti  kralj  Lju- 
devit niti  njegovo  kraljevstvo. 

U  trinaestom  vieku  bjegalo  je  petdeset  hiljada  Turaka  iz 
Khorassana  prema  zapadu,  vodja  im  je  bio  Soliman.  Poslije  So- 
lim anove  smrti  razsiplju  se  po  Maloj  Aziji,  Armeniji  i  Siriji. 
Maloazijatski  Turci  dobiju  u  sultanatu  ikonskom  njeke  zemlje, 
koje  su  prije  pripadale  carstvu  bjzantinskomu,  a  naročito  u  Fri 
giji.  Kada  se  je  koncem  trinaestoga  vieka  razpao  onaj  sultanat, 
osnuje  Osman  u  prednjoj  Aziji  samostalnu  državu.  Po  njem  od- 
sele Turci  sebe  i  svoju  državu  nazivlju :  Osmanlije,  osmansko 
carstvo.  Istom  njegov  sin  Urchan,  koji  je  vladao  od  god.  1326. 
do  1360.,  bude  pravi  osnovatelj  osmanske  sile.  On  razširi  vlast 
svoga  naroda  do  Hellesponta.  Silom  stvori  novi  narod,  jer  je 
množinu  svieta  prinudio  vjeri  Muhamedovoj.  Glavna  mu  je  za- 
sluga za  osmansku  državu,  što  je  uredio  vojsku,  uveo  stalnu 
stajaću  vojsku,  jer  s  divljimi  četami  turskimi  moči  je  bilo  jednu 
zemlju  preplašiti  ali  ne  osvojiti,  nikako   pak   stalno  obladati,  a 


IJUDEVIT  1  •  428 

nikada  tvrdjava  os.vajati.  Uvojači  za  stalnu  vojsku  dvadeset  hi- 
ljada Turaka  s  pladom  od  prilike  četiri  novčida  na  dan.  Kada 
nisu  inaali  vojne  službe,  onda  su  mogli  svoje  polje  djelati,  koje 
im  je  udielio.  Svaka  se  naime  predobita  zemlja  medju  njih 
dielila.  Skoro  medjutim  ovih  dvadeset  hiljada  ljudi  radi  nemira 
njihovih  razpusti.  Padne  mu  na  um,  da  od  kršćanske  djece 
osnuje  novu  vojsku.  Ova  mu  osnova  uspije  na  užas  svega  kršćan- 
skoga svieta.  Najprije  skupiše  hiljadu  kršćanske  djece,  poslije 
su  svake  pete  godine  od  desetero  kršćanske  djece  jedno  ubrali.  ■' [  ^' 

Uzimali  su  samo  takove,  koji  su  svakomu  za  oči  zapinjali  sbog  .-(Ji//^  " 
ljepote,  snage  i  osobitoga  talenta.  Pobjedjenici,  reklo  se,  robovi  1 
su  pobjeditelja  zajedno  sa  ženami  i  djecom  i  imetkom.  Ako  ih 
na  silu  vjeri  prorokovoj  obratimo,  to  samo  skrbimo  za  njihovo 
dobro  i  vječni  spas  Bez  railosrdja  otimali  bi  dječake  od  rodi- 
telja, razdielili  ih  medju  turske  seljake,  da  se  nauče  turski  i  da 
rade  najteži  posao  ili  bi  odmah  uzeti  u  seralj.  U  stanovitoj 
godini  bili  bi  svi  obrezani,  a  u  vojarah  učili  bi  se  poznavanje 
zakona  prorokova,  vježbali  bi  se  pod  oružjem,  a  kao  u  kakvom 
najstrožjem  samostanu  vježbali  bi  se  u  stradanju,  mucanju  i 
pokornosti.  Manje  daroviti  ostali  bi  vojnici,  a  darovitiji  uzeli 
bi  se  i  podizali  u  državne  službe  i  uzpinjali  do  najviših  držav- 
nih časti.  Oni  su  bili  sada  sinovi  vladara,  od  koga  su  dobili 
hranu,  odielo  i  plaču.  Vladar  dotično  sultan  im  je  otac,  nji- 
hova vojna  četa  domovina,  plien  im  je  milost  sultanova,  krasni 
raj  na  onom  svietu  cilj  svega  života,  pobjeda  je  njihov  ponos, 
oni  nikada  nebježe  u  bitci,  ženiti  se  nisu  mogli,  medju  se  bili 
su  kao  braca.  Ova  „nova  vojska"  (janičari)  bila  je  vec 
pod  Muhamedom  11.  jaka  dvanaest  hiljada,  a  pod  Muhame- 
dom IV.  četrdeset  hiljada.  Osim  janjičara  bilo  je  razne  vrsti 
vojske  od  vazala,  koja  je  brzo  mogla  narasti  na  preko  stotinu 
hiljada  ljudi  pješaka  i  konjanika.  Sve  je  ovo  djelo  Urchanovo. 
Kada  je  početkom  četrnaestoga  vieka  Urchan  uzeo  svoju 
priestolnicu  u  Brussi  na  sjevero-zapadnih  obalah  Male  Azije,  onda 
si  uze  naslov  sultana  i  padišaha,  t.  j.  velikoga  cara  i  gospodara. 
Valjda  bi  ovo  divlje  pleme  ipak  bilo  ostalo  u  granicah  azijatskih, 
pak  mu  se  tamo  vlast  razširila,  a  onda  i  razsula,  da  nije  iztočno 
carstvo  u  onom  jadnom  stanju  bilo,  da  ga  je  eno  car  Stjepan  Dušan 
mislio  razvaliti  i  na  razvalinah  njegovih  srbsko  carstvo  posta- 
viti s  pomoćju  pape  i  Latina,  kako  se  je  dogodilo  jedan  viek  prije 


424  KNJIGA  ŠESTA. 

Stjepana  Dušana,  i  zato  se  je  eno  bio  dao  već  i  za  cara  okruniti. 
U  to  isto  doba  bilo  je  vec  četrdeset  hiljada  Turaka  kao  vojska 
pomodna  Kantakuzenu,  pretendentu  za  priestolje  bvzantinsko. 
Oni  odlučiše,  da  je  Kantakuzen  ipak  carem  postao,  a  kci  nje- 
gova za  uzdarje  pošla  u  harem  padišahu.  I  car  Stjepan  Dušan 
bio  je  od  njih  suzbit,  kada  je  htio  izvoditi  svoje  velike  osnove 
proti  carstvu  iztočnomu.  Iza  velikoga  potresa,  kada  propadoše 
i  opustiše  gradovi  na  Hellespontu,  upravo  u  godini  smrti  Du- 
šanove  (god.  1356.),  posjednu  Turci  zapušdele  gradove  na 
eiiropejskoj  strani  i   utvrde   Galipolis.    Odsele   nemakoše   se  sa 

1362.  zemljišta  Europe.  God.  1362.  vec  osvoji  Murat  I.  Drinopolje, 
drugi  glavni  grad  carstva,  tamo  uzme  sebi  priestolnicu,  a  za 
malo  vremena  ved  je  njegova  bila  sva  Romanija  ili  zemlja  izmed 
Balkana  i  aegaejskoga  mora. 

Morao  bi  čovjek  sdvajati  o  kršdanstvu  i  misiji  njegov^oj, 
dobivenoj  od  svoga  osnovatelja,  kada  nebi  uzeo,  da  je  pojav  i 
napredak  Muhamedanstva  najviše  potresao  rimskoga  papu  i  sada 
i  poslije  kroz  sve  vjekove.  Rimskim  papam  je  prva  rieč  pri- 
padala, njihovo  stanovište  tako  je  visoko,  da  im  je  obzorje  cieli 
kršdanski  sviet.  Oni  su  se  prvi  oglasivali,  samo  što  ih  nitko 
nije  čuo.  Nedokučivu  svakomu  ljudskomu  oku  sudbu  kršdan- 
skoga  svieta  ostavio  je  do  sada  razkol  izmed  iztočne  i  za- 
padne crkve;  to  je  lomilo  sve  papinske  pozive  i  vapaje. 

Pritisak  Turaka  na  bugarske  i  srbske  oblasti  osjedao  se  je 
ved  sada  i  u  zemljah  hrvatskih.  Kralj  Ljudevit  nije  ga  osjedao,  jer 
su  oči  njegove  bile  uprte  na  sjever,  naročito  prema  Poljskoj,  koja 
je  njemu  imala  zapasti  po  ugovoru  učinjenu  izmed  otca  nje- 
gova i  ujaka  mu  poljskoga  kralja  Kazimira.  Bio  je  on  ipak  za- 
uzet za  razširenje  katoličke  vjere.  Stjepan  Vuk,  brat  bana  Tvrdka, 

1367.  podigao  je  bio  god.  1367.  u  Bosni  zastavu  katoličke  crkve.  Kralj 
ga  je  pomagao.  U  krajevih  sriemskih,  u  biogradskom  ili  starom 
Braničevu  ništio  je  Ljudevit  vjeru  iztočnu  upravo  kao  što  je  prije 
car  Dušan  ovuda  uništio  katoličku  crkvu.  Kada  je  predobio  jedan 
dio  bugarskoga  Podunavja,  dao  je  za  petdeset  dana  dvie  sto  hi- 
ljada duša  prekrstiti  na  vjeru,  katoličku,  a  onda  je  iskao  od 
pape,  neka  mu  šalje  dvie  hiljade  vjerovjestnika,  da  u  Bugar- 
skoj, Srbiji  i  Bosni  sav  narod  katoličkoj  crkvi  obrate.  Nu  sve 
to  vidi  nam  se  kao  kakva  nepromišljena  komedija.  U  Bosni 
ostalo  je  pri  starom;  bogomilstvo  bilo  je  očito.  U  Srbiji  ostane 
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takodjer   sve  pri  starom.    God.  13()9.    bace  iz  Bugarske  kralja    1369. 
Ljudevita  i  sve  njegove    vjero vjestiiike,    te  su  mnogi   i  glavom 
platili.  Visoke  svoje  zadade    prema  prietedemu  najvedem  nepri- 
jatelju   kršćanstva  nije    pojmio    najmožniji    kralj    srednje   južne 
Europe. 

VII. 

U  Hrvatskoj  bio  je  kralj  Ljudevit  namjestio  za  svoga  na- 
mjestnika  svoga  mladjega  brata  Stjepana.  Taj  je  mlad  umro. 
Sigurno  niti  sina  njegova  Ivana  nije  bilo  u  životu,  kada  je  iz  Na- 
pulja doveden  u  Hrvatsku  (god.  1365.)  Karlo,  jedini  sin  Ljudevita 
Dračkoga,  i  predan  nadbiskupu  spljetskomu  Ugolinu,  da  ga  od- 
goji za  bana  hrvatskoga.  Valjda  je  kralja  srdce  bolilo,  što  je 
nepravedno  s  njegovim  otcem  postupao.  Može  biti,  da  mu  je  na- 
mienjivao  i  nasljedstvo  iza  sebe.  Htio  se  je  i  dalje  svezati 
svojim  rodom  napuljskim.  Iza  pokojnoga  bana  Sjepana,  brata 
njegova,  ostala  bila  kci  Elizabeta,  a  zaručena  je  bila  s  nasljed- 
nikom kraljevstva  češkoga  Vaclavom.  Te  zaruke  razkine  i  dade  1370. 
ju  god.  1370.  Anžuvincu  Filipu  Tarentinskomu. 

Ako  je  kralj  Ljudevit  štogod  i  snovao,  da  uradi  u  Napulju, 
niti  mu  se  prekinu,  kada  dodje  njemu  jamačno  najsretniji  i  naj- 
veći dan  života  njegova,  da  je  umro  kralj  Kazimir,  slavni  i  ve- 
liki vladar  Poljske.  Ban  hrvatski  Petar  Sudar  i  palatin  Ladi- 
slav  uvedu  ga  u  Poljsku  na  čelu  hrabrih  četa  i  okrune  ga  za 
kralja  17.  novembra  1370.  u  Krakovu.  Poljakom  preda  za  vla- 
dara majku  svoju  Elizabetu,  sestru  pokojnoga  kralja  Kazimira. 
Ona  ce  ih  jamačno  upravljati  kao  put  od  svoje  puti  upravo 
materinski,  samo  neka  ju  slušaju,  on  da  mora  u  Ugarsku,  gdje 
ga  čekaju  veliki  posli.  Doskora  medjutim  pokaza  se,  da  je  Eli- 
zabeta nestašna  vladohlepna  žena,  a  niti  iz  daleka  da  nije  do- 
rasla vladati  ovako vim  velikim  kraljevstvom.  Nas  to  samo  u 
toliko  zanima,  što  je  ovim  novim  dobivenim  kraljevstvom  sila 
kralja  Ljudevita  za  sve  velike  osnove,  koje  mu  je  papinska  sto- 
lica namienjivala,  za  obranu  kršćanstva  bila  izgubljena. 

Odmah  sliedece  god.  1371.  vidjamo  kralja  Ljudevita  u  Hrvat-  1371. 
skoj,  s  kojom  je  tada  sretno  i  zadovoljno  vladao  ban  Karlo  Drački. 
Izmed  hrvatskih  i  mletačkih  brodova  bilo  je  na  moru  vječno  ne- 
prijateljstvo. Venecija,  jača  na  moru,  pritiskivala  je  Hrvate,  gdje 
je  samo  mogla.  Kralj  Ljudevit  odluči,  da  če  se  opet  s  njimi  za- 
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ratiti,  zato  je  sada  obilazio  naročito  gradove  Dalraacije  i  opo- 
minjao  ih,  neka  se  oružaju  i  priprave,    da   im  Mletčani  u  slie- 
decem  ratu  kakve  štete  neučine.  Da  se  kralj  Ljudevit  ipak  nije 
upustio  vec  sada  u  veliki  rat,  valjda  su  razlog  bili  ljuti  glasovi 
dolazeći  s  iztoka.  Ove  je  godine  na  rieci  Marici  razbita  vojska 
srbska  i  pao  je  u  boju  poslednji  kralj    srbski  Vukašin.  Niti  se 
tkogod  tamo  kraljevskoga  naslova   hvata,   niti  imade  zemlje  u 
posjedu,  koje  bi  zasluživale  taj  častni  naslov.  Toliko  znao  je  za 
sigurno  i  kralj  Ljudevit,  da  je  tamo  nesložne  gospode,  a  preko 
njih  otvoren  put  u  Ugarsku.  Ta  evo,    što    mu  piše  papa,  opo- 
minjući ga  na  rat  s  Turci:    „Već   su    dospjeli,    veli  papa, 
da    šapnu    medje   srbske,    ugarske,    albanske   i  hr- 
vatske, a  bojimo  se,  d-a  će  doći  do   mora  i  osvojiti 
luke   jadranskoga   mora".  Drugi  put  veli:    „Već  su  se 
Turkom  pokorili  njeki  bugarski  i  srbski  knezovi". 
Papa  naraieštao  je  kralju  prilike  i  saveznike.    Car  iztočni  Ivan 
Paleolog  već  je  koju  godinu  na   putu   po    Europi,  da  snubi  na 
takovu  vojnu.  Istom  prije  godine  dana  (god.  1370.)  otišao  je  kući, 
pošto  je  u  Kimu  prisegu  položio,  da  se  veže  sa  zapadnom  crkvom. 

1373.  Papa  je  god;  1373.  pozivao  na  križarsku  vojnu  pod  zastavu 
kralja  Ljudevita.  Nije  slučajno,  da  su  upravo  biskup  zagrebački 
Stjepan  i  ban  Petar  Sudar  putovali  u  Avignon.  Oni  su  mogli 
papi  izkazati   položaj,   u   kojoj    se   nalaze   hrvatske   i    susjedne 

1374.  zemlje.  Oni  nose  god.  1374.  poruku  kralju:  „Car  će  iztočni  uzdr- 
žavati brodovlje,  da  na  moru  bije  Turke  s  pomoćju  Genove,  Sici- 
lije, Cipra,  vitezova  Ivano^aca  rhodijskih,  samo  s  kopna  neka  ra- 
tuje u  savezu  s  drugimi  kršćanskimi  vojskami".  Kralj  Ljudevit 
pokazivao  se  voljan  poslušati  papu,  da  mu  se  materi  zlo  nedogodi 
u  Poljskoj.  Sada  zaboravi  opet  na   Hrvatsku  i  na  rat  s  Turci. 

U  Hrvatskoj  vlada  ban  Karlo  Drački,  premda  jošte  čovjek 
mlad,  opet  okretan  i  lukav,  znade  se  laskati  gdje  treba,  a  sko- 
čiti će  i  na  bojno  polje.  Sada  ga  vidimo  u  primorju,  sada  opet  u 
Zagrebu.  Za  sebe  je  sasvim  predobio  kralja  Ljudevita.  Oženjen 
je  bio  s  Margaretom,  kćerju  onoga  po  nevjeri  od  kralja  Lju- 
devita ubitoga  Karla  Dračkoga.  Kralj  Ljudevit  imao  je  sada 
već  dvie  kćeri:  Jadvigu  i  Mariju,  pak  je  želio  dakako  njim  na- 
sljedstvo u  Poljskoj  i  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Rado  je  zato  gle- 
dao, gdje  se  banu  Karlu  otvaraju  vrata  k  priestolju  napulj- 
skom.  God.  1374.    predje  ban   Karlo    s    brodovljem  hrvatskim, 
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koje  se  evo  za  njekoliko  godina  pod  njegovom  rukom  podiglo, 
u  Napuljsku.  Čuo  je  i  dobio  glase,  da  ga  je  kraljica  Ivana  pri- 
znala za  svoga  biidndega  nasljednika.  Čini  se  ipak,  da  je  ovaj  put 
bio  samo  čin  uljudnosti,  jer  se  Karlo  povrati  na  svoju  l)anovinu. 

Valjda  ban  Karlo  nije  mogao  zapriečiti  bosanskomu  banu 
Tvrdku,  da  god.  1375.  neširi  svoje  vlasti  na  Drini  i  južnom  1S75. 
dielu  jadranskoga  mora,  nu  manje  se  to  njega  ticalo,  pa  valjda 
ga  jošte  niti  nije  bilo  u  Hrvatskoj,  jer  se  istom  ove  godine  vrada  iz 
Napulja.  Osvojivši  ban  Tvrdko  srbske  zemlje,  Podrinje,  Tra- 
vunje  i  u  primorju  Konavle  i  Dračevicu,  i  stojeći  u  predobitih 
zemljah  nad  grobom  svetoga  Save,  velikoga  srbskoga  prosvjeti- 
telja, ovjenča  se  kraljevskom  krunom  i  prozva  se  god.  1376.:  i376. 
Stjepan  Tvrdko,  Jvralj  Srblem,  Bosnje  i  Primorju".  On  osnova 
izmed  razdrobljenih  oblasti  srbskih  i  hrvatskih,  kao  u  srdcu 
njihovom  liepu  i  jaku  državu,  a  naravna  je  stvar  bila,  da  su  se 
Hrvati  i  Srbi  na  nju  u  potonje  vrieme  više  puta  naslanjali. 
Prema  turskoj  nemani  jeste  Bosna  predstraža  hrvatska. 

Medjutim  je  i  kralj  Ljudevit,  komu  su  Poljaci  mater  pro- 
tjerali po  dva  puta,  komu  su  i  pretendenta  za  priestolje  po- 
stavljali, sve  nevolje  i  neprilike  sretno  obavio  i  vratio  se  u 
Ugarsku,  gdje  je  sjajno  god.  1378.  obavio  zaruke  mladje  kćeri  1378. 
svoje  Marije  sa  Sigmundom,  mladjim  sinom  cara  Karla  IV  ,  mark- 
grofom  Brandenburga.  Carica  Elizabeta,  mati  Sigmunda  dječaka 
od  deset  godina,  dovede  ga  u  Ugarsku,  da  se  tamo  odgaja.  Ove 
godine  umre  mladomu  princu  otac  Karlo  IV.  car  njemački,  a 
on  osta  u  Ugarskoj.  Kralj  Ljudevit  je  već  prije  bio  zaručio 
stariju  kćer  Jadvigu  s  Vilimom  austrijskim.  On  je  ozbiljno  već 
mislio  0  tom,  kako  će  svojim  kćerim  ostaviti  svoje  velike  i  pro- 
strane države. 

Premda  se  je  kralj  Ljudevit  slab  i  mlohav  osjećao  i  nije  više 
one  snage  u  njega  bilo,  kojom  se  je  prije  odlikovao,  opet  pri- 
hvati pod  stare  svoje  dane  saveze,  koji  su  naravno  nosili  sami 
sa  sobom  veliki  rat.  Bila  mu  je  želja  svoju  vlast  na  jadranskom 
moru  razširiti  i  osigurati  sretno  predobitu  Dalmaciju.  U  susret 
mu  dodje  Genova,  koja  se  je  upravo  spremala  da  zatre  i  uništi 
svoju  takmicu  Veneciju.  Već  su  bili  u  tom  savezu  god.  1378. 
svi  samostalni  gospodari  susjedni  Venecije  i  svi  gradovi  na  ja- 
dranskom moru.  Kralj  Ljudevit  posla  jednu  vojsku  pod  voj- 
vodstvom Ivana  Horvata  na  kopno  mletačko,  da  sdružena  ratuje 
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s  Franjom  Carrarom,  gospodarom  Padove.  Na  obalah  hrvatskih  u 
svih  građo vih  sabrao  je  ban  hrvatski  Karlo  Drački  jake  posade,  a 
uza  se  za  vojvodu  imao  je  Nikolu  Seča,  bana  primorskoga.  Ge- 
novezko  brodovlje  imalo  je  bana  podupirati,  a  njemu  na  čelo  stupi 
sada  Lucian  Doria,  jedan  od  najumnijih,  najizkusnijih  i  najhrabrijih 
ljudi  svoga  rodnoga  grada  i  svoga  slavnoga  plemena.  Mletačko 
brodovlje  vodio  je  Viktor  Pisani,  glavni  zapovjednik  mornarice. 
Pisani  odluči  na  svaki  način,  prije  nego  što  stigne  Doria, 
u  jadranskom  moru  osvojiti  jednu  poveću  luku  hrvatsku,  da  si 
učini  pristanište  barem  jedno  na  obalah  hrvatskih.  Odluči  naj- 
prije udariti  na  Zadar,  pa  ako  se  on  nebi  brzo  predao,  onda  se 
požuriti  na  osvojenje  Kotora,  a  najbolje  bi  bilo  jedno  i  drugo, 
pak  bi  se  iz  ovih  dviju  mjesta  brzo  mogla  osvojiti  sjeverna  i 
južna  Dalmacija.  Dospjevši  pred  Zadar  zaište  neka  mu  se  pre- 
dadu,  a  Zadrani  mu  se  stanu  smijati.  Razjaren  uzme  bacati 
u  grad  bombe  i  zaprieti  im  težku  osvetu.  Uzmakne  prema  Ko- 
toru. I  ovdje  pošalje  glasnika,  da  mu  se  predadu,  oni  mu  se 
smiju,  rugaju  i  sa  sramotom  bace  glasnika  iz  grada.  Pisani  se 
nadao  uzeti  grad  na  jedan  ili  dva  juriša.  Kao  silna  oluja  banu 
cielo  brodovlje  u  luku.  Za  čas  bio  je  grad  opasan.  Juriš  za  ju- 
rišom odbijaju  Kotorani,  dok  Pisani  glavom  nezadje  u  prve  re- 
dove sa  strojevi.  Obećavaj udi  vojnikom  liepe  nagrade  iza  po- 
bjede, zapoviedi  im,  da  razvale  jedan  dio  zida  gradskoga.  To 
im  posreći  i  provale  kroz  jedna  vrata.  Pobjedonosno  prodru  u 
grad  i  izvjese  na  zid  gradski  zastavu  svetoga  Marka.  Preko 
hrpe  mrtvih  branitelja  protuče  se  Pisani  do  gradske  kuće.  Tamo 
se  boj  nastavi  još  žešći  nego  li  prije,  dok  neprovali  u  grad  pre- 
velika množina  mletačke  vojske.  Ostanci  gradske  obrane  povuku 
se  u  tvrdjavu.  Sada  nastane  plienjenje  i  haranje  kuća  i  crkava  od 
grozne  soldateske.  Sam  Pisani  nadje  se  u  neprilici.  Da  si  uzmogne 
opet  vojsku  sabrati,  zato  vele,  da  je  na  večer  grad  zapalio  na  če- 
tiri strane.  Zatim  mu  je  briga  bila  dobiti  tvrdjavu.  Dade  ju  biti  iz 
strojeva  i  prisili  14.  augusta  1378.  na  predaju.  Od  velikoga  pliena 
zadrži  za  sebe  samo  svete  moći,  koje  dade  prenesti  u  Veneciju. 
Odavle  se  okrene  opet  Zadru,  da  sve  moguće  učini,  kako  će 
zapriečiti  Doriji  ulazak  u  luku  zadarsku.  I  senat  dao  mu  je 
takove  zapoviedi,  neka  ide  prema  obalam  dolnje  Italije  Doriji 
u  susret.  Pisani  se  trudio,  križareći  uz  dolnjo-italske  obale,  da 
Genoveza  uhvati,  nu  ovaj  mu  opetov.ano  izmače  i  stvori  se  na 


LJUDEVIT  I. 


429 


jednom  u  hrvatskom  moru.  Nije  ipak  mogao  u  Zadar,  ved  se 
sustavi  u  Trogiru.  Pisani  medjutim  stoji  pred  Zadrom  i  opet 
bi  ga  rado  osvojiti,  ali  neid«.  Dozna,  da  je  ban  svoje  najjače 
vojske  metnuo  u  Zadar,  dočim  je  Šibenik  gotovo  prazan  ostavio. 
U  Zadar  baci  njekoliko  bomba,  načini  štete  kucam  pojedinim  i 
brzo  uzmakne  prema  Šibeniku. 

Pisani  pokaza  se  pred  gradom  na  moru  s  cielim  svojim 
brodovljem  i  poruči  po  provedituru  Loredanu:  „Pisani  k  vam 
dolazi,  držec  u  jednoj  ruci  maslinovu  grančicu  mira,  a  u  drugoj 
moč.  Ako  prihvatite  ono  prvo,  siguran  vam  život  i  imetak,  ako 
li  ovo  drugo  biti  će  vam,  kao  što  je  bilo  Kotoranom."  Gradjani 
nadajuči  se  od  bana  pomoći,  odbiju  njegove  ponude.  On  dade 
grad  biti  i  obsiedati  s  kopna  i  mora.  Gradjani  napokon  ma- 
laksaju.  Mletačka  rulja  prevali  28.  oktobra  1378.  preko  zidina  u 
grad.  Ne  samo  da  se  je  robilo  i  plienilo  i  napokon  grad  zapalio, 
več  i  druga  krvoločtva  počiniše  Mletčani,  koja  će  biti  stidno  na- 
pisati, dokle  se  bude  poviest  s  čovječjim  osjećajem  pisala. 

Pisani  medjutim  ovdje  dočuje,  da  je  Doria  ostavio  luku 
trogirsku  i  trgnuo  prema  Zadru.  To  je  opet  trebalo  zapriečiti. 
Nije  tako  bilo:  Dorija  poslao  samo  nješto  brodova  u  Apuliju, 
s  drugimi  je  jošte  bio  u  Trogiru.  Već  se  i  zima  stiskala,  a 
mletačkomu  admiralu  svačesa  pomanjkavalo.  Opet  odluči,  da  Do- 
riju  i  Trogir  obsieda.  Ban  Karlo  privede  pomoći  iz  Klisa,  Spljeta 
i  okolnih  mjesta.  Ban  u  gradu,  a  Doria  u  luci,  pripravili  se 
što  bolje  mogu.  Uzalud  gruvaju  Mletčani  i  troše  svoje  sile, 
redom  padaju  najbolji  ljudi,  nestaje  hrane,  pripomoći  nedolazi 
iz  Venecije.  Sa  sramotom  odvrati  se  suzbito  brodovlje.  Pisani 
sav  biesan,  kuda  je  prolazio,  svuda  je  harao  i  plienio.  Jedini 
mu  je  uspjeh  ovoga  puta,  idući  opet  uzaludno  udarati  na  Zadar, 
da  je  popalio  Rab.  pak  mu  se  taj  otok  i  dragovoljno  preda. 

Medjutim  unidje  Dorija  u  Zadar  i  ovdje  dobije  s  pomoćju 
banovom  takovu  poziciju,  da  je  Mletčanom  već  nemoguće 
bilo  i  pokazati  se  u  vodah  hrvatskih.  Sam  tvrdokorni  senat 
zapoviedi  Pisanu,  neka  se  makne  u  Istru  i  sustavi  u  Pulju, 
te  neka  se  čuva  do  proljeća  god.  1379.  svakoga  boja.  da  uz- 
mogne svaki  čas  priteći  na  spas  samoj  Veneciji,  ako  bi  se  pre- 
mogući  neprijatelj  odvažio  na  duždevu  priestolnicu  navaliti.  Sada 
uzme  Doria  sbilja  ofenzivu,  doplovi  do  Pulja  sa  svojih  dvanaest  1379. 
ratnih  brodova,    da   izazivlje  Mletčane   u   boj,    a  medjutim   iza 
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Promiintura  ostavio  u  zasjedi  desetak  brodova.  Videdi  Mletčani 
malu  silu  neprijateljsku,  dadu  se  izmamiti  na  debelo  more. 
Doria  bježi  kao  kukavica,  Mletčani  goneći  podcikuju  od  veselja, 
dok  iz  zasjede  nebanu  onih  desetak  brodova.  Sada  se  sustavi 
Doria  i  poda  7.  maja  prestravljenoj  mletačkoj  mornarici  naj- 
strašniji dan  u  povjesti  Venecije.  Pet  do  šest  brodova  uteče,  a 
sve  drugo  pozoba  more.  Sva  Venecija  bude  u  crno  zavita,  svatko 
je  znao,  da  je  sada  red  došao  na  glavni  grad.  Svatko  je  mogao 
misliti,  da  ce  ovaj  grad  sada  dostiči  sudbina  Kartagine. 

Ban  Karlo  Drački  nije  trebao  sada,  da  brani  obale  hrvatske, 
već  predje  na  čelu  od  deset  hiljada  hrvatske  vojske  na  kopno 
Venecije.  U  sred  boja  stižu  mu  glasi  od  kralja,  da  ga  papa 
Urban  VI.  želi  uzvisiti  na  priestolje  napuljsko.  Kralj  Ljudevit 
mu  dozvoli,  da  tamo  prodje,  ali  neka  prisegne,  da  neće  iskati, 
da  bude  kralj  ugarski  i  hrvatski.  Nas  njegova  sudbina  na  dalje 
samo  toliko  zanima,  što  je  poveo  sa  sobom  hrvatskih  sebi 
odanih  četa.  U  obće  stekao  si  je  ban  Karlo  simpatije  hrvatske 
i  ostavio  iza  sebe  liepu  uspomenu. 

Poslije  toga  bio  je  rat  na  život  i  smrt.  Samo  još  jednom 

1380.  kušao  je  Pisani  god.  1380.  ne  da  osvoji,  već  samo  da  pohara 
naše  obale.  Venecija  spasila  se  neizrecivim  divnim  naporom. 
Učini  mir  posredovanjem  savojskoga  vojvode  u  Turinu  na  pro- 

1381.  Ijeće  god.  1381.    Dalmacije    se  opet   morala    odreći   za  uvieke. 
*''    Ljudevitu   kralju   ima  platiti   ratni  trošak   od   sto   hiljada   du- 
kata.  Kapital    neka   ostane   u   Veneciji,   republika   plaća    samo 
kamate,  sedam  hiljada  dukata  na  dan  sv.  Stjepana,  t  j.  20  au- 
gusta svake  godine. 

Malo  je  kralj  Ljudevit  osobno  doprineo  liepom  svršetku 
ovoga  zamašnoga  rata.  On  je  ginuo  očito  poslednjih  godina; 
mislimo,    da  je  dao  vladu   Elizabeti   kraljici.  Kralj   Ljudevit  1. 

1382.  umre  11.  septembra  god.  1382.  iza  slavna  vladanja  od  četrdeset 
godina.  Otac  njegov  započe,  a  on  djelomice  dovrši,  da  osnuje 
više  centraliziranu  državu.  Sile  hrvatske  bile  su  obuzdane.  Vi- 
diti  ćemo,  neće  li  do  sada  pritiskane,  sada  tim  jače   skočiti. 


DRUGA  DOBA 
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(VLlADANJE  kralja  SIGMUNDA.  od  god.  1382.— 143T.) 
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Tek  što  spustiše  16.  septembra  1382.  u  grobnicu  kraljevsku  1382, 
tielo  velikoga  kralja  Ljudevita  L,  odmah  drugi  dan  požuri  se  sve- 
možna  kraljica  Elizabeta,  da  učini  krunitbenu  slavu  svoje  kderke 
Marije  za  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga.  Nije  bio  sazvan  sa- 
bor za  krunitbu,  ved  prisutni  velikaši  kod  pokopa  kraljeva  okru- 
niše  Mariju  i  prisegoše  joj  viernost.  Neobična  je  to  bila  slava  nad 
zaklopljenim  pred  njekoliko  časaka  grobom  otca  njezina.  Ma- 
rija, diete  od  dvanaest  godina,  nije  mogla  požuriti  toga  posla, 
niti  nije  vlade  preuzeti  mogla.  Vladalačku  brigu  preuzme  majka 
njezina,  žena  vikla  vladanju.  Ona  je  poznavala  velikaše  skoro 
svih  zemalja,  znala  je,  da  de  se  težko  pokoravati  nejakomu  žen- 
skomu djetetu,  ako  nebude  zastiđena  krunom  i  prisegom  vier- 
nosti  od  velikaša.  Elizabeta,  rodom  Hrvatica-Bošnjakinja,  kdi  bana 
Stjepana  Kotromanida,  u  poslednje  dvie  godine  za  slaba  i  ne- 
modna  kralja  Ljudevita  jamačno  glavna  vladarica  u  Hrvatskoj, 
bila  je  dobro  poznata  medju  Hrvati.  Valjda  su  se  u  ovo  doba 
nasitili  sunarodnici  i  njezine  prevejanosti,  valjda  se  ved  tada 
rodila  ona  neugasiva  mržnja  izmed  nje  i  njih,  sbog  koje  se 
proliše  rieke  od  krvi  hrvatske.  Uz  nju  vladaše  njezin  ljubimac 
palatin  Nikola  Gorjanski,  koji  je  i  osobnim  junačtvom-  sebe  i 
rod  svoj  podigao  do  sjaja  i  bogatstva  izmed  svih  starih  rodova 
u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Priznati  savjetnici  pokojnoga  kralja 
Ljudevita:  Dimitrija,  primas  i  kardinal,  Bubeki,  Horvati  i  drugi 
uzmicahu  pred  ovim  mogudnikom  sa  kraljevskoga  dvora.  On  je 
stao  vladati  nad  prostranimi  kraljevstvi  i  zemljami,  što  se  po- 
koriše  pokojnomu  kralja  Ljudevita  skoro  samovoljno,  jer  se  je 
njegovoj  rieči  i  sama  kraljica  majka  pokoravala.  Sreda,  bogat- 
stvo i  premod  vladalačka  poticahu  ga  na  ponos  i  samosilje,  te 
nije  trpio  druge  uza  se,  ali  tim  je  više  užigao  jal  i  nazlobu 
mnogih  velikaša,  koji  sa  se  dutili  slavom  i  starinom  roda  svoga 
zvani,  da  u  ovakovo  doba  uz  maloljetna   kralja  zastupaju  kra- 

{Smičiklas :   Poviest  hrvatska.  J.)  28 
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Ijevsko  veličanstvo.  Kraljicam  odani  povjestnik  ostavio  nam  je 
rieči,  koje  da  su  izgovarali  protivnici  nove  ženske  vladavine. 
^Sta  mislimo",  —  da  su  govorili,  —  „dokle  ćemo  trpiti  vladanje 
žene  sklone  na  srčbu?  Naše  joj  usluge  smrde,  mrkim  nas  okom 
gleda,  zaboraviše  na  našu  krv,  koju  njekada  u  službi  pobož- 
noga kralja  prolismo.  Kolike  pogibelji  i  kolike  muke  pretrpismo, 
dok  si  je  kralj  Ljudevit  našim  mačem  pokoravao  druge  narode. 
Kraljica  Marija  nas  gleda  ukloniti  s  časti,  na  koje  se  njekada 
uzvisismo,  zatvara  nam  pred  nosom  vrata,  koja  su  nam  nje- 
kada otvorena  bila.  Nitko  joj  nije  po  ćudi  do  palatina  Gorjan- 
skoga.  Valja  da  tomu  lieka  nadjemo,  da  nam  biesna  žena  ne- 
prolije  krvi,  da  nam  neizpije  dušu,  i  da  nam  neotme  našega 
blaga  krvlju  stečena".  Ovako  razgovarala  je  Hrvatska  o  novoj 
vladi  na  usta  prvih  velmoža  svojih  s  početka  doduše  ne  po- 
svema glasno,  ali  za  malo  i  glasno  i  gromovito. 

Hrvatom  bio  je  mio  i  drag  ban  Karlo  Drački  ili  mali,  sada 
kralj  napuljski,  njega  su  poglavice  izmedju  velikaša  hrvatskih 
odveli  u  Napulj  i  postavili  tamo  oružanom  silom  na  priestolje. 
Već  se  je  kralj  Ljudevit  bojao  ovoga  budućega  pretendenta  za 
priestolje  ugarske  proti  kćerim  svojim,  ta  znamo,  da  je  iskao 
prisegu  od  njega  pri  odlazku  u  Napulj,  da  neće  otimati  krune 
ugarske  i  drugih  baština  njegovih  kćeri.  Ban  Karlo  Drački  bio 
je  jedini  mužkarac  roda  anžuvinskoga,  na  njega  pogledaše 
Stjepan  Tvrdko,  kralj  bosanski,  Pavao  Horvat,  biskup  zagrebački, 
i  brat  mu  ban  Ivan,  prior  vranski  Ivan  Paližna  i  drugi  od  roda  i 
braće  njihove.  Prvi  krene  na  bojno  i  osvojno  polje  kralj  Stjepan 
Tvrdko  odmah  poslije  smrti  Ljudevitove,  čim  udari  na  humsku 
zemlju,  i  svomu  ju  kraljevstvu  pripoji ;  veli  se,  da  je  i  gradove 
dalmatinske  pozvao,  neka  od  kralja  ugarskoga  odpadnu. 

Gradovi  Dalmacije  bili  su  prava  zlatna  vrata  u  Hrvatsku 
i  Ugarsku  za  kralja  napuljskoga,  zato  se  oko  njihove  prijazni 
i  viernosti  savijaše  sva  briga  novoga  kraljevskoga  budimskoga 
dvora.  Gradovi  pristadoše  ipak  vjerno  uz  kraljicu  Mariju.  Prvi 
se  oglasi  8.  oktobra  1382.  Zadar.  Izabra  posebno  poslanstvo, 
komu  je  bio  na  čelu  nadbiskup,  da  odnesu  priznanje  viernosti 
mladoj  kraljici.  Poslanstvo  donese  dvoru  i  prve  viesti  o  smut- 
njah,  koje  se  pripravljaju.  Iskrena  je  bila  u  ovaj  čas  odanost 
gradova  dalmatinskih,  jer  ih  je  stiskao  strah  s  jedne  strane  od 
Venecije,  a  s  druge  od  možnoga  susjeda  kralja  bosanskoga. 


MARIJA.  43.^ 


Istom  sto  je  poslanstvo  prispjelo  lui  kraljevski  dvor,  vec 
za  njekoliko  dana  odputiše  kraljice  Ivana  Bisena,  vesprim- 
skoga  župana,  u  Hrvatsku  i  Dalmaciju.  U  zimsko  doba  pro- 
leti poslanik  s  velikimi  punomodmi  u  Dalmaciju,  da  ponudi 
gradovom  sve  moguće  sloboštine,  što  ih  uživahu  za  pokojnoga 
kralja.  Gradovi  šiljahn  redom  poslanstva  kraljevskomu  dvoru, 
a  da  se  bolje  osiguraju,  stupiše  ponukom  Dubrovnika  u  proljede 
god.  1383.  svi  gradovi  u  savez  na  obrami.  Činilo  se,  da  je  1333. 
župan  Ivan  Bisen  svoju  zadaću  sjajno  svršio.  Gradovi  poboja- 
vahu  se  Venecije,  za  koju  su  znali,  da  gine  za  hrvatskimi  oba- 
lami.  Ali  i  svemožnoj  gospodarici  jadranskoga  mora  bilo  bi 
naopako,  da  se  napuljske  i  hrvatske  obale  u  jednoj  kraljevskoj 
ruci  sjedine.  Zato  pokuša  nova  kraljevska  vlada  savez  Vene- 
cije na  obranu  ovih  obala.  Republika  sklonu  se  na  takov  savez, 
da  bi  zajedno  s  kraljevskom  vladom  branila  počam  od  Dubrov- 
nika obale  hrvatske,  ali  čim  su  se  veće  smutnje  pripravljale  u 
Hrvatskoj,  čim  je  više  kraljevski  dvor  bivao  zabavljen  u  Polj- 
skoj, time  više  nade  je  bilo  Veneciji,  da  bi  ona  mogla  steći  nješto 
koristi  u  Dalmaciji,  zato  se  finim  i  uljudnim  načinom  izvine 
savezu  s  Ugarskom,  a  šurovala  je  dakako  veoma  oprezno  s  kra- 
ljem bosanskim  Stjepanom  Tvrdkom.  Učinila  ga  je  republika  sa 
svimi  počastmi  svojim  sugradjanom.  Malo  poslije  dopuštala  mu 
je,  da  si  i  brodove  gradi  u  Veneciji. 

Da  uzrujanu  Hrvatsku  umire,  učine  kraljice  banom  Stje- 
pana Lackovića,  dosele  svoga  odlučna  prijatelja.  Novi  ban  uzme 
obilaziti  gradove.  Prijatelj  medjutim  njekoč  njegov  Ivan  Paližna, 
prior  vranski,  podiže  prvi  buntovnu  zastavu  u  Vrani.  Grad  taj 
utvrdi  na  obranu,  a  odavle  imao  se  je  ustanak  širiti  po  gra- 
dovih  i  zemljah  hrvatskih.  Kraljevska  vlada  u  Budimu  požuri 
se ,  da  bunu  uguši.  Palatin  Nikola  Gorjanski  nagovori  kra- 
ljice, da  prodju  glavom  u  Hrvatsku,  da  same  primire  gra- 
dove i  velikaše.  Mjeseca  novembra  god.  1383.  prolaziše  kra- 
ljice po  hrvatskih  gradovih  dieleći  milosti  u  obilju.  To  je 
dobro  urodilo,  sviet  su  u  toliko  smekšale,  da  se  ista  Vrana  za 
malo  dana  na  milost  predala,  pak  su  ju  kraljice  svojim  posje- 
tom počastile.  Horvati  i  drugi  velikaši  nisu  jošte  očito  bili 
ustali,  pokazaše  se  dapače  vjerni.  Samo  prior  Paližna  morade 
uzmaknuti  izpred  lica  kraljica  drugu  svomu  Stjepanu  Tvrdku, 
kralju  bosanskomu. 
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Kraljice  su  se  mogle  dosta  zadovoljne  vratiti  u  Ugarsku, 
da  nastave  prevažne  razprave  s  Poljskom.  Želja  je  kralja  Lju- 
devita bila,  da  poljsku  i  ugarsku  krunu  sastavi  na  glavi  svoje 
kderi  Marije,  zaručene  sa  Sigmundom,  vojvodom  brandenburžkim. 
Poljaci  bili  su  se  prisegom  zavjerili  pokojnomu  kralju  Ljudevitu, 
da  će  primiti  Sigmunda  i  Mariju  za  svoje  gospodare.  Ali  čim  se 
je  nestašni  Sigmund  medju  njimi  pokazao,  zamrziše  na  njega  tako 
jako,  da  gotovo  nikoga  nije  bilo  u  svem  kraljevstvu,  koji  bi  ga 
htio  pomoći,  da  se  na  priestolje  uzvisi.  Sama  majka  Elizabeta 
odustane  od  te  nakane,  da  izvrši  zavjet  muža  svoga,  pak  ponudi 

1384.  mjeseca  februara  god.  1384.  Poljakom  svoju  stariju  kdercu,  liepu 
i  pametnu  Jadvigu.  Poljaci  prihvatiše  ovo  diete  za  svoga  kralja 
pod  pogodbom,  da  će  joj  oni  odabrati  muža,  ali  da  mora  medju 
njih  u  kraljevstvo  doći,  što  je  opet  materi  težko  bilo,  da  ne- 
jaku svoju  kćercu  ovako  daleko  dade  od  sebe  u  nemirnu  zemlju, 
gdje  je  velika  stranka  zato  bila,  da  koga  poljskoga  velikaša 
učine  kraljem.  Kada  je  već  uzrujanost  tako  porasla  bila,  da  bi 
i  stranka  Jadvigina  skoro  bila  uzmakla  od  nje,  odvaži  se  majka 
Elizabeta,  da  ju  u  sjajnoj  pratnji  velikaša  i  gospodja  pošalje  u 
Krakov.  Težko  očekivana  kraljica  bude  neizmjernim  slavljem 
primljena.  Kao  angjeo  mira  osvoji  srdca  svega  plemstva,  rat  i 
nemiri  prestadoše. 

Ako  kraljica  majka  i  njezin  savjetnik  palatin  Nikola  Gor- 
janski  nedostigoše  toga,  da  ujedinjene  sačuvaju  obadvie  krune, 
opet  spasiše  za  krv  Ljudevitovu  krunu  poljsku.  Zlovolju  svoju 
izkali  kraljica  majka  najprije  na  Sigmunda,  koji  da  je  svojim 
nespretnim  postupkom  oteo  kraljici  Mariji  krunu  poljsku  i  od- 
pusti  ga  u  nemilosti.  Vojvoda  Sigmund  ode  u  Češku.  Dru- 
goga će  si  muža  kraljica  Marija  odabrati.  Sjajno  poslanstvo  ode 

1385.  god.  1385.  u  Pariz  na  dvor  kralja  Karla  VI.,  da  ponudi  krunu 
i  ruku  Marijinu  Ljudevitu,  princu  orleanskomu,  bratu  kraljevu. 
Prancezki  princ  prihvati  zaručbu,  ali  u  taj  čas  nastali  nemiri 
prehitiše  ovu  osnova  obiju  kraljica. 

Nezadovoljni  velikaši  i  plemstvo  prisiliše  najprije  kraljice,  da 
im  iznova  potvrde  zlatnu  bulu  Andrije  I.  (II.).  To  nije  smetalo 
velikašem  hrvatskim,  da  neučine  savez  proti  kraljicam.  Njihov  kan- 
didat za  krunu  ugarsku  Karlo  Drački  upravo  je  bio  svršio  opasan  11 
rat  s  Ljudevitom,  anžuvinskim  vojvodom,  i  uzdržao  se  na  prie- 
stolju  napuljskom.  Kralj  Stjepan  Tvrdko  naoružao  se  na  kopnu  i 
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na  moru.  Venecija  stala  je  neutralna  i  uzmicala  pred  navalami 
ugarske  vlade,  da  sklope  izmedju  sebe  savez  za  obranu.  Palatin 
Nikola  Gorjanski  da  odmakne  od  saveza  svoga  kuma  i  prijatelja 
kralja  Stjepana  Tvrdka,  sveza  ga  znamenitimi  darovi ;  dade  mu 
mjeseca  marta  god.  1385.  Kotor  grad  s  lukom,  najznamenitijom 
na  naših  obalah,  i  dade  mu  time  glas  medju  pomorskimi  vlastmi 
na  jadranskom  moru.  I  s  kolovodjami  hrvatske  „lige"  naumi 
se  kraljica  Marija  pomiriti.  Sama  sadje  2.  aprila  1385.  u  Sla- 
voniju. Na  sastanak  s  kraljicom  Marijom  nadjoše  se:  Pavao 
Horvat,  biskup  zagrebački,  i  njegov  brat  ban  mačvanski  Ivan, 
Stjepan  Lacković,  Nikola  Seč,  Nikola  Zambov,  Stjepan  Simon- 
tornja,  i  uglaviše  mir  s  kraljicami  u  ime  svoje  i  u  ime  svoje 
brace,  prijatelja  i  saveznika.  Niti  su  ovoga  mira  svi  pristaše 
priznavali,  niti  su  kraljice  pravo  u  to  vjerovale,  da  će  biti 
stalna  i  trajna  mira. 

Žena  da  nebude  kralj,  to  prevlada  opet  za  koji  tjedan  sve 
duhove  u  Hrvatskoj.  Mjeseca  augusta  odputi  se  put  Italije 
Pavao  Horvat,  biskup  zagrebački.  Razglasio  je,  da  hodočasti  u 
Rim,  što  nije  moglo  čudno  biti,  jer  je  biskup  netom  bio  po- 
hodio i  svetu  zemlju  i  Egipat.  Biskup  ode  preko  Rima  u  Na- 
pulj, te  uzme  nagovarati  Karla  Dračkoga,  da  dodje  za  kralja 
hrvatskoga  i  ugarskoga.  „Zovemo  Te",  —  da  je  govorio,  —  „da 
izmiriš  nesložno  kravlj  evstvo,  da  sj  ediniš  nesložne 
vojvode.  Tebi  pripada  po  pravu  kralj  evstvo.  Tebi 
se  dobre  volje  pokoravamo,  da  poljubiš  one,  koje 
su  ljubili  Tvoji  otci". 

Kralj  Karlo  Drački  se  nadje  u  velikoj  neprilici  na  ovaj 
poziv  hrvatskoga  biskupa.  Bio  se  zavadio  s  papom  rimskim 
Urbanom  VI.  Papa  ga  je  prokleo,  a  on  je  obsiedao  papu  u 
Noceri.  Dok  je  jošte  naš  biskup  u  Napulju  boravio,  posred  se 
papi,  te  uteče  najprije  u  Palermo,  a  odanle  na  ladjah  put  Ge- 
nove.  Prokletstvo  osta  na  kralju  Karlu,  i  s  tom  sramotom  osra- 
moćen imao  je  prihvatiti  ponudu  za  krunu  ugarsko-hrvatsku. 
U  drugu  ruku  prokleo  ga  papa,  što  je  bio  prisegao  pokojnomu 
kralju  Ljudevitu,  da  ce  priznati  pravo  njegovih  kćeri,  a  od  svoga 
prava  na  krunu  ugarsko-hrvatsku  da  odustaje.  I  žena  njegova, 
kraljica  Margareta,  kci  Karla  od  Averse,  koja  je  vidjela  od 
ubojite  ruke  pogibati  otca  svoga,  i  ona  stane  izricati  crne  slutnje 
0  budućnosti  muževoj.   Plač  i  suze  Margaretine  preslabe  su  bile 


437 


,438 


KNJIGA   SEDMA. 


k 


pred  riečmi  biskupovimi,  koji  je  kralja  uvjerio,  da  ce  za  njega 
ustati  Hrvatska  i  Ugarska,  čim  se  tamo  pojavi. 

U  takovoj  nadi  ostavi  kralj  Karlo  Drački  Napulj,  a  do- 
zvolom velikaša  učini  kraljicu  Margaretu  za  svoga  namjestnika  |  ^1' 
i  ukrca  se  4.  septembra  1385.  u  Barletti  s  malom  pratnjom 
bez  ikakve  vojske  i  doplovi  za  njekoliko  d  ma  na  obale  hrvatske 
u  Senj.  Ovdje  ga  dočekaju  njegovi  prijatelji  i  odprate  dalje  u 
Zagreb.  Biskupski  grad  povrvi  sav  od  gosti  sa  svih  strana 
hrvatskih.  Velikaši  se  sakupljahu  oko  kralja,  da  viedaju  i  pri- 
pravljaju buduću  krunitbu.  Pustiše  glase  po  narodu,  da  je  kralj 
Karlo  Drački  došao  osloboditi  obadva  kraljevstva  od  vladanja 
lahkoumnih  žena  i  od  nasilnoga  palatina  Gorjanskoga.  Time 
utrieše  mu  put  i  u  Ugarskoj.  Trebalo  je  i  njegovim  pristašam 
vremena,  dok  uzmognu  svoje  vojske  sabrati,  dotle  je  kralj  bo- 
ravio u  glavnom  gradu  Hrvatske. 

U  budimskom  dvoru  vladao  je  u  to  vrieme  strah  i  užas, 
što  će  se  izvrći  iz  ovoga  dogodjaja.  Kraljica  Marija  bila  je  od- 
bila Sigmunda,  da  si  nadje  muža  princa  krune  francezke.  Voj- 
voda Sigmund  nije  se  dao  odvrnuti  od  svoga  stečenoga  prava 
na  ruku  Marijinu  i  na  krunu  sv,  Stjepana,  zato  je  založio  Bran- 
denburg  svojim  rodjakom  i  sabirao  vojsku,  da  provali  u  Ugarsku 
i  prisili  kraljicu  na  udaju.  Na  dvie  strane  nije  bilo  mogude  neprija- 
telja dočekivati,  zato  se  odluči  kraljica  Marija  i  priljubi  proti  volji 
majke  svoje  uz  neljubljena  zaručnika  Sigmunda,  pozove  ga  na 
dvor  i  vjenča  se  s  njime  koncem  septembra  god.  1385.  Kraljica 
Marija  skine  tobože  s  palatinata  (jorjanskoga  i  učini  palatina  Ni- 
kolu Seča,  poznatoga  kolovodju  buntovnika,  sazove  sabor  ugarski 
na  8.  novembra  i  potvrdi  sva  prava  i  povlasti  plemstva,  a  za 
uzdarje  primi  plemstvo  Sigmunda  za:  „tutora  i  upravitelja  kra- 
ljevstva". Vojvoda  Sigmund  poleti  svomu  bratu  Vaclavu  IV., 
kralju  češkomu,  i  drugim  rodjakom  svojim,  da  izvede  odanle 
vojsku  na  obranu  svoje  žene  i  kraljevstva. 

Dotle  sakupiše  hrvatski  velikaši :  braća  Horvati,  Lackovići, 
Paližna  i  drugi  svoje  čete,  da  na  čelu  hrvatske  vojske  provedu 
kralja  Karla  u  Ugarsku  ravno  u  Budim.  Grdna  himba  i  crno  pre- 
tvaranje započe  izmedju  Karla  Dračkoga  i  kraljice  Marije.  Kada 
se  je  vojska  približavala  Budimu,  Elizabeta  kao  da  nezna  Kar- 
lovih namjera,  izašalje  pred  njega  poslanstvo,  da  ga  upita:  do- 
lazi li  kao  prijatelj  ili  kao  neprijatelj?  Slično  joj    kralj  Karlo 
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Drački  odvrati:  da  dolazi  od  zahvalnosti  prema  pokojiiomii  kralju 
Ljiidovitu,  da  zaštiti  njegovu  udovu  i  kćer,  da  narod  s  njinii 
izmiri  i  mir  svemu  kraljevstvu  donese.  Kraljice  opet  kao  da 
vjeruju,  da  im  je  rodjak  iz  daleke  svoje  zemlje  poletio  utvrditi 
krunu  na  njihovoj  glavi,  izadju  pred  njega  u  zlatnih  kočijah, 
primu  ga  k  sebi  i  uvedu  ga  s  velikim  slavjem  u  Budim,  gdje 
ga  je  narod  oduševljeno  dočekao.  Od  čednosti  tobože  nije  pri- 
hvatio, da  se  nastani  u  kraljevskom  dvoru,  već  se  namjesti  u 
gradjanskoj  kuci. 

Za  malo  dana  očitovaše  njegovi  hrvatski  pristaše,  čim  se 
je  prikupilo  i  iz  Ugarske  njegovih  pristaša,  pošto  su  ga  doveli. 
Proglase  ga  gubernatorom  kraljevstva  i  uvedu  u  kraljevski  dvor. 
Za  božid  ureče  on  sabor.  Vjernici  Marijini  neusudiše  se  tamo  ni 
pristupiti.  Jednodušnim  uzklikom  proglasi  sabor  Karla  Drač- 
koga, za  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga.  Marija  skinuta  s  prie- 
stolja,  htjede  uzmaknuti  k  svomu  inužu  u  Cesku,  ali  ju  sustavi 
lukava  majka.  Ona  izjavi  Karlu,  kako  vidi,  da  žena  nemože 
vladati  nad  ovako  oholimi  Ijudmi,  kao  što  su  Ugri  i  Hrvati, 
nazdravi  novomu  kralju  bolju  sreču,  a  o.n  opet  njoj  odpjevao 
onu  staru  pjesmu,  kako  nikada  neće  zaboraviti  dobročinstva  do- 
bivenih od  pokojnoga  kralja  Ljudevita,  Elizabetu  da  će  pošto- 
vati kao  majku,  a  Mariju  kao  sestru  ljubiti. 

Kralj  Karlo  je  dao,  da  ga  kraljice  prate  istoj  krunitbi  u 
Stolni  Biograd,  koja  se  obavljala  na  samo  staro  ljeto  god.  1385. 
Sto  su  kraljice  prisutne  bile,  to  je  pokazivalo  narodu,  da  su  se 
dragovoljno  priestolja  odrekle.  Ali  koliko  su  bolno  čuvstvo  one  pri- 
krivale, pokazivahu,  kada  se  u  najsvečanijem  činu  krunisanja  sklo- 
nuše  u  crkvi  na  grob  kralja  Ljudevita,  da  ga  toplimi  suzami  ob- 
liju. Koji  su  bolje  na  to  pazili,  nego  li  lahkoumni  Napuljac,  opa- 
ziše  kolika  je  bol  u  ovaj  čas  provrela  sa  srdca  kraljica,  što  su 
kraljevstvo  izgubile.  Zle  slutnje  bilježe  pisci:  mukao,  da  je  bio 
glas,  kojim  je  kralj  Karlo  izkričan  za  kralja  u  crkvi,  zastava 
sv.  Stjepana  da  se  polomila  na  crkvenih  vratih.  Potres  u  kra- 
ljevskom dvoru  u  Budimu,  kada  se  je  kralj  Karlo  povratio,  da  i386^ 
je  njega  samoga  smutio. 

Kralj  Karlo  se  ipak  tako  prema  kraljicam  vladao,  kao  da 
im  nije  ništa  uzeo.  Stanovao  je  s  njimi  skupa  u  kraljevskom 
dvoru,  dao  im  je  izkazivati  kraljevske  počasti,  dopuštao  im  da 
obće  s  kime  ih  je  volja,  nije  branio  pohode  kod  njih  niti  onim 
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pristašam  njihovim,  koji  su  od  njega  očito  odbjegavali,  koje  je 
on  skidajuc  ih  s  časti  ljuto  uvriedio.  Nebriga  od  prevelike  sreće 
uzme  mu  zdravi  očinji  vid  za  sve,  što  se  oko  njega  sbiva.  Ni- 
kola Gorjanski  i  kraljica  Elizabeta  spreli  su  medjutim  osnovu 
brzu  i  strašnu,  da  smlave  kralja  Karla.  7.  februara  god.  1386., 
dakle  četrdeset  dana  iza  krunisanja  Karlova,  dodje  Nikola  Gor- 
janski s  velikom  pratnjom  u  dvor,  tobože  da  se  od  kraljica 
oprosti.  Sutradan  imao  je  poći  u  Slavoniju,  da  proslavi  udaju 
svoje  kćeri.  Ćete  pod  oružjem  stale  su  već  pripravne  što  pred 
kraljevskim  dvorom,  što  dalje  okolo  po  gradu  Pratiti  će  tobože 
ovoga  mogućnika  u  njegovu  domovinu.  Pod  veče'r  dade  Eliza- 
beta kralja  Karla  zaprositi,  neka  bi  se  potrudio  do  nje,  da  mu 
ima  kazati  važnih  viesti,  koje  joj  javi  u  pismih  njezin  zet  Sig- 
mund.  Kralj  Karlo  dodje,  a  ona  ga  preljubezno  primi  i  pozdravi. 
Budući,  da  će  biti  razgovora  o  državnih  poslovih,  zato  odpusti 
svoje  pratioce  Napuljce.  Straže  se  po  hodnicih  razidjoše.  U  taj 
tren  pristupe  Nikola  Gorjanski  i  peharnik  Blaž  Porgač,  da  se 
tobože  od  kraljice  oproste.  Eazgovor  se  ipak  nastavi.  Kada  se 
jednom  kralj  Karlo  okrene  licem  prama  kraljici,  namignu  Gor- 
janski Porgaču,  a  ovaj  izvuče  izpod  kabanice  topuzinu  i  zakala 
Karlu  u  glavu.  Ubojica  umakne  golim  mačem  kroz  stražu  dvorsku 
na  dvorište  do  četa  Gorjanskoga.  Gorjanski  takodjer  poleti  k 
svojim,  da  djelo  dovrše.  Kralj  Karlo  se  ipak  malo  osviesti  i 
odtetuba  u  svoje  sobe.  Kraljica  dakako  bila  u  nes vješti,  te  su 
ju  nesvjestnu  tobože  odpremili.  Ljudi  Gorjanskoga  nahrupe  u 
dvor  i  zavladaju  za  čas  cielim  dvorom  i  uzmu  stražiti  polu- 
mrtva kralja  Karla,  Gorjanski  proglasi  po  dvoru  opet  Mariju 
kraljem.  Jošte  preko  noći  nabralo  se  toliko  vojske  ugarske  oko 
tvrdjave  budimske,  da  je  ono  malo  vjernih  Hrvata,  što  ih  je 
kralj  Karlo  uza  se  držao  za  počast,  moralo  uzmaknuti  i  tvrdjavu 
predati  Nikoli  Gorjanskomu.  Hrvate  odvedu  Stjepan  i  Ivan 
Lacković  u  domovinu,  izjavljujući  time,  da  se  nepokoravaju  kra- 
ljici Mariji,  Drugi  dan  proglasili  su  opet  Mariju  kraljem  Ugarske 
i  Hrvatske,  a  Gorjanski  se  za  to  pobrinuo,  da  je  narod  taj 
glas  opet  velikim  slavjem  prihvatio.  Kralja  Karla  odpreme  u 
Višegrad  i  dadu  ga  silom  smaknuti,  a  kako  se  je  glasalo,  dali  su 
ga  zadaviti.  Isto  tielo  njegovo,  jer  je  na  njem  bilo  prokletstvo 
od  pape  Urbana  VI.,  osta  truneći  u  tamnici  nepokopano,  dok 
poslije  četiri  godine  Bonifacij  IX.  neskine  s  njega   prokletstvo. 
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Tako  svrši  od  Hrvata  uzvišeni  Karlo  Drački  u  krepkoj 
muževnoj  dobi ,  jedva  mu  je  bilo  četrdeset  godina,  slavljen 
medju  vojvodami  svoga  vremena,  zaštitnik  učenjaka  i  pjesnika, 
slavan  u  djedinskom  kraljevstvu  svojem  Napulju,  obožavan  u 
Hrvatskoj,  odkada  je  u  njoj  banovao,  čovjek  patnik  svega  svoga 
života.  Da  mu  je  sreča  dala  osnovati  dinastiju,  koja  bi  bila 
svoju  vlast  razkrilila  na  obadvie  obale  jadranskoga  mora,  jamačno 
bi  poviest   hrvatska  u  drugoj  struji  tekla  u   budućih   vjekovih. 

II. 

Hrvatska  osta  iza  Karla  Dračkoga  uzrujana  i  nesabrana  za  sve 
veće  dogodjaje.  Nije  imala  niti  kamo  uprieti  svoje  oči,  kada  je  iza 
Karla  Dračkog  ostao  baštinik  krune  napuljske  Vladislav,  diete 
od  deset  godina.  Zato  u  ovaj  čas  nezadovoljnici  uzmaknuše  s 
bojišta  stranom  u  Italiju  stranom  u  Bosnu,  ili  se  zatvoriše  u 
svoje  jake  gradove  oni  velikaši,  koji  su  dizali  Karla  Dračkoga 
na  priestolje.  To  učiniše  samo  za  čas,  dok  se  opet  uzmognu 
sabrati.  Marija  istina  proglasi  po  kraljevstvu,  da  neće  dirati 
u  imetak,  život  i  prava  onih,  koji  su  Karla  Dračkog  podigli 
na  priestolje.  U  javnih  opet  poveljah  proglasi  Karla  Dračkog 
gadnim  licumjercem  i  nevjernim!  one,  koji  su  ga  pomagali.  Na 
očigled  svega  kraljevstva  odlikova,  obdari  i  obogati  s  mnogimi 
gradovi  ubojicu  Karlova  Blaža  Forgača,  „što  je  uzpostavio  nje- 
zinu krunu  i  vladavinu".  I  to  je  bio  znak,  da  de  stari  milost- 
nici  kraljice  opet  zahvatiti  punom  vlasti  kormilo  državno  u  ruke. 

U  dobri  čas  dodju  uzbunjenim  Hrvatom  nesgode  izmedju 
kraljice  Marije  i  njezina  muža  Sigmunda,  izmedju  Ugarske  i 
Ceske.  Lahkoumni  i  raztrošni  Sigmund  u  namjeri,  da  si  zadobije 
kraljevstvo,  založio  je  kneževinu  svoju  Brandenburg.  Novce  je 
protepao,  uradio  nije  ništa.  Sada  da  izbavi  kraljicu  Mariju  i  da 
izvojuje  pravo  na  kraljevstvo,  nije  več  imao  šta  založiti,  pak 
založi  svojim  bratićem  markgrofom  moravskim  liepi  dio  sje- 
verne Ugarske  izmedju  Vaga  i  Dunava.  S  dobivenim  novcem 
nije  Sigmund  nikakve  vojske  sabrao,  valjda  je  i  opet  samo 
novce  protepao  po  svojem  običaju.  Uz  sveobcu  ogorčenost,  da 
, tutor"  kraljevstva  razkida  i  razprodaje  zemlju,  razbiesniše 
se  i  kraljice,  odbiše  ga  od  sebe  i  uzkratiše  mu  pravo  na  tutor- 
stvo nad  kraljevstvom.  Sigmund  se  osokoli  i  započme  voditi  rat, 
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da  si  svoja  prava  pribavi.  I  kralj  češki  Vaclav  digne  veliku  vojsku, 
da  Moravskoj  ostanu  one  zemlje,  koje  su  joj  založene.  Čarkalo  se 
i  ratovalo  njekoliko  mjeseci,  dok  kralj  češki  1.  maja  1386.  sa  svo- 
jom vojskom  do  Grjura  neprodre.  Kraljice  se  preplaše  i  prihvate 
ponudu,  da  Vaclav  izreče  sud  o  prepornih  pitanjih.  On  odsudi: 
da  Sigmund  i  Marija  moraju  živiti,  kao  muž  i  žena  u  slogi,  a 
kraljica  Marija  će  platiti  moravskim  markgrofom  dvie  stotine 
hiljada  zlatnika  za  založene  zemlje.  Hode  li  biti  Sigmund  kralj  j 
ugarski,  to  se  nije  odlučilo.  Zato  on  opet  jadovit  ostavi  Ugarsku. 

Dok  se  je  oko  ovih  poslova  kraljevski  dvor  sustavljao, 
pripravljali  su  braca  Horvati  i  Ivan  Paližna  novu  bunu.  Pa- 
ližna  bio  je  učinjen  i  vladao  je  kao  ban  Hrvatske,  Slavonije  i 
Dalmacije,  a  Ivan  Horvat  bio  je  ban  mačvanski.  Obadva  sabraše 
vojsku,  premda  su  ih  njeki  drugovi  ostavili  bili.  Tako  nalazimo 
Stjepana  Lackovida  opet  uz  kraljicu  Elizabetu.  Ban  Ivan  Horvat 
digao  se  iz  Mačve  i  razpalio  je  plamenom  ustanka  svu  dolnju 
Slavoniju.  Kraljica  Marija  imenuje  banom  Stjepana  Koroga  i 
dade  mu  vojsku,  da  ustanak  uguši.  Novi  ban  istina  razbio  vojsku 
Vladislava  Horvata,  brzo  se  medjiitim  sdružiše  ustaške  vojske 
pod  vojvodstvom  obiju  banova,  raztepu  kraljevsku  vojsku  i  očiste 
od  nje  svu  zemlju  izmedju  Save  i  Drave.  Kada  su  ustaške 
vojske  kušale  prenesti  bojište  preko  Drave  u  Ugarsku,  sabra  se 
opet  kraljevska  vojska  i  suzbije  ih.  Da  ovomu  ratu  učini  kraj, 
smisli  se  Nikola  Gorjanski,  da  bi  opet  mogle  kraljice  primiriti 
Hrvate,  da  medju  njih  dodju,  kako  su  vec  prije  bile  sretno  uči- 
nile. S  velikom  pratnjom  mogudnika  i  velikaša  krenu  kraljice  oko 
polovice  mjeseca  jula  god.  1386.  put  Hrvatske.  Osim  Gorjan- 
skoga  i  Forgača,  bilo  je  tuj  njekoliko :  Gorjanskih,  Prodanida, 
Morovida,  Kanižaja,  Poljak  Sčibor  i  mnoga  druga  gospoda.  Spu- 
štaj udi  se  polagano  prema  Dravi,  dolaziše  sve  crniji  glasi,  da 
je  ustanak  razpaljen  od  jadranskoga  mora  do  Dunava,  a  njeki 
primorski  gradovi  da  su  ved  u  ruku  ustaša.  Kraljice  odprave 
molbu  mletačkomu  senatu,  neka  dade  svoje  brodovlje  na  obranu 
gradova  hrvatskih.  U  Hrvatsku  pošalju  za  bana  Vladislava  od 
Lučenca,  pak  okrenuše  putovati  u  dolnju  Slavoniju,  gdje  su 
bili  gradovi  vjernoga  Nikole  palatina.  Ondje  bi  Gorjanski,  Mo- 
rovidi  i  njihovi  drugovi  sabrali  vojsku  pod  kraljevski  barjak. 

Jošte  je  bilo  samo  uru  hoda  do  grada  Gorjana,  blizu  Dja- 
kova.  Ban  Ivan  Horvat  dao  je   uhoditi  pute  ove  pratnje  i  su- 
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stavi  ih  s  jakom  konjaničkom  četom  i  obkoli.  Blaž  Forgač 
junački  izgubi  glavu,  pade  i  Nikola  Gorjanski,  zaštidujuć  svojim 
tiolom  kraljice  od  strielica  hrvatskih.  Samo  dva  tri  velikaša 
sretno  utekoše.  Glavu  Forgačevu  i  Nikole  Gorjanskoga  donesoše 
pred  bana  Horvata,  kraljice  iztrgoše  iz  kola  i  dovedoše  ih  tako- 
djer  pred  bana,  koji  na  Elizabetu  sasu  sav  svoj  jad,  predbacujud 
joj  smrt  kralja  Karla  Dračkoga.  Da  spasi  kčer,  baci  se  majka 
pred  mrkoga  bana  na  koljena  i  obtuži  sama  sebe,  da  je  svemu 
ona  kriva.  Strašan  prizor  bio  je  to,  gdje  kraljice  kleče  pred 
osvetnikom  banom,  a  oko  njih  mrtve  glave  njihovih  najvjernijih 
prijatelja.  Samo  da  spase  život  svoj,  samo  je  ta  želja  u  ovaj 
čas  prelazila  ustne  njihove.  Banu  Ivanu  Horvatu  je  bilo  do  toga, 
da  ima  žive  kraljice  u  svojoj  ruci,  da  mu  budu  jamac  za  bu- 
duća vremena.  S  kraljicami  u  svojih  ruku,  mogao  se  ban  Ivan 
Horvat  nadati,  da  ce  sa  svakim  svojim  neprijateljem,  ma  tko 
se  digao  za  spas  njihov,  mnogo  laglje  ugovarati  moći.  Kraljice 
prebacivaše  iz  grada  u  grad,  dok  ih  nesmjesti  u  Novigrad  na 
moru  u  dalmatinskoj  Hrvatskoj,  karao  se  i  po  moru  težko  pro- 
lazilo, a  uzimajuć,  da  će  osloboditelji  njihovi  dolaziti  iz  Ugarske, 
to  im  je  valjalo  najprije  pokoriti  gotovo  sve  zemlje  Hrvata. 
Druge  velikaše  razdieliše  po  gradovih  u  Slavoniji,  Medjumurju 
i  čak  tamo  po  primorju,  da  im  bude  teže  glasnike  od  jednoga 
do  drugoga  pošiljati  i  da  se  svi  u  jedan  mah  izbaviti  nemogu. 
Sad  neima  kralja,  a  glavni  stupovi  ženske  vladavine  ili  pogi- 
boše  ili  čame  u  tamnicah.  Jošte  je  trebalo  njeke  gradove  na 
moru  uvesti  u  kolo  buntovno,  da  bude  sav  narod  hrvatski  na 
nogama  proti  kraljicam.  Ivan  Paližna  to  u  brzo  dostiže. 

U  čije  ime  vojuju  Hrvati?  Na  to  pitanje  u  onaj  prvi  strašni 
prevratni  čas  zamuknuše  svi  spomenici.  Za  malo  nam  to  ipak  ogla- 
šuju,  da  vojuju  za  Vladislava,  sina  Karla  Dračkoga.  Ali  kako  su 
ovdje  Hrvati  hvatali  svoju  kraljicu,  tako  su  u  Napulju  pristaše 
pokojnoga  Ljudevita,  anžuvinskoga  vojvode,  hvatali  kraljicu  Mar- 
garetu i  njezina  sina  Vladislava,  da  im  otmu  žezlo  iz  ruku.  I  zato 
se  jošte  nečuje  tako  glasno  ime  Vladislavovo.  Najsilniji  mogućnik 
medju  Hrvati  bio  je  kralj  bosanski  Stjepan  Tvrdko.  On  je  doduše 
zajedno  s  drugovi  svojimi  Paližnom  i  Horvatom  priznavao  Vladi- 
slava, ali  je  snivao  o  tom,  da  u  ovo  nemirno  doba  razkrili 
svoju  vlast  do  jadranskoga  mora,  da  Bosna  bude  prava  glava 
Hrvatske,    I  njemu  su  krila  sapinjali  glasovi  s  iztoka,   gdje  su 


444  KNJIGA   SEDMA. 

Turci  redom  smlavili  jake  susjede  njegove,  te  su  se  već  punili 
gradovi  dalmatinski  od  uteklih  gospodara  s  balkanskoga  polu- 
otoka. Svaki  jedinstveni  i  svakomu  vidni  politički  program  iz- 
čezavao  je  u  ovaj  čas  i  zato,  jer  je  trebalo  dizati  vojsku  na 
obranu  od  Ugarske,  koja  se  je  sva  izjavila  za  kraljicu  Mariju,  a 
stala  je  jošte  jedna  vojska  kraljevska  i  na  zemljištu  hrvatskom 
pod  zapoviedju  Vladislava  od  Lučenca,  bana  Hrvatske,  Slavonije 
i  Dalmacije.  Uz  njega  pristajalo  je  dosta  hrvatskih  velikaša,  te  je 
Paližna  morao  se  odtisnuti  od  Zagreba,  a  Ivan  Horvat  kretao  je 
u  Slavoniju  i  razbijao  sabirajuce  se  pristaše  Marijine.  Trebalo  je 
oprieti  se  na  moru  Veneciji,  koja  je,  budući  u  zavadi  s  napulj- 
skim  kraljevstvom  i  gotovo  u  ratu,  postavila  pod  zapovied  Ivana 
Barbadica  veliko  brodovlje,  da  svaki  savez  izmed  Hrvatske  i 
Napulja  preprieči. 

Kada  su  glasovi  u  Ugarsku  stigli,  da  su  kraljice  ulovljene, 
potrese  se  sva  zemlja  od  straha  i  užasa.  Sigmund  još  uviek  za- 
vadjen  s  Marijom,  stajao  je  negdje  u  sjevernoj  Ugarskoj.  Nje- 
gova stranka  pozove  ga,  da  primi  vladanje  kano  „tutor"  kra- 
ljevstva. On  dodje  medju  nje  i  primi  naslov  „vojvode  kraljevstva 
ugarskoga",  kraljice  da  će  izbaviti,  i  Hrvatsku  umiriti.  Tu- 
torom sebi  i  kraljicam  proglasi  svoga  brata  kralja  češkoga 
Vaclava,  i  krene  s  vojskom  u  zimsko  doba  mjeseca  decembra 
god.  1386.  put  Hrvatske.  Slaba  mu  je  vojska  bila,  zato  je  jošte 
sabirao  pomoći  i  u  Hrvatskoj.  Boraveći  u  Koprivnici  mjeseca 
1387.  januara  god.  1387.  primi  poslanike  mletačke  republike,  koji 
mu  donesu  poruku  od  dužda,  da  će  svu  svoju  silu  upotriebiti, 
da  izbavi  kraljice.  Jošte  ga  svjetovahu,  neka  se  vrati  u  Ugar- 
sku, neka  se  tamo  proglasi  i  okruni  za  kralja.  Da  su  mletački 
poslanici  i  prisutne  velikaše  nagovorili,  da  najprije  dadu  zemlji  , 
kraljevo  veličanstvo  i  time  neprijatelja  da  smetu,  tako  je  si- 
gurno, kao  što  i  to,  da  su  Mletčani  ono  govorili,  što  je  Sigmund 
najviše  u  svojem  srdcu  želio.  Sigmund  se  vrati  u  Ugarsku,  da 
sazove  sabor  izborni  i  krunitbeni. 

Jamačno  je  ovaj  čin  sklonuo  ustaše,  da  preteku  izbor  Sig- 
munda  i  da  strah  i  užas  razprostru  u  obadva  kraljevstva  medju 
svojimi  protivnici,  te  su  učinili  grozno  osvetno  djelo.  Kraljicu  Eli- 
zabetu zadave  mjeseca  januara  god.  1387.  na  oči  njezine  kćeri,  a 
tielo  joj  dadu  zakopati  u  Zadru  u  raki  sv.  Krisogona  9.  februara. 
Glas    0   smrti  majke   kraljice,    zadavao  je  brige  vjernikom,  da 
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li  ce  kćerka  ostati  u  životu.  Sigmiind  ode  u  Ugarsku,  da  se 
dade  izabrati  i  okruniti,  a  hrvatski  poslanici  podju  u  Napulj, 
da  donesu  pomodi  i  privolu  majke  kraljice  Margarete,  da  će  im 
dati  sina  Vladislava  za  kralja.  Bolje  su  bile  nade  Sigmundove. 
Velikaši  i  plemstvo  ugarsko  sastanu  se  na  sabor  i  izaberu  Sig- 
munda  i  Mariju  za  kralja,  te  njega  na  cvietnicu  31.  marta 
god.  1387.  okrune.  On  im  se  zaveže,  da  de  raditi  po  volji  ovoga 
saveza,  da  neće  tražiti  novih  sveza  i  da  de  razvezati  stare  sveze 
ovomu  savezu  nepovoljne.  Po  volji  im  je  bilo,  da  se  sveže  s 
Venecijom,  koja  bi  imala  nad  tim  bditi,  da  ustaše  neprevedu 
kraljice  preko  mora  u  rukn  osvetne  kraljice  Margarete.  0  Eli- 
zabeti čulo  se  je,  da  je  poginula,  zato  su  se  tim  više  bojali, 
iiekane  li  ustaše  kraljicu  Mariju  kradom  prevesti  u  Napulj.  Pan- 
taleon  Barbo,  mletački  poslanik,  pomogao  je  Sigmundu  do  krune 
i  saveza  plemstva,  on  sklone  svoju  republiku,  da  je  brzo  dala 
pomoć  na  moru,  prije  nego  što  su  mogli  ustaše  sabrati  kakvu 
veću  vojsku.  Isti  gradovi  Dalmacije  počeše  odvraćati  lice  svoje 
od  ustaša,  kada  su  vidili  koliku  silu  razvija  Venecija  za  obranu 
kraljice. 

Prije  nego  što  se  Sigmund  mogao  pripraviti  u  boj,  započme 
vojevanje  pristaša  njegovih.  Ivan  Frankopan,  knez  krčki  i  mo- 
druški,  sdružen  s  krbavskimi  knezovi,  navale  najprije  na  grad 
Počitelj  u  Lici.  Ivan  Paližna  držao  je  tamo  u  zatvoru  velikaše 
Stjepana  Koroga,  Stjepana  Kanižaja  i  njihove  drugove,  pak  se 
spremao,  da  ih  prebaci  u  koji  primorski  grad.  Sada  ga  nepri- 
pravna neprijatelji  obkole  i  pokušaju  mnoge  nasrte  na  grad. 
Paližna  se  branio,  dokle  ga  glad  neprisili  na  častnu  predaju. 
Dade  im  ove  velikaše.  Sam  slobodno  prodje  iz  grada  ravno  u 
Novigrad,  u  tvrdju  jaču  i  bolje  obskrbljenu,  da  si  sačuva  kra- 
ljicu. Ali  kada  navališe  s  kopna  knezovi  krbavski  i  modruški, 
a  s  mora  Mletčani,  te  je  grad  bio  tako  jako  opasan,  da  gotovo 
niti  daha  iz  njega  nebi  nitko  iznio,  još  se  je  branio  Paližna, 
dok  ga  i  ovdje  neizdadu  obrambene  sile.  Pusti  se  u  dogovore 
ne  sa  svojimi  sunarodnici.  vec  s  Mletčaninom.  Dobije  taoce  za 
svoju  osobu,  da  de  imati  podpunu  slobodu  za  sebe,  kad  kra- 
ljicu predade.  On  opet  slobodno  prodje. 

Kraljica  Marija  zadobije  slobodu  4.  junija  1387.  i  zaplovi 
u  goste  knezu  Ivanu  Frankopanu,  gdje  seje  kroz  njekoliko  tjedana 
uživala    zlatne   slobode   i  gostoljublja   svoga   izbavitelja   kneza 
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Ivana  Frankopana.  Odavle  krene  put  Zagreba,  gdje  se  sastane 
5.  julija  prvi  put  prijateljski  s  mužem  a  sada  kraljem  Sig- 
mundom.  Mletačka  republika  otimala  se  za  slavu,  da  bude  pri- 
znata za  izbaviteljicu  kraljice ,  što  su  imala  potvrditi  sjajna 
poslanstva,  a  dala  se  je  preporučati  i  od  pape  rimskoga  kralju 
i  kraljici,  da  nezaborave  na  svoju  izbaviteljicu. 

Kada  su  Hrvati  izgubili  zalog  ovaj,  onda  su  klonuli  mnogi, 
koji  su  dosada  po  raznih  građovih  junački  dočekivali  neprijatelja. 
Nesreća  za  nesrećom  je  sliedila,  te  je  i  ban  Ivan  Horvat  morao 
s  bojnoga  polja  u  Bosnu  odmaknuti  pod  zaštitu  kralja  Stjepana 
Tvrdka,  komu  je  ban  Ivan  Horvat  predao  njeke  gradove  u 
Hvatskoj,  samo  da    njega  sklone   izaći  na  bojno  polje. 

III. 

Mlada  kraljica  Marija,  koja  je  u  svojoj  sedamnaestoj  go- 
dini podniela  sve  strahote  smrtnoga  straha  i  dugim  sužanjstvom 
mnogo  ljepote  svoje  izgubila ,  nastupila  je  vladu  bez  majke 
uz  muža  svoga  mladića  od  devetnaest  godina.  Obadvoje  mladi 
i  neizkusni  preslabi  su  bili,  da  vladaju  olike  prostrane  zemlje 
u  nemirno  vrieme.  Gorke  suze  lijuć  pred  sabranimi  stališi  u  pri- 
poviedanju  svoga  sužanjstva,  proglasila  je  kraljica  Marija  muža 
si  za  kralja  uza  sebe,  a  nije  ga  ljubila.  Sigmundu  dala  je  narav 
dosta  liepih  darova  duha  i  krasno  tielo,  dostojno  kraljevske 
časti,  ali  jača  su  bila  svojstva  njegova  izvanredne  nestašnosti, 
sbog  čega  je  bio  mrzak  kraljici  Mariji  i  podanim  njemu  narodom. 
Sam  0  sebi  reče  najbolju  karakteristiku,  prispodabljajuć  sebe  s 
papom  Eugenom  IV. :  „U  tri  si  mi  stvari  spodoban,  i  opet  u 
toliko  nespodoban:  Ti  spavaš  dugo,  ja  ustajem  rano;  ti  piješ 
vodu,  ja  volim  vino ;  ti  bježiš  žene,  ja  ih  ganjam ;  ti  razsiplješ 
blago  crkve,  ja  neprištedim  ništa;  tebe  bole  ruke,  mene  noge; 
ti  upropašćuješ  crkvu,  ja  državu".  Novce  je  lovio  pravom  i  ne- 
pravom,  zato  je  razsipao  državna  dobra,  razvaljivao  temelje 
državnoga  obstanka,  a  opet  ga  je  nesan  morio,  dok  ih  nije  raz- 
sipao medju  miljence  svoje.  Nerazumni  raztrošnik  i  nevjerni 
muž  nalazio  nemirnomu  svomu  duhu  polje  djelatnosti  na  raznih 
stranah  svieta  mnogo  puta  u  nepravo  vrieme  i  na  nepravom 
mjestu.  U  Hrvatsku  i  Ugarsku  natisnuše  pod  njime  Niemci  i 
drugi  stranci,    koji   su   kupili  od   kralja   mnogo   puta  za  male 
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novce  najljepše  zemlje  i  gradove,  a  dugom  vladavinom  svojom  ! 
utvrdio  je  gospodstvo  njihovo.  U  Hrvatskoj  počimlje  miešanje  ! 
plemstva  nesamo  s  ugarskim  \eć  i  s  austrijskim,  i  nevidom  j 
veže  se  naša  zemlja  s  austrijskimi  ' 

Kralj  i  kraljica  odoše  u  Ugarsku.  Iza  sebe  ostaviše  u  Hr- 
vatskoj i  susjednoj  Bosni  jošte  otvoreno  bojno  polje,  na  koje 
izadjoše  dosada  nevidjeni  neprijatelji.  Kralj  Stjepan  Tvrdko  bio 
je  očiti  zaštitnik  hrvatskih  ustaša;  njegov  im  je  dvor  bio  otvo- 
rena kuda  u  svako  doba,  a  osobito  sada  u  nevolji.  Sto  nije  ove 
godine  sam  izašao  na  bojno  polje,  u  tom  ga  je  suzdržao  rat  s 
Turci,  na  koje  je  sretno  ratovao  zajedno  s  knezom  srbskim  La- 
zarom. On  poželi  postati  gospodarom  Hrvatske  i  razmaknuti 
granice  svoga  kraljevstva  do  jadranskoga  mora.  Istom  je  kralj 
Sigmund  izašao  iz  Hrvatske,  kralj  Stjepan  Tvrdko  primicao  se 
primorju.  Jaki  Klis,  gospodujudi  nad  primorjem,  pokloni  mu  se 
22.  julija  1387.,  a  on  mu  dade  one  slobode,  koje  je  imao  od 
njegovih  predšastnika :  banova  Mladena  i  Pavla  i  kneza  Gjure 
od  plemena  Subida. 

Sa  dva  znamenita  uporišta  iz  strmenitoga  Klisa  i  iz  jake 
čarobne  Vrane  poleti  sada  bosanska  navala  na  Spljet  i  Zadar  i 
ostale  gradove  Dalmacije.  Najprije  osvoji  ban  Ivan  Paližna  jaku 
Ostrovicu  i  zatvori  tako  gradovom  pomoć  sa  sjevero-zapadne 
strane,  koju  bi  im  kralj  Sigmund  želio  poslati,  kako  je  obedao. 
Nemiri  nastadoše  u  gradovih,  jedni  se  odmah  htjedoše  predati 
bosanskomu  kralju  Stjepanu  Tvrdku,  drugi  ostajahu  vjerni  kralju 
Sigmundu,  krv  se  je  u  njekih  gradovih  prolivala  izmedju  stra- 
naka, a  polja  gradova  opustiše  bosanske  vojske. 

Sreda  je  evala  bosanskomu  oružju  u  Dalmaciji,  ali  nije  u 
Slavoniji.  Tamo  je  vodio  kraljevu  vojsku  junački  mladi  Nikola 
Grorjanski,  imenovani  ban  mačvanski,  a  bosansku  i  hrvatsku  ban 
Ivan  Horvat.  Sreda  premahne  na  stranu  Nikolinu.  Nesamo  da 
je  razbio  ustaše  i  bacio  ih  iz  Slavonije  preko  Save  u  Bosnu, 
ved  i  mnoge  odličnike  uhvati  u  svoje  ruke.  Slavonija  osta  pri- 
lično primirena,  a  ban  Gorjanski  odvede  zasužnjene  velikaše 
pred  kralja  Sigmunda.  Sav  bies  svoj  izrigao  je  kralj  na  nevoljne 
sužnje.  U  Budimu  dao  ih  vucariti  po  ulicah  na  konjskih  re- 
povih,  onda  im  je  dao  glave  sjedi,  tielo  na  četvero  komadati, 
a  smrdede  komade  pobacaše  preko  gradskih  zidina.  Kralj  je 
u  drugu  ruku  opet  u  milost  svoje   primio    one,  koji   su  mu  se 
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pokorili.  Slaba  je  to  utjeha  bila  onim  kolovodjam  ustanka,  koji 
nisu  samo  želili  mirno  uživati  svoja  dobra,  ved  i  vladati  uz 
kralja.  Pobjeditelj  u  Dalmaciji  Ivana  Paližna  i  nesretni  u  boju 
slavonskom  ban  Ivan  Horvat  stali  su  zato  neustrašivo  uz  kralja 
bosanskoga,  i  pritiskali  jošte  jače  gradove  dalmatinske,  gdje 
su  vec  svuda  vladali  do  zidina  gradskih.  Plač  i  cviljenje  iz- 
puni  gradove  dalmatinske.  Bojali  su  se  ostaviti  zakonitoga 
kralja,  da  ih  jošte  veća  nevolja  nedostigne,  a  pomoći  od  njega 
dobivali  nisu.  „Koliko  nam  je  stabala  i  trsova  posjekla  bo- 
sanska vojska,  tuže  se  Spljećani  kralju,  kako  smo  prisiljeni  svaki 
dan  stati  pod  oružjem ;  svaki  dan  buni  nas  po  dva  po  tri  puta 
glas  zvono va,  ciele  noći  bdijemo,  ni  jedan  dan  neprolazi  mirno. 
Bosna  i  Klis  puni  su  naših  zarobljenika,  mrtvaca,  pliena  i  od- 
kupa.  Sve  što  imamo  došlo  je  na  kvar,  sve  nam  je  popaljeno 
do  zidina  grada.  Naši  zarobljenici  težke  muke  trpe,  gladom  ih 
i  žedjom  more,  i  na  smrt  ih  odsudjuju". 

Ne  samo  gradovi  već  i  kralj  Sigmund  zastrepi  od  straha,  da 
će  skoro  pasti  gradovi  Dalmacije,  zato  sazove  njihove  zastupnike 
1388.  k  sebi  početkom  god.  1388.  i  obeća  im,  da  će  sam  glavom  po- 
vesti vojsku  za  njihov  spas.  U  Veneciji  takmio  se  je  Sigmund 
s  kraljem  bosanskim  Stjepanom  Tvrdkom,  tko  će  od  njih  steći 
pomoći  i  savez.  Lukava  republika  odpremi  poslanike  obiju  kra- 
ljeva sa  sladkimi  riečmi.  Mletčanom  nisu  bile  neprijatne  smutnje 
u  Dalmaciji,  dok  su  ostale  na  kopnu,  a  nije  nade  bilo,  da  predju 
na  more,  jer  su  obadva  kralja  bila  bez  brodovlja.  Mogla  se  je 
republika  i  tomu  nadati,  da  će  građo vom  dodijati  ove  krvave 
nevolje  izmedju  obadva  kralja,  pak  će  se  baciti  u  naručaj  njezin. 
Utjehe  pošiljao  je  Sigmund  dosta  u  Dalmaciju,  pomoći  nika- 
kove,  zato  gradovi  osamljeni,  onemogli  klonuše  duhom  i  stadoše 
smišljati  o  tom,  kako  će  se  predati  Stjepanu  Tvrdku.  To  poručiše 
i  svomu  kralju,  da  će  učiniti,  ako  im  do  mjeseca  julija  pomoć 
nestigne.  Prema  kralju  Stjepanu  Tvrdku  omekšaše  se  u  toliko, 
da  su  već  počele  prolaziti  poruke  izmedju  obiju  strana.  Poruci 
zaklinjahu  kralja,  neka  se  strpi  dotle,  dokle  vide  jeli  vriedan 
kralj  Sigmund  njihove  vjere.  Napokon  nadjoše  jadni  gradovi 
saveznike  bliže  i  jače,  mogućne  velmože  hrvatske  Nelepiće  i 
Ugriniće,  vjerne  kralju  Sigmundu.  S  njimi  ugovoriše  6.  oktobra 
god.  1388.,  da  neće  nijedna  stranka  priznati  kralja,  koga  nebi 
i  druga  priznavala. 
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Ovim  savezom  oteše  se  gradovi  gospodstvu  kralja  Stjepana 
Tvrdka,  a  satrti  ih  je  moguće  bilo  sada  samo  s  mora,  da  im 
se  ono  zatvori  i  da  se  Vladislav  napuljski  pozove,  da  sjedne  na 
priestolje  hrvatsko  i  ugarsko,  koje  mu  po  pravu  pripada.  Zato 
ode  u  Napulj  opet  jednom  početkom  god.  1389.  biskup  Pavao  1389. 
Horvat  sa  još  dva  druga.  Mletačka  republika  saznala  je  za  to 
i  dade  paziti  na  brod  njihov,  ako  bi  gledali  prevesti  Vladislava 
ili  kraljicu  Margaretu,  da  ih  uhvati.  Zla  kob  je  pratila  Pavla 
Horvata,  jer  mu  se  je  ladja  kod  Tarenta  razbila,  te  je  jedva 
živu  iznesao  glavu.  Žalosti  u  mjesto  pomoči  nalazio  poslanik 
hrvatski,  jer  u  taj  čas  Vladislav  od  velikih  neprijatelja  nije 
mogao  sjediti  niti  u  svojem  glavnom  gradu  Napulju,  a  kamo 
li  da  podje  tražiti  novu  krunu  iza  otca  svoga. 

S  iztoka  nadje  si  kralj  Stjepan  Tvrdko  saveznika  srbskoga 
kneza  Lazara,  da  uzmogne  nastaviti  vojevanje  do  sada  nesretno  u 
Slavoniji.  Obadva  vladara  grle  se  u  savezu,  da  preko  Save  i  Drave 
bace  vlast  kralja  ugarskoga,  obadva  su  svezana  i  prema  zmaju 
iztočnomu.  Neimamo  o  tom  pisma,  ali  nam  čini  pokazuju,  da 
su  se  hrvatski  i  srbski  knezovi  i  velikaši  sabirali  oko  jedne 
misli,  kao  da  su  slutili  razkidanje  i  smrt  pojedinih  dielova  svoga 
narodnoga  tiela.  Savezom  na  obranu  i  navalu  htjedoše  se  oteti 
premoči  Ugarske  i  gospodstvu  turskoga  carstva.  Kao  pred  smrt 
sjevnu  misao  sloge,  ali  i  sada  jošte  ne  na  obranu  za  život  i 
smrt,  premda  je  to  situacija  Hrvata  i  Srba  iskala. 

Knez  Lazar  izpuni  svoju  zadaću  brzo  i  odvažno.  Za  čas 
prebaci  svu  moc  kralja  ugarskoga  preko  Save  i  očisti  Mačvu  od 
njegove  vojske.  Veli  se,  da  je  i  Biograd  razvalio,  samo  da  otme 
uporište  ugarskoj  vojski  na  svojih  stranah.  Kralja  Stjepana  Tvrdka 
vojske  vladale  su  Dalmacijom  i  spremale  se  u  Slavoniju.  Zato 
kralj  Sigmund  dade  posjesti  gradove  u  Slavoniji,  i  namjesti 
čete  na  prolaze  i  klance,  a  sam  krene  na  kneza  Lazara,  da 
najprije  njega  razbije,  i  da  ga  pokori  kruni  ugarskoj.  Za  čas 
se  izmiriše  na  korist  Lazarovu,  a  otvoren  osta  rat  izmedju 
Sigmunda,  Stjepana  Tvrdka  i  Hrvata. 

Knezu  Lazaru  je  zapoviedao  mir  onaj  užasni  štropot  tur- 
skoga oružja,  koji  je  već  kucao  na  srbskih  vratih  Već  od  dva- 
deset i  pet  godina  prevrnuše  Turci  skoro  sve  odnošaje  na  bal- 
kanskom poluotoku.  U  Traciji  su  stalno  sjedili,  gospodovali  i 
pazili   na   nemočno   bjzantinsko  carstvo,   koje   se   sklapalo  oko 
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Carigrada.  Kneževine  u  Bugarskoj,  Macedoniji,  Albaniji  i  Hel- 
ladi  ležale  su  po  poluotoku  kao  razbacani  komadi,  kojim  je 
providnost  božja  uzkratila  jednu  spasujudu,  snažnu  vladalačku 
glavu,  da  ih  do  jedinstvene  životne  odporne  sile  sabere.  Knez 
srbski  Lazar  i  kralj  bosanski  Stjepan  Tvrdko  stoje  kao  svjetli 
vladari  u  ovoj  crnoj  dobi,  jer  oko  sebe  skupljahu  knezove  i  vi- 
tezove svoga  naroda,  da  pokušaju  svoju  obranu. 

Sultan  Murad  silni  odbio  je  iz  njihova  saveza  Bugarsku,  čim 
ju  je  u  početku  god.  1389.  svu  pokorio,  uništio  i  izbrisao  s  lica 
zemlje.  Onda  se  okrene  na  Srbiju.  Knez  Lazar  spusti  se  iza  ma- 
njih kreševa  sa  svojimi  saveznici  na  Kosovo  polje.  Sve  su  polje 
prekrili  sjajni  šatori  kršćanske  i  turske  vojske.  Na  Vidovdan 
15.  junija  1389.  započe  velika  odsudna  bitka  izmedju  kršćana 
i  Turaka,  najveća  što  se  dosada  bila  izmedju  kršćanskoga  svieta 
i  Turaka.  U  ranu  zoru  pade  car  Murad  od  junačke  ruke  Miloša 
Obilića  u  svomu  šatoru,  ali  i  Miloš  pogibe.  Sultanov  sin  Ba- 
jazet  preuzme  bitku.  Katna  sreća  klonu  na  tursku  stranu,  sam 
srbski  knez  Lazar  bude  uhvaćen  i  odsjekoše  mu  glavu  nad  Ije- 
šinom  sultana  Murada.  S  obje  strane  padnu  izabrani  vitezi  i  sva 
sila  vojske.  Najstrašnije  je  za  obadvie  strane  čudni  dogodjaj, 
da  su  obadvie  glave  Murad  i  Lazar  izginule.  Kralju  Stjepanu 
Tvrdku  pričinjala  se  smrt  sultanova  tako  velikim  činom,  da 
je  šiljao  glasove  na  zapad  o  slavnoj  pobjedi,  te  valjda  po  nje- 
govih viestih  upućen  dvor  francezki  dao  u  Parizu  pjevati  bogo- 
hvalnu  službu  u  crkvi  notredamskoj  sbog  pobjede  kršćanske. 
Vitezovi  europejski  zavidili  su  slavu  Milošu  Obiliću. 

Srećom  da  je  sultan  Bajazet  morao  pohrliti  u  Drinopolje, 
da  pobjedonosan  uzidje  na  priestolje  otca  svoga,  inače  bi  valjda 
već  ovaj  put  pala  ne  samo  Srbija,  već  i  Bosna  i  Hrvatska.  Ko- 
^^  liko  je  ovaj  poraz  prosjekao  srdce  naroda  srbskoga  i  ponjekle 
i  hrvatskoga,  to  je  narod  sam  u  pjesmi  procvilio  i  otci  sino- 
novom  predali,  a  nedostižno  narodno  čuvstvo  jošte  poviest  sa 
svojimi  opisi  dostigla  nije,  i  težko  da  će  dostići  ikada.  Kosov- 
skom bitkom  izadje  pred  lice  našega  naroda  svesilna  premoć 
Turske;  gospodari  po  raznih  krajevih  naših  postajali  su  sve  neslož- 
niji,  čim  su  više  osjećali  svoju  nemoć.  Najmogućnija  bila  je 
Bosna,  ali  je  ona  u  srdcu  svom  trula  i  gnjila,  radi  nevjere 
bogomilske  mrzka  većini  naroda  na  iztoku  i  zapadu.  Osjećao  je 
to  kralj  Stjepan  Tvrdko,  zato  je  pod  .konac  života  svoga  vjeru 
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katoličku  prigrlio,  dii  se  priljiil)i  Hrvatom,  nad  kojim  i  je  želio 
vladati.  Tim  diplomatičkim  aktom  pokazao  je  kralj  svomu  na- 
rodu, što  mu  je  trebalo  raditi,  da  se  spasi.  Ali  niti  prvi  veli- 
kaši Bosne  nesliediše  ga  u  tom,  zato  J>osna  osta  kamenom 
vjerske  smutnje,  mjesto  da  bude  središtem,  oko  koga  bi  se 
sav  narod  sabrao.  Samo  sa  zapada  nadao  se  on  i  drugovi  nje- 
govi pomodi,  a  sunce  iztočno  prikrili  su  Turci  kano  crni  oblaci 
na  obzorju  naroda  hrvatskoga. 

Kralj  Stjepan  Tvrdko  nastavi  započeto  djelo  osvajanja  hrvat- 
skih zemalja,  čim  je  stekao  malo  oduška  od  Turaka.  U  Slavo- 
niju povede  opet  vojsku  nesretni  ban  Ivan  Horvat.  Proti  njemu 
stajao  je  opet  ban  Nikola  Gorjanski  i  opet  ga  je  suzbio.  Pogi- 
belj je  ipak  velika  bila,  da  Ivan  Horvat  neprodre  u  Ugarsku, 
zato  izadje  na  bojno  polje  sam  kralj,  a  uz  njega  morali  su  po 
zakonu  ustati  svi  velmože  kraljevstva.  Premda  kralj  Sigmund 
nije  kraj  boju  mogao  dočekati,  to  su  opet  njegove  vojske  i  u 
kasnu  zimu  u  boju  ostale  i  bana  Ivana  Horvata  suzdržale,  da- 
pače mjeseca  novembra  god.  1389.  i  razbile. 

Junački  ban  Ivan  Paližna  boljom  je  sredom  vojevao  prema 
Dalmaciji.  Više  bitaka  vijalo  se  izmedju  njega  i  kraljevske 
vojske,  dok  ju  on  nerazbi,  a  onda  se  redom  pokorovahu  gradovi 
i  otoci  Dalmacije  ne  silom  nego  svojom  voljom,  kada  su  vidili, 
da  jim  kralj  Sigmund  pomoći  nemože.  Isti  prvak  crkve  hrvatske, 
nadbiskup  spljetski  Andrija,  ode  glavom  u  Sutjesku  na  dvor  Stjepana 
Tvrdka,  da  ga  kao  mila  sina  katoličke  crkve  pozdravi.  Kralj  Stje- 
pan Tvrdko  obeča.  i  potvrdi  gradovoin  god.  1390.  sve  povlasti  1390. 
i  prava,  a  oni  poljubiv  drvo  gospodnjega  životvorecega  križa  pri- 
znaše  njega  za  svoga  zakonitoga  kralja,  njega  i  njegove  zako- 
nite nasljednike.  Kralj  Stjepan  Tvrdko  razkrilio  je  vlast  svoju 
i  na  obale  mora,  te  je  učinio  jednu  domovinu  od  Drine  do  ja- 
dranskoga mora.  Samo  Zadar  nije  mu  se  pokorio,  zato  je  iskao 
prijateljstvo  Venecije,  sabirao  sve  svoje  sile,  da  i  glavni  grad 
Dalmacije  zadobije.  Spomenusmo  več,  da  je  primio  katoličku 
vjeru  novih  svojih  podanika,  da  im  uzmogne  biti  tim  miliji  vla- 
dalac. Iskao  se  je  oženiti  s  aujstrijskom  princesom  od  roda  Al- 
berta  III.,  da  nadje  sa  zapada  saveznika  proti  kralju  Sigmuudu. 
Kralj  Stjepan  Tvrdko  je  dospio  na  vrhunac  svoje  slave  i  moći. 
U  taj  čas  prelomiše  se  liepe  nade  bosanskoga  kralja.  Najprije 
klone  mu  mač  novoga  njegova  razširena  kraljevstva,  vitez  Ivan 
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1391.  Paližna   umre    16.  februara,    a   malo   zatim   sam  junački   kralj 
23.  marta  god.   1391. 

Kralj  Stjepan  Tvrdko  stekao  je  Bosni  naslov  kraljevstva, 
on  joj  je  gledao  razširiti  vlast  i  na  druge  banovine  hrvatske, 
on  je  to  dielomice  istom  u  poslednjoj  godini  života  svoga  do- 
stigao, al  nije  toliko  vladao,  da  bi  mogao  započeto  djelo  završiti 
i  utvrditi.  Nije  niti  Bosnu  toliko  na  kraljevsku  uredio,  da  bi 
ga  nasliedio  njegov  mladjahni  nezakoniti  sin  Stjepan  Tvrdko 
Tvrdkovic,  nije  mu  dano  bilo,  da  osnuje  dinastiju  Tvrdkovica, 
da  se  za  nju  užiže  srdce  svoga  naroda ;  zato  je  premala  uspo- 
mena njegova  u  spisih  naroda  prema  velikim  njegovim  djelom. 
Nasliedi  ga  slabi  rodjak  njegov  Stjepan  Dabiša  u  Bosni 
i  osvojenih  hrvatskih  zemljah. 

IV. 

Čim  je  kralj  Stjepan  Tvrdko  u  ^^ečni  san  usnuo,  umah 
se  razmahaše  suparnici  i  neprijatelji  njegova  kraljevstva.  Kralja 
Sigmunda  zabavljena  u  Poljskoj  obumrla  bila  vlast  nad  Hr- 
vati, zato  se  najprije  kraljica  Marija  odputi  u  Hrvatsku,  a  kas- 
nije iza  nje  i  kralj  Sigmund,  da  kraljevskom  prisutnošču  svoje 
priestolje  utvrde.  Jedinim  banom  za  Hrvatsku,  Slavoniju  i  Dal- 
maciju učini  Ivana  Frankopana,  kneza  krčkoga,  proslavljenoga 
izbavitelja  kraljice,  gospodara  cieloga  kvarnerskoga  zalieva  i 
otoka.  Kralj  Sigmund  ga  uresi  upravo   kraljevski  mi  povlastmi. 

Kralj  Stjepan  Dabiša  s  druge  strane  imenovao  za  svoga  bana 
Vuka  Vukčica,  velikoga  vojvodu  bosanskoga,  opet  s  kraljevskom 
vlasti,  u  ime  koje  seje  na  zidinah  gradova  dalmatinskih  vijao  stieg 
bosanski.  I  treći  pretendent  za  Hrvatsku,  Vladislav  napuljski, 
uzbudio  se  sada  pomocju  pape  Bonifacija  IX ,  koji  mu  je  svu 
silu  i  ugled  papinske  stolice  namaknuo,  da  ga  može  ovjenčati 
u  Napulju  za  kralja,  pak  mu  sada  pruži  papinski  blagoslov, 
da  segne  za  baštinom  otčevom  medju  Hrvati.  Vladislav  ime- 
nuje svojimi  banovi  velikoga  vojvoda  bosanskoga  Hervoju  i 
njegova  brata  Vuka,  a  glavnim  namjestnikom  svojim  učini  po- 
znatoga nam  Ivana  Horvata  za  sve  zemlje  krune  ugarsko-hrvat- 
ske.  Hervoja,  ogroman  tielom  a  ne  manje  duhom,  jamačno  je 
nadvisivao  več  sada  sve  svoje  suvremenike.  Prvi  put  ga  susre- 
tamo  na  uzvišenu  mjestu.  Po  vjeri  bogomil,  nije  pravo  pristajao 
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za  bana,  a  upi'avo  vjera  njegova  čini  ga  nestalna  u  velikom 
vrtlogu  dogodjaja,  koje  je  on  zavijao  u  burnih  sliededih  vremenih. 
Tri  odlična  bana  triju  kraljeva  znamenovala  su  rat  svih  triju, 
samo  što  je  Vladislav  plah,  oprezan  i  od  rata  domačega  izne- 
mogao doma  ostajao  i  prepuštao  svojim  namjestnikom,  da  za 
njega  krunu  i  priestolje  izvojuju. 

Preosta  mejdan  izmedju  Sigmunda  i  Stjepana  Dabiše.  Obadva 
kralja  sapinjahu  Turci  sa  svojimi  neprekidnimi  navalami,  odkada 
je  pala  Bugarska  i  pokorena  Srbija.  Ove  godine  (1391.)  razliše  se 
Turci  pr' ko  vjerne  njim  srbske  zemlje  u  Mačvu  i  Sriem  i 
južnu  Ugarsku,  te  su  se  prvi  put  liepi  gradovi  otimali  palenju, 
a  plodne  poljane  neoteše  se  groznomu  haranju.  Tursko  sužanj- 
stvo  prvi  put  okusiše  sinovi  hrvatski  i  ugarski.  Prvi  put  raz- 
liegaše  se  glas  za  pomod  proti  nevjernikom  i  u  susjednih  austrij- 
skih zemljah,  pak  su  pošli  odlični  knezovi  i  vitezovi  kralja  Sig- 
munda na  pomod.  Sam  kralj  Sigmund  sabere  mjeseca  julija 
god.  1392.  liepu  vojsku,  koju  su  uz  njega  vodili  ban  Nikola  1392. 
Gorjanski,  Poljak  Sčibor  Sčiborid  i  knez  Vilim  Celjski.  Odbiše 
turske  vojske  od  Dunava  i  Save,  prodrieše  dalje  u  Srbiju,  ne- 
prijatelj uzmakne,  a  kršćanska  vojska  vrati  se  ostavljajud  iza 
sebe  opustošenu  tužnu  srbsku  zemlju. 

Ovako  spreman  nadje  kralj  Sigmund  nepripravna  kralja 
Stjepana  Dabišu  u  neslogi  s  velmožami,  napadana  od  Turaka. 
Mutili  su  se  i  gradovi  Dalmacije,  gdje  je  Venecija  uviek  svojih 
prijatelja  imala,  zato  je  ban  Ivan  Frankopan  opetovano-  zalazio 
tamo  i  iskao  saveza.  Kralj  Stjepan  Dabiša  se  sklone  na  po- 
mirenje. Obadva  kralja  sastanu  se  god.  1393.  u  Djakovu  i  1393. 
ugovore,  da  Stjepan  Dabiša  ostaje  kralj  bosanski  dok  je  živ,  a 
poslije  njegove  smrti  prelazi  priestolje  na  Sigmunda,  ostale  pre- 
dobite  hrvatske  zemlje  vec  sada  predaje  kralju  Sigmundu. 

Njeki  vojvode  Dabišini  priznali  su  ovaj  mir,  njeki  ga  ne- 
priznaše.  Med  njimi  su  prvi  brada  ban  Ivan  i  biskup  Pavao 
Horvat,  oni  su  opet  zaiskali  sredu  i  spas  svoje  stranke  u  kralja 
Vladislava  Napulj ca.  Prvi  i  najodličniji  saveznik  bio  im  je  rimski 
papa  Bonifacij  IX.,  koji  je  za  kralja  Vladislava  dao  med  Hrvati 
propovjedati  križarsku  vojnu.  Tražili  su  saveza  i  u  Veneciji,  a 
priča  se  o  čudnom  savezu,  koji  da  su  oni  zamislili  izmed  kralja 
Vladislava  i  sultana  Bajazeta.  Sa  hrvatske  obale  iz  Trogira 
polazio  poslanik  Bajazetov  u  Napulj ;    kazivali  su,  da  ide  ugo- 
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varati  o  udaji  kćeri  Bajazetove  za  kralja  Vladislava.  Zna  se, 
da  se  je  kralj  Vladislav  razstao  sa  svojom  ženom  Konstancijom, 
ali  kako  je  s  ovom  namišljenom  ženitbom,  to  osta  neodkrita 
tajna.  Braća  Horvati  spremiše  svakako  novi  boj.  Oni  sami  pri- 
hvatiše  opet  vojevati  iz  Bosne  na  Slavoniju,  a  u  Dalmaciji  pre- 
uzme vojvodstvo  ban  Yuk  Vukčid. 

Bolje  se  je  spremio  kralj  Sigmund,  da  šatre  bunu  hrvatsku. 
S  Poljskom  učini  mir,  da  može  slobodnije  vojevati  na  Hrvate 
i  Turke.  Sgodna  mu  prilika  bila,  zato  je  dobio  vojske  i  novaca 
od  stališa.  Zvao  je  u  pomoć  i  vitezova  drugih  naroda.  U  čas 
1394.  spremanja  umre  mu  Ivan  knez  Frankopan,  njegov  vjerni  ban, 
a  na  njegovo  mjesto  postavi  junačkoga  Nikolu  Gorjanskoga 
Hrvatom  za  bana,  odlučna  svoga  pristašu  a  zakleta  neprijatelja 
brace  Horvata,  jer  je  od  njihove  ruke  otac  mu  izdahnuo. 

Mjeseca  kolovoza  god.  1394.  kretale  su  vojske  kraljevske 
prema  Slavoniji  i  Hrvatskoj.  Prema  Dalmaciji  vodio  je  vojsku 
novi  ban  Nikola,  a  prema  Bosni  krenu  sam  kralj  s  vojskom.  Kralj 
sretno  predje  Savu  i  dospje  do  Dobora,  gdje  su  se  brada  Hor- 
vati bili  utvrdili.  Ban  Ivan  uzmaknu  od  Dobora,  da  si  nadje 
bolje  polje  obrane,  a  u  gradu  ostavi  posadu.  Kraljeva  vojska 
obsjeda  grad  i  osvoji  ga  za  malo  na  juriš.  Kralj  dade  grad 
zapaliti  i  do  temelja  razoriti.  Iza  ove  pobjede  sliediše  dva  po- 
raza jošte  jača.  Kralj  Stjepan  Dabiša  dodje  glavom,  da  se  pokloni 
kralju  Sigmundu,  a  neopreznoga  bana  Ivana  Horvata  i  brata  mu 
biskupa  Pavla  uhvate  kraljeve  čete  i  dovedu  pred  kralja.  Boj  se 
tim  svrši.  Kralj  Sigmund  slavodobitan  vrati  se  u  Ugarsku. 

Jošte  je  poslužila  sreda  kralju,  te  je  u  boju  u  Slavoniji 
pohvatao  njeke  kolovodje.  Sav  bijes  osvete  duhnu  sada  u 
kralja  i  kraljicu.  Veli  se,  da  je  sama  kraljica  Marija  zapovie- 
dala  muke  banu  Ivanu  Horvatu,  pred  kojim  je  njekada  strepila. 
U  Pečuhu  dade  ga  privezati  za  konjski  rep  i  razvlačiti  po  ulicah 
gradskih,  onda  ga  užeženima  klještima  mučiše,  zatim  ga  na  četvero 
razsjekoše  i  napokon  te  komade  tiela  na  četverih  vratih  grada 
pribiše.  Pavla  biskupa  nestaje,  nezna  se  kako. 

Sličnu  slavu  pripravi  kralj  u  Budimu,  gdje  je  dao  onim 
drugim  zarobljenikom  glave  sjedi  i  sam  se  prisutan  nasladjivao. 
Trideset  i  jednoga  plemida  dao  voditi  pred  sebe,  nijedan  mu 
se  nije  poklonio,  svi  budu  pogubljeni.  Kada  je  kralj  okružen 
od  svojih  dvorjanika  gledao  ta  ubojstva  i  došao  na  red  Stjepan 
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Hedervar  a  on  postaviv  glavu  iizkliknuo:  „sto  puta  gledah  smrt 
u  lice,  pak  se  je  i  sada  nebojim",  procvili  njegov  prisutni  sluga. 
Kralj  ga  uzme  tješiti:  „Neplači,  diete  moje,  sada  du  biti  ja 
tvoj  gospodar  i  više  cu  ti  dati."  To  razjari  vjerna  slugu  i 
odvrati  ubojici  svoga  gospodara:  „Tebe,  češka  svinjo,  neću  nikada 
služiti!"  On  bude  odmah  trideset  i  drugi  pod  krvničkim  mačem. 
Od  ovoga  dana,  veli  Ijetopisac,  nije  bilo  do  konca  Sigmundove 
vladavine  prijateljstva  izmedju  njega  i  naroda. 

Poraz  kod  Dobora  i  grozna  smrt  bana  Ivana  Horvata  i 
drugova  njegovih,  težko  je  pritisnula  duhove  u  Hrvatskoj.  Banu 
Nikoli  Gorjanskoniu  bilo  se  boriti  s  ostanci  poraženih  ustaša, 
koji  su  se  iza  Velebita  oko  Knina  bili  sabrali  pod  zastavu  bana 
Vuka  Vukčida.  Na  Kninskom  polju  sukobe  se  vojske.  Ban  Nikola 
izidje  kao  dobitnik  iz  boja,  te  se  kralju  Sigmundu  opet  otvore 
gradovi  Dalmacije.  Iza  ove  pobjede  mogao  je  kralj  Sigmund 
od  veselja  uzkliknuti:  „opet  sam  zadobio  Dalmaciju  i 
Hrvatsku,  momu  ih  gospodstvu  i  mojoj  vlasti  pri- 
dobio, a  kraljevstvo  sam  Bosnu  primirio."  Ban  je 
Nikola  redom  obilazio  gradove,  stvarao  red  i  slogu  i  kao  po- 
bjedonosnik  nastojao,  da  se  zaborave  svi  priepori  starodavni  iz- 
medju pojedinih  gradova. 

Kraljeva  sila  pritisnu  tako  Hrvate  u  svih  zamljah  njihovih, 
ali  kraljevo  ime  nije  steklo  poštovanja,  već  prezir  i  mržnju, 
kakva  ide  krvnika.  Glave  odličnih  rodova  padoše  pod  krvničkim 
mačem,  al  u  sinovih  njihovih  vrijala  je  osvetna  krv  i  žarila  ih 
na  nova  djela.  I  Ugarska  je  bila  uzrujana.  Jamačno  bi  se  opet 
bila  potresla  kruna  na  Sigmundovoj  glavi,  da  nije  opet  zaprietila 
turska  sila  Ugrom  i  Hrvatom,  te  su  se  morali  skrbiti  najprije 
za  spas  domovine.  Sam  kralj  Sigmund  nije  se  u  ovaj  čas  usu- 
dio razsipavati  dobra  svojih  protivnika,  da  samo  mir  uzdrži  u 
obadva  kraljevstva. 

Dok  je  ovo  sve  bivalo,  razmahala  se  turska  sila  na  desnu 
stranu  Dunava  i  osvojila  glavne  tvrdjave  bugarske:  Vidin,  Sili- 
striju  i  Nikopolje.  Kralj  Sigmund  posla  poslanike  sultanu  Baja- 
zetu,  da  zaištu  natrag  ova  mjesta.  Poslanici  preploviše  more  i 
nadjoše  sultana  u  Maloj  Aziji  u  Brussi.  Primio  ih  je  u  dvo- 
rani nakićenoj  samim  bugarskim  oružjem  i  drugimi  trofej ami,  pa 
pokaza  na  to  i  reče:  „vratite  se  i  javite  svomu  gospodaru,  da 
i  ja  imam  pravo  na  tu  zemlju".    Batu  nije  bilo  moguće   umi- 
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nuti.  Poslanici  se  po  nalogu  vrate  preko  Carigrada,  da  tamo 
byzantinskoga  cara  Maniiela  strepećega  od  Tural\a  u  savez  pri- 
vedu. Mala  je  od  toga  mogla  korist  doteci,  kada  je  sve  carstvo 
spalo  na  Carigrad  i  okolicu  njegovu. 

Vede  se  je  koristi  nadao  kralj  Sigmund  od  poslanstva  Ni- 
kole Kanižaja,  koji  se  zaputio  u  Njemačku,  Burgundiju,  Fran- 
cezku  i  Italiju,  da  knezove  i  vitezove  za  spas  svega  kršćanstva 
u  boj  i  na  pomoć  sazove,  a  papa  da  proglasi  križarsku  vojnu. 
Malo  Niemaca,  ali  tim  više  plemenitih  Franceza  od  najodličnijih 
rodova  uzplamtiše  za  čašću,  da  mač  svoj  obrani  svetoga  krsta 
posvete,  bogati  gradovi  skupljahu  novaca  za  oružanje  i  vojsku. 
Za  godinu  dana  spremiti  će  se  odlične  čete  željne  boja  na  put 
u  Ugarsku. 

Prije  nego  što  se  vitežki  sviet  zapada  mogao  dostojno 
pripraviti  za  križarsku  vojnu,  morade  kralj  Sigmund  povesti 
vojska  na  Turke,  koji  su  bili  na  Dunav  nalegli  i  stisnuli  vlaš- 
koga vojvodu  Mirču.  Kralj  Sigmund  je  bio  već  za  počeo  17.  maja 
1395.  god.  1395.  vojevanje,  kad  mu  stignu  glas,  da  je  kraljica  Marija 
dokončala  svoj  kratki  i  neveseli  život  uz  lahkoumna  muža  i 
nemirno  kraljevstvo.  Mukotrpnost  riesila  je  tu  ženu,  a  vlada- 
lačke  krieposti  nije  imala  nijedne.  Kralja  Sigmunda  nije  snašla 
tuga  za  kraljicom,  jer  ju  nije  nikada  ljubio,  tim  veća  briga 
izadje  na  javu  pred  svim  kraljevstvom,  što  će  sada  biti.  Mnogi 
velikaši,  njegovi  neprijatelji,  trpili  su,  da  im  bude  on  kralj,  dok 
je  bila  živa  Marija,  kći  zakonitoga  kralja  Ljudevita.  Po  krvi 
u  rodu  sa  davnimi  kraljevi  bila  je  ona  zakoniti  štit  kralju  Sig- 
mundu.  Sada  nje  neima  više.  Mnogi  pomisliše :  „da  su  vlastni 
izabrati  si  sada  drugoga  kralja,  jer  da  je  kralj  Sigmund  smrću 
svoje  žene  prestao  biti  njihov  kralj".  Pogledaše  mnogi  na  sestru 
kraljičinu  Jadvigu  i  muža  joj  poljskoga  kralja  Vladislava,  njim 
po  zakonu  da  pripada  priestolje.  Pristaše  hrvatski  Vladislava 
napuljskoga  istom  su  polegli  od  sile  kraljeve,  dok  se  njihov 
pretendent  borio  za  svoje  priestolje  u  Napulju. 

Kralj  Sigmund  ostavi  umah  bojno  polje,  da  bježi  u  Ugarsku, 
i  ostavi  na  cjedilu  vlaškoga  vojvodu  Mirču,  svoga  dosadanjega 
saveznika,  na  milost  i  nemilost  Turkom,  što  je  ovoga  ljuto  zabo- 
lilo,  jer  se  je  bojao  pasti  pod  Turke  i  njihovu  osvetu.  Da  se  Tur- 
kom prijatan  pokaže,  dočeka  sada  bjegajućega  kralja  u  erdelj- 
skih  klancih,  da  ga  otrovnimi  i  smrtonosnimi  strelicami  uznemiri  i 
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razbije.  Bio  hi  i  kralja  Sigmunda  i  vojsku  uhvatio,  da  iieniz])i 
ban  hrvatski  Nikola  Gorjanski  vlaške  čete.  On  provede  kralja 
sretno  u  F^rdelj  i  odanle  u  Ugarsku. 

Premda  je  kralj  Sigmund  imao  puno  neprijatelja,  opet  je 
bilo  uz  njega  i  veoma  odličnih  velmoža,  koji  su  sada  bili  u  naj- 
viših častih,  a  koje  je  kralj  Sigmund  tako  razsipno  nadario  sa 
dobri  otetimi  od  protivnika  svojih,  kako  bi  jedva  ikoji  drugi 
kralj  učinio.  Uz  kralja  je  bila  upravo  u  ovaj  čas  dosta  jaka  voj- 
ska. I  vitezovi  iz  stranih  zemalja  iskali  su  evo  svoju  slavu  u  nje- 
govoj vojski  na  obranu  svega  kršćanstva,  a  kamo  li  da  nepri- 
stanu  domači,  koji  več  vidješe  strašnoga  neprijatelja  na  svojem 
zemljištu,  odakle  je  plemenitu  krv  odvodio.  Svi  oni,  koji  su  bili 
dorasli  bojnomu  koplju,  vidješe  pred  malo  godina  propast  srb- 
skoga  i  bugarskoga  kraljevstva,  zato  narod,  stojeći  već  pod  oružjem 
i  gotov  na  rat  s  Turci,  prikloni  u  ovaj  po  sav  kršćanski  sviet 
kobni  čas  glavu  svoju  i  nehotice  pod  vlast  Sigmundovu. 

Med  Hrvati  sgodi  se  uz  sve  to  u  ovaj  čas,  7.  septembra 
god.  1395.,  smrt  kralja  Stjepana  Dabiše.  Po  ugovoru  djakovač- 
kom  imao  ga  sada  nasliediti  kralj  Sigmund,  a  nije  ga  nasliedio, 
jer  upravo  sada  nije  bilo  moguće  osvajati  Bosnu.  Nasliedi  ga 
sin  njegov  Stjepan  Os  toj  a,  a  za  njega  maloljetna  preuzme 
vladati  kraljica  Jelena,  majka  njegova.  Vlada  slabe  žene  nije 
mogla  u  nikoga  probuditi  nade,  da  će  se  Bosna  opet  otimati 
za  prvenstvo  s  kraljem  Sigmundom   u  zemljah  hrvatskih. 

Tako  se  lasno  i  nenadano  dobro  rieši  Sigmund  brige,  da  će  ga 
Ugri  i  Hrvati  možebiti  sada  odbaciti;  stekao  je  dapače,  izmirujuć  1396. 
brata  svoga  cara  njemačkoga  i  kralja  češkoga  Vaclava  s  plem- 
stvom češkim,  od  cara  brata  naslov  namjestnika  svetoga  rim- 
skoga carstva.  Mogao  je  posvetiti  sve  svoje  sile  pripravam  za 
veliki  rat  kršćanski,  zato  je  slao  poslanike  opet  na  sve  strane. 
U  Hrvatsku  ode  najprije  ban  Nikola  Gorjanski  i  kraljev  kancelar 
biskup  zagrebački  Ivan,  te  obilaziše  gospodu  i  gradove,  da  za- 
muknu sve  tužbe  i  da  pribave  kralju  prijatelja  za  ovu  veliku 
vojnu.  Odmah  iza  njih,  u  ljetu  god.  1396.,  obilazio  sam  kralj 
med  Hrvate,  da  ih  za  sebe  pridobije.  Venecija  je  doduše  njegovim 
poslanikom  odgovarala,  da  živi  u  miru  s  Turci,  njezini  trgovci 
da  uživaju  milosti,  njezine  zemlje  da  Turci  poštuju,  ali  da  će 
ona  ipak  dati  pomoći,  ako  ih  dadu  i  zapadni  vladari,  i  to  četvrti 
dio.   Ako    zapadni  vladari  nedadu  galija ,    da  i  ona  neda  ništa. 
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Boraved  jošte  u  Ninu  mogao  se  kralj  naradovati  brodovom 
francezkim,  koji  su  onuda   plovili  prema  iztoku,   da  na  crnom 
moru  pomažu   s  mora  veliku  kršćansku  vojnu.    Polazeć  opet  u 
svoju  priestolnicu  pozdravljala  ga  francezko-burgundska  vojska, 
jaka  do  deset  hiljada  težko  oboružanih  vitezova,  vodjena  od  sina  j 
hercoga   burgundskoga ,    konetabla    grofa  D'  Eu  i  drugih   prvih 
sinova    Francezke.   Bavarce  i  Švabe    dovede   falcgraf  Kuprecht,|: 
tu  su  i  vitezovi  sv.  Ivana  i  njemačkoga  reda  sa  svojimi  vojvodami,' 
a  i  mnogi  engleski,  talijanski,  poljski,  češki  i  drugi  vitezovi  sastaju 
se  oko  kralja  Sigmunda.  Svim  je  treptila  u  srdcu  sladka  nada, 
da  će  donesti  pomod  Carigradu  i  Turke  baciti  iz  Europe  u  Aziju. 
Malo  po  malo  sabra  se  vojske  do  osamdeset  hiljada,  te  se  kre- 
tala u  dvie  linije:  jedan  odjel  preko  Srbije,  a  drugi  na  Vlašku, 
gdje  je  i  vojvoda  Mirča  uz  nje  pristao.  Kod  Velikoga  Mkopolja 
sjedine  se  sve  vojske,    na  čelu  im  Sigmund.   Težko  je  bilo  za- 
poviedati  tako  raznorodne  čete,  gdje  su  se  toliki  priznati  junaci 
otimali   za  slavu  vojvodstva,    toliki   sinovi   vladajudih    knezova 
mislili,  da  im  to  po  njihovu  rodu  pripada,  gdje  su  mnogi  htjeli 
zapoviedati,  a  malo  je  tko  bio  za  to  da  sluša.  Sigmund  dade  za 
vojvodu  desnomu  krilu,  većinom  Hrvati,  bana  Stjepana  Lackovića, ! 
a  na  lievom  vlaškoga  vojvodu  Mirču  sa  Vlasi ,  središte  je  sam 
vodio    i    imao   uza   se    bana    hrvatskoga   Nikolu  Gorjanskoga  ij 
Hermana  kneza  celjskoga 

Obsjedajući  Carigrad  s  kopna  i  s  mora  ulovi  sultan  Bajazeti^ 

'i  ' 

pismo  cara  Manuela   Sigmundu  i  digne  odmah  obsadu  i  druge 
vojske  iz  Azije,  pak  u  tren  se  stvori  pred  Nikopoljem  sa  dvie  sto 
hiljada  vojske  prema  kršćanskim  vojskam.  Nije  tuj  ipak  bilo  ni 
trećine  janičara  i  spahija,    većinom   su   bile  čete   lahko    oboru-] 
žane ,    koje  su  više    za  plienom    nego  li  za  ratom  čeznule.  Za- 
povjednik Nikopolja  znao  je,   da  sultan  Bajazet  dolazi  i  branio p 
se  je  upravo  junački.   Medju   kršćani    vladao  je   veliki  nered  i| 
živa  vjera,   da  će  Turke   pobjedi  ti  i  prognati   iz  Europe.  Kadal 
je  već  sultan  Bajazet  dolazio,  povika  kralj  Sigmund:   „Gdje  da 
se  mi  bojimo  jednoga  čovjeka  ?  Ta  da  nebo  odozgora  padne,  na 
kopljih  bi  ga  uzdržali."  Osobito    se  veselili  Francezi  sreći,    što 
će  ovaj   put   i   grob   spasitelj ev   opet    nevjerniku    oteti.   Ugri   i 
Hrvati  spoznavajući   tursko  vojevanje   predlagahu,    neka  u  prvifc 
red  stupe  vlaški  i  hrvatski  konjanici,  i  neka  započmu  bitku,  a 
težko    oboružani   vitezovi   neka   pristupaju    iza  njih   kao  jezgra;!: 
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vojske.  Stariji  izkusniji  fraiicezki  vojvode  pristanu  na  ovaj  predlog, 
ali  mladi  princ  biirgundski  i  drug  njegov  konetable  grof  D'  Eu 
nedadu  ni  čuti  o  tom,  da  oni  vojuju  istom  u  drugom  redu, 
njim  da  je  dužnost  stupiti  u  prvi  red  i  bitku  započeti.  Sta- 
riji i  mudriji  popuste  naprasitim  mladidem. 

26.  septembra  1896.  makne  se  krščanska  vojska  izpod  Niko- 
polja,  gdje  je  u.  logoru  bila  preko  četrnaest  dana,  a  za  dva  dana 
navieste  ved  predstraže  dolazak  turske  vojske.  Sultan  Bajazet  baci 
u  nizinu  neredovite  čete,  a  sa  četrdeset  hiljada  janičara  i  spa- 
hija  ostane  na  sgodnu  briežuljku,  gdje  je  i  sam  bio.  Mladi  ve- 
ćinom francezki  vitezovi  upravo  sjediše  kod  stola  i  veseli  su 
bili  od  dobra  vina,  kada  prvi  glas  dodje  o  namještenju  turske 
vojske.  Odmah  skočiše  na  noge,  oružaše  se  i  zasjedoše  konje 
pak  kao  vilovni  pod  svetom  zastavom  zaletiše  u  boj,  kao  da 
se  boje,  da  ce  im  tkogod  oteti  slavu  pobjede.  Razagnaše  prednje 
čete,  preletiše  na  juriš  pregrade,  što  ih  Turci  napraviše  za 
obranu  od  konjaničtva  i  razbiše  ved  njeke  čete  spahija  i  jani- 
čara, nadjoše  se  ved  na  briežuljku,  kamo  je  bila  uzmakla  sva 
turska  vojska,  a  iza  njih  bilo  bojno  polje  prekrito  hiljadami 
mrtvih  i  ranjenih  Turaka.  Druga  vojska  daleko  iza  njih  zao- 
stala, al  oni  na  to  nepaziše,  ved  u  misli  da  su  neprijatelja  potukli, 
mnogi  sidjoše  s  konja,  da  se  onako  bore,  te  hode  da  se  uzpnu 
na  vrh  brežuljka,  kad  li  ovdje  njim  oči  zatravi  četrdeset  hi- 
ljada koplja  u  jednoj  liniji.  Popada  ih  panički  strah  i  uzmu 
bježati.  Ali  sa  strane  digoše  se  konjaničke  čete,  a  iza  njih  sklo- 
piše  se  ved  razbite  čete.  Sada  im  osta  samo  obrana  mačem, 
dok  im  pomod  dodje.  Jedan  odjel,  koga  im  je  kralj  Sigmund 
u  pomod  poslao,  sretaše  njihove  konje  bez  gospodara,  prepadnu 
se  i  uzmaknu,  i  zastraše  svojim  biegom  svu  drugu  vojsku.  Onda 
povede  kralj  Sigmund  netaknuto  jošte  središte,  da  ih  spasi,  ali 
ono  klonu  pred  neizmjernom  silom  turskom  i  ove  vojske  vedi 
dio  izgine.  Doskora  pokri  bojno  polje  do  dvadeset  hiljada  kršdana, 
a  ne  manje  padnu  živi  Turkom  u  ruke.  Kršdanska  se  vojska  razsi- 
pala  i  razbjegla.  Turci  su  izgubili  više,  ali  su  bitku  sjajno  dobili. 

Videdi  kralj  Sigmund  groznu  propast  svoje  vojske ,  uz- 
maknu na  jednu  ladju  zajedno  s  Hermanom  Celjskin:.,  banom  Ni- 
kolom Gorjanskim  i  bratom  mu  Ivanom  i  drugom  gospodom 
po  Dunavu  na  crno  more  put  Carigrada.  Da  je  kralj  Sigmund 
sada  bježao,  mjesto  da  predje  u  svoje  kraljevstvo  i  da  ga  brani. 
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tomu  je  razlog  taj,  što  se  je  bojao  iza  ovoga  poraza  stupiti  pred 
svoje  narode.  Sultan  Bajazet  bio  je  pobiesnio  od  jada,  što  je 
pogubio  toliko  vojske,  zato  drugi  dan  učini  strašni  krvni  sud. 
Dade  na  svoje  oči  klati  kršćanske  vitezove.  Mladoga  princa 
burgundskoga  pusti  u  životu,  jer  mu  je  otac  bio  najbogatiji 
vladar  u  Europi,  pak  ga  je  mogao  s  velikim  novcem  odkupiti. 
Cieli  dan  su  klali  kršćane  od  rana  jutra  do  kasne  večeri,  a 
krvnik  sultan  Bajazet  nije  se  utrudio  gledajući  taj  pokolj.  Smili 
se  već  njegovim  voj vodam,  pak  se  baciše  na  koljena  pred  njega, 
neka  preostale  jošte  mladiće  pomiluje.  Usliša  im  molbu  i  po- 
dieli  mladiće  iz  odličnih  kuća  europejskih  za  roblje  vojvodam, 
da  ih  prate  na  svih  vojnah  po  Europi  i  Aziji,  trpeći  mnogo 
muka  i  nevolja.  Stotine  hiljada  dukata  sasuše  knezovi  i  bogati 
gradovi  europejski  u  blagajnu  tursku,  dok  dobiše  opet  svoje 
sinove,  da  im  pripoviedaju  o  moći  i  veličanstvu  turskoga  sul- 
tana i  njegova  dvora.  Poslije  ove  pobjede  grozio  se  je  sultan 
Bajazet,  da  će  Budim  osvojiti,  Njemačku  i  Italiju  pokoriti  i 
da  će  konj  njegov  zob  zobati  sa  oltara  svetoga  Petra  u  Rimu. 
Nije  ipak  k  tomu  dospio,  ali  preko  hrvatskih  zemalja,  izmedju 
Save  i  Drave,  razliše  se  čopori  njegovi  i  popališe  mnoge  gra- 
dove i  odvedoše  mnogo  naroda. 

Sva  se  Europa  prestravila  od  ove  strašne  bitke,  a  Hrvatska 
i  Ugarska  bile  bi  jamačno  posrnule,  da  odmah  sbace  pobiedje- 
nogaiizčezloga  kralja  Sigmunda  s  priestolja,  da  ih  nije  ovaj  strah 
prevladao  Kolike  su  sada  bile  neprilike  po  svoj  Europi,  da  je 
sultan  Bajazet  pošao  izvoditi  svoju  osnovu,  bila  bi  redom  padala 
kraljevstva  i  carstva,  a  povjestniku  je  težko  nagadjati,  gdje  bi  se 
bio  sustavio.  Gdje  je  Sigmund,  da  li  je  u  životu  i  kuda  ga  sreća 
nosi,  to  se  nije  znalo  kroz  dva  tri  mjeseca.  Stranka  njemu  pro- 
tivna medju  Hrvati  prihvati  opet  ovu  sgodu,  da  ga  sbaci  s  prie- 
stolja. Na  čelo  joj  se  stavi  u  poslednjem  Nikopoljskom  boju 
vojvoda  Stjepan  Lacković,  Stjepan  od  Simontornje,  Stjepan  Pro- 
danić  zvani  Vrag  od  Predavca.  Opet  ponude  krunu  Vladislavu 
napuljskomu.  Njihovi  neprijatelji  vele,  da  su  opet  zaiskali  savez 
sa  sultanom  Bajazetom,  komu  da  su  poručili,  da  će  kći  njegova, 
ako  podje  za  kralja  Vladislava,  biti  skoro  okrunjena  za  kraljicu 
ugarsku  i  hrvatsku.  Uz  vojvodu  Lackovića  prista  i  Hervoja,  ve- 
liki vojvoda  bosanski,  koji  je  iznad  kraljice  Jelene  Bosnom  vladao. 
A  kako  Hrvati  nisu  imali  bana,  jer  se  je  ban  Nikola  Gorjanski 
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sa  kraljem  Sigmundoni  zajedno  izgubio  bio,  osvajali  su  ovi  veli- 
kaši sve  više  vjernih  jošte  kralju  Signiundu  Hrvata  za  Vladislava. 
U  taj  čas  pojavi  se  kralj  Sigmund  i  stigne  19.  decembra  1:^96. 
u  Dubrovnik,  njegov  uviek  vierni  grad.  Sjajno  ga  Dubrovčani  prime 
i  liepo  nadare,  i  plate  mu  obični  danak  od  dvie  hiljade  dukata 
za  dvie  godine  napried.    Odavle  krene  prvih  dana  god.   1397    i  i'^97. 

•sabere  u  Kninu  vjerne  svoje  na  sabor,  kamo  ipak  nedodjoše  nje- 
govi protivnici.  Zato  sazva  drugi  sabor  u  Križevce,  gdje  ga  je 
dočekalo  plemstvo  ugarsko  i  hrvatsko  Tamo  pozva  i  vojvodu 
Lackovida  i  drugove  njegove,  davši  im  pismo  u  ruke,  da  im  za- 
jamčuje  slobodu  dolazka  svojom  kraljevskom  riečju.  Mjeseca 
februara  god.  1397.  dodje  vojvoda  Lackovid  i  pred  sveukupnim 
saborom  potuži  se  na  kralja  Sigmunda,  da  nogama  gazi  prava 
Hrvatske,  Slavonije  i  Dalmacije.  Pristaše  kraljevi  dignu  oružje 
na  vojvodu  Lackovida,  posieku  njega  i  njegova  sinovca  i  bace 
im  Iješine  kroz  prozor  pred  njihove  pristaše,  koji  su  stali  pod 
oružjem.  Bitka  bi  se  bila  zaj)0Čela,  da  kraljevi  pristaše  nisu  bili 

,  pripravljeni  s  većom  silom,  koja  se  prvo  nije  vidjala.  Vojvode 
Lackovida  pristaše  uzmaknu  s  bojišta.  Kralj  da  primiri  zemlju, 
izda  iznova  potvrde  prava  Hrvatskoj  napose,  a  Ugarskoj  napose. 

I  Premda  je  iza  „krvavoga   sabora"  u  Križevcih   kralj    Sig- 

mund potvrdom  prava  gledao  primiriti  hrvatske  nezadovoljnike, 
opet  neuspije.  Prelomljena  vjera  vojvodi  Lackovicu  ogorči  ih, 
te  je  Stjepan  Prodanic  sakupio  čete  i  vrebao  u  Posavini,  da 
na  polazku  u  Ugarsku  kralja  ulovi.  Izmedju  njegovih  i  kraljevih 
četa  razpali  se  ljuta  bitka.  Manja  sila  Stjepanova  morade  uz- 
maknuti u  tvrdi  grad  Grjurgjevac,  gdje  gaje  sam  kralj  obsiedao, 
ali  on  je  sretno  umaknuo. 

Ovi  pokusi  Lacko vicevi  donieli  su  Hrvatskoj  gorka  ploda. 
Obilna  imanja  svojih  hrvatskih  protivnika  razdieli  kralj  Sigmund 
medju  svoje  prijatelje.  Grofovi  celjski  pratioci  kraljevi  u  posled- 
njem  ratu  ugniezdiše  se  u  Hrvatskoj.  Herman  II.,  komu  je  majka 
bila  Hrvatica,  kči  kralja  bosanskoga  Stjepana  Tvrdka,  dobije  Za-  1398. 
gorje  s  gradom  Varaždinom  i  s  mnogimi  znamenitimi  povlastmi 
preko  prava  kraljevstva.  Ban  Nikola  Gorjanski  dobije  Cres  i 
Osor,  otoke  na  jadranskom  moru,  a  od  grofa  celjskoga  izprosi 
'     si  kčerku  Anku  za  ženu.    Dva  ova  roda   nadvisivahu    sada   sve 

I  druge  porodice   hrvatske   bogatstvom,    sjajem   i   prijateljstvom 
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nezadovoljnim  Hrvatom,  koji  su  morali  bježati  iz  domovine,  da 
u  slobodnijoj  Bosni  nadjii  zaklona  i  pomodi,  da  odanle  opet 
dignu  ustanak  proti  vjerolomnomu  kralju. 


V. 

Državu   bosansku   prihvatio  vladati  god.    1398.    Stjepan 
Ostoja,    a  iznad  njega  jošte  osta  veliki  vojvoda  Hervoja.  Što 
je  do  sada  vladala  preko  dvie  godine  kraljica  Jelena,  to  je  bio 
samo  interregnum,  koji  se  nije  protivio  toliko  djakovačkom  ugo- 
voru. Bosna  je  rec  bi   spremna   bila,    da   se   poda   vlasti  kralja 
Sigmunda.  Hervoja  uzvisi   na   priestolje    Ostoju,    zato   ga  kralj 
Sigmund  obtužuje:    „da   radi    o    glavi    kraljevim   privr- 
že n  i  k  o  m  n e  s a m 0  u  Bosni,  koja  je  inače  š t i t  i  o b r a- 
na    kraljevstvima    Hrvatskoj    i   Dalmaciji,    nego    i 
vjernim    mu   pristašam  u  ovih    kr  alj  e  vst  vih".    Kralj 
Yladislav   napuljski  imenova    ga  svojim  namjestnikom  nad  Hr- 
vati, te  se  je  stao   pisati:   „supremus  vojvoda  regni  Bosnae  ac 
vicarius  generalis  principum  serenissimoium   regum,    regis  Vla- 
dislavi   et  regis    Ostoje*'    (veliki    vojvoda    kraljevstva    Bosne   i 
glavni    namjestnik   vladara    i  prejasnih   kraljeva,    kralja   Vladi- 
slava   i  kralja    Ostoje).    Oko  vojvode   Hervoje   nije   bilo   toliko 
mnogo    možnih   Hrvata,  da  ustanak  obnove,  jer  su  glave  usta- 
naka hrvatskih   redom   pokapale,  ali  mržnjom  kralja  Sigmunda 
i  željom   za    osvetom   sbog   propalih   porodica   svojih   gorili   su 
onako   kako   prognanici   u   svih   vremenih,  gdje   nepitaju  toliko 
za   sredu   svoje,    koliko   za  nesredu   i   grdnu   propast  zatorniku 
roda  svoga. 

Kralj  Sigmund  se  uzme  spremati  u  boj  na  Hervoju  svojim 
običnim  načinom,  prodajudi  kraljevska  dobra,  da  smogne  novaca. 
Tako  na  primjer  proda  Franliopanom  grad  Ozalj  s  cielim  ko- 
tarom za  sedamnaest  hiljada  dukata,  da  tobože  „obrani  kra- 
ljevstvo od  navale  Tnraka",  s  kojim  i  da  je  vojvoda  Hervoja  u 
savezu.  Kralj  je  tako  oblagivao  Hervoju,  da  samo  laglje  pomodi 
dobije.  Podje  mu  za  rukom  sastaviti  vojsku  i  bojne  sprave,  da 
ruši  tvrdjave  bosanske.  Mjeseca  augusta  god.  1398.  kretao  je 
vec  s  jakom  vojskom  preko  Une  i  dopro  je  brzo  do  grada 
Vrbasa  iznad  Banjaluke,  ali  još  se  brže  natrag  povratio.  Voj- 
voda Hervoja  ga  baci  natrag  preko  Une,  kralj  uzmače  u  Ugarsku, 
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a  Hervoja  osvoji  s  onu  strane  Uno  županiju  dubičku,  kojom  si 
je  otvorio  vrata  u  Posavinu  i  Podravinu. 

Svoju  sramotu  nije  imao  kralj  kada  da  opere,  jer  su  ga  zvali 
veliki  poslovi  kude  njegove  u  Oesku,  razvrat  stranaka  prietio  je 
donesti  propast  roda  Luksemburgovaca.  Brat  njegov  car  nje- 
mački i  kralj  češki  Vaclav  bio  se  sastao  u  liheimsu  mjeseca  aprila 
god.  1398.  s  francezkim  kraljem  Karlom  VI.,  da  već  jednom  učine 
kraj  onoj  sablazni  svega  kršćanstva,  da  nebudu  dva  pape  vladali, 
jedan  u  A  vignonu  drugi  u  Rimu ,  jedan  drugoga  proklinjao, 
a  obadva  da  nesmučuju  pobožne  kršćanske  duše.  Obadva  kralja 
odlučiše,  da  će  prisiliti  pape  Bonifacija  IX.  u  Rimu  i  Bene- 
dikta  III.  u  Avignonu,  neka  se  zahvale,  pak  će  kardinali  iza- 
brati jednoga  papu.  Kralj  će  francezki  prisiliti  papu  avignonskoga, 
koga  je  Francezka  priznavala,  a  češki  rimskoga,  koga  je  pri- 
znavala Njemačka,  Poljska  i  Ugarska.  Vaclav  se  ipak  preslabim 
za  to  osjećao,  da  to  izvede,  zato  zamoli  svoga  brata  kralja 
Sigmunda,  neka  mu  pomogne  u  Ugarskoj  i  Poljskoj.  Sigmund 
prihvati  i  ode  u  u  Poljsku,  gdje  se  je  nasladjivao  sjajnimi  vi- 
težkimi  turniri,  gostbami  i  raznimi  zabavami.  Bez  uspjeha  mu 
je  bila  radnja  oko  pobožne  Jadvige,  nije  je  mogao  na  to  sklo- 
nuti,  da  dopusti  ma  i  silom  srušiti  papu,  koga  je  poštovala. 
Nije  niti  u  Ugarskoj  uspio.  Papa  Benedikt  bio  se  je  već  za- 
hvalio, ali  kada  je  vidio,  da  se  papa  Bonifacij  s  papinstva  neda, 
opozove  i  on  svoju  zahvalu  i  tako  ostanu  dva  pape. 

Veliko  zlo  izleglo  se  iz  toga  posla  caru  i  kralju  Vaclavu. 
Bonifacij  IX.,  koga  je  car  i  kralj  kanio  svrgnuti,  stupi  u  dogovor  UOO. 
s  izbornici  knezovi  njemačkimi  i  predobije  njih  četvoricu  za  sebe, 
a  da  car  i  kralj  toga  nenasluti,  pisao  mu  laskava  pisma,  koliko 
ga  poštuje.  Knezovi  se  slože  i  skinu  cara  Vaclava  24.  augusta 
god.  1400.  i  izaberu  Ruprechta  falačkoga  za  cara  njemačkoga.  U 
samoj  Češkoj  digne  se  plemstvo  na  svoga  kralja,  jer  je,  budući 
bolestan  bio,  povjerio  upravu  kraljevstva  markgrofu  moravskomu, 
svomu  bratučedu  Prokopu.  Drugi  bratučed  Jobst  sdruži  se 
s  pobunjenom  gospodom.  Kralj  Vaclav  se  nadje  u  najvećoj  ne- 
volji, zato  pozove  svoga  mladjega  brčita  kralja  Sigmunda,  koji 
mu  je  i  donio  pomoći,  pošto  je  prije  založio  opet  nj ekoliko  ima- 
nja. Ali  sada  su  istom  Sigmundovi  zahtjevi  bili  najdrzovitiji, 
te  ga  kralj  Vaclav  odbaci  od  sebe.  Kralj  Sigmund  poželi  oteti 
češko  kraljevstvo  svomu  bratu.    Nije  uspio,    već  se    sramotno  i 
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opet,  stoprv  koncem  zime  god.  1400.,  bez  novaca  povratio  u 
Ugarsku. 

Lahkoumni  kralj  Sigmund  otimao  se  je  za  priestolje  brata 
svoga,  a  na  svoje  vlastito  je  bio  zaboravio.  Ved  dvie  tri  godine  nije 
drugoga  posla  u  kraljevstvu  obavio,  van  što  je  prodavao  imanja 
i  onda  brže  bolje  novce  razsipavao.  U  Hrvatskoj  prodao  je  opet 
Frankopanom  veliko  imanje  Steničnjak  za  deset  hiljada  dukata, 
Medvedgrad  prodao  Albenom,  nećakom  biskupa  zagrebačkoga 
Eberharda,  a  najzanimivija  je  prodaja  otoka  Paga.  Grad  Zadar  oti- 
mao se  za  taj  otok  sbog  bogatih  njegovih  solana,  a  Pažani  su  se 
jedva  oteli  njihovu  silovitom  gospodstvu.  Sada  ih  proda  sam  kralj 
Sigmund  Zadru  za  četrdeset  hiljada  dukata:  kroz  deset  godina  da 
grad  plaća  svake  godine  četiri  hiljade  dukata,  a  Pag  ce  mo- 
rati biti  opet  pokoran  gradu.  Pažani  se  medjutim  oboružaše  na 
obranu  svoje  slobode.  Kralj  bio  ugovorio,  da  Zadrani  netrebaju 
sami  otoka  osvajati,  vec  da  ce  on  to  učiniti  o  svom  trošku. 
To  dakako  nije  odmah  išlo.  Tako  osta  Pažanom  sloboda,  kralju 
Sigmundu  dobiveni  novci,  a  Zadrani  neka  se  kaju,  što  su  preved 
vjerovali  kralju  Sigmundu  i  prenaglo  mu  platili.  Kralj  Sigmund 
u  obde  nije  mario  kakovom  de  sljeparijom  dođi  do  novaca,  koje 
je  onda  razsuo  milostnikom  i  milostnicam  svojim. 

Dodijala  je  bila  ta  nestašnost  kraljeva  skoro  svim  velikašem 
u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj,  dosadjivali  mnogi  tudjinci,  koje  je  bo- 
gatio kralj  s  dobri  kraljevstva,  zato  su  ga  i  najvjerniji  mu  pri- 
staše ved  ostavljali.  Nisu  mu  zaboravljali  onu  nevjeru  i  okrut- 
nost u  Križevcih  i  prvanje  njegovo  nasilje,  jerbo  su  domadi 
sinovi  padali  u  nevolju,  a  tudjinci  se  širili  po  njihovih  otčinskih 
imanjih.  Radio  je  proti  njemu  papa  Bonifacij  IX.  i  podpaljivao 
vatru,  koja  je  na  svih  stranah  pod  pepelom  tinjala,  da  sruši 
s  priestolja  kralja  Sigmunda,  kao  što  je  srušio  s  njemačkoga  prie- 
1401.  stolja  brata  mu  kralja  Taclava.  28.  aprila  1401.  sastanu  se 
velikaši  kraljevstva  u  Budimu,  da  na  red  pozovu  nepopravnoga 
kralja  Sigmunda.  Njim  na  čelu  stajao  je  palatin  Dmitar  Bubek  i 
njegov  brat  Mirko,  obadva  jednom  bani  hrvatski,  uz  nje  pristanu 
nadbiskup  primas  Ivan  Kanižaj  i  drugi  prelati.  Isti  kraljevi  lju- 
bimci :  Poljak  Sčibor,  grof  Herman  Celjski,  Nikola  Gorjanski  mora- 
doše  pristati  uz  vedinu,  da  se  kralj  ima  svrgnuti.  Svi  skupa 
upute  se  u  kraljevski  dvor  i  navieste  kralju,  da  je  njiho^  ulov- 
Ijenik.  Videdi  kralj  Sigmund,  da  nikoga  neima  uz  njega,  da  ga 
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i  najvjerniji  ostaviše,  pokori  se  i  bude  \\  sred  biela  dana  odveden 
u  tamnicu  u  Višegrad.  Sada  nastane  potjera  na  Njemce,  Po- 
ljake, Ćehe,  Franceze,  Talijane,  koje  je  kr.ilj  Sigmund  oko  sebe 
sabrao  „kao  da  su  blago  sakriveno",  kako  veli  suvremenik. 

Tko  de  biti  kralj  ?  Sada  istom  nasta  nesloga.  Jedni  su  bili 
za  poljskoga  kralja  Vladislava  Jagella,  drugi  za  austrijskoga 
vojvodu  Vilima,  sam  se  silom  nametnuo  Jobst  markgrof  mo- 
ravski, a  Hrvati  su  želili  podići  .Vladislava  napuljskoga.  Ovaj 
razpad  stranaka  upotriebiše  Sigmundovi  prijatelji  na  njegovo 
dobro.  Nikola  Gorjanski  izprosi  od  velikaša,  da  njemu  predadu 
kralja  Sigmunda  u  njegov  grad  Sikloš,  gdje  je  bivala  majka 
Gorjanskib,  a  dolazili  su  kralju  slobodno  njegovi  prijatelji,  te 
je  tako  dosta  lagodno  mogao  podnositi  svoj  sramotni  zatvor. 
Medju  Hrvati  uprieše  se  raditi  za  Sigmunda  bogati  knez  Herman 
Celjski,  nežaleći  novca  ni  truda,  da  otme  Vladislavu  napuljskomu 
pristaša,  a  još  više  zet  njegov  sam  ban  hrvatski  Nikola  Gor- 
janski. Sva  sreča  njihova  i  neizmjerna  imanja  potekoše  im  od 
darežljive  ruke  kralja  Sigmunda,  a  ako  dodje  Vladislav  po  želji 
mnogih  Hrvata  na  priestolje  sasuti  ce  se  i  bogatstvo  roda  Celj- 
skih i  Gorjanskih  u  ništa  pod  osvetnim  rukama  kralja  i  njegovih 
pristaša,  zakletih  njegovih  neprijatelja.  Podupirao  ih  i  Eberhard, 
biskup  zagrebački,  i  Ivan  Morovic,  ban  mačvanski,  koji  su  s 
oružjem  u  ruci  počimali  mali  rat,  da  pribave  svomu  kralju  pri- 
staša. Ovi  ljudi  stegnuše  u  svoje  ruke  svu  zemlju  izmedju  Save 
i  Drave.  S  onu  strane  Save,  sve  do  jadranskoga  mora,  razvi  za- 
stavu Vladislavovu  vojvoda  Hervoja  i  njegov  kralj  Stjepan  Ostoja. 
Vladislav  imenova  27.  maja  1401.  svojim  namjestnikom  u  Ugar- 
skoj i  Hrvatskoj  kneza  Petra  de  Andreis,  a  kralj  Stjepan  Ostoja 
izadje  pred  grad  Zadar  i  zakune  se  svojom  vitežkom  rieči  i  s  bra- 
com svojom,  da  ce  ih  braniti  i  čuvati  njihove  slobode,  „ako  po- 
dignu stieg  prejasnoga  kralja  Vladislava  i  ako  ga  podignu  s  pri- 
segom na  svete  modi,  da  de  biti  vjerni  kralju  Vladislavu  i  da 
nede  do  smrti  skinuti  njegova  stiega".  Zadrani  pristanu  uz 
njega,  a  kralj  Stjepan  Ostoja  dodje  u  Knin,  da  oko  sebe  sabere 
poslanike  gradova  i  gospode  hrvatske. 

Medjutim  stigne  kralju  Sigmundu  bolja  sreda,  nego  što  ju 
je  zaslužio.  Prijatelji  oslikaše  ga  velikašem,  kako  se  je  pokajao, 
kako  je  sada  ponizan.  Mnogim  se  u  istinu  smili  ova  ponižena 
krunjena  glava,  mnoge  su  Celjski  i  Gorjanski  novcem  predobili, 
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a  gdjekoji  su  zabrinuti  bili  sbog  nesloge  u  kraljevstvu  i  moguće 
pogibelji  od  Turaka.  Tako  zadobije  kralj  Sigmund  opet  slobodu. 
Medju  sabranimi  velikaši  na  saboru  u  Papi  zakune  se  27.  okto- 
bra 1401.,  da  se  neće  nikad  osvedivati  onim,  koji  su  ga  bili  skinuli 
s  priestolja,  da  ce  svejedno  biti  milostiv  njim  i  njihovoj  djeci, 
da  im  niti  riečju  neće  pokazati  svoje  nemilosti.  Zahvalnim  po- 
kaza se,  prema  knezu  Hermanu  Celjskomu.  Čim  je  dospio  na 
slobodu,  poleti  u  Celje  i  zaruči  se  tamo  s  kderkom  grofovom 
Barbarom,  djetetom  od  kakovih  devet  godina.  Time  je  postao 
pašanac  miloga  svoga  bana  Nikole  Gorjanskoga  i  utvrdio  mod 
svoje  stranke  med  Hrvati.  Bana  Nikolu  Gorjanskoga  učini  pala- 
tinom  i  svojim  namjestnikom  s  kraljevskom  vlasti,  kada  bi  bo- 
ravio izvan  kraljevstva. 

Ban  Hervoja  i  kralj  Stjepan  Ostoja  širiše  svoju  vlast  u  dal- 
matinskih gradovih  sve  do  Dubrovnika,  kojemu  je  ipak  miliji  bio 
daleki  kralj  Sigmund,  nego  li  bliži  Stjepan  Ostoja  i  Vladislav. 
1403.  Na  dvoru  bosanskom  dapače  posumnjaše,  nede  li  Dubrovnik  u  bu- 
dudem  ratu  izmedju  Bosne  i  kralja  Sigmunda  proti  Bosni  ustati. 
Na  to  odgovori  republika  dubrovačka  13.  maja  1402.  veoma  ka- 
rakteristično na  jeziku  hrvatskom  banu  Hervoji,  zato  evo  doslovno 
njihova  odgovora:  „Zna  sviet  i  zemlja  vsa  i  gospodin  kralj  Ostoja 
i  Vaša  milost  od  postanja  naši  prvi  kako  su  živjeli  s  gospodami 
s  vsakom  poštenom  Ijubvom  i  pravom  vjerom,  i  tožde  mi  mislimo 
uzdržat  do  kolje  bog  dopusti.  Istinom  mi  smo  prisegli  gospodinu 
kralju  ugrskomu,  da  onoj  što  su  naši  stari  objetovali  gospodinu 
ugrskomu  dohodak  davat,  da  ga  dajemo,  kako  ga  smo  i  da- 
vali, a  oni  nam  potvrdili  vse  zakone  i  slobodščine,  koje  smo 
imali  u  dni  kralja  Lauša  (Ljudevita).  A  na  gospodina  kralja 
Ostoju  i  na  Vas  gospodu  bosansku  niesu  nas  iskali,  ni  togaj  bog 
dopusti;  jer  i  oni  znaju,  tko  je  Dubrovnik  i  koju  vjeru  ima, 
i  pake  znaju  čim  je.  Dubrovnik  od  postanja  objetan  gospodinu 
kralju  i  gospodi  bosanskoj  vsakom  službom  i  počtenijem,  i  da- 
našni  dan  vide,  kako  nas  gospodin  kralj  Ostoja  i  gospoda  bo- 
sanska ljube,  kako  mi  .služimo  i  uzdržimo  objet  i  krasno  nau- 
čenije  naših  prvieh  i  napried  boga  moledi  mislimo,  dori  jedan 
nas  teče,  što  neprimaknemo  na  slavu  i  na  čast  kraljevstva  bo- 
sanskoga nemislimo  umaknuti."  Ovako  je  Dubrovnik  umiljujud 
se  jednomu  i  drugomu  kralju  ostao  neutralan,  premda  se  je  ved 
vlast  bana  Hervoje  razširila  nad  cielom  Dalmacijom. 
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Pripravljen  je  bio  put  u  Hrvatsku  i  Ugarsku  Napulj cu  Vladi- 
slavu,  čim  su  ga  obale  jadranske  bile  spremne  zagrliti  kao  svoga 
zakonitoga  kralja.  Vladislav  opet  odpremi  svoga  namjestnika  Aloj- 
sija  Aldemarisca,  maršala  Sicilije  i  vrhovnoga  zapovjednika  kra- 
ljevoga brodovlja,  s  punom  kraljevskom  vlasti,  dokle  on  sam 
dodje.  Sa  pet  galija  i  jednim  brigantinom  doplovi  maršal  mje- 
seca julija  god.  1402.  pred  Zadar.  Viede  grada  ustručava  se 
primiti  ga,  dok  mu  nestigne  dozvola  od  bana  Hervoje,  ali  se  predo- 
misliše,  pak  ga  i  prije  primiše.  Kroz  vrata  svetoga  Krisogona 
unidje  slavno  u  grad  namjestnik,  i  uz  veliko  narodno  slavlje 
razvi  stieg  svoga  kralja,  pak  onda  unidjoše  i  brodovi  u  luku 
zadarsku.  Svi  gradovi  sliediše  glavni  grad  i  razviše  stiegove 
napuljske.  Samo  Skradin  i  Vrana  se  oprieše.  Aldemarisco  pohiti 
na  pozdrave  Hervoje  i  zajedno  s  njim  ovaj  krasni  grad  predobije. 

Kralj  Sigmund  morao  bi  bio  vojenom  silom  opet  osvojiti 
Hrvatsku  preko  Kupe  i  u  Dalmaciju,  ali  u  ovaj  čas  valjalo  je 
njemu  vojevati  u  Češkoj  za  spas  kude  luksemburžke,  zato  raz- 
širi  ban  Hervoja  krila  ustanka  i  preko  Save,  te  je  najodličnije  ljude 
potegao  za  sobom.  Uz  njega  pristanu  što  se  zna:  Mirko  Bubek, 
prior  vranski  prije  neprijatelj  njegov,  Nikola  Frankopan,  knez 
senjski  i  modruški,  Nikola  Horvat,  sin  bana  Ivana,  braca  Ivan, 
Nikola  i  Antun  od  Brezovice,  Dmitar  i  Gjuro  vlastela  Medju- 
rečka,  i  druga  vlastela  iz  županija  izmedju  Save  i  Drave  pored 
sve  sile  Gorjanskih  i  Celjskih. 

Gotovo  nije  bilo  vlasti  kralja  Sigmunda  med  Hrvati,  kad 
su  mu  neprijatelji  bana  njegova  Pavla  Bisena  4.  februara  1403.  1403. 
ulovili  i  svomu  kralju  predali.  Sada  se  sastane  sabor  hrvatski 
(4.  aprila  1403.)  u  mjestu  Zlat,  gdje  je  bio  znatan  samostan 
Paulina,  i  odluči  izabrati  si  novoga  kralja,  ali  pod  taj  uvjet,  da 
budući  kralj  sklopi  savez  i  prijateljstvo  s  kraljevi  poljskimi. 
Plemstvo  hrvatsko,  ugarsko  i  poljsko  ima  sklopiti  bratinstvo  za 
zajedničko  osiguranje  svojih  sloboda  i  zemalja. 

Na  opetovana  poslanstva  odluči  napokon  plahi  kralj  Vla- 
dislav, da  podje  u  Hrvatsku.  Već  dvadeset  godina  otimahu  se 
otci  naši  vladi  kralja  Sigmunda.  Po  više  puta  užgaše  sav  narod 
izmed  Drave  i  jadranskoga  mora,  da  u  krvavom  i  ljutom  boju 
odbiju  sa  granica  kraljevstva  hrvatskoga  jake  i  strašne  ugarske 
i  češke  kraljeve  čete.  Po  više  puta  uzdrhta  u  tih  ratovih  za 
svoj  obstanak  Hrvatska  i  pobratinsko  joj    kraljevstvo  bosansko. 
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Sada  poslije  dvadeset  godina  obradova  se  sva  zemlja  hrvatska, 
jer  joj  eto  dolazi  kralj  tolikom  krvlju  narodnom  odkupljen  mladi 
Vladislav  napuljski. 

Sa  svih  strana  silaze  gospoda  hrvatska  dolje  u  primorje 
gradu  Zadru,  da  slavno  dočekaju  i  pozdrave  novoga  kralja. 
Bilo  je  to  mjeseca  julija  god.  1403.  Izmed  sve  gospode  hrvatske 
prva  je  glava  Hervoja,  ban  i  vojvoda  bosanski,  sada  kraljev  na- 
mjestnik.  Ima  on  svoj  dvor  u  Zadra,  ali  nestanuje  tamo.  Istom  je 
dva  dana  prije  dolazka  kraljeva  prispio  u  grad  sa  sjajnom  prat- 
njom velmoža  i  knezova  bosanskih  i  hrvatskih.  Svih  su  ljudi  oči 
zapele  na  tom  junaku.  Poslanici  vanjskih  država,  što  dodjoše 
ovamo  na  pozdrav  novomu  kralju,  javljaju  svojim  gospodarom: 
vidjesmo  u  glavu  Hervoju  junaka  silnoga  kneza,  koji  je  kralju 
napuljskomu  Vladislavu  ovo  kraljevstvo  predobio,  a  uz  njega  su 
knezovi  i  velikaši  iz  Bosne  i  Hrvatske,  sve  sami  prekrasni 
ljudi,  da  ih  je  milina  pogledati. 

Ćim  su  više  ljudi  strani  osobito  iz  Italije  s  poštovanjem 
pogledali  u  Hervoju  i  njegove  drugove,  tim  su  više  žalili,  što 
su  on  i  mnoga  druga  bosanska  gospoda  izpoviesti  bogomilske, 
i  to  bi  moglo  smucivati  ovu  sveobdu  slavu  i  veselje,  što  će  ga 
ovih  dana  novi  ovjenčani  kralj  Vladislav  sa  svojim  narodom  pro- 
slaviti. Tješili  se  ipak  ljudi,  da  de  papinski  poslanik  Hervoju  ja- 
mačno rimskoj  vjeri  predobiti.  Kralj  bosanski  Stjepan  Ostoja 
obrekao  je  takodjer  doči  u  Zadar  na  krunitbu  i  dogovore  s  kraljem 
Vladislavom,  i  sve  se  kralju  spremilo  i  pripravilo,  ali  nije  došao. 
Poslanici  vojvode  austrijskoga  imali  su  takodjer  stidi  ovamo. 
Oni  nose  ponude  prijateljstva  novomu  kralju  Vladislavu,  a  ištu 
kraljevu  sestru  za  ženu  vojvodi  svomu.  Bili  su  oni  ved  i  u  Na- 
pulju kod  kralja  i  molili  ruku  njegove  sestre  za  svoga  gospo- 
dara, ali  im  je  kralj  Vladislav  prošnju  odbio,  čim  je  vojvodu 
ljuto  ucvilio.  Sada  je  kralj  Vladislav  dobro  promislio,  kako  bi 
mu  težko  bilo,  da  mu  bude  vojvoda  neprijatelj.  Zemlje  vojvo- 
dine pritiskale  bi  sa  zapada  njegovo  kraljevstvo :  Ugarsku  i 
Hrvatsku.  Kao  rodjak  bio  bi  mu  glavni  prijatelj,  a  zemlje  nje- 
gove štit  sa  zapada  kraljevstvu  ugarskomu  i  hrvatskomu.  Kralj 
Vladislav  odluči  sestru  dati  vojvodi,  zato  ju  sada  vodi  sa  sobom. 
Prije  dolazka  kralja  Vladislava  prispije  glasnik  od  gospode 
ugarske  i  hrvatske,  da  dolaze  u  velikom  broju  najznamenitiji 
ljudi  obiju  zemalja. 
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Kralj  Vhuliskiv  javi  Veneciji,  da  ce  se  kruniti  za  kralja 
ugarskoga  i  hrvatskoga,  nadajuc  se,  da  će  biti  s  njim  dobri 
prijatelji.  Venecija  mu  laskavo  odgovori,  da  joj  neima  \eće 
srede,  nego  što  može  pozdraviti  na  obalah  hrvatskih  Vladislava 
kralja,  ali  je  drugačije  ona  mislila,  nego  što  je  govorila.  Istom 
pred  godinu  dana  dogovarala  se  ona  tajno  s  njekoliko  najodličnijih 
plemida  zadarskih,  neka  joj  priklone  svoju  stranku  u  gradu, 
neka  joj  predadu  grad,  a  Venecija  de  primiti  njih  medju  svoje 
plemide,  njim  de  pako  dok  budu  živi  davati  svake  godine  po  nje- 
koliko hiljada  dukata.  Bogata  ova  republika  naoruža  sada  sjajni 
brod,  koji  de  povesti  poslaničtvo  kralju  Vladislavu  u  Zadar.  Na 
državne  troškove  obukoše  se  poslanici  u  najsjajnije  odjede,  uzeše 
uza  se  veliku  pratnju,  da  bude  sve  prema  modi  i  dostojanstvu 
kraljice  jadranskoga  mora.  • 

I  Florencija  posla  svoga  zastupnika.  Ali  iznad  svih  prija- 
telja i  saveznika  kralja  Vladislava  stoji  papa  Bonifacij  IX.,  koji 
mu  je  ved  od  mladih  godina  i  otac  i  majka.  Kada  je  on  poslije 
smrti  otca  svoga,  a  jedva  mu  je  onda  bilo  deset  godina,  čamio 
u  Gaeti  u  smrtnom  strahu  od  velikih  neprijatelja  svojih  za- 
jedno s  majkom  svojom,  proklet  još  po  otcu  od  pape  rimskoga 
i  ostavljen  od  svega  svieta,  ustane  za  njega  i  njegovo  pravo 
novi  papa,  rodjeni  Napuljac,  Bonifacij  TX.,  skine  s  njega  papinsko 
prokletstvo,  dade  mu  svoj  blagoslov,  nadje  mu  prijatelja  i  učini 
ga  kraljem  napuljskim.  Sada  ga  isti  papa  svojim  blagoslovom 
prati  u  Hrvatsku  i  Ugarsku.  Kardinala  Angjela  Acciojola  dade  mu 
za  svoga  legata.  Angjelo  bio  skrbnik  kraljev  u  onih  jadnih  če- 
mernih prvih  godinah  kraljevanja  njegova,  on  mu  je  bio  i  glavni 
vojskovodja,  on  ga  je  za  kralja  napuljskoga  okrunio.  Tako  vjernu 
i  odanu  čovjeku  dade  papa  sada  za  Hrvatsku,  Ugarsku,  Cesku, 
Poljsku  i  susjedne  zemlje  svu  vlast,  koju  papa  rimski  imade  u 
u  ovih  zemljah.  Pisma  papina  daju  blagoslov  svim  onim,  koji 
pristanu  uz  kralja  Vladislava,  a  proklinju  sve  one,  koji  mu  se 
uzprotive.  A  da  bude  kardinal  Angjelo  i  dostojno  zastupao  svoga 
gospodara,  dade  mu  papa  u  pratnju  njekoliko  biskupa  i  nad- 
biskupa. Tako  liepo  odpravi  iz  Italije  papa  Bonifacij  IX.  šti- 
denika  svoga  kralja  Vladislava. 

S  velikim  brodovljem  krene  kralj  u  jadransko  more.  Dvanaest 
brodova  križarilo  je  ved  njekoliko  nedjelja  izmed  otoka  dalma- 
tinskih, te  su  samo  prijateljski   kralju  brodovi  smjeli  ploviti  u 
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to  vriemeuz  obalu  hrvatsku.  Napokon  ukaza  se  dne  14.  julija  1403. 
izmed  zadarskih  otoka  brodovlje,  koje  je  donosilo  kralja,  pa- 
pinskoga legata,  sestru  kraljevu  i  mnoge  odlične  knezove  i  vite- 
zove južne  Italije.  Neizmjerna  množina  naroda  sa  svih  strana 
Hrvatske  i  Dalmacije  navrvila  na  obale  i  luke  zadarske.  Izmed 
brodova  primakne  se  prvi  kraljev  k  obali,  i  kralj  prvi  pristupi 
na  kopno  uz  neizmjernu  radost  svega  sakupljenoga  naroda.  Taj 
prvi  korak  na  zemlju  hrvatsku  posveti  kralj  time,  što  je  dva 
odlična  Zadranina  učinio  svojimi  vitezovi,  a  onda  uz  pratnju 
gospode  i  naroda  krenu  u  prvostolnu  crkvu  na  zahvalnu  službu 
božju.  Dva  puna  dana  donosiše  redom  velikaši  i  gradovi  kralju 
svoje  darove  i  poklone.  Dodje  međjutim  glasnik,  da  dolaze  veli- 
kaši ugarski  i  hrvatski.  Svi  kne/ovi  od  pratnje  kraljeve,  svi 
biskiipi  uz  papinskoga  legata  i  sav  narod  krene  im  iz  Zadra  u 
susret.  Sam  kralj  na  konju  dočeka  ih  na  vratih  grada.  Kada 
se  gospoda  približiše  i  kralja  opaziše,  sjašiše  konje  i  pješke 
dodjoše  do  kralja  i  pristojnim  ga  poklonom  pozdraviše,  a  onda 
praden  od  velikaša  Italije,  Ugarske  i  Hrvatske  kralj  na  konju 
slavno  u  Zadar  uljeze. 

Sutra  dan  sabra  kralj  oko  sebe  svu  gospodu,  a  nadbiskup 
ostrogonski  Ivan  pozdravi  kralja  u  ime  prisutnih  i  neprisutnih  ve- 
likaša njegova  novoga  kraljevstva:  „Što  je  do  Drave  kraljevstva 
hrvatskoga,  to  priznaje  samo  tebe  kralju,  a  i  tamo  preko  Drave, 
čim  se  vojska  tvoja  pokaže,  uzmaknuti  če  neprijatelji  tvoji. 
Mnogi  su  dvojili,  hodeš  li  dođi,  a  oti  ce  se  pokoriti,  čim  tebe 
vide".  Ugri  navališe  dokazivati  kralju,  neka  samo  predje  u 
Ugarsku,  tamo  da  je  žezlo,  tamo  kruna  sv.  Stjepana.  Kralj 
Vladislav  plah  i  obziran,  jer  mu  je  i  otca  priznavala  Hrvatska 
ali  ga  ubila  Ugarska,  nehtjede  u  Ugarsku  pođi,  već  zahtjevaše, 
da  ga  okrune  u  Zadru.  Papinski  legat  primi  i  sljubi  obadvie 
stranke,  da  se  kralj  za  sada  okruni  i  zavjeri  za  one  zemlje, 
koje  ga  priznavaju.  Dne  5.  augusta  god.  1403.  ovjenča  i  po- 
maza  nadbiskup  ostrogonski  u  prvostolnoj  crkvi  zadarskoj  Vla- 
dislava  za  sada  za  kralja  hrvatskoga,  a  kralj  Vladislav  se 
zavjeri,  da  ce  braniti  i  štititi  sva  prava  ovoga  kraljevstva.  To  je 
poslednja  krunitba  kralja  na  zemlji  hrvatskoj ,  zato  joj  po- 
svetismo  prema  važnosti  malo  više  rieči. 

Kralj  Sigmund  je  kipio  od  biesa,  što  mu  se  opet  odmet- 
nuše  istom  primirene  zemlje.  Papi  Bonifaciju  IX.  da  se  osveti, 
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zabrani  u  svih  svojih  zeniljah  primati  ma  kakva  pisma  i  zapo- 
viedi  pape  rimskoga  i  njegovih  legata,  zabrani  pošiljati  novce 
ma  kakve  papi  i  papinskoj  komori,  i  jošte  zapoviedi,  da  se  to 
ima  puku  proglasiti  i  protumačiti.  U  proglasih  na  narod  izjavi, 
da  ce  svi  pogubiti  glave,  koji  se  brže  bolje  njemu  i  svetoj  kruni 
nepokore.  Munjevnom  hitrinom  razasla  kralj  miljenike  svoje :  Sči- 
bora,  Gorjanskoga  i  Perenja  na  razne  strane  s  četami,  da  zahvate 
po  Ugarskoj  i  Erdelju  prvi  pokus  pobune.  Tamo  se  sbilja  za  čas 
obadvie  zemlje  primiriše.  Sada  opet  kralj  Sigmund  izda  pro- 
glas, kojim  podieli  pomilovanje  svim  onim,  koji  polože  oružje: 
Ugrom  za  pet,  Hrvatom  za  petnaest,  a  Erdeljcem  za  dvadeset 
dana.  Ugarska  i  Erdelj  padnu  odmah  pred  noge  kraljeve,  a 
Hrvatsku  je  valjalo  zaratiti. 

Ivanu  Morovidu,  banu  mačvanskomu,  povjeri  kralj  Sigmund 
tu  zadaću.  Mirko  Bubek,  prije  pristaša  kraljev  sad  ljut  pro- 
^  tivnik,  zapoviedao  je  u  Slavoniji  s  vojskom.  S  njime  se  sukobi 
ban  Moro  vic  i  razbije  mu  vojsku  i  baci  ga  preko  Save.  Ovaj 
poraz  prestraši  plahoga  kralja  Vladislava,  koji  je  u  Zadru  sklop- 
ljenim rukama  čekao,  dok  mu  njegovi  hrvatski  pristaše  prokrče 
put  u  Ugarsku,  koju  je  u  ovaj  čas  proglašenom  amnestijom 
svojom  kralj  Sigmund  oko  sebe  sakupio.  Vladislav  je  doduše  bio 
pozvan  kudi,  jer  su  u  Napulju  nastali  nemiri,  ali  se  opet  nećemo 
prevariti,  ako  reknemo,  da  je  ovaj  brzi  obrat  u  Ugarskoj  pred 
njegov  duh  opet  uznio  strašnu  sudbinu  otca  njegova,  zato  uzmače 
Vladislav  u  Napulj  koncem  oktobra  god.  1403.,  a  ostavi  Hrvate 
pod  vladom  vojvode  Hervoje,  koga  je  učinio  „dukom"  spljetskim 
i  svojim  namjestnikom  gotovo  s  kraljevskom  vlasti,  te  je  Her- 
voja  na  ime  svoje  kao  kakov  samostalni  vladar  i  novce  kovao. 
Hrvoja  osta  u  pretežkom  položaju.  Ban  Ivan  Morovič  stu- 
pio u  dogovor  s  kraljem  Stjepanom  Ostojom  i  predobio  ga  na 
svoju  stranu,  da  bude  opet  pokoran  vazal  kralju  ugarskomu 
Sigmundu,  kako  se  je  bio  zavjerio  kralj  Stjepan  Dabiša,  da  se 
zove:  „kralj  milošcu  božjom  i  kralja  Sigmunda".  Kralja  Stjepana 
Ostoju  prevari  naročito  jedna  liepa  nada,  zato  prevrnu  tako 
brzo  vjeru.  On  je  mislio,  da  kralja  Vladislava  nikada  ovamo 
nebude,  da  preuzme  kraljevstvo,  mislio  je,  da  de  mu  se  Hrvatska 
do  mora  pokloniti,  kao  što  je  pred  desetak  godina  priznala  kralja 
Stjepana  Tvrdka.  Sada  mu  dolazkom  Vladislavovim  ta  nada 
sasvim  propada. 
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Ozlovoljeni  Hrvati  pritisnuše  sada  kralja  Stjepana  Ostoju, 
te  ban  Ivan  Moro  vic  morao  sam  njegov  priestolni  grad  Bo- 
bovac  spasiti  od  ustaša.  Kralj  Stjepan  Ostoja  osta  na  priestolju, 
dapače  se  vojvoda  Hervoja  s  njim  prividno  izmiri,  dok  neslozi 
1404.  sve  velikaše  proti  nevjernomu  kralju.  Mislili  su  vec  njeki,  da 
će  se  sam  vojvoda  Hervoja  uzpeti  na  priestolje,  ali  on  se 
vrati  rodu  Tvrdkovu  i  uzvisi  na  priestolje  nezakonitoga  sina  nje- 
gova Tvrdka  Tvrdkovida  mjeseca  junija  god.  1404.  Uz  mladoga 
kralja  stoje  pored  Hervoje  možni  veliki  vojvoda  Sandalj  Hranić, 
Pavao  Kadenović,  Radosalići  i  drugi  rodovi,  a  Stjepan  Ostoja  kao 
svrgnuti  kralj  osta  u  miru  na  svojih  posjedih,  što  svakako  zna- 
menuje,  da  je  bio  slab  i  kukavan  čovjek,  koga  se  netreba  bo- 
jati. Ovim  prevratom  u  Bosni  porasle  su  opet  nade  ustašam 
hrvatskim,  da  će  opet  biti  moguće  preoteti  kralju  Sigmundu 
zemlju  izmedju  Save  i  Drave,  koja  je  sada  sva   bila  uz  njega. 

Kralj  Sigmund  otimao  je  vojnom  silom  svomu  bratu  kralju 
Vaclavu  priestolje  češko,  činio  saveze,  ali  sramotno  morao  uzmaknuti 
u  Ugarsku,  zato  je  nastojao  novimi  sloboštinami  nižemu  plemstvu 
i  gradjanom  ugoditi,  da  se  ove  njegove  sramote  zaborave.  On  je  dao 
nižemu  plemstvu  glas  u  saboru,  odakle  je  bilo  iztisnuto  od  ve- 
likaša. On  je  dao  prava  građo vom,  da  poput  županija  utiču  u 
državne  poslove.  Time  se  je  gledao  oteti  prevlasti  mogućnih  veli- 
kaša, koji  su  vladali  do  sada  nad  njim  i  nad  cielom  zemljom. 
Ovako  je  kralj  Sigmund  mogao  dobiti  više  vojske  u  plemstvu, 
kada  ga  bude  trebalo  u  boju,  a  taj  je  bio  pred  vrati. 

Velika  je  nesreća  po  cielo  kršćanstvo,  što  su  Hrvati  i  Ugri  u 
ovaj  čas  ovako  lahkoumne  vladare  imali,  kada  je  Bajazetova  sila 
na  poljanah  angorskih  u  Maloj  Aziji  polomljena  od  Timurlana, 
mongolskoga  velikoga  kana,  kada  je  sultana  Bajazet  u  krletki 
zaprt  bio  odnesen  u  Aziju  na  sramotu  svoje  države,  a  sinovi  nje- 
govi Musa  i  Soliman  vodili  su  rat  za  priestolje.  Preostali  još 
kršćanski  knezovi:  car  bjzantinski,  knez  srbski,  vojvoda  vlaški  stoje 
u  turskih  vojnih  redovih  kod  jedne  i  kod  druge  stranke,  euro- 
pejska  Turska  vojuje  s  azijatskom.  Da  su  u  ovaj  čas  Ugri  i  Hrvati 
imali  jednoga  kralja,  koji  bi  ih  bio  kadar  složne  sabrati  pod 
zastavom  za  častni  krst,  morala  bi  bila  pasti  turska  sila. 

Umjesto  toga  rata  spremao  se  je  kralj  Sigmund  opet  kako  će 
pokoriti  svoje  ustaše,  i  to  dakako  na  svoj  način.  Proda  Medju- 
murje,  njekad  posjed Lacko vica,  knezu  Hermanu  Celjskomu  začetr- 
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deset  i  osam  hiljada  cekina  i  razporozao  nove  danke  po  kraljev- 
stvu. Spremio  je  dosta  veliku  vojsku.  Ve(5  u  drugoj  polovini  1405. 
god.  1405.  predjoše  u  Bosnu  dvie  vojne  sile.  Ivan  Morovid  pre- 
šao Savu  u  dolnjoj  Slavoniji,  a  ban  Pavao  Bisen  vojevao  na  Uni. 
Obadvie  vojske  dostigoše  njekakov  uspjeh,  jer  je  ona  osvojila 
Srebernik,  a  ova  jaki  grad  Bihač,  premda  je  banova  vojska 
puno  izgubila  i  sam  ban  smrtno  ranjen  bio.  Ban  Hervoja  sa- 
brao svoje  sile  na  obalah  do  Dalmacije,  gdje  ga  je  s  mora  podu- 
pirala mornarica  napuljska.  Tuj  su  križarili  u  obcoj  ratnoj 
smetnji  brodovi  napuljski,  mletački,  dalmatinski  i  dubrovački. 
Uspjeh  vojevanja  osta  na  obje  strane  slab  i  neodlučan. 

Malim  ratovanjem  nepostiže  kralj  Sigmund  gotovo  ništa,  zato 
zamisli  veći  rat.  Stupi  napokon  god.  1406.  u  krvnu  svezu  s  celjskim  1406, 
knezom  Hermanom  i  uzme  za  ženu  mladu  i  liepu  kdercu  njegovu 
Barbaru,  a  tasta  svoga  učini  banom  hrvatskim  i  učini  ga  pače : 
„in  temporalibus"  biskupom  zagrebačkim.  Time  je  novi  ban  sam 
za  sebe  mogao  dići  jaku  vojsku,  ali  on  nadje  i  naravne  savez- 
nike medju  Hrvati.  Drugi  mu  je  zet  bio  Nikola  Gorjanski,  palatin 
ugarski,  a  s  njimi  u  rodu  gospodar  gotovo  cieloga  primorja  Nikola 
Frankopan,  knez  krčki,  senjski  i  modruški,  koji  je  opet  pridobio 
savezu  Tvana  Xelepica,  kneza  cetinskoga.  Kolika  je  uzrujanost  za- 
vladala sbog  ovoga  saveza  i  priprema  njegovih  ratnih  vidi  se  odatle, 
što  se  svrgnuti  kralj  Stjepan  Ostoja  nije  više  osječao  sjegurnim 
u  Bosni,  ved  je  bježao  u  Dubrovnik  gotovo  u  ruke  svojih  nepri- 
jatelja,  koje  je  mačem   gledao  osvojiti,    dok  je  jošte  kraljevao. 

Kralj  Sigmund  si  je  jošte  stekao  od  najvećega  neprijatelja 
osobita  prijatelja.  Umro  je  bio  zaštitnik  Vladislavov  papa  Bo- 
nifacij  IX.,  a  iza  kratka  vladanja  Inocenta  VIT.  sjedne  na  pa- 
pinsku stolicu  Grgur  XII. ,  koji  je  bio  kralju  napuljskomu 
krvni  neprijatelj.  Taj  papa  dade  sada  kralju  Sigmundu  proglas  1407. 
u  ruke ,  da  može  skupljati  vitezove  u  križarsku  vojnu  proti 
Turkom  i  nevjernim  rVrijanom  i  Manikejom.  Premda  Turaka 
nije  bilo  u  Bosni,  opet  je  papin  poziv  pribavio  kralju  Sigmundu 
vojne  pomoći  u  Poljskoj,  Češkoj,  austrijskih  zemljah  i  obilje  iz 
Ugarske.  Vojske  izabrane  i  ukrašene  častnim  krstom  sabralo  se 
do  šestdeset  hiljada,  na  čelu  joj  kralj  Sigmund,  žedan  krvi  to- 
božnjih nevjernika  krsta.  Istom  god.  1408.  predje  vojska  u  1408. 
Bosnu  i  sukobi  se  s  banskom  i  hrvatskom  kod  Dobora.  Opet 
izadje    kralj    Sigmund   sjajni    pobjeditelj    iz    ovoga   boja.    Sam 
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kralj  Tvrdko  dopadne  njegovih  ruku  i  s  njime  sto  dvadeset  i 
šest  najodličnijih  velikaša.  Kralja  Tvrdka  povede  Sigmund  sa 
sobom,  a  sve  ove  plemide  dade  poklati  i  tjelesa  im  u  rieku  Bosnu 
pobacati.  Grad  za  gradom  padoše  sada  u  Sigmimdove  ruke  iza 
ove  nesretne  bitke.  Stjepana  Ostoju  učini  kralj  Sigmund  opet 
svojim  kraljem  u  Bosni. 

Sto  ce  sada  osamljeni  Hervoja  ?  On  je  već  znao,  da  njegov 
kralj  i  gospodar  napuljski  Vladislav  ponudja  Dalmaciju  Veneciji 
za  novce  i  da  se  s  njome  ved  dulje  vremena  za  to  pogadja. 
Vidio  je,  kako  kralj  Sigmund  raztrže  Bosnu,  jer  je  sjevero-iz točni 
kraj  od  Posavja  i  Podrinja  bacio  k  banovini  mačvanskoj,  kraj 
oko  Srebernika  dao  knezu  srbskomu,  zapadni  naprama  Uni  dao 
pod  vlast  bana  hrvatskoga,  a  mali  dio  ili  pravu  Bosnu  ostavio 
kralju  Stjepanu  Ostoji.  Odluči  i  on,  da  de  se  pomiriti  s  kraljem 
Sigmundom.  Veselje  zavlada  sbog  toga  na  kraljevom  dvoru, 
kamo  je  sam  ban  Hervoja  morao  proči,  da  uživa  gostoljublje 
svoga  novoga  gospodara.  Kralj  Sigmund  mu  potvrdi  sva  daro- 
A^anja  Vladislavova  s  naslovom:  „hercega  od  Spljeta",  a  naj- 
višim odlikovanjem,  oprcđieljeno  za  kraljeve  i  najmožnije  veli- 
kaše, redom  naime  zraajevim  uresi  Hervoju.  A  kako  se  Sigmundu 
upravo  sada  kči  Elizabeta  na  sviet  porodila,  odlikova  novoga  pri- 
jatelja svoga  iznad  svih,  koje  je  nazivao  svojimi  vazali,  i  učini  ga 
kumom  svoje  jedinice  kćerke.  Tako  je  na  razvalinah  svoje  domo- 
vine iza  dugotrajna  boja  uzvišen  stajao  herceg  spljetski,  a  rado- 
vahu se  tomu  svi  oni,  koji  su  bili  željni  mira  na  hrvatskih  stranah. 

Spomenusmo,  da  je  Hervoju  na  ovaj  korak  nagnao  sam  kralj 
Vladislav  prodajne  Dalmaciju  Veneciji.  Jošte  je  tekao  krvavi  rat 
bosanski,  kada  je  vec  započela  razprava  izmedju  Venecije  i  ovoga 
okrunjenoga  hrvatskoga  kralja,  da  proda  biser  svoje  nove  krune, 
liepe  gradove  Dalmacije  na  moru  i  na  kopnu  jošte  i  Knin 
(mjeseca  julija  god.  1408.).  Kralj  Vladislav  je  doduše  želio,  da 
si  ujamči  jošte  nadu  za  priestolje  ugarsko,  te  je  iskao,  neka  mu 
republika  kupivši  Dalmaciju  osigura  prolaz  u  Ugarsku,  neka 
nedira  u  posjed  odanih  njemu  velikaša  hrvatskih,  ali  to  je  re- 
publika odmah  odlučno  odbila.  Mora  da  proda  bez  nade,  da  će 
mu  ona  otvoriti  vrata  u  Hrvatsku  i  Ugarsku.  Kepublika  ga 
stjera  s  političkoga  polja  ugovaranja  i  baci  na  prosto  trgovačko, 
gdje  se  pita:  pošto  de  prodati  kralj  Vladislav  svoje  stečeno 
pravo  na  Dalmaciju?  Kepublika  postavi  cienu  od  sto  hiljada  du- 
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kata,  koji  ce  se  izplatiti  u  četiri  roka  po  četrdeset  dana.  Kralj 
Vladislav  je  iskao  dvie  sto  hiljada,  a  republika  neda  toliko. 
Sada  nasta  kukavno  cincarenje,  koje  je  trajalo  skoro  pol  godine. 
Napokon  se  pogodiše  9.  jnlija  1409.  za  svotu,  koju  je  Venecija  1409. 
u  početka  ponudila,  jer  je  kralj  Vladislav  za  sada  mogao  pre- 
dati samo:  Zadar,  Lovranu,  Novigrad  i  otok  Pag.  Mletački  dužd 
Mihajlo  Steno  preuzme  kupljeni  posjed  još  istoga  mjeseca. 

Već  su  zaplovile  mletačke  ladje  u  more  vozedi  Petra 
Dieda  i  Bianka  Lauredana,  imenovane  provediture  grada  Zadra 
i  njegova  kotara,  kada  Zadrani  doznaše,  da  ih  je  kralj  Vladislav 
prodao.  Oni  se  pobune  i  navale  na  podkralja  napuljskoga,  ro- 
djaka  kraljeva  Alojsija  x\ldemarisca,  i  na  njegovu  vojsku,  koja  se 
je  ipak  iza  krvava  boja  sretno  spasila  u  tvrdjavu.  Zadrani  se 
sada  sastanu  i  odpreme  svoga  kancelara  mletačkim  proveditu- 
rom,  da  im  jave:  „Kako  je  sada  grad  slobodan  od  Napuljaca, 
pak  ce  oni  sami  slobodno  pod  ugovor  i  pogodbu  stupiti  pod 
zastavu  svetoga  Marka."  Provedituri  sustave  ploviti  napried  i 
jave  Veneciji,  neka  zapovieda,  što  imadu  raditi.  Dodje  im  od- 
govor, da  najprije  primu  tvrdjavu  od  Napuljaca,  a  poslije  neka 
sve  liepe  i  sladke  načine  upotriebe,  da  im  se  i  grad  preda. 
Neka  govore  Zadranom,  kako  da  moraju  primiti  grad  od  Na- 
puljaca, jer  po  njih  samo  mogu  primiti  pravo  na  cielu  Dalma- 
ciju, a  Zadrani,  da  im  neče  biti  robovi  već  dragi  sinovi.  Ako 
žele  pogodbe,  pod  kojimi  će  se  predati,  neka  samo  uprave  u 
Veneciju  svoje  poslanike,  pak  ce  tamo  dobiti  povelju  i  pogodbe, 
kojim  ce  se  svi  radovati.  Još  spomenu  „signoria"  svojim  prove- 
diturom,  da  silom  Zadar  iz  tvrdjave  osvoje,  ako  se  nebi  dao 
ovako  s  liepim  osvojiti.  Zadar  podigne  stieg  svetoga  Marka, 
videci  da  se  sili  oprieti  nemože,  a  budućnost  pokaza,  kako  je 
Venecija  mislila  raditi.  Kao  što  je  njekada  glas  o  dobitku  Dal- 
macije izpunio  uzhitom  republiku  mletačku,  te  se  je  svečano 
zaručila  s  jadranskim  morem,  tako  se  je  i  sada  obnovilo  ono 
veselje  hvalospjevi  na  dužda  Mihajla  Stena.  U  očigled  prova- 
Ijajuce  turske  sile,  prema  kojoj  je  jošte  bjzantinsko  carstvo 
stalo  kano  sjena  i  uspomena  njekadanje  veličine,  grčevito  pri- 
hvati Venecija  priliku,  da  u  pandže  mletačkoga  lava  stisne 
cielo  jadransko  more  kao  bedem  proti  Turkom,  pred  kojimi  če 
prije  ili  poslije  pasti  drugi  posjedi  republike  na  aegaejskom  i 
sredozemnom   moru.    „Zadar  je   tvrdjava,   dapače   mor- 
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ska   kapija  Venecije",  tako  su  naši  stari  rekli,  tako  i  sada 
reče  senat  mletački. 

Ovako  se  razstaje  poviest  hrvatska  s  kraljem  Vladislavom 
i  kućom  anžuvinskom  iza  mnoge  prolivene  krvi  za  nju.  Ustanci 
u  početku  neizvjestni  u  političkih  težnjah,  dobiše  stalan  smjer  kada 
je  kralj  bosanski  Stjepan  Tvrdko  stupio  na  pozorište  i  gledao  sve 
hrvatske  zemlje  sklopiti  pod  jednu  krunu,  kojoj  bi  središte  bila 
od  naravi  bogato  nadarena  Bosna.  Čim  je  kukavniji  bio  dvor 
napuljski,  tim  su  više  rasle  nade  bosanske,  dokle  vladalac 
Bosne,  premda  urešen  kraljevskim  naslovom,  nedodje  strašnim 
porazom  kod  Dobora  u  red  banova  hrvatskih.  Da  li  je  kralj 
Vladislav  imao  pravo  prodati  Dalmaciju,  da  li  je  ovom  proda- 
jom Venecija  stekla  pravo  nesamo  na  Dalmaciju,  ved  i  na  su- 
sjednu Hrvatsku,  na  to  su  Hrvati  uviek  odgovarali:  da  nije, 
i  da  nepriznaju  prava  Venecije  na  Dalmaciju. 

Kada  se  je  ban  Hervoja  kralju  Sigmundu  poklonio,  mislio 
je  Sigmund  za  stalno,  da  mu  s  njime  dolazi  u  ruke  sva  Dal- 
macija. Tim  je  bjesniji  bio,  kada  evo  iznenada  tajnom  prevarom 
Zadar  dospje  u  ruke  Mletčanom,  te  posla  odmah  oštar  prosvjed, 
a  republika  mu  odvrati  24.  augusta  1409.  sladkimi  riečmi,  da 
neka  čeka  osobito  poslanstvo,  koje  će  slobodno  smjeti  pristupiti 
pred  njegovo  kraljevsko  lice,  jer  da  republika  samo  o  tom  na- 
stoji, kako  če  ne  samo  ostati  već  i  utvrditi  prijateljstvo  s  kra- 
ljem. „Mi  smo  kupili  samo  radi  naše  sigurnosti,  ali  isto  tako 
radi  sigurnosti,  koristi  i  časti  Vašega  Veličanstva,  pa  ćete  biti 
zadovoljni,  jer  medju  nami  vlada  iskrena  ljubav  i  nerazorivo 
prijateljstvo,  a  i  nadalje  će  vladati.  Osigurasmo  našu  državu, 
pak  i  Vašu,  što  Dalmaciju  uzesmo  Vašemu  najglavnijemu  ne- 
prijatelju, zatvorismo  mu  put  u  kraljevstvo  i  krunu  Vašu  ugar- 
sku". Spominju  kralju  velika  dobra,  koja  učiniše  njekada  kraljici 
Mariji  i  njemu  iza  bitke  nikopoljske.  Koliko  su  Mletčani  sami 
vjerovali  u  snagu  ovih  svojih  dokaza,  po  kojih  su  bili  prisiljeni 
kupiti  Dalmaciju,  vidi  se  po  tom,  što  se  nije  našao  nijedan  gra- 
djanin  mletački,  da  odnese  kralju  ovo  pismo,  već  nadjoše  jednoga 
redovnika,  za  koga  su  mislili,  da  će  ga  zaštititi  njegova  častna 
haljina,  da  mu  neskine  kralj  Sigmund  s  ramena  glavu,  kad  mu 
uruči  ovo  sramotno  pismo. 

Jošte  ljepše  odgovori  republika  istoga  dana  kao  i  kralju 
banu  hrvatskomu,  koji  je  ovu  dobit  Zadra  smatrao  očitim  ratom, 
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a  nije  u  ovaj  čas  bio  pripravan  ratovanju,  pak  je  iskao  primirje 
valjda,  dok  se  nješto  sabere.  Njemu  reče  Venecija:  /la  gdje 
vlada  liepa  ljubav  i  pravo  prijateljstvo,  nije  treba  kakova  pri- 
mirja, niti  treba  tomu  vrieme  opredieljivati,  jer  boljega  mira 
neima,  nego  što  je  prava  ljubav  i  podpuno  prijateljstvo".  Sladje 
i  medenije  i  prezirnije  nisu  mogli  odgovoriti. 

Kralj  Sigmund  pusti  Mletčane,  neka  dalje  osvajaju  Cres, 
Kab  i  Nin,  neka  utvrdjuju  Zadar,  neka  mite  Zadrane,  dočim  ih 
učiniše  sve  mletačkimi  gradjani,  neka  razsipavaju  novce,  da  do- 
bivaju izdajom  Šibenik  i  Trogir,  a  neka  se  uredjuju  i  priprav- 
ljaju na  obranu.  On  odleti  opet  u  sviet  zaboravljajuć  na  Ugarsku 
i   Hrvatsku. 

VI. 

Zavadio  se  bio  njemački  red  s  kraljem  poljskim  Vladisla- 
vom  Jagellom,  a  kralj  Sigmund  je  mislio,  da  mu  je  dužnost, 
jer  je  bio:  „Verweser"  njemačkoga  carstva,  tu  pravdu  izravnati. 
Nije  ju  izravnao.  Nasta  medju  njimi  rat.  Njemački  red  obeća  UlO. 
kralju  Sigmundu  znamenitu  svotu  novaca,  a  on  sbilja  prikupi 
njemačke  i  češke  plaćenike  i  metne  ih  pod  zapovied  vjernoga 
svoga  Sčibora.  Poljaci  bi  bili  ovaj  put  u  istinu  uništili  ovaj 
znameniti  red,  koji  je  Niemcem  Prusku  osnovao,  da  u  ovaj  čas 
mjeseca  julija  god.  1410.  Sčibor  preko  Karpata  nije  u  Poljsku 
provalio.  Pobjedonosna  poljska  vojska  vrati  se,  da  brani  Poljsku, 
a  Ščibor  pobjegne  sa  svojom  vojskom  u  Ugarsku. 

Medjutim  umre  njemački  kralj  Ruprecht,  a  dva  njemačka  iz- 
bornika od  Triera  i  Pfalza  ponude  kralju  Sigmundu  carsku  nje- 
mačku čast,  za  kojom  je  on  odavna  čeznuo.  Obeća  svetčano  5.  augusta 
god.  1410.,  da  će  sve  njihove  želje  izpuniti  i  razdor  u  crkvi  dokinuti. 
On  se  pusti  u  neizmjerni  vrtlog  intriga,  u  kojih  je  nemalu  ulogu 
imao  brat  njegov  kralj  češki  Vaclav,  koji  seje  sam  smatrao  pravim 
zakonitim  carem  njemačkim,  a  i  drugi  su  tako  mislili,  pa  zato  nisu 
niti  birati  htjeli,  al  ipak  bude  izabran  kralj  Sigmund  20.  septembra 
god.  1410.  za  cara  i  kralja  njemačkoga  većinom  glasova.  Protivna 
stranka  izabra  njegova  bratučeda  Jobsta  za  deset  dana  tako- 
djer  za  cara.  Rat  bi  bio  medju  braćom,  da  nije  na  sreću  Jobst 
naskoro  umro  (8.  januara  1411.),  te  odsele  osta  Sigmund  sam 
car  njemački.  Ovo  dostojanstvo  bilo  je  onda  u  svietu  najveće 
zato,  jer  je  car  njemački  imao  pravo  na  svetu    krunu   rimsku. 
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s  kojom  je  sticao  pravo  iijeke  vrhovne  vlasti  ne  samo  nad  Nje- 
mačkom vec  i  nad  Italijom.  Prvi  put  je  kralj  iigarsko-hrvatski  do- 
stigao i  ovu  čast,  što  je  osobito  laskalo  velikašem  okružujucim 
kralja,  jer  u  njegovom  veličanstvu  vidješe  svoju  slavu.  Kada  ih  je 
Sigmund  prvi  put  iza  toga  na  povratku  u  Požun  4.  oktobra  1411. 
oko  sebe  sazvao,  dozvoliše  mu  oduševljeni  kako  su  bili,  da  ga  može 
nasliediti  njegova  kći  Elizabeta,  koju  je  upravo  bio  zaručio  s 
Albrechtom  austrijskim.  1  daće  mu  nove  dozvoliše.  Nu  doskora 
je  ipak  minuo  i  pred  očima  oholih  velikaša  ovaj  novi  sjaj  kra- 
ljevoga veličanstva,  čim  se  je  kralj  Sigmund  stao  ganjati  za 
poslovi  njemačkimi  i  svjetskimi.  a  zaboravio  na  baštinu  svoju: 
Ugarsku  i  Hrvatsku. 

Hrvatsku  je  medjutim  s  mora  pritisnula  Venecija.  Čim  je 
Venecija  Zadar  zadobila,  uzela  ga  je  uredjivati  tako,  da  sva 
središtna  vlast  bude  u  Veneciji.  Svi  prihodi  imadu  tedi  u  Ve- 
neciju, i  trošiti  će  se  tobože  samo  na  korist  Zadra.  Upravu  voditi 
ce  mletački  proveditur,  a  uz  njega  mogu  slobodni  Zadrani  iza- 
brati dva  ili  četiri  savjetujuca  plemića,  koji  će  i  u  sudbenih 
stvarih  svoj  glas  dati.  Kriminalne  parnice  pridrža  republika  u 
svojih  željeznih  ruku.  Proti  plemstvu  podupre  republika  gra- 
djanski  stališ,  dajući  cehovom  njekih  prividnih  povlasti,  kakovih 
prije  nisu  imali,  dok  je  grad  sam  sa  sobom  upravljao.  I  Pažani 
dobiše  svoje  obćinske  samouprave  jedan  dielak  pod  oštrim  okom 
glavara,  dobivena  iz  Venecije.  Zadarsku  tvrdjavu  nastoje  utvr- 
diti, da  bude  nepredobitna,  a  danju  bivao  jedan  proveditur  u 
njoj,  po  noći  uviek  obadva  Bilo  je  ljudi,  koji  su  i  prije  radili 
u  gradu,  da  budu  ljudi  skloni  Veneciji,  ovi  su  dobili  sada  stalne 
godišnje  nagrade  od  republike.  Našlo  se  je  drugih,  koji  nisu 
bili  zadovoljni,  već  su  naginjali  opet  k  Hrvatom,  Nje  pozvaše 
uljudno  i  Ijepo  i  odvezoše  na  svojem  brodu,  kao  što  su  njekada 
Rimljani  Grke  iz  Achaje  u  Rim  premamili,  pak  ih  onda  pustiše 
neka  u  Veneciji  skapaju  od  gladi.  „Mi  moramo  dobiti  Šibenik 
i  Trogir  po  ugovorih  sklopljenih  s  kraljem  Vladislavom",  takovu 
poruku  poslaše  u  ove  gradove.  Trogiru  zatvoriše  jadransko  more. 
brodove  im  hvatahu  i  nedopuštahu  s  mora  nikakve  trgovine  s 
ovim  gradom.  U  Šibeniku  pomagahuse  neslogom  izmedju  plemstva 
i  gradjanstva.  Da  se  sačuvaju,  izaberu  si  susjednoga  Ivana  Ne- 
lepića,  kneza  cetinskoga,  za  svoga  načelnika  gradskoga.  On  je 
sagradio  pred  gradom  tornjeve,  u  koje  je  metnuo  posade.  Nadje 
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se  ipak  izdajica  Ivan  Mišić,    komu  je  ime  ostalo    prokleto.  On 
preda  Mletčanom  mjeseca  septembra  god.  1410.  tornjeve,  a  sam 
iizmakne  pod  pripravljenu  zaštitu  mletačku  za  dobru  placu.  Opet 
nepredobiše  još  niti  za  godinu  dana  grada,  premda  su  ga  bili  iz 
jakih  lumbarada  i  mamili  novcem  njeke  plemide  na  svoju  ruku  i 
premda  su  popalili  više  puta  okolicu  grada.  S  novci  uhvatiše  Mlet- 
čani  čak  do  Kotora  svagdje  ljudi  po  svih  gradovih  u  svoju  stranku, 
samo  u  Dubrovniku  nemogoše,  zato  im  poručivahu,  kako  im  niti 
na  kraj  pameti  nije  predobiti  Dubrovnik,  vec  da  žele  s  njimi  ostati 
prijatelji.  S  novcem  kupiše  grad  Ostrovicu,  iz  koga  su  mogli  zašti- 
ćivati Zadar;  prodao  im  ga  u  početku  god.  1411.  za  pet  hiljada   Uli. 
dukata  Sandalj  Hranić.  On  ga  je  bio  dobio  od  kralja  Vladislava, 
pak  se  je  pobojao,   da  će  ga  u  ovom   metežu  i  onako  izgubiti. 
Napokon  se  poboja  za  svoje  otoke  Brač  i  Hvar  i  za  grad 
Spljet  i  sam  herceg  Hervoja,   jer  su  jamačno  i  ovdje   mletački 
novci  stvarali  mletačke   privrženike,    pak   ponudi   republici,    da 
će  ju  izmiriti  sa  kraljem  Sigmundom,  da  će  sam  o  svom  trošku 
poći  na  kraljevski  dvor.   Republika  je  i  sama  mislila  na   izmi- 
renje, dakako  da  joj  ostane  Zadar  i  otoci  i  jošte  možebiti  drugi 
gradovi.  Ona  spremi  poslanstvo  pred  kralja  i  kao  da  su  trgovci 
mletački  pamet  izgubili,   ponudjali   su  za  izmirenje   svake   go- 
dine dati  kralju  jednoga  bieloga  konja  ili  zlatan   plašt.    Podu- 
pirao ih   je  u  tom   i   papa    rimski    Ivan   XXni.   Nisu    dakako 
uspjeli,  već  se  kralj  Sigmund  napokon  odlučio  na  rat  s  Venecijom. 
Na  jesen  god.  1411.  krenu  dvie  vojske  na  Mletčane.  Jednu  je 
vodio  ban  hrvatski  Petar  Mislin  na  Dalmaciju.  Drugu  vodio  Pippo 
Osorai,   rodom  Talijan,  jedan  od   najglasovitijih   vojvoda  ovoga 
vremena,  ali  čovjek  okrutan  i  podmitljiv,  koji  je  stupio  u  službu 
Sigmundovu   kao   plaćenik   vojnik,    a  doskora   stekao   milost  u 
kralja,   te  je  bio  već  sada   gospodar   mnogih  imanja  i  gradova 
u  južnoj  Ugarskoj.  Njemu  dade  kralj    glavnu  vojsku   od   deset 
hiljada  konjanika,  da  preko  Furlanske  prodre  u  Veneciju.  Pippo 
predje  bez  odpora  Istru,  provali  u  Furlansku  i  zauzme   Udine, 
sjedište  akvilejskoga  patriarche,  predje  preko  Tagliamenta  i  raz- 
bije  mletačkoga  vojvodu  Tadiju  del  Verme  i  otme    mu    devet- 
naest zastava,  pak  ih  pošalje  kao  ratne  trofeje  u  Budim  kralju. 
Preko  sedamdeset  gradova  predobije  Pippo  do  nove  godine  1412.   14=12. 
Početkom  ove  godine  uzme  obsiedati  Treviso,  a  ugarska  vojska 
navaljivala  tako  junački,  da  već  u  gradu  nesta  nade  spasa.   U 
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taj  Čas  primi  Pippo  od  mletačkoga  senata  dvie  srebrne  pozla- 
ćene boce,  pune  tobože  vina  makasije,  a  ono  su  u  njih  bili 
sami  dukati.  Prodade  svoju  čast  i  vjeru,  dade  se  od  mletačke 
vojske  baciti  u  furlanske  gore,  postavi  doduše  u  njeke  gradove 
posade,  ali  se  povuče  u  Udinu,  gdje  se  pričini  bolestan. 

Kralj  Sigmund  razveseljen  prvimi  viestmi  ratnimi,  odpremi 
brže  bolje  jošte  nove  vojske,  a  iz  Yerone  i  Padove  i  drugih 
gradova  sjeverne  Italije  klicahu  od  veselja,  što  će  doći  kraj 
^ospjodstvu  mletačkomu,  dapače  dodjoše  iz  ovih  gradova  posla- 
nici u  Budim  pred  kralja,  neka  im  donese  pomoći.  Kralj  Sig- 
mund je  rado  slušao  ove  molbe,  jer  si  je  preko  odanih  gradova 
sjeverne  Italije  otvarao  potrebiti  put,  da  uzmogne  prođi  pri- 
miti carsku  krunu  u  Rimu.  Dvie  jošte  sjajne  pobjede  održa 
ugarska  vojska  kod  Motte  i  Belluna.  Mletčani  izgube  preko 
desetak  hiljada  mrtvih,  a  ranjenih  i  veći  broj  u  obadvie  bitke. 
Hrvatska  banska  vojska  otela  republici  u  ovo  doba  opet  go- 
spodstvo nad  Šibenikom,  a  knezovi  bribirski  Subici  osvojili  opet 
Ostrovicu,  pak  time  nastala  pogibelj  samomu  Zadru. 

Sada  se  odluči  Venecija,  da  prosi  mir.  Dva  si  je  miritelja 
našla :  papu  Ivana  XXIIL  i  novoga  prijatelja  Sigmimdova,  kralja 
poljskoga  Vladislava.  Mjeseca  junija  god.  1412.  unidjoše  u 
ugarsku  priestolnicu  mletački  poslanici :  Toma  Mocenigo  i  Antun 
Lauredano.  Kralja  Sigmunda  preuzme  tako  ponos  i  oholost  sbog 
sjajnih  pobjeda  njegove  vojske,  da  je  stao  previše  iskati  od 
Mletčana :  neka  puste  Zadar  i  sve  što  su  predobili  u  Dalmaciji, 
neka  opet  rod  Carrara  u  Padovi  a  Scala  u  Veroni  posade  u 
njihovu  vlast,  neka  njemu  i  njegovoj  vojski  otvore  prolaz  u 
Rim,  neka  plate  ratnih  troškova  šest  stotina  hiljada  dukata. 
Poslanici  nehtjedoše  na  nijednu  od  ovih  pogodaba  pristati,  ved 
opet  ponudiše  Mela  konja  s  grimiznim  plastom.  Ova  očita  po- 
ruga na  ovolike  zahtjeve  razjari  kralja  Sigmunda,  te  dade  osvo- 
jene zastave  mletačke  po  gradu  vucariti  i  pred  kudom  posla- 
nika na  njihove  oči  razderati. 

Rat  se  jošte  većom  bjesnoćom  nastavi,  ali  s  manjom  ko- 
risti za  Hrvate  i  Sigmunda.  Mletčani  sabraše  za  dobre  novce 
nove  vojske.  K  njim  u  savez  uteče  se  i  Vladislav  napuljski 
bojedi  se  Sigmunda,  ako  mu  sreda  donese  prodrieti  u  Italiju. 
Njemačkim  izbornikom  izgovoriše  se,  jer  se  je  Sigmund  tužio,  da 
mu  republika  neda  prolaza  na  krunitbu  u  Italiju,   neka  znadu, 
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da  su  oni  sve  učinili,  da  s  kraljem  mir  učine,  pristojan  za  njega 
i  za  njih.  Republika  je  time  želila  postidi,  da  njemački  knezovi 
nedadu  pomoći  svomu  caru  i  kralju. 

Kralj  Sigmund  dobio  je  ipak  pomoći  iz  Bavarske  i  Au- 
strije, te  je  sam  glavom  krenuo  na  čelu  vojske  u  Hrvatsku,  gdje 
se  je  na  jesen  god.  1412.  oko  boravišta  kraljeva  u  Zagrebu  sabi- 
rala  vojska  doskora  jaka  do  četrdeset  hiljada.  Ban  hrvatski  Petar 
Mislin  nastavi  rat  u  Dalmaciji  s  kopna,  a  genovezko  brodovlje 
podupiralo  ga  s  mora.  Mletčani  su  mislili,  da  ce  ki-alj  ;sigmmnd 
najprije  iči  osvojiti  sebi  Zadar,  pa  su  se  tamo  jako  spremili, 
ali  kralj  Sigmund  okrene  preko  Kranjske  u  Furlansku.  Rat  krvav 
i  grozan  valjao  se  je  od  grada  do  grada,  sreća  se  izmjenjivala 
od  dana  do  dana,  iza  krvavih  bitaka  nastajalo  divljačko  haranje 
i  palenje.  Pippo  je  prodro  do  Padove,  ali  je  opet  uzmaknuo,  da  na 
zimu  od  god.  1412.  na  god.  1413.  uživa  plodove  svoga  vojevanja. 
Vojska  se  nadje  u  pustoj  popaljenoj  zemlji  med  narodom  razjare- 
nim, što  je  izgubio  ovim  ratom  kuče  svoje,  a  kučište  mu  osta  za- 
meteno. Kralj  Sigmund  se  povuče  u  Istru,  predobije  manja  mjesta, 
ali  gradovi  do  mora  ostanu  netaknuti.  Nije  se  boljom  srećom 
niti  hrvatska  vojska  mogla  pohvaliti,  jer  su  na  moru  Mletčani 
suzbijali  svaku  silu,  pak  im  se  je  Šibenik  napokon  mjeseca  oktobra 
god.  1412.  predao  uz  uvjete,  kakve  su  si  gradjani  sami  postavili. 

Obadvie  stranke  bile  su  rata  site.  Mletčani  se  zakriju  vru- 
cimi  molbami  za  Hermana  kneza  Celjskoga,  tasta  kraljeva  i  zeta 
mu  Nikolu  Gorjanskoga.  Ova  dva  hrvatska  velikaša  lahko  sklo- 
nuše  kralja  Sigmunda  na  primirje  od  pet  godina,  koje  sklopiše 
obadvie  stranke  17.  aprila  god.  1413.  u  Trstu,  a  po  kojem  su  U13. 
obadvie  stranke  zadržale  što  su  do  ovoga  časa  predobile.  Ve- 
necija povrh  toga  plača  dvie  sto  hiljada  dukata  za  ratnu  od- 
štetu. Kralj  Sigmund  je  bio  sretan,  da  je  iznesao  nješto  novaca, 
Venecija  jošte  sretnija,  jer  je  ostala  nepobitna  gospodarica  jadran- 
skoga mora.  U  hrvatskoj  Dalmaciji  posta  ona  razt varaj ucom  silom 
snage  hrvatske,  husteći  knezove   hrvatske  jednoga  na    drugoga. 

Prvi  izmedju  njih  i  najmoćniji  bude  žrtvom  ovih  spre- 
đenih  intrigua  herceg  spljetski  Hervoja.  Premda  su  tamnom 
koprenom  prikrite  spletke  proti  njemu,  opet  negriešimo,  ako 
rečemo,  da  ih  je  pomogla  spletati  nova  gospodarica  Zadra,  po- 
hlepna za  Spljetom,  inače  na  oko  prijateljica  njegova.  Kralj 
Sigmund  ostavi  svoje  države  i  ode  u  Njemačku,  da  obavlja  po- 
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slove  njemačkoga  carstva,  i  da  dovede  mir  u  crkvu  katoličku. 
Mjesto  sebe  ostavi  kraljicu  Barbaru  da  vlada.  Uz  nju  postavi 
palatina  Nikolu  Gorjanskoga  i  nadbiskupa  ostrogonskoga  Ivana 
Kanižaja.  U  Hrvatskoj  vidjamo  opet  novoga  bana  Petra  Medved- 
gradskoga,  u  Slavoniji  Pavla  Cupora,  obadva  slaba  vladara  pored 
tolikih  dinasta  uz  jadransko  more. 

Mlada  i  liepa  Barbara,  glava  sadanje  vlade,  bila  je  žena 
slaba  i  razpuštena.  Dosta  je  o  njoj  spomenuti,  što  reče  Aenea 
Silvij,  kašnje  papa  rimski  Pio  II.:  „ona  je  sama  muževe  ga- 
njala, a  ne  oni  nju".  Ta  žena  lahko  se  dala  sklonuti  od  svojih 
prvih  doglavnika,  a  glavnih  neprijatelja  hercega  spljetskoga,  da 
uzradi  o  glavi  njegovoj.  Hervoja  vladao  je  na  svojem  prostra- 
nom gospodstvu  skoro  kao  kralj,  ugovarajud  s  vanjskimi  vlastmi 
i  držeći  jaku  vojsku.  Njegovo  gospodstvo  išlo  je  od  Spljeta  i 
protezalo  se  preko  neretvanske  doline ;  imao  je  jakih  gradova 
u  Bosni,  grad  Požegu  u  Slavoniji  i  veći  dio  ove  županije.  U  ovo 
vrieme  bio  se  povratio  iz  sužanjstva  kralj  Tvrdko  Tvrdković  u 
Bosnu  i  dobio  jedan  dio  Bosne,  što  je  plašilo  kralja  Stjepana 
Ostoju  tim  više,  jer  je  Tvrdko  Tvrdković  bio  kralj  Hervojin  i  po 
njem  je  došao  bio  na  priestolje.  Obadva  ova  kralja  obtužuju  su- 
vremenici, da  su  se  otimali  za  savez  s  Turci,  da  jedan  drugoga 
iztisne  iz  Bosne.  Tako  padne  sumnja  i  na  Hervoju,  da  traži 
tursko  prijateljstvo,  a  da  je  i  s  Mletčani  u  savezu.  Zato  pro- 
glasi kraljica  Hervoju  mjes.  junija  god.  1413.  nevjernikom  i  dade 
Ivanu  Grorjanskomu  i  banu  Pavlu  Cuporu  zapovied,  da  najprije 
otmu  zemlje  hercegove  u  Slavoniji.  Sama  kraljica  spravljala  je  u 
veliko  vojsku  po  svoj  Ugarskoj,  da  uništi  „nezahvalnoga"  vojvodu. 

Težko  je  bilo  Hervoji  pod  svoje  stare  dane  voditi  rat  na 
tolike  neprijatelje,  zato  je  stao  drobno  moliti.  Glasnike  je  šiljao 
na  dvor,  ali  ih  nisu  puštali  pred  kraljicu.  Slao  je  i  druge  voj- 
vodam  kraljičinim,  neka  mu  kažu,  što  je  sakrivio,  da  će  se 
podvrći  sudu  kraljevu  i  vojvode  Austrije  i  sudu  vitezova  reda 
zmajeva,  kojega  je  član.  Neka  mu  kralj  sudi  zajedno  s  kraljem 
Poljske.  Neka  mu  skinu  glavu,  ako  je  zaslužio ;  ako  im  vjera 
njegova  smeta,  neka  mu  pred  smrt  dopuste,  pomiriti  se  s  ka- 
toličkom crkvom,  da  neumre  kao  poganin,  i  da  može  vjerno 
služiti  kralju.  Neka  znadu,  da  je  njemu  kralj  sa  svojimi  veli- 
kaši prisegnuo  primajuć  ga  u  svoje  prijateljstvo,  i  da  mu  je  o 
tom  pismo  dao.  Ako  li  se  nebudu  držali  kraljeve  prisege  i  ob- 
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veza  danih  njemu,  da  će  oglasiti  kraljevu  nevjeru  svim  vladarom 
kršćanskoga  svieta,  a  ako  li  mu  nebude  od  nikuda  pomoći,  da  će 
ju  tražiti  ma  gdje  i  ma  kako  ju  može  nadi.  Nije  sam  Hervoja 
prosio,  već  i  mnogi  velikaši  ugarski  prosiše  i  zaklinjahu  kralja, 
neka  pušta  Hervoju,  neka  nevjeruje  svega.  On  ipak  povjerova. 
Hervoja  hoće  da  vara  dok  se  pripravi,  tako  odgovarahu  kra- 
ljici savjetnici.  Hervoja  si  napokon  potraži  saveznike  najprije 
u  Veneciji,  kao  da  nije  znao,  da  upravo  republika  težko  čeka 
razsulo  njegova  gospodstva.  Jošte  kaza  republici,  da  mu  Turci 
nudjaju  savez  i  pomoć  od  trideset  hiljada  ljudi.  Nije  se  repu- 
blika dala  u  savez.  Medjutira  pobuniše  njegovi  neprijatelji  Splje- 
ćane,  koji  se  digoše  na  oružje,  sbaciše  namjestnike  hercegove, 
a  kralj  Sigmund  potvrdi  im  sve  stare  pravice.  Otoke  Brač,  Hvar 
i  Korčulu  preda  kralj  Sigmund  iste  godine  Dubrovčanom. 

Vojske  se  već  kretahu  pod  vodstvom  bana  Ivana  Morovića 
i  Ivana  Gorjanskoga  i  Pavla  Cupora,  bana  Slavonije,  da  do  kraja 
zatru  moć  i  uspomenu  Hervojinu.  Sada  Hervoja  osamljen  i  bez 
saveznika,  prista  na  ponude  turske,    sabere  jaku  vojsku  i  podje 
na  bojno  polje,   da   se   ogleda   s  neprijateljem.    Obadvie  vojske 
obuzme  bies,    da  se  biju  na  život  i  smrt.   S  obiju  strana  vijao 
se  je   veliki   broj    zastava   i  odjekivale   mnoge   ratne   trublje,  s 
obadvie  strane  dizala  se  užasna  ratna  vika,  koplja  se  stala  lo- 
miti, te  je  već   mnogi   konjanik   bačen  sa  svoga   sedla,    mnogo 
je  već  palo  mrtvih,  dokle  Hervojevci   sa  sgodnih  brežuljka  ne- 
zagrmiše  kobne  rieči :  Ugri  bježe.  To  rodi  sveobću  smutnju.  Isti 
vojvode  uzeše  bježati,  ali  neutekoše.  Svu  trojicu  Hervoja  uhvati 
potukavši  do  noge  kraljevsku  vojsku  god.  1414.  Ivan  Gorjanski  uu. 
čamio  je  dugo  pod  težkimi  verigami,  dok  srećom  neuteče.  Ivan 
Morović  morao  se  odkupiti  sa  četrdeset  hiljada  zlatnika  i  razsuo 
za  to  mnoga   svoja  imanja.   Cuporu   se  Hervoja  grozno  osveti, 
što  ga  je  jednom  na  kraljevskom  dvoru  pozdravio  volovskim  ru- 
čanjem, jer  je  Hervoja  imao  ogromnu  glavu.  Dade  ga  u  volovsku 
kožu  zašiti  i  u  Bosnu  baciti,    govoreći  mu:    Ti  koji   si  njegda 
u  čovječjoj  spodobi  volovskim  glasom  vikao,    primi  sada  s  tim 
glasom  volovsku  spodobu!  Hervojini  Turci  razletiše  se  sada  po 
Bosni  i  Hrvatskoj  da  pliene,  te  je  sam  herceg  morao  ih  silom 
izagnati  iz  zemlje.  Turci  posjednuše  hercegov  južni  kraj  Bosne,  a 
paleć  i  harajuć  uzmicahu  iz  ostale  zemlje.  Jošte  ostaje  Hervoji, 
da  si  Spljet  opet  predobije.  Sada  mu  istom  Venecija,  videći  ga 
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pobjedonosna,  pruži  nješto  prividne  pomoći,  ali  samo  toliko,  da 
ju  nesmatra  svojim  neprijateljem.  Hervoja  nedoživi  obnovljena 
1415.  svoga  g'ospodstva,  jer  ga  zateče  nagla  smrt  koncem  god  1415 
Vele  jedni,  da  ga  je  satrla  bol,  što  je  u  domovinu  tursku  neman 
doveo,  sbog  čega  ga  je  toliko  svieta  proklinjalo,  a  drugi  opet 
nagadjaju,  da  nije  od  naravske  smrti  umro.  Čim  je  Hervoja 
umro,  odpusti  kralj  Stjepan  Ostoja  ženu  svoju  Grubu  i  uzme 
Hervojinu  Jelenu,  a  Mletčani  se  požuriše,  da  kupe  od  nje  Omiš 
i  da  šire  svoje  gospodstvo  u  Dalmaciji. 

Hervoju  ide  medju  najodličnijimi  Ijudmi  svoga  vremena 
medju  Hrvati  prvo  mjesto.  Najvedu  ranu  svoga  naroda,  vjeru 
bogomilsku  ponese  on  sa  sobom  i  u  strane  čisto  katoličke  vjere. 
To  je  učinilo,  te  su  ga  u  Spljetu,  gdje  je  sjedio  glava  crkve 
hrvatsko-katolička,  nazivali  svojim  Faraunom.  To  mu  nije  dalo 
zauzeti  dostojno  njegove  osobe  kraljevsko  dostojanstvo  niti  onda, 
kada  se  je  u  slavnih  svojih  danih  pisao  „milošcu  božjom  herceg 
spljetski",  te  je  novce  pod  svojim  imenom  kovao.  Kada  je  o 
porazu  kraljevske  vojske  dospio  glas  Sigmundu,  bio  je  on  u 
Kostnici  na  crkvenom  saboru.  Umah  pošalje  Pippu  Osoraja, 
da  obrani  Ugarsku  od  Hervoje  i  Turaka,  a  sabor  piša  poljs- 
komu kralju,  neka  podje  na  obranu  Sigmundova  kraljevstva. 
Ali  nije  sada  trebalo  pomoći,  kada  je  umro  Hervoja  a  Turci 
uzmakli.  Sigmund  osta  na  saboru  izvodeći  veliko  djelo  izmirenja 
i  uredjenje  crkve,  za  čim  su  toliko  čeznuli  svi  kršćanski  narodi, 
gdje  je  stekao  zasluženo  priznanje  crkve  i  stvorio  jedinu  sjajnu 
točku  svoga  života. 

VII. 

U  crkvi  katoličkoj  vladao  je  žalostni  razdor  iliti  šizma 
papinstva.  Od  god.  1378.  nasta  taj  razdor  izborom  dvaju  papa: 
jednoga  u  Avignonu  pod  okriljem  kralja  francezkoga,  drugoga 
u  Kimu.  Jedni  su  narodi  priznavali  jednoga,  drugi  drugoga. 
Onaj  u  Avignonu  mislio  je,  da  bi  se  morao  rimski  drug  njegov 
zahvaliti,  a  ovaj  u  Rimu  mislio,  da  je  on  na  pravoj  stolici  sve- 
toga Petra  jedini  pravi  zakoniti  namjestnik  Isusov  na  zemlji.  Jedan 
je  drugoga  proklinjao,  obadva  su  nastojali  pobirati  daće  iz  svega 
kršćanskoga  svieta,  da  sjajno  uzmognu  živjeti.  To  je  smućivalo 
narode  i  žalostilo  čiste  kršćanske  duše  Sdruže  se  napokon  mnogi 
kardinali,  biskupi  i  zastupnici  vlasti  u  crkvenom  saboru  u  Piši 
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g'ocl.  1409.,  sbace  obadva  pape  i  izaberu  za  jediuog'a  papu  Alek- 
sandra V.,  a  kada  je  taj  za  malo  mjeseci  uiuro,  Ivana  XXIII.  Ali 
druga  dva  pape:  Grgur  XII.  rimski  i  Benedikt  Xin.  avignonski 
nehtjedoše  odstupiti.  Tako  je  kršćanstvo  doživilo  veliku  sal)lazan, 
imalo  je  tri  pape.  Na  nesredu  bio  je  k  tomu  Ivan  XXIII.  izmedju 
svojih  drugova  najgori  čovjek,  strastan,  razpušten  i  bezdušan,  pun 
grieha  i  sramote,  tako,  da  pristojna  poviest  o  njegovom  životu 
niti  pripoviedati  nesmije.    A  to  bi  imao  biti  jedini  pravi  papa. 

Kralj  Sigmund  se  je  osbiljno  trudio ,  da  sklone  papu 
Ivana  XXIII.  na  sazov  sveobdega  crkvenoga  sabora  ili  koncila,  Pošlo 
mu  je  to  istom  onda  za  rukom,  kada  je  Vladislav  kralj  napuljski 
ovoga  papu  iz  Kima  protjerao,  da  tamo  uvede  svoga  Grgura  XII. 
Stojed  onako  u  progonstvu  u  velikoj  nevolji  i  izrekavši  strašno  pro- 
kletstvo nad  kraljem  Vladislavom,  zaprosi  kralja  Sigmunda,  neka 
naznači  mjesto  sabora.  Tako  proti  volji  i  očekivanju  pape  izabra 
kralj  Sigmund  Kostnicu,  kamo  budu  pozvani  ne  samo  protu-  UU. 
pape,  nego  i  svi  biskupi  i  svi  vladari  kršćanski,  da  to  budne 
prava  skupština  cielokupnoga  kršćanstva,  željna  vec  mira  i  po- 
redka.  Sa  parižkoga  sveučilišta  pala  rieč:  „reforma  crkve 
u  glavi  i  članovih  njezinih",  posta  sada  geslom  koncila 
i  svega  kršćanstva.  Dok  je  kralj  Sigmund  boravio  u  Njemačkoj, 
gdje  se  je  dao  u  xAchenu  8.  novembra  1414.  kruniti  za  nje- 
mačkoga cara,  dotle  je  prisiljen  od  svojih  kardinala  došao  u  Kost- 
nicu papa  Ivan  XX Hl.  i  otvorio  sabor.  Kralj  je  tamo  prispio 
istom  na  božid  god.  1414.  s  velikom  slavom  i  sjajnom  pratnjom. 
Osim  njega  nadjoše  se  tamo  četiri  izborna  kneza  i  do  hiljadu 
velikaša  raznih  naroda.  Nije  bilo  kralja,  naroda,  niti  korporacije 
u  kršdansko-katoličkom  svietu,  koja  nebi  imala  svoga  zastup- 
nika, a  zajedno  s  pratnjami  njihovimi  bivalo  je  u  Kostnici 
svaki  dan  do  petdeset  hiljada  ljudi.  U  velikom  nizu  spominju 
se  i  odlični  hrvatski  biskupi  i  velikaši. 

Papa  Ivan  XXIII.  poveo  bio  u  sabor  svu  silu  talijanskih  pre- 
lata, nadajući  se  s  njimi  dobiti  vedinu  za  sebe,  ali  mu  sva  nada  pro- 
padne, kada  se  mjeseca  februara  god.  1415.  koncil  razdielio  u  pet  U15. 
glasova  po  narpdih,  u  talijanski,  francezki,  njemački,  komu  je  pri- 
padala sva  sjeverna  i  srednja  Europa,  dakle  i  Ugri  i  Hrvati,  u  en- 
glezki  i  poslije  jošte  u  španjolski.  Jošte  se  jače  prepane  papa, 
kada  se  predložilo,  da  se  sva  tri  pape  imadu  zahvaliti.  Ustručavao 
se  papa  Ivan  XXIII.  to  poslušati,  a  otci  izjaviše,  da  je  koncil 
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nad  papom.  U  svetčanom  papinskom  ornatu  pred  cielim  koncilom 
priseže  papa  Ivan  XXIIL  na  živoga  Boga,  da  se  odriče  papinstva 
pravo  i  istinito.  Grgur  XII.  se  je  bio  po  svojih  poslanicih  već 
odrekao.  Medjutim  nadje  Ivan  XXIII.  liepu  sgodu,  da  iz  Kost- 
nice  pobjegne.  Njegov  zaštitnik  vojvoda  Fridrik  austrijski  priredi 
sjajni  turnir,  kamo  zamami  sve  gostove  koncila,  a  papa  preo- 
bučen pobježe  u  Schaffhausen,  grad  vojvodin.  Odavle  opozove 
svoju  prisegu,  što  je  mnoge  otce  smutilo.  Bili  bi  se  razišli,  da 
nije  kralj  Sigmund  svom  energijom  prisilio  vojvodu,  da  papu 
pod  stražom  dovedu.  On  se  opet  zahvali  i  osta  prvim  kardi- 
nalom rimske  crkve.    Jošte  je  trebalo  sklonuti  papu  Benedikta 

V  

XIII.,  kojega  je  priznavala  Španjolska,  da  odstupi.  Tu  zadadu 
preuzme  na  sebe  kralj  Sigmund,  da  ce  zajedno  s  petnaest  za- 
stupnika otiđi  do  starca  pape  i  sklonuti  ga  na  odstup. 

Prije  svoga  odlazka  obavi  kralj  Sigmund  vele  važno  djelo, 
kojim  je  osramotio  opet  jednom  svoj  kraljevski  značaj  i  pri- 
pravio si  za  mnoga  ljeta  krvavih  briga  i  truda.  Koncil  si  uzeo 
zadaću,  da  ukine  krivovjerje,  koje  je  u  Ceskoj  širio  magistar 
Ivan  Hus  iz  Husinca.  Svečenik  pobožan  i  svet  u  životu  svome, 
ugledan  položajem  kao  bivši  rektor  pražkoga  sveučilišta,  prija- 
telj mu  je  kralj  Vaclav  i  kraljica  Sofija,  kojoj  je  izpovjednik  bio, 
kao  učenjak  prvak  realistične  filozofije,  imao  je  za  sobom  sve 
učenije  sinove  naroda  svoga,  a  k  tomu  pišuč  i  progovarajuč  na 
češkom  jeziku  občarao  je  svoj  narod,  koji  ga  je  kao  prvoga 
svoga  sina  sliedio.  Kao  za  vitežkim  kraljem  kakvim  hodio  je 
za  njim  i  njegovimi  ideami  sav  češki  narod.  On  je  ustajao 
najprije  na  nerede  u  crkvi,  poslije  se  sklanjao  k  nauci,  da  je 
za  spas  duše  samo  milost  božja  potrebna. 

Ovaj  čovjek  dobije  poziv  na  koncil,  neka  se  dodje  oprav- 
dati, što  i  radostno  prihvati.  Obadva  kralja  Sigmund  i  Vaclav 
dadu  mu  zaštitu,  a  u  ime  plemstva  pratila  ga  tri  češka  veli- 
kaša. Unatoč  zaštiti  bude  u  Kostnici  bačen  u  tamnicu.  Izpiti- 
vali  su  ga  njekoliko  mjeseci,  dokle  iznadjoše  sve  njegove  krive 
nauke.  Iskali  su  od  njega  neka  na  prosto  opozove.  On  odgovori, 
da  se  boji  pred  Bogom  istinu  tajiti.  Kralj  Sigmund  se  pri  tom 
šareno  vladao.  Iza  glavne  sjednice  reče  prisutnim  kardinalom  i 
prelatom:  „Ćuli  ste  Husa,  svaka  njegova  nauka  o  sebi  dostatna 
vam  je,  da  ga  odsudite,  —  ako  ih  neopozove,  a  vi  ga  spalite; 
ali  mu  niti  onda  nevjerujte,  ako  sbilja  opozove.  U  Ceskoj  i  su- 
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sjednih  zemljah  ima  puno  pristaša,  pak  bi  veliko  /lo  satvorio, 
da  se  tamo  povrati;  skrbite  se,  da  padne  panj  i  grane  njegove". 
Ove  rieČi  čuše  prisutni  velikaši  češki,  poručiše  ih  u  domovinu 
i  mnoga  krv  se  je  sbog  njih  kašnje  prolila.  Hus  bude  pozvan 
jošte  poslednji  put  6.  julija  1415.  pred  koncil,  a  kada  nije  htio 
opozvati,  bude  predan  vlasti  svjetskoj  kraljevoj,  od  koje  bude 
isti  dan  spaljen.  Poslije  njega  stiže  ista  sudbina  priljatelja  nje- 
gova Jerolima  pražkoga. 

Kralj  Sigmund  krene  po  želji  koncila  u  Španjolsku,  da  pri- 
nuka  papu  Benedikta  XIII.  na  odstup.  Postigao  je  toliko,  da  je 
sva  Španjolska  ovoga  papu  ostavila,  premda  se  on  nije  htio  za- 
hvaliti Sliedeće  godine  1416.  boravio  je  kralj  najviše  u  Fran-  U16. 
cezkoj  i  Englezkoj,  da  izmiri  Karla  VI.,  kralja  francezkoga,  s 
englezkim  kraljem  Henrikom  V.  Liepo  se  zabavljao  kralj  Sig- 
mund dulje  vremena  u  Parizu,  odakle  je  ponesao  povoljne  po 
svojem  mnienju  pogodbe  kralju  englezkomu.  Na  englezkih  bro- 
dovih  preplovi  Englezku  i  zabavljao  se  tamo  dugo,  dok  nepo- 
stade  Englezom  sumnjiv,  te  je  morao  u  zimsko  doba  odanle 
uzmaknuti  na  kontinent,  da  ga  zlovoljni  Englezi  neulove.  S 
kraljem  englezkim  morao  je  bezkoristan  savez  učiniti,  za  crkveni 
sabor  i  mir  nije  opravio  ništa.  Na  ovom  putu  raztrošio  je  opet  do 
pol  milijuna  cekina,  posudjenih  mu  od  grofova  hohenzollernskih 
i  dao  im  zato  svoju  baštinu  kneževinu  Brandenburg.  Tako  je 
kralj  Sigmund  svojom  raztrošnosti  položio  temelj  znamenitoj 
kašnje  državi  Hohenzollerna. 

Kada  se  je  kralj  Sigmund  povratio  u  Kostnicu  27.  ja- 
nuara 1417.,  jošte  je  sabor  saborovao.  Iza  duga  pregovora  sbace  14:17, 
otci  s  papinstva  Benedikta  XIIL  i  izaberu  11.  novembra  1417. 
Otona  della  Collona,  kardinala  rimskoga,  čovjeka  neporočna  i 
prevriedna  radnika  za  papu.  U  slavu  svetca  onoga  dana,  uzme 
novi  papa  ime  Martin  V.  0  crkvenih  reformah  „u  glavi  i  čla- 
novih"  nemogoše  se  složiti,  te  ih  odgodiše  na  buduči  sabor. 
Uspjeh  ovoga  najznamenitijega  crkvenoga  sabora  koncem  sred- 
njega vieka  bio  je  ipak  sjajan,  jer  je  crkvi  povratio  jedinstvo. 
Svi  narodi  opet  uzdahnuše  u  taj  utješni  čas,  a  slava  se  davala 
kralju  Sigmundu,  jer  je  on  više  puta  suzdržao  crkvene  otce, 
da  se  bez  ikakva  zaključka  nerazidju  po  svietu. 

Jošte  je  kralj  Sigmund  godinu  dana  boravio  u  Njemačkoj,  um. 
izvršujuc    prava    njemačkoga   cara,    dieleči   prava   i   povlastice 
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mnogim  gradovom  za  dobre  novce,  kojih  mu  nije  nikada  dosta 
14:19.  bilo,  a  istom  početkom  godine  1419.  ukaza  se  u  sboru  veli- 
kaša u  Požunu.  Za  ovo  njekoliko  godina  nije  on  faktično  vladao 
u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj,  a  nije  vladao  gotovo  nitko.  Nikola  Gor- 
janski  hodao  je  s  kraljem  okolo  po  zapadnom  svietu  i  bivao  s 
njim  častno  priman  na  dvoru  španjolskom,  francezkom  i  englez- 
kom.  Stari  nadbiskup  Ivan  Kanižaj  nije  se  pačao  u  poslove. 
Mlada  i  liepa  kraljica  Barbara  nadkrilila  je  svojim  razpuštenim 
životom  istoga  kralja  Sigmunda.  Njezina  javna  sablaznjiva  lju- 
bakanja dadoše  joj  glas  Messaline  novoga  vremena.  Kralj  se  je 
stidio  s  njom  sastati  u  Budimu,  zato  ju  dade  po  savjetu  svojih 
velikaša  izvesti  vl  kraljevskoga  grada  i  baci  ju  u  okolicu  Ve- 
likoga Varadina ,  da  strada  zajedno  sa  svojom  kćerkom  bez 
ičije  pomoći. 

VIII. 

Dok  je  kralj  Sigmund  okolo  po  svietu  hodao ,  stajali  su 
Hrvati  na  granicah  svojih  zemalja  na  straži  u  južnih  stranah 
prema  Turkom,  a  na  zapadu  prema  Veneciji.  Turci  su  započi- 
mali  one  strašne  ratove,  koji  ce  smucivati  povjestnike,  dok  se 
bude  pisala  poviest  Hrvata  i  susjednih  njim  naroda  u  ovih  vje- 
kovih.  Kršćanske  feudalne  države  razdrobljene  su  bile  u  mnogo 
vazalnih  državica  i  gospoština,  od  kojih  svaka  za  sebe  vodi  vojsku, 
a  svaka  takva  vojska  bila  na  broju  malena,  i  k  tomu  sve  vojske 
prodahnute  vitežkim  nadutim  duhom.  Najveći  kraljevi  vojevali 
su  s  njekoliko  hiljada,  više  puta  i  s  njekoliko  stotina  ljudi.  Oružja, 
koje  bi  vatru  sipalo,  nisu  imali  toliko,  koliko  Turci.  Sada  dodje 
turska  sila  s  azijatskim  načinom  vojevanja,  gdje  se  giblju  velike 
ogromne  vojske.  1  bolje  kadgod  od  njih  europejske  vojske,  kada 
su  i  one  do  slične  ogromnosti  narasle,  usred  boja  su  se  razsule 
u  svoje  prvobitne  razdjele,  pak  ih  Turci  porazili.  Osim  ovih 
velikih  vojska,  bili  su  i  turski  čopori,  koji  su  znali  narasti  na 
dvadeset  i  petdeset  hiljada  ljudi  pod  zapoviedmi  kakova  bega. 
Munjevna  brzina  njihova  sviet  je  udivila.  U  plamenu  goruća  sela 
i  dim  vijajući  se  prema  visinam  nebeskim  pokazivao  im  je  trag, 
strava  bježećega  svieta,  da  u  pandže  i  pod  kopita  turska  ne- 
padnu,  istom  je  zazvala  vitezove  i  junake  naše  pod  oružje 

Takov  se  rat  započimao  sada  na  granicah  Bosne,  gdje  je 
od  njekoliko  godina  Ikach  beg  turski  zapoviedao.  Više  puta  je 
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on  palec  Bosnu  i  ii  susjedne  krajeve  prelietao.  više  puta  je 
suzbit  bio.  Zato  su  kne'/ovi  hrvatski  učinili  save/e  sa  susjednom 
Austrijom,  da  zajedno  Turke  odbijaju.  Gospodar  sjevernoga  diela 
hrvatskoga  primorja,  knez  Nikola  Frankopan,  učinio  je  savez 
s  Albertom,  vojvodom  austrijskim,  zaručnikom  kčeri  kralja  Sig- 
mundova,  a  k  njim  se  pridružiše  koruški,  štajerski  i  kranjski 
knezovi.  Ikach  prodre  s  dvadeset  hiljada  vojske  god.  1418.  do  1418. 
Kadgona  u  Štajerskoj,  tamo  se  pobi  s  kršdanskimi  vojskami. 
Nikola  Frankopan  sa  svojih  šest  hiljada  konjanika  odluči  bitku.  • 
Sjajna  pobjeda  kršćanska,  gdje  je  turska  vojska  sasvim  uništena, 
gdje  je  trećina  turske  vojske  izginula,  oslavila  je  ime  Nikole  Fran- 
kopana  i  u  susjednih  zemljah,  te  se  je  poslije  dva  vieka  mogao  prau- 
nuk njegov  Franjo  Krsto  na  austrijskom  sudu  pozivati  na  svoga  sta- 
roga pradjeda,  kako  je  spasio  austrijsku  zemlju  od  poplave  turske  i 
od  propasti.  Da  se  Turci  i  dalje  bace  iz  Bosne,  posla  kralj  Sigmund 
zasužnjenoga  kralja  Tvrdka  Tvrdkovičaove  godine  opet  u  Bosnu,  da 
suzbije  jadnoga  kralja  Stjepana  Ostoju,  koji  se  je  gotovo  sam  u 
tursku  milost  bio  predao  i  držao  do  svoje  smrti  god.  1419.  južnu 
Bosnu.  Tvrdko  Tvrdkovic  izvede  spomočju  Hrvata  svoju  zadaću 
liepo  i  osta  vjeran  kralju  Sigmundu.  Vojsku  tursku  sasvim  raztepe 
i  iz  zemlje  izžene,  te  i  Ikach  u  boju  izgubi  vojsku  i  glavu  svoju. 

Za  malo  kratko  vrieme  nije  u  Hrvatskoj  spomena  o  Turcih. 
Zato  je  Venecija  dobro  upotriebila  ovo  vrieme  svoga  primirja 
i  ratovanja  hrvatskoga  s  Turci,  da  nastavi  osvajanje  Dalma- 
cije. Republika  je  za  sve  ovo  vrieme  s  vana  držala  tobože  pri- 
mirje, a  potajno  radila  je  bez  prestanka.  U  gradovih  vjernih  kralju 
.Sigmundu  pladala  je  obilno  svoje  ljude  i  mitila,  nebi  li  nevjerom 
ljude  predobila  bez  ikakva  rata.  Na  moru  stiskala  ih  nedajuči 
slobode  brodarenja  nikomu ,  nego  podanim  svojim  gradovom. 
Prema  kralju  Sigmundu  prikazivala  se  skromna  i  čedna  i  željna 
mira.  Jošte  je  kralj  u  Kostnici  boravio,  kada  mu  tamo  dodjoše 
mletački  poslanici  prošeci  podpuni  mir.  Kralj  Sigmund  im  ga  nije 
dao,  jer  su  iskali,  neka  im  odstupi  Dalmaciju.  Jošte  su  poslanici 
tamo  boravili,  a  nije  bilo  ni  izteklo  primirje,  koje  je  imalo  trajati  do 
koncagod.  1418.,  ved  se  republika  požurila,  videći  kralja  nepripravna, 
te  navali  na  Trogir  u  Dalmaciji  i  otme  njeka  mjesta  u  Furlanskoj, 
a  nije  se  stidila  uzeti  osam  hiljada  Turaka,    da  za  nju  ratuju. 

Premda  su  njekoji  agenti  mletački  letili  od  grada,  do  grada, 
najviše  njeki  Splječani,  izagnani  sbog  nevjere  još  za  Hervojina 
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vremena,  opet  se  svi  gradovi  spremiše  na  obranu.  Osobito  se 
Trogir  iznova  utvrdio  jakimi  bedemi.  S  kopna  pomagao  je  gra- 
dove Ivan  Nelepic,  knez  cetinski  i  kliski.  Knez  je  imao  od 
Like  do  Cetine  najznatnije  gradove,  sizala  mu  je  vlast  po 
imetku  i  u  Bosnu,  a  imao  je  uz  more  Omiš.  Opet  je  on,  umi- 
Ijujuc  se  kralju  Sigmundu,  evo  ponovio  dosta  stare  moći  roda  Sva- 
čideva.  Njegova  sudbina  i  sreda  rasla  je  i  padala  s  gradovi 
Dalmacije.  On  uzdrži  silu  mletačku,  te  se  nije  smjela  na  kopno 
pomoliti ;  osta  samo  boj  na  moru  i  to  otimačinom  s  obiju  strana. 
„Da  Mletčanom  duge  i  granate  rogove  odbijem",  reče  kralj 

1419.  Sigmund  i  imenova  zato  god.  1419.  dva  kapitana  na  moru, 
Ivana  Venturina  iz  Zadra  i  Jakoba  Cupčida  iz  Trogira.  Smjeli 
su  to  bili  ljudi  i  vragometni,  kada  su  se  usudjivali  sa  dva  tri 
brodica  uznemirivati  Mletčane  po  svem  jadranskom  moru  i  na- 
ganjati se  s  njimi  do  obala  napuljskih.  Ali  to  je  gotovo  sve, 
što  je  ova  ratna  godina  Hrvatom  doniela,  dočim  su  Mletčani 
ved  sliedede  godine  osvojili  Hvar,  Brač  i  Korčulu,  a  8.  marta 
ove  iste  godine  predao  im  se  i  Kotor. 

Strašna  kuga  biesned  po  građo vib  zatvarala  je  grad  gradu, 
a  što  je  Hrvata  bilo  preko  Velebita,  napose  knezovi  krbavski  i 
Frankopani,  bijahu  sapeti  uz  republiku  s  ratom  u  Istri,  koja  je  na 
domaku  njihovim  posjedom.  S  druge  opet  strane  nije  niti  kralj 
Sigmund  mogao  pravo  zadi  u  rat.  Morao  je  sabirati  u  Ugarskoj  i 
Hrvatskoj  vojske,  da  ih  povede  na  Turke  na  Dunavu,  kamo  je  upravo 
kretao  veliki  vezir  s  osamdeset  hiljada  vojske.  Sam  kralj  na  čelu 
vojske  predje  u  Srbiju  i  potuče  se  kod  Niša  4.  oktobra  1419.  tako 
sjajno,  da  su  Turci  s  Bugarske  izmaknuli.  Kralj  Sigmund  nije  ih 
progonio,  ved  je  dapače  uzmaknuo  u  svoju  državu,  da  mu  Turci  ne- 
predju  u  Erdelj.  Na  njegovom  uzmaku  sliediše  ga  uzastopce  turski 
poslanici  i  nadjoše  ga  u  Velikom  Varadinu,  gdje  zaprosiše  pri- 
mirje. Kralj  Sigmund  to  jedva  dočeka,  zato  im  ga  rado  dade. 
Kralj  Sigmund  odleti  sad  u  Cesku,  da  preuzme  tamo  priestolje 
iza  brata  Vaclava,  koji  je  naglo  umro.  Eat  u  Furlanskoj  vodio 
se  mlitavije,  Dalmaciju  je  kralj  skoro  sasvim  zapustio.  Mletčani 
sada  istom  mogoše  sabrati  sve  svoje  sile,  da  Dalmaciju  predobiju. 

1430.  Petra  Loredana  glasovitoga  vojvodu  učine  god.  1420.  zapovjedni- 
kom velikoga  brodovlja,  kakovo  se  obično  slalo  na  velike  vojne  u  da- 
leki iztok.  Skoro  tri  mjeseca  gruvahu  s  mletačkih  brodova  ogromne 
lumbarde  na  Spljet  i  Trogir,  činedi  razvaline  od  bedema  gradskih. 
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?>to  je  bilo  blaga  i  nejake  čeljadi  u  tih  gradovih,  sve  je  to  od- 
bjeglo  na  zemlje  cetinskoga  kneza.  Glad  i  nevolja  stala  pritis- 
kati obadva  grada.  Tako  dodje  kobni  čas,  te  se  Trogir  preda 
22.  jimija  1420.  Iznemogli  od  boja  gradjani,  baciše  se  na  ko- 
ljena pred  Loredana,  a  zastava  sv.  Marka  uzvine  se  na  bedeme 
i  tornjeve  gradske.  I  Spljećani  odpremiše  vojvodi  Loredanu 
četiri  poslanika,  neka  pristane  uz  njeke  pogodbe,  da  se  pokore. 
Poslanici  se  povratiše  i  donesoše  glas,  da  vojvoda  pod  prisegom 
obecaje,  da  de  dužd  njihove  pogodbe  prihvatiti  i  potvrditi  im 
pod  zlatnim  pečatom.  U  skupštini  plemića  predloži  Tomo  Lu- 
karici neka  se  grad  Spljet  u  ime  Isusovo  i  blažene  dieve  Marije, 
svetoga  Marka  i  svega  sbora  nebeskoga  preda  Petru  Loredanu  i 
vlasti  mletačkoj,  ali  prije  nego  što  mu  se  preda  grad  i  vlast 
u  njem,  neka  prisegne,  da  de  vjerno  održati  spomenute  po- 
godbe, i  istom  onda  neka  mu  gradjani  prisegnu.  Četrdeset  je 
njih  glasovalo  za  Tomin  predlog,  a  samo  četiri  proti  njemu. 
Spljet  se  preda  28.  junija  1420.  Mletčani  su  sada  imali  sve 
pomorske  gradove  do  Dubrovnika.  Sto  če  da  uradi  Ivan  Ne- 
lepić,  knez  cetinski,  njihov  prvi  susjed  uz  obale  hrvatske?  I  on 
učini  za  malo  dana  poslije  toga  primirje  na  godinu  dana. 

Ivan  Nelepic,  knez  cetinski,  nadao  se  je,  da  će  mu  skoro  po- 
moć doći,  pak  će  i  kralj  njegov  opet  oteti  Mletčanom  gradove. 
To  jasno  pokazuje  i  ovo  prekratko  primirje.  Prevario  se  je.  Mlet- 
čani su  bolje  poznavali  plemstvo  gradova  dalmatinskih,  nego  li 
kralj  hrvatski,  možebiti  i  bolje  od  kneza  cetinskoga.  U  naših 
gradovih  nije  nikada  od  vjekova  sloge  bilo  izmedju  patricija  i 
drugih  gradjana.  Nikada  nije  jedan  grad  smatrao  gradjane  dru- 
goga grada  za  braću  pravom  jednaku,  svaki  grad  imao  je  njeku 
osebujnost  u  upravi  svojoj,  a  mnogo  puta  bile  su  krvave  razpre 
na  granicah  malenih  gradskih  kotara,  što  nas  puno  spominje 
na  odnošaje  izmedju  starih  grčkih  gradova  i  na  žalostnu  njihovu 
sudbinu.  Mletčani  ponješto  gradovom  ugodiše  potvrdjujući  ove 
raznolikosti,  dapače  razširiše  oni  ove  razlike,  koliko  god  mo- 
goše,  samo  da  se  grad  s  gradom  u  slogu  sastati  nemože.  Gra- 
dove opasaše  novimi  jačimi  zidovi,  nego  što  su  stari  bili.  Iz 
Trogira  i  Spljeta  izvedoše  ljude  sklone  Hrvatskoj  i  njezinu  kralju, 
te  ih  prisiliše  da  stanuju  u  Mletcih.  Bojala  se  republika  od 
njih  učiniti  mučenike,  pak  im  je  davala  pet  dukata  na  mjesec 
za  hranu.    Dva  sudca  iztražitelja  odmah   pošalje  kroz  svu  Dal- 
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macijii,  da  pregledaju  čitavo  stanje  gradova,  da  prosude  državne 
i  trgovačke  interese,  da  izpitaju  duše  i  srdca  novih  podanika. 
Pred  oštrim  očima  ovih  ljudi  odkrile  su  se  i  tajne  ohiteljskoga 
života,  ako  je  bilo  potrebno  i  koristilo  republici.  Mletački  lav 
uhvatio  je  gradove  hrvatske  tako  krepko  u  svoje  pandže,  da  ih 
je  nakanio  uzdržati,  dokle  sam  neizdahne. 

Da  si  osigura  i  utvrdi  posjed  Dalmacije,  zaiska  Venecija 
i  žalibože  nadje  saveznika  medju  saraimi  Hrvati,  kod  knezova 
nesložnih  medju  sobom  i  gladnih  novaca  mletačkih.  U  Bosni 
vladao  je  Tvrdko  Tvrdkovid,  ali  u  južnoj  Bosni  ostao  je  iza 
Stjepana  Ostoje  sin  njegov  Toma  Ostojid.  Obadva  je  mitila  re- 
publika sa  sjajnimi  darovi,  s  obadvojicom  sklapala  saveze.  Tvrdka 
14:21.  Tvrdkovica  je  dapače  sklonula  god.  1421.,  da  joj  pomaže  osvojiti 
Klis  i  druge  zemlje  Ivana  Nelepiča,  kneza  cetinskoga.  Srećom 
što  Tvrdko  Tvrdko  vic  k  tomu  nije  dospio.  Kepublika  je  sebi  pre- 
dobila  i  humskoga  kneza,  velikoga  vojvodu  Sandalja,  dobila  je  i 
krbavske  knezove,  a  Nikoli,  knezu  senjskomu  i  gospodaru  gor- 
njega primorja  hrvatskoga,  daje  povlasti,  kakovih  nikomu  nije 
dala,  koji  je  priznavao  Sigmunda.  Brodovi  njegovi  slobodno  su 
plovili  i  vodili  trgovinu   kao  i  mletački   na  jadranskom   moru. 

Tako  Venecija  osami  Ivana  Nelepića,  kneza  cetinskoga,  koga 
je  u  ovaj  čas  kanila  utamaniti.  Knez  je  u  ovoj  velikoj  nevolji 
kušao  učiniti  mir.  Eepublika  iskala  Klis,  a  on  nepristane  nego 
nastavi  ratovanje  i  održa  se  kao  soko  na  klisuri  kliskoj,  plašedi 
u  podnožju  svome  mletački  Spljet  i  Trogir. 

Pored  Ivana  Nelepiča,  kneza  cetinskoga,  osta  sjajan  u  slo- 
bodi svojoj  grad  Dubrovnik.  Za  cieloga  rata  stajali  su  na  straži 
brodovi  dubrovački,  a  po  vrtovih  iza  Dubrovnika  razgorievali  se 
kriesovi,  oko  kojih  bijahu  straže,  da  paze  na  svaku  stranu.  U  pri- 
morju razširiše  se  Dubrovčani  kupivši  od  knezova  humskih  Rado- 
sava  Pavlovida  i  Sandalja  Hranića  Konavlje  sa  gradom  Sokolom, 
Captatom  i  Obodom  za  velike  novce,  što  im  kralj  Tvrdko  Tvrd- 
kovid kao  prijateljem  potvrdi.  Opasani  sada  od  Mletčana  s  juga 
i  sjevera,  utvrdiše  oni  obale  svoje  i  skapčahu  se  s  knezovi  na- 
roda našega,  dok  su  jošte  postojali  na  sjevero-iztoku.  Dubrov- 
niku počme  sada  život  čudan  i  mnogo  puta  gorak  izmedju  turske 
sile  i  lava  mletačkoga,  te  nenalazimo  u  svjetskoj  poviesti  grada 
u  sličnom  političnom  položaju  kroz  tako  dugo  i  dugo  vremena. 
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IX. 


Dok  su  se  ovako  nesretno  razvijali  poslovi  hrvatski,  bio  je 
kralj  Signuind  ved  započeo  krvave  ratove,  da  si  pridobije  kra- 
ljevstvo češko.  Glas  o  smrti  Hiisovoj  uzrujao  je  sav  narod  češki 
i  razjario  osobito  na  kralja  Sigmunda,  te  se  je  u  Pragu  i  po  svoj 
zemlji  stao  poštovati  kalež  i  pričest  uzimala  se  pod  obojom 
spodobom.  Iza  nagle  smrti  kralja  češkoga  Vaclava  god.  1419.  nije 
bilo  nikoga,  tko  bi  bio  htio  Sigmunda  za  kralja.  Kralju  Sigmundu 
je  dao  papa  pomoči  pozivljudi  sav  kršdanski  sviet,  da  zatre 
ovo  sjeme  razdora.  Česi  ustadoše  braniti  se  proti  vojskam  svega 
kršćanskoga  svieta  pod  svojim  glavnim  vojvodom  Ivanom  Žiž- 
kom  iz  Trocnova.  Nije  njihov  vojvoda  pitao,  kako  vitezovi  u 
turnirih  vojuju  i  po  kojih  pravilih  uljudnosti.  Ćete  brade  češke, 
težaka,  radnika,  seljaka  i  sluga,  svaki  je  pripravan  za  kalež 
umrieti,  svi  su  sliepo  pokorni  svojim  voj vodam,  svaki  de  pod- 
nieti  najtežu  službu  i  najbjesniji  juriš,  svaki  glad  i  nevolju. 
Bila  je  to  sasma  drugačija  vojna  sila,  nego  što  su  obične  vi- 
težke  i  gospodske  vojske,  koje  su  se  slabo  pokoravale,  malo  su 
mogle  stradanja  podnieti,  a  svaki  je  za  sebe  skrbio,  da  uhvati 
pliena  i  časti.  Proti  težkim  vitežkim  konjanikom  postavi  geni- 
jalni Ivan  Zižka  pješačke  čete  i  izmisli  bedeme  od  kola,  kojimi 
je  zaštitio  žene,  djecu  i  ratnu  prtljagu.  Neprijatelj  nije  mogao 
napried,  a  kada  se  je  usudio  izmedju  kola  povezanih  lance  vi, 
našao  se  odmah  kao  u  mreži.  Više  velikih  kršdanskih  vojska 
razbio  je  Ivan  Zižka  najprije  pri  zdravim  očima,  onda  dorav 
na  jedno  oko,  a  napokon  i  sliep  vodio  je  pobjedonosno  svoje 
vojske,  i  umre  nepobiedjen  god.  1424.  Uzalud  sve  vojske  kralja 
Sigmunda,  uzalud  mu  svi  napori,  da  na  čelu  vojske  sam  glavom 
i  s  pogibelju  života  osvoji  sebi  češko  kraljevstvo,  nije  uspio. 

Hrvatom  ostavi  u  to  vrieme  za  bana  svoga  tasta  Hermana  kneza 
Celjskoga,  gospodara  liepoga  Zagorja  i  mnogih  drugih  gradova,  do- 
bivenih po  milosti  svoga  zeta  kralja  od  god.  1421.  do  god.  1434. 
Da  je  u  ruku  zeta  kraljeva  bila  podpuna  banska  vlast  i  sudačka 
i  vojvodska,  to  se  samo  sobom  razumije.  Herman  Celjski  dobije 
god.  1424.  za  druga  u  banstvu  kneza  Nikolu  Frankopana,  pro-  1424. 
slavljenoga  junaka  iz  boja  kod  Radgona.  Bili  su  si  u  rodu  po 
nesretnoj  ženitbi.  Valjda  za  volju  mira  i  pomirenja  izmedju  obiju 
rodova,   učini  kralj  Sigmund   kneza   Nikolu  Frankopana  banom 
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hrvatsko-dalmatinskim.    Pripoviedat   ćemo    onu  sgodii   radi   ka- 
rakteristike onoga  vremena 

Sin  bana  Hermana  Celjskoga,  po  imenu  Fridrik,  bio  se  je 
oženio  iz  roda  knezova  Frankopana,  a  imao  je  što  od  otca  što  po 
ženi :  Steničnjak,  Samobor,  Novomesto  i  druge  gradove.  Nije  ipak 
sretno  živio  sa  svojom  ženom,  jer  se  je  bio  zaljubio  u  Veroniku, 
kćer  uboga  hrvatskoga  plemića  Desinida.  Više  godina  nije  Fran- 
kopanka  sa  svojim  mužem  živila.  Napokon  ih  ipak  izmiriše.  Na 
to  će  redi  kneginja:  „Draga  gospodo  i  prijatelji!  što  de  mi  to 
prijateljstvo  ?  Znam,  da  ćete  me  sutra  nadi  mrtvu  kod  moga 
gospodara".  Drugi  dan  nadju  ju  sbilja  mrtvu.  Fridrik  pošalje 
u  jutro  djevojku  u  njezinu  sobu,  da  vide,  kako  joj  je.  Kada  se 
je  jauk  i  plač  u  dvoru  digao,  što  ju  mrtvu  nadjoše,  skoči  onda 
Fridrik  na  konja  i  odjaši  put  Budima  pod  zaštitu  svoje  sestre 
kraljice  Barbare.  Knez  Ivan  modruški,  bratučed  ubite  kneginje, 
poleti  za  njim  ravno  na  kraljev  dvor,  gdje  ga  javno  u  kraljevoj 
dvorani  prozove  ubojicom  i  izazove  na  dvoboj.  Kraljici  za  ljubav 
zabrani  kralj  dvoboj,  a  prisutni  Erik,  kralj  danski,  posredova  te 
izmiri  njekako  obadvie  stranke.  Kasnije  se  je  Fridrik  bio  s  Veroni- 
kom Desinidevom  oženio,  na  što  je  opet  otac  njegov  uzbiesnio.  Dao 
ga  baciti  u  tamnicu.  Veronika  uzmače  medju  seljačke  kolibice,  da 
se  u  njih  sakrije,  dok  ju  neuloviše,  da  joj  sude  kao  vještici,  što  je 
mladoga  kneza  tobože  občarala.  Pored  svih  muka  spasi  se  junačka 
žena  od  vatre,  na  kojoj  su  spaljivali  vještice,  ali  ju  poslije  u  kupelji 
zadaviše.  Istom  poslije  njezine  smrti  vrati  otac  sinu  slobodu. 
Ban  Herman  razširio  je  ugled  časti  banske  na  jugu  svoje 
banovine.  Bojedi  se  razsula  i  propasti  svojih  zemalja,  uticahu 
se  preostali  jošte  knezovi  redom  na  dvor  kralja  Sigmunda.  Ma- 
nuel  I.  car  bjzantinski  iskao  je  pomodi  glavom  u  Budimu,  kne- 
zovi vlaški  otimali  se  za  pokroviteljstvo  kraljevo,  a  srbski  despot 

1426-  ostarjeli  Stjepan  Lazarevid  izprosio  je  u  septembru  god.  1426.  za- 
štitu za  svoga  nedaka  Gjuru  Branko  vida,  i  dao  zato  kralju  Biograd 

1427.  i  druge  gradove  na  Dunavu.  Stjepan  Lazarevid  umre  1 9.  junija  1427., 
a  Gjuro  Brankovid  ga  nasliedi.  Novi  turski  sultan  Murad  II.  pri- 
svajao je  sebi  pravo  na  Srbiju  i  poveo  je  zato  vojsku.  U  ovaj  čas 
Tvrdko  Tvrdkovid,  kralj  bosanski,  stupi  pod  zaštitu  Hermana  bana 
hrvatskoga  zajedno  s  cielim  svojim  kraljevstvom.  Pokazao  se  je 
ved  ban  Herman  zaštitnikom  i  prijateljem  bosanskomu  kralju  i 
kraljevstvu  svojim   zagovorom   kod   kralja  Sigmunda,  zato   mu 
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je  voljan  kralj  Tvrdko  Tvrdkovic  predati  cielo  kraljevstvo,  sve  gra- 
dove i  županije.  Pogodiše  se  2.  septembra  god.  1427.,  da  će  ban 
Herman  proti  svim  neprijateljem  braniti  odvjetak  Tvrdkov,  ako 
ga  bude  imao.  Ako  nebude  kralju  odvjetka,  onda  će  ban  Herman 
i  njegovi  zakoniti  mužki  nasliednici  imati  pravo  na  kraljevstvo 
bosansko.  Kralj  Tvrdko  Tvrdkovid  nazivlje  bana  Hermana  svojim 
bratom  i  rodjakom,  a  to  je  i  bio,  jer  je  majka  banova  Katarina 
bila  po  otcu  sestra  Tvrdkova.  Bosna  se  ovim  savezom  na  toliko 
okriepila,  da  je  barem  unutarnji  mir,  koga  je  trebala  kao  oze- 
bao  sunca,  kroz  više  godina  potrajao.  Na  južnih  stranah  bilo 
je  veo'  gradova  založenih  Turkom,  bilo  je  drugih  manjih  kne- 
zova, koji  su  priznavali  turskoga  sultana  i  bosanskoga  kralja, 
kako  je  to  i  u  drugih  kršćanskih  državah  nastajalo,  kojih  su 
se  granice  s  turskimi  sliegale.  U  ime  mira  božjega,  moralo  se 
i  to  podnieti. 

Ban  Herman  imao  jošte  i  na  zapadu  ratovati  na  Veneciju. 
Kada  je  kralj  Sigmund  odlazio  iz  Ugarske  god.  1430.  i  tamo  ^450. 
namjestio  regenciju,  samo  što  u  tu  vladu  nije  ovaj  put  metnuo 
kraljicu  Barbaru,  tada  je  ban  Herman  Celjski  dakako  po  starom 
pravu  banske  vlasti  samovlastno  uz  naknadno  odobrenje  kraljevo 
izvršivao  upravo  kraljevske  čine.  Ohologa  bana  Nikolu  Franko- 
pana  morala  je  vriedjati  ta  premoć  Hermana  Celjskoga,  te  je  skoro 
do  žalostna  rata  došlo  izmedju  obiju  banova.  Svakako  je  to 
pomoglo  Veneciji,  te  je  u  ovo  vrieme  bacila  sasvim  Sigmun- 
dove  čete  iz  Furlanske. 

Kralj  Sigmund  nastavio  je  najpi'ije  ratovanje  u  Češkoj,  onda 
se  bavio  poslovi  njemačkimi,  a  onda  otišao  u  Italiju,  da  se  ukrasi 
carskom  krunom  i  da  sklone  papu  Eugena  IV.  na  sazov  crkvenoga 
koncila  u  Baselu,  koji  je  napokon  otvoren  14.  decembra  1431.  Sa  1431. 
stotinu  neprilika  vijao  se  kralj  Sigmund  po  Italiji,  mnogo  puta  u  po- 
gibelji, da  bude  uhvaćen  on  i  njegova  četa  od  neprijateljskih  mu 
ljudi,  a  najviše  puta  u  novčanih  nevoljah.  Tako  je  opet  u  potrebi  no- 
vaca sklopio  napokon  s  Venecijom  primirje  u  Ferrari  7.  aprila  1433.  1433, 
i  prodao  joj  Dalmaciju  za  deset  hiljada  dukata,  a 
republika  dati  će  mu  jošte  sav  trošak  u  Kim  i  iz  Rima  do  Basela. 
Time  je  jadni  Sigmund  pitanje  dalmatinsko  riešio  za  njekoliko  sto- 
tina godina,  a  papa  Eugen  IV.,  rodjeni  Mletčanin,  posredovao  je  u 
korist  svoga  rodnoga  grada,  te  je  31.  maja  1433.  rado  okrunio  Sig- 
munda,  u  njegovoj  šestdeset  i  petoj  godini  života,  za  cara  rimskoga. 
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Medjutim  nastaviše  otci  crkveni  u  Baselu  radnju  svoju  oko  po- 
pravaka u  crkvi.  Pozovu  i  husitske  poglavice  na  sabor.  Oni  dodju 
4.  januara  1433.,  sedam  gospode  i  sedam  svećenika.  Tri  dana  go- 
vorio je  biskup  njihov  Ivan  Rokican,  a  njemu  je  odvraćao  govor 
papinski  legat,  rodom  Dubrovčanin,  dominikanac  Ivan  Stojković  u 
ime  katoličke  crkve  punih  osam  dana.  Prokop  Veliki,  čovjek  jed- 
nako oštar  riječju  kao  što  mu  je  i  mač  bio,  protuži  se :  „ovaj  zem- 
ljak naš  krivicu  nam  čini,  on  nas  heretici  nazivlje",  a  njemu  će 
Stojković:  „i  upravo  zato,  jer  sam  zemljak  vaš  po 
jeziku  i  narodu,  želim  da  se  vratite  materi  crkvi". 

Ivan  Stojković  prihvati  ovu  priliku,  da  svoj  narod  jedinstvu 
vjere  dovede.  Ugledan  kako  je  bio  medju  otci  crkve,  predadu 
mu  oni  da  taj  posao  vodi,  da  grčko-iztočnjake  i  bogomile  do- 
vede u  krilo  crkve.  Jauk  Grka  za  sjedinjenjem  obiju  crkva  čuo 
se  je  na  zapadu  već  više  puta,  odkada  su  Turci  razlomili  by- 
zantinsko  carstvo  i  stisnuli  ga  na  sam  Carigrad.  Med  Hrvati 
bosanskimi  priljubiše  tu  misao  mnogi  odlični  ljudi.  Eno  osno- 
va telj  kraljevstva  Stjepan  Tvrdko  pod  kraj  svoga  života  uzljubi 
crkvu  katoličku  kao  majku  naroda  svoga.  I  sada  vladajući  sin 
njegov  Tvrdko  Tvrdković  poželi  sliediti  primjer  otca  svoga, 
pak  si  je  iskao  u  Italiji  od  roda  Malateste  katolikinju  za  ženu. 

Papinski  legat  Stojković  si  odabere  za  posrednika  u  Bosni  i 
Srbiji  svoj  rodni  grad,  koji  je  živio  s  velikaši  tih  zemalja  u  trgovačkih 
i  prijateljskih  odnošajih.  Glasnici  dubrovački  odoše  god.  1433.  k  srb- 
skomu  despotu  Gjurgju  Brankoviću,  k  bosanskomu  kralju  Tvrdku 
Tvrdkoviću  i  humskim  vojvodam  Sandalju  Hraniću  i  Radoslavu 
Pavloviću.  Oprieše  se  ovomu  nastojanju  glave  crkve  bosanske,  a 
kralja  popade  strah,  da  će  nastati  razdor,  kojim  će  se  otvoriti  Turkom 
vrata  u  Bosnu.  Dubrovački  senat  posla  5.  oktobra  1433.  u  Basel 
svoja  dvavlasteli  na,  Martela  Gjorgjića  i  Lovru  Sjerkovića,  da  oba- 
vieste  sabor,  kako  je  njihova  častna  zadaća  zlom  srećom  propala. 

Kada  crkveni  otci  ovako  uspjeha  nedostigoše,  krenuše 
običnim  svojim  ali  nesretnim  putem.  Domisliše  se  inkviziciji, 
koja  više  zastrašuje  nego  li  umiljuje  duhove,  koja  više  silom 
radi  nego  li  milom,  kojoj  je  potrebna  jaka  oduševljena  državna 
vlast  kao  što  je  bila  u  svoje  doba  u  Spaniji,  pak  da  razštrkane 
inovjerne  čete  sganja  pod  kralja,  koji  želi  da  bude  u  državi 
jedan  kralj  i  jedna  vjera.  Nije  tako  bilo  u  Bosni.  Kralj  sam 
u  vjeri  nestalan  vlada  nad  bogomilskimi  knezovi,  koji  će  svaki  , 
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put  srušiti  kralja,  kadgod  se  proti  njemu  slože.  Inkvizitor  franjevac 
Jakob  došao  je  u  ovo  vrieme  u  Bosnu.  Redovnike  svetoga  Franje 
spravi  u  red  ponješto,  jer  ih  je  opet  u  samostane  stjerao,  odakle  su 
bili  mnogi  pobjegli,  te  živili  po  svjetskom  načinu.  Ako  uzmemo, 
kako  je  Jakob  kašnje  u  Slavoniji  i  Ugarskoj  postupao,  gdje  je 
idudi  na  čelu  vojničkih  četa  propoviedao,  pak  je  dao  smaknuti 
onoga,  koji  se  nije  njegovoj  nauci  priznavao,  onda  se  lasno  ra- 
zumije, zašto  je  Jakob  u  Bosni  slabo  uspio.  Kralj  Tvrdko  Tvrd- 
kovid  tužio  ga  papi,  a  on  Tvrdka  kralju  Sigmundu,  da  je  to  po- 
ganin čovjek.  Jakob  je  koncem  god.  1435.  prešao  za  inkvizitora  1^35. 
u  Ugarsku,  i  ostavio  Bosnu  uzrujaniju  nego  što  je  prvo  bila. 

Kralja  Sigmunda  već  predugo  nije  bilo  u  Ugarskoj ,  te  su 
nastali  bili  mnogi  neredi  u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj,  veliki  dinaste 
gazili  su  manje  plemiće,  a  podanički  puk  gazili  su  svi.  Zemlje 
su  južne  sve  trpile  od  navala  turskih,  Bosna  je  na  primjer  u 
dvije  godine  dana  izgubila  šestnaest  samostana,  što  ih  Turci 
popališe.  A  koliko  je  uz  to  gradova  i  sela  u  pepelu  pokrilo 
crnu  zemlju,  koliko  naroda  u  sužanjstvo  odvedeno?  Bilo  je  skrajnje 
vrieme,  da  se  obrana  zemalja  uredi.  Kralj  Sigmund  to  učini  sam 
svojom  kraljevskom  vlasti  i  izda  preznamenitu  naredbu  12.  marta 
1435.  0  uredjenju  vojske,  koja  je  odgovarala  krvavim  potrebam 
njegovih  zemalja,  koja  je  ostala  temeljni  zakon  za  Hrvate  i 
Ugre  ne  samo  za  jedan  viek,  več  kroz  više  vjekova,  dok  je 
sila  turska  obstanku  ovih  zemalja  prietila,  premda  ja  je  kralj 
samovoljno  nepitajud  nikakva  sabora  izdao.  Ova  naredba  imala 
je  valjati  za  Ugarsku,  Erdelj,  Galiciju,  Srbiju,  Moldavsku  i 
Vlašku,  Bosnu,  Hrvatsku,  Dalmaciju  i  Slavoniju. 

Da  je  treba  urediti  vojsku  i  vojene  dužnosti,  osjećala  je  bolno 
Njemačka,  odkada  joj  stotine  hiljada  sinova  pobiše  češki  Husite, 
to  osječahu  i  Ugri  pritiskani  od  Ceha  i  Turaka,  a  osjećahu  i  Hr- 
vati, jer  mnogo  manjih  bojeva  do  sada  izgubiše  s  Turci,  i  mnoga 
sela  i  gradove  samo  zato,  jer  seje  vojska  neuredno  sabirala.  Ovi 
su  bili  osnovi  novoj  naredbi:  1.  Kralj  priznaje,  da  je 
njegova  dužnost  čuvati  i30granične  tvrdjave  i  po 
mogućnosti  cielu  zemlju  svojom  vojskom,  zato 
pobire  dade.  Samo  onda,  kadaje  država  u  pogibelji, 
a  kralj  je  nije  jak  braniti,  dužni  su  skočiti  pod 
oružje  prelati  crkve,  gospoda  i  plemići  sa  svoji  mi 
vitez  i.  Siromašniji  plemići  jednoselci,  koji  se  ne- 
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imaju  s  čim  oboružati,  da  nedolaze  s  baltam i,  mla- 
tovi, sjekirami  i  koječim,  kako  je  do  sada  bivalo^ 
imadu  više  njih  zajedno  jednoga  momka  oboružati. 
Oni  stupaju  pod  zastavu  one  županije,  u  kojoj  sta- 
nuju. Plemići  koji  imadu  kmetova,  stavljaju  od 
svaka  trideset  i  tri  po  jednoga  konjanika.  Koji 
imadu  manje  od  trideset  i  tri,  oni  imadu  složiti 
broj  svojih  sa  susjedi,  i  onda  razmjerno  doprinesti 
za  jednoga  konjanika.  Jošte  su  morali  kmetovi  do- 
prinositi dade  za  uzdržavanje  vojske. 

Gospoda,  t.  j.  prelati  i  bar  oni  imali  su  svaki 
svoj  bande  r  i  um  uzdržavati,  zato  snimali  svoju  po-  | 
sebnu  zastavu,  koja  se  je  i  u  bojnom  polju  vila  po- 
red kraljeve;  oni  moraju  ustati  uviek.  kad  kralj 
vodi  vojsku,  a  kmetska  vojska  dizala  se  onda,  kada 
je  zaprietila  izvanjska  pogibelj.  Proti  komu  se  je  vojska 
uredjivala,  to  pokazuju  razdiobe  tabora  postavljenih  od  kralja. 
Ta  nam  razdioba  pokazuje  i  njeke  poglavite  knezove,  koji  su 
imali  posjeda  neposredno  do  neprijateljskoga.  Prema  Dalma- 
ciji, to  jest  proti  Mletčan om  daje  kralj  dužnost  vo- 
jevanja najprije  svoj  oj  kraljevskojčeti  od  hiljadu 
konjanika,  onda  dodje  ban  hrvatski,  knez  cetinski 
i  knez  senjski,  svaki  s  jednim  banderijem,  t.  j.  sapet 
stotina  ljudi.  Na  Uni  imao  je  vojevati:  ban  slavon- 
ski, prior  vranski,  biskup  zagrebački,  Lovro  Toth 
(Hedervar)  i  gospoda  Blagaj ski,  svaki  s  pet  sto  ljudi. 
U  taboru  uzorskom:  knez  sr b ski  sa  osam  hiljada  ko- 
njanika, knez  bugarski  sa  četiri  hiljade,  Morovidi 
sa  hiljadu.  Ma  tko  Talovac  sa  hiljadu,  Grorjanski 
sa  pet  stotinai  drugi.  Četvrti  tabor  bio  je,  činiš e^ 
glavni,  njemu  ne  im  a  stalno  naznačena  mjesta.  U 
njem  su:  stališi  hrvatski  i  slavonski,  Bosna  i  Herce- 
govina sa  devet  hiljada  konjanika  i  županije  sa 
tri  hiljade.  Niti  su  ovdje  izbrojeni  svi  velikaši,  niti  je  to 
čitatelju  potrebno,  jer  će  po  ovo  njekoliko  moći  razabrati,  da  se 
je  brzo  sa  mnogo  vojske  moglo  doći  u  ono  doba  na  neprijatelja. 
Ako  se  i  odbije  srbska  i  bugarska  vojska,  opet  ostaje  ugledna 
vojska  da  brani  domovinu.  Novi  možni  rod  hrvatski  digao  se 
u  poslednje  dane  kralja  Sigmunda.  Bili  su  to  Talovci.-  Evo  ban 
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Matko  ima  dati  hiljadu  konjanika.  To  je  i  mogao,  jer  je  bio 
poslije  Hermana  Celjskoga  ban  hrvatski  i  gospodar  vedega  diela 
požežke  županije.  Poslije  smrti  Ivana  Nelepida,  kneza  cetinskoga, 
dobije  mu  brat  Petar  god.  1435.  ovu  veliku  kneževiju  na  gra- 
nici dalmatinskoj,  a  treći  brat  Ivan  posta  banom  biogradskim 
i  priorom  vranskim,  čime  je  njegova  vlast  išla  uza  Savu.  Po- 
rieklom  Lukarevići  iz  Dubrovnika,  pomogli  su  kralju  u  velikih 
nevoljah  novčanih  i  na  povratku  iz  turskoga  rata  spasili  ga. 
Kralj  Sigmund  pokaza  im  se  zahvalan  i  učini  ih  najmožnijimi 
velikaši  hrvatskimi. 

Kralj  Sigmund  doživi  pod  konac  svoga  života,  da  su  Husiti  ne- 
slogom  svojom  uništeni,  te  je  on  zagospodio  Ceskom  i  ženu  svoju 
Barbaru  dao  okruniti  za  češku  kraljicu.  Doživio  je  u  mjes.  Juliju 
god.  1436.  sjajnu  pobjedu  nad  Turci  u  Srbiji,  kad  li  mu  poslednje  U36. 
dane  života  opet  smuti  opaka  kraljica  Barbara.  Ona  videći,  da 
(5e  kralj  skoro  umrieti,  uzme  raditi  proti  svojoj  vlastitoj  kčeri, 
udatoj  za  vojvodu  Albrechta  austrijskoga.  Rovarila  je,  da  si 
predobije  Cesku  po  smrti  Sigmundovoj,  i  ponudi  zato  ona  žena 
od  četrdeset  i  četiri  godine  svoju  ruku  Vladislavu  poljskomu, 
mladicu  od  četrnaest  godina.  Malo  pred  svoju  smrt  dade  kralj 
Sigmund  Barbaru  zatvoriti,  i  podje  iz  Ceske  u  Ugarsku,  da 
mu  nebi  kraljica  tamo  smutnje  učinila  pomoćju  knezova  celjskih. 
Kralj  Sigmund  umre  na  putu  u  Znaimu  9.  decembra  god.  1437.  us?. 
sjedec  na  kraljevskom  priestolju.  Prisutnim  Ugrom  preporuči 
za  kralja  svoga  zeta,  vojvodu  Albrechta  austrijskoga. 

X. 

Dvoje  su  naravi  dogodjaji,  koji  nam  zapoviedaju,  da  ovdje 
prekinemo  za  jedan  čas  pripoviedanje  sgoda  i  nesgoda  naroda 
hrvatskoga.  Prvo  je  gubitak  gradova  hrvatskih  na  moru  ili 
Dalmacije,  po  čem  se  je  ne  samo  obseg  zemalja  hrvatskih  zna- 
menito umanjio,  već  je  i  narod  naš  konačno  izgubio  prvenstvo 
na  jadranskom  moru,  za  koje  se  je  toli  krvavo  ali  bezuspješno 
borio.  Od  sada  mu  je  žalostno  tamo  prvenstvo,  da  podaje  naj- 
izvrstniji  materijal  pomorski  ratni  prvoga  reda  za  slavu  i  veli- 
činu Venecije.  Drugo  je  dodir  krvavi  s  najvećim  neprijateljem 
kršćanstva,  s  Turci.  Obrana  od  njih  izpunjivati  će  odsele  po- 
viest  hrvatsku  više  od  tri  vieka,  njeki  krajevi  hrvatski  smutiti 
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Će  se  i  vjerom  njihovom.  Svakako  smo  na  znamenitom  obratu, 
koji  se  je  pripravljao  u  drugoj  polovini  vladavine  kralja  Sig- 
raiinda,  ali  čini  nam  se,  da  se  je  upravo  do  konca  njegova  vla- 
danja sasvim  dovršio,  zato  neprekinusmo  prije  pripoviedanje  o 
njegovom  vladanju. 

Zemlja  i  narod  ostali  su  u  ovoj  dobi  bez  velikih  pro- 
mjena. Samo  0  imenu  zemlje  treba  nam  progovoriti.  Dočim  su  prije 
kraljevi  hrvatski  pod  naslovom:  „kraljevstva  Hrvatske  i 
Dalmacije"  sve  svoje  zemlje  razumjevali,  i  to  tako,  da  je 
„Dalmacija''  bila  njekoliko  gradova  i  otoka,  a  sve  druge  zemlje 
razumjevali  su  pod  imenom  Hrvatske,  sada  od  konca  dvanaestoga 
vieka  dolazi  iz  kancelarije  kraljeva  Arpadovaca  za  sve  hrvatske 
zemlje  ime:  „Slavonija".  U  samom  naslovu  uzeli  su  Arpa- 
dovci  vjerno  naslov  prvanjih  kraljeva  hrvatskih,  dakle:  „Oroa- 
tiae  et  Dalmatiae",  pošiljajući  ipak  svoje  prinčeve  za  vladare 
u  Hrvatsku,  njim  po  jeziku  i  porieklu  tudju  zemlju,  davali  su 
im  naslav:  bani  „totius  Slavoniae",  t.  j.  ciele  Hrvatske.  Ovo 
ime  prešlo  je  odatle  u  stotine  i  stotine  kraljevskih  povelja  i 
postalo  je  tako  obcenito,  postalo  je  zakonito  i  diplomatičko. 
Analogiju  tomu  nalazimo  i  drugdje.  Najbolji  je  primjer  zato 
sama  Ugarska.  Od  imena  7i\rf>iira  (Ongrija)  postalo  je  latinsko: 
Hungaria,  pak  su  se  sami  Magjari  u  prošlih  vjekovih  rado  po- 
nosili s  imenom,  koje  su  dali  njihovoj  zemlji  Slaveni.  Neima  u 
svih  prošlih  vjekovih  u  nijednom  diplomatičkom  spisu:  „Ma- 
gjaria",  kako  bi  bilo  izpravno,  da  su  Magjari  preko  latinskoga 
jezika  sami  svojoj  zemlji  i  državi  ime  dali.  Ali  kao  što  u  ovom 
naziremo  upliv  naroda  slavenskih  na  početke  države  „ugarske", 
tako  je  naravno,  da  i  u  ovoj  diplomatičkoj  promjeni  imena:  „Oroa- 
tia"  u:  „Slavonia"  moramo  priznati  upliv  prije  svega  tudjinske 
kraljevske  ugarske  kancelarije.  Takovu  uplivu  podavali  su  se 
Hrvati  i  svi  Slaveni  jednakim  načinom.  Stoječi  prema  Talijanu 
na  jadranskom  moru,  Hrvat  se  po  stotinu  puta  i  gotovo  uviek 
sam  nazivlje  obc'im  imenom  Slaven,  a  gotovo  nikada  Hrvat. 
Ovako  se  n.  pr.  i  Česi  i  Poljaci  i  prema  Niemcem  stojeći  Sla- 
veni i  sami  nazivlju  i  nikada  drugačije.  Ovako  su  Hrvati  onaj 
liepi  dio  svoje  zemlje  prema  tudjemu  njemačkomu  i  magjar- 
skomu  narodu  sami  brzo  prihvatili:  „Slavonijom"  nazivati,  upravo 
za  razliku,  da  je  zemlja  njihova,  a  ne  magjarska  ni  njemačka. 
Tudjinci  nazivali  su:  „Slavonia"  slavenske  zemlje  u  staroj  Grčkoj, 


IIKVA'ISKA   rniJE   TURSKIH   PROVALA. 

U  PeloponnezTi,  \\  Macedoiiiji.  Tako  su  nazivali  Mletcani  redo- 
vito Srbiju  za  razliku  od  hrvatskih  zemalja,  kada  u  istom  spisu 
dolaze  hrvatske  i  srbske  zemlje,  jer  su  im  hrvatske  l)ile  pozna- 
tije. Tako  su  Itali  nazivali  u  obde  hrvatske  zemlje  i  hrvatsko 
more:  „Sclavonia"  ili:  ^Schiavonia",  „mare  Sclavonicum."  Tako 
su  Niemci  nazivali:  „Slavonijom"  zemlje  Slavena  na  Labi,  na  sje- 
vernom i  na  baltičkom  moru,  a  upravo  tako  u  južnoj  Štajer- 
skoj na  Dravi:  „Slavonia"  ili:   „AVindisch-Land". 

Brzo  je  zavladalo  ime  Slavonije  za  cielu  zemlju  izmed 
Save  i  Drave,  pak  se  je  ona  kao  osobita  banska  oblast  s  tim 
imenom  odsele  razlikovala  od  druge  banske  oblasti  preko  Gvozda 
do  mora,  koja  uviek  nosi  naslav:  „Croatia-Dalmatia". 
Kada  su  obadvie  oblasti  imale  jednoga  bana  ili  mladoga  kralja 
s  podpunom  vlasti  „podkraljevom",  onda  je  takav  nosio  u  na- 
slovu: „banus  totius  Slavoniae",  što  mi  uviek  i  s  raz- 
logom prevodimo:  „ban  ciele  Hrvatske",  jer  je  vladao  s  cielim 
našim  kraljevstvom.  Jošte  ćemo  spomenuti,  da  je  prije  stotinu 
godina  jasno  osobito  po  narodnih  pjesmah,  da  je  ime  „slavon- 
sko" iz  književnosti  od  pismenih  ljudi  iz  gradova  prošlo  u  narod. 
Niti  danas  jošte  u  onom  malom  dielu,  koji  geografijski  nosi 
ime  Slavonija,  nije  ovo  ime  narodno  ili  pučko. 

Slavonija,  t.  j.  Hrvatska  išla  je  sa  svojimi  granicami  na 
sjeveru  i  preko  Drave  do  Mure,  i  obsizala  je  dobar  dio  današnje 
pečujske  biskupije.  To  je  sigurno  jošte  u  trinaestom  vieku.  Nu 
već  u  četrnaestom  vieku  moramo  priznati,  da  je  dolnja  Drava 
granica  izmed  Hrvatske  i  Ugarske.  Već  se  naglasuje  po  više 
puta,  da  je  drugi  sud  s  jedne,  drugi  opet  s  druge  obale  rieke 
Drave.  U  trinaestom  vieku  započimlje  a  u  četrnaestom  već  je 
dovršeno,  da  se  ciela  zemlja  izmedj  Save  i  Drave  sama  imenom 
Slavonije  nazivlje.  Nenalazimo  ipak  razlike  izmed  dolnje  i  gornje 
Slavonije  do  ovoga  vremena  ni  jedan  put.  Nikad  opet  nemanjka 
naslov  banu:  „totius  Slavoniae",  kada  vlada  i  ovom  banovinom 
i  onom  preko  Kupe,  koja  uviek  nosi  naslov:   „Croatia". 

Glava  države  jest  kralj.  On  nosi  naslov:  „RexHungariae, 
Dalmatiae  et  Gro  a  tiae",  što  mi  prevodimo  :  kralj  ugar- 
ski i  hrvatski.  Poslije  su  kraljevi  uzeli  u  svoj  naslov  skoro  sve 
susjedne  južne  i  sjevero-iztočno  zemlje:  Srbsku,  Bugarsku,  Vlašku, 
Galiciju  itd.  Od  toga  je  postao  veliki  kraljevski  naslov,  koji  valja 
razlikovati  od  maloga,  u  kojem  se  izriče  ono,  što  je  najhitnije. 
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Do  ove  naše  dobe  jest  „kralj  hrvatski''  bitni  dio  maloga  kra- 
ljeva naslova,  koji  nesmije  izpasti. 

Dok  su  se  kraljevi  krunili  napose  s  krunom  hrvatskom, 
opravdano  je,  da  pišemo  samo:  „kralj  hrvatski".  A  dokle 
je  to  bilo?  Da  se  je  kralj  Koloman  okrunio  u  hrvatskom  Bio- 
gradu, 0  tom  nitko  nedvoji.  Isto  je  tako  jasno  iz  njegovih  pri- 
sega, da  će  se  i  njegovi  nasljednici  kruniti  i  prisegom  vezati, 
kao  što  se  je  on  zavezao.  Više  imade  momenata,  iz  kojih  mo- 
žemo crpiti,  da  su  se  i  njegovi  nasljednici  sbilja  s  krunom 
hrvatskom  krunili.  Jedan  je  nepobitan.  Toma  archidjakon  pripo- 
vieda  o  Bernhardu,  nadbiskupu  spljetskomu,  koji  je  bio  Tomin 
suvremenik,  jer  u  njegovo  doba  biskupovanja  bio  Toma  vec  mlad 
čovjek,  da  je  bio  (oko  god.  1203.)  pozvan  kralju  Mirku, 
neka  mu  okruni  sina  Vladislava.  Nadbiskup  prodje  i  donese 
znamenite  darove,  kako  se  obično  davalo  biskupu  krunitelju.  Nije 
trebalo  zvati  nadbiskupa  hrvatskoga,  da  okruni  kraljevića  za  kralja 
ugarskoga,  ta  krunitelj  za  kralja  ugarskoga  bio  je  nadbiskup  ostro- 
gonski,  a  za  kralja  hrvatskoga  mislio  je  pravo  kralj,  da  je  pravi 
krunitelj  samo  nadbiskup  spljetski.  Zašto  seje  kralj  Mirko  požurio 
i  pobrinuo,  da  izpuni  sve  kriinitbene  obrede  po  zakonu  hrvat- 
skomu? Upravo  sada  želio  je  Mirkov  brat  Andrija  učiniti  sebe  kra- 
ljem hrvatskim,  zato  seje  Irralj  Mirko  požurio,  da  si  sina  Vladislava 
za  kralja  hrvatskoga  okruni.  Istom  poslije  godine  dana  dade  kralj 
Mirko  Vladislava  okruniti  krunom  sv.  Stjepana  za  kralja  ugar- 
skoga. Sara  kralj  Mirko  i  više  kraljeva  spominju  se,  da  su  dva 
puta  krunjeni.  Čemu  da  se  krune  s  jednom  te  istom  krunom  dva 
puta?  Koliko  mi  znamo,  neima  tomu  primjera  slična  u  nijednoj 
europejskoj  državi,  niti  u  Njemačkoj,  koje  je  car  i  kralj  više 
kruna  sastavljao  na  svojoj  glavi.  Protivno  je  tomu  jasno  i  do- 
kazano. Nisu  se  na  primjer  svi  čari  i  kraljevi  njemački  krunili 
s  lombardskom  krunom.  Plemstvu,  velikašem  i  gradovom  glavno 
je  bilo,  da  je  kralj  njihova  prava  priznao;  do  krunitbe  nije  im 
bilo  stalo.  [J  Burgundiji,  koja  je  takodjer  samostalna  bila  i  imala 
svoju  krunu,  dao  se  je  kruniti  jedan  jedini  Staufovac  Fridrik  II. 
Burgundija  je  zato  ipak  imala  svoju  samostalnost 

Ovakovo  shvaćanje  čini  nam  se,  da  je  prevladalo  i  u  Hrvat- 
skoj. Drugačije  opet  bilo  je  onda,  kada  se  je  dinastija  iz- 
mjenjivala, onda  su  velikaši  zapadne  Europe  smatrali  krunitbu 
za   sasvim   nuždnu.    Ovako    su  i   Hrvati   shvaćali  iza    izumrča 


HRVATSKA  PRIJE  THUSKIH   PROVALA.  503 

Arpacloviica.  Okrunjen  je  bio,  kako  pripoviedasmo,  u  Zagrebu 
Karlo  Koberto.  S  kojom  krunom  neznamo,  kao  što  nam  nije 
poznato,  s  kakvom  je  krunom  okrunjen  kralj  Vlaclislav  napuljski 
god.  1403.  u  Zadru  Ako  opet  Vladislavova  kruna  nije  bila  prava 
kruna,  kao  što  mu  se  ruga  njegov  suparnik  kralj  Sigmund,  onda  se 
tim  više  potvrdjuje  ono  obde  mišljenje  onodobnih  velmoza,  da 
su  za  glavnu  stvar  uzimali  prisegu  kraljeva  na  njihove  slobode. 
Samo  ovako  možemo  si  protumačiti,  kako  su  gospoda  hrvatska 
pustila,  da  s  vidika  po  vješti  izčezne  kruna  hrvatska. 

Kraljevi  ugarski  vladali  su  u  ono  doba,  kada  ih  je 
Hrvatska  primila  za  svoje  kraljeve,  samo  s  viedem  velikaša, 
dvoranika,  a  napose  biskupa.  U  tom  su  vieću  svi  svjetovni  i 
crkveni  dostojanstvenici  kraljevstva.  Medju  njimi  su  i  bani  i 
biskupi  hrvatski  takodjer  nabrojeni,  jer  spadaju  u  viede  kraljevo 
ili  „kraljevu  kuriju".  Prvi  je  čovjek  u  kraljevoj  kuriji 
svakako:  „comes  palatinus"  od  svetskih  dostojanstvenika. 
Njemu  je  od  trinaestoga  vieka  od  zlatne  bule  kralja  Andrije  po- 
rastao ugled,  jer  ga  je  plemstvo  uzelo  smatrati  za  kontrolora 
prava  cieloga  plemstva  kod  kraljeva  dvora.  Drugi  je  bio  za- 
stupnik kraljev  kao  sudac :  „judex  curiae  regiae",  koji  je 
sudio  u  ime  kraljeve  milosti  onim,  koji  su  se  uticali  pod  okrilje 
kraljevo.  Kada  je  mladi  kralj  ili  koji  kraljevski  princ  kao 
ban  hrvatski  u  kuriji,  on  je  dakako  na  prvom  mjestu. 
To  je  opet  veoma  riedko.  Uviek  je  njegov  zastupnik  ban 
nekraljevske  krvi.  On  je  dakako  kao  zastupnik  mladoga 
kralja  ili  princa  dospio  iza  doglavnika  staroga  kralja.  I  tako 
je  ban  hrvatski  dospio  istom  na  treće  mjesto  iza  palatina  i 
„judexa  curiae".  Mi  smatramo  ovo  treče  mjesto,  koje  se  je 
poslije  običajem  uzakonilo,  kada  ved  nije  okrunjeni  mladi  kralj 
vladao  u  Hrvatskoj,  da  je  samo  tako  moglo  postati. 

Prema  banovom  s  druge  strane  imao  je  sjediti  vojvoda 
erdeljski.  Nadalje  bio  je:  tavernik  ili  vrhovni  nadzornik 
kraljevih  prihoda,  poslije  nadzornik  gradova.  Izpred  ovih  svih  i 
drugih  viednika  kraljeve  kurije,  dolaze  svi  biskupi  kraljevstva 
ugarskoga  i  hrvatskoga,  i  to  opet  sjedne  kraljeve  strane  ugarski, 
a  s  druge  hrvatski.  Medju  njimi  je  prvak  primas  ugarski  nad- 
biskup ostrogonski.  On  je  kancelar  kraljevstva,  a  na 
velikom  zlatnom  lancu  oko  vrata  visi  mu  u  znak  ove  službe 
pečat  kraljevstva,  kojim  se  potvrdjuju  milosti  i  zapoviedi  kra- 
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Ijeva.  Kako  su  kraljevi  sada  već  imali  stalnu  priestolnicu 
u  Budi  mu,  naravno  je,  da  su  više  puta  na  kraljevom  dvoru 
ona  gospođa,  koja  su  redovito  oko  osobe  kraljeve.  Hrvati  su 
manje  puta  tamo.  Bani  su  dolazili  prema  potrebi  i  nevolji. 
Kraljeva  vlast  bila  je  još  početkom  dvanaestoga  vieka  ne- 
izmjerna po  riečih  znamenitoga  povjestnika  sredovječnoga  Otona 
Frizinžkoga.  „Nitko  osim  kralja  —  veli  Oto  —  neima  novaca 
i  carine.  I  najmanja  njemu  nanesena  uvreda  kazni  se,  makar  to 
skrivio  najodličniji  čovjek.  Ma  koji  sluga  kraljev  potegne  ga 
iz  sredine  njegove  pratnje  i  vodi  ga  na  torturu.  Ovakav  velikaš 
niti  neište  nikakva  suda  od  sebi  ravnih  drugova,  neima  tuj  niti 
obrane  obtuženika.  Volja  je  kraljeva  dostatan  razlog."  Ovo  se 
znamenito  promjenilo  poslije  zlatne  bule  od  god.  1222.,  kako 
to  vidjesmo  tečajem  pripoviedanja  dogodjaja. 

Pravi  predstavnici  neprekidne  kraljeve  vlasti 
u  Hrvatskoj  bili  su:  bani  ili  mladi  kralji.  Nedvojbenih  ima 
dokaza,  da  su  sami  kraljevski  princi  kao  budući  nasliednici  na 
priestolju  smatrali  to  za  svoje  pravo,  da  budnu  bani  i  vladari 
u  Hrvatskoj  do  smrti  otčeve.  Tamna  nam  je  poviest  Almova 
proti  kralju  Kolomanu,  pak  nemožemo  izvjestno  kazati,  nije  li 
se  već  on  borio  za  priestolje  hrvatsko.  Ali  valjda  su  već  od 
njegova  vremena  znali,  što  su  kašnje  ponavljali  iz  Carigrada, 
da  mladjega  princa  ide  vladanje  u  Hrvatskoj.  To  su  više  puta 
mladi  prinčevi  ponavljali:  Andrija,  Bela,  Stjepan,  koji  su  u 
istinu  u  našoj  zemlji  vladali.  Tako  je  umovao  koncem  trinae- 
stoga vieka  vojvoda  Stjepan  u  svojoj  oporuci  u  Veneciji,  kada  je 
svomu  sinu  Andriji  ostavio  banovinu  hrvatsku,  koju  je  Andrija, 
kako  znamo,  god.  1278.  sbilja  dostigao.  Ovako  je  umovao  sam 
kralj  Ljudevit  I.,  kako  nam  javlja  njegov  tajnik  Kiikole,  kada 
je  vladanje  i  banovinu  hrvatsku  namienio  bio  svom  mladjemu 
bratu  Stjepanu,  kao  jedinomu  za  onda  mogućemu  nasliedniku  prie- 
stolja  ugarskoga  i  hrvatskoga.  Ovako  je  i  onda  kralj  Ljudevit 
umovao,  kada  je  Karla  Dračkoga  dopremio  iz  Napulja,  kako 
nagadjaju  i  magjarski  poviestničari.  Već  je  Vitezović  liepo  pri- 
mjetio:  „Nijedan  kralj  ugarski  nije  svoga  sina  i  pri e- 
stola-nasl  jedni  ka  p  alati  no  m  učinio".  Nj  eki  put  užim  Iju 
si  kraljevski  princi  u  naslov :  „Dei  gratia",  kao  i  naslov:  „rex 
junior"  ili  hrvatski:  „mladi  kralj",  kako  i  papa  jamačno 
po  tumačenju  hrvatskom  piše:   „regi  iuvenni".  K  ovomu  naslovu 
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dodavali  su  budući  nasliednici  priestolja  rado:  „primogeni- 
tus".  Nikada  ipak  nemanjka  naslov:  „dux''  t.  j.  ban,  kao 
izraz  prave  njegove  vlasti. 

Opet  moramo  ovdje  pripominjati  zašto:  „duK"  uzimljemo, 
da  je  isto  što  i  ban,  kada  je  u  ovo  doba  ovako v :  „dux''  imao  jošte 
jednoga  ili  dva  bana,  koji  se  i  u  latinskih  listinah  s  tim  na- 
slovom pišu.  Kada  je  Hrvatska  priznala  kralja  ugarskoga  za 
svoga  i  još  dulje  vremena,  bilo  je  u  ugarskoj  kancelariji  ime 
„ban"  tudje,  dočim  je  za  pojam  „hercega"  vec  postojao  naslov: 
„dux",  prenesen  iz  zapadne  Europe  i  nadjen  pri  dolazku  Ma- 
gjara.  Takovi:  „duces"  bili  su  gospodari  sjeverne  ili  slovačke 
Ugarske  dugo  vremena,  a  i  erdeljski  vojvode.  Ugarska  kance- 
larija, a  i  papinska  zove  i  bana  bosanskoga :  „dui".  premda  se 
on  sam  uviek  piše:  „ban". 

Ban  je  bio  po  shvaćanju  hrvatskom  ono  što  i  „herceg",  t.  j. 
samostalni  gospodar,  osim  najvišega  vrhovničtva  kraljeve  vlasti. 
Po  shvaćanju  dvora  ugarskoga,  koje  je  shvaćanje  bilo  obće 
europejsko,  bio  je  s  tolikom  vlasti  samo:  „dux".  Njim  se  više 
milio  obći  europejski  naslov,  nego  li  posebni  hrvatski.  Ali  kod 
Hrvata,  gdje  je  evo  kroz  dva  vieka  prije  saveza  s  Ugarskom, 
ban  s  tolikom  vlasti,  da  je  skoro  kao  suvladalac  kraljev,  nije 
mogao  biti  niti  princ  kraljevski,  makar  već  okrunjen  za  kralja, 
drugo  nego  samo  ban  ili  najviše:  „veliki  ban".  Nemožemo 
ga  zvati  „vojvoda",  jer  ima  stotinu  dokaza,  da  je  „voj- 
voda" po  hrvatskom  shvaćanju  bio  uviek  iz  pod 
bana.  U  bosanskih  listinah  uviek  su  i  „veliki  voj- 
vode" niži  od  bana.  Nepreostaje  nam  dakle  drugo  nego  da 
latinski:  „dux"  uviek  prevedemo  sa:  „ban"  ili:  „veliki  ban",  a: 
„ducatus"  sa:   „banovina". 

Nisu  medjutim  do  sada,  kako  vidjesmo,  uviek  prinčevi  kra- 
ljevski imali  ovu  najvišu  čast  i  vlast  medju  Hrvati.  Već  u  kra- 
ljevskih poveljah  iztiču  se  bani  „kraljevske  i  nekraljev- 
ske  krvi".  Više  puta  nije  upravo  bilo  nijednoga  takova  princa 
ili  je  bio  jošte  diete.  U  obadva  slučaja  postavljahu  Arpadovci 
i  Anžuvinci  jednoga  bana,  koji  si  kadgod  pridaje  uz:  „banus"  i 
„dux".  Takov  ban  kao  pravi  zastupnik  kraljeve  vlasti  nad  svimi 
hrvatskimi  zemljami  nosi  u  naslovu:  „totius  Slavoniae",  što  na- 
djosmo  i  u  listinah  protumačeno  sa :  „totius  Croa  tiae".  Samo 
ovakove  banove  postavismo    mi  u  red  chronologijski  zajedno  sa 
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kralj evskimi  princi,  kada  upravo  neima  vladar  takova  princa. 
Ako  je  takav  princ  ili  mladi  kralj  jošte  maloljetan,  nepostavismo 
tamo  u  red  njegova  bana  zamjenika.  Tako  na  primjer  eno  iz- 
palo  iz  reda  banova  ime  velikoga  i  najvećega  hrvatskoga  bana 
u  trinaestom  viekn,  Stjepana  Subida,  pravoga  osnovatelja  dina- 
stije Siibica  u  Bosni  i  Hrvatskoj. 

Mi  sve  govorimo  o  dobi  Arpadovaca  i  Anžuvinaca,  a  ve- 
like i  duge  dobe  Sigmmidove  kao  da  i  neima.  Već  prednji  list 
reda  kraljeva  i  banova  prikazuje  nam  sliku  smutnje  i  neprilike. 
Kada  se  kroz  desetak  godina  na  više  stranah  Hrvatske  jedva  ra- 
zabire,  tko  je  kralj  bio,  težko  je  onda  pogoditi:  čiji  je  tko  ban 
bio  i  kojom  je  vlašću  vladao.  Istom  u  drugoj  poli  Sigmundova 
vladanja  uzimljemo,  da  je  bila  obnovljena  banska  čast  i  vlast, 
kada  ju  je  dao  svomu  tastu  Hermanu  Celjskomu,  jer  ga  vi- 
djamo  spomenuta  u  povelji  kraljevoj  god.  1407.  na  prvom  mjestu 
prije  palatina.  Ovaj  ju  je  poslije  razdielio  sa  rodjaci  svojimi 
Frankopani.  I  onda  spominje  se  više  banova,  ali  mi  mislimo, 
da  su  to  bili  samo  zamjenici  možnoga  kraljeva  tasta. 

Banovi  krvi  kraljevske  imali  su  dvoranstvo  poput 
kraljevskoga.  Zamjenici  njihove  vlasti  nose  redovito  naslov  bana 
i  izvršuju  onda  ono,  što  u  Ugarskoj  palatin  mjesto  kralja.  Imali 
su  i  svoga:  „judex  curiae\  „ubrus ara",  „komornika" 
itd.  koji  put.  Uvjek  su  imali  vlastitoga:  „kancelara",  a  to  je 
obično  bio  preposit  ili  predstojnik  kaptola  zagrebačkoga,  zato  je 
prepositura  zagrebačka  bila  veoma  važna,  pak  se  nečudimo,  da 
na  nju  dospjevaju  osobito  miljenici  kraljevi.  Ban  nekraljevske 
krvi  nije  imao  takova  dvora.  Mjesto  kancelara  zastupao  je  kod 
njegove  vlade:  „protonotar"  u  potonje  vrieme.  Kako  je  u 
prvanje  vrieme  bilo,  toga  neznamo. 

0  vlasti  banskoj  veže  se  cieli  stroj  državnoga  života 
medju  Hrvati.  Nemože  se  govoriti  o  časti  i  vlasti  banovoj,  a 
da  se  nepregleda  cieli  obseg  ove  vlasti.  Vlast  je  banu  dakako 
samo  od  kralja  dana.  Kralj  ga  imenuje  i  skida.  Njeki  su  od 
prinčeva  htjeli  osnovati  u  banstvu  nasliednu  sekundogenituru 
ili  mladju  liniju  arpadsku,  kao  što  je  bio  na  primjer  naumio 
Andrija,  a  papa  povladjivao.  Od  banova  nekraljevske  krvi,  ali 
ipak  rodjaci  kraljevske  kuće  anžuvinske  valjda  po  tankoj  krvi 
možni  Subići  učiniše  se  sbilja  nasliedni  s  onu  stranu  Kupe,  u 
tako  zvanoj  banovini  „hrvatskoj",  a  s  ovu  stranu   pokušaju  to 
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isto  Babonici,  ii  tako  zvavoj  banovini  „slavonskoj"  iznu'd  rieka 
Save  i  Drave. 

Mi  se  usudjujemo  razlikovati  za  poznavanje  temelj notra 
zakona  0  vlasti  })anskoj :  „banns  totius  Slavo  niae"  od  ba- 
nova, koji  su  imali  samo  pojedine  dielove  zemlje.  Nikada  na 
primjer  kraljevski  princ  nije  samo  jednoga  diela  zemlje  imao, 
on  zapovieda  iiviek  od  Drave  i  Dunava  do  jadranskoga  mora 
ili  do  mora  stare  Dalmacije.  Koji  je  od  nekraljevske  krvi  s  istim 
obsegom  vladanja  ban  za  vrieme  Arpadovaca  svaki  put  kaže 
se:  „ban us  et  duK".  Samo  takvi  su  pravi:  „vicem  regis 
gerentes",  namjestnici  kralja  nad  cielim  kraljevstvom  hrvatskim. 

Banovi  pojedinih  dielova  kraljevstva  bili  su  samo  zamje- 
nici i  namjestnici  ove  visoke  časti,  u  kojoj  je  državna  osebnost 
kraljevstva  hrvatskoga  od  Ugarske  neprekidno  za  cielo  vrieme 
ovih  triju  vjekova.  Još  bismo  ipak  morali  razlikovati  i  kod  ovih 
zamjenika:  „ban  us  ducis"  od:  „ban  us  regis".  Prvi  je  na- 
mjestnik  velikoga  bana  ili  kraljevskoga  princa,  od  njega  je  valjda 
i  imenovan,  drugi  je  sigurno  imenovan  od  kralja.  Princ,  kra- 
ljevski ban,  imenovao  si  je  na  primjer  jednoga:  „bana  ciele 
Hrvatske".  Taj  onda  vlada  s  njegovom  vlasti.  Ali  ako  je  za 
banovinu  preko  Kupe  i  Gvozda  učinio  jednoga  bana:  „Croa- 
tiae  et  Dalraatiae",  a  s  ovu  stranu  Gvozda,  izmed  Save  i 
Drave,  bana:  „Slavoniae",  tim  je  obseg  vlasti  bio  manji. 
Ako  su  poslije  i  kraljevi  od  vremena  Sigmundova  ovamo  dalje 
nerado  predavali  cielu  bansku  vlast  u  jedne  ruke  od  straha, 
da  u  jednih  ruku  nebude  previše  sile,  laglje  su  mogli  svakom 
napose  nješto  vlasti  odškrnjivati  malo  po  malo. 

Sielo  ili  stolica  banska  spominje  se  u  trinaestom  vieku, 
da  je  bila  u  Kninu.  Običnije  stolovali  su  bani  u  Zagrebu,  naj- 
prije na  mjestu  današnjega  kaptola  zagrebačkoga,  poslije  stano- 
vali su  u  Zagrebu  na  Griču,  gdje  je  bio  kraljevski  dvor  jakimi 
zidovi  opasan.  Dogadjalo  se  medjutim,  da  su  stanovali  redoAdto 
na  svojih  imanjih,  a  ovamo  dolazili,  da  obavljaju  poslove  kra- 
ljevstva. Prvi  i  glavni  poslovi  kraljevstva  razpravljali  su  se  u 
saboru,  pred  kojim  su  sami  bani  imenovani  od  kralja  imali 
položiti  prisegu  i  biti  uvedeni  u  banstvo.  Da  se 
uvode  bani  sa  žezlom  banskim  bez  krune,  koja  je  pripadala 
kralju,  to  je  naravno  i  bivalo  je  u  znak,  da  vladaju,  ali  ne- 
kraljuju.  Žalibože  neimamo.  niti  jednoga  tračka  o  uvodu  banskom, 
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van  da  uzmemo  onaj  iz  četrnaestoga  vieka,  uvod  Stjepana  bana, 
brata  kralja  Ljudevita,  gdje  ga  biskup  zagrebački  na  čelu  svega 
svećenstva,  noseči  bogate  svete  ostanke  svoje  stolne  crkve,  uvodi 
u  svoju  stolnu  crkvu.  U  toj  stolnoj  crkvi  krunili  su  Hrvati  i 
kralja  Karla  Roberta.  Valjda  u  njoj  bio  uvadjan  i  ban  hrvatski 
dotle,  dok  su  banski  dvori  bili  pred  onom  stolnom  crkvom.  Po- 
slije od  četernaestoga  vieka  i  u  potonjih  vjekovih  valjda  je  to 
bilo  samo  u  crkvi  svetoga  Marka  u  gornjem  gradu  zagrebačkom, 
gdje  su  onda  bili  kraljevski  i  banski  dvori. 

Rieđki  su  bili  sabori  svih  krajeva  hrvatskih  ili  skupni 
sabori.  Ovi  se  nazivlju  u  diplomatičkih  spisih :  „ C  o  n  g  r  e- 
gatio  regni  totius  Slavoniae  g ener ali s",  upravo  tako 
kao  i  sabor  ugarski:  „Congregatio  general  i  s  regni 
Hungariae".  Ti  su  mogli  biti  samo  onda,  kada  se  je  radilo 
0  priznanju  kralja,  o  ratu  sa  susjednimi  zemljami,  i  o  pozivu 
kraljevu  u  boj,  u  obce  o  svih  pošlo vih  tičudih  se  svega  kra- 
ljevstva hrvatskoga.  Takav  skupni  sabor  spominje  se  koncem 
trinaestoga  vieka  god.  1273.,  u  kom  su  se  opredielila  prava 
i  odnošaji  plemstva.  A  kako  se  u  saborih  sabranih  „kao  vojska" 
oko  bana  nije  nikomu  davao  nikakav  privilegij,  malo  su  nam 
otci  naši  o  tom  ostavili  pismenih  spomenika.  I  uviek  onda,  kada 
kralj  dolazi  med  Hrvate,  moramo  po  izpovjestnih  svjedočanstvih 
zaključivati  na  skupne  sabore  kraljevstva  hrvatskoga,  da  se 
nadju  uz  osobu  kraljevu.  Od  Kolomana  do  Sigmunda  to  se 
mnogo  puta  dogadja.  Nalazimo  dapače  i  kraljice,  gdje  oko  sebe 
sabiru  takove  sabore.  Kralj  je  mogao  sabrati  sabor,  kada  je 
htio,  a  nije  bio  za  to  u  Hrvatskoj  nikakvim  zakonom  vezan. 
Mogli  su  to  učiniti  i  bani  kao  namjestnici  kraljevi.  Bani,  na- 
mjestnici  „bana  ciele  Hrvatske",  činili  su  to  samo  s  dozvolom 
velikoga  bana  ili  na  zapovied  kraljevu. 

A  šta  je  sa  sabori  ugarskimi,  da  li  su  oni  i  njihovi  za- 
ključci bili  obvezni  u  ovo  doba  za  Hrvatsku?  Da  li  su  Hrvati 
pošiljali  tamo  svoje  odaslanike?  Neima  tomu  traga  niti  jedan 
put  sve  do  polovice  petnaestoga  vieka.  Ako  se  medju 
četiri  barona  ili  doglavnika  na  kraljevom  dvoru  u  zlatnoj  buli 
ban  spominje,  to  je  naravno,  jer  je  bio  jedan  od  glavnih  i  prvih 
članova  kraljeve  kurije.  Ako  se  spominju  tamo  marturine  ili 
dade  kunovine  po  odredbi  kralja  Kolomana,  neveli  se  kunovina 
„u  Hrvatskoj",  kako  rado  pridaju  povjestnici  magjarski.  Moglo 
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je  biti  kunovine  i  u  Ugarskoj,  a  i  bilo  je,  kada  se  uzme,  da 
je  bila  u  Poljskoj  i  u  susjednih  ruskih  državah.  Onda  je  Ugarska 
i  po  svojem  pučanstvu  i  po  svojih  običajih  i  zakonih  bila  i)ri- 
ličnija  susjednim  slavenskim  oblastim,  nego  što  se  obično  danas 
čita  u  povjestnicih  ugarskih.  Opominjemo  jošte,  da  je  upravo  ove 
godine  1222.  bio  kralj  Andrija  prisiljen  Beli  mladomu  kralju  i 
banu  hrvatskomu  priznati,  da  je  on  u  izvršivanju  suda  s  otcem 
kraljem  ravnopravan.  To  je  upravo  u  „vladanju"  (imperare)  glavni 
biljeg  samostalnosti  u  srednjem  vieku. 

Osim  skupnoga  sabora  bili  su  i  posebni  ili  upravni  i 
sudbeni  sabori,  koji  su  bivali  redovito  svake  godine.  Nje- 
koliko  takovih  sabora  sačuvano  nam  je  u  poveljah  spomenuto, 
a  drugačijih  spomenika  saborskih  do  ove  dobe  neima  niti  Ugar- 
ska. I  u  hrvatskoj  i  ugarskoj  povjesti  imademo  samo  tragove 
sabora  do  petnaestoga  vieka.  Tragove  ovakove  nalazimo  o  sa- 
borih  u:  Zagrebu,  Kninu,  Ninu,  Križevcih,  Čazmi, 
a  valjda  i  u  svakom  drugom  većem  mjestu  ili  gradu,  koji  je 
mogao  primiti  toliku  gospodu  i  njihovu  pratnju,  gdje  se  veli- 
kaši i  plemstvo  sabiru  oko  bana.  Obično  se  naj odlični ji  velikaši 
poimence  spominju,  a  drugo  plemstvo  samo  skupno:  „i  sve 
ostalo  premnogo  plemstvo  svega  kraljevstva".  Uz  bana  je  reč 
bi  na  vladinoj  klupi  p  o  d  b  a  n,  ili  kako  u  hrvatskih  listinah 
mnogo  puta  dolazi:  „banovac".  On  je  naročito  banov  zastup- 
nik kod  suda,  komu  je  glavno  sielo  bilo  za  posavsku  i  podravsku 
stranu  ili  za  samu  Slavoniju  u  Križevcih.  Za  Hrvatsku  preko 
Velebita  mogao  je  sjediti  takov  podban  u  Kninu.  Oblik  hrvat- 
ske rieči:  „banovac"  daje  nam  naslućivati,  kako  se  pojimala 
njegova  čast  i  vlast,  da  potiče  iz  vlasti  banske.  Uz  podbana 
bio  je  redovito  banov  kancelar,  koji  se  kadgod  sada  a  po- 
slije uviek  nazivlje  protonotar,  kod  koga  je  bio  pečat  kra- 
ljevstva. Sam  naziv  protonotara  neukida  ugleda  niti  banu  ni 
kraljevstvu  hrvatskomu,  jer  su  se  na  primjer  i  kancelari  kra- 
ljevstva napuljskoga  s  tim  naslovom  kitili.  Dapače  živo  smo 
uvjereni  i  ima  dokaza  u  potonje  vrieme,  da  čast  protonotara 
predstavlja  ugled  i  možnost  bana,  i  da  je  pripadala  samo  uz 
bana  ciele  Hrvatske. 

Na  takovu  sudbeno-up ravnom  saboru  stupali  su 
ljudi  pred  bana  sa  svojimi  tegobami.  Najprije  govori  tužitelj, 
a  onda  tuženik.    Svaka  stranka  donese  svoje  izprave.    Ako  ban 
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sam  nemože  odsii eliti,  ili  da  vidi  da  obadvie  stranke  neće  biti 
s  njegovim  sudom  zadovoljne,  onda  predloži  na  mnienje  najprije 
dvanaestorici  porotnika  kraljevstva,  koji  izriču  svoje  mnienje. 
Za  njimi  ide  upit  na  cieli  sabor.  Onda  istom  izriče  ban  ko- 
načni sud,  koji  izdaje  u  obliku  povelje  ili  banske  zapovjedi, 
gdje  se  pripovieda  cieli  tečaj  stvari  i  konačna  odsuda.  Tko  je 
dobio  ovakovu  odsudu,  gledao  je,  da  si  to  osigura  i  za  vječna 
vremena  sačuva.  Požurio  se  ili  kaptolu  zagrebačkomu,  ili 
kninskomu,  ili  čazmanskomu,  ili  požežkomu,  u  tako 
zvani:  „locus  credibilis"  iliti  sveto  nepovriedivo  mjesto, 
obično  sagradjeno  pod  krovom  same  crkve  kraj  sakristije,  kamo 
su  ljudi  nosili  i  kraljevske  povelje,  da  se  tamo  čuvaju  od. vatre, 
sile  i  razbojstva. 

XI. 

Sudbena  banska  vlast  prostirala  se  dakako  po  cielom 
kraljevstvu.  Izpod  nje  otimali  su  se  oni  najodličniji  i  najmož- 
niji  rodovi,  koji  su  želili  biti  kao  potentati  i  dinaste  neposredno 
pod  kraljem.  Vidjesmo,  kako  je  to  prevrnuo  kralj  Karlo  Roberto 
postavivši  god.  1324.  sve  i  najmožnije  rodove  hrvatske  pod 
vlast  bansku.  Kada  su  poslije  toga  davali  kraljevi  na  pr,  Fran- 
kopanom  privilegije,  vele  im:  „imate  slobodu  suditi  podanike  u 
cielom  obsegu  vašega  vladanja,  ali  ako  ban  dodje  na  vaše  zem- 
ljište, onda  je  sudac  samo  ban". 

Tako  su  i  župani  u  svakoj  županiji  imali  svoj  župa- 
nijski sud,  ali  ako  je  dospio  u  županiju  ban,  onda  je  red  bi 
prestala  vlast  županova,  sudio  je  ban,  a  prizivalo  se  je  uviek  na 
banski  sud.  Taj  županijski  sud  zove  se  gdjegod  i:  „knež'ski 
stol".  Ovako  bi  se  nazivao  sud  hrvatski  u  trinaestom  vieku  u 
Vinodolu,  a  jošte  i  u  šestnaestom  u  staroj  hrvatskoj  županiji 
poljičkoj.  Sud  upravlja  ili  sam  knez  ili  njegov:  „podknežin", 
što  odgovara  još  starijemu:  podžupanu.  Uz  kneza  su  sude  i 
kotara,  u  koje  je  svaka  kn e zija  ili  županija  razdieljena.  Ovi 
sudci  zovu  se  još  u  trinaestom  vieku  satnici,  pak  nas  siečaju 
na  one  stare  odredbe,  kako  ih  crta  nepoznati  pisac  u  najstarijem 
ljetopisu  hrvatskom. 

Imamo  mi  primjera  i  slika  takova  suda  na  jeziku  hrvatskom, 
kakovih  ima  malo  koji  narod,  zato  je  vriedno,  da  vidimo  sliku 
najprije    županijskoga    sudbenoga    stola ,    a    poslije  priziv    kod 
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stola  banskoga.  Kadi  podpiinosti  biramo  primjere  iz  petnaestoga 
vieka.  Županijski  sud:   „Mi  Luka  Jurhanić  'z  Otres,  špan 
rotni   stola   lučkoga,    Ivan    Marko  vic  od   plemena   Subic, 
Juraj  Dujmovic  od  plemena  Karinani,  Pavao  Hatežević  od  ple- 
mena Kukari,  Ivan  Banid  od   plemena  Virevid :    sutci   rotni 
stola  lučkoga:  Juraj  sin  Grgura  Pavičića  'z  Otresa,  Tomaš 
Sadobrič  s  Polače,  ta  koje  pristavi  rotni  stola.  Mi  sideči 
s  plemenitim!  ludmi  kupno  na  našem  misti  navadnom  u  Kuk- 
šidih,  u  punu    stolu    sudačkom   pravdu   diledi  od  nas  po- 
trebujućem  i  pridoše  prid  nas  plemeniti  ludi  Kašicane,  imenom 
zvani:    Stojan   Mundić  s  bratjom,   Mihovio    Mlatčid  s  bratjom, 
Juraj -Sršic  i  prokuratur  nih  i  pristupi vše  prid  nas  isprosiše 
govorenie  od  nas,  kako  je  zakon  naš  i  počeše  govoriti:  „Gospodo, 
špane,  sutci,  pošteni  stole !    Pozvali   smo    Milotu    Nemustovića, 
ki  drži  našu   plemenšćinu  i  naše  bratje  Kašidan,   i  radi   bismo 
od  nega  slišati,  po  čem  ju  drži,  ali    po    kupu    ali   po    zakladu, 
1  mi  rekosmo:    Milota  odgovaraj,  jur  su  se  vsi  zakoni  roči 
svršili  i  sada  je  p r a v e m  rok  z a b a š n i.  Milota  pristupiv 
i  negov  prokuratur  rekoše :  „Imamo  na  to  pravi  pisane,  gospodo, 
ovo  su  gledajte  je".  I  pokaza  jedan  list,  u  kom  listu   biše  po- 
nuda i  prodaja,  da  ne  uvod.  1  u  tom  pristupivše  rečeni  pleme- 
niti ludi  Kašidane  zgora  pisani  i  nih  prokuratur  počeše  govoriti 
Milo  ti  i  negovu  prokuraturu:   „Imaš  li  vede  pravi   na   tu    ple- 
menšdinu?"   A  on  i  negov  prokuratur  reče:   „To,  ča  smo  imali, 
to  smo  ukazali".  I  mi  slišav  obi  strani  vsi  kupno  dogovorismo 
se  čilim  dogovorom.  Zakonom  našim  dasmo  rečenim  plemenitim 
Ijudem  više  pisanim  Kašidam  za  dobito,  a  Miloti  za  izgubi  eno, 
pokle  neimaše  Milota  vsih  pravi  zakonih.    I  u  tom   pristupivše 
više  pisani  plemeniti  ljudi  Kašidani  s  prokuraturom  svojim  po- 
češe prositi  na  to  od    nas   šentencije   naše.   I   mi   vidivše, 
da  je   zakono,    dasmo   im    tu   našu    šentenciju   pod   naše 
pečati  navadne". 

Ovo  je  od  mnogih  jedan  primjer  županijskoga  stola  na  je- 
ziku hrvatskom.  Predsjednik  mu  je  župan  lučki,  a  prisjednici 
sudci  njegove  županije,  prisutni  su  svi  u  „punom"  stolu.  Ti 
sudci  kao  prisjednici  suda  zovu  se  takodjer  „pristavi",  ali 
ovdje  su  dvojica,  koji  su  samo  prisežnici  ili  „pristavi",  a  nisu 
sudci,  zato  oni  svi  dolaze  pod  svojim  častnim  imenom  „sudci". 
Svaka  stranka  ima   svoga    „prokuratura",    što  se  u  drugih   hr- 
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vatskih  spisih  iz  starije  dobe  zove:  „odvjetnik^  Sud  veli  Mi- 
loti,  da  su  minuli  svi  zakoniti  rokovi,  a  sada  da  je  poslednji, 
koji  zovu  „zabašni".  To  znamenuje:  Milota  nije  se,  sudeći 
po  odredbi  staroga  zakona  za  plemstvo  hrvatsko ,  sedam  puta 
odazvao  pozivu  suda,  a  u  osmom  roku  bila  bi  mu  evo  stvar  i 
bez  njegova  dolazka  propala.  Napokon  izdaje  sud  odsudu,  pod 
kojom  su  pečati  svih  prisutnih  sudaca. 

Sada  da  vidimo  sliku  banskoga  stola,  komu  se  pri- 
zivlju  stranke,  kada  nisu  zadovoljne.  Izabiremo  opet  primjer  iz  pet- 
naestoga vieka,  jer  nam  predstavlja  vjerno  i  dobro  potrebnu  sliku. 
Priziv  je  od  županijskoga  suda  županije  ličke,  koji  se  sastao 
bio  u  mjestu  Srbu,  a  banski  stol  sjedi  u  Kninu.  Sud  glasi: 
„ Mi  Tomaš  Bojničic  banovac  D  a  1  m  a  c  i  e  i  Hrvat'  i  takoj 
Ivan  Martinuševič  iz  Bogočina,  Raduj  Bojničic  iz  Plavna  i  Paval 
Berislavić  iz  Vrhrike,  sud  ci  rotni  plemenitih  Hrvat 
stola  tninskoga,  damo  v'diti  (t.  j.  znati)  vsim  i  vsakomu, 
kim  se  dostoji  prid  kih  obraz  ov'  naš  list  priđe,  kako  nam 
side  dim  u  sgora  rečenom  stolu  s  mnogimi  pleme- 
niti mi  Hrvati,  pravdu  diledi  potrebujudim  je  od  nas.  Ovde 
zmeji  inih  dugujudih  pristupivše  prid  nas  s  jedne  strane  Martin 
sin  Marka  Djeaniševida  iz  Srba,  a  s  druge  strane  Juraj  Henčid 
i  Jandrij  Kovač  iz  onogae  Srba  i  počeše  govoriti  govoredi: 
Gospodo !  Imili  smo  dugovanje  parno  u  stoli  Srbskom  meji  so- 
bom u  dugovanji  vinogradov  i  digli  smo  se  iz  stola  Srbskoga 
prid  vas.  Upitajte  nam  pristava,  kako  nam  je  dug  tekal,  ter 
nam  odlučite  ča  je  pravdi  i  zakonu  hrvatskomu  ugodno. " 
Sada  uzme  pristav,  upitan  od  podbana  kao  predsjednika  ban- 
skoga stola,  da  govori.  I  obadvie  stranke  za  njima  razlazu  i 
nemogu  da  se  slože.  Napokon  bude  prisiljen  banski  stol,  da 
šalje  jednoga  od  svojih  prisjednika  kao  banskoga  pristava  na 
lice  mjesta.  On  prodje  tamo ,  donese  sudu  obaviesti.  Onda  sud 
izreče  osudu. 

Sva  sudbenost  u  Hrvatskoj  tekla  je  iz  banske 
vlasti.  Ćim  nije  slobodno  bilo  palatinu  ugarskomu  kao  zastup- 
niku najviše  kraljevske  vlasti  uticati  u  sud  hrvatski,  time  je  izre- 
kao kralj,  da  predaje  banu  svu  kraljevsku  sudbenu  vlast.  Time 
.  s«  s  banskom  vlasti  sdruživala  ona  izreka  srednjega  vieka:  tko 
sudi,  onaj  vlada.  Kralj  je  kralj  evao,  a  ban  je  vla- 
dao u  Hrvatskoj. 
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Pravu  i  vlasti  banskoj  ide  i  podjeljivanje  privile- 
gija, t.  j.  povelja  takovih,  u  kojih  se  daju  sloboštine.  Davati 
privilegija  ili  sasvim  nove  povlasti,  po  kojih  se  jedan  zaslužni 
čovjek  i  njegov  rod  postavljaju  izvan  običnih  zakona  kraljevstva, 
to  je  mogao ,  i  to  samo  u  njekoj  mjeri ,  nevriedjajuć  slobodu 
cieloga  kraljevstva,  samo  kralj  učiniti.  Kao  što  u  doba  kraljeva 
krvi  hrvatske,  tako  i  poslije  nalazimo  u  darovnici  kraljevoj  na  pr. 
kralja  Bele  III.  (IV.)  god.  1265. :  „cum  consensu  ducis  Sclavoniae", 
t.  j.  u  suglasju  s  banom  hrvatskim.  Bani  su  sami  davali  privilegija 
i  slobode  gradovom  i  trgovištem,  naravno  kreduči  se  u  okviru 
zakona.  Ovakove  privilegije  donosili  su  poslije  dotični  gradovi 
na  potvrdu  kralju.  Čim  je  kralj  banski  privilegij  u  svoju  povelju 
uzeo  doslovce,  time  je  priznavao,  da  je  ban  po  svojoj  vlasti 
imao  pravo  takove  privilegije  izdavati. 

Ban  je  bio  prvi  i  zakoniti  v o j s k o v o d j a  kraljev- 
stva hrvatskoga.  Samo  kada  je  boju  prisutan  kralj ,  onda 
dakako  uzmiče  ban.  Ali  onda  je  ban  svejedno  sam  zapoviedao 
sa  svojom  vojskom  i  sačinjavao,  kako  se  mnogo  puta  i  u  ovoj 
dobi  i  poslije  vidi,  desno  krilo  kraljeve  vojske.  U  srednjem  vieku 
bio  je  zakon,  da  su  knezovi  i  baroni,  t.  j.  gospoda  samo  onda 
dužni  poći  u  vojsku,  kada  ide  kralj.  U  Hrvatskoj  veli  se  naro- 
čito, na  primjer  u  znamenitih  privilegijih  Frankopana,  jednoga 
od  najmožnijih  rodova,  da  se  moraju  diči  sa  svojimi  četami  i 
onda,  kada  bude  išao  u  boj :  „  e  x  e  r  c  i  t  u  s  c  r  o  a  t  i  c  u  s "  ili  sveu- 
kupna vojska  hrvatska  pod  svojim  banom.  Ban  je  mogao  samo- 
stalno rat  voditi,  pak  u  to  ime  obraćaju  se  na  bane  sami  pape 
rimski  eno  u  trinaestom  vieku.  Činili  su  to  s  velikom  i  ugled- 
nom vojskom.  Oni  su  onda  i  mir  činili.  Još  niti  za  silnoga  kralja 
Ljudevita  I.  nije  u  tom  pogledu  malaksao  ugled  banski.  Istom 
za  vrieme  onoga  velikoga  prevrata,  za  vrieme  Sigmundovo, 
spali  su  i  bani  na  to,  da  budu  na  prosto  kraljevi  vojskovodje. 
Bani  su  kovali  svoje  novce.  Kada  je  kralj  Andrija 
I.  (II.)  potvrdio  slobode  crkve  zagrebačke,  veli :  Ovo  napose  do- 
dajući odredjujemo:  „premda  nikada  novac  kraljev  u 
kraljevstvu  banovine  od  nijednoga  kralja  nije  bio 
kovan,  ako  bi  se  ipak  to  od  naših  nasljednika 
uvelo,  što  mislimo  da  neče  biti,  to  puk  crkve  tvoje 
niti  biskupa  niti  kaptola  robu  svoju  kupujuć  ili 
prodaj  ud  nemoraju  za  nj  davati.'^  A  ovu  povelju  s  timi 

(Smičiklas :  Poviest  hrvatska.  I.)  33 


514  KNJIGA  SEDMA. 

istimi  riečmi  potvrdjuju  redom  svi  kraljevi,  i  poslednji  put  još 
god,  1492.  Kralj  je  sam  dopuštao ,  da  evo  u  obsegu  biskupije 
zagrebačke  bude  novac  kralja  ugarskoga  kao  kakva  strana  vla- 
dara. Biskup  je  zagrebački  morao  naročito  iskati  od  kralja,  da 
se  u  obsegu  biskupije  on  i  njegovi  podanici  mogu  služiti  svojim 
domaćim  banskim  novcem.  To  nam  poviest  jasno  i  razgo- 
vjetno  tumači:  Kraljevi  su,  a  naročito  Andrija,  kovali  novce, 
pak  su  ih  Hrvati  odbijali,  a  rabili  samo  svoj  banski  novac.  Kada 
je  na  primjer  god.  1323.  kralj  Karlo  Koberto  na  molbu  veli- 
kaša ugarskih  htio  da  popravi  novac,  veli,  da  de  lievati 
dobre  denare  prema  težini  banskoga  novca,  ka- 
kovi su  bili  novci  Stjepana  bana  za  vrieme  kralja 
Bele  III.  (IV.).  Znamo  i  to  za  vladanja  ovoga  istoga  kralja,  da 
su  u  susjednoj  pečujskoj  biskupiji  i  u  samom  Pečuhu  tekli  samo 
banski  novci,  jer  su  bolji  i  vriedniji  od  kraljevskih  ugarskih. 

Već  u  dvanaestom  vieku  spominju  se  kovnice  banskoga 
novca  u  Zagrebu,  Virovitici  i  Sriemu,  a  odatle :  denari 
Zagrabienses,  Verecenses  i  Sjrmienses.  Novac  taj  najobičnije  nosi 
ime:  „marturinae"  ili  kunovine,  jer  je  na  njem  poprieko  utisnuta 
slika  kune,  nad  kojom  i  pod  kojom  dolazi  po  jedna  zviezda.  Nadpis 
okolo  glasi :  „Moneta  Kegis",  kada  je  ban  bio  mladi  kralj, 
ili  „ducis  Sclav  )niae'',  a  i  „bani  Sclavoniae".  Nije 
bez  osobita  znamenovanja  niti  druga  strana  novca,  gdje  izpod 
dvostruka  iztočnoga  križa  dolaze  dvie  krunjene  glave  jedna 
prema  drugoj,  valjda  kao  izraz  osobitoga  državopravnoga  odno- 
šaja  izmed  mladoga  kralja  ili  bana  i  staroga  kralja.  Do  tih 
glava  stoji  početno  slovo  imena  onoga  kralja  ili  bana,  koji  je 
novac  kovao.  Sto  više  puta  dolazi  i:  „moneta  regis  pro  Sclavo- 
nia"  pokazuje,  da  je  isto,  što  i  ono  prvo,  jer  dolazi  i:  „moneta 
ducis  pro  Sclavonia",  t.  j.  banski  novac  za  porabu  Hrvatske.  U 
vulgarnom  govoru  bio  je  taj  novac  poznat  pod  imenom:  „Moneta 
banalis",  a  hrvatski  nedvojbeno  reklo  se:  „banovica",  kao  što 
i  danas  u  Dalmaciji  i  primorju  manji  srebren  novac,  valjda  spo- 
doban  denarom  banskim  ove  davne  dobe,  zovu:  „banovci **  ili 
„banovice". 

Za  cielu  ovu  dobu  ili  bolje  za  dvanaesti,  trinaesti  i  četr- 
naesti viek  imademo  skoro  neprekidni  red  mladih  kraljeva  i  ba- 
nova, koji  su  novce  kovali,  počamši  od  Mirka,  mladoga  kralja 
iz  dvanaestoga  vieka,   pak  sve  do  vremena  Sigmundovih,  gdje 
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SU  bili  smeteni  svi  državni  odnošaji.  Istina,  ved  je  kralj  Lju- 
devit 1.  kršedi  snagu  velmoža  hrvatskih,  pokušao  protiskavati 
ovamo  ugarskimi  novci,  a  poslije  osobito  Matija  Korvin ;  ali 
zato  ostaju  i  nadalje:  „marturinae"  ili  kunovice  i  na  granici  kra- 
ljevstva prozvane  banovice.  Dade  hrvatske  pladale  su  se  s  tim 
novcem  i  u  potonje  vrieme,  pak  su  se  i  nazivali  sabirači:  „exac- 
tores  et  dicatores  Collectarum  Marturinalium  in  Regno  Sela-  \j 
voniae",  ili:  „pobirači  i  poreznici  za  sabiranje  kuno  vine  u  kra-  i\ 
Ijevstvu  hrvatskom",  po  čem  se  je  takodjer  kraljevstvo  hrvatsko 
od  ugarskoga  razlikovalo  još  i  poslije  njekoliko  vjekova. 

Ban  je  na  saboru,  dakle  porazumno  s  velikaši  i  plemstvom 
kraljevstva,  razporezivao  dade,  opredjeljivao  i  prihode  za  uz- 
državanje bana,  njegove  vojske,  sudova  i  uprave.  Prije  nego 
što  izbrojimo  različite  banske  prihode,  valja  nam  spomenari, 
da  je  ban  imao  davati  kralju  godišnjih  deset  hiljada  maraka, 
jamačno  u  srebru.  Tako  je  bilo  u  trinaestom  vieku,  a  za  poslije 
neznamo.  Valjda  su  si  poslije  kraljevi  odstrigavajudi  od  banske 
vlasti  sami  koješta  dodavali.  Tko  uzme  sve  mogude  prihode 
banske,  upoznati  de,  da  je  ovih  desetak  hiljada  maraka  bilo 
priličnije  liepu  daru,  kako  su  bani  bili  vezani  i  za  narodne 
dinastije,  nego  li  kakovoj  dadi. 

Nije  nam  mogude  po  spomenicih  sasvim  na  tanko  razgle- 
dati, kako  je  ban  od  vremena  do  vremena  i  koliko  pobirao  ku- 
no vine.  Mora  da  je  to  ipak  bilo  veoma  silovito,  kada  se  koncem 
trinaestoga  vieka  god.  1273.  u  saboru  odredjuje:  „Sabiratelji 
kanovine  nesmiju  polaziti  sa  više  od  dvanaest  ljudi  i  sa  četr- 
naest konja  i  ne  više.  Od  svake  obdine  (generafcio)  imade  im 
se  dati  za  njihovo  uzdržavanje:  jedna  ovca,  kokoši,  guske  četiri, 
četiri  kuplenika  vina  i  dvanaest  kuplenika  zobi".  To  su  bili 
sabiratelji  redovitih  dada.  Drugi  su  opet  bili  sabiratelji  dada 
izvanrednih  u  ratno  doba. 

Osim  kunovine  bio  je  banu  znamenit  prihod :  „trgovina", 
to  je  bila  dada  od  uvoznine,  osobito  spominjana  u  primorskih 
gradovih.  Redovito  dobivao  je  ban,  a  poslije  pod  konac  ove 
naše  dobe  valjda  i  kralj,  dvie  tredine  od  ciele  gradske  uvoznine, 
jedna  je  tredina  išla  kneza  grada,  deseti  dio  biskupa.  Kolik  je 
to  bio  prihod,  vidi  se  po  tom,  što  se  je  Trogir  i  Spljet  svaki 
sa  deset  hiljada  libara  na  godinu  volio  odkupiti.  Osim  trgovine 
bile  su  po  svih  znatnijih  mjestih  i  gradovih   po  svem   kraljev- 
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stvu:    „trideset niče",    t.  j.    gdje  je   svaki  trgovac   od  robe 
dovezene  platio  trideseti  dio  onoga,   koliko  je  bila  procienjena. 
Malo  manji  mogli  su  biti  prihodi  od:   „sol ara"  sa  jadranskoga 
mora.  Znamo  da  je  za  vladanja  kralja  Ljudevita  I.  bilo  medju 
pitanji  za  mir  ili  rat  i  kupovanje  soli  hrvatske  za  zemlje  mle- 
tačke. Od  primorja  prtila  se  sol  i  prevažala   ovamo  dalje  kroz 
svu  banovinu.  Neka  nam  bude  dopušteno  i  na  to  upozoriti,  daj 
su  primorci   ime  svoje:  „solari"  u  Slavoniji    dobili   već  u   ovo| 
najstarije  vrieme.  Ban  je  sporazumno  sa  saborom  uvodio:  „mit-; 
niče"  na  riekah  i  putih,  koje  su  medjutim  i  mnogi  velikaši  i, 
gradovi  na  svojih  teritorijih  običavali  postavljati  na  veliki  teret! 
trgovini.  i 

Osim  daća  pobirali  su  bani  darove,  mislimo  od  onih^ 
koji  su  po  svojih  plemićkih  privilegijih  bili  oslobodjeni  od  re- 
dovitih dača,  na  pr.  samostani,  biskupije,  slobodni  gradovi  i 
plemenite  občine  itd.  K  darovom  pribrajamo  i:  žaluzinu,  koja 
mislimo  da  je  bila  u  savezu  s  banskim  dolazkom  u  koje  god, 
mjesto,  pak  je  stanovničtvo  imalo  hraniti  banovu  vojsku  ili 
pratnju.  Sam  stanak  (descensus)  bana  bio  je  tegotan  radi 
velike  pratnje,  pak  su  si  biskupi,  velikaši  i  samostani  rado  iz 
prosili  od  kralja  tu  milost,  da  nemaju  dočekivati  i  gostiti  ban 
i  njegovu  pratnju,  van  ako  je  njihova  dobra  volja.  Kada  j 
na  pr  ban  boravio  u  kojem  od  primorskih  gradova,  trebal 
mu  postaviti  šest  ladja,  ako  bi  želio  poći  kad  god  po  moru 
U  tih  ladjah  moralo  biti  njekoliko  oboružanih  momaka  za  ba- 
novu sigurnost.  Za  samu  službu  oko  osobe  banove  bio  je  n 
brodu,  gdje  je  bio  ban,  jedan  plemić,  jedan  kapetan  broda 
jedan  mornar. 

„Prihodi  dakle  banova,  primjeti  već  vriedni  Vitezović, 
bili  su  u  stara  vremena  veliki.  Zato  je  i  vlast  nji- 
hova bila  velika,  osobito  kod  naroda  vojničkoga 
kao  što  je  naš,  zato  nije  to  čudo,  da  su  banovi 
hrvatski  imali  toliko  zavidnika  —  samih  kraljeva,  — 
koji  su  nastojali  na  svaki  način  njihovu  vlast  i 
snagu  skrhati,  te  malo  po  malo  stegnuti  i  ograničiti." 
Kako  se  je  u  usredotočivala  sila  i  snaga  kraljevstva  u  sudu  i 
vojski,  tako  je  imalo  biti  i  u  upravi.  Nesraijemo  si  pomišljati 
novovjeke  države  odieljena  sudstva  od  uprave.  Sudci  i  upravitelji 
bili  su  jedne  te  iste  osobe.   Niti  je   tu   bilo   oko   bana   kakva 
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prisegu,  a  kada  su  priseženi  ljudi:  „rotnici",  odakle  sud:  „rotni" 
ili  „porotni",  a  odatle:  „porota",  ili  sud  sastavljen  od  zaprise- 
ženih  ljudi.  Ćini  nam  se,  da  pravo  čine,  koji  od  suda :  „rotnika" 
i  „porotnika"  razlikuju:  „sud  dobrih  ljudi".  To  su  bili 
ljudi  pošteni,  koji  su  zasluživali,  da  im  svatko  vjeruje.  Zakletva 
njihova  poštenja  nije  bila  potrebna,  jer  po  pojmovih  pravnih 
naših  otaca :  jedan  pošten  čovjek  vriedi  za  tri  zakleta  ili  za- 
prisežena  svjedoka  ili  rotnika.  Ovakovi  „dobri  ljudi"  bili  su  po- 
trebni osobito  u  razpravah  izmed  raznoplemenih  ljudi  ili  ljudi 
različita  stališa,  izmed  obćina  i  vlastele.  Spomenusmo  takve 
sudove  izmed  municipija  primorskih  i  hrvatskih  kraljevih  po- 
danika u  vrieme  naše  narodne  dinastije.  U  obde  su  „dobri  ljudi" 
posrednici  u  razprah,  a  ne  sudci  u  kakvih  kriminalnih  stvarih. 
Ovako  je  to  shvačao  i  vojvoda  Sandalj  Hranić,  kada  je  bio  u 
razpri  sa  svojom  materom,  pak  se  podvrgava  sudu:  „dobrih  ljudi" 
iz  Bosne,  Hrvatske,  Mletačke  i  Dubrovnika,  a  što  oni  odluče, 
to  ce  njemu  biti  zakon. 

Medju  osobito  jaka  svjedočanstva  moramo  ubro- 
jiti: pisma.  Već  smo  vidili  kod  redovitoga  banskoga  suda, 
kako  je  tamo  svaka  stranka  donosila  svoja  pisma,  a  sud  je 
izpitivao,  koja  su  prava.  Ako  tkogod  donio  za  zemlju,  koju 
mu  tkogod  otimao :  „vjerovani",  „otvoreni"  kraljev  „list", 
ili  povelju  ili  privilegij,  onda  je  pravdu  dobio.  Smijemo  pred- 
mnievati,  da  je  n.  pr.  u  sudovih  banskih,  gdje  je  sjedio  i  proto- 
notar sam  sastavitelj  sličnih  pisama ,  bilo  poznato ,  kakve  zna- 
kove mora  imati  kraljeva  povelja.  Kao  osobita  jakost  vjerov- 
nosti  bili  su  pečati.  Kolika  je  briga  u  nas  bila  sbog  pečata 
neka  svjedoči  to,  kako  su  u  Zagrebu  u  četrnaestom  vieku  čuvali 
pečat  možnoga  kaptola  zagrebačkoga.  Pečat  taj  čuvao  se  u  crkvi  u 
tajnoj  sakristiji  u  škrinjici  zapečaćenoj  sedmerimi  pečati.  Kada  je 
trebalo  zapečatiti  koju  izpravu,  došli  bi  čuvari  pečata,  polomili 
pečate  na  škrinjici,  izvadili  kaptolski  pečat,  podpečatili  njime 
pisma,  zatim  ga"  opet  sahranili  u  škrinjicu,  koju  bi  opet  svi 
zapečatili.  Vidismo  da  je  kralj  Ljudevit  dao  načiniti  novi  pečat 
i  iznova  potvrdjivao  sve  stare  svoje  darovnice,  kada  je  njegov 
kancelar  nadbiskup  ostrogonski  u  nesretnom  srbskom  ratu  pečat 
kraljev  bio  izgubio. 

Izmedju  najjačih  dokazala  smatrali  su  otci  naši  zakle- 
tvu ili  prisegu.  Poslije  zakletve  ide  još  samo  sud  božji,  koji 
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medjutim  sve  više  izčezava,  ali  na  mjesto  suda  božjega  vatrom 
i  s  vodom  stupa  dvoboj.  Sudac  nije  smio  odsuditi  na  dvoboj, 
kada  jedna  i  druga  stranka  ima  samo  prisegu  a  neima  svjedoka 
za  svoju  pravicu,  ali  je  morao  dvoboj  dopustiti,  ako  su  si  oba- 
dvie  stranke  dobrovoljno  izabrale  ovo  konačno  riešenje  svoje  parbe. 
Prisizalo  se  polažući  ruku  na  sveto  evangjelje,  kako  svjedoči  zakon 
vinodolski,  veled:  „položivši  ruku  svrhu  knig  tičud"  ili 
„ima  p  rise  ci  taknud  u  sveto  evangjelje".  Tužitelj 
valja  da  prisegne  i  da  u  prisegi  izkaže,  koliku  je  štetu  pretrpio. 
Na  zakletvu  tužiteljevu  mogao  je  tuženik  dovesti  sa  sobom  svje- 
doka, koji  ce  „na  dušu  priseci"  da  nije  kriv.  Time  je  ostao 
nekriv.  Najviše  puta  uzeo  je  zakon  odmah  progoniti  tuženoga 
krivca,  čim  je  tužitelj  prisegu  položio,  a  nije  dopuštao  da  i 
tuženik  prisegu  položi.  Ako  li  se  je  pak  tuženik  branio  i  go- 
vorio, da  je  nevin  i  poslije  prisege  tužiteljeve,  a  nije  imao  za 
svoju  nevinost  svjedoka,  onda  je  metan  „na  muke". 

Odmazda  suda,  što  su  zvali  otci  naši:  „prav  i  božji", 
bila  je  različita,  ali  u  obde  i  naravno  je,  da  je  bila  veoma  oštra. 
Spominjasmo  ved,  da  u  jedanaestom  vieku  nalazimo  zakon,  da  se 
dužnik,  nemogudi  platiti,  glavom  preda  svomu  vjerovniku.  To  je 
sada  ved  jenjalo.  Ipak  se  je  jošte  na  primjer  u  Trogiru  sačuvalo,  da 
se  gradjanin  glavom  preda  strancu,  komu  je  dugovao,  a  nije  mu 
mogao  platiti.  U  vinodolskom  zakonu  predaje  se  krivac  glavom 
u  dva  slučaja,  prvo :  kad  bi  učinio  nevjeru  svomu  knezu,  razu- 
mjeva  se  Frankopanu,  drugo :  kad  nebi  imao  s  čim  platiti  na- 
metnutu mu  po  sudu  globu.  U  obadva  slučaja  imao  je  pravo 
knez  uzeti  njega  i  njegovo  imanje,  i  raditi  s  njime  što  ga  volja. 
Ovim  zakonom  tumačimo  si  ono,  što  nalazimo  i  u  vinodolskom 
zakonu  i  u  svih  starih  statutih  hrvatskih  primorskih  gradova, 
da  se  najteže  stvari  samo  globom  kazne.  Jeste,  ali  globe  su 
tako  velike  osobito  za  niži  sirotni  sviet,  da  vriede  upravo  kriv- 
čevu  glavu,  jer  ih  on  drugim  čim  neima  platiti.  Time  si  od- 
gonetasmo onu  zagonetku,  koja  se  namietala  svakomu  čitatelju 
naših  starih  zakona ,  a  naročito  vinodolskoga,  jer  se  mnogo 
puta  iza  onih  globa  krije  gubitak  slobode  i  života. 

U  kriminalnom  sredovječnom  zakonu  moraju  se  ogledati 
kazne,  u  njih  se  odsieva  podpunoma  sva  zakonska  odmazda. 
Premda  u  naših  primorskih  stranah  neima  gotovo  krivice,  za 
koju  se  nebi   mogao   odkupiti,   to  opet  ima  slučajeva,  gdje  se 
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od  smrti  nije  modi  odkiipiti.  Na  Krku:  koji  bi  osramotio  žensku, 
koji  bi  tredi  put  ukrao,  koji  bi  ukrao  iz  kude  više  od  petdeset 
litara  i  koji  bi  koga  otrovao ;  u  Senju :  kada  je  osramotio  žensku 
ili  ukrao  više  od  sto  litara;  na  Korčuli:  koji  bi  ubio  koga  ili 
učinio  nasilje;  u  Trogiru:  heretici,  izdajice  grada,  kad  bi  se  po- 
vratili u  postojbinu  i  krvnici;  u  Šibeniku,  u  Kotoru,  na  Hvaru 
i  Mletu:  krvnici.  Skoro  sve  druge  krivice  mogle  su  se  globom 
odkupiti,  što  je  bilo  lahko  za  gospodu  bogataše  i  vlastelu.  Vidi 
se,  da  su  vlastela  onaj  stari  zakon  slavenski  na  svoju  korist 
izvela,  jer  su  izjednačili  velike  globe  sa  smrdu.  Tko  nije  mogao 
smodi  odsudjene  mu  globe,  valjalo  je,  da  ili  umre  za  veliku 
globu,  a  za  malu,  da  izgubi  koje  udo  tiela.  Cesto  se  u  globu 
uzimalo  cielo  imanje,  a  preko  toga  išao  zatvor  i  tjelesne  kazne. 
Na  smrt  oCoudjenu  plemidu  sjekli  su  glavu,  a  prostake  su  vješali. 

U  najstarijem  našem  zakoniku  vinodolskom 
neima  razlike  u  kaznah  izmed  plemenitih  i  neple- 
menitih ljudi,  a  tako  niti  u  krčkom  niti  u  mletskom,  po 
čem  sudimo,  da  su  i  ova  obadva  zakonika  stare  davne  predaje 
hrvatske.  Al  ta  razlika  stala  je  ved  god.  1280.  u  Hrvatskoj,  kada 
su  se  sastali  zastupnici  svih  obdina  vinodolskih,  da  popisu  uspo- 
mene sačuvane  od  svojih  djedova,  da  djeca  znadu,  kako  su 
djedovi  sudili.  Kod  kraljevskoga  i  banskoga  suda  ved  se  i  zovu : 
„sudci  plemenitih  ljudi".  U  drugih  obdinah  upravo  se  razliko- 
valo i  kod  kazne :  na  pr.  u  Korčuli  gubio  život  plemid,  koji 
je  učinio  silu  ženskomu  čeljadetu  bilo  plemenito  ili  ne.  Ali  kako 
se  je  ta  smrtna  kazna  u  globu  pretvorila,  vidi  se  odmah  raz- 
lika: za  učinjenu  silu  djevojci  plemenitoj  plada  plemid  sto  du- 
kata i  dodje  u  tamnicu  na  šest  mjeseci,  a  za  nasilje  prostoj 
djevojci  pladao  je  plemid  samo  polovinu,  petdeset  dukata,  i  bio 
zatvoren  samo  tri  mjeseca.  U  Kotoru,  kad  bi  rob  udario  slo- 
bodnoga, šibali  bi  ga  bičem,  a  kad  bi  uvriedio  plemida,  žigosali 
bi  ga  gorudim  željezom  po  licu,  šibali  bi  ga  bičem  i  vodili 
po  gradu,  a  kad  bi  uvriedio  drugoga  roba  platio  bi  šest  perpera. 

Tako  dodjosmo  do  razlike  stališa,  kako  se  razvila  pod 
uplivom  sveobdega  europejskoga  feudalizma,  po  čem  su  pale 
mnoge  i  gotovo  sve  narodne  hrvatske  i  slavenske  osebujnosti.  Država 
ili  kraljevstvo  valjalo  je  da  bude  jedan  lanac,  koji  se  je  po  poj- 
movih  onih  vjekova  sve  ljepši  vidjao,  čim  je  više  karika  sastav- 
ljalo taj  lanac.  Što  više   vazala  ima  kralj,  time   mu  je  jača  i 
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mnogobrojnija  vojska,  tim  veći  broj  zastava  na  bojnom  polju 
oko  kraljeve  zastave,  kao  zviezde  oko  sunca.  Takovo  je  bilo 
osjećanje  i  pojimanje  svih  kraljeva  Europe.  Sasvim  je  to  dru- 
gačije od  onoga,  što  se  u  Francezkoj  započelo,  a  mislimo  da  je 
počeo  nasljedovati  načela  iz  svoje  domovine  kod  nas  Ljudevit  An- 
žuvinac:  ne  mnogo  vazala  čine  kraljevo  veličanstvo,  ved  podpuno 
jedinstvo  vlasti  u  kraljevskoj  osobi.  Jednim  dahom  prodahnut  vas 
narod  da  istom  predstavlja  pravo  narodno  veličanstvo  i  silu 
države,  to  nas  je  učila  velika  francezka  revolucija.  Na  ovih 
jednih  i  drugih  načelih  stoje  danas  države  europejske,  a  težko 
nam  se  oteti  izpod  misli  i  osjećanja,  koja  vladaju  cielim  svie- 
tom,  zato  mi  težko  pojmimo  one  odnošaje  srednjega  vieka. 

Velikaši  hrvatski  spominjahu  se  vec  za  vremena  kralja 
Zvonimira  kao  „comites  regis",  po  njeki  način  kao  drugovi 
kraljevi,  kao  ljudi,  koji  imadu  pravo  pristupa  kraljevoj  pratnji 
i  dvoru.  Spominjasmo,  da  je  ved  onda  bilo  toli  možnih  rodova, 
da  su  njeki  sebi  i  svom  rodu  prisvajali  pravo  na  banstvo,  drugi 
da  su  bili  valjda  ved  onda  nasljedni  župani.  Neimamo  spome- 
nika, da  to  nadalje  pratimo,  jer  i  u  ono  malo  pisama  kraljevih 
u  dvanaestom  vieku  samo  imena  krstna  dolaze,  a  nikada  se 
nespominje  kakovo  prezime  ili  rodno  ime.  Istom  pod  konac  u 
dvanaestom  vieku  dolaze  nam  Frankopani.  Kralj  im  daje  mo- 
drušku  županiju  i  naglašuje  običaje  kraljevstva  hrvatskoga, 
prema  tim  običajem  dobivaju  oni  jednu  županiju  kao  nasljednu 
u  rodu  svomu.  U  trinaestom  vieku  počimlju  se  i  rodna  imena 
spominjati  u  kraljevih  poveljah,  pak  nam  redom  iz  tmušine 
povjestničke  izlaze  pored  Frankopana,  gospodara  kvarnerskoga 
zaljeva  i  strana  kopnih  do  Istre,  Nelepid-Svačidi,  Kurjakovidi, 
Subidi,  Boridi,  Babonici,  Gušidi,  Blagajski  itd.,  a  skoro  svi  imadu 
županije,  što  su  ih  baštinili  od  djedova.  Njim  se  u  četrnaestom 
vieku  pridružiše:  Lackovidi,  Horvati,  Gorjanski  i  drugi,  koje  su 
milostivi  kraljevi  učinili  velikimi  i  možnimi. 

Vjerujemo,  da  su  pojmovi  europejski  feudalni  lasno  potrli 
temeljne  zakone  slavenske,  pak  su  načelnici  rodova  hrvatskih 
rado  uzeli  oblik  sjajni  svjetski,  otimali  se  izpod  banske  vlasti 
i  stekli  si  zato  i  potvrde  od  kraljeva.  Premda  ih  vidjamo  i  u 
saborih  hrvatskih  sabranih  ili  od  kralja  ili  od  bana,  opet  se 
oni  tiskaju  i  do  kraljeva  dvora,  miešaju  se  i  žene  i  s  gospodom 
ugarskom.  A  kako  su  proti  pravu   slavenskom  i  kderi  dobivati 
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počele  jedan  dio  otčevine  kao  miraz,  od  onda  nastaje  i  miešanje 
po  krvi  izmed  gospode  hrvatske  i  ugarske  dosta  jakim  faktorom 
za  razvoj  i  napredak  velmoža  hrvatskih.  Nesmije  se  niti  to  za- 
boraviti, da  je  Hrvatska  bila  kraljeva  zemlja  kao  i  Ugarska, 
pak  je  kralj  mogao  dati  zemlje,  recimo  iza  izumrda  koga  roda 
ili  sbog  nevjere  izgubljene  zemlje,  komu  je  htio.  Ovako  je  i  u 
Ugarsku  došlo  poljskoga,  njemačkoga  i  češkoga  plemstva,  a  u 
Hrvatsku  isto  tako.  Ovako  je  mogao  na  pr.  kralj  Sigmund 
učiniti  rod  svoj,  knezove  Celjske,  gospodari  najkrasnijega  diela 
zemlje  hrvatske.  Kraljevi  očevidno  idu  za  tim,  svaki  za  sebe, 
da  podignu  i  bogatstvom  i  ugledom  ukrase  njeke  ro  dove,  da  na 
njihovu  moč  poduprti  laglje  druge  sebi  neprijatne  obuzdaju. 
Svaki  velikaš  vodi  svoju  četu  pod  svojim  štitom  ili  zastavom,  na 
kojoj  su  po  načinu  zapadno-europejskom  od  četrnaestoga  vieka 
i  znakovi  roda  njegova  ili  grb.  On  se  je  pridruživao  kraljevoj 
ili  banovoj    zastavi,  isto  tako   kao  i   župani  sa  svojimi   četami. 

Velikaši  su  gospoda  u  kraljevstvu,  a  od  njih 
valja  razlikovati:  „plemstvo"  i  Jjude  plemenite",  koji 
neimaju  svoje  zastave,  ved  se  is^om  velikašem  ili  županom  mo- 
raju pridružiti.  Plemstvo  hrvatsko  neima  sve  do  četrnaestoga 
vieka  onih  preimućtva,  koje  je  vec  imalo  ugarsko.  Istom  pod 
kraljem  Ljudevitom  I.  dobije  plemstvo  županija  današnje  Sla- 
vonije odriešenje  od  svih  dada  i  poreza.  Spadajudi  pod  bansku 
zastavu  i  sud,  morali  su  snositi  i  banske  dade,  od  kojih  su  sada 
odriešeni.  Sudedi  po  zakoniku  vinodolskom  rekli  bismo,  da  je 
po  starih  hrvatskih  pojmo vih  bio  svaki  slobodan  čovjek  i 
plemenit,  svi  nose  obde  dužnosti,  pa  i  isti  popovi,  koji  su  barem 
eminentno  izuzeti  od  svakoga  tereta  u  cieloj  Europi.  Eno,  kako 
veli:  „Jošde  vsaki  pop  držan  je  stražu  stridi  v  noći  v  gradu 
kako  ini  človik".  Istom  poslije,  valjda  već  od  četrnaestoga  vieka 
izašla  je  ona  obda  razlika  izmed  slobodna  i  plemenita  čovjeka. 

Plemenština  mogla  se  je  i  prodati,  ali  pazili  su  naši  stari, 
da  lahkoumni  ljudi  neproigraju  sredu  roda  svoga,  pak  su  to 
gledali  prepriečiti  koliko  su  mogli.  U  poljičkom  statutu  spo- 
minje se  takav  stari  zakon:  ,od  prodaje  plemenš din".  „Najprvo 
zakon  stari  hode,  da  se  plemenština  nemore  prodati  ni  založiti  u 
tmi  toj  rekudi  otaj  (potajno),  a  navlastito  od  bližnega;  da  ima 
se  prodati  svitlo,  bilodano  i  ponuditi  prvo  bližnega  svoga.  A  zakon 
je  stari  polički,    da  ima    opoviditi   oni,   koji   misli  prodati,    po 
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tri  zbora,  ali  o  knezu  na  tri  obroke  govore:  ,ovo  ću 
prodati,  ako  će  koji  bližni  kupiti,  pristupi,  ako 
li  neće,  a  ja  ću  kako  mogu".  Ili  još  bolje  uzmimo  jedan 
slučaj,  gdje  se  u  istinu  prodaje  „pleinenština  ili  slobodne  zemlje" 
podalje  od  Poljica  u  Lici.  Cin  biva  u  Tržiću  pred  županijskim 
sudbenim  stolom,  gdje  Petar,  sin  Franjin  iz  Mohlica,  prodaje 
svoju  plemenštinu  Dujmu  Vlajiću  god.  1484.  Petar  stupi  pred 
sud  i  govori:  „Spane  i  sudci,  moja  gospodo!  Ovo  mi  se  je 
spotribila  potriba,  bez  ke  biti  nemogu.  Hotil  bih  prodati  vsu 
plimenšćinu  moju,  ka  mene  pristoji  v  Mohlišćih  i  v  Sćitarih : 
dajte  mi  to  ča  je  zakon  vaš.  A  mi  špan  i  sudci  rismo:  to  t' 
je  zakon  naš,  vazmi  pristava  našega  rotnoga  i  pojdi  i  nudi 
bližnih  svojih  i  dalnih  i  kih  prostoji.  I  tamo  hodivši  opet  po- 
vratiše  se  pred  nas  v  pun  stol,  i  opet  sta  pred  nami  rečeni 
Petar  i  vzgovori:  špane  i  sudci,  gospodo!  Molim  vas  pitajte 
mi  pristava  vašega,  kako  sam  nudil  plemenšćinu  moju.  I  nami 
pitan  pristav  naš  povida  nam,  da  je  hodil  rečeni  Petr  i  da  je 
nudil  bližne  i  dalne  svoje  po  zakonu  i  rekli  su  mu  bližni  ne- 
govi :  mi  t'  je  kupiti  nemoremo,  prodaj  ju  komu  moreš.  I  tako 
pridosmo  k  Dujmu  Vlajiću  nudeći  ga,  a  tada  reče  Dujam:  pri- 
stave povij  mi,  jeli  nudil  Petr  bližne  vse  po  zakonu?  A  pristav 
reče:  da  je.  Totu  reče  Dujam:  kada  hodiš  po  zakonu  i  kada  si 
nudil  vse  bližne  svoje,  i  da  nisu  hotili  bližni  negovi  kupiti  ju, 
ja  ću  ju  kupiti,  zač  mene  pristoji."  Na  tom  osnovu  pristaje  i 
sud,  da  bude  plemenština  Petrova  prodana. 

Na  ovom  temeljnom  valjda  veoma  starom  zakonu  hrvatskom 
i  slavenskom  čuvalo  je  plemstvo  svoj  rod  od  razsula.  Slavensko 
je  porieklo  sličnomu  zakonu  od  kralja  Ljudevita  L  Na  ovom  za- 
konu sačuvala  nam  se  kroz  sve  vjekove,  veoma  zanimiva  stara 
župa  turopoljska  kraj  Zagreba,  koja  se  je  skupljala  oko 
„grada"  Lukavca  poput  onih  najstarijih  hrvatskih  ili  slavenskih 
župa.  Stanovničtvo  te  župe  smatralo  seje  kao  „jedno  bratstvo", 
zato  su  drugi  suplemenici  nasliedili,  ako  je  koji  rod  izumro, 
kao  da  su  rod  po  krvi.  Njihov  ih  je  župan  sudio,  pod  njego- 
vom su  zastavom  u  boj  polazili,  ali  župana  su  si  birali. 

Čim  je  više  plemstva  i  slobodnih  ljudi,  tim  je  veća  i  jača  kra- 
ljeva vojska.  Pazili  su  zato  rado  kraljevi,  da  plemstvo  nepostrada 
od  presilnih  velmoža.  Ima  više  kraljevskih  ugarskih  zakona,  koje 
su  i  Hrvati  prihvatili,   po  kojih  se  skrbilo  zato,  da  plemići  ne- 
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osiromaše,  da  svoga  imetka  neprotepu.  Nisu  smjeli  na  prosto 
razdavati  svoga  dobra,  pa  ma  i  crkvam,  nego  je  moralo  ostati 
rodu  Zato  je  i  moglo  biti,  daje  isti  rod  držao  svoju  „kuriju", 
t.  j.  dvorac  i  zemlje  oko  njega  kroz  vjekove,  pak  je  u  običaj 
ulazilo,  da  se  kurija  po  imenu  roda  nazivala  i  onda,  kada  je 
već  u  druge  ruke  prešla. 

Plemidi  j  e  d  n  o  s  e  1  c  i  bili  su,  pravo  rekud,  samo  slobodni 
ljudi  na  svojoj  zemlji ;  poslije  i  oni  oslobodjeni  od  daća  imali  su 
jednu  „sesiju"  zemlje,  koja  broji  najobičnije  dvanaest  jutara 
zemlje.  Cieli  jedan  rod  postaje  više  puta  plemenit,  više  puta  ciela 
'  sela,  kao  što  je  kralj  Bela  111.  (IV,)  iza  mongolske  provale  hra- 
brim braniteljem  Kalnika  plemstvo  podielio.  Mnoga  nasilja  trpe 
upravo  ovakovi  plemići  od  susjednih  velmoža,  kojim  je  obično 
trn  u  oku:  „raužka  sloboda".  Mnogi  su  tečajem  vjekova  na  ovaj 
način  izgubili  svoju   plemenšćinu  i  postali   gospodski   kmetovi. 

Evo  nas  do  najnižega  po  broju  najogromnijega  diela  naroda 
do  „podanika",  kojih  ima  toliko  vrsti,  da  ih  je  jedva  moći 
izbrojiti.  Osniva  se  pako  cielo  podaničtvo  na  onom  sveobćem 
načelu:  čija  je  zemlj  a,  onoga  treba  da  služiš,  dok  na 
njegovoj  zemlji  živiš.  Vlastnost  zemlje  izrazivala  se  od 
uviek  kod  svih  naroda  osobitim  svetim  obredom.  Nečudimo  se 
zato,  ako  kod  Hrvata  nalazimo,  da  kadgod  Hrvat  prisižući,  da 
je  zemlja  njegova,  odpasan  i  bosonog  drži  zemlju  na  glavi  i 
'  onako  prisiže,  ili  da  se  do  pasa  zakopa  u  zemlju,  pak  iz  zemlje 
diže  ruku  prema  nebu,  da  Boga  za  svjedoka  pozove,  da  je 
zemlja  sbilja  njegova. 

Na  razne  načine  davala  su  gospoda  svoju  zemlju.  Najsretniji 
su  kod  svjetske  gospode:  „vazali",  a  kod  popova  nazvani: 
j  ,predijaliste".  Gospoda  velikaši  davali  bi  i  poveće  posjede 
vriednim  i  zaslužnim  Ijudem  za  njihovu  gospodsku  obitelj.  Ovakov 
vazal  dobio  je  posjed  jedan  za  sebe,  a  poslije  su  ga  uživala  i  nje- 
gova djeca,  dok  su  bili  u  milosti  kod  svoga  gospodara.  Kao  što 
se  je  kralj  ponosio  brojem  i  množinom  svojih  podanih  velikaša, 
tako  je  opet  velikašu  bila  dika  imati  puno  sebi  podanih  vazala, 
jer  kada  je  u  boj  polazio,  oni  su  mu  bili  častnici,  pratnja  itd. 
Pod  takovim  vazalom  znalo  je  biti  više  kmetova.  Od  njih  plaćao 
je  svomu  gospodaru  primjerenu  kuno  vinu  ili  u  naravi  ili  u 
gotovom  novcu,  za  svaku  kunu  osamnaest  dinara.  Ako  je  vazal 
imao  više  kmetskih  selišta,    bio  je  vlastan   postaviti  nad  njimi 
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i  seoskoga  sudca,   koji  je  u  manjih    stvarih    sudio,   veće   sudio 
je  vazal,  a  najveće  velmoža  ili  knez  gospodar. 

Kunovnici  ili  marturinari  bili  su  u  obce  svi  slobodni 
Hrvati,  koji  su  ovu  bansku  dadu  morali  davati.  Silom,  a  ne 
milom  metali  su  pod  svoju  vlast  velmože  i  crkva  te  slo- 
bodne ljude  tako  jako,  da  su  vec  u  četrnaestom  vieku,  može 
se  reći,  slobodni  ljudi  samo  iznimka.  Crkva  ih  je  prikvačila  naj- 
prije preko  svoje  desetine  i  običnih  darova,  koji  su  kod  naših 
starih  veoma  obilni  bili.  Svietska  gospoda  velikaši  najviše  puta 
silom  nesmiljenom  učiniše  od  slobodnih  ljudi  neslobodne  i  sebi 
podane  i  podložne. 

Od  ovih  valja  razlikovati  kmetove.  Gospodar,  recimo, 
imao  zapustjele  zemlje  ili  šume,  koje  bi  se  mogle  izkrčiti  i 
pretvoriti  u  vinograde  i  polja.  Našlo  se  ljudi,  koji  su  to  pre- 
uzeli. Obično  nisu  prvih  deset  godina  gospodaru  ništa  plaćali, 
on  ih  je  dapače  pomagao  kod  njihova  posla  sa  svojim  blagom. 
Iza  deset  godina  koliko  ce  i  kako  će  plaćati,  to  su  napose  ugo- 
vorili. Ovako  su  nastali  prerazličiti  odnošaji  izmed  gospode  i 
kmetova,  kojih  nije  moći  u  nikakove  zakone  svesti,  jer  su  po- 
davanja išla  po  običaju  zemlje  i  po  ugovorih.  Samo  primjera 
radi  navodimo  dužnosti  kmetova  kaptola  zagrebačkoga,  jer  ih 
imamo  iz  četrnaestoga  vieka  vierno  i  dobro  sabrane:  „U  pro- 
ljeće, veli  Tkalčić  sliedeći  Ivana  archidjakona,  morao  je  svaki 
kmet  orati  dva  dana  zemlje  svoga  gospodara,  zasijati  zob,  oplie- 
viti  ju,  dva  dana  žeti  ju  i  spremiti  u  štagalj,  a  kada  ju  na  j 
trošak  gospodarov  izmlati,  morao  je  na  svoj  trošak  dopremiti 
u  Zagreb  ili  onamo,  kamo  mu  gospodar  zapovjedi;  a  na  jesen 
opet  dva  dana  orati  za  pšenicu  ili  drugi  usjev,  a  kada  je  do- 
zrio,  pokupiti  ga  i  dopremiti  svomu  gospodaru.  Istim  načinom 
morao  je  kmet  svomu  gospodaru  obraditi  i  vinograd,  t.  j.  dva 
dana  rezati,  dva  dana  prvi  put  kopati,  dva  dana  koliti,  dva  dana 
drugi  put  kopati,  dva  dana  čistiti  rozgve  i  prevezavati  ih  i  dva 
dana  kopati  po  treći  put;  a  povrh  toga  morao  je  jošte  svaki 
kmet  postaviti  u  trsje  gospodarevo  sto  kolaca  Kmetovi  bijahu 
dužni  pobrati  groždje,  izprešati  ga  što  bolje  mogu  i  širu  do- 
premiti u  Zagreb ,  ili  kamo  im  je  gospodar  naložio.  Kmeti 
bijahu  takodjer  obvezani  dva  dana  kositi  travu,  posušiti  ju  i 
sieno  dovesti,  kamo  im  je  zapovjedio  gospodar.  Moradijahu  jošte 
ograditi   plotom    kuću   ili   dvor,  ili  zaselak  i  vrt  gospodarov,  i 
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dovažati  mu  iz  gospodarevih  šuma  drvo  za  gradju  i  ogriev,  i 
to  tako,  ako  li  je  kmet  imao  jednoga  vola,  bijaše  dužan  do- 
staviti jedan  voz,  ako  je  imao  dva,  dva  voza  itd. ;  napokon 
pod V oriti  primjerenim  obrokom  svoga  gospodara,  kada  je  došao 
na  svoj  posjed ;  ali  to  ne  više,  nego  dva  puta  u  godini.  S  druge 
opet  strane  bijaše  dužan  gospodar  hraniti  kmeta  u  one  dane, 
kada  je  zanj  radio,  a  hranio  li  se  sam,  bijaše  mu  dužan  platiti 
na  dan  pol  dinara ;  za  vrieme  berbe  obično  dobivali  su  kmetovi 
od  svoga  gospodara  govedinu,  a  oni,  koji  su  vozili  širu,  podvo- 
reni bijahu  kruhom  i  mesom,  no  zato  morali  su  kmetovi  pre- 
hraniti gospodarevoga  špana,  kada  je  nadzirao  berbu.  Kako  su 
kunovnjaci  dužni  bili  donašati  darove  za  kaptol,  tako  i  kmetovi 
svojim  gospodarom,  a  povrh  toga  dovesti  mu  svi  ukupno  o 
božidu  jedan  voz  drva,  a  o  Stjepanju  dati  mu  jedan  kabao  zobi 
i  sagraditi  mu  u  dvorištu  jedan  Ijetnik.  Od  svakoga  prirasta 
žitnoga  ili  vinskoga  mogao  je  zahtjevati  gospodar  od  svoga 
kmeta  jedan  dio,  nu  taj  dio  morao  je  biti  manji  od  desetine. 
Kmet  je  mogao  i  oporuku  načiniti,  ali  se  je  morao  sjetiti 
kaptola  s  jednim  darom.  To  je  dakako  valjalo  samo  za  pokret- 
nine, a  nekretnine  ostale  su  kaptolu,  koji  ih  je  ostavio  kme- 
tovoj djeci,  ako  ih  je  imao,  ili  ih  je  komu  drugomu  dao". 

Još  niže  od  kmetova  bili  su:  „servi",  od  česa  je  u  naših 
narodnih  vrelih  naziv:  „sebr"  i:  „sebri".  Ti  su  bili  tako  nizko 
sa  svojom  osobnom  slobodom,  da  ih  je  gospodar  mogao  i  prodati. 
Ovi  su  ljudi,  neimajudi  zemlje,  činili  kojekakve  zanate  za  dvor. 
Bili  su  ribari,  kakovih  je  veoma  mnogo  osobito  kraj  samo- 
stana, jer  se  radi  težkih  postova  mnogo  uzgajalo  ribarstvo  u 
Hrvatskoj,  što  pokazuju  i  mnoga  imena  mjesta:  „Ribnik"  pro- 
zvanih. Bili  su:  „str eličari"  pravedi  strelice,  „bi čari"  ili 
sitari  itd.  Od  ovih  opet  treba  razlikovati  službenike  ili :  „m  i- 
nisteriales"  kod  gradova  i  gospodskih  dvorova  i  podvorce, 
koji  su  imali  izpod  zidina  grada  male  dielove  zemlje,  a  bili 
su  obično  razne  vrsti  zanatlije. 


XIV. 

Crkva  je  u    Hrvatskoj  bila  zakonita  samo  katolička.  Kada 

su  koncem  desetoga  vieka  došli   bili   prognani  princi  bugarski 

na  dvor    kralja   Držislava,   primili  su  po    običaju   zemlje   vjeru 
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crkve  katoličke.  To  se  nije  promienilo  kroz  sve  ove  vjekove, 
dapače  zaoštrilo  se  je,  kako  vidjesmo.  Hrvati  sami  vode  krvave 
domaće  ratove,  da  unište  bogomilstvo,  a  i  izmed  iztočne  i  za- 
padne crkve  neima  tolerancije.  Dočim  se  u  Hrvatskoj  zabra- 
njuje vjera  iztočne  crkve  u  četrnaestom  vieku,  car  Stjepan  Dušan 
zabranjuje  u  svojoj  državi  vjeru  katoličku  i  smatra  katolike 
kao  i  pogane,  progoni  ih  najoštrijimi  zakoni. 

Ved  sam  položaj  Hrvatske  ovako  na  domaku  Italiji  kazuje 
nam,  da  je  moralo  biti  velikoga  uticanja  pape  rimskoga  u  cr- 
kvene poslove  hrvatske  i  ugarske.  Mi  smo  to  tečajem  pripo- 
viedanja  političnih  dogodjaja  skoro  uviek  iztaknuli,  jer  smo 
se  učeći  vrela  uvjerili,  da  su  pape  pratili  svaki  korak  u  raz- 
vitku dogodjaja  naših  zemalja,  dapače  i  u  prevrate  u  Hrvatskoj 
koncem  trinaestoga  i  koncem  četrnaestoga  vieka  znamenito  uti- 
cahu rimski  pape.  Biskupe  su  više  puta  samovlastno  imenovali 
i  proti  volji  kraljevoj,  pak  su  tako  biskupi  u  ovoj  dobi  na  tri 
načina  postajali:  imenovanjem  papinim,  izborom  kaptola  ili  klera 
i  imenovanjem  kraljevim.  Gotovo  je  nemogude  u  tom  pogledu 
za  ovu  dobu  kakov  jasan  zakon  pokazati. 

Crkva  hrvatska  bila  je  u  ovoj  dobi  razkinuta  na  dvie  pole, 
a  poslije  i  na  tri.  Nadbiskupija  spljetska,  njekada  priraacijalna 
u  Hrvatskoj,  izgubila  je  svu  zemlju  izmed  Save  i  Drave,  koja 
se  od  vremena  provale  Vladislavove  pridavala  nadbiskupu  ko- 
ločkom.  Samo  jednom  pokušalo  se  je  god.  1240.  opet  sdružiti 
crkvu  hrvatsku,  ali  tako  da  joj  bude  glava  biskup  zagrebački, 
koji  bi  onda  bio  uzeo  naslov  nadbiskupa.  Jošte  se  je  od  nad- 
biskupije spljetske  odtrgnula  i  zadarska  nadbiskupija  sa  svojimi 
sufragani.  Ovako  se  stvorila  žalost  na  slika  crkve  hrvatske,  koja 
se  jošte  jače  potamnjuje  time,  što  je  od  nje  i  Bosna  odkinuta 
kao  bogomilska  zemlja,  a  koliko  je  postajala  katolička,  opet 
si  je  nad  njom  stekao  upliva  nadbiskup  koločki.  Ovo  je  sve 
bila  posljedica  onoga  trganja  i  otimanja  za  vlast  nad  crkvom 
izmed  pape  i  kralja,  pak  su  gotovo  uviek  kojekakvi  strani  ljudi 
zasiedali  biskupske  stolice  hrvatske.  Ovim  načinom  samo  mo- 
žemo si  protumačiti,  da  je  crkva  hrvatska  skoro  ved  sasvim 
izgubila  značaj  crkve  slavenske,  da  je  hrvatska  služba 
božja  bačena  u  zakutke  skoro  na  svih  stranah.  Većinom  tudji 
biskupi  i  otudjeni  popovi  baciše  ju  gotovo  u  svih  biskupijah 
sa  stola   gospodnjega.  Liepo   reče    Mikula    biskup  senjski   (oko 
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polovine  petnaestoga  vieka) :  „znanacidomadi  mojsnami 
kup  no  jide  kruh",  pak  radi  o  glavi  hrvatskoj  službi  božjoj 
i  uči:  „da  oblast  svetih  služab  našega  jazika  ota- 
časkoga  od  crkve  katoličke  nij  potrjena",  te  mora 
biskup  Mikula  da  pobija  ovu  tvrdnju  i  da  dokazuje,  da  je  pa- 
pinska stolica  dala  tu  slobodu  svoga  jezika:  „crikvarn  po 
Hrvatih  i  po  Dalmacii".  Ovako vih  borba  bilo  je  jamačno 
veoma  mnogo  i  prije  i  poslije  glasovite  bule  izdane  biskupiji 
senjskoj  od  pape  Inoncenta  IV.  god.  1248.  sa  krasnom  odlukom 
dostojnom  pape:  „quod  sermo  rei  et  non  res  est  serraoni  su- 
bjecta",  da  je  jezik  stvari  a  ne  stvar  jeziku  podložna. 

Biskupi  ove  dobe  jesu  po  svojem  velikom  posjedu  prije 
svega  velikaši  kraljevstva.  Najmožniji  i  najbogatiji  izmed  svih 
biskupa  jest  zagrebački.  On  postaje  obično  najuplivnija  osobnost 
u  Hrvatskoj,  a  mnogo  puta  i  veoma  uplivan  i  na  kraljevom 
dvoru.  Njegove  čete  vriedne  su  časti  kakvoga  maloga  vojvode. 
Zato  i  postrada  ova  crkva  toliko  puta,  jer  se  za  nju  otimlju 
ne  svetim  oduševljenjem  nadahnuti  ljudi,  pak  je  evo  u  početku 
petnaestoga  vieka  ostala  ova  stolica  izpražnjena,  i  polovicu  ovoga 
vieka   izpunjuje   grdna   razpra:    tko  ce  biti  biskup  zagrebački? 

Uz  biskupa  bili  su  za  izvršivanje  crkvenih  poslova  kaptoli 
veoma  ugledne  i  doskora  veoma  bogate  korporacije.  Njihov 
ugled  posvjedočuje,  što  su  oni  imali  kraj  svoje  crkve:  „locus 
credibilis" ,  kamo  je  svatko  dao  upisati  privilegij  dobiven 
od  kralja.  Kaptol  se  morao  skrbiti  i  za  izučanje  mladeži, 
osobito  za  stališ  svečenički.  Uzmimo  za  primjer  kaptol  zagre- 
bački. Učitelj  mladeži  imao  je  prihode  i  diel  u  žitu  i  vinu  kao 
i  svaki  drugi  kanonik.  U  toj  školi  predavala  se  prije  svega 
nauka  vjere,  zatim  gramatika  latinska,  u  kojoj  se  osobito  vjež- 
balo, da  si  mladež  steče  brz  i  korektan  latinski  govor.  Učila 
se  i  logika  i  filozofija,  dakako  školastička  kao  što  i  po  svem 
katoličkom  svietu,  a  pazilo  se  osobito  na  ugodno  pjevanje.  Prvi 
kanonik  iza  glave  kaptola  ili  lektora  bio  je  kantor,  on  je  imao 
brigu  nad  pjevanjem.  Prema  važnosti  i  obcem  oduševljenju  za  liepu 
kršćansku  crkvenu  pjesmu  evo  se  daje  i  čast  učitelju  te  pjesme. 

Osim  od  imanja  imali  su  biskupi  i  kaptol  stalan  prihod 
od  desetine,  koju  je  morao  svatko  platiti  bio  plemenit  ili  ne- 
plemenit. Ta  daća  zove  se  u  pravnoj  povjesti  crkvena  de- 
setina,   odredjena   u   početku   crkve    Isusove    za  uzdržavanje 
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siromaka.  Biskupi  su  dobili  i  priznato  im  je  od  svih  država  na 
nju  pravo,  ali  su  zato  morali  iz  nje  uzdržavati  kaptol,  podizati 
župe  i  hraniti  sirotinju.  Poslije  su  biskupi  ostavili  kaptolom 
jedan  dio  desetine.  Desetina  se  davala  od  ovaca  i  koza,  od 
svinja  i  kokoši,  od  svih  vrsti  žita,  od  meda  i  pčelinskih  košnica, 
voska,  lana,  konoplje  i  od  vina.  Neprilično  je  bilo  biskupom 
svoje  ljude  slati  i  uzdržavati  po  prostranoj  biskupiji,  neprilično 
je  bilo  i  zato,  jer  su  se  plemići  uviek  opirali  desetini,  a  mnogo 
krvavih  buna  digoše  plemidi  i  med  seljačtvom  proti  toj  daći. 
Sve  to  sklonulo  biskupe  i  kaptole,  da  daju  ovu  izdašnu  daću  u 
zakup  već  od  polovice  četrnaestoga  vieka.  Time  se  je  svećen- 
stvo izvinulo  mnogim  gorkim  sukobom  sa  svojim  vjernim  stadom. 

Samostani  i  redovi  stari  izčezavaju,  a  novi  nastajati 
nikada  neprestaju.  Slavni  njekada  red  benediktinski  sada  se  izrodio. 
Eno  u  trinaestom  vieku  god.  1241.  sam  papa  Grgur  IX.  slika 
groznimi  bojami  život  toga  reda,  da.  su  već  sasvim  ostavili  svoju 
svetu  regulu,  da  su  razuzdani  potepuhi,  lieću  za  slastmi  života 
a  ostavljaju  samostan  i  molitvu.  Papa  sam  hoće  da  se  njihovi 
samostani  dokidaju,  a  dana  njihovo  mjesto  stupe  ciste rcite 
i  premonstratensi,  koja  su  obadva  reda  kao  nastavak  slav- 
noga benediktinskoga  reda  i  restauracija  ili  obnova  stare  regule, 
koju  su  ovi  nevriednici  do  sada  sasvim  zatrli. 

Cistercite  počeli  su  obnavljati  pravu  regulu  svetoga 
Benedikta  već  u  dvanaestom  vieku,  a  predaja  je  medju  njimi, 
da  su  i  u  Hrvatskoj  bili  već  oko  polovice  toga  vieka.  Mi  ipak 
imademo  o  njih  izvjestna  svjedočanstva  istom  iz  prvih  godina 
trinaestoga  vieka.  Onda  su  već  imali  dvobojnu  haljinu:  dolnju 
bielu  i  preko  nje  gornju  suru.  Od  ove  dobe  valjda  ide  im  i 
stari  pučki  naziv:  ..srakari".  Kralj  Andrija  I.  (II.)  sagradi  u 
kupalištnom  mjestu  Topuskom  veličanstvenu  crkvu  posvećenu  bla- 
ženoj djevici  Mariji,  a  uz  crkvu  sagradi  samostan  i  tuj  uvede 
nove  reformatore  benediktinskoga  reda,  a  dovede  ih  iz  najglaso- 
vitijega njihova  samostana  Clairvauxa ,  gdje  je  pred  malo  vre- 
mena pred  svim  svietom  sjao  opat  sv.  Bernardo.  Kralj  Andrija 
učini  samostan  bogatim,  davši  mu  za  uzdržavanje  cielu  županiju 
gorsku,  na  koliko  nije  pripadala  templarom.  Podložni  su  samo- 
stanu svi  stanovnici  županije,  to  jest  plaćaju  kunovinu,  kakvu 
su  dužni  plaćati  banu,  samo  je  izuzeo  kralj  šest  plemena.  Jedna 
izmedju  reforma   u    ovom  redu   bila  je   i  ta,  da  si  za  svjetske 
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poslove  brada  izabiru  svjetskoga  čovjeka,  što  je  po  starih  regulah 
sve  obavljao  opat.  Tako  imaclu  u  Topiiskom  svjetskoga  dvornoga 
župana  (comes  curialis),  koji  će  odsele  suditi  onakvim  pravom, 
kakvim  je  sudio  sudac  dvora  Andrijina,  dok  je  bio  ban  u  Hrvat- 
skoj. Samostan  je  taj  izuzet  izpod  banske  vlasti.  Viditi  je,  da 
je  kralj  želio  stvoriti  veoma  ugledan  taj  novi  red.  Zagrebački 
na  primjer  samostan,  koji  je  za  malo  godina  (god.  1247.)  po- 
stao iz  topuskoga  nosi  naslov :  „čuvar  prava  crkve  zagrebačke", 
jer  su  u  samostanu  sjedile  najumnije  glave  svoga  vremena.  Uz 
cistercitske  samostane  razvili  su  se  po  novoj  reguli  i  samo- 
stani opatica.  Kćeri  plemenitih  rodova  želeči  blaženoga 
svetoga  mira,  ulaze  u  te  samostane.  Dakako  da  donose  i  nješto 
svoga  imetka  kao  miraz  samostanu.  Možemo  naslućivati,  da  su 
tako  odlični  samostani  opatica  bili  obično  uz  ove  mužke  samo- 
stane, kako  to  vidjamo  u  Zagrebu. 

I  jedni  i  drugi  imadu  svoje  prostrane  posjede,  od  kojih 
živu.  Naročiti  zahtjev  novoga  obnovljenoga  reda  bio  je  skrbiti 
se  za:  „biblioteku".  Pisari] a  dakle  i  prepisivanje  svetih  i 
drugih  knjiga  tekla  je  i  nadalje  iz  samostana.  Da  je  ta  pisa- 
rija  i  u  hrvatskih  samostanih  evala,  da  je  i  u  dalekom  svietu 
ugledna  bila,  vidi  se  po  tom,  što  je  Karlo  IV.  car  njemački  i 
kralj  češki  osnivajući  prvo  sveučilište  u  srednjoj  Europi  osnovao 
u  Pragu  s  dozvolom  pape  Klimenta  VI.  god.  1348.  samostan 
hrvatski  ovoga  istoga  reda.  „Moglo  bi  se  komu  pričiniti",  veli 
Palackj,  „da  je  ovo  bila  samo  Karlova  Ijubotarija  bez  svrhe 
kakve.  Imalo  je  to  veliko  i  daleko  znamenovanje,  a  nije  na 
Karlu  krivnja,  da  nije  izvršeno,  kako  je  on  želio.  Sjedinjenje 
zapadne  i  iztočne  crkve,  rimske  i  grčke  crkve,  koje  je  uspjelo 
ponješto  istom  sto  godina  iza  Karla,  nastojali  su  pape  dostići 
već  od  vjekova.  Car  Karlo  pmži  k  tomu  svoju  pomoć,  a  nije 
štedio  nikakva  sredstva  niti  laskanja ,  da  to  dostigne  osobito 
kod  Stjepana  Dušana,  koji  se  je  nazivao  carem  Srba  i  skoro 
cieli  tracijski  poluotok  bio  pod  svoju  vlast  spravio.  Hrvatski 
monasi  samostana  Emaus  u  Pragu  imali  su  pomagati,  da  se 
tomu  put  prokrči,  oni  su  imali  rimskomu  kralju  podati  sredstva, 
da  sav  svoj  upliv  složi  oko  ujedinjenja  crkve.  Car  Karlo  IV.  primi 
zato  ovaj  samostan  pod  svoje  osobito  okrilje,  bogato  ga  obdari 
i  preda  mu  podjedno  jedinu  relikviju,  koja  je  preostala  od  slavenske 
službe  božje  dokinute  u  Ceskoj  god.  1097.,  najme  evangjelistar,  koji 
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vele  da  je  pisao  svojom  rukom  prvi  sazavski  opat  sveti  Prokop 
(umro  god.  1053.)  s  cirilskimi  pismeni.  Ovaj  kodeks,  jedan  od 
najstarijih  (?)  spomenika  slavensko-cirilskoga  pisma,  dodje  poslije 
prečudnom  sudbinom  do  časti,  da  je  dospio  med] u  dragocjenosti 
riznice  kraljevstva  francezkoga,  pak  je  kraljevom  francezkim 
služio  za  krunitbeno:  „evangjelje".  Ako  se  jošte  opažaju  tragovi 
benediktinaca  hrvatskih  i  u  Slezkoj ,  to  je  jamačno  poteklo  iz 
ovoga  sjemeništa  pražkoga". 

Da  su  u  svih  samostanih  i  škole  bile,  znademo  več  od 
prije.  Nu  kako  su  se  do  sada  razvile,  jesu  li  bile  na  višem  ste- 
penu  razvitka  nego  što  vidjesmo  zametke  potonjih  sjemeništa 
pod  okriljem  i  nadzorom  kaptola?  Mislimo,  da  se  je  u  samo- 
stanskih školah  više  pazilo  na  stare  klasike,  a  inače  da  su  bile 
jednake  školam  kaptolskim  ili  sjemeništem  za  svećenike.  Gdje  se 
je  učila:  „ars  notarialis"  ili  vještina  pisati  javne  izprave,  toga 
neznamo.  Morale  su  zato  biti  posebne  notarske  škole  za  hrvatske 
i  latinske  izprave.  Na  velike  nauke  počimlju  Hrvati  ići  u  Bo- 
lonju,  a  i  na  druga  sveučilišta,  koja  su  upravo  sada  počela 
cvasti  i  u  Njemačkoj. 

Osim  ovoga  reda  benediktinskoga  reformiranoga  ustano- 
vami  cistercitskimi,  po  našem  mnienju  za  obrazovanost  sredo- 
vječnu naj znatnijega,  bilo  je  i  drugih  redova  i  redovnika.  Medju 
redovi  bili  su  znatni:  templari,  ali  više  kao  stražari  sigur- 
nosti, jer  su  imali  bditi  na  svih  putih  i  stazah,  štiteći  nevoljne 
i  sirotne,  osobito  one,  koji  su  poduzimali  put  u  svetu  zemlju. 
Zato  i  jesu  njihovi  posjedi  ogromni.  Stolujuc  njihov  glavar  u 
Vrani,  njekadanjem  sielu  papinskoga  poslanika  za  kraljeva 
hrvatskih,  valjda  je  imao  sličnu  zađaču  od  rimske  stolice.  Imajuć 
županiju  dubičku  vladahu  nad  unskim  i  savskim  predjelom  i 
preko  gorske  župe  Pokupjem,  a  na  moru  imajuč  Senj,  bili  su  na 
zaštitu  trgovine  primorske.  Oni  su  početkom  četrnaestoga  vieka 
propali,  a  na  njihovo  mjesto  djelomice  dolaze :  Ivanovci  (Jo- 
hanite),  ali  nam  se  čini,  da  su  jako  malo  znamenovanja  stekli 
u  Hrvatskoj.  Spominjemo  na  ovom  mjestu  nješto  i  o  vitež- 
tvu.  U  obće  neimamo  gotovo  nil^akovih  podataka  za  to,  ko- 
liko su  toli  važni  vitežki  običaji  zapadne  Europe  zavladali  u 
Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Još  koncem  trinaestoga  vieka  rugaju  se 
Niemci  Ugrom,  da  seje  pratnja  kralja  Bele  III.  (IY.)  plašila  od  tur- 
nira. Anžuvinci  opet  drže  turnire,  gospoda  prihvaćaju  od  kralja 
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im  darovane  grbove  za  oznaku  svoga  odličnoga  poriekla.  Dvo- 
boji, ali  sudbeni,  cvatu.  1  zlih  običaja  po  načinu  njemačkoga 
vitežtva  našlo  bi  se  u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Kralj  Karlo  Ro- 
berto  osnovao  je  redove  sv.  Gjurgja  i  zlatne  ostruge,  a  kralj 
Sigmund  zmajev  red,  što  sve  svjedoči,  da  su  se  poštivali  njeki 
vitežki  običaji,  ali  vitezovi  nisu  sačinjali  posebnoga  stališa  niti 
u  Ugarskoj  niti  u  Hrvatskoj.  U  Ugarskoj  i  Hrvatskoj  bio  je  za- 
padni: miles  (vitez)  isto  što  i  plemič,  a  u  pojmu:  „plemstvo" 
(nobilitas)  krila  su  se  sva  osobna,  rodna  i  stališka  prava. 

Ogledajmo  nadalje  skromne  samostance.  Skoro  u  isto  vrieme, 
prvih  godina  trinaestoga  vieka,  uhvatiše  životnu  snagu  tri  reda : 
pavlinski,  dominikanski  i  franjevački,  a  sva  tri  jošte 
istoga  vieka  predjoše  u  Hrvatsku  i  razprostrieše  se  širom  svih 
zemalja  hrvatskih  tako  jako,  da  su  potisnuli  napokon  u  zadak 
druge  redove,  te  oni  prvo  kolo  vode.  Pavlinskomu,  rekli  bismo, 
da  je  njekako  kao  gospodski  red,  dočim  su  ona  dva  njegova 
druga  takovi  pučki  redovi,  kakvih  nije  bilo  ni  prije  ni  poslije 
11  crkvi  Isusovoj. 

Pavlini,  čini  nam  se,  da  su  zato  doskora  omiljeli  otcem 
našim,  jer  su  domaćega  poriekla.  Okolo  Pečuha  živilo  je  na 
način  pustinjaka  svetoga  Pavla  njekoliko  pustinjaka,  a  veli  se, 
da  ih  je  god.  1215.  iz  ovih  samotnih  zakutaka  izveo  Bartol, 
biskup  pečujski,  osnovavši  im  u  svojoj  biskupiji  kod  svetoga 
Jakoba  u  „Pataku"  kuću,  i  davši  im  regule  sv.  Augustina. 
Glava  ovim  Ijudem  da  je  bio  blaženi  Eusebij,  koji  je  djelo  bi- 
skupovo dalje  izveo,  i  bio  tomu  družtvu  prvi  glavar.  Eusebij 
slao  je  glasnike  do  pape,  da  njegov  red  potvrdi,  ali  nije  mu  to 
pošlo  za  rukom.  Istom  kralju  Karlu  Robertu  za  volju  potvrdi 
god.  1319.  papa  Ivan  XXII.  taj  red. 

Još  prije  nego  što  je  red  od  pape  potvrdjen,  širi  se  u 
Hrvatskoj.  Nasljednik  blaženoga  p]usebija  o.  Benedikt,  veli  naša 
predaja,  da  je  dospio  u  Zagreb.  Ovdje  iznad  Zagreba  u  šumi 
izpod  Medvedgrada  poželi,  „da  se  u  mjesto  zavijanja  šum- 
skih zvieri,  razliega  milozvučni  glas  pjesme  go- 
spodnje",  i  osnova  s  pomoćju  dobrih  ljudi  samostan,  komu 
dade  ime  ..Remete'',  t.  j.  eremite  ili  pustinjaci  po  hrvatski. 
Čudesna  majka  božja  remetska  posta  skoro  tako  znamenita,  kao 
što  i  drugarica  njezina  čenstohovska  u  Poljskoj  od  istoga  reda. 
Iz  ovoga  samostana  dodje  po  redu  čakovački  u  Medjumurju,   a 
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poslije  njega  za  kulturnu  poviest  našu  veoma  znameniti  lepoglavski. 
Dugo  vremena,  do  osamnaestoga  vieka,  borio  se  ovaj  red  i  pred 
samom  papinskom  stolicom,  da  državi  hrvatskoj  ovoga  reda  sa- 
čuva Medjumurje,  i  u  obde  da  svoju  samostalnost  uzčuva. 

Spomenusmo  ved,  da  su  sv.  Dominik  i  sv.  Franjo  u  jedno 
te  isto  vrieme  ustali,  „da  neumornim  naporom  podignu  duševno 
dobro  svoga  bližnjega,  i  da  budu  kao  pobornici  istine  i  kao 
svjetla  svieta".  Osnivajući  se  na  onu  izreku  u  evangjelju:  „ne- 
mojte nositi  ni  zlata  ni  srebra  nit  kakov  novac  u  vaših  pojasih 
nit  torbu  za  put,  niti  dvie  haljine  niti  obude  niti  štapa",  ~  raz- 
likuju se  njihovi  redovi  od  drugih  redova,  koji  su  primili  svjetska 
dobra,  ali  dakako  sve  u  slavu  božju.  Dominikanci  bili  su 
propovjednički  red,  koji  si  je  za  glavnu  zadaću  uzimao  rieč 
božju  svuda  jasno  glasno  propoviedati,  zato  mu  i  jest  ime: 
red  propovjednika  (ordo  praedicatorum).  Prvu  kudu  osnova  sv. 
Dominik  u  svojoj  domovini  u  južnoj  Francezkoj  u  gradu  Toulousi 
god.  1215.  Upravo  nam  je  za  čudo.  da  se  ved  god.  1241.  spo- 
minju zagrebački  i  čazmanski  dominikanci,  dakle  uz  obadva 
kaptola  biskupije  zagrebačke  s  častnim  nalogom  od  pape 
Grgura  IX.,  da  brane  kralja  Belu  III.  (IV.)  od  napadača  i  smut- 
ljivaca. Ovaj  red  vojevao  je  najviše  u  Italiji  i  južnoj  Francezkoj 
proti  nevjernikom  Albigensom,  Valdensom  i  Paterenom,  pak  ga 
je  to  valjda  tako  naglo  doplavilo  i  u  Hrvatsku. 

U  tom  je  pogledu  opet  znatniji  red  svetoga  Franje. 
Stara  je  priča  u  Zagrebu,  da  je  sam  sveti  Franjo  posjetio  Za- 
greb četiri  godine  prije  svoje  smrti,  dakle  oko  god.  1222. 
Udova  Kata  Galovid,  da  ga  je  Ijubezno  primila  i  ugostila.  Kuda 
njezina,  da  je  stajala  ondje,  gdje  se  danas  u  franjevačkom  sa- 
mostanu napose  nalazi  kapela  sv.  Franje.  Predaja  jošte  govori, 
da  je  sveti  Franjo  ostavio  ovdje  dva  svoja  učenika,  koji  su  brzo 
oko  sebe  više  brade  sabrali.  Sigurno  je,  da  je  ovdje  osnovan 
samostan  god.  1283.  Još  prije  toga  bio  je  razgranjen  red  fra- 
njevaca u  drugih  stranah  naše  zemlje,  te  su  franjevci  s  banom 
hrvatskim  Kolomanom  upravo  na  hrpe  hrlili  u  Bosnu.  U  popisu 
franjevačkih  provincija,  učinjenom  u  narbonskoj  skupštini 
god.  1260.  pod  rukovodstvom  sv.  Bonaventure,  navadja  se  na 
prvom  mjestu  vikarija  bosanska,  koja  opet  ima  osam  kustodija: 
duvanjsku,  grebensku,  bosansku,  mačvansku,  bugarsku,  kovinjsku 
i  rašku,  a  postanak  same  „bosanske"  vikarije  stavljaju  dapače  čak 
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U  god.  1235.  Središte  franjevačkomu  redu  i  njegovu  poslovanju 
svakako  je  Bosna.  Glavar  reda  u  Bosni  uzpeo  se  je  na  čast  inkvi- 
zitora ili  iztražitelja  krivo  vjernika.  Oni  su  kao  takovi  iinali 
vlast  papinskoga  legata,  vedu  dakle  od  kakva  biskupa,  ali  zato 
su  morali  biti  proglašeni  kao  legati  papini.  Da  redovnici  govore 
jezik  puka,  to  su  sami  pape  naročito  iskali.  „Bezprimjerno  si- 
romaštvo, —  veli  povjestnik  franjevaca,  —  u  kojem  su  živili, 
osvjedočavalo  je  bogomile  u  Bosni,  da  ovi  ljudi  netraže  njihova, 
nego  samo  njih,  ter  da  su  ovo  nješto  sasvim  drugo  nego  li  oni 
goropadni  vojaci,  koji  su  medju  nje  dolazili  s  križem  na  prsih, 
a  pohlepom  u  srdcu  za  njihovim  imetkom". 

XV. 

Ovako  se  primakosmo  Bogomilom,  koji  su  se  kao  veoma 
možna  crkvena  ugledna  sekta  ne  samo  u  Bosni  razvili,  vec  su 
od  njih  postale  sekte:  katarska,  patarenska,  Albigensa  i  Val- 
densa  u  Italiji  i  Francezkoj,  kamo  su  im  nauke  najviše  trgovci 
prenosili.  Sveze  njihove  preko  svojih  suvjernika  sa  zapadnim 
svietom  zadavale  su  mnogo  puta,  osobito  u  trinaestom  vieku, 
straha  državam  svjetskim  i  papinskoj  stolici.  Nismo  pratili 
mnogih  krvavih  ratova  u  trinaestom,  čestrnaestom  i  petnaestom 
vieku  na  tanko,  koji  su  išli  na  zator  ove  vjere  samo  zato,  da 
si  nesmetemo  toka  dogodjaja  politične  povjesti,  ali  spominjasmo, 
gdje  su  konačni  rezultati  uplivali  na  razvoj  povjesti  političke. 
U  Bosnu  predje  bogomilstvo  iz  Bugarske. 

Bogomili  širili  su  se  u  Bugarskoj  u  isto  doba,  kada  su 
prvi  traci  kršćanstva  tamo  prodirali.  Pravo  rekuci  zametke  mu 
možemo  iskati  vec  u  manichejstvu,  koje  se  osnovalo  u  trečem 
vieku,  iz  koga  se  razviše  Pavličani,  a  nadalje  i  sekta  Messali- 
jana.  Nije  dakle  vjera  ova  postala  iz  dualističke  vjere  slavenske, 
kako  su  njeki  mislili.  Opet  možemo  redi,  da  je  tečajem  svoga 
razvitka  u  potonje  doba  mnogo  toga  primila  i  iz  ostanaka  po- 
ganske vjere  slavenske.  Ime  je  sekti  od  popa  Bogomila, 
koga  zovu  i  Jeremija,  a  živio  je  u  Bugarskoj  u  vrieme  bugar- 
skoga cara  Petra,  sina  Simeonova,  koji  je  vladao  od  god.  927. 
do  god.  968.  Od  sada  uzimlju,  da  je  ta  vjera  odhitila  svoj  prvotni 
manichejski  značaj  i  uzela  narodni  slavenski  oblik.  Dvanaest  Bo- 
gomilovih  apostola  razširiše  njegovu  nauku  veoma  brzo  i  veoma 
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daleko,  tako  da   bi   se    smjelo   naslućivati,  da  je  bogomila  bilo 
i  u  samoj  Hrvatskoj  već  za  vladanja  narodnih  kraljeva. 

Vjera  bogomilska.  Bogomili  vjerovali  su  u  jednoga 
Boga,  koji  je  „blagi  Bog",  vrhovno  biće,  od  koga  su  potekla 
sva  vjekovita,  neprolazna  i  savršena.  Vjerovali  su  i  u  trojstvo^ 
jer  svoje  spise  počimlju  sa:  „va  ime  otca  i  sina  i  svetoga  duha". 
Ali  sin  i  sveti  duh  postali  su  od  otca,  jedni  vele  iz  opnica  nje- 
gova mozga,  da  su  izskočili,  a  za  sina  učiše  drugi,  da  je  izašao 
iz  srdca  otčeva.  Sin  i  duh  raztapljaju  se  u  otca,  iz  koga  pote- 
koše.  Obadvojica  nisu  ravni  otcu.  Sin  je  po  naravi  doduše  Bog^ 
ali  otac  je  veći  od  njega,  a  sin  je  opet  veći  od  duha. 

U  tom  kako  je  sviet  stvoren,  znamenito  su  se  razsta- 
jali  od  obće  kršćanske  vjere.  „Nevjeruj  em",  veli  bosanski 
bogomil:  „da  je  Bog  stvorio,  što  će  propasti;  a  ova 
vidljiva,  nebo,  zemlja  i  sve  što  je  na  njih,  propasti 
će.  zato  nisu  stvorena  od  Boga  nego  od  djavola". 
Iz  ovoga  rodila  se  ona  misao  kod  hrvatskih  pisaca,  da  bogo- 
mili uče,  da  ima  dva  Boga:  „Bog  dobra  i  zla".  I  oni  su 
učili,  da  je  Bog  imao  više  redova  angjela,  od  kojih  su  se  njeki 
digli,  da  ga  nadmudre,  pak  ih  Bog  baci  s  neba.  Glavni  je  bio : 
Satanael.  „Satanael  bačen  s  neba  imao  je  jošte  priliku  božju 
i  moć  stvaranja.  Neprilično  mu  je  opet  bilo  sjediti  na  vodah^ 
jer  je  zemlja  bila  nevidljiva  i  neuredjena,  sazove  zato  svoje 
drugove  pale  angjele,  ohrabri  ih  i  reče :  pošto  Bog  stvori  nebo 
i  zemlju,  i  ja  ću  kano  drugi  Bog  učiniti  drugo  nebo  i  po  tom 
sve  ostalo  po  redu.  Reče  dakle :  budi  svod  i  bi,  neka  budu  ova 
i  ova  —  i  biše.  I  kada  je  drugo  nebo  nakitio  i  uredio  zemlju 
i  sve  učinio,  što  iz  zemlje  radja,  i  životinje  i  ostala,  učini  ju 
prebivalištem  sebi  i  drugim  odpalim  silam.  Onda  stvori  Adama 
iz  zemlje  s  vodom  umiešane,  ravno  ga  postavi.  Ali  njeka  vlaga 
izteče  u  njegovu  desnu  nogu  i  kroz  palac  na  zemlju,  omota  se 
i  dobije  priliku  zmije.  Satanael,  sabrav  sav  svoj  duh,  udahne  ga 
u  tielo,  ali  opet  tako  kao  kaplja  izteče  i  opet  se  stvori  zmija, 
ali  mudra  i  umna,  jer  je  dobila  Satanaelov  dah.  Vidjevši  ovo 
novi  tvorac,  da  badava  radi,  odpravi  poslanike  k  dobromu  otcu, 
da  ga  mole  neka  pošalje  svoga  duha,  pak  obeća,  da  će  čovjek, 
ako  dobije  život,  biti  obadvojici,  da  će  se  njegovim  rodom  na- 
puniti prebivališta,  iz  kojih  su  bili  angjeli  bačeni.  Bog  kano  do- 
brostiv privoli  i  nadahnu  Satanaelovu  stvoru  duh  života  i  uraah 
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bude    čovjek    sa    dušom    životnom,   koja  je   tielo    razsvietlila   i 
mnogom  krasotom  ukrasila.  Kašnje  bude  i  F]va  načinjena  i  jed- 
nakim sjajem  narešena.   Satanael,    nenavidnik,   počme   zasjedati 
svomu  stvoru,  unidje  u  čreva  zmije,  obleža  Evu  i  rodi  se  Kain 
i  sestra  mu  Kolomea.  I  Adam  ljubomoran  spava  s  Evom  i  rodi 
Abela.  Ovoga  ubije  odmah  Kain  i  uvede  u  sviet  umorstvo.  Pri- 
legom  s  Evom  izgubi  Satanael  božansku  priliku  i  odječu  i  mo(5 
stvaranja  i  božje  ime,  čim  bude  taman  i  mrzak  svim.  Ali  dobri 
otac  ublaži  svoju  srčbu  i  dopusti  mu,  neka  ostane  gospodarom 
svieta  nad  svim  što  je  bio  stvorio,  odkako  je  od  njega  odpao." 
Po  tom   se  evo  vidi  i  jasno   je,    što  su   mislili   bogomili, 
kada   su   učili:    angjeli   su   demoni    u   čovječjih   grudih    zatvo- 
reni,  t.  j.    duša  i  duh  je   stvor  božji,    a  tielo  i  sve  što  je   od 
tvari,  da  je  od  vraga ;  zato  nisu  vjerovali  u  to,  da  će  kada  uskrs- 
nuti   tielo,  vec  samo  dusi   kao   angjeli  da  se  imadu  vratiti  na 
nebesa,    a  da  to  dostignu,  moraju  se  čistiti:  krstom,  čišćenjem 
i  pokorom.    Ovomu   dualizmu   izmed    svjetloga   božjega  duha  i 
tiela  čovječjega  kao  poroda  od  zloga  duha,    odgovarao  je  onaj 
dualizam  o  dobrom  i  zlom  Bogu  ili  o  Bogu  i  vragu. 

Adam  i  cielo  čovječanstvo  došlo  je  sada  pod  vladanje  dja- 
vola.  On  je  narod  kod  Babela  u  sviet  razpršio,  on  je  potopom 
sviet  kušao  uništiti,  on  je  Sodomu  i  Gromorhu  uništio,  on  je 
naložio  nečovječno  obrezavanje,  propisao  krvni  zakon  osvete, 
kroz  Mojsiju  i  proroke  narod  zavodio,  on  se  je  na  Sinaju  pri- 
kazao varalici  Mojsiji  u  ognju ,  da  preko  njega  prevari  Zidove 
i  sve  narode ;  sva  čudesa  Mojsijina  učinio  je  Satanael.  U  obde 
sav  stari  zavjet,  svi  patriarche  i  proroci,  sve  je  to  bilo  djelo 
djavola. 

„Kada  su  tako  ljudi,  —  učili  su  opet  bogomili,  —  pod 
težkim  gospodstvom  demona  uzdisali  i  okrutno  ginuli:  bilo  je 
malo  pristaša  otca,  i  malo  ih  se  u  red  angjela  pope.  Otac  na- 
pokon uvidi,  da  je  prevaren  i  oštećen.  Ta  on  je  čovjeku  podielio 
bolju  čast  —  dušu,  —  on  je  kod  stvaranja  obavio  glavniji 
posao,  pak  mu  je  ipak  veći  dio  ljudstva  izpod  vlasti  iztrgnut. 
Milosrdjem  ganut  što  je  duša,  koju  je  on  sam  stvorio,  u  tako- 
vom robstvu,  izpusti  (god.  5500.  od  stvorenja  svieta)  iz  svoga 
srdca  rieč  (X6yo;),  t.  j.  sina  i  Boga,  jer  je  pisano :  izbljuva  srdce 
moje  dobru  rieč.  Ova  pako  rieč  i  sin  bi  archangjel  Michael, 
zvati  će   se   bo   ime   njegovo:   angjel   velikoga    vieća,    zove   se 
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archaiigjel,  jer  je  od  svih  angjela  božanstveniji ;  Isus  se  zove, 
jer  svaku  bol  lieei,  a  Krst,  jer  je  svojom  puti  pomazanik. 
On  je  s  neba  sišao  i  kapnuo  na  desno  uho  djevice  i  primi  put 
na  oči  ili  prividno  doduše  tvarnu  i  jednaku  čovječjemu  tielu,  ali 
u  istinu  netvarnu  i  božanstvenu.  Opet  izadje  onuda,  kuda  je 
bio  došao,  dočim  djevica  nije  čula  ni  ulaza  ni  izlaza  njegova, 
več  ga  samo  nadje  u  špilji  zamotana  u  pelenicah.  On  je  pri- 
mivši prividno  put  obavio  djelo  spasa  učio  i  činio,  što  je  u 
evangjeljih  zabilježeno,  a  bio  je  samo  prividno  podvrgnut  ljud- 
skim strastim.  Pošto  je  prividno  bio  na  križ  pribit,  umro  i 
uzkrsnuo  je  i  promjeni  lice  svietu,  osramoti  odpadnika  i  debelim 
i  težkim  lancem  okovana  zatvori  u  pakao  i  oduzme  njegovu 
imenu  slovku  el  —  Satanael,  —  koja  angjela  znamenuje,  do- 
pusti da  se  Satana  zove.  Izvršivši  poslanstvo,  vrati  se  k  otcu 
i  sjede  o  desnu  njega,  i  opet  se  slije  u  otca,  kako  je  bio  od 
iskoni  zatvoren  u  utrobi  njegovoj". 

Po  ovom  je  jasno,  što  su  bogomili  učili  o  Isusu.  On  je 
sašao  na  zemlju  kao  prvi  božji  angjeo,  nije  primio  ljudskoga 
tiela,  nije  trpio  na  križu  muke,  jer  je  bilo  samo  prividno  njegovo 
tielo.  Premda  su  muke  Isusove  po  njihovu  vjerovanju  bile  samo 
prividne,  opet  je  djelo  djavola  bio  onaj  krst,  na  kojem  je  sin 
božji  bio  razpet.  Oni  su  ga  nazivali  vješali,  i  čiidiše  se,  kako 
se  mogu  kršćani  drvu  križa  klanjati.  Isus  se  je  i  porodio  vrhu- 
naravnim načinom,  Marija  je  takodjer  angjeo.  Isus  nije  trpio, 
niti  uzkrsnuo,  niti  u  pakao  sišao,  niti  je  onako  otišao  u  nebo 
kako  se  pripovieda,  to  je  sve  samo  prividno.  Niti  ista  čudesa 
njegova  nisu  bila  tvarna,  već  duhovna.  Proklinjudi  krštenje  s 
vodom,  proklinjali  su  osobito  predteču  spasiteljeva  Ivana,  kao: 
„predteču  Antichrista". 

A6yo;  Isus  izveo  je  djelo  spasenja  samo  naukom,  a  nije 
predao  svojim  vjernim  nikakovih  uredaba,  po  kojih  bi  se  ma 
kakvimi  vidljivimi  znakovi  milosti  dielile.  Odsudjivali  su  i  za- 
bacivali sve  sakramente,  prije  svega  ved  zato,  što  se  za  njih 
upotrebljuju  njeki  tvarni  znakovi.  A  kako  bi  oni  dopustili,  da 
Bog  ili  slovo  (X6yo?)  sin  božji,  preko  ovakovih  vražjih  znakova 
—  jer  su  tvarni  —  svoju  milost  podaj e.  Krst  je  s  vodom  od 
Ivana,  koji  je  kao  vrag,  a  s  vodom  nemože  se  nitko  spasiti. 
Oni  su  krst  dielili  polažuc  kršteniku  na  prsa  evangjelje,  a  nad 
glavu  ruke,  i  to  samo  odraslim.  Nedorasli,  da  nemogu  ni  pri- 
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miti  krsta  i  ako  umru  prije  krsta,  da  se  nemogu  spasiti.  Za 
transsubstanciaciju  naročito  vele,  da  se  tielo  Isusovo  neda  stvo- 
riti od  kruha.  Sva  svetotajstva,  da  su  samo  djelo  vražje,  nu 
mi  demo  još  o  tom  imati  govoriti  kod 

Crkve  bogomilske,  o  kojoj  da  vidimo,  što  je  ona  posta- 
vila mjesto  naših  svetotajstva.  Svećenici  su  naši  izvršitelji  od 
crkve  naredjenih  svetotajstva,  a  što  su  bogomilski  i  imadu  li  oni 
štogod  slična?  Ved  po  tom,  što  su  se  najugledniji  od  njihove 
vjere  nazivali:  „hristij  ani",  vidi  se  da  su  smatrali,  a  tako  su  i 
govorili,  da  je  njihova  crkva  jedina  prava.  Progonjeni  od  zapadne  i 
iztočne  crkve,  nazivali  su  svoju  crkvu:  „Betlehemom",  a  obadvie 
naše  crkve:  „Herodes",  koje  njihovu  djecu  dave.  Obadvie  su  crkve 
„vražje"  i  „kumirske",  spasiti  se  je  modi  samo  u  vjeri  bogo- 
milskoj.  Oni  su  nebesni  židem  svojim,  oni  su  biblijski  mudraci, 
koji  idu  za  pravom  zviezdom;  vjera  im  je  čista  i  spasonosna 
pšenica;  oni  su  >iromasi  duhom,  sol  zemlje  i  svjetlo  svieta ; 
oni  su  poljski  liljani,  jer  su  čiste  duše  kriepostmi  ukrašeni,  tako 
da  se  niti  Salomun  nemože  prispodobiti  nijednomu  od  njih,  jer 
je  odjeda  njegove  duše  bila  prljava.  Svatko  tko  hode  da  se  spasi 
i  otme  djavolskoga  robstva,  neka  pohrli  u  ovu  crkvu. 

Kako  su  bogomili  primali  u  svoju  crkvu?  „Kada  se  tko 
k  Bogomilom  uteče,  najprije  propisuju  mu  vrieme  za  izpoviest  i 
očišdenje  i  neprestanu  molitvu.  Onda  mu  polože  na  glavu  evan- 
gjelje  po  Ivanu  i  zazivaju  sv.  duha  i  pjevaju:  „Otče  naš".  Po- 
slije ovoga  obreda  opet  mu  naznače  vrieme,  da  se  još  bolje 
obuči  i  strožijim  življenjem  i  čistijom  molitvom  pripravi.  Onda 
traže  svjedočanstva,  jeli  sve  to  obdržavao  i  revno  vojevao.  Ako 
to  svi  i  mužki  i  ženski  potvrde,  onda  ga  vode  na  znamenito 
posvedenje,  okrenu  ga  prema  iztoku  sunca,  stave  mu  opet  evan- 
gjelje  na  glavu,  polože  nanj  ruke  svoje  muzi  i  žene,  i  pjevajii 
zahvalnu  pjesmu".  Uvedeni  bogomilac  obučen  u  dugu  crnu  ha- 
ljinu poput  kaludjera  primi  jošte  nad  sobom  molitve,  udahnjuju 
ga  i  pomažu  od  glave  do  pete. 

Tko  je  primao  u  tu  crkvu?  Premda  su  bogomili  prokli- 
njali popove  i  hierarchiju  Crkvenu,  da  je  to  sve  od  vraga,  opet 
nalazimo  -i  kod  njih  službenika  kao  našega  biskupa.  On  se  zove : 
djed  bosanski,  i  prvi  je  namjestnik  Isusa  Krsta  i  sv.  Petra.: 
Bio  je  biskup  rimski  glava  ciele  crkve  po'  njihovil  mnienju  dotl^, 
dokle  nije  pafia  Silvestar  primio   od  cara  Koiištantina  svjetska" 
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dobra  i  odpao  od  prave  vjere  Krstove.  Iza  biskupa  dolazi 
njegov  zamjenik:  „gost",  a  ovomu  je  opet  zamjenik:  „starac". 
Uz  ove  su  bili  red  bi  za  vanjsku  službu:  „strojnici".  Opet 
nije  to  duhovničtvo  postepeno  u  časti  i  vlasti  i  milosti  božjoj, 
jer  kada:  „djed"  umre,  onda  „starac"  gosta  posveti  za 
„djeda",  a  gost  opet  „starca"  za  gosta.  Zatim  su  svi  strojnici 
i  kršćani  birali  „starca".  Prava  i  podpuna  vlast  crkve  Isusove 
ima  biti  u  ruku:  „kršćana".  „Kršćani"  su  temelj  vjere,  njim 
je  predana  nauka  ili  „>v6yo;" ,  oni  su  dobili  duha  utješitelja, 
koga  je  apostolom  obećao  Spasitelj.  To  su  oni,  koji  su  primili 
nauku,  pak  ju  obdržuju,  koji  su  „bez  grieha",  „savršeni", 
„odabrani".  Svaki  „kršdanin"  može  i  „djeda"  zamjeniti,  jer  je 
svaki  pun  duha  svetoga,  zato  se  njim  drugi  „vjernici"  klanjaju, 
što  se  katoličkom  svećeniku  vidi  smiešno ,  grozno  i  griešno 
„Nede  da  poštuju  ni  slike  Isusa  niti  Marije  niti 
svetaca,  nede  da  se  klanjaju  krstu,  a  klanjaju  se 
svojim  starijim",  klanjaju  se  „kršdanom".  Valja  zato  da  i 
nadalje  i  pobliže  ogledamo  te:   „kršdane". 

„Hristij  ani"  ili  „kršdani"  su  nositelji  crkve  bo- 
gomilske,  zato  mislimo  da  demo  poznati  duh  crkve  bogomilske, 
ako  proniknemo  u  pravo  znamenovanje:  „kršdana".  „Kršdanin", 
dionik  duha  svetoga,  imao  je  biti  bez  grieha.  Medju  te  griehe 
brojili  su :  požudu  za  blagom,  puteno  obdenje  s  drugim  spolom, 
uživanje  mesa  i  svega,  što  je  od  životinje,  prolide  krvi  bud  čo- 
vječje bud  životinjske,  druženje  s  Ijudmi  putenimi,  nevjera  i 
laž.  Pri  svečanom  posvedenju  za  kršdana,  gdje  je  primio :  „oganj 
duha  svetoga",  svega  se  toga  odrekao,  on  je  onda  postao  „Kri- 
stov ubogi".  Vedinom  je  dao  svoj  imetak  crkvi,  ali  mogao  je 
nješto  i  za  sebe  zadržati,  koliko  mu  nuždno  treba,  da  živi. 
„Kršdanin"  nije  smio  imati  žene,  a  ako  ju  je  imao,  s  njom  se  je 
razstao,  kada  je  primio  „savršenu  utjehu  kršdansku".  On  nije 
smio  biti  vojnik  niti  prolievati  krv.  On  nije  smio  uživati  mesa, 
niti  ništa  što  je  od  mesa,  dakle  ni  mlieka  ni  sira.  On  je  bio 
zato  pun  duha  svetoga  i  dao  ga  je  drugomu  u  krstu,  zato  nije 
smio  nikada  sagriešiti.  „Koliko  god  puta  takov  krsti- 
telj sagrieši",  javlja  jedan  katolički  izvjestitelj,  „toliko 
puta  i  duše  od  njega  krštene,  pa  ako  su  postav Ijene 
i  u  vječnom  blaženstvu,  padaju  iz  neba  u  pakao". 
Opet  dalje:  „koliko  god  puta  krstitelj  grieši,  toliko 
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puta  mora  se  krštenik  iznova  dati  krstiti".  Prema 
ovoj  težkoj  i  velikoj  zadadi  morao  je  biti  i  vanjski  lik  njihova 
života  veoma  skroman.  Da  se  uklone  svakoj  prilici  za  grieli, 
s  Ijudmi  neobde,  govore  malo,  hrane  se  bilinjem  a  piju  vodu, 
uviek  rade  naročito  kao  rukotvorci.  Zato  se  o  njih  govorilo :  ,U 
njih  prebiva  duh  sveti,  oni  su  bogonosni,  jer  nose  i  radjaju  slovo 
božje  učedi  druge,  pa  s  toga  nije  imala  prva  bogorodica  više  od 
njih.  Oni  neumiru,  ved  se  kao  u  snu  preobraze  i  bez  muke 
svuku  ovu  gadnu  odjedu  puti,  te  obuku  neumrlu  i  božanstvenu 
haljinu  Hrista". 

„Vjerni"  opet  živili  su  bez  kakva  sustezanja,  jeli  su  meso, 
polazili  u  boj  i  imali  svoje  žene.  U  pojimanju  ženitbe  bila  je 
prava  grdna  rana  naših  bogomila.  Ženu  je  uzimao  i  držao  ju 
dotle,  „dok  mu  je  bila  dobra  i  vjerna".  Sama  vladajuda 
dinastija  bosanska  imade  u  ovom  pogledu  crnih  ljaga,  sbog 
kojih  se  moraju  stiditi  pred  vršnjaci  svojimi  i  kršdanskim  svietom. 
Svaki  „vjerni"  morao  je  obedati,  da  de  jednom  ako  ne  prije  a 
ono  pred  smrt  primiti  ono:  „krštenje  sv.  duha",  da  se  sasvim 
s  Bogom  pomiri. 

0  životu  bogomila  veoma  nam  je  težko  govoriti,  jer 
su  nam  izvori  gotovo  sami  njihovi  zakleti  neprijatelji,  a  velika 
je  razlika  bila  izmed  života  onako  stroga  kršćanina  i  ovako 
prosta  i  slobodna  vjernika.  Držedi  oni  onaj  slavni  hram  jeru- 
zolimski,  a  poslije  crkvu  svete  Sofije  za  pravo  sielo  vraga,  držedi 
zvonove  za  demonske  trublje,  misu  ili  službu  božju  za  brbljariju 
i  za  „demonsku  žrtvu" ,  sva  svetotajstva  kršdanske  crkve  za 
vražje  djelo,  to  je  naravno  da  su  sebe  smatrali  za  jedinu  čistu 
kršdansku  obdinu.  U  njihovoj  bogomolji  bio  je  stol  pokrit  bielim 
platnom  i  na  njem  bilo  otvoreno  evangjelje ,  to  je  bilo  sve. 
Evangjelje  učio  je  i  znao  svaki  od  njih.  U  tom  su  daleko  pred 
kršdani  jedne  i  druge  crkve,  samo  što  je  neprilika  velika  s  tu- 
mačenjem sv.  evangjelja,  kada  ga  smije  svatko  na  svoju  tu- 
mačiti. Kratka  im  je  i  jedina  molitva  bila  gospodnja:  „otče 
naš",  dočim  su  se  u  drugih  kršdanskih  crkvah  bezbrojne  molitve 
činile.  Njihova  izpovied  bila  je  javna  i  obdenita,  a  tako  i  po- 
kajanje. Tko  je  sgriešio,  uvriedio  je  otca,  sina  i  sv.  duha,  zapo- 
viedi  evangjeoske  i  propise  apostolske.  Težka  povrieda  ili  grieh 
može  se  učiniti  samo  djelom  a  ne  mišlju.  Da  se  občuvaju  od 
grieha,  mnogo   su  postili,   sami  njihovi  neprijatelji  vele  im,   da 
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SU  bliedi  od  posta.  Moraju  priznati  i  neprijatelji,  da  su  čedni  i 
skromni.  Osobiti  je  lik  davalo  cielomu  družtvu  bogomilskomu, 
što  su  imali  malo  govoriti  i  odgovarati  samo  „da"  ili  „ne", 
kako  je  zapoviedao  Spasitelj,  a  nisu  smjeli  prisizati. 

0  životu  poslije  smrti  glavno  je  u  nauci  svake  vjere, 
jer  se  prema  tomu  osnivaju  sve  uredbe  vjerske.  Bogomili  su 
vjerovali  da  ima  nebo  i  pakao ,  očistilišta  ili  purgatorija  da 
neima.  Ovo  je  i  naravno  po  onoj  nauci,  da  je  svaki  grieh  uvrieda 
otca,  sina  i  duha  svetoga,  a  malih  grieha  da  neima.  S  onim 
krštenjem  pred  smrt  biva  duša  čista,  i  može  odmah  uljesti  pred 
priestolje  božje  i  budne  u  nebu  angjela  i  apostola.  Dogadjalo 
se  zato  mnogo  puta,  da  je  vjernik  primivši  utjehu  s  krštenjem 
volio  umrieti,  samo  da  čist  umre  i  opet  u  grieh  nepadne,  do- 
gadjalo se  da  su  volili  neprimati  hrane  i  umrieti  od  gladi,  a 
takovi  su  onda  kao  blaženi  i  mučenici  ostavili  liepu  i  častnu 
uspomenu  svim  svojim  jedno  vjernikom.  Ako  li  duša  nije  čista, 
mora  se  seliti  u  druga  tjelesa,  dok  se  uzmogne  spasiti.  Spasiti 
se  valjda  moraju  svi,  jer  je  duša  angjeo  zaklopljen  u  čovječjem 
tielu.  Drugačije  je  s  nevjernici  katolici  i  drugimi  krščani,  koji 
neće  da  prihvate  bogomilsku  utjehu  kršćenja,  oni  prodju  u  pakao 
i  neće  se  nikada  spasiti. 

XVI. 

Obišavši  ovako  sve  glavne  izvornike  književnosti:  crkve, 
samostane  i  bogomile,  možemo  da  rečemo  štogod  i  o  književ- 
nosti samoj.  Prije  svega  recimo  opet  o  pismu.  Uztvrdismo 
prije,  da  je  glagolica  i  ćirilica  obadvoje  pismo  grčko.  Ali  imade 
dvie  glagolice :  okrugla  i  uglasta.  Danas  više  nitko  o  tom  ne- 
dvoji,  da  je  okrugla  starija  i  najstarije  pismo  slavensko.  A  kako 
je  postala  uglasta?  Miklošic  mislio  je,  da  su  Hrvati,  imajući 
pred  sobom  toliko  uzora  rimskoga  kapitalnoga  pisma,  od  okrugle 
glagolice  sliedeći  svoje  uzore  rimske  kapitale  učinili  pismo  uglasto. 
Nam  se  čini  stvar  drugačije.  U  razvoju  latinske  paleografije  zna- 
mo, da  je  radi  potrebe  čitljivosti  knjiga  pala  kurziva  stara  i  po- 
stala tako  zvana:  „minuscula  erecta'',gdje  su  pismena  više-ravna. 
Tako.  su  i  hrvatski  glagolaši  bili  prisiljeni  učiniti  više  stojeća 
pismena,  valjda  ovim  istim  povodom,  kojim  su  postala  i  latinska: 
„minuscula  erecta".  Ovako  mislimo,  da  je  postela  uglasta  gla- 
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golica  hrvatska.  Sto  se  je  hrvatskim  jezikom  pisalo,  to  je  naj- 
više išlo  ovim  pismom,  ali  pored  glagolice  ide  i  ćirilica  kao 
domade  hrvatsko  pismo.  Samo  u  Slavoniji  vidjamo  u  petnae- 
stom vieku  i  latinsko  pismo  u  nješto  sačuvanih  spomenika 
hrvatskih,  premda  i  ovdje  imade  dosta  traga  glagolici  i  popo- 
vom glagolašem  dapače  još  u  sliedecem  šestnaestom  vieku. 

U  književnost  ove  dobe  valja  najprije  uzeti  knjige  za 
porabu  crkve.  U  zapadnoj  je  Europi  to  drugačije.  Tamo  je 
sveza  izmed  crkve  i  književnosti  narodne  očevidna  istom  pod 
kraj  srednjega  vieka.  U  Hrvatskoj  je  to  ipak  inako.  Hrvatski 
jezik  držao  se  je  u  crkvi  uz  svu  protivštinu  rimske  stranke. 
Naročito  oni  hrvatski  popovi,  koji  su  u  Italiji  izučili,  rišu  se  u 
predaji  na  primorskih  stranah  kao  vječni  neprijatelji  hrvatske 
službe  božje.  Valjda  s  razlogom.  Ima  dosta  priča,  koje  mogu 
biti  dosta  stare,  kako  popovi  glagolaši  putuju  u  biskupiju,  da 
naprave  izpit  od  deklinacije  latinske,  kako  osobito  spolove  rado 
pomiešaju  itd.  Ovo  spominjemo  kao  izvjestnu  prodajnu  mržnju 
izmed  popova  latinskih  i  hrvatskih.  Spominjasmo,  kako  je  ipak 
sam  papa  rimski  god.  1248.  dozvolio  hrvatsku  službu  božju,  a 
hrvatski  samostane!  nikada  raditi  neprestaju.  „Ima  još  i  danas 
—  veli  Jagic  —  velika  množina  glagolskih  rukopisa:  tko  bi 
ih  kadar  bio  pokupiti,  kako  su  kojekuda  razvučeni  po  crkvah, 
manastirih  i  knjižnicah,  divio  bi  se  bogatstvu  knjiga  te  vje- 
štini i  marljivosti  „hrvatskih  popova".  Gdjekoji  spomenici  nisu 
samo  velikim  savršenstvom  tehničkim  pisani,  već  i  liepimi  sli- 
kami  miniaturarai  ukrašeni,  koje  na  čast  služe  umjetnosti  i 
umnom  daru  našega  naroda."  Ovakovi  dragocjeni  rukopisi  bili 
su  za  gospodu  hrvatsku,  od  kojih  njeki,  n.  pr.  najbogatiji  i  naj- 
ugledniji Frankopani,  samo  se  hrvatski  podpisuju  i  na  latinskih 
listinah  jošte  šestnaestoga  vieka,  što  znamenuje,  da  su  samo 
hrvatski  znali  pisati. 

Toliko  imade  hrvatskom  glagolicom  sačuvanih  odlomaka  sve- 
toga pisma,  da  je  vriedni  Ivan  Brčić  pokušavao  složiti  cielo  sveto 
pismo  roda  hrvatskoga,  što  bi  bio  svakako  najsjajniji  spomenik 
hrvatske  prosvjete  srednjega  vieka  Umni  i  zlatni  Ivan  ostavi 
krasno  svoje  djelo  na  nikomu.  Imademo  jošte  psaltir  od  god.  1222- 
od  Nikole  Rabskoga,  koga  zato  po  imenu  spominjemo,  jer  po 
njem  doznasmo  za  prvi  psaltir  hrvatski  i  u  obće  slavenski  hrvat- 
skoga nadbiskupa  Teodosija.    Zatim   imademo  misala,  časoslova 
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i  evangjelistara  iz  četrnaestoga  vieka  razasutih  po  svih  velikih 
građo vih  svieta.  Od  tih  opet  spominjemo  onaj  evangjelistar  u 
Reimsu  iz  četrnaestoga  vieka,  jer  je  zanimivo,  da  su  na  njega 
prisizali  kraljevi  francezki  kod  svoje  krunitbe,  kao  na  knjigu 
svetu  i  taj inst venu,  koje  u  Prancezkoj  nitko  nerazumije. 

Crkvenoj  književnosti  svakako  su  najbliže  po  svojem  sadr- 
žaju tako  zvane  apokrifne  ili  lažne  knjige.  Ove  se  knjige 
najviše  pripisuju  pohlepnim  za  knjigom  bogomilom.  U  ovih 
knjigah  pripovieda  se  o  osobah  i  sgodah  staroga  i  m)voga  za- 
vjeta, ali  sasvim  drugčije,  nego  što  dolazi  u  pravih  svetih  knjigah. 
Ove  lažne  knjige  poriekla  su  staroga  iztočnoga,  puno  ih  je  bilo 
u  grčkoj  književnosti,  odakle  su  prešle  najprije  u  Bugarsku,  a 
valjda  preko  bogomila  u  srbske  i  hrvatske  krajeve.  Istina  ve- 
ćinom ih  poznajemo  iz  ruskih  recenzija,  ali  je  nepobitno,  da  su 
s  naših  strana  došle  u  Eusiju.  Njeke  su  sačuvane  čak  iz  dva- 
naestoga vieka,  ali  većini  je  porieklo  mnogo  starije.  Najviše 
razširiše  se  one,  koje  su  shvaćanju  pučkomu  bile  najbliže :  poe- 
/  tične  legende  i  priče,  praznovjerne  pripoviesti  starih  kršćana, 
legende  o  čudesih,  kojekakve  Ijekarske  i  gatalačke  knjige,  ča- 
robije  i  zviezdarske,  bilinske  i  kojekakve  znakovne  knjige.  Iz 
novoga  zavjeta  osobito  je  zanimao  čitatelje  Isus  i  njegovi  učenici, 
poslednji  sud  itd.  Iz  staroga  opet  zavjeta  veoma  jako  o  stvorenju 
svieta,  a  iza  toga  najviše  o  Adamu  i  Evi  i  njihovoj  sudbini.  Iza 
Adama  dolaze  u  tih  naših  pričah  najviše  njih  o  cesaru  mudrom 
Salomunu.  I  od  ovih  priča  o  Adamu  i  Salomunu  sačuvale  su 
se  i  narodne  pripoviesti,  kojim  bi  se  mogao  potegnuti  trag  do 
lažnih  ili  apokrifnih  knjiga. 

Osim  ovih  književnih  proizvoda,  koji  su  u  savezu  sa  sve- 
timi  legendami  i  sa  svetim  pismom,  razplitali  su  se  izmed  iz- 
toka  i  zapada,  izmed  Azije  i  Europe  iza  križarskih  vojna  koje- 
kakvi romani,  koji  prelaze  u  sve  književnosti  europejske.  Me- 
dju  timi  ide  častno  mjesto  kao  najljepši  proizvod  hrvatske  prose 
srednjega  vieka  roman  o  Aleksandru  Velikom.  Slična  je 
postanka  pripoviesti  o  trojanskom  ratu,  život  i  djela 
sliepoga  Devgenija  itd.  Sličnoga  su  izvora  i  zamamljuju 
jako  izpitatelje  priče  o  caru  Trojanu,  Dioclecijanui  Kon- 
stantinu.  U  narodnih  pripoviestih  čini  nam  se,  da  su  samo 
odlomci  većih,  ali  veoma  davnih  pripoviesti  ob  ovih  carevih,  kao 
svjedočanstva  prvih  doticaja  Hrvata  s  Rimljani. 
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Osim  ovih  spomenika,  prevedenih  najviše  iz  grčkoga,  a  pre- 
nesenih najviše  od  bogomila,  imamo  jošte  spomenika  na  jeziku 
h  r  v  a  t  s  k  0  m,  po  kojih  se  vidi ,  da  su  Hrvati  pored  sve  latin- 
štine,  koja  je  bila  po  njeki  način  sveti  jezik  svega  zapad- 
noga svieta,  ipak  svoj  narodni  jezik  smatrali  dostojnim,  da 
na  njem  pišu  svoje  zapoviedi  biskupi,  knezovi  i  baroni  hr- 
vatski. Prva  je  takova  hrvatska  povelja  ona  iz  vremena  kralja 
Zvonimira,  što  nam  je  sačuvana  na  kamen  urezana,  i  onda  ide 
dalje  od  dvanaestog  do  petnaestog  vieka.  Oblik  i  sastav  po- 
velja oslanja  se  sasvim  na  forme  povelja  latinskih.  Opet  se  ne- 
smije  ni  pomisliti,  da  time  mislimo  da  su  formule  hrvatske 
kakav  prevod  latinskih.  Onaj  lahki  jasni  zvuk  čistoga  hrvat- 
skoga jezika  one  dobe  pokazuje,  da  se  je  množtvo  takovih  po- 
velja radilo.  Znamo  iz  potonje  dobe,  da  su  notari  bili  napose 
izučeni  za  listine  hrvatske.  Neima  niti  jedan  narod  slavenski 
toliki  broj  čisto  narodnim  govorom  pisanih  listina  i  spo- 
menika iz  ove  dobe  koliko  hrvatski.  Mi  podasmo  njekoliko 
ugodnih  primjera  toga  hrvatskoga  razpravljanja  u  ovoj  kul- 
turnoj slici,  naročito  u  državnih  poslovih. 

Još  su  od  veće  važnosti  za  poviest  prava  svega  slaven- 
skoga svieta  stari  hrvatski  zakonici.  Mi  ih  ved  s  toga 
gledišta  spominjasmo.  Najstariji  s  izvjestnom  godinom  od  1280. 
jest  zakon  vinodolski  za  vladanja  kralja  Vladislava  Ku- 
manca,  ali  da  su  u  njem  običaji  od  starine,  to  sami  sastavitelji 
kazuju.  Krčki  zakon  je  istom  sastavljen  god.  1388.,  a  opet  se 
nemože  znati  koliko  ima  u  njem  starine.  Krasni  poljički  statut 
siže  takodjer  do  god.  1400.  Ako  poslijeT  vele  prepisači:  „ovo 
neka  se  zna ,  kako  pripisasmo  ovi  poštovani  statut  iz  staroga 
u  novi,  virno  i  pravo  ni  namaknuv  ni  primaknuv  nego  da  se 
bolje  razumi:  rvacki  i  latinski",  to  sigurno  možemo  uzeti,  daje 
izvornik  hrvatski  a  poslije  radi  Mletčana  učinjen  prevod  latinski. 

Od  zahvalnosti  nesmijemo  kod  književnosti  hrvatske  zabo- 
raviti na  Ijetopisce  i  chroniste  ove  dobe,  pak  ako  su  i  la- 
tinski pisani.  Iz  ove  dobe  najstariji  je  svakako  ljetopis  barski  ili 
dukljanski.  Imademo  ga  na  latinskom  jeziku  iz  dvanaestoga  vieka,  a 
imamo  ga  i  na  hrvatskom  jeziku.  Hrvatski  ljetopis  u  onom  obliku, 
kako  ga  danas  pred  sobom  imamo,  valjda  je  istom  iz  petnaestoga 
vieka.  Nu  i  pred  latinskim  piscem  imao  je  biti  stariji  hrvatski  pre- 
pis,  jer  eno  sam  stariji  latinski  ljetopis  veli:  daje  preveden  sa  „slo- 
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vinskoga"  na  latinski.  Ovaj  je  jedan  i  drugi  ljetopis  povjestnička 
zagonetka,  a  opet  nam  se  vidio  toliko  važan,  osobito  za  njeke 
odnošaje  u  dolnjoj  Dalmaciji. 

Odlično  mjesto  medju  povjestnici  srednjega  vieka  u  obde 
ide  Tomu  archidjakona  spljetskoga.  Živio  je  u  prvoj  poli 
trinaestoga  vieka  i  pisao:  „poviest  crkve  spljetske"  (Historia  Sa- 
lonitana).  Poznavanje  njegovo  veoma  liepo  stare  klasične  lite- 
rature a  i  jezika  hrvatskoga,  poznavanje  gotovo  svih  starijih 
vrela  po  vješti  salonske  crkve,  njegovo  stvarno  i  odmjereno  pripo- 
viedanje  dogodjaja,  sve  ga  to  osobito  odlikuje.  On  je  u  istinu 
zlatno  vrelo  za  poviest  hrvatsku,  samo  mu  grdi  značaj  mora- 
dosmo  tečajem  pripoviedanja  pokuditi,  jer  smo  ga  takva  raza- 
brali  iz  samoga  njegova  djela. 

Prema  Tomi  sitni  su  svi,  koji  dolaze  poslije  njega.  Micha 
Madij,  početkom  četrnaestoga  vieka,  vidi  se  po  tonu,  da  piše 
suvremene  sgode,  ali  više  kao  novine,  da  o  njih  kaže  i  svoje 
mnienje  u  svojem  dnevniku,  nego  li  da  piše  kakvu  poviest. 
Ivan,  a  r  c  h  i  d  j  a  k  0  n  gorički,  pisac  prava  crkve  zagrebačke 
početkom  četrnaestoga  vieka,  ostavio  nam  je  djelo  za  unutarnje 
odnošaje  naročito  izmed  podanika  i  vlastele  i  u  obce  za  kulturnu  po- 
viest svoga  vieka  preznamenito,  pravi  sjajni  spomenik  osobite  vried- 
nosti.  Dva  neimenovana  pisca  obsade  zadarske  (god.  1345 — 6.) 
izpuniše  nam  sa  svojimi  potankostmi  o  načinu  vojevanja  takove 
praznine,  čega  badava  tražimo  u  drugih  piscih.  Neznatan  je  A. 
Cutheis  (god.  1348. — 1371.);  isto  je  tolike  cienePavao  Pav- 
lovid,  patricij  zadarski  (god.  1371. — 1408.),  bilježeč  samo  njeke 
sgode,  ali  ipak  suvremene,  pa  zato  i  nisu  bez  vriednosti. 

0  umjetnosti  i  umjetnom  obrtu  imademo  malo 
podataka,  ali  ti  su  veoma  liepi.  Prije  svega  valja  naglasiti,  da 
u  hrvatskih  primorskih  gradovih  vlada  ona  predaj  na  nit,  koju 
nadjosmo  do  konca  jedanaestoga  vieka,  a  sastavlja  umjetnost  i 
nastojanje  o  umjetnosti  hrvatske  s  dobom  rimskom,  pa  da  je  ta 
nit  jako  sačuvana  u  tako  zvanoj  Dalmaciji  kroz  sav  srednji 
viek.  „Umjetni  spomenici  Dalmacije  u  ovo  vrieme,  —  veli 
Eitelberger  —  kretahu  se  izključivo  u  okviru  romanske  i  got- 
.ske  architekture,  koja  je  za  sve  srednjo-  i  zapadno-europejske 
narode  isto  .  tako  zajednički  umjetni  jezik,  kao  što  je  bvzan- 
tinska  bila  u  ono  vrieme,  kada  je  carstvo  iztočno  bilo  u  pod- 
punom  sjaju.   Iz    ove  dobe  imade   cieli   niz   veoma   znamenitih 


HRVATSKA   PRIJE  TURSKIH    PROVALA.  553 

djela  umjetnosti,  koje  su  učinili  domadi  umjetnici,  a  samo  nepri- 
stojni način  talijanskih  spisatelja  nedade  im  na  vidik  po  onoj 
metodi:  sve  dalmatinsko-slovinsko  mora  biti  talijansko".  U  ovo 
doba  sagradjene  su  sve  naše  znamenite  katedralne  crkve  ili  su 
dogotovljene  prema  zahtjevom  crkvenih  zakona  i  pobožnosti  pu- 
čana: zadarska,  spljetskoj  je  toranj  sagradjen,  tro- 
girska, zagrebačka,  dubrovačka,  rabska  itd.  s  veli- 
kom požrtvovnoSti  mnogih  biskupa  i  drugih  pobožnih  ljudi.  Drago 
nam  je,  da  več  u  ovo  doba  možemo  spomenuti  i  njeka  glasovita 
imena,  za  koja  Eitelberger  veli,  da  zaslužuju  dostojno  mjesto 
u  po  vješti  svjetske  umjetnosti.  Medju  timi  na  prvom  mjestu 
spominjemo:  Andriju  Aleksieva,  Dračana,  koji  je  oko  sebe 
sabrao  veliki  broj  umjetnika  u  polovici  petnaestoga  vieka,  da 
dograde  trogirsku  katedralu:  ,na  ponos  ciele  Dalmacije".  Pored 
njega  medju  prvimi  graditelji  ide  mjesto  :Jurju  Matejevidu, 
rodom  Sibeničaninu.  Osim  mnogih  njegovih  spomenika,  kojimi  se 
Italija  ponosi,  proslavi  veličanstvenom  katedralom  i  svoj  rodni 
grad.  Nije  bio  manji:  Andrija  Guvina,  koji  je  riezbario  na 
vratih  stolne  crkve  spljetske,  a  Eitelberger  veli:  „Jedno  od  naj- 
zanimivijih  plastičnih  djela  romanske  periode,  što  nam  je  ostalo 
od  rezbarije  u  drvu,  jesu  bez  dvojbe  velika  vrata,  koja  se  nalaze 
na  ulazu  u  stolnu  crkvu.  Nesjedam  se,  da  sam  na  kojem  dru- 
gom mjestu  vidio  rezbariju  u  drvu  u  tolikom  obsegu  i  tolike 
starine,  kao  što  je  na  vratih  ove  stolne  crkve".  Niemac  je  taj 
sretan,  da  može  Guvinu  unesti  kao  znamenita  rezbara  u  po- 
viest  umjetnosti. 

Osim  ovih  radnja  nalazi  Eitelberger  neizmjernom  finodom 
.radjene  stvari  u  srebru  i  zlatu.  Nisu  to  stvari  mletačke,  nisu 
niti  radnje  talijanske,  opominju  čovjeka  neizmjernom  preciznosti 
na  radnje  grčkih  samostanaca,  gdje  čovjek  nezna  bi  li  se  divio 
više  vještini  ili  neizrecivoj  marljivosti.  Relikviari  naših  gradova 
spadaju  medju  najdragocienije  u  spomenicih  te  ruke. 

Nisu  jošte  niti  iz  daleka  izpitani  rukopisi  hrvatski,  a  naj- 
manje pokusi  miniature.  Spomenuti  demo  jedan  od  najzname- 
nitijih rukopisa.  Hval  kršdanin  živio  je  koncem  četrnaestoga  a 
početkom  petnaestoga  vieka,  rodom  je  iz  Bosne,  a  pisao  je  rukopis 
za  Hervoju  glasovitoga  vojvodu  bosanskoga,  hercega  spljetskoga. 
Naslov  pisaru  i  slikaru:  „kršćanin"  pokazuje,  da  je  bio  bogo- 
mil.  Ponajbolje  su  vede  slike.  Ove  se   mogu   prispodobiti,   veli 
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Kukuljevic,  tako  'glede  živahnoga  bojadisanja  i  risanja,  kao  i 
glede  čitavoga  sustava  s  boljimi  onoga  vremena  slikami  tali- 
janske i  bjzantinske  škole. 

Obrt  bio  je  kao  što  po  svem  onodobnom  svietu,  tako  i 
u  Hrvatskoj  u  ruku  tako  zvanoga  nižega  ili  maloga  gradjanstva. 
Cim  se  je  više  umnažao  koji  grad,  tim  je  dakako  rastao  i  broj 
zanatlija.  Bio  je  za  najniže  obrte  i  takov  običaj,  da  su  obrt- 
nici bili  istom  pri  dvorci  s  nješto  vrta,  komad  kučiće  i  može 
biti  komadić  polja,  a  stanovali  su  izvan  platna  gradskoga.  Ovi 
su  ljudi  bili  toliko  vezani  na  svoga  gospodara,  da  o  njihovu 
napredku  i  o  sretnu  razvitku  nije  moči  niti  govoriti. 

Istom  slobodni  gradjani  mogli  su  dostiči  štogod  ljepšega, 
po  njih  se  je  samo  mogla  razviti  obrtnost.  Vriedno  je  spome- 
nuti zanate,  koji  dolaze:  „ciglari,  hlebo-peki,  iglari, 
kipari,  klobučari,  lokotari,  mošnjari,  nožari,  ostru- 
gari,  pivari,  poplatari,  riznari  t.  j.  krojači,  rogo- 
žari,  stre  Ij  ari,  tačkari,  tulari,  voščari,  vuzdari, 
užari,  zlatari,  brijači,  mesari,  tesari,  gumbari, 
kovači,  mačevari,  koji  prave  mačeve,  kamenari,  lon- 
čari, mlinari,  krznari,  sapunari,  suknari,  ribari, 
sedlari,  stolari,  lučari,  koji  prave  lukove,  postolari, 
sviedari,  zvonoljevci  i  tkalci  itd. " 

Ved  sama  ova  imena  daju  nam  sliku  ne  samo  obrta,  ved  i 
liepoga  razvitka  domadega  života,  a  naročito  potreba  naših  otaca 
barem  po  građo vih,  jer  je  na  selih  cvao  domadi  obrt  zajedno  sa 
starom  hrvatskom  zadrugom.  Ali  još  bolja  nam  se  slika  pre- 
dočuje 0  snagi  maloga  obrtnoga  gradjanstva,  kada  ogledamo  nji- 
hove: „cehove  ili  bratovštine"  ili:  „confraternitates". 
Cim  je  prije  koja  struka  obrtnika  do  toga  došla,  da  se  sastave 
u  ceh,  tim  je  prije  došla  do  svoga  pravoga  naravnoga  raz- 
vitka. Evo  što  na  pr.  kralj  Matija  Korvin  potvrdjuje  zagre- 
bačkim krznarom  i  remenarom,  koji  su  se  sabrali  u  jedan  ceh: 
„Svake  godine  mogu  si  po  volji  izabrati  dekana,  koji  de  ih 
ravnati  i  riešavati  sve  priepore,  ako  li  se  medju  majstori  za- 
metnu. Nijednoga  majstora  u  stvarih  tičudih  se  njihovoga  zanata 
nesmije  zvati  gradski  sudac  ni  gradsko  viede  preda  se,  dok  se 
prije  razpra  nepretrese  i  nerazpravi  u  samom  cehu.  Majstorom 
nitko  nemože  postati,  tko  nije  vješt  svomu  zanatu,  a  u  ceh 
može  ga  primiti  cehovski  dekan.    Nijedan   krznar   ili   remenar, 
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koji  nije  primljen  u  ceh,  nesmije  u  gradu  tjerati  zanata  niti 
trgovati ;  usudi  li  se,  neka  mu  ceh  zaplieni  robu  i  meštriju. 
Nijedan  inostrani  krznar  ili  remenar,  osim  u  vrieme  sajma, 
nesmije  prodavati  u  Zagrebu  svoje  robe,  učini  li  to,  neka  mu 
ceh  robu  zaplieni".  Kada  se  uzme,  da  ovo  sve  potvrdjuje  kralj, 
onda  se  vidi,  da  je  ovo  bila  u  istinu  obdina  u  obdini,  a  napokon 
razpadala  se  gradska  obdina  u  više  takovih  obdina. 

Spominjud  promet  i  trgovinu,  najprvo  morali  bismo  tra- 
žiti puteve  i  ceste.  Samo  su  nam  njeki  poznati.  Nedemo  ipak  po- 
griešiti,  ako  reknemo,  da  su  većinom  vriedile  i  sada  jošte  ceste  u 
smjeru  starih  rimskih  cesta.  Tako  je  italska  trgovina  i  sada  u  dva 
smjera  išla  preko  Ljubljane  na  Kupu  i  Savu,  i  preko  Modruša 
na  Senj.  Iz  Zagreba  išla  je  cesta  preko  Ivanida,  Čazme  i  Vaške 
u  Ugarsku.  Ceste  držale  su  se  uz  Savu  i  Dravu,  a  sva  trgovina 
primorskih  gradova  stare  Dalmacije  krede  se  na  starih  cestah 
Moramo  priznati,  da  je  težak  teret  bio  našemu  puku  „grad- 
graditi",  što  mnogo  puta  biva,  osobito  sada  u  vrieme  priprave 
na  turske  nevolje,  ali  nenalazimo  isto  tako  tegotno  jadikovanje 
sbog  gradnje  cesta,  što  bi  svakako  znamenovalo,  da  se  nije 
puno  cesta  gradilo  i  opet  potvrdjivalo,  da  se  sav  srednji  viek 
jošte  krede  na  rimskih  cestah. 

U  Hrvatskoj  posavskoj  nije  nikada  bilo  kakve  svjetske 
trgovine,  ved  više  domadi  promet.  I  taj  je  trpio  veoma  mnogo 
od  razne  carine  ili  mitnica.  Ne  samo  ban,  ved  i  drugi  velikaši 
mogli  su  mitnice  učiniti  na  svojih  posjedih.  Evo  kraj  Zagreba 
na  Savi  ima  za  prevoz:  „kraljev  brod",  a  i  brod  grada  Zagreba. 
Svatko  je  rad  trgovca  malo  uštipnuti.  Da  bude  u  pobiranju 
mitničke  pristojbe  reda,  sazove  ban  Vladislav  Egervar  god.  1481. 
sabor  hrvatski  u  Zagreb.  Zaključci  toga  sabora  raztvaraju  nam 
podpunu  sliku  trgovine  u  Slavoniji  ili  posavskoj  Hrvatskoj. 
Odsele  imalo  se  pladati :  „Od  kola  natovarenih  suknom,  koje 
nije  savijeno  bilo,  pol  forinta.  Od  tkanine  svilne  i  od 
vriednijih  talijanskih  rukotvorina,  zatim  od  ulja, 
smokava  i  ostalih  primorskih  talijanskih  proizvoda,  od  svake 
funte  četiri  dinara.  Od  limuna  i  narandja,  od  svake  funte 
dva  dinara.  Od  kola  natovarenih  brušenimi  sabljami  pol 
forinta.  Od  kola  natovarenih  kamenom  soli,  bude  li  sto 
gruda  soli,  četiri  dinara  i  jednu  grudu;  bude  li  od  stotine  manje, 
samo   četiri  dinara.  Od  svakih  kola  sitne  ili  morske  robe. 
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koju  prevezu,  četiri  dinara.  Od  kola  nasoljenih  riba,  sedam 
dinara.  Od  kola  svježih  riba,  četiri  dinara.  Od  kola  suhih 
riba,  sedam  dinara.  Od  kola  natovarenih  pšenicom  ili  inim 
žitkom,  četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  vinom  ili  pivo  m, 
četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  suhom  slaninom  i  suhom 
svinjetinom,  četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  voskom, 
četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  kožami,  četiri  dinara.  Od 
kola  natovarenih  lojem,  četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih 
lanom,  četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  platnom,  četiri 
dinara.  Od  kola  natovarenih  bielim  suknom  prozvanim 
„darovec",  četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  medom,  četiri 
dinara.  Od  kola  natovarenih  špagom  ili  uzetom,  četiri  dinara. 
Od  kola  natovarenih  s  lonci  ili  lončarskim  posudjem, 
četiri  dinara.  Od  kola  natovarenih  malvasijom  vinom,  dva- 
naest dinara."  A  izbraja  se  jošte  puno  male  sitne  robe,  domaće 
živadi,  orudja  gospodarskoga  itd.  Ovaj  zaključak  saborski  po- 
daje  nam  prilično  sliku  onoga,  što  se  onda  uvozilo  i  izvozilo 
u  Zagrebu,  a  tako  je  bilo  i  po  drugih  gradovih,  dapače  ove 
ustanove  vriedile  su  za  cielu  zemlju.  Sve  je  ipak  više  manje 
domači  promet. 

Dionici  svjetske  trgovine  jesu  Hrvati  istom 
na  jadranskom  moru.  Vec  kada  u  Senj  pogledamo,  vidjamo 
dosta  razlike  u  kretanju  trgovačkom,  kada  se  tamo  razlikuje: 
„is  mora  ča  se  vgrad  donese",  pak  tuj  čitamo:  „ša- 
frana, papra,  oriže,  limuna,  šećera  i  drugih  miro- 
dij,  mendul,  kunfra,  kositera,  svakoj akoga  že- 
leza,  olova,  konjskih  struna,  vidriola  i  zelene 
boje,  od  svakoj  ačkih  stakal  itd."  Ali  zato  „po  moru 
vanka"  iz  Senja  ide  opet:  „kunfra,  železa,  ocela  i  svake  vrsti 
čaval,  podkov  itd.",  ali  opet  su  većinom  domade  prirodnine,  koje 
idu  u  sviet 

Gradovi  naši  primorski  stoje  u  neprekidnom  savezu  trgo- 
vačkom sa  svimi  znatnijimi  gradovi  Italije  na  njezinih  iztočnih, 
južnih  i  zapadnih  obalah.  Obdeniti  zakon  možemo  postaviti,  da 
su  naši  trgovci  izvozili  prirodnine,  na  kojih  su  bogate 
bile  naše  zemlje  od  vjekova,  a  dovozili  su  talijanske 
umjetne  i  obrtne  proizvode.  Prije  svega  valja  spomenuti 
hrvatsko  žito  svake  vrsti,  koje  je  prvi  i  glavni  izvozni  predmet. 
Osobito  je  zanimivo,  da  iza  žita  biva  najčešda  i  svuda  u  hrvat- 
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(KRALJEVI  IZ  RAZNIH  KUCA.  OD   GOD.  143T.-1526.) 
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1454). 
Ivan  Sekel  (1445  — 1449). 
Nikola  Iločki  (1449). 
Ivan  Vitovec  (I456 — 1465). 
Pavao    Sperančic'  (1459 — 1463). 
Mirko    Zapolja  (1464 — 1465). 
Ivan  T  u  z  (1466 — 1469). 
Ivan  Rozgon  (1466 — ?) 
Blaž  Magjar  (1470— 1476  [?]). 
Vladislav  Egervar  (1476 — 1492). 

Ivan  T  u  z  (1477 — ?) 
Matija    Grebenski  (1483— I49O). 
Ivan  K  o  r  V  i  n,  sin  kralja  Matije  Kor- 
vina  (1490 — 1492). 

Mirko  Derenčin  (1402 — 1493). 

Andrija  Bot  (1492). 

Vladislav  Kanižaj  (1493  — 1494)- 

Ivan  Korvin  (1494 — 1504). 
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Mirko  Perenj   (1512— 1513). 

Petar    B  e  r  i  s  1  a  v  i  ć  (1513— 15-'0). 

Ivan  Karlovi  ć  (1521  —  1524). 

Franjo  Bacan  (1524—1526). 


*  Janko  Hiinjad  upravljao  je  cielom  državom  kao  gubernator  od -od.  14iG.  do  j.:od.  1452. 


I. 

Iza  Sigmundove   vladavine    ostadoše    kraljevstva    i    zemlje 
njegove   doduše   primirene,    ali  je   silno   kucala  sila  turska  na 
vrata  gradova,  nebi   li  im   se  otvorila.  Ostanci  naroda  na  bal- 
kanskom  poluotoku   svraćaju   oči   svoje   na   kralja  ugarskoga  i 
hrvatskoga,   da   nadju   utjehu   od  prietede  pogibelji  u  njegovoj 
modi.    Proti  jednomu   užasnomu   neprijatelju,   kojega  sila  svih 
njih  nadmašuje,  ustaju  svaki  put  svi  narodi  od  jadranskoga  do 
crnoga  mora  odsele  za   njekoliko  desetak   godina,  jer  je  turska 
sila  znala  potedi  kao  ogromna  rieka,  koja  se  gotovo  uviek  pre- 
lieva   preko   obala   svojih   i   raztače   se   lievo   i  desno  u  manje 
potočiće.  Velika  carska   turska  vojska  težko  je  padala,  kuda  je 
u  neizmjernosti  svojoj  dospjevala,   a  ogranci   čopora   trgali    bi 
se  od  nje  na  daleko.   Kada  je   god   sultan  s  glavnom  vojskom 
liegao  na  srednjem  Dunavu,  svaki  put  dizao  se  dim  od  upaljenih 
sela  na  Savi,  čuo  se  vrisak  robija,  koje  su  čopori  turski  glavnoj 
vojski  privodili.    „Digao  se  car  iz  Drinopolja",   taj    stereotipni 
glas  zanimao  je  jednako  Grke,  Vlahe,  Srbe,  Albanese,  Bosnu  i 
Hrvate,  Ugre  i  susjedne  Slovence  i  Niemce.  Svaki  od  njih  sabire 
se  oko  svoje  zastave,    a  iznad  svih  zastava  vije  se  častni  krst, 
komu  svi  pogledaju ,    oko  koga   se  zastave  svih  ovih  naroda  u 
jedan  vienac   savijaju.    Kobna   zajednička   vojevanja  sastavljaju 
od  sada  za  sto  godina  sve  ove  narode  gotovo  u  jednu  poviest, 
kojoj  bi  se   moglo   nareći:    kršćanski   narodi   na   vratih 
srednje  Europe  brane  sebe  i  kršćanstvo  od  turske 
sile.   Naša  narodna  pjesma  slavi  junake  svih  ovih  naroda  go- 
tovo tako,  kao  da  bi  Hrvati  bili;  Albanesa  i  Rumunja,  Magjara 
i  Grka  oslavljuje  pjesma  hrvatska   i  srbska  kao  i  svoga  rodje- 
noga  od  naroda  sina.  Ona  nam  pokazuje  put,  da  poviest  hrvat- 
sku ištemo  za  njekoliko  decenija  salivenu   s  poviešću  svih  ovih 
naroda,  da  su  Hrvati  svagdje,  gdje  je  god  boja  s  Turci  za  sveti 
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krst,  jer   u   rieke   krvi   kršćanske    teku  redovito   puni  i  obilati 
potoci  krvi  hrvatske. 

Ovako  počiinlje  hrvatska  poviest  s  Albrechtom  ili  s  Al- 
bertom  Austrijskim.  Kao  muž  kćeri  Sigmundove,  jedinice 
Elizabete,  bio  je  on  priznat  za  nasljednika  u  kraljevstvu  već  od 
godine  1420,  Suvremenici  nam  ga  oslikaše  kao  čovjeka  krepka  i 
uzvisita  tiela,  komu  se  na  licu  već  pokazivala  kraljevska  osbiljnost. 
Njegovo  vjerno  i  pošteno  nastojanje  o  dobru  svojih  naroda  po- 
magala je  i  njegova  državnička  mudrost,  a  nije  mu  manjkala 
niti  osobna  hrabrost.  Slabo  je  ipak  umio  osvajati  srdca  svojih 
podanika,  al  i  to  bi  valjda  bio  dostigao,  da  je  dulje  vladao. 

Umah  pri  nastupu  vlade  pokažu  se  nesrdačni  odnošaji  iz- 
medju  njega  i  stališa,  jer  nisu  birali  njega  nego  Elizabetu,  kojoj 
da  kraljevstvo  po  rodu  pristoji,  a  istom  uz  nju  muža  joj  Alberta. 
Nisu  mu  dopuštali,  da  primi  čast  cara  njemačkoga  bez  dozvole 
stališa.  Za  malo  ipak  stališi  u  svem  popuste,  okrune  ga  za 
1438.  kralja  1.  januara  1438.,  i  malo  poslije  dopuste  mu  da  primi 
izbor  za  cara  njemačkoga,  samo  neka  ostaje  u  svojoj  priestol- 
nici  u  Budimu  i  neka  se  za  dvie  godine  neda  kruniti  u  Achenu. 
Time  nastojahu  suzdržati  kralja  kod  kuće,  da  i  on  neuradi,  kako 
je  njekada  kralj  Sigmund  lietao  po  svietu.  da  se  kruni  u  Nje- 
mačkoj i  Italiji,  a  svoje  je  baštinjene  zemlje  odnemario. 

Kralj  Albert  je  bio  iskreni  katolik  a  ljuti  neprijatelj  Hu- 
sita  i  husitske  vjere.  Mnoge  je  vojske  on  na  nje  vodio  i  mnogo 
njihove  krvi  prolio.  Zato  se  diže  velika  stranka  u  Češkoj ,  da 
ga  neće  za  kralja,  već  da  će  si  uzeti  Kazimira  poljskoga  princa, 
mladjega  brata  vladajućega  tamo  kralja  Vladislava.  Dva  kralja 
kršćanska  već  se  udariše,  već  se  je  i  krv  prolievala,  dok  ih 
neprimiriše  otci  bazelskoga  koncila,  da  obadva  oči  svoje  obrate 
na  kršćanski  sviet ,  koji  je  sav  zabrinut  bio  sbog  velike  pogi- 
belji od  Turaka. 

Sultanu  Muratu  donosiše  njegovi  vojvode  glasove,  kako  je 
liepa  i  bogata  Ugarska,  zato  je  on  sam  glavom  bio  poveo  vojsku 
i  prešao  u  Erdelj  na  zimu  god.  1437.,  a  pred  vojskom  njegovom 
bili  su  sa  svojimi  četami  i  srbski  despot  i  vlaški  vojvoda.  Kada 
ipak  nije  uspio,  bacao  je  svu  krivnju  na  ova  dva  vazala.  Despot 
Gjuro  Branković  kušao  je  ublažiti  i  sprijateljiti  sebi  sultana,  pak 
mu  je  bio  dao  god.  1436.  krasnu  svoju  kćerku  Maru  za  ženu, 
te  su  i  dya  njegova  sina  prisustvovala  u  Drinopolju  svetkovini 
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svatbe  sultanove  s  njihovom  sestrom.  Sultan  je  milostivo  primio 
liepu  Mani,  ali  se  jošte  smirio  nije,  kada  je  čuo  da  despot  Smede- 
revo  utvrdjiije.  Njegov  vojvoda  na  srbskoj  medji  biesni  Išak  beg 
naricao  mu  u  ime  prorokove  vjere:   „zašto  gospodaru  neutama- 
njuješ  neprijatelje  naše  vjere?  Ti  nevjernike  zaštićuješ.  To  nije 
Bogu  ugodno.  Ka  zori  Smederevo  i  otvori  nam  put  u  Ugarsku  i  Ita- 
liju. Svi  će  neprijatelji  naše  prave  vjere  pokleknuti  pred  Tobom." 
Milo    su    zujili   ti   prikori   sultanu  Muratu,    te   on    odmah 
pozove  despota  Gjmu  preda  se,  neka  sam    glavom   na  odgovor 
dodje.   Despot   pošalje  u   početku    god.    1439.   svoja   dva   sina,   1439. 
Grgura  i  Stjepana,  mjesto  sebe,  a  sluteči  veliko  zlo,  stane  bolje 
utvrdjivati   Smederovo.    Sinove  mu  sultan   odmah  zatvori.  Voj- 
ska je  turska  uzela  kretati  na  despota,  koji  je  odmah  uzmaknuo 
u  Ugarsku,  da  traži  pomoći.  Sinu  svome  Grguru   preda  despot 
grad   Smederovo,    da   ga    brani.    Grgur   je    iz    sužanjstva    sul- 
tanu Muratu  sretno  bio  utekao,  i  dobro  dospio,  da  brani  domo- 
vinu. U  ljetno    doba,    kada  je  jošte   sve   žito  u  klasju   stalo  i 
moglo  služiti  samo  turskim  konjem,  da  ga  tamane,  u  to  doba 
lasno  je  pomisliti,  da  u  tvrdjavi  nije  bilo  hrane  za  dugo   vre- 
mena. Gradu  na  pomoć  dolazila  je  vojska   ugarska  i  hrvatska, 
ali    nije   piavo   dospjela.    Glad  i  nevolja   prisili  Grgura,    da   se 
preda,  i  da  opet   jadnik    ode  u  sužanjstvo,    gdje   ga    zajedno  s 
njegovim  bratom  žalostna  sudba  dočeka.    Kad  je  sultan  Murat 
došao  u  Drinopolje,  veli  suvremeni  Srbin,    zapovjedio  je,  da  se 
obadva  despotova  sina,  Grgur  i  Stjepan,    odvedu  u  jedan   grad 
preko  mora,  koji  se  zove  Tokat,  i  tu  da   se  zatvore,    a   sestra 
njihova  nije  im  mogla  ništa   pomoći,   niti  je   mogla    od   njega 
što  izmoliti.    On  je   tajno   poslao  jednoga   poslanika,    da   žena 
njegova  ništa  nije  zato  znala,    da   se  obojici   izbodu   oči.    Ona, 
kada  je  to  doznala,   pala  je  k  nogama    carevim    moleći   ga  za 
Boga,   da  se  nebi  tako  protiv  njih  prenaglio,  jer   su,   reče:   „i 
tako  tvoji   nevoljni   sužnji,    pa   možeš  i  poslije   svagda   učiniti, 
što  ti  bude  volja".   Tada  je  sultan  Murat   odmah   poslao   opet 
poslanika,    da  im    se   nečini  ništa.    Ali  poslanik   drugi,   ma  da 
je  nfgubeći  nimalo  vremena  vrlo  hitro  išao  na   promienjivanih 
konjih,   nije   mogao  onog  prvog   dostignuti,  jer  su  im  već  bile 
izbodene  oči.  Sbog  njeke  pakosti  na  ove  jadnike,   bio  je   onaj 
prvi  tako  pohitio.  Kad  je  sultan  to  čuo,  dao  je  onomu,  što  je 
prenaglo  zapovied  obavio,  takodjer  oči  izbosti. 
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Već  je  Smederovo  bilo  palo  (27.  augusta  1439.),  kada  su 
Ugri  i  Hrvati  prešli  Dunav,  liepo  se  poredali  i  kretali  prema  ne- 
prijatelju. Biesni  Išak-beg  uz  klicanje  svoje  vojske :  „Bog  je  velik" 
razbi  svojim  lahkim  konjaničtvom  najprije  naše  pješake,  ali  se 
suzbi  kao  na  neprolomni  zid  na  težkom  konjaničtvu,  koje  je  stalo 
iza  pješaka.  U  njekoliko  vratolomnih  navala  razbi  i  ovu  falangu, 
a  težki  željezom  oklopljeni  konjanici,  odtrgnuti  iz  svojih  re- 
dova, bivali  su  plien  lahkokrilih  Turaka.  Ovim  porazom  pala 
je  Srbija,  a  i  susjedna  Bosna  morala  je  ponuditi  sultanu  Muratu 
godišnjih  dvadeset  i  pet  hiljada  dukata,  da  uzmogne  uživati 
kakav  takav  mir  od  navala  njegovih.  Gjuro  Branko  vic  po- 
mišljao je  već,  da  mu  više  spasa  neće  biti,  da  Turci  nede  mi- 
rovati, dokle  i  glavu  njegovu  nedobiju,  zato  je  molio  republiku 
mletačku,  neka  dade  pristaništa  njemu  i  njegovoj  obitelji,  ako 
bi  dospio  u  najveću  nevolju. 

Sveobći  strah  prevlada  sve  Ugre  i  Hrvate,  da  je  sada  red 
na  njihove  zemlje  dospio.  Brižni  kralj  Albert  ostavi  razmirice 
Češke  i  Poljske,  da  se  uzmogne  vratiti  u  Ugarsku,  odakle  će  dići 
vojske  na  obranu  svojih  zemalja  Po  nesreći  prelomio  si  je  bio 
nogu  mjeseca  januara  god.  1439.,  i  osta  sakat  do  svoje  smrti.  Čim 
se  je  malo  oporavio,  postavio  je  nješto  vojske,  da  pazi  na  Po- 
ljake, pozvao  svoje  vojske  iz  Češke,  molio  je  i  zaklinjao  nje- 
mačke knezove,  neka  mu  pošalju  pomoći,  a  papu  je  predobio  za 
sebe,  da  umiri  Poljake  i  Čehe.  da  svi  kršćani  zajednički  udare 
na  Turke. 

Kralj  Albert  nastojao  je  i  novimi  povlastmi  predobiti  za 
sebe  plemstvo  ugarsko  i  hrvatsko,  kakovih  jošte  nikada  nijedan 
kralj  nije  dao,  samo  da  se  svi  dignu  na  oružje.  Ugarskim  sta- 
lišem dopustio  je,  da  biraju  palatina,  koji  će  odsele  biti  po- 
srednik izmedju  krune  i  naroda.  Tudjinci  neće  dobivati  časti  i 
dostojanstva  u  kraljevstvu.  U  Hrvatskoj  naročito  zapovieda 
kralj  knezovom  Celjskim,  da  samo  domaće  sinove  uzimlju  za 
svoje  službenike.  Do  sada  su  ova  gospoda  izpunila  svoje  biele 
gradove  sa  samimi  tudjimi  Ijudmi,  najviše  Niemci.  Kralj  neće 
dopuštati  da  odsude  plemića  bez  suda,  plaćati  će  redovito  svoju 
vojsku,  brinuti  će  se  zajedno  sa  stališi  za  obranu  granica. 

Ban  hrvatski  Matko  Talovac  ugadjao  je  takodjer  plemstvu, 
da  se  radje  skupljaju  pod  njegovu,  zastavu.  On  potvrdi  mjeseca 
marta   god.  1439.    u   saboru  u   Križevcih   staro   pravo ,,  da  si 
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sabor  sam  bira  protonatora  ili  čuvara  banskih  pečata.  Častnik 
je:  taj  od  starine  bio  zamjenik  banov  na  sudbenom  banovom 
sjedištu  u  Križevcih.  Siloviti  bani  oteli  su  to  pravo  plemstvu,  i 
sami  su  od  svoje  volje  imenovali  protonotare,  a  po  volji  su  ih  i 
skidali.  Time  se  rodiše  mnoga  zla,  jer  su  sudovi  bili  više  po 
volji  banovoj  nego  li  po  starom  običaju  i  zakonu.  Zato  mudri 
ban  Talovac:  „predstavlj  ajud  samu  osobu  prejasnoga 
kralja"  dopusti,  da  čuvare  banskoga  vladalačkoga  i  sudbenoga 
pečata  stališi  hrvatski  sami  izaberu.  Stališi  stekoše  tako  pravo 
birati  pravoga  kancelara  banova,  koji  de  voditi  poslove  po 
želji  brade  svoje.  Jošte  je  ban  Matko  Talovac  sa  svojim  bratom 
Petrom,  banom  hrvatsko  -  dalmatinskim,  učinio  mir  s  Mletci 
sbog  prebjega  podanika  jedne  i  druge  strane,  te  su  se  Mletčani 
obvezali,  da  nede  primati  podanika  njihovih  na  svoje  zemljište, 
dokle  budu  Talovci  bani  nad  Hrvati,  i  urediše  odnošaje  izmedju 
gradova  dalmatinskih  i  susjedne  Hrvatske.  Ban  Matko  Talovac, 
imao  je  jošte  primiriti  Stjepana  Vukčica  i  Dubrovčane,  da  ne- 
bude  očiti  rat  u  zemlji,    dok   se   čine    spreme   na  rat  s  Turci. 

Ovako  pripravljahu  i  udobrovoljivahu  plemstvo  i  kralj  i 
ban,  dok  se  je  vojska  spravila,  da  ide  prema  Srbiji.  Polahko 
se  ipak  sabirala,  te  je  njekoliko  mjeseci  ležala  kod  Slankamena 
kraj  Dunava,  dok  se  nije  i  kuga  u  vojski  zalegla,  te  se  sra- 
motno razišla.  Samoga  kralja  popade  ta  kruta  bolest,  zato  od- 
redi vojske  u  tvrdjave  na  granici  i  vrati  se  razcviljen  u  svoju 
priestolnicu.  Doživio  je  jošte  onaj  čarobni  glas  s  florentinskoga 
crkvenoga  sabora,  gdje  se  je  mjeseca  julija  god.  1439.  proglasilo 
sjedinjenje  iztočne  i  zapadne  crkve.  Nije  gotovo  bilo  kraljevstva 
kršdanskoga,  kamo  nije  ili  sam  bjzantinski  car  ili  njegov  po- 
slanik stigao,  da  moli  i  zaklinje  za  pomod  od  zapadnih  kršćana. 
Svagdje  je  zapadno  kršdanstvo  hladno  primalo  inovjernoga  iz- 
točnjaka.  Sada  su  se  od  ove  iz  sloge  kršdanske  ufale  kršdanske  duše, 
da  ce  nastati  sveobdi  rat  na  Turke.  Prividna  je  to  sloga  bila, 
jer  nijedan  grčki  odaslanik  nije  podpisao  ovoga  zaključka,  kako 
možemo  sada  sasvim  temeljito  uztvrditi. 

Kralj  Albert  umre  27.  oktobra  1439.  na  putu  u  Austriju, 
kamo  se  je  dao  nositi,  nađajud  se  zdravlju  u  svojoj  rodnoj  zemlji. 
Njegova  smrt  razkinula  je  čudne  osnove  turskoga  sultana  M\\- 
rata.  Zamisli  se  sultan  Murat,  da  potraži  kršdanske  kralje  za 
saveznike  proti  kralju  ugarskomu  i  hrvatskomu.  Pošalje  ovoga 
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ljeta  poslanike  poljskomu  kralju,  da  mu  ponudi  vojske  i  novaca 
dok  predobije  Češku,  a  kada  ju  predobije  i  predade  svomu 
bratu  Kazimiru,  onda  ce  obadva  kralja  biti  neutralni  gledaoci 
rata  izmedju  sultana  Murata  i  kralja  Alberta.  Medjutim  umre 
kralj  Albert,  te  Ugri  i  Hrvati  upravo  u  Poljskoj  poiskaše  sebi 
kralja  i  spasitelja. 

II. 

Čim  je  kralj  Albert  izdahnuo,  odmah  uhvati  kormilo  država 
i  zemalja  u  svoje  ruke  slaba  i  tašta  njegova  žena,  kraljica  E  li- 
zabeta.  Ona  se  smatrala  pravim  zakonitim  kraljem,  jer  se  već 
otcu  njezinu  zavjeriše  stališi,  da  će  nju  priznati  poslije  njegove 
smrti.  Smatrala  se  time  i  po  oporuci  svoga  muža,  koja  je  odredji- 
vala,  da  ona  ima  vladati.  Kraljica  je  bila  noseća,  zato  je  kralj 
Albert  napisao  svoju  poslednju  volju  njekoliko  dana  pred  smrt,  da 
ona  ima  sama  vladati  do  poroda.  Ako  li  im  Bog  dade  sina,  onda 
ce  uz  nju  vladati  za  sve  zemlje  devet  skrbnika,  te  bi  za  Ugarsku 
i  Hrvatsku  bila  tri  skrbnika  izmedju  velikaša  ovih  zemalja.  Umah 
se  skupiše  oko  nje  rodjaci  i  glavni  prijatelji  njezini,  da  ju  svje- 
tuju.  Gospodari  većega  diela  Hrvatske  stoje  tu  uz  kraljicu. 
Knezovi  Celjski  Fridrik  i  njegov  sin  Ulrik  nadali  su  se,  da  će 
oni  voditi  vladu.  Da  budu  jaki  i  medju  Hrvati  preko  Kupe,  kao 
što  su  bili  od  Zagreba  do  Štajerske,  dade  im  kraljica  Elizabeta 
Kostajnicu  na  Uni.  Vladislavu  Grorjanskomu,  svomu  bratučedu, 
preda  Višegrad,  da  čuva  krunu  i  druge  krunske  dragocjenosti. 
Dionisa  Seča,  takodjer  rodjaka  svoga,  učini  nabiskupom  ostro- 
gonskim.  1  Frankopani  bili  su  joj  u  rodu,  i  oni  nadjoše  se  oko 
nje,  njojzi  na  pomoć.  Činilo  se,  da  će  rod  Celjski  i  svojta  nji- 
hova preoteti  svu  vlast  nad  Ugarskom  i  Hrvatskom. 

Uzalud  se  požuriše  kraljica  Elizabeta  i  rodjaci  njezini,  da 
počmu  vladati,  kada  je  strah  od  jačih  neprijatelja  prevladao  sve 
1440.  duhove.  Na  samu  novu  godinu  1440.  sastadoše  se  velikaši  ugarski 
i  hrvatski  u  Budimu,  da  se  svjetuju,  koga  će  si  za  kralja  iza- 
brati. Svi  su  poštivali  prava  kraljice  na  priestolje,  ali  nitko  se 
nenadje  da  zagovara,   da  njoj  u  ruke   predadu  kraljevstvo,  ko- 

V  . 

jemu  su  sa  sjevera  neprijatelji  Česi  i  Poljaci,  a  s  juga  stoje 
već  oboružane  turske  vojske  pod  sultanom  Muratom,  da  pro- 
vale u  ugarske  i  hrvatske  zemlje,  a  k  tomu  mame  Turci  u  svoj 
savez  Poljake.   Da   nikada  jošte   Ugarska   i   Hrvatska  do  sada 
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nisu  bile  bliže  svojoj  propasti,  to  je  svatko  osjećao  i  iz<^ovarao. 
U  takovo  doba  iiesmije  vladati  slaba  žena,  ved  muž,  koji  će  ju- 
nački sablju  pasati  i  na  neprijatelja  vojsku  voditi.  Nadao  se  je  i 
Gjuro  Branko  vic,  despot  srbski,  da  će  njega  izabrati  za  kralja. 
Da  ipak  uzčuvaju  pravo  Elizabetino ,  poištu  gospoda  takova 
čovjeka,  koji  če  moči  biti  muž  mladoj  udovici.  Njeki  su  pred- 
lagali najmladjega  sina  despotova  Lazara,  ali  ga  nije  htjela 
kraljica.  Jednodušno  zatim  izaberu  V 1  a d i s  1  a v a ,  kralja  po  1  j- 
skoga,  mladica  od  šestnaest  godina,  čovjeka  hrabra  i  plemenita, 
al  uz  uvjet,  da  se  ima  oženiti  s  kraljicom  Elizabetom,  ženom 
od  trideset  i  šest  godina.  Poljaci  neka  zajednički  s  Ugri  i  Hrvati 
pod  jednim  kraljem  obrane  sebe  i  kršćanstvo  od  propasti.  Svi 
su  mislili,  da  ce  sam  glas  ob  ovoj  slogi  kršćanskoj  suspregnuti 
Turke,  da  na  krščanske  zemlje  nenavaljuju.  Smetala  je  ovu 
osnovu  najprije  kraljica  Elizabeta,  jer  se  je  težkim  srdcem  k 
tomu  sklonula,  da  se  uda  za  tako  mlada  muža,  komu  bi  majka 
mogla  biti.  Napokon  prihvati  i  ona  ponudu. 

Sjajno  poslanstvo  izaberu  velmože,  da  pozove  kralja  Vla- 
dislava  na  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko.  Na  čelu  su  poslanstva 
dva  Hrvata :  ban  hrvatski  Matko  Talovac  i  bivši  biskup  senjski 
Ivan  Dominis,  papinski  poslanik  na  naših  stranah.  24.  januara 
god.  1440.  prispiju  u  Krakov,  gdje  ih  kralj  primi  s  najsjajnimi 
počastmi.  Još  su  bili  tamo  turski  poslanici,  čekajući  odgovor 
kraljev  na  ponudu  saveza  izmedju  Turaka  i  Poljaka.  Trebalo  ih 
je  zavaravati,  dok  se  kralj  Tladislav  odluči  prihvatiti  pogodbe 
naših  poslanika.  Niti  kralju  Vladislavu  nije  bilo  po  dudi,  kada 
je  čuo  prvu  pogodbu,  da  uzme  stariju  i  k  tomu  noseću  kra- 
ljicu Elizabetu.  Njegov  mladenački  duh  gorio  je  ipak  previše 
za  slavom,  te  je  lasno  i  to  pregorio  i  prihvatio,  da  bude  kralj 
ugarski  i  hrvatski.  Ako  kraljica  Elizabeta  rodi  sina,  dopasti 
če  tomu  sinu  češka  kruna,  a  samo  onda  Ugarska  i  Hrvatska, 
ako  Vladislav  i  Elizabeta  nebudu  imali  mužke  djece.  Sinovom, 
koje  će  roditi,  dopasti  ce  kruna  ugarska  i  hrvatska. 

Dok  su  se  vodili  ovi  dogovori  u  Krakovu,  rodi  kraljica 
Elizabeta  sina  na  putu  u  Požun  u  Komoranu,  i  odmah  požali, 
što  je  bila  obećala  udaju  svoju  za  Vladislava,  što  je  otela  svomu 
djetetu  krune,  koje  ga  po  pravu  idu.  Pregovori  još  nisu  bili  go- 
tovi, kada  u  Krakov  glasnik  stiže,  da  je  kraljica  rodila  sina,  i  da 
na  udaju  nepristaje.  Poljaci  to  jedva  dočekaše,  jer  su  se  bojali 
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za  svoju  zemlju,  ako  im  kralj  prodje.  Skoro  da  se  svi  dogovori 
razbiše.  Sada  poslanici   naši  navališe  dokazujući,  da  imadu  po- 
vlasti i  onda  kralja  Vladislava  pozvati,  ako  kraljica  i  rodi  sina, 
neka  kralj  nepusti  propasti  ove  liepe  zemlje,  koje  će  moći  s  po- 
moćju  Poljske  obraniti.  Suze  lijući  primi  napokon  mladi  kralj  dne 
6.   marta    1440.  ponudjenu   krunu   svečano   iza   službe  božje  u 
prvostolnoj  crkvi.    Sada   istom   odpremi  turske  poslanike,  neka 
pozdrave   njihova   cara,    da   mu   se   liepa   prilika  pokazuje  biti 
njegov  prijatelj,  kada  bude  kralj  ugarskih  i  hrvatskih  zemalja. 
Kralj    Vladislav   obreče    prije    svega,   da  će    braniti   nove 
svoje  zemlje  od  Turaka,  i  da  će  se  vjenčati  s  Elizabetom  prije  kru- 
nitbe,  a  sin  njezin  kralj  Vladislav,  nazvan:  „Posthumus", 
jer  se  je  rodio  poslije  smrti   otčeve,  neka  mu   bude  nasljednik, 
ako  li  njih  dvoje  nebudu  imali  sina.  Ban  Matko  Talovac  i  Mirko 
Marcal  odoše  s  ugovornimi  listinami  ravno  u  Komoran  k  Eliza- 
beti, dočim  drugovi  njihovi  ostadoše  kod  kralja,  da  ga  prate  u 
Ugarsku.  Kraljica  Elizabeta  primi  poslanike  prividno  Ijubezno.  Uz 
kolievku   djeteta  svoga  viećala  je  kraljica  s  nadošlimi  velikaši. 
Ona  je  time  kanila  sklonuti  gospodu,  da  poštuju  svetost  osobe 
kraljeve.  Jedan  od  čeških  velikaša,  što  je  bio  s  banom  Talovcem, 
vele,  da  je  kleknuo  uz  kolievku  i  prisegao  vjernost  djetetu.  Nije 
tako  htio  ban  Talovac,    već  reče   kraljici :    Ma    da  je    sin 
Vaše  milosti  i  deset  godina  star,  nebismo  ga  uzeli 
sebi  za  gospodara,  jer  mi  trebamo    takova  kralja, 
koji   će    biti  jak   nas    obraniti   od   Turaka.  Majka  je 
na  to  mučala,  nije  dalje  viećala  s  gospodom.  Kad  je  bila  sama 
sa  svojimi  rodjaci   banom  Ulrikom  Celjskim,    Frankopani  i  Se- 
čiem,    razdera    i  pogazi   sva   razbiešnjena   ona   pisma,    što   joj 
donesao  ban  Talovac  od  kralja  Vladislava.  Po  noći    dade  izne- 
nada uhvatiti  bana  Talovca  i  Marcala,  i  baci  ih  u  tamnicu.  U 
blizini  bili    su    već   poslanici   Vladislavovi   noseći   liepe   darove 
kraljici  zaručnici.  Kada  to  dočuše,  vratiše  se  natrag,  a  zlovolja 
na   kraljicu   uzruja   sve    zemlje   njezine   i  pripravi   krvavi   gra- 
djanski  rat. 

Elizabeta  uzme  se  osbiljno  spremati  na  rat.  Ona  je  zalagala 
svoje  dragocjenosti,  da  smože  za  vojsku  novaca,  ona  je  dala  ukrasti 
iz  pohrane  krunu  sv.  Stjepana,  ona  je  postavila  u  gradove  na 
Dunavu  vojsku  i  zapovjednike,  ona  pripravi  krunitbu  svomu  dje- 
tetu Vladislavu  Posthumu.  Na  same  duhove,    15.  maja  1440., 


ELIZAl^ETA    I    VLADISLAV   POIJSKI.  569 

unesoše  maloga  Vladislava  u  stolnu  crkvu  u  Stolnom  Biogradu. 
Nadbiskup  ostrogonski  pomaza  ga  i  okruni  držed  mu  krunu  nad 
glavom,  a  mati  u  njegovo  ime  izreče  prisegu.  Pod  misom  držao 
mu  krunu  nad  glavom  ban  Ulrik  Celjski.  Nikola  Iločki  učini 
najprije  kralja  vitezom  na  obični  način,  onda  podieli  to  i  dru- 
gim prisutnim  u  kraljevo  ime.  Ljuti  plač  djeteta  izmami  majci 
gorke  suze  i  raztuži  prisutne  velikaše.  Slutili  su  nesredu  ovoga 
djeteta  i  zemalja,  za  koje  ga  krune. 

Medjutim  je  kralj  Vladislav  slavno  i  veličajno  ulazio  u 
Ugarsku.  Bio  je  to  mladić  neliep  u  licu  i  tielu,  dostojan  ipak 
svake  hvale  sa  svoga  veledušja  i  srdačnosti.  S  narodom  razgo- 
varao je  bez  tumača,  odlične  ljude  rado  je  nadarivao,  više  je 
davao  nego  što  je  sebi  ostavljao.  Njegova  mladost  i  srdačna 
prijaznost  osvajala  je  srdca  plemstva  i  naroda,  kuda  je  pro- 
lazio. Svakim  korakom  njegovim  narasla  mu  je  vojska  njegovih 
pristaša.  Kraljicu  Elizabetu  opet  mnogi  ostaviše,  odkada  su  pla- 
ćenici češki  u  njezino  ime  mnoge  strane  opljačkali  i  opustošili. 
Sa  svih  strana  pohrliše  biskupi  i  velikaši  u  Budim,  čim  je  kralj 
tamo  19.  maja  1440.  prispio.  Medju  prvimi  bio  je  ban  hrvatski 
Matko  Talovac,  koji  je  pomodju  svoga  brijača  sretno  utekao  kra- 
ljici Elizabeti  iz  tamnice.  Dodje  i  sjajno  poslanstvo  kralja  bosan- 
skoga, da  ište  savez  i  prijateljstvo.  Spomenuše  bosanski  poslanici 
kralju,  koliko  se  njihov  kralj  Tvrdko  Tvrdkovic  raduje,  da  na 
priestolje  ugarsko-hrvatsko  zasieda  čovjek,  koji  je  njemu  rodjak 
po  jeziku  i  narodu,  preporuča  mu  neka  se  sada  kao  rodjaci  i 
susjedi  pomažu,  da  složnimi  silami  ustaju  proti  krvoločnoj  sili 
turskoj.  Kralj  im  liepo  odgovori,  da  mu  je  milo  biti  u  savezu  s 
kraljem  srodnim  po  krvi  i  jeziku,  a  da  je  obojici  jedna  svrha, 
čim  se  uredi  unutarnji  mir,  da  se  zajedno  brane  od  Turaka. 
Mnogo  poniznije  pristupiše  poslanici  starca  despota  srbskoga 
Gjure  Brankovida.  Izpričavali  su  svoga  gospodara,  što  sam 
glavom  nedolazi  pokloniti  se  kralju.  Despot  da  je  izgubio  prie- 
stolje i  domovinu,  bačen  iz  svoje  kude  i  sa  kudišta,  te  sada 
od  milosti  drugih  ljudi  žive.  Dobio  je  njeke  gradove  od  nje- 
gova predšastnika,  pak  bududi  na  granici  mora  da  ih  čuva. 
On  se  uzda  u  kralja,  a  vidi  unapried  slavu  njegovu,  kako  de 
razbiti  neprijatelja,  spaliti  njegovu  zemlju  i  slavodobitan  se 
vraćati  u  svoju  priestolnicu.  Kralj  ga  utješi  preko  poslanika, 
neka  negubi    vjeru,   da   de   nadodi   ono    blaženo    vrieme    srede 
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kršćanske,  koje  cieli  kršćanski  sviet  uzdajiići  se  u  milosrdje 
Boga  velikoga  sigurno  očekuje. 

Prva  je  sada  briga  bila  kralju  Vladislavu,  da  se  zako- 
nito dade  okruniti.  Sazove  krunitbeni  sabor  na  29.  j  unija  1440. 
u  Budim,  kamo  su  došli  i  mnogi  dosadanji  njegovi  protivnici. 
Ugri  i  Hrvati  izrekoše,  da  je  krunitba  Vladislava  Posthuma 
nevaljana,  a  svi  jednodušno  izabraše  kralja  Vladislava  poljskoga 
za  svoga  kralja.  Trebalo  je  donesti  krunu  i  druge  krunitbene 
znakove.  Kad  li  otvoriše  donesene  pohrane  i  krune  nenadjoše, 
digoše  se  svi  na  Vladislava  Gorjanskoga,  dosada  čuvara  krune. 
On  se  je  izpričavao,  da  je  kraljica  Elizabeta  bez  njegova  znanja 
krunu  izvadila,  ali  stališi  ogorčeni  odsude  ga  na  smrt.  I  bio  bi 
izgubio  glavu,  da  ga  nespasi  sam  kralj.  Stališi  posegnuše  u 
grobnicu  svetoga  Stjepana,  da  ovjenčaju  svoga  kralja  s  onom 
krunom,  koja  je  bila  na  glavi  ovoga  svetoga  prvovjenčanika 
ugarskoga,  te  ga  17.  julija  1440.  velikom  slavom  u  Stolnom 
Biogradu  okruniše.  Koliko  je  mnogo  bilo  sjajnih  velmoža,  ko- 
liko li  plemstva  i  naroda,  kakvim  li  se  triumfom  kralj  Vladislav 
vraćao  u  Budim,  sve  je  to  svjedočilo,  da  su  velikimi  nadami 
gospoda  i  njegovi  narodi  dočekali  novoga  kralja. 

Lasno  je  to  modi  pojmiti,  kada  su  svi  znali,  da  sultan  Murat 
vec  kuca  na  vrata  Ugarske.  Čim  su  stigli  poslanici  iz  Poljske,  umah 
zapoviedi  Išak-begu,  neka  sabere  raztresenu  po  Srbiji  vojsku  pod 
Biograd.  U  gradu  je  zapoviedao  odlični  vojvoda  Ivan  Talovac, 
prior  vranski,  brat  našega  bana  Matka,  a  s  njime  jamačno  sami 
njegovi  Hrvati,  jer  znamo,  da  su  Talovci  imali  svoju  vojsku. 
Cim  je  Ivan  dočuo,  da  se  turska  vojska  gradu  primiče,  odmah 
joj  izadje  u  susret  s  cielom  svojom  posadom.  Ved  iza  prvih 
okršaja  vidje,  da  mu  je  sila  premalena  za  otvoreno  bojno  polje, 
pak  se  povuče  u  grad,  da  ga  brani  što  bolje  može.  Sultan 
Murat  pristupio  medjutim  sam,  da  vodi  vojsku.  Stane  grad 
opasivati  s  vodene  i  kopne  strane.  Po  Dunavu  i  Savi  zaplovi 
do  sto  ladja,  da  niti  pomod  s  prieka  neuzmogne  dođi,  niti  da 
bi  tkogod  prešao  iz  grada,  da  ište  od  brace  pomodi.  Glavnu 
navalu  s  kopna  vodio  je  sam  sultan.  Prema  gradu  nastavi 
razne  vrsti  obsadnih  strojeva,  težke  lumbarde  i  visoke  drvene 
tornjeve,  koji  su  zidine  gradske  nadvisivali,  nasipe  jake  navaljuje 
od  zemlje,  drvlja  i  kamenja,  jame  do  grada  uzme  izpunjivati, 
a  grad  tako  jako  opaše,  da  bi  jedva  miš  iz  njego  mogao  izletiti. 
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Nije  niti  Ivan  Talovac  mirno  gledao  u  ove  spreme  sulta- 
nove. Znao  je  on.  da  na  bedemih  biogradskih  l)rani  tolike  kr- 
šćanske zemlje  i  narode,  koji  bi  postradali,  di  ovaj  grad  padne. 
Iz  svojih  topova  razmrskao  je  mnoge  rainje  t:ir-;!c;,  vis?  piba 
je  sretno  iz  grada  izletao,  više  puta  biesne  janjičare  sa  zidina 
gradskih  iza  ljuta  boja  odbacio.  Sto  su  Turci  kroz  dan  grad- 
skih zidina  iz  topova  svojih  razvalili,  to  su  naši  nodju  popra- 
vili. Turkom  ved  dodija  obsiedanje,  jer  ih  je  ved  glad  i  nevolja 
uzela  moriti ,  svu  su  zemlju  širom  na  okolo  poharali  i  poplie- 
nili.  Od  kuge,  gladi  i  neprijatelja  razjareni  bunili  su  se :  sultan 
se  tek  nalazio  u  nevolji,  nu  se  tješio,  da  će  i  braniteljem 
ista  i  gora  nevolja  dođi,  pak  da  nede  modi  dugo  grada  uzdržati. 

Da  vojsku  svoju  sultan  udobrovolji,  dopusti  pojedinim  odjelom 
pređi  preko  Dunava,  da  pliene  i  roblje  dovode.  Ovom  prilikom 
zarobiše  Turci  u  susjednih  naših  zemljah  toliko  robija,  pri. čem 
opet  postrada  naša  jadna  Slavonija,  da  je  najljepšu  djevojku 
bilo  modi  dobiti  za  jedne  čizme,  a  najljepšega  momka  za  150 
aspra.  Jošte  nenapredova  sultan  u  obsiedanju  grada.  Napokon 
pokuša  s  podzemnim  prokopom,  da  u  sam  grad  prodre.  Veli  se,  da 
je  bio  dobro  daleko  dopro ,  dok  uhoda  jedan  pismo  na  strie- 
lici  u  grad  neprebaci  i  vojvodi  Talovcu  dojavi,  što  Turci  rade. 
Naš  vojvoda  pohiti  izkapati  protuprokop,  te  ga  napuni  prahom 
i  drugimi  zapaljivimi  stvarmi  tako,  da  se  je  to  moglo  odozgo 
zapaliti.  Straža  je  pazila  i  bdila,  dok  se  je  mogla  razabrati 
podzemna  tutnjava,  gdje  Turci  ved  do  grada  prokop  dokapaju. 
Jedva  se  Turci  ovako  gradu  primaknuše,  i  veseli  ved  u  velikom 
broju  pribraše  se  u  svojem  prokopu,  da  iznenada  iz  njega  u  grad 
provale,  kad  li  naši  svoj  prokop  podpališe  i  Turke  i  mnogo 
blaga  njihova  žive  u  zrak  i  u  crnu  zemlju  baciše.  Sultana  raz- 
cvili  zla  sreda  ovoga  poslednjega  pokusa,  na  koji  je  bio  sve 
svoje  nade  položio,  da  de  ipak  ovaj  jaki  grad  predobiti. 

Kada  su  došli  poslanici  Vladislavovi ,  da  sultana  Murata 
sklonu  na  mir  i  da  ostavi  u  miru  Biograd,  nije  im  dao  njeko 
vrieme  odgovora,  dok  se  nije  uvjerio,  da  u  ludo  prolieva  krv 
svoje  vojske.  Onda  im  reče:  „da  de  dati  mir  kralju,  ako  mu 
dade  u  zalog  mira  i  saveza  ovaj  grad.  Sada,  da  odilazi  samo 
zato,  da  dobije  kralj  vremena  dobro  si  promisliti,  nije  li  bolje 
svoje  dobro  čuvati,  nego  li  se  za  tudje  boriti.  Sultanov  da  je  Bio- 
grad,  pak  de   on  opet  dođi  pod   njega   i  s  njime  Bog   čuvar  i 
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osvetnik  pravice.  Sultan  Murat  ode  razjaren  u  Drinopolje.  Se- 
dam je  sramotnih  mjeseci  pod  Biogradom  sproveo,  sedamnaest 
hiljada  vojske  pozoba  mu  ovaj  grad,  sve  skoro  brodove  rinuše 
mu  naši  što  kamenjem  što  udarci  iz  topova  u  hladni  Dunav, 
sve  skoro  sprave  obsadne  pozoba  mu  plamen  ratni,  vojska  klo- 
nula duhom  spusti  se  na  jug  prema  Novom  Brdu.  Težko  bismo 
ovo  sve  i  vjerovali,  da  nam  to  i  sama  turska  vrela  nepotvrdjuju. 

Pobjeda  Ivana  Talovca  obasjala  je  kao  zora  ljepše  buduć- 
nosti novu  vladu  kralja  Vladislava.  Sve  je  bilo  veselo,  jer  se  je 
lahko  naslutiti  dalo,  da  bi  ovaj  put  poi'ed  tolikih  smutnja  do- 
maćih mogle  propasti  ugarske  i  hrvatske  zemlje.  Samo  je  kralja 
briga  morila,  neće  li  se  sultan  Murat  skoro  ljuto  osvetiti.  On 
poeme  odmah  o  tom  misliti,  da  nove  vojske  sabere,  da  i  Poljska 
dade  pomoćne  vojske.  U  južnoj  Ugarskoj  namjesti  za  čuvara 
kraljevstva  junačkoga  Janka  Hunjada,  po  našoj  narodnoj  pjesmi 
prozvana  Sibinjanin  Janka.  On  se  je  već  prije  u  ratu  proslavio, 
vjerno  je  pristajao  uz  svoga  kralja  i  oduševljen  bio  za  boj  na 
nevjernike.  Ime  njegovo  bilo  je  strašno  Turčinu  i  postajalo  je 
nadom  i  utjehom  kršćanstva.  Imenovan  vojvodom  erdeljskim  i 
knezom  temeškim,  dobio  je  krasnu  priliku,  da  se  neumrlo  proslavi. 

U  mjesto  da  nastavlja  priprave  za  obranu  svojih  zemalja, 
morade  kralj  Yladislav  voditi  domaći  gradjanski  rat  proti  kra- 
ljici Elizabeti  i  njezinim  pristašam.  Nesretna  kraljica,  da  smogne 
za  rat  novaca,  preda  sebe  i  djecu  svoju  u  ruke  Pridrika  III. 
austrijskoga,  sada  cara  njemačkoga,  čovjeka  pohlepna  za  slavom 
i  novcem,  a  uz  to  troma  i  sitna.  Predala  mu  je  skrbničko  pravo 
na  njezina  sina,  dala  mu  je  sina  i  krunu,  a  on  njoj  novaca,  da 
uzmogne  nabrati  plaćenika  za  rat.  Dala  mu  je  i  kćer  svoju  na 
uzgajanje  i  čuvanje,  a  on  njoj  opet  novaca.  Doduše  joj  obećao, 
da  će  djeca  njezina  biti  upravljana  po  njezinoj  volji,  nu  ja- 
mačno već  sada  nije  mislio  održati  zadanu  rieč.  Kraljica  Eliza- 
beta s  dobivenim  novcem  najmi  češkoga  vojvodu  Ivana  Giskru, 
glasovitoga  učenika  Zižke  i  Prokopa,  pred  kojih  su  četami  za- 
drhtale tolike  europejske  vojske.  Vojvoda  Ivan  Giskra  osvoji 
jednim  mahom  gotovo  sve  gradove  sjeverne  Ugarske,  te  je  kralj 
Vladislav  morao  iz  Poljske  vojske  dovoditi ,  jer  mu  ugarske 
vojske  nisu  dostajale. 

U  ovom  razdoru  stali  su  Hrvati  razdvojeni.  Većina  ih  prista 
'  uz  kralja  Vladislava  Posthuma,  jer  su  ovdje  kolo  vodili  knezovi 
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Celjski  u  družtvu  s  Fraiikopani  sve  do  jadransko(,^a  mora.  Oni 
baciše  s  ovoga  zemljišta  istoga  možnoga  bana  Matka  Talovca 
i  braću  njegovu.  Knezovi  Celjski  metnuše  u  ljuti  škripac  istoga 
svoga  rodjaka  kralja  bosanskoga  Tvrdka  Tvrdkovida,  koji  je  stu- 
pio bio  u  savez  s  kraljem  Vladislavom,  a  sada  unišao  u  svadju 
s  banom  njegovim  Matkom  Talovcem.  Knezovi  Celjski  zametnu 
svadju,  koja  se  izmetne  u  gotov  rat  i  izmed  drugoga  svoga 
rodjaka  i  bana  Matka  Talovca.  To  je  bio  Stjepan  vojvoda  humski. 
On  udari  u  primorje  hrvatsko  i  osvoji  sebi  Omiš  i  Poljice. 
Badava  je  kralj  Vladislav  iskao  saveza  i  pomoći  u  Veneciji, 
badava  dobri  inače  prijatelj  Mletčana  ban  Matko  Talovac,  re- 
publika obadvojici  odgovori  liepe  rieči,  ali  u  savez  se  nedade, 
niti  im  pomoći  kakve  obeća. 

Dok  se  je  ban  hrvatski  motao  na  južnih  stranah  svoje  ba- 
novine, sabirao  je  vojsku  svoju  i  pristaše  svoje  knez  Celjski. 
Dolnju  Slavoniju  preda  Vladislavu  Grorjanskomu,  da  se  tamo 
sabere.  Corjanski  brzo  osvoji  za  sebe  gotovo  sve  plemstvo 
dolnje  Slavonije.  Digao  je  staro  i  mlado,  svjetovne  i  duhovne 
ljude,  i  sabrao  ^tako  dosta  veliku  vojsku,  te  je  prodro  preko 
Drave  u  Ugarsku.  Gotovo  je  siguran  bio,  da  ce  pobiediti,  jer 
ce  medjutim  prodrieti  iz  zapada  Hrvatske  knezovi  Celjski,  pak 
ce  se  na  Dunavu  sjediniti  s  Giskrom  i  uljesti  u  kraljevu  prie- 
stolnicu.  Kraljica  Elizabeta  prispjela  je  bila  u  Ostrogon,  da 
čim  bliže  priestolnice  dočeka  taj  slavni  dan. 

Istom  što  je  vojska  Grorjanskoga  Dravu  prešla,  vec  joj  se 
primicahu  Janko  Hunjad  i  Mkola  Iločki,  koji  je  nedavno  prešao 
na  stranu  kralja  Vladislava.  Nedaleko  od  Mohača  sukobiše  se  i 
utaboriše  obadvie  vojske.  Neizmjernom  vikom  i  biesom,  kako  je  u 
gradjanskih  ratovih,  započme  bitka.  Tabor  Gorjanskoga  bude  razbit 
i  razpršen,  vojska  mu  se  razleti  u  susjedne  šume,  gdje  su  ostanke 
polovili  i  nemilice  poubijali.  Sam  vojvoda  Vladislav  Gorjanski  i 
drug  njegov  Ivan  Korog,  premda  su  ljudi  bili  krupna  tiela,  nisu  u 
biegu  zaostajali  za  mršavijimi  od  sebe.  Dobježali  su  sretno  do 
Ostrogona  i  izpripoviedali  kraljici  Elizabeti  cielu  nesreču.  Kraljica 
udari  u  gorki  plač  i  uzme  Gorjanskoga  zaklinjati,  neka  joj  smogne 
u  posudbeno  ime  sto  hiljada  forinti, ^|i  neka  opet  sabere  vojsku. 
Nije  ga  mogla   sklonuti,  morala  se  vratiti   zlovoljna  u   Požun. 

Knezovi  Celjski  nemogoše  iza  ovoga  poraza  krenuti  napried 
sve  do  proljeća  god.  1441.  Kralj  Vladislav  je  medjutim  dobio   1441. 
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iz  Poljske  novih  četa,  te  je  sam  ratovao  uz  Dunav  na  Austriju, 
a  onda  se  morade  spustiti  glavom  proti  knezu  Celjskomu,  jer 
mu  je  njegov  vojvoda  Ivan  Vitovec  vojvodu  Banfia  1.  marta 
god.  1441.  kod  Samobora  hametom  potukao  i  kraljeve  vojske 
bolji  dio  pohvatao,  pak  se  onda  bacio  preko  Drave  u  Ugarsku. 
Kod  Subotišta  nadje  se  kralj  Vladislav  prema  Vitovcu.  Voj- 
voda se  tako  utvrdio,  da  ga  je  badava  kralj  Vladislav  kušao 
izmamiti  na  bojno  polje.  Nije  bilo  kralju  Vladislavu  stanja  na 
ovom  mjestu,  a  niti  knezovom  Celjskim  zavadjenim  s  Fridrikom 
III.  carem  njemačkim,  te  prihvate  obie  strane  ugovaranje  o 
miru.  Mogudi  knezovi  Celjski  ponudiše  svoju  vjernost  preko 
poslanika,  a  kralj  Vladislav  im  se  prisegom  zaveza,  da  ce 
knezove  Fridrika  i  sina  mu  Ulrika  kao  vjerne  članove  svoje 
krune  braniti  sada  i  u  buduće  od  svih  njihovih  neprijatelja  i 
da  če  ih  smatrati  za  prijatelje. 

Ovim  mirom  (19.  aprila  1441.)  prisloniše  se  gotovo  svi  Hrvati 
uz  kralja  Vladislava,  a  Celjski  mu  knezovi  ozbiljno  uzeše  služiti,  da 
se  s  kraljicom  Elizabetom  pomiri.  Nudjao  joj  je  kralj  Vladislav 
dobre  i  povoljne  uvjete,  pokazivao  se  dobar  i  pomirljiv  sa  svimi,  koji 
su  bili  voljni  miru  i  slogi  u  državi,  sa  zarobljenici  u  ratu  blago 
je  postupao,  odpuštao  ih  iz  tamnice  i  novaca  im  davao,  vojske 
je  svoje  držao  u  stegi,  da  nepliene  i  neharače.  I  papa  Eugen  IV., 
koga  je  kraljica  Elizabeta  priznavala,  i  stališi  ugarski  i  hrvatski 
nastojahu  ju  sklonuti,  neka  se  pomiri.  Kraljica  odlučno  im  od- 
govori: „Kako  bi  meni  i  na  pamet  moglo  dođi,  da  volim  krunu 
ugarsku  kralju  poljskomu,  nego  li  momu  sinu!" 

Kraljica  Elizabeta  volila  je  nastavljati  krvavi  rat  u  sje- 
vernoj Ugarskoj,  premda  je  tako  baštinu  svoga  sina  razdirala 
i  neprijatelja  nehotice  u  zemlju  vabila.  Kralj  Vladislav  je  bio 
sav  sapet  ovim  ratom,  a  sreča  i  providnost  božja  dade  kralju, 
da  je  metnuo  na  bojište  u  Erdelju  Janka  Hunjada,  te  je  ope- 
tovano razbio  samoga  sultana  Murata,  i  stekao  si  slavu  pred 
cielim  kršćanskim  svietom.  Kralj  bosanski  iznemogao  je  bio  od 
vječnoga  služarenja,  pak  je  tražio  zaštite  u  Veneciji,  kada  mu 
je  nije  mogao  dati  kralj  Vladislav.  Iskao  je  več  utočište  sa 
svojom  obitelji  u  kojem  god  gradu  mletačkom,  dapače  se 
dotle  zaboravio,  da  je  ponudio  republici,  neka  primi  njegovo 
kraljevstvo,  a  on  de  ga  upravljati  u  njezino  ime,  kako  joj  volja 
.v:;;   javno  ili  tajno.    I  bai\  hrvatski  Petar  Talovac   tražio   je  prija- 
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teljstvo  mletačko,  i  dobio  ga.  Republika  otvorila  hrvatskoj  trgo- 
vini sve  svoje  luke  na  jadranskom  moru.  Za  uzdarje  dade  ban 
povlasti  njezinoj  nadbiskupiji  spljetskoj,  priznavajudi  joj  gotovo 
sve  one  prihode,  koje  je  prije  imala  na  zemlji  hrvatskoj. 

U  ovo  doba  razsula  i  nevolja,  kada  su  ved  kralj  Vladislav 
i  kraljica  Elizabeta  iznemogli,  javi  se  opet  kao  angjeo  mira  papa  :i442. 
rimski  p]ugen  IV.  Odkada  je  izrečeno  u  florentinskom  saboru  sje- 
dinjenje crkve,  gorio  je  papa  za  tim,  da  opet  pod  vodstvom  pa- 
pinskim digne  sveobdu  križarsku  vojnu.  U  to  ime  posla  mjeseca 
junija  god.  1442.  svoga  uglednoga  kardinala  Julijana  Cesarinia, 
da  najprije  izmiri  kralja  Vladislava  i  kraljicu  Elizabetu,  a  onda 
probudi  iznova  kršdanstvo  na  obranu  svetoga  krsta.  Kardinal  Ju- 
lijan  nadje  kralja  Vladislava  oduševljena  za  križarsku  vojnu  i 
pripravna  na  pomirenje.  Kralj  mu  dokaza,  koliko  je  puta  molio 
kraljicu  Elizabetu,  neka  se  izmire,  kako  je  slao  poslanike,  kako 
je  htio  odkidati  od  svojih  prava,  samo  da  do  mira  dodje.  Ju- 
lijan  ga  veseo  ostavi  i  ode  ka  kraljici  Elizabeti.  Ona  je  u  ovom 
ratu  vec  bila  založila  sve  svoje  dragocjenosti  i  urese,  potrošila 
sve  svoje  blago,  već  su  ju  ostavljali  najvierniji  prijatelji,  ali 
jošte  se  je  težko  sklanjala  miru.  Napokon  se  sklonula  na  po- 
godbe, da  kralju  Vladislavu  bude  ugarska  kruna  dotle,  dokle  nje- 
zinu sinu  bude  petnaest  godina,  zato  da  će  uzeti  njezinu  stariju 
kder  Anu,  a  njegov  mladji  brat  mladju  kćer  Elizabetu,  pak  će 
im  kraljica  Elizabeta  biti  kao  majka  dobra.  Poljska  neka  dobije 
njeke  dielove  zemlje  na  sjeveru,  koji  su  se  sada  Ugarskoj  pribra- 
jali. Bio  bi  i  na  to  pristao  kralj  Vladislav,  ali  nisu  htjeli  Ugri. 
Kardinal  Julijan  je  sada  lietao  bez  prestanka  izmedju  kralja  i 
kraljice,  dok  ih  neskloni,  da  se  sastanu  u  Ostrogonu.  Tamo  su 
njeko  vrieme  srdačno  zajedno  boravili,  darivali  se  i  obadvoje 
pokazivali,  da  su  sretni  i  zadovoljni.  Kraljica  bi  po  novoj  po- 
godbi ipak  uzela  kralja  Vladislava,  ali  za  tri  dana  iza  te  po- 
godbe umre  19.  decembra  1442.  od  boli  u  maternici,  a  bilo  je  i 
glasova,  da  je  otrovana.  Nitko  se  ipak  nije  usudio  okriviti  ple-  • 
menitoga  kralja  Vladislava,  jer  bi  njemu  od  veće  koristi  bila, 
da  je  ostala  u  životu.  Sada  se  istom  stao  izticati  Fridrik  III. 
car  njemački  kao  skrbnik  kralja  Vladislava  Posthuma,  a  uz  njega 
pristajaše  Ivan  Giskra,  zapoviednik  u  sjevernoj  Ugarskoj,  i  drugi 
nepomirljivi  neprijatelji  Vladislavovi.  Kardinal  Julijan  se  opet  na- 
peo, da  pomiri  stranke  i  da  nedodje  do  očita  rata,  kako  se  je  car 
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Fridrik  III.  grozio.  Došlo  je  ipak  barem  do  prividna  izmirenj  a, 
kojemu  se  je  jamačno  najviše  radovao  kardinal  Julijan,  taj  odu- 
ševljeni borac  za  slogi  kršćansku  i  za  zajednički  rat  na  Turke. 

III. 

Liepa  nada  obasja  u  ovaj  čas  obzorje  kršćanskoga  svieta, 
da  će  ipak  doći  do  rata  s  Turci.  Oduševljeni  papinski  poslanik 
mogao  je  pripoviedati  kralju  i  velikašem,  kakovi  jauci  dolaze 
papi  od  kršćana  s  iztoka,  kakove  nevolje  podnose  sužnji  hrvatski 
i  ugarski,  gdje  ih  u  neprebrojnih  hrpah  u  verigah  težkih  pre- 
ganjaju  iz  Europe  u  Aziju,  kako  neprestaju  u  Rimu  jadikovati 
poslanici  cara  byzantinskoga,  kralja  cyparskoga  i  despota  mo- 
rejskoga,  da  im  je  skoro  kucnuo  poslednji  čas.  Papa  je  već 
početkom  ove  godine  razaslao  bio  svoja  pisma  po  svoj  Europi, 
gdje  riše  sve  ove  nevolje  i  zaklinje  nadbiskupe,  biskupe  i  opate, 
neka  dadu  desetinu  od  svih  svojih  crkava  i  prihoda  za  rat  na 
Turke.  On  sara  da  će  im  posvietiti  sa  svojim  primjerom,  da 
će  dati  peti  dio  od  svih  prihoda  apostolske  komore  za  vojsku 
i  brodovlje.  Pozvao  je  i  sve  susjedne  vladare  kršćanske,  neka 
vojuju  zajedno  s  kraljem  Vladislavom,  Osim  pape  navali  s  proš- 
njami  svojimi  despot  srbski  Gjuro  Branko vić  na  kralja  Vladi- 
slava  i  ugarske  i  hrvatske  velikaše.  Starac  despot  proplaka  u 
gorkih  suzah  pred  kraljem,  kolike  nevolje  da  njegovi  sinovi  u 
turskom  sužanjstvu  podnose,  gdje  su  im  oči  izboli,  i  učinili  ih 
eunuchi.  Iza  propasti  njegove  zemlje  i  roda  njegova,  da  će  doći 
red  na  kraljevstva  Vladislavova.  Despot  iznese  pred  kralja  pi- 
smo vojvode  Janka  Hunjada,  u  kojem  mu  piše,  kako  mu  njegovi 
uhode  javljaju,  da  je  sultan  Murat  u  Aziji  potučen  tri  puta 
od  kneza  Karamanskoga,  da  je  pobjegao  na  njeki  otok  i  umro,  u 
Drinopolju  da  su  izabrali  za  sultana  jednoga  od  njegovih  sinova, 
sada  da  bi  dosta  bilo  kojih  trideset  hiljada  konjanika,  jer  su 
,  se  Turci  neizmjerno   prestrašili   od   priprava  kršćanskih,   samo 

kada  bi  kršćanska  vojska  prešla  u  Srbiju,  da  će  ju  Turci  jedva 
i  dočekati.  Nije  bila  istina,  što  je  ovo  pismo  govorilo,  ne- 
znamo  kako  ga  je  vojvoda  Hunjad  mogao  napisati.  Ali  slično 
pismo  piše  kralju  Vladislavu  i  republika  dubrovačka,  kako  je  po 
svojih  ljudi  iz  Azije  i  Egipta  doznala,  da  je  sultan  Murat  strašno 
i  u  sramotnom  biegu  poiskao  svoj  spas.  Obzirni  Dubrovčani  svje- 
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tuju  takodjer  kralja,  da  je  sada  dospio  onaj   čas,  gdje  će  modi 
on  s  pomodju  svega  kršćanstva  uništiti  Turke  i  baciti  u  Aziju. 

Ovako  obodren  kralj  Vladislav  stao  sakupljati  vojske.  Kar-  1443. 
dinal  Julijan  mu  dovodio  križare  od  raznih  naroda  zapadnih, 
dolazili  su  i  Poljaci  uz  svoga  kralja,  a  za  vojsku  dao  je  novaca 
despot  Gjuro  Branko  vid.  Od  svih  naroda  sinovi  nadjoše  se  pod 
kršćanskom  zastavom  tako  mnogobrojni  i  raznoliki  i  dobro  obo- 
ružani, kako  ved  nije  bilo  od  nikopoljske  bitke.  Tu  su  bili  Hrvati, 
Vlasi,  Francezi,  Ugri,  Poljaci,  Niemci  i  Česi,  svega  skupa  do 
četrdeset  hiljada  ljudi.  U  jesen  gotl.  1443.  odpočela  vojna  pre- 
lazom  preko  Dunava.  Glavni  i  najslavniji  vojvoda  bio  je  Janko 
Hunjad,  premda  je  sam  kralj  u  boj  polazio. 

Prešavši  Dunav  nenadjoše  gotovo  nigdje  odpora  sve  do  So- 
fije, do  koje  su  stigli  za  šest  dana,  oplieniše  ju  i  zapališe ,  da 
im  u  zaledju  nebude  od  nje  neprilike.  Kralj  je  mislio  čim  prije 
pređi  klance  Balkana,  a  u  tri  dana  nadao  se  stidi  u  Plovdiv, 
odakle  je  otvoren  put  u  Drinopolje  i  u  Carigrad,  Tako  bi  se 
izpunilo  proročanstvo  legata  Julijana,  da  de  Vladislav  protegnuti 
svoju  vlast  do  aegaejskoga  mora.  Trebalo  je  ipak  oprezno  napre- 
dovati. Lievo  i  desno  ogledahu  zemlju,  da  im  gdjegod  po  strani 
nebude  turska  vojska  i  da  ih  poslije  iza  ledja  nepopade.  Zato 
se  okrene  kralj  malo  prema  zapadu  i  utabori  se  nedaleko  od 
bugarske  Morave.  Odavle  pošalje  do  pet  stotina  konjanika  preko 
rieke,  da  uvide  bi  li  se  moglo  dalje  polaziti.  Jedva  predjoše  na 
drugu  obalu,  kad  li  uhvatiše  četiri  turske  uhode,  od  kojih  do- 
znadoše,  da  je  jedna  turska  četa  od  dvie  hiljade  ljudi  sasvim 
blizu.  Preslabi  da  joj  odole  udare  naši  u  bieg,  njeki  se  bace 
od  straha  sa  strmih  obala  u  vodu,  te  mnogi  pogiboše,  a  gdje- 
koje  pozoba  hladna  Morava.  Njeki  jošte  sustaše,  da  se  brane, 
dok  im  u  pomod  priskoči  kralj,  koji  je  ondje  na  blizu  lov  lovio. 
I  on  vidje,  da  ih  je  premalo,  te  se  svi  skupa  baciše  u  vodu, 
gdje  su  opet  mnogi  izginuli,  a  kralj  je  sretno  izplivao. 

Da  je  jača  turska  vojska  blizu,  to  se  je  znalo  po  običaju 
turskoga  vojevanja.  Kralj  Vladislav  zapoviedi  Hunjadu,  da  sa 
dvanaest  hiljada  vojske  opet  Moravu  predje  i  Turke  potraži. 
Istom  oko  Niša  sretne  vojvoda  njeke  odjele,  razbije  ih  i  grad 
upali.  Pomalo  se  sabra  i  na  javu  pomoli  glavna  turska  vojska, 
i  namjesti  se  prema  kraljevu  taboru.  Janko  Hunjad  ih  prosliedi 
i  u  nodno  doba  3.  novembra  1443.  zametne  groznu  bitku,  gdje 
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se  upravo  klalo  i  mesarilo.  Do  trideset  hiljada,  vele,  da  je  Tu- 
raka palo,  četiri  ih  hiljade  naši  zarobiše  i  mnoge  zastave  i  drugi 
plien  kralju  na  dar  donesoše.  Med  ulovljenici  bili  su  odlični 
turski  vojvode.  Dvanaest  paša  spomnije  Hunjad  svomu  prijatelju 
Nikoli  Iločkom,  koji  su  u  boju  bili,  a  i  glavnoga  pašu  uloviše  i 
uz  njega  više  vojvoda.  Slavu  Bogu  zapjeva  sada  sva  krščanska 
vojska,  a  narod  iz  susjednih  bugarskih  i  srbskih  krajeva  hrlio 
je  pod  zastavu  slavodobitna  kralja.  Veseleći  se  što  u  njegovoj 
vojsci  govore  jezik,  koji  razumiju,  dolaziše  u  vojsku  i  donosiše 
hrane  toliko,  koliko  je  vojski  trebalo. 

S  povedanom  vojskom,  opojenom  od  slavne  pobjede,  pre- 
dobro obskrbljen  s  hranom  uz  pogodno  vrieme  krenu  kralj  Vla- 
dislav  napried,  da  predje  balkanske  gore.  Sultan  Murat  bio  je  još 
samo  za  tri  dana  daleko.  Sve  svoje  vojske  iz  Azije  i  Europe 
baci  u  dva  glavna  klanca  kod  trajanskih  vrata,  kuda  su  vodili 
glavni  putevi  u  čarobne  poljane  makedonske  i  tračke.  Vojskam 
zapoviedi  da  se  samo  brane,  a  da  se  nedadu  izmamiti  prieko 
na  otvoreno  bojno  polje.  Od  drvlja  i  kamenja  podigoše  turske 
vojske  u  klancih  ogromne  zidine,  a  na  vrbovih  iznad  klanaca 
namjestiše  se  strieljačke  čete.  Uzdali  se  Turci  i  u  ljutu  zimu, 
koja  de  sustavljati  napredak  kršdanske  vojske. 

Dobro  su  Turci  računali,  jer  je  kršćanska  vojska  sve  teže 
napriedovala,  čim  se  je  više  na  balkanske  visine  uzpinjala.  Pu- 
tevi naopaki,  zima  svaki  dan  jača,  hrana  se  težko  dovozi,  a 
mnogi  pogibaju  od  zime,  gladi  i  težkoga  napora.  Neprijatelja 
nesusretaju,  što  je  zlom  slutnjom  izpunilo  vojsku.  Sretni  su  bili 
vojnici  naši,  kada  prvi  put  ugledaše  turske  stražare  na  vrbovih 
briegova  kod  trajanskih  vrata.  Kao  da  im  se  duša  povratila,  svatko 
se  hvatao  oružja,  da  što  prije  sa  strmih  klisura  neprijatelja  pre- 
baci. Mahmud  Celebi,  vojvoda  turski,  u  klancu  zaboravio  u  ovaj 
čas,  valjda  takodjer  željan  boja,  na  zapovied  sultanovu.  Izadje  s 
cielom  svojom  vojskom  pred  neprijatelja  24.  decembra  1443.  Stra- 
šan boj  započme ;  opet  je  više  čovjek  čovjeka  udarao,  nego  li  se 
borilo.  Poljaci,  veli  se,  da  su  pobjesnjeli  prodirali  u  neprijateljske 
redove.  Ved  nasta  obci  bieg  Turaka,  dok  sam  Mahmud  Celebi 
i  psovkami  i  sabljom  svoje  u  redove  neutjera.  Poljaci  se  onda 
baciše  na  konje,  bodudi  ih  svojimi  dugimi  mačevi,  te  probodoše 
i  Ćelebijeva  konja,  a  ovaj  razbjesnjen  od  rane  poleti  med  kr- 
šdansku  vojsku  i  baci  svoga  gospodara  tamo  na  zemlju.  Zdrava  i 
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Čitava  uloviše  ga  naši  i  odvedoše  pred  kralja.  Cim  se  glas 
razsiio,  da  je  Malmnid  Čelebi  uhvaden,  baci  se  sva  vojska  turska 
u  divlji  bieg,  bacajud  od  sebe  oružje  i  penjiid  se  na  nedostižne 
klisure.  Drugi  dan,  na  sam  božid  god.  1443.,  postavi  kralj  Vla- 
dislav  svoj  tabor  pred  klanac.  Mjesto  ovo,  gdje  se  je  vojevalo 
nazivlje  Janko  Hunjad:  „Kunovica". 

Ova  sjajna  pobjeda  na  visinah  balkanskih  uzniela  je  opet  duh 
vojske  kršdanske  na  nove  pobjede.  Sada  još  da  razvale  ove  ograde 
turskoga  carstva,  pa  da  se  onda  spuste  u  krasne  poljane  na 
jugu  ovoga  gorja  i  da  uživaju  tim  više,  čim  su  više  sada  pre- 
trpili.  Još  isti  dan,  dakle  na  božić,  navale  na  klanačke  bedeme, 
ali  lasno  je  bilo  Turkom  sasuti  na  kršćane  sa  svojih  sigurnih 
položaja  cielu  tuču  strielica  i  odbiti  ih  od  sebe.  Kralj  Yladislav 
vidio  je  več,  da  u  ludo  trati  vrieme  i  ljude  u  onoj  čičoj  zimi,  a 
nastajale  i  druge  nevolje,  naročito  glad.  Hunjad  je  jošte  htio 
obilaziti  ncDrijatelja  i  kušao  je  bacati  kamenje  u  klanac  još 
s  većih  vrhunaca  iznad  turskih  straža,  ali  bez  uspjeha.  I  on 
sada  pristane  uz  povratak,  kada  se  niti  vojska  nije  mogla  kre- 
tati od  leda  i  mnogi  se  smrzao.  Samo  jošte  srbski  despot  Gjuro  i 
kardinal  Julijan  neizgubiše  vjere  pored  svih  ovih  nevolja,  oni 
vodiše  svoje  odjele  i  trpiše  skupa  s  njimi,  a  opet  goniše  jošte, 
neka  se  samo  ide  napried.  Kada  su  vidili,  da  se  drugi  nedadu 
dalje,  krenu  i  oni  natrag. 

Polahko  i  oprezno  kretala  se  vojska  natrag.  Naprvo  je  1444, 
išla  prtljaga,  za  njom  pješačtvo,  napokon  težko  oružano  konja- 
ničtvo.  Dosta  su  ih  Turci  uznemirivali,  dok  nestigoše  na  same 
poljane.  Da  čim  sretnije  uzmaknu,  zapališe  svu  prtljagu,  koja 
im  nije  nuždno  trebala,  zakapahu  ciele  vozove  oružja,  ubijahu 
suvišne  konje  i  životinje.  Tako  prispije  vojska  iza  težke  muke 
najprije  u  Biograd,  a  onda  u  Budim,  gdje  se  je  ved  sabralo  ljud- 
stva s  raznih  strana  svieta,  da  pozdrave  kralja  i  pobjedonosnu 
vojsku.  Pravi  je  to  bio  triumf  svega  kršćanstva,  kada  je  sve- 
ćenstvo Bogu  slavu  dajuči  iz  grada  izašlo,  te  s  Ijudmi  različitih 
jezika  klicalo  slavu  kralju  Vladislavu.  Cim  se  na  pogledu  pred 
Budimom  u  povorci  prvi  turski  vojvode  u  lancevih  i  verigah 
pojaviše,  zaorilo  je  po  zraku  kano  da  oblaci  jedan  o  drugi  uda- 
raju, a  onda  dolaziše  zastave,  napokon  sav  drugi  bogati  plien. 
Kralj  je  po  učinjenom  zavjetu  cieli  ovaj  provod  pješke  obavio. 
Bio  je  taj  povratak  u  Budim  početkom  mjeseca  februara  god.  1444. 
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Ova  polugodišnja  vojna  doniela  je  dvie  važne  za  Europu  po- 
sljedice. Kršćane  je  obodrila,  a  Turke  jako  zaplašila.  Svi  skoro 
europejski  vladari  čestitahu  kralju  Vladislavu,  svi  su  skoro  po- 
moći obećavali  za  novu  vojsku.  Car  byzantinski  obedavao  je  puno, 
premda  nije  mogao  dati  ništa ;  papa,  Venecija,  Genova  i  vojvoda 
burgundski  obedaše,  da  ce  veliko  brodovlje  poslati  u  crno  more, 
koje  ce  zapriečiti  Turkom  ratujucim  u  Aziji  prelaz  u  Europu. 
Gjuro  Kastriota  digao  vec  ustanak  u  Albaniji  i  proslavljuje  tamo 
sveto  ime  Isusovo.  Jošte  se  je  čulo,  da  je  sultan  Murat  od- 
stupio s  priestolja,  povukao  se  u  samodu  i  predao  državu  mla- 
domu sinu  Muhamedu,  momku  od  četrnaest  godina.  Kada  se  je 
sultan  Murat  bolnim  srdcem  spustio  iz  tabora  sa  Balkana  u 
Drinopolje ,  izadje  pred  njega  sva  u  crnini  rodjena  mu  sestra, 
žena  zasužnjenoga  Celebia,  i  klečec  ga  moljaše,  neka  oslobodi  od 
veriga  njezina  miljena  muža.  On  joj  to  obreče,  premda  mu  je 
duša  gorila  za  ratom  i  osvetom,  a  mir  ce  morati  učiniti,  jer 
se  opet  oružaju  krščanski  europejski  vladari,  opet  se  diže  knez 
,  -  -  ..Karamanski  u  Aziji,  a  na  obadvie  strane  nemože  rata  voditi. 
Dodija  mu  ovako vo  vladanje  i  ode  u  Magnesiju.  Savjetnici  sina 
njegova  odlučiše,  da  če  napraviti  mir  s  kraljem  Vladislavom  i 
njegovimi  saveznici,  ako  to  bude  ovaj  put  i  s  velikimi  žrtvami. 
Najprije  uhvatiše  Turci  u  svoje  osnove  despota  srbskoga  Gjuru, 
obedavajud  mu,  da  de  mu  vratiti  sinove  i  sve  zemlje,  a  despot 
opet  veli  se,  da  je  u  tajni  dogovor  stupio  s  Hunjadom,  a  ovaj  je 
uplivao  na  kralja  Vladislava.  Nije  niti  kralju  Vladislavu  u  ovaj 
čas  bilo  nemilo,  da  može  učiniti  častan  mir,  kada  mu  je  pored 
sve  slave  još  uiiek  za  vratom  Fridrik  III.  car  njemački,  te  čeka 
samo  da  u  sgodno  vrieme  svoga  štidenika  kralja  Vladislava 
Posthuma  posadi  na  priestolje  ugarsko-hrvatsko. 

Uz  sjajno  oboružanu  vojsku  ved  spremnu  za  novi  rat,  primi 
kralj  u  Segedinu  mjeseca  junija  god.  1444.  turske  poslanike,  da 
budu  mekši  na  mir.  Kardinal  Julijan  odgovarao  je  od  mira,  dok 
nije  čuo  pogodbe,  a  onda  je  i  on  težkim  srdcem  zamuknuo.  Po  tur- 
skih pogodbah  dobi  despot  Brankovid  sve  svoje  prvanje  zemlje  i 
gradove,  sinove  mu  vratiše.  Sužnje  izmieniše,  a  za  Celebia  plati  sul- 
tan Murat  sedamdeset  hiljada  zlatnika.  Dunav  de  biti  granica,  te 
nijedna  strana  nesmije  prieko  navaljivati.  Vlaška  dolazi  pod  kralja 
ugarskoga,  a  Turci  de  za  osam  dana  predati  sve  gradove.  Mir  se 
učini  na  deset  godina.  Kralj  ga  prisegne  na  evangjelje,  a  Turci  na 
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koran.  Ve(5e  sramote  gotovo  Turci  nedoživiše,  niti  kršdanski  ikoji 
vladar  častnijega  mira.  U  ovo  doba  pokloni  se  kralju  Vladislavu 
iznova  izabrani  kralj  bosanski  nasliednik  Tvrdkovidev  Stjepan 
Toma  Ostoji(5,  videi^i  veliku  silu  i  slavu  njegovu. 

Jedva  prodjoše  turski  poslanici,  kada  dodje  poslanstvo  od 
papinskoga  admirala,  da  se  je  postavio  s  brodovljem  burgundsko- 
talijanskim  na  Bosporu,  i  da  je  Turkom  nemogude  pređi  iz 
Azije  u  Europu.  To  potvrdi  i  prisutni  poslanik  cara  byzantin- 
skoga,  i  jošte  dopuni,  kolika  ce  pomod  doći  vojski  kraljevoj  od 
njegova  cara.  Jošte  javi  papinski  poslanik,  da  će  skoro  stici  iz 
zapadne  Europe  velike  križarske  vojske.  Kralj  Vladislav  požali, 
što  je  tako  naglo  mir  učinio,  a  njegovi  Poljaci  uzeše  na  njega 
navaljivati,  neka  za  Boga  ostane  u  miru,  neka  dodje  u  Poljsku, 
da  mu  nepropade  tamo  otčinsko  kraljevstvo. 

Kralj  Vladislav  stao  je  kao  razapet  izmedju  svojih  Poljaka 
i  kršćanstva,  srdce  ga  je  bolilo,  da  svoju  otčevinu  toliko  za- 
pušta,  a  opet  je  gorio  za  novom  slavom,  da  na  čelu  svih  kršćan- 
skih vojska  oslobodi  Europu  od  Turaka.  Težko  mu  se  je  vidilo 
opet  prisegu  prekršiti  i  povriediti  svoju  svetu  vjeru,  dok  ga 
iznova  neobodri  kardinal  Julijan.  „Vi  biste  se  rado  izne- 
vjerili —  dovikne  mu  on  —  Vašim  saveznikom  i  Va- 
šoj vlastitoj  sredi.  Njim  ste  se  zavjerili.  Vašemu 
Bogu  i  kršćanstvu,  a  taj  prijašnji  zavjet  uništuje 
prisegu,  koju  ste  prisegli  neprijateljem  Isusa 
Krsta.  Božji  je  namjestnik  na  zemlji  papa,  bez 
njegove  volje  niti  smijete  što  obedati  nitiizpu- 
niti;  u  njegovo  ime  riešavam  Vas  prisege  i  blago- 
slivljemVaše  oružje,  hodite  za  mnom  na  stazi 
slave  i  spasa,  a  ako  ste  još  u  dvojbi,  bacite  grieh 
i  kaznu  na  moju  glavu".  Kralj  Vladislav  i  velikaši  sabrani 
oko  njega,  uzpaljeni  od  kardinala,  odlučiše  4.  augusta  1444.  u 
slavu  svemožnoga  Boga  na  zator  bezbožnim  Turkom  novi  rat. 
Zaprisegne  to  kralj  Vladislav  i  objavi  svim  vladarom  Europe,  da 
polazi  na  Turke.  Kada  je  njegovo  pismo  u  Poljsku  stiglo,  sabra 
se  sabor,  da  zaklinje  kralja,  neka  se  Boga  boji,  neka  neide  u 
ovu  pogubnu  vojnu.  Mladjahni  kralj  Vladislav  gorko  proplaka 
na  ove  glase  iz  svoje  domovine,  ali  ved  se  natrag  trgnuti  nije 
dalo.  Obeda  im,  da  de  odmah  u  Poljsku  dođi,  čim  ovu  vojnu 
dovrši,  a  to  de  biti  doskora*  Pripovieda  se,  da  se  je  kralj  Vladi- 
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slav  dosta  naplakao  poslednjih  dana  prije  polazka  u  rat,  što  je 
ovako  naglo  prekršio  svoju  prisegu,  kao  da  je  slutio  svoju  nesreću. 
Sve  skupa  vojske,  kad  je  kralj  polazio  20.  septembra  1444., 
nije  imao  niti  dvadeset  hiljada   konjanika.  Jake  su  bile  konja- 
ničke čete,   što   mu  ih   dovede   ban   hrvatski  Matko  Talovac  i 
njegov  brat  Franjo,  a  s  drugih  strana  malo  je  došlo,  jer  je  tek 
bio  mir  učinjen,  pak  nije  bilo  dosta   razglašeno,  da  de  biti  iz- 
nova rat.  Kod  Oršove  predje  kralj  Vladislav  Dunav,  i  spusti  se 
uz  ovu  rieku,.  da  dodje  do  crnoga  mora,  te  će  uz  obalu  lahko 
proći  u  iztočnu  Traciju  do  Gallipola,  kamo  se  je  nadao  dospjeti 
za  petnaest  dana.  Boraveć  kod  Nikopolja,  dodje  mu  vlaški  voj- 
voda Drakul,  da  ga  odgovara  od  ovoga  rata.  „Ta  veća  je  četa, 
s  kojom  sultan  Murat  u  lov  polazi,  —  reče  Drakul,  —  nego  što 
je  ova  vojska".  Pobijao  ga  je  kardinal  Julijan,  da  neće  trebati 
niti  mača  potegnuti  do  Hellesponta,   sultan  Murat  da  nemože 
u  Europu  od  brodovlja  kršćanskoga  na  Hellespontu,  da  će  po- 
moći dati  bjzantinski  car,  a  da  će  jošte  doći  pomoći  i  sa  sjevera. 
Većina  u   ratnom  vieću  pristane  uz   kardinala   Julijana,   te   se 
vojska  krene  napried.  Vojvoda  Drakul   dade   im   četiri   hiljade 
ljudi  i  sina  svoga,  da  tu  četu  vodi.  Kralju  Vladislavu  dade  dva 
momka  vješta  putevom  i  stazam  po  Bugarskoj,  i  dva  svoja  naj- 
bolja konja,  neka  ih  primi  i  uza  se  drži,  da  će  mu  dobro  doći, 
ako  li  bi  mu  se,  što  Bog  nedaj,  dogodila  kakva  nesreća.  Ovi  sa- 
vjeti vojvodini  razglasili  su  se  po  vojski,  te  uznemiriše  i  kralja 
Vladislava  i  vojsku,  ali  ipak  krenuše  napried,  osvojiše  njeke  manje 
tvrdjave  i  spustiše  se  na  crno  more  kod  Var  ne,  kamo  su  već  sti- 
zali crni  glasovi  jedan  za  drugim.  Turska   vojska  da  je  prešla 
u  Europu  kod  Gallipola  pod  vodstvom  samoga  sultana  Murata, 
koji  je   opet   zasio    priestolje,    Gjuro    Kastriota  kretao    kralju 
Vladislavu  u  pomoć  s  trideset  hiljada  ljudi,  ali  mu  neda  srbski 
despot  Gjuro  preko  svoje  zemlje,  o  kom  se  i  to  govorilo,  da  je 
prvi  odkrio  Turkom  nove  ratne  priprave  kršćanske.  Na  sve  to  zlo 
jošte  razbolje  se  kralj  Vladislav  i   osta   pripet  na  Varnu,  koja 
je  upravo   dosta  sgodan   položaj   imala,   naslanjajuć  se  s  jedne 
strane  na  crno  more,  odakle  je  moglo  brodovlje  pomoći  donesti, 
a  s  druge  strane  bila  plodna  ravnica  za  hranu  konju  i  konjiku. 
Kako  je  opet  močvarom  u   zaledju  Varna    zaštićena,   mogla  je 
biti  i  dobro  obranbeno  mjesto.  Ovdje  je  pun  zlih  slutnja  čekao 
kralj  Vladislav  svoju  sudbinu. 
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Čim  je  dospio  glas  na  dvor  mladoga  sultana  Miiliameda, 
da  je  prekršen  segedinsld  mir,  a  kršćanska  vojska  ved  na  tursko 
zemljište  stigla,  složiše  se  njegovi  veziri,  da  odmah  zazovu  na 
priestolje  staroga  sultana  Murata,  neka  ostavlja  svoju  samoću  i 
sam  podje  opet  na  čelo  vojske  proti  nevjernim  kaurom.  Stari 
sultan  posluša,  krene  prema  Gallipolu  i  obidje  kršćansko  bro- 
dovlje, te  prevede  četrdeset  hiljada  svoje  vojske  na  europejsku 
stranu.  Živim  strahom  od  Turaka  obladani  oglasiše  kršćani  ve- 
ličinu ove  vojske  na  sto  hiljada. 

Prvi  glas  o  svom  dolazku  dade  sultan  Murat  caru  byzan- 
tinskomu,  moleći  ga,  neka  mu  pošalje  svoje  čete  kao  u  savez. 
Uslied  toga  vele  se  zabrinu  dvor  u  Bjzantu.  Nečekajući  ipak 
njegova  odgovora,  projuri  sultan  Murat  u  Drinopolje,  gdje  su  se 
uzbunili  Turci,  da  je  tobože  dospio  kraj  njihovomu  gospodstvu, 
sada  da  će  ih  kršćani  uništiti.  Gotovi  već  prevrat  sultan  uguši, 
bacivši  u  tamnice  njekoliko  hiljada  ljudi,  a  druge  odsudivši  na 
smrt.  Ostavi  za  malo  dana  Drinopolje  i  odleti  prema  Varni, 
kamo  je  već  sedmi  dan  stigao.  Tabor  si  učini  samo  četiri  hi- 
ljade koraka  odaljen  od  kršćanske  vojske.  Uhode  i  vatre  u  noćno 
doba  u  taboru  javljahu  kršćanom,  da  su  Turci  blizu.  Sultan 
Murat  dospio  je  one  noći,  kada  su  dan  prije  u  jutro  kršćani  svoj 
tabor  učinili.  Noć  je  bila  sjajna  vedra,  te  su  lahko  naši  mogli 
s  brežuljaka  ogledati  snagu  i  veličinu  turske  vojske.  Kralj  Vla- 
dislav  se  uze  spremati  na  bitku  već  za  sliedeći  dan.  Budući 
da  je  sam  jošte  slab  od  boli,  poreda  vojsku  vojvoda  Janko  Hu- 
njad.  Na  desnom  krilu  bila  je  glavna  vojska  pod  banom  hrvat- 
skim Matkom,  slabije  je  bilo  lievo  krilo,  gdje  je  bilo  nješto 
ugarske  i  sva  vlaška  vojska  pod  vojvodom  Hunjadom.  Istom  u 
drugom  redu  u  središtu  bio  je  kralj  Vladislav  sa  svojom  po- 
častnom  stražom.  Prema  kršćanom  postavi  sultan  Murat  svoju 
vojsku  na  obični  turski  način.  Na  desno  je  bila  europejska 
vojska  pod  beglerbegom  rumelskim,  a  s  lieva  azijatska  pod 
beglerbegom  anatolskim.  Pred  glavnom  vojskom  bilo  je  do  šest 
hiljada  konjanika,  koji  su  imali  uhoditi  neprijatelja  i  pomanjimi 
navalami  dražiti  ga  na  bitku,  U  sredini  nješto  u  zadku  bio 
je  sultan  Murat  okružen  od  janjičara. 

Tek  što  su  se  obadvie  vojske  poredale,  kad  li  sa  zapadnih 
briegova  digne  se  silan  vihar,  premda  je  taj  dan  bilo  vedro  nebo 
i  mirno  more.  Sav  se  sasu  na   kršćansku   vojsku,    te  za  njeko- 
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liko  časova  razdere  sve  kršdanske  zastave  na  komade,  osim  one 
sv.  Gjm'gja,  što  je  bila  uz  kralja.  Svatko  je  u  tom  nazirao 
prst  božji,  koji  nnapried  pokazuje  na  nesredu  kršdansku.  Kas- 
nije se  je  i  to  pripoviedalo,  kako  se  je  taj  dan  bio  uzvrpoljio 
konj  kraljev,  te  ga  je  jedva  mogao  objašiti,  a  kad  je  kralju  mo- 
mak oružje  dodavao,  da  mu  je  prasnula  na  zemlju  kaciga,  što 
je  bila  najstrašnija  zlokobna  prikaza   vitezu   polazecemu  u  boj. 

Turci  su  bili  iz  početka  u  strahu  i  nisu  skoro  započiraali 
bitku,  jer  su  mislili  da  je  kršćanske  vojske  više,  nego  što  se 
prikazivalo,  pak  da  je  negdje  posakrita.  Napokon  ipak  započmu 
prednje  čete  boj  sa  strielicami.  Ban  Matko  nije  se  dao  mak- 
nuti sa  svoga  pogodnoga  mjesta,  dokle  tursko  konjaničtvo  ne- 
izleti  na  polje.  Onda  ih  istom  baci  natrag.  Na  nesredu  izleti 
iz  reda  biskup  varadinski  misled,  da  su  Turci  ved  sasvim  po- 
raženi, pak  stane  i  on  i  drugi  za  njim  neprijatelje  progoniti, 
neznajudi  ni  sami  kamo  srtaju.  Jedva  sidjoše  u  dolinu,  kad  se 
tamo  sukobiše  s  cielom  redovitom  linijom  turske  vojske.  0 
boju  neima  tuj  ni  govora,  ved  bježi  svatko  tko  kamo  znade. 
Vlasi  na  lievom  krilu  budu  razbiti. 

Ova  nesgoda  razsu  sav  red  u  kršdanskoj  vojski.  Ban  Matko 
Talovac  baci  se  što  brže  može  iza  kolija,  na  koja  Turci  svom 
silom  navale.  Strašan  boj  i  pokolj  razvi  se  na  ovom  mjestu, 
dok  mu  nepriteče  u  pomod  i  kralj  Vladislav  i  vojvoda  Hunjad. 
Yladislav  uzme  ved  goniti  Turke  i  jedva  se  dao  sustaviti.  Opet  se 
uzvitlaju  nove  turske  čete  upravo  na  banovo  krilo.  Činilo  se,  da 
ce  se  pobjeda  upravo  na  ovom  mjestu  odlučiti.  „Život  ili  smrt 
za  svetu  vjeru  Isusovu",  ta  rieč  učini  od  kršdana  upravo  la- 
vove. Tri  hiljade  Turaka  pokri  za  njekoliko  časaka  bojno  polje, 
ali  za  tinji  čas  stvoriše  se  opet  nove  turske  čete,  da  unište  ovu 
šaku  kršćansku.  U  jedanput  udare  svi  Turci  u  bieg,  kao  da  im 
je  tkogod  namignuo.  Kršdani  na  čelu  im  kralj  Vladislav  uzmu 
ih  opet  pobjedonosno  goniti.  Sva  sila  neprijatelja  ogreznu  u  krvi 
od  kršćanskoga  mača.  Pobjeda  bi  jošte  sjajnija  bila,  da  se  nisu 
naši  stali  plašiti  pred  turskimi  devami  i  da  su  naši  vojnici 
bolje  progonili.  Turci  naime  razpršiše  u  biegu  zlato  i  srebro  sa 
deva  tako,  da  su  mjestimice  staze  pune  bile  toga  blaga,  a  naši  se 
prosti  ljudi  za  tim  polakomili  i  grabili  zlato,  mjesto  da  progone 
neprijatelja.  To  spasi  mnoge  bjegajude  Turke,  koji  se  od  užasa 
iiemogoše  sustaviti.  Mnogi  pobjegoše  glavom  bez  obzira  preko 
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Balkana  čak  do  Drinopolja  i  razglasiše  tamo,  da  je  sva  turska 
vojska  propala.  Tamo  se  sviet  tako  bio  preplašio,  da  su  mnogi 
Turci  ved  skupljali,  što  su  imali,  da  se  sele  u  Aziju.  U  ovom 
boju  pogibe  i  zapoviednik  azijatske  vojske. 

Dok  su  kralj  Vladislav  i  ban  Matko  Talovac  na  desnom 
krilu  razbili  Turke,  pobio  ih  je  i  na  lievom  vojvoda  Hunjad.  Jošte 
su  ipak  nepobitni  janjičari  u  zadnjem  redu.  Nje  je  trebalo  po- 
tudi.  Kralj  Vladislav  zaletio  se  ved  malom  četom  med  janjičare, 
a  njegovi  navru  za  njim.  Boj  započme.  Vec  sultan  Murat  hode 
da  bježi,  janjičari  ga  suzdržavaju  i  sapinju  mu  konja,  da  neuz- 
mogne  pobjedi.  Sve  se  bori  na  život  i  smrt.  Ljudi  i  konji  ogrezli 
u  krvi  pokriše  zemlju,  jedva  je  ved  živu  čovjeku  i  konju  noga 
zemlju  zagazila,  ved  gazi  po  samih  truplih.  Sreda  se  ved  skla- 
njala na  kršdansku  stranu.  Sjajno  su  se  svietlile  poderane 
kršdanske  zastave,  a  kraljeva  perjanica  iznad  svih  drugih  vidjala 
se  u  prvom  redu  i  pokazivala  je  kuda  kršdani  napreduju,  kuda 
li  Turke  kolju.  U  jedanput  nesta  kralja.  On  se  s  malom  četom 
prodro  do  same  okolice  Muratove  i  nestalo  ga  s  vida.  Mukli 
glas  prodje  našom  vojskom:    „kralj  je   ulovljen,  kralj  je  pao!" 

To  dade  u  ovaj  strašni  dan  pobjedu  u  ruke  turske.  Naši 
stanu  uzmicati,  a  janjičari  se  od  biega  brzo  oteše  i  udare  u 
progon  bjegajudih.  Kralj  u  istinu  nije  bio  poginuo.  Sada  istom 
u  najljudem  boju,  pošto  je  sve  oko  sebe  suzbio,  pade  mu  konj 
i  baci  ga  u  biesne  čete  janjičara,  koji  ga  za  čas  sa  stotinu 
rana  izraniše,  glavu  mu  odsjekoše  i  u  slavlju  pred  sultana  Mu- 
rata  odnesoše.  Strašni  pogled  glave  kralja  Vladislava  razagna 
vojsku  kršdansku,  kao  da  je  vjetar  pljevu  raztjerao.  Ostanci 
vojske  letiše  kao  bez  glave,  tko  je  kamo  mogao  dospjeti.  Mnogi 
pogiboše  na  putu  od  gladi  i  nevolje  ljute.  Tako  na  primjer 
kardinal  Julijan  sav  izranjen,  orobljen  i  skoro  gol  na  putu  jedne 
šume  izpusti  dušu.  Mnogi  doletiše  u  svoju  domovinu  i  razno- 
siše  svakuda  glase:  »kralj  je  poginuo,  sve  je  propalo!"  Janko 
Hunjad  i  Matko  Talovac  sretno  se  spasiše.  Bitka  je  bila  na 
dan  sv.  Martina,  11.  novembra  god.  1444. 

Turci  uzmakoše  uredno  radi  nastale  ved  nodi  u  svoj  tabor. 
Drugo  jutro  jošte  nisu  znali,  što  je  s  kršdanskom  vojskom,  nije 
li  se  gdjegod  sakrila  ili  na  koju  stranu  okrenula,  odakle  de 
modi  iznova  boj  započeti,  a  plašila  ih  je  i  grobna  tišina,  koja  je 
zavladala  na  bojnom  polju.  Svaki  čas  su  strepili  pred  nenadanim 
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novim  napadajem.  Istom  tredi  dan  usudiše  se  Turci  navaliti  na 
kolija  kršćanska,  gdje  nadjoše  njekoliko  ljudi,  koji  su  kao  izgub- 
ljeni dočekali  svoju  smrt. 

Sultan  Murat  izgubio  je  neizmjerno  mnogo  svoje  vojske;  vele 
da  je  palo  Turaka  do  trideset  hiljada,  pa  da  se  nije  usudio  dalje 
napredovati.  Od  kršćanske  vojske  poginulo  je  jedno  pet  hi- 
ljada, a  ono  se  drugo  razbjeglo.  Ugasnuo  je  mnogi  cvjetni  rod 
hrvatski,  ugarski  i  poljski.  Glavu  kralja  Vladislava  dade  turski 
sultan  Murat  po  svom  carstvu  u  slavu  ove  pobjede  nositi.  Na 
mjestu,  gdje  je  pao  kralj  Vladislav,  dade  napraviti  mali  spo- 
menik prije  svoga  odlazka,  te  se  je  jošte  dugo  tamo  vidjao. 

Opet  je  ova  bitka  posvjedočila,  da  kršćani  nisu  u  ratnoj 
umjetnosti  ništa  napredovali,  da  su  bacili  po  svojem  vitežkom 
načinu  vojevanja  najprije  najjače  čete,  a  onda  su  na  najkrep- 
čije  janjičarske  čete  išli  samo  odlomci  vojske.  Onaj  sveobći  glas, 
da  bi  trebalo  Turke  iz  Europe  iztjerati,  od  sada  za  dugo  za- 
muknu. Poraz  kod  V  a  r  n  e  smatrali  su  sami  kršćani  po  svoj 
Europi  za  sud  Boga  višnjega  radi  prekršene  prisege.  Sada  se 
istom  stali  ljudi  spominjati,  kakav  je  strašan  potres  bio  u 
Ugarskoj,  gdje  su  se  kuće  rušile  i  tornjevi  crkava  na  početku 
ove  vojne,  kako  je  već  tad  Bog  pokazivao  svoju  zlovolju,  ali 
ljudi  toga  onda  nisu  razumjeli.  Sve  je  sada  pokazivalo,  da  je 
strah  kao  crna  mora  pao  na  kršćanski  sviet,  od  koga  se  za  vje- 
kove težko  oporavljao. 

IV. 

Iza  prvoga  čuda  i  užasa,  kada  je  žalobni  glas  tekao  po 
svietu,  da  je  poginuo  plemeniti  kralj  Vladislav,  prošlo  je  dosta 
vremena,  dok  se  opet  stalo  pitati:  „tko  će  biti  kralj  ugarski 
i  hrvatski?"  Lukavi  palatin  ugarski  Lovro  Hedervar  želeći  što 
dulje  sam  vladati,  razsipavao  je  glasove:  „da  se  je  kralj  Vladislav 
spasio  u  Poljsku,  i  da  tamo  živi,  da  će  skoro  opet  doći".  Mnogi 
su  mu  ljudi  vjerovali,  koji  su  ljubili  mladoga  kralja,  ali  tim 
se  više  žalostiše,  kad  je  majka  njegova  iz  Poljske  javljala,  da 
ga  tamo  neima,  da  je  poginuo.  Sada  već  nije  mogao  niti  palatin 
zabašuriti  sveobćega  pitanja:   „tko  će  biti  kralj?" 

Pravo  na  priestolje  imao  je  samo  diete  Vladislav  Posthumus, 
sin  kralja  Alberta  i  Elizabete,  kćeri  Sigmundove,  sada  pod  ru- 
kom i  uzgajanjem  svoga  rodjaka  Fridrika  III.,  štajerskoga  voj- 
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vode  i  cara  njemačkoga.  Ovomu  djetetu   spadala  je   po    otcu: 

V 

Oeska,  austrijske  zemlje,  Ugarska  i  Hrvatska.  Mnogi  možni 
velikaši  bojali  su  se  ipak,  da  će  nastati  bezvladje  pod  ovakovom 
vladom  u  ovo  pogibeljno  doba.  Bilo  ih  je,  koji  su  sami  željeli 
uzpeti  se  na  kraljevsku  stolicu.  To  je  na  pr.  o  sebi  mislio  naj- 
bogatiji velmoža  u  oba  kraljevstva  ponosni  Nikola  Iločki,  a 
tako  je  mislio  i  slavljeni  vojvoda  Janko  Hunjad.  Nije  manje 
pohlepan  bio  za  tom  časti  ni  palatin  Lovro  Herdervar,  koji  je 
sjedio  i  zapoviedao  u  Budimu,  pak  je  mislio,  da  (5e  se  oko 
uzvišene  kraljeve  priestolnice  i  oko  njegove  osobe  sastati  velikaši 
i  plemstvo.  Jamačno  su  isto  i  drugi  želili,  samo  su  to  krili 
jedan  pred  drugim.  S  toga  nasta  žalostna  bezvlada. 

Nad  Hrvati  zapoviedao  je  još  koji  mjesec  ban  Matko  Talovac. 
Zemlju  preko  Kupe  do  jadranskoga  mora  predao  je  ban  svojoj 
bradi:  Petru  i  Franji,  da  ga  zastupaju  takodjer  kao  bani.  Toliko 
su  oni  možni  bili,  da  bi  bili  lasno  cieli  narod  suzdržali  od  svakoga 
nespretnoga  posrtanja  u  ovo  uzrujano  i  nestalno  doba.  Bili  su  Ta- 
lovci  u  savezu  s  velikaši  ugarskimi,  a  naročito  s  vojvodom  Jan  kom 
Hunjadom,  s  kojim  zajedno  izlaziše  na  sva  bojišta.  Prividno 
su  bili  prijatelji  i  s  Venecijom,  a  vezali  su  se  sa  svimi  neprija- 
telji glavnih  svojih  neprijatelja  knezova  Celjskih,  koji  se  sada 
podigoše  na  površje  političkoga  života  kao  prvi  i  najbliži  rodjaci 
kralja  djeteta  Vladislava. 

Knezovi  Celjski  bili  su  još  za  kralja  Sigmunda  god.  1436. 
pokneženi,  al  nije  ih  kao  takve  odmah  priznao  Fridrik  III.,  voj- 
voda štajerski.  Poslije  duljega  ratovanja  priznao  ih  je  ipak  i 
učinio  je  s  njimi  ugovor,  da  knezovi  Celjski  nasliede  njeke 
zemlje  Habsburga,  ako  li  bi  ih  preživili  Celjski,  i  opet  izmje- 
nice  Habsburgi,  ako  ove  preživu,  da  baštine  sve  Celjske  zemlje. 
Celjski  su  imali  u  Hrvatskoj  sve  gradove  dviju  glavnih  županija : 
zagrebačke  i  varaždinske.  Vriedno  je  spomenuti,  da  su  imali : 
Krapinu,  Samobor,  Varaždin,  Cakovac,  Koprivnicu,  Kalnik, 
Gjurgjevac,  Kostajnicu,  grad  Zagreb  i  Medvedgrad  kod  Zagreba, 
a  dakako  da  su  se  izmedju  ovih  gradova  širile  poljane  i  dizala 
sela  podanika  Celjskih. 

Od  god.  1427.  imali  su  po  ugovoru  pravo  i  na  kraljevstvo 
bosansko,  poslije  smrti  kralja  Tvrdka  Tvrdkovida.  U  rodu  k 
svemu  tomu  s  više  vladajučih  kuda,  a  najpače  s  despotom  srb- 
skim  Ojuro  Branko  vičem,  kojega  je  kćer  Katarinu  knez    Ulrik 
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Celjski  oženio,  mogli  bi,  da  su  vremena  sretnija,  lahko  imati 
nade,  da  će  koje  od  njihove  djece  jedncm  zavladati  u  svih 
hrvatskih  i  srbskih  zemljah.  Kakva  bi  im  bila  vladavina,  dade 
se  lasno  naslutiti  po  onom,  kako  ih  suvremenici  opisuju.  Bistrinom 
uma  nadkriljivao  je  mladi  knez  Ulrik  mnoge  svoje  suvremenike. 
Nu  opakim  životom  nije  se  gotovo  nitko  takmiti  mogao  s  njegovim 
otcem  Eridrikom,  koji  kao  i  njegova  sestra  carica  Barbara  nije 
vjerovao  u  Boga  niti  u  kriepost  ljudsku.  Sam  si  napisa  knez  Fri- 
drik  nadgrobni  nadpis  ovako:  „Ovo  su  mi  vrata  u  pakao.  Sto 
ću  tamo  naći,  neznam.  Znam,  što  ostavljam.  Obilovao  sam 
mnogimi  dobri,  ali  ništa  sa  sobom  neodnosim,  van  što  sam 
popio,  pojeo  i  što  mije  posrkala  neizcrpiva  pohlepa".  Takva  je 
otca  imao  Ulrik,  te  gotovo  je  čudo,  daje  ipak  bilo  njekih  krieposti 
u  kneza  Ilirika,  da  je  imao  njeke  državničke  vrline  i  obzirnosti, 
premda  je  ponos  i  oholost  i  te  sposobnosti  zasjenjivala.  Osta- 
vimo ipak  za  sada  Ulrikovu  sliku,  jer  je  on  pored  otca  svoga 
istom  hrvatski  ban,  t.  j.  on  počme  banovati  jamačno  pod  upli- 
vom bezdušnoga  otca.  Biti  će  prilike,  da  ga  prikažemo  u  pod- 
punoj  slici  burnoga  njegova  života. 

Ovi  ljudi  poželiše   vladati  |i  kao   banovi  nad  Hrvati  i  kao 
kraljevi   bosanski.   Uzrujali   se  sbog    toga   Talovci  i  tražili  si 
saveznike  u  Veneciji  i  u  Ugarskoj.  Janko  Hunjad  rado  je  prija- 
njao  uz  Matka  bana,  svoga  ratnoga  druga.  Venecija  je  doduše 
takodjer  obećavala  svaku  pomoć   braći   njegovoj,   ali  je  u  isto 
vri(me  nukala  knezove  krbavske  i  senjsko-modrnške,  neka  se  i  oni 
uzpnu  na  banstvo,  pa  makar   za  to   novaca  trošili,   a   ona   da 
će  ih  pomagati.  Obadvie  su  medjutim  banovine  bile  samo  pred- 
straža  možnomu  bosanskomu  kraljevstvu,  na  koje  htjedoše  sjesti 
Celjski.  Po  ugovoru  rodbinskom  pripadala  je  njim  Bosna.  Ne- 
mareći  za  Celjske,  poslije  smrti  kralja  Tvrdka  Tvrdkovića  po- 
četkom god.  1444.,  uzvise  vlastela  bosanska  na  priestolje  Stje- 
pana Tomu  Ostojića,  nezakonitoga  sina  kralja  Stjepana   Ostoje, 
čovjeka  zaboravljena   od   svega   svieta,   koji  se  je  stidio  svoga 
nesretnoga  poroda,   pak  je   sam   nastojao  tako  živjeti,   da  ga 
sviet  zaboravi.  Oženio  se  upravo  zato  sa  ženom  prosta  roda  po 
običaju    svoje    zemlje   i  bogomilske   vjere,   istući   od  nje  samo 
to,  da  mu  bude  dobra  i  vjerna.    Sjedajuć  na  trnovo  priestolje 
bosansko,  primi  odmah  vjeru   katoličku,    da    se   priljubi  kato- 
ličkim  Hrvatom ,    susjedom  svojim ,    da  se  uzmogne   pouzdati 
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U  poraod  pape  rimskoga,  da  mu  bude  prijatniji  kralj  ugarski    i 
hrvatski.  Papa  mu  je  dapače  od  veselja,  što  je  katolik  postao 
ponudio  krunu,  da  se  njome  svečano  ovjenča,  koje  on  ipak  nije 
prihvatio,  da  si  nesteče  neprijatelja  medju  pravoslavnimi  i  bogo- 
mili,  koji  su  bili  u  Bosni  brojem  i  silom  znatno  jači  od  katolika. 
Od  prijateljstva  sa  svojimi  velikaši  nije  se  mogao  otrgnuti  kralj, 
koji  je  samo  njihovom  milosti  do  priestolja  došao.  Dapače,    da 
utvrdi  svoje  vladanje,  ostavi  s  dozvolom  papinskom  svoju  prvanju 
ženu,  premda  mu  je  dobra  i  vjerna  bila,  i  zaprosi  si  za  ženu  Ka- 
tarinu, kčer  bosanskoga  velikoga  vojvode  Stjepana  Kosače,   koja 
je  svomu  uzvišenomu  vjereniku  za  volju  takodjer  prešla  na  kato- 
ličku vjeru.  Jošte  se  je  kralj  Stjepan  Toma  Ostojic  požurio,   da 
uhvati  u  svoje  prijateljstvo  Veneciju,  i  zato  joj  dao  sve  povlasti, 
koje  je  imala  prije,  i  nagadjao  joj  više,  nego  što  je  ona  u  ovaj 
čas  očekivala.  Ovako  se  je  novi  kralj    opasao   sa   prijatelji,   te 
Celjski,  zabavljeni  i  onako  poslije  smrti  kralja  Vladislava   zna- 
menitim pokretom  o  priestolju  ugarskom  i  hrvatskom,    u  ovaj 
čas  nemogoše  preko  Save  u  Bosnu  provaliti.    Osta   ipak  Bosni 
na  vratu  despot  srbski  Gjuro  Brankovic,  tast  Ulrika  Celjskoga, 
koji  je  sgodnu  priliku  upotriebljivao,  kada  su  Ugri  i  Hrvati  i  s 
njimi  Celjski  uprli  sve  svoje  sile,  dakako  svatko  po  svojoj  želji, 
da  se  popuni  priestolje  ugarsko  i  hrvatsko. 

Više  puta  sastajahu  se  ugarski  i  hrvatski  velikaši,  da  se  1445. 
s^^etuju  koga  če  izabrati  za  kralja,  dok  se  nesložiše  da  prodju 
po  diete  Vladislava  k  caru  Fridriku  III.  Prvi  prodjoše  u  Beč 
primas  ugarski  Dionis  Seč  i  Vladislav  Gorjanski,  ban  mačvanski. 
Nehtjede  proći  najbogatiji  velmoža  Nikola  Iločki,  a  bez  njega  ne- 
usudiše  se  ugovarati  drugi  izaslanici,  niti  je  njihove  pogodbe 
primao  car  Fridrik.  Nagovoriše  Nikolu  Iločkoga,  da  ipak  tamo 
prodje.  Sa  sjajnom  pratnjom  od  dvie  stotine  konjanika  i  sa  dvie 
stotine  vitezova  oklopnika  izadjoše  u  susret  velemožnomu  hrvat- 
skomu knezu  Nikoli  sam  car  i  nedak  mu  Sigmund  tirolski,  da  ga  po- 
zdrave. Oholi  Iločanin  na  čudo  množtva  prisutnoga  naroda  samo  im 
jašed  na  konju  odzdravi  i  uljeze  tako  30.  septembra  1445.  u  Beč. 
Sada  počmu  opet  dogovori.  Car  Fridrik  nije  dopuštao  da  bude 
kralj  Vladislav  jošte  jednom  krunjen,  a  kad  je  to  dopustio,  onda 
je  dodao  da  nesmije  biti  po  drugi  put  pomazan,  jer  da  je  taj 
sveti  čin  primio.  Poslije  krunitbe  imao  bi  on  opet  dobiti  mla- 
doga kralja  i  s  njime  Požun,   gdje  bi  kralj  s  krunom  boravio. 
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Očevidno  je  hlepio  car  Fridrik  za  ovim  gradom,  da  si  po  njem 
otvori  vrata  u  Ugarsku.  Velikaši  nepristadoše,  već  se  zlovoljni 
kudi  povratiše. 

Sviet  se  uzrujao  na  ove  zahtjeve  careve,  kada  su  bili  raz- 
glašeni,  a  spletkarom  otvorilo  se  opet  prostrano  polje.  Da  tomu 
kraj  učine,  dogovore  se  dva  najmožnija  i  možebiti  najpohlep- 
nija  za  vlašću  velikaša  Janko  Hunjad  i  Nikola  Iločki,  da  se 
prizna  diete  Vladislav  za  kralja,  a  njih  dva  da  vladaju  za  vrieme 
njegove  malodobnosti.  Za  svoju  osnovu  smame  i  cara  Fridrika, 
te  je  ovaj  inače  sumnjičavi  vladar  vjerovao  njihovoj  iskrenoj 
privrženosti,  pak  je  svoje  pristaše  nagovarao,  neka  pomažu  ovaj 
duumvirat,  premda  je  njihov  ugovor  bio  tajan. 

Msu  medjutim  niti  duumviri  jedan  drugomu  vjerovali, 
jedan  je  drugoga  gledao  nadmudriti.  Iločki  iskao  je  u  svoj 
savez  zaklete  neprijatelje  Hunjadove,  knezove  Celjske.  S  njimi 
je  ugovorio  u  isto  vrieme  savez  na  obranu  proti  svim  neprija- 
teljem, da  će  se  i  oružanom  rukom  zajednički  braniti  pa  makar 
i  proti  kraljevom,  ako  li  bi  Celjske  nepravedno  i  nezakonito  gle- 
dali potrti.  Mudriji  je  bio  Hunjad  i  laglje  mu  bilo  steći  pristaša 
u  Ugarskoj.  Kada  se  je  iza  opet  opetovana  poziva  sastao  prvi  put 
1446.  veći  sbor  velikaša  u  Stolnom  Biogradu  mjeseca  marta  god.  1446., 
bila  je  već  većina  proti  ovomu  duumviratu,  a  da  se  izabere  u 
skupnom  saboru  poslije  uskrsa  do  duhova  jedan  gubernator,  koji 
će  vladati  s  kraljevskom  vlasti.  Proti  saveznikom  Iločkoga  kne- 
zovom  Celjskim  ovlastiše  velikaši  Hunjada  da  vodi  rat.  Iločki 
niti  glasa  od  sebe  nedaje,  premda  je  prisutan,  na  obranu  svojih 
prijatelja  i  saveznika,  kamo  li  da  bi  bio  potegao  mač  za  nje 
i  za  sebe.  Valjda  se  je  jošte  nadao,  da  bi  on  mogao  biti  taj 
budući  gubernator,  pak  si  nije  htio  kvariti  sreće,  ili  je  stranka 
Hunjadova  već  prejaka  bila. 

Knezovi  Celjski  davali  su  dovoljna  povoda  ratu.  Umro  je 
bio  prošle  godine  koncem  god.  1445.  ban  hrvatski  Matko  Ta- 
lovac,  najjači  štit  i  najveća  zaprieka  proti  osnovam  Celjskih 
medju  Hrvati,  a  vjerni  saveznik  Hunjadov.  Sada  se  učini  Celjskim 
sgodan  i  sretan  čas,  da  osvoje  za  sebe  Hrvatsku.  Ulrik  Celjski 
pisao  se  je  odmah  banom  ciele  Hrvatske  i  izdavao  je  zapoviedi 
u  to  ime.  Čete  njegove  stale  su  se  širiti  po  zemlji,  da  osvoje 
za  sebe  što  više  gradova,  naročito  da  posjednu  gospoštine  i 
gradove  Matka  Talovca,   bivšega  bana.  Na  čelu  im  je  bio  Ivan 
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Vitovec,  rodom  Ceh,  a  imao  je  vojvoda  uza  se  i  češke  svoje 
plaćenike,  koji  su  ga  zvali:  Pan  Jan,  t.  j.  gospodin  Ivan. 
Tako  ga  za  čudo  i  papinska  kancelarija  u  svojih  dopisih  na- 
zivlje, a  i  u  naših  domadih  latinskih  spisih  malo  kada  se  inače 
piše  nego:  Pan  Jan.  Pan  Jan  uzrastao  je  kao  čeličan  vojnik, 
smjel  i  odvažan  vojvoda  iz  husitskih  ratova  u  Češkoj,  za  onda 
prvoj  pješačkoj  vojsci  ciele  Europe.  S  malimi  četami  umio  je 
on  suzdržati  navale  i  vede  vojske.  Jamačno  više  silom  nego  li 
milom  stvarao  je  med  Hrvati  stranku  za  Celjske. 

Vitovec  osvoji  za  malo  vremena  skoro  sve  gradove  pokojnoga 
bana  Talovca  i  biskupije  zagrebačke,  provali  preko  Rače  prema 
Pakracu,  gdje  se  sukobi  s  Ivanom  Talovcem,  slavnim  braniteljem 
Biograda.  Sam  Ivan  pade  u  boju  i  Pakrac  dopade  u  ruke  Vi- 
tovcu  i  svi  gradovi  bogatoga  priorata  vranskoga,  koje  je  do  sada 
Ivan  posjedovao.  Celjsku  kreaturu  Benedikta  Zoliu  namjesti  opet 
za  biskupa  zagrebačkoga.  Tako  se  je  mogao  knez  Ulrik  nazivati 
banom  hrvatskim,  jer  je  veći  dio  banovine  spadao  pod  njegovu 
vlast.  Gotovo  nije  bilo  vojske,  koja  bi  mu  se  bila  suprotivila. 
Petar  i  Franjo  Talovci  banovi  jošte  u  Hrvatskoj  preko  Kupe 
uzdrhtaše  i  za  svoje  zemlje,  jer  im  je  sila  bila  preslaba. 

U  ovaj  čas  diže  se  Janko  Hunjad  sa  svojom  vojskom,  da  spasi 
svoje  saveznike  Talovce.  Vojske  si  nabra  do  petnaest  hiljada. 
Bili  su  u  njoj  jamačno  svi  ostanci  razbitih  vojska  Talovaca,  te 
su  tako  Hrvati  proti  Hrvatom  ratovali.  Paleći  po  turski  sela  i 
imanja  bane  Hunjad  najprije  pred  Varaždin,  glavno  sielo  Celj- 
skih. Varoš  samu  lasno  je  predobio,  jer  nije  bila  jakim  zidom 
opasana,  ali  nije  mogao  predobiti  jako  utvrdjena  grada,  što  su  ga 
Celjski  za  svoju  sigurnost  iznad  varoši  sagradili,  te  uzalud  mu 
svi  juriši  na  tvrdi  grad ,  zato  zapali  varoš  i  uzmaknu.  Vitovec 
nepusti  ga  s  vida,  več  ga  je  pratio  sa  strane  i  gdjekad  uzne- 
mirivao,  dok  nespazi  da  Hunjad  kreće  prema  Bistrici  u  Šta- 
jerskoj. Vitovec  ga  preteče  i  baci  se  sa  svojimi  četami  u  grad, 
gdje  je  njekoliko  juriša  odbio.  Nasmješi  se  Hunjadu  sreča  iza 
prve  nesretne  navale,  jer  je  na  jednom  stao  grad  iznutra  goriti. 
Pomisli  Hunjad,  da  je  Vitovec  grad  zapalio,  da  uzmogne  kako 
uzmaknuti,  jer  se  više  držati  nemože,  opaše  sav  grad  s  vojskom, 
ali  na  nijednu  stranu  nevideči  nikoga  bježati,  opet  uzme  jurišati  sa 
jošte  manje  srede,  te  ostavi  opet  u  ludo  pod  gradom  mnogo  mrtvih 
glava  i  mnogo  oružja.  Htjede  Hunjad  jošte  tečajem  ovoga  obsie- 
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danja  napasti  iznenada  Celje,  i  posla  tamo  s  jednim  odjelom  svoga 
sestrica  Ivana  Sekela,  a  tako  isto  opet  sam  glavom  prodje  pod 
Optuj.  Svagdje  nadjoše  ved  jaku  obranu.  Vitovec  kao  vilo  van 
vojvoda  našao  se  u  ovom  poslednjem  mjestu  prije  slavljenoga 
ugarskoga  vojvode. 

Hunjad  spusti  se  jošte  u  Medjumurje,  da  obori  jaki  Ča- 
kovac  grad,  i  tu  neuspije,  vec  popali  mnoga  sela,  predje  Dravu 
i  popali  sve  do  Koprivnice,  dok  se  kod  Kace  opet  nestvori  pred 
njim  Vitovec,  izmamljujud  ga  na  bitku,  al  nije  uspio.  Hunjad  je 
bio  zadovoljan,  što  je  popalio  mnoga  sela  gospodara  Celjskih  i 
napokon  ipak  dostigao  njeke  pogodbe.  Kakove,  toga  neznamo. 
Valjda  samo  primirje,  jer  se  Ulrik  Celjski  i  nadalje  piše  banom 
hrvatskim,  u  to  ime  sudi  i  izdaje  naredbe,  barem  u  tako  zvanoj 
gornjoj  Slavoniji. 

Dok  je  Hunjad  ovuda  ratovao,  sabrao  se  je  vec  bio  sabor 
za  izbor  gubernatora  na  rakoškom  polju,  te  je  dočekao  vojvodu 
Hunjada  kao  da  je  došao  iz  kakova  slavodobitna  rata.  Na  same 
duhove,  5.  junija  1446.,  bude  Janko  Hunjad  izabran  za  gubernatora 
s  kraljevskom  najvišom  vojvodskom  vlasti.  Pored  njega  izvršuju 
ipak  vojvodsko  pravo  nad  Hrvati  banovi,  zazivlju  u  boj  i  vode 
vojsku.  Prevruda  se  Hunjadu  želja  time  izpunila,  premda  se  je 
prividno  skanjivao  primiti  na  svoja  ledja  toli  ogroman  teret  dr- 
žavne uprave  u  toli  pogibeljnih  i  razvratnih  vremenih.  Uz  njega 
priznaju  stališi  Vladislava  Posthuma  za  svoga  pravoga  zakoni- 
toga kralja,  pak  će  ga  caru  njemačkomu  Fridriku  III.  oteti, 
makar  i  oružanom  silom. 

Lukavi  Ylah  Janko  Hunjad  od  neznatna  do  sada  roda,  uz  visio 
se  tako  iznad  premožnih  velikaša ,  kojih  su  rodovi  od  najdavnijih 
vremena  bili  prvi  do  kralja,  od  kojih  su  njeki  bili  u  rodu  sa  vla- 
dajudimi  kralj  evskimi  obitelj  mi,  pak  su  mislili,  da  bi  si  smjeli 
poželiti,  da  postanu  i  kraljevi.  Oduševljeno  pozdraviše  njegov 
izbor  svi  oni  ljudi  u  Ugarskoj  i  kod  susjednih  naroda,  koji  su 
0  tom  mislili  i  radili,  da  se  kršdanstvo  sjedini  u  rat  na  Turke.  Dosta 
je  spomenuti  našu  narodnu  pjesmu,  kako  je  u  njoj  procvalo  ime 
Hunjada  kao  Sibinjanina  Janka,  kao  da  je  junak  od  krvi  hrvatske, 
jer  je  bio  glavni  kršdanski  vojvoda.  Za  ovu  častnu  misao  bio  je 
Hunjad  jamačno  najgorljiviji  od  svih  svojih  suvremenika.  Sam 
slabo  naobražen,  našao  si  je  vjerna  tumača  svojih  misli  Hrvata 
Ivana  Viteza   od   Zredne,   koji  je  u   klasičnoj    latinštini  punim 
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kršćanskim  čuvstvom  razašiljao  pozive  i  molbe  na  dvorove  ouro- 
pejske,  da  se  nadju  u  kolu  za  spas  i  sredu  kršćanstva. 

Da  izmiri  svoga  najpogibeljnijega  suparnika,  izprosi  si  novi 
gubernator,  da  mu  bude  zamjenikom  knez  Iločki,  kadgod  on 
sam  bude  morao  u  rat  i  izvan  zemlje  polaziti.  Osim  toga  osta 
knez  Iločki  vojvodom  erdeljskira.  Hrvatom  u  Slavoniji  dade  za 
bana  svoga  nedaka  Ivana  Sekela  zvana,  premda  je  ciela  gornja 
Slavonija  ostala  za  sebe,  priznavajud  kneza  Celjskoga  za  svoga 
gospodara,  a  ne  gubernatora  ugarskoga.  Još  su  i  Talovci  za- 
poviedali  u  Hrvatskoj  sasvim  samostalno,  čini  se  ipak,  da  nisu 
bili  Hunjadu  protivnici.  U  iskrenom  prijateljskom  odnošaju 
stajao  je  prema  ugarskomu  gubernatoru  grad  Dubrovnik,  koji 
je  pazio  svako  kretanje  na  iztoku  i  zapadu,  te  je  svoju  zadaću 
kao  glasnik  kršćanskih  viesti  sa  pozorišta  turskoga  carstva 
rado  navieštao,  kada  bi  sgodno  bilo  s  Tarci  bojak  biti.  S  ko- 
jimi  je  pak  Hrvati  bio  u  savezu  Alfonso  aragonski,  kralj  na- 
puljski,  kada  se  je  hotio  uzpeti  na  naše  priestolje  i  u  ovo  doba 
iskao  prolaz  svojoj  vojsci  preko  Hrvatske,  to  je  tajna,  koje  do 
sada  nije  odgonetnula  poviest.  Da  mu  nije  bio  saveznik  kralj 
bosanski,  to  nam  sam  kaže.  A  radilo  se  o  tom  prije  izbora 
Hunjadova  za  gubernatora.  Ovako  je  dosta  slaba  bila  vlada 
novoga  gubernatora  nad  Hrvati,  a  povučen  u  mnoge  ratne  ne- 
prilike, nije  je  mogao  jako  utvrditi. 

Najprije  mu  zapoviedala  sveobča  želja  svih  stališa,  da 
gleda  dovesti  diete  Vladislava  u  Ugarsku,  da  ga  otme  skrbničtvu 
cara  Fridrika,  ljutoga  neprijatelja  Ugarske.  Odoše  opet  posla- 
nici caru  Fridriku,  ali  se  opet  praznoruki  kuci  povratiše.  Guber- 
nator Hunjad  naviesti  caru  Fridriku  rat  i  predje  mjeseca  no- 
vembra god.  1446.  Lajtu  sa  dvadeset  hiljada  ljudi  razpršujud 
pred  sobom  čete  cara  Fridrika.  Car  Fridrik  se  sklone  na  poga- 
djanje,  a  gubernator  Hunjad  iskao  je  prije  svega,  da  vrati  grad 
Gjur,  koji  je  izdajom  zadobio,  da  će  ga  za  kratko  vrieme  pre- 
dati, a  jamac  mira  neka  bude  knez  Ulrik  Celjski,  ban  hrvatski, 
sa  svojim  poštenjem  i  cielim  posjedom.  Kada  knez  Celjski  za 
to  nije  voljan  bio  jamčiti,  ponudi  car  Fridrik  neka  se  Gjur 
preda  gospodi  hrvatskoj,  da  ga  čuvaju  do  konačna  mira.  Na  to 
opet  nije  gubernator  Hunjad  pristajao,  dok  se  medju  ratujude 
stranke  neumieša  papinski  poslanik  Ivan  Carvajal,  da  ih  pri- 
miri.   Obadvie   su   se    stranke   pouzdavale   u  prijateljstvo   pape 
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Eiigena  IY.,  te   se    gubernator   Janko   Hunjad   u    zimu   opet  s 
vojskom  kuci  povratio. 

Obadvie  stranke  išle   su  za  tim.    da  malo  vremena   steku, 
jer  je  težko  bilo  preko  zime  ratovati.  Obadvie  su  iskale  savez- 
1447.  uika  i  prijatelja,    car  Fridrik    austrijske   stališe,    a    gubernator 
Hunjad  poljske.  U  samoj  Ugarskoj  hotio  si  gubernator  Hunjad 
prijateljstvo  time  utvrditi,  što  je  u  sabor  velikaša  polagao  ve- 
liki dio  svoje   vlasti.  Ovako  je   prolazila   zima,   približavalo  se 
proljeće,  pogadjanje  nije  napredovalo,  dok  nedospje  najviše  po- 
sredovanjem   kneza    Fridrika    Celjskoga    do   primirja    4.  junija 
god.  1447.  na  dvie  godine,   po  kojem  je  car  Fridrik  skoro  sve 
zadržavao,  što  je  lukavošću  i  prevarom  na  zemljištu  ugarskom 
bio  predobio.  Diete  Tladislav  mu  je  ostao  u  ruci,  da  imajuć  njega 
uzmogne  i  nadalje  uplivati  u  češke,  austrijske,  ugarske  i  hrvat- 
ske poslove.  Junački  gubernator   Hunjad   slabo  poduprt  od  ve- 
likaša svojih,  morao  je  jadno  uzmaknuti  pred  slabim  i  kukavnim 
carem    Fridrikom   III.   Ipak  je   ovo   primirje    bilo    koristno    za 
obcu  kršćansku  stvar,  jer  su  opet  Ugri  i  Hrvati  mogli  smjelije 
oči  svoje   obratiti  prema  jugu.   glavnomu  vrelu   nesreće  svoje  i 
svega  kršćanstva. 

Gubernator  Hunjad  nije  nikad  oka  smetnuo  sa  Turske,  nije 
mirovao  od  sramotne  po  sebi  bitke  kod  Varne,  tražio  je  više 
puta  saveznika  medju  kršćanskimi  vladari,  molio  i  zaklinjao 
papu  rimskoga  za  pomoć,  ali  sve  je  to  uzalud  bilo,  dok  nije 
došlo  do  ovoga  primirja  s  carem  Fridrikom.  Sada  je  opet  mogao 
snovati  o  ratu  na  Turke. 

U  ovo  doba  slavno  je  vojevao  na  Turke  Gjuro  Kastriota,  pro- 
zvan i  Skenderbeg.  u  Albaniji,  (,'aroban  je  to  meteor  u  povjesti 
albaneskoga  plemena.  Zasužnjen  na  sultanovu  dvoru,  gdje  su  mu 
braću  otrovali,  znao  si  je  steći  ljubav  sultanovu,  a  obožavali  su 
ga  prvi  i  najglavniji  Turci  sbog  njegove  ogromne  osobne  snage 
i  vitežkih  sposobnosti.  Premda  je  tako  boravio  u  slavi  na  dvoru 
sultanovu,    gorila   mu  je   duša   za   slobodom   svoje    domovine, 
odakle  su  mu  dolazili  od  poglavica  narodnih  potajni  pozivi,  da 
neka  samo  dodje,  sav  narod   da  će  ga  zagrliti   kao  svoga   voj- 
vodu i  do  poslednje  kapi  krvi  s  njime  vojevati.  Jednom  sgodnom 
prilikom  uhvati  državnoga  tajnika    sultanova  i  upiruć  mu  mač 
svoj  na  prsa,   prisili  ga,   te  mu  izda  u  sultanovo  ime  zapovied 
na  zapoviednika  od  Kroje,  njekada  glavnoga  grada  otca  njegova, 
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da  mu  preda  grad.  A  kad  mu  tajnik  zapovied  napisa,  probode 
ga  i  uzmače  sa  tri  stotine  svojih  zemljaka,  koji  su  bili  u  turskoj 
vojsci.  Sretno  mu  podje  sve  od  ruke.  Kroju  zadobije,  a  od  Kroje 
se  plamen  ustanka  širio  na  sve  strane.  Mnoge  vojske  turske  raz- 
biše  se  o  sili  Kastriotovoj,  slavni  bojevi  njegovi  stekoše  mu 
osobitu  ljubav  i  poštovanje  pape  rimskoga.  A  kako  je  u  nje- 
govih vojnih  redovih  bilo  i  Srba  i  Hrvata,  glasovi  s  bojišta  al- 
banskoga željno  su  se  očekivali  i  u  svih  zemljah  hrvatskih.  Sada 
je  god.  1447.  doduše  izgubio  Svetigrad,  ali  pod  Krojom  je  sam 
sultan  Murat  uzalud  svoju  silu  kršio,  te  se  vratio  u  Drinopolje. 
Po  svoj  Europi  dakako  da  su  opet  tekle  čarobne  i  nevjerojatne 
priče  po  običaju  o  divnom  ^Albanesu,  te  nisu  dale  mirno  spa- 
vati hrvatskim  i  ugarskim  junakom,  pohlepnim  neumrle  slave. 

Gubernator  Tvan  Hunjad  zamisli  novi  rat  na  Turke  u  ovaj 
sgodni  čas,  kada  su  poraženi  od  Kastriote.  Iskao  si  zato  savez 
i  prijateljstvo  knezova  Celjskih  i  drugih  hrvatskih  velikaša.  Sa- 
čuvao nam  se  takav  savezni  ugovor:  „pravoga  bratinstva"  iz- 
medju  njega  i  kneza  Martina  Frankopana.  Stjepan  Frankopan 
mu  je  pouzdani  posrednik  sa  kraljem  napuljskim  Alfonsom,  glavni 
vojvoda  pored  gubernatora  Hunjada  je  Franjo  Talovac,  ban  hrvat- 
sko-dalmatinski  i  Hunjadov  sestrić  Ivan  Sekel.  ban  slavonski; 
oni  spremahu  Hrvate  u  boj.  I  kralj  bosanski  Stjepan  Toma 
Ostojic  spremio  pomoćnu  vojsku,  premda  se  u  sto  jada  nalazi 
s  jedne  strane  izmedju  okorjelih  možnih  velikaša  bogomilske 
sliedbe,  koji  neće  svoju  vjeru  da  ostave,  a  s  druge  strane  od 
papinskoga  poslanika  biskupa  hvarskoga,  koji  je  malo  zadovo- 
ljan s  kraljem,  što  mačem  i  ognjem  neuništuje  bogomilstva. 

Glavni  saveznik  i  obični  pobuditelj  na  kršćansku  vojnu  papa 
rimski  ovoga  se  puta  gotovo  iznevjeri  običaju  svojih  predšast- 
nika.  Umro  je  23.  februara  1447.  papa  Eugen  IV.,  a  nastupio 
vladanje  Nikola  Y.,  koji  je  po  naravi  svojoj  više  ljubio  mir 
nego  li  rat,  pa  makar  to  bilo  i  na  nevjernike.  Dao  je  doduše 
obični  odpust  svim  onim.  koji  u  rat  podju,  ali  je  odgovarao  od 
rata  i  nastojao,  da  se  odgodi  do  boljega  vremena  ili  barem 
do  godine.  Zlatno  pero  Hrvata  Ivana  Viteza,  biskupa  veliko- 
varadinskoga  i  kancelara  Hunjadova,  odgovori  mu  spominjući 
poraze  i  krvave  bojeve  od  ovo  šestdeset  godina,  koliko  se  raz- 
valilo gradova  pod  plamenom  i  mačem  turskim,  kako  je  pored 
razderanih   tjelesa   braće    svoje   na  hiljade   i  hiljade  robija  ga- 
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njano  u  pogansku  zemlju,  a  zaostala  im  braca  ostajući  u  raz- 
valjenih  i  popaljenih  gradovih  kako  dvojiše  o  tom,  nisu  li  sret- 
niji oni  sužnji  od  njih  samih  u  pustoj  domovini.  „Sada  se  je 
turski  car  ohrabren  sbog  mnogih  pobjeda  nad  kršćani  približio 
sa  znamenitom  vojnom  snagom  našim  granicam  na  kopnu  i  na 
moru ,  da  u  našu  zemlju  provali.  Činilo  nam  se  pravo ,  da 
oružje  prihvatimo,  da  nebudemo  neoboružani  od  oružane  sile 
zadavljeni.  Ako  i  nismo  s  ovim  neprijateljem  uviek  u  odprtom 
javnom  ratu,  to  se  opet  od  njega  moramo  bojati  ratu  iznenada, 
kako  ga  mnogo  puta  doživismo.  Ratom  smo  prisiljeni  na  rat, 
pa  se  dižemo  u  ime  božje,  nepropuštamo  prilike,  koju  bi  mogao 
neprijatelj  na  našu  nesreću  upotriebiti. "  Jošte  je  jednom  Ivan 
Vitez  zaprosio  badava  papu  za  pomoć. 
1448.  Čitava   vojska   kršćanska,    koja   se   sabirala   god.    1448.  u 

Podunavju,  računa  se,  da  je  jaka  bila  na  četrdeset  hiljada.  Osim 
ugarske  i  hrvatske  vojske,  dodje  Vlaha  do  osam  hiljada,  a  do  dvie 
hiljade  čeških  i  njemačkih  pomoćnih  četa.  I  opet  stala  su  uz 
vojsku  neizmjerna  kolija  od  hiljadu  kola  za  oružje  i  ratnu  prt- 
ljagu, kako  je  bilo  u  prvašnjih  ratovih.  Cviet  plemstva  ugar- 
skoga i  hrvatskoga,  željan  osvete  za  Varnu,  našao  se  je  u  ovoj 
vojsci,  mnogi  je  želio  osvetiti  otca,  mnogi  braću  svoju,  a  guber- 
nator Janko  Hun  jad  i  ban  Franjo  Talovac  svoju  ondašnju  nesreću. 
Pred  vojskom  je  stala  neprijateljska  Srbija.  Starac  despot 
Gjuro  Branković,  odkada  je  spasio  sebi  svoju  zemlju,  ostajao 
je  Turkom  vjeran.  1  sada  pozvan  u  kršćansku  vojnu  odgovori,  da 
je  ta  vojska  preslaba  proti  silnomu  sultanu  Muratu.  Ne  samo, 
da  nepristupi  u  pomoć,  već  turskomu  sultanu,  kao  vjeran  vazal, 
objavi  sve  osnove  kršćanske.  Zato  se  morade  naša  vojska  po- 
žuriti, da  se  sultan  Murat  previše  za  boj  nepripravi.  Kroz 
Srbiju  prodje  paleći  sela  i  gradove,  kao  da  su  Turci,  i  prispije 
na  Kosovo  polje  17.  oktobra  1448.,  gdje  se  već  s  Turci  uoči, 
jer  su  skoro  u  isto  vrieme  obadvie  vojske  na  to  kobno  polje  stigle. 
Sultan  Murat  čim  je  dobio  glase  o  napredku  kršćanske 
vojske,  sakupi  brže  bolje  svoje  vojske,  što  ih  je  bilo  iz  Europe 
i  Azije,  i  preleti  iz  Drinopolja  u  Sofiju,  kamo  su  dan  na  dan 
nove  i  nove  čete  dolazile.  Kada  je  napokon  ogledao  vojsku 
prije  polazka  odatle,  veli  se,  da  se  je  oboružanih  ljudi  pred 
njim  poredalo  do  dvie  sto  hiljada.  I  odmah  krene  sva  vojska 
na  Kosovo.  Bojište  je  bilo  isto  ono,  gdje  je  pred  njekoliko  desetak 
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godina  propala  srbska  država,  pao  sultan  Miirat  i  knez  Lazar. 
Kako  onda,  tako  je  i  danas  turska  vojska  bila  poredana.  U  sre-"! 
dištu  je  sultan  Murat  okružen  od  janjičara  i  zastiđen  ogromnimi  1 
Četami   sa   trostrukom   obranbenom   linijom,    na    desnom   krilu  I 
azijske,   na  lievom  europejske  vojske,  a  sa  strane  ih  je   štitilo  \ 
lahko  konjaničtvo.  Naprvo  u  prvoj  liniji  bili  su  begovi  iz  obliž- 
njih pokrajinah  kršćanski,  a  za  prednje  straže   bile   su  lagahne 
raztrešene  čete. 

Kršćanska  vojska  osta  takodjer  pri  svojem  starom  načinu. 
U  središtu  bio  Janko  Hunjad  sa  ugarskimi  i  erdeljskimi  četami, 
na  desnom  krilu  bila  vojska  hrvatska  pod  svojimi  banovi,  a  na 
lievom  vlaška.  Opet  bijahu  u  prvom  redu  sami  težko  oboružani 
ljudi.  Još  isti  dan  kada  se  uočiše,  vec  se  započe  čarkanje  izmedju 
prednjih  straža,  i  jedan  mejdan  na  očigled  obiju  vojska.  Kršćan- 
ski junak  po  imenu:   „Vitez",  očito  hrvatskoga  poriekla,  izašao 
medju  obadvie  vojske,  da  zove  na  mejdan.  Izadje  najbolji  turski 
junak,  jedan  od  vojvoda  azijatskih.  Najprije  koplja  polomiše,  dok 
se  našemu  vitezu  konj  nesruši  na  zemlju,   te  obori   time  svoga 
jašioca.  Premda  se  je  brzo  opet  sabrao,  smatrahu  to  Turci  za 
znak  pobjede.    Uz  divlju  viku   turske  vojske  kličuće  svomu  to- 
božnjemu pobjedniku  mejdan  se  svrši,   svaki   mejdandžija  vrati 
se  k  svojoj  vojsci. 

Istom  drugi  dan  u  jutro,  18.  oktobra,  na  dan  svetoga  Luke 
pusti  sultan  Murat  polagano  lievo  svoje  krilo  na  naše  desno  u 
prvi  boj.  Obadvie  se  vojske  udariše.  Kao  biesne  hrliše  obadvie 
u  krvavi  boj,  čovjek  je  na  čovjeka  srtao,  da  ga  smrvi.  Obadvie 
stranke  boriše  se  junački,  a  ipak  pada  više  Turaka,  jer  su  kr- 
šćane oklopi  štitili.  U  prvom  jurišu,  veli  se,  da  je  u  smrt  po- 
srnulo petnaest  hiljada  Turaka.  Više  puta  klonula  je  onoga 
dana  sada  jedna  sada  opet  druga  vojska,  Turke  je  poma- 
galo njihovo  preveliko  množtvo  a  kršćane  divna  hrabrost  sve 
do  mrke  noći,  te  su  jedni  i  drugi  nepobjedjeni  ostavljali  bojno 
polje.  Po  noći  gruvahu  samo  težki  topovi,  te  su  obadvie  stranke 
uznemirene  očekivale  novi  teži  boj. 

Cim  novi  dan  osvanu,  započe  opet  boj.  Sultan  Murat  otisnu 
u  boj  novih  četrdeset  hiljada  azijatske  vojske,  koji  su  jučer  težko 
boja  čekali.  Umah  okrenu  sreća  na  tursku  stranu.  Prionuše 
danas  u  boj  i  frižke  europejske  čete,  ali  se  redovi  kršćanski  na 
više  mjesta  prolomiše,  a  težko  oboružani  vitezovi  poklopiše  crnu 
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zemlju.  U  taj  kobni  čas  predjoše  Vlasi  na  tursku  stranu  i  učiniše 
smutnju  jošte  veću.  Ovaj  put  bude  im  izdaja  krvavo  plaćena.  Sultan 
Murat  ih  najprije  razoruža,  onda  ih  dade  obkoliti  s  vojskom 
beglerbega  rumelskoga  sa  kakvih  dvadeset  i  pet  hiljada  ljudi. 
Za  porugu  vrati  im  i  oružje,  a  onda  ih  Turci  do  poslednjega 
čovjeka  poklaše. 

Sto  je  jošte  kršćanske  vojske  uztrajalo  na  bojištu,  vidje 
ovaj  strašni  pokolj  i  nasluti  u  njem  svoju  sudbinu,  pak  stanu 
bez  reda  i  poredka  bježati.  Sam  Hunjad  pobježe  za  kolija  bo- 
đreci  nješto  preostale  vojske  da  tu  uz  traju,  dok  se  on  neprija- 
jatelju  za  ledja  nezaleti.  U  istinu  ih  je  samo  zato  sustavio,  da 
može  sam  sretno  pobjedi.  Ovo  je  nepobitna  ljaga  slavljenu  ju- 
^^jiaku.  Jošte  je  cielu  noc  bila  borba  kod  koIaT^doFlT jutro  pre- 
ostali još  od  težkoga  boja  kršćani  uztrajuci  i  neuzmičudi  pod 
turskimi  mačevi  neizdahnuše.  Pogiboše  ovdje  obadva  bana  hr- 
vatska, Franjo  Talovac  i  Ivan  Sekel,  a  narodna  pjesma  osobito 
.oplaka  poslednjega,  bana  Sekulu,  valjda  radi  nježne  mladosti 
njegove.  Palo  je  dosta  i  ugarskih  velikaša,  a  što  je  pobjeglo  to 
je  vedim  dielom  od  Srba  na  biegu  poginulo.  Turaka  je  palo  do 
četrdeset,  a  kršdana  do  dvadeset  hiljada.  Sultan  Murat  nije 
napredovao,  da  poišde  plodove  svoje  srede  radi  vlastitoga  veli- 
koga gubitka.  To  je  u  golemoj  nesredi  bila  ovaj  put  najveda 
sreda  sasvim  razoružanim  Hrvatom  i  Ugrom. 

Ivan  Hunjad  pobježe  u  zemlju  despota  srbskoga  Gjure  Bran- 
kovida,  svoga  zakletoga  neprijatelja,  koji  je  ved  vrebao  na  njega,  te 
ga  navrebao,  doveo  u  Smederevo  i  zatvorio.  Ugri  moradoše  za  gu- 
bernatora platiti  odkupnine  sto  hiljada  zlatnika,  a  Hunjad  se  zavje- 
tova,  da  nede  više  voditi  vojske  preko  zemlje  despotove,  da  de  pre- 
dati despotu  Gjuri  opet  sve  gradove,  koje  je  u  Ugarskoj  imao,  za 
jamca  de  mu  dati  svoga  srna  Vladislava.  Despot  se  pobrinu  i  za 
zeta  svoga  Ulrika  Celjskoga,  te  i  njega  potegnu  u  novi  prisilni  savez 
s  Hunjadom.  Unuka  despotova  Elizabeta,  kdi  Ulrika  Celjskoga  i  Kata- 
rine kderi  despotove,  imala  se  udati  zaMatiju,  mladjegasinaHunja- 
dova,  da  se  i  krvnom  vezom  izmedju  obiju  rodova  ovaj  savez  utvrdi. 
Doista  gorka  kapljica  na  ranjeno  srdce  Hunjadovo.  Da  je  i  ovakov 
ugovor  iza  zatvora  od  dviju  mjeseci  dostigao,  puno  zahvaljivaše 
sam  Hunjad  svomu  rođjaku  Grjuri  Mrnjavidu,  knezu  zvorničkooiu, 
koji  je  s  jakimi  četami  svojimi  pred  grad  Smederevo  doletio,  te 
mnogo    straha   zadao   despotu   i   oteo  mu  iz  ruku  gubernatora. 
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Dolazak  gubernatorov  pod  konac  god.  1448.  u  Ugarsku  slavili 
su  njegovi  pristaše,  kojih  je  jošte  vedina  bila,  kao  da  nije  nikakva 
sramota  pala  na  njegovu  glavu.  Mnogi  ipak  mogući  oligarche  spo- 
minjahu  Varnu  i  Kosovo,  spominjahu  i  mnoge  propale  rodove  i  za- 
ludu prolivenu  krv,  te  se  htjedoše  otresti  vlade  čovjeka,  koji  će  na- 
pokon do  propasti  dovesti  povjereno  ma  kraljevstvo.  Medju  Hrvati 
jamačno  prevlada  ovo  mnienje,  jer  se  srdiše  na  nova  neprijateljstva 
izmedju  gubernatora  i  velmoža  hrvatskih.  Knezovi  Celjski  bili 
su  i  onako  nepobitni  gospodari  izmedju  Save  i  Drave,  pak  ih  je 
sada  kao  tobožnje  „prijatelje"  i  sam  gubernator  priznavao,  ali  pri- 
jateljstva medju  njimi  nije  bilo.  Nije  mu  bio  prijatelj  niti  Stjepan 
Toma  Ostojid,  kralj  bosanski,  niti  Petar  Talovac,  ban  hrvatski, 
a  opet  je  Hunjad  iskao  možne  saveznike  i  uhvati  se  u  uzko  pri- 
jateljstvo s  Nikolom  Iločkim.  Njega  imenova  banom  hrvatskim,  1449. 
da  ratuje  na  njihove  zajedničke  neprijatelje,  a  sam  Hunjad  podje 
s  vojskom  na  despota  srbskoga  Gjuru,  da  paleč  njegovu  zemlju 
sina  si  iz  njegovih  ruku  otme.  Tako  poslije  turskoga  rata  nasta 
rat  domaći.  I  zato  je  pravo  imao  papa  rimski  Nikola  V.,  kada 
je  prikoravno  Hunjada  i  ugarsku  gospodu,  neka  najprije  bude 
mir  u  njihovoj  kuci,  a  onda  istom  neka  misle  na  rat  izvan  do- 
movine, napose  neka  puste  u  miru  kralja  bosanskoga,  koji  imade 
u  svojoj  državi  izvoditi  sveto  i  veliko  djelo. 

Hunjad  je  uspio  u  Srbiji,  jer  mu  je  despot  Gjuro  prisiljen 
povratio  sina  i  jošte  se  ponudio  za  posrednika  mira  s  Turskom. 
Despot  izhodi  u  sultana  Murata  primirje  na  sedam  godina,  pri 
kojem  je  slabo  prošla  Bosna,  jer  je  morala  i  nadalje  cieli  danak 
plaćati  turskomu  sultanu,  a  da  se  spasi  i  od  Ugarske,  zavjetova 
se  kralj  Stjepan  Toma  Ostojid  svojom  kraljevskom  riečju,  da  če  u 
vječnom  miru  živiti  s  kraljem  ugarsko-hrvatskim,  da  neće  Turaka 
puštati  kroz  svoju  zemlju,  a  ako  se  od  njih  nebi  mogao  sam  obra- 
niti, da  će  moliti  pomoč  kralja  ugarskoga  ili  njegova  namjestnika. 
Kralj  Stjepan  Toma  Ostojid  morao  je  u  ovaj  savez  uniđi,  jer  su 
bogomili,  biesni  na  papinske  izaslanike  u  Bosni  i  na  kralja,  volili 
prijateljevati  s  Turci,  nego  li  sa  svojim  katoličkim  kraljem. 

Barem  prividno  bilo  je  sveobde  izmirenje.  Samo  osta  ban 
Petar  Talovac  nepomiren  s  Hunjadom  i  njegovimi  saveznici.  U 
strašnu  položaju  nadje  se  on,  da  brani  ostanke  modi  i  vlasti 
roda  svoga  u  banovini  hrvatskoj.  Ugovori  s  Venecijom  svjedoče, 
da  je  vladao   kao   samostalan  vladar.    Nenalazed  pomodi  medju 
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bracom  svojom  velmožami  hrvatskim!,  iskao  je  pomoći  i  prija- 
teljstva u  republike  mletačke,  koja  mu  se  zato  sklona  pokazivala. 
Nješto  je  malo  i  dobi,  te  razbi  novo  imenovanoga  bana  Nikolu 
Iločkoga  i  sabere  opet  novu  vojsku.  Glavni  Petrovi  gradovi: 
Ostrovica,  Knin,  Klis,  Skradin  i  Cetin  stajahu  neprikloni  sva- 
komu neprijatelju,  dokle  ban  Iločki  nepredobi  za  sebe  sve  su- 
susjedne  banove  sa  sjevera,  juga  i  iztoka.  Kralj  bosanski  nije 
manje  vrebao  na  zemlje  banove,  nego  li  tobožnji  banovi  prija- 
telji Mletčani,  a  očiti  su  mu  bili  protivnici  i  krbavski  i  senjski 
knezovi,  a  ne  manje  i  Stjepan  Kosaca  humski  veliki  vojvoda  iliti 
herceg.  Kao  da  su  se  svi  zakleli,  neka   propade   rod  Talovaca! 

Prva  ratna  godina  1449.  prodje  ipak  banu  Petru  sretno,  dok  se 
1450.  neprijatelji  više  neujediniše.  Sliedeče  godine  pade  najprije  Ostro- 
vica i  potrese  se  sve  gospodstvo  njegovo.  Poslanik  njegov,  biskup 
skradinski  Feliks,  molio  je  i  zaklinjao  Veneciju,  neka  mu  po- 
mogne, a  on  da  će  joj  dati  svoje  solare,  što  ih  ima  na  jadran- 
skom moru.  To  bi  bio  liep  dar  republici.  Ali  republici  javljahu 
njezini  provedituri  iz  Dalmacije,  da  je  ban  Petar  Talovac  blizu 
propasti,  da  če  izgubiti  sve  gradove  svoje.  Republika  se  sada  po- 
lahkomi,  da  i  njoj  štogod  od  pliena  dopadne,  a  najpače  da  joj 
se  ovaj  put  sklizne  u  ruke  jaki  grad  Klis,  kojim  bi  si  osigurala 
gospodstvo  u  Spljetu.  Uzela  je  god.  1450.  ponudjati  banu  Talovcu, 
da  će  republika  u  njegovo  ime  upravljati  Klisom  i  paziti,  da 
u  tudje  ruke  nedospije,  ona  će  grad  čuvati  za  bana.  Ban  Ta- 
lovac bio  bi  dao  vuku  ovce  čuvati,  da  je  pristao  na  ovu  him- 
benu ponudu.  Volio  se  je  pogadjati  s  gubernatorom  Hunjadom 
0  miru,  ali  pod  pogodbom,  da  papa  rimski  potvrdi  izmedju 
njih  pogodbe  mira.  Iza  duga  pregovaranja  dospije  napokon  ban 
Petar  Talovac  do  mira,  kada  se  je  gubernatoru  Hunjadu  počela 
potirati  vlast  u  Ugarskoj,  te  je  on  morao  sklonuti  glavu  svoju 
pod  vlast  maloljetnoga  kralja  Vladislava. 

Nije  bio  gubernator  Hunjad  u  Ugarskoj  siguran  za  svoju 
vlast,  bojao  se  je  mnogih  svojih  protivnika.  Vidi  se  to  i  po 
savezu,  koji  je  učinio  s  Nikolom  Iločkim  i  Vladislavom  Gorjan- 
skim,  gdje  se  jedan  drugomu  zavjetovaše:  „da  nijedan  od  njih 
neće  biti  u  vieću,  niti  će  pristajati,  gdje  će  se  razpravljati  o 
pogibelji  života  ili  povriede  osobe  ili  časti  jednoga  od  njih." 
To  je  bilo  u  oči  dogovora,  po  kojih  bi  se  kralj  Vladislav  imao 
napokon  osloboditi  iz  ruku  cara  Fridrika  III.  Sva  su  se  tri  bo- 
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jala,  a  najjače  gubernator  Hunjad,  da  će  knez  Celjski,  kao  prvi 
rodjak  kraljev,  biti  vladalac  u  ime  mladoga  kralja. 

Uza  sve  to  i  proti  volji  Hunjadovoj  upirahu  se  gospoda 
ugarska,  da  u  svoju  zemlju  dobiju  svoga  kralja,  i  da  ga  otmu 
tromomu  i  mrkomu  caru  Fridriku,  da  im  vrati  svetu  krunu.  Sra- 
motu su  želili  skinuti  sa  svoga  palatina  Vladislava  Gorjanskoga, 
koji  je  bio  sužanj  Fridrikov,  pak  je  na  mjesto  njega  vec  četiri 
godine  mladji  mu  brat  Ivan  sjedio  u  tamnici  carevoj,  napokon 
da  car  vrati  pogranične  gradove,  založene  mu  od  kraljice  Eli- 
zabete, majke  sadanjega  kralja.  Papu  su  molili,  da  im  po- 
mogne, što  je  on  rado  učinio,  te  ga  je  car  Fridrik  barem  na 
toliko  poslušao ,  da  je  započeo  dogovaranje.  Gorjanskomu  je 
oprostio  sužanjstvo,  kralju  Vladislavu  ipak  nedade  iz  svoje  ruke, 
već  obeća,  da  če  ga  dati,  kad  mu  bude  osamnaest  godina  za- 
jedno s  krunom,  ali  da  mu  Ugri  moraju  povratiti,  što  je  bio 
kraljici  Elizabeti  posudio.  Gubernator  Hunjad  bojeći  se  protiv- 
nika velikaša,  pohiti  ovaj  put,  da  dovrši  dogovore,  kako  je  i 
car  Fridrik  želio,  i  učini  22.  oktobra  1450.  posebni  ugovor: 
caru  neka  ostane  Vladislav  pod  skrbničtvom  do  osamnaeste  go- 
dine, za  to  vrieme  priznavati  će  car  Fridrik  Hunjada  za  guber- 
natora Ugarske  i  braniti  će  ga  proti  svim  onim,  koji  bi  mu  tu 
vlast  želili  oteti. 

Tako  si  produži  gubernator  Hunjad  vladanje,  dokle  mu  ga  1451. 
nenadani  dogodjaji  neprevrnuše.  Car  Fridrik  dobivši  na  svoju 
stranu  Hunjada  i  češkoga  gubernatora  Gjuru  Pobjebrada,  mislio 
je,  da  je  osigurao  u  svojih  ruku  kralja  Vladislava,  zato  odluči 
napokon  otići  u  Rim,  da  primi  carsku  krunu.  Sa  sobom  odluči 
povesti  kralja  Vladislava,  da  mu  ga  za  njegove  odsutnosti  ne- 
otmu  njegovi  neprijatelji.  Cim  se  je  prosuo  glas,  da  će  car 
Fridrik  i  kralja  Vladislava  odvesti,  odmah  su  raznosili  ljudi 
glasove,  da  ga  kani  potajno  dati  smaknuti,  a  sam  ukrašen  carskom 
krunom,  obasjan  ugledom  njezinim,  da  želi  zavladati  svimi  zem- 
Ijami,  koje  kralja  Vladislava  za  svoga  naravnoga  gospodara  pri- 
znavahu.  Prvi  se  pobune  Austrijanci,  o  kojih  je  car  Fridrik  mislio, 
da  su  mu  najvjerniji.  Diže  ih  14.  oktobra  1451.  Uirik  Eizinger, 
bogati  velmoža,  koji  je  sam  želio  biti  skrbnikom  ovoga  djeteta. 
Uz  njega  prista  knez  Ulrik  Celjski  i  mnogi  drugi  velikaši.  Car 
Fridrik  se  je  ipak  odputio  u  Rim,  nemareći  za  to,  što  mu  je 
grad  za  gradom  kao  za  sretan  put   pošiljao  odkaznice,  da  mu 
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prestaju  biti  pokorni.  Najviše  se  je  ipak  bojao  kneza  Ulrika 
Celjskoga,  jer  ga  je  opetovano  molio  i  zaklinjao,  neka  ga  prati 
u  Eim,  a  knez  se  je  izgovarao  da  neraože. 

Uz  pobunu  bečku  i  austrijsku  pristadoše  i  češki  i  moravski 
stališi,  a  pristadoše  i  ugarski,  premda  je  gubernatora  Hunjada 
srdce  bolilo,  što  de  se  tako  razvrdi  njegov  ugovor  s  Fridrikom, 
što  de  kralj  Vladislav  napokon  dospjeti  u  ruke  Ulriku  Celjskomu. 
1452,  5.  marta  1452.  učiniše  savez  na  skupnom  sboru  u  Beču  sve 
zemlje  Vladislavove,  da  de  osloboditi  svoga  kralja,  da  de  mu 
do  punoljetnosti  biti  skrbnici  iz  svake  zemlje  po  dva  velikaša, 
samo  car  Fridrik  nesmije  biti  medju  njimi.  Hrvate  zastupao  je 
samovlastno  kao  samostalan  gospodar  vedega  diela  zemlje  naše 
knez  Ulrik  Celjski,  ali  stališi  hrvatski  nisu  bili  prisutni,  zato  ih 
^  dva  dana  kasnije  pozvaše,  neka  pristupe  u  njihovo  kolo.  „Od- 
lučismo,  —  vele  Hrvatom,  —  medjusobnim  savezom 
i  sdogovorno  se  pomagati,  da  našega  kralja  i  gos- 
podara ma  na  koji  mogudi  način  oslobodimo,  jer 
je  njegovim  sužnjevanjem  i  naša  čast  zasužnjena. 
Da  krvavi  rat  obidjemo,  odlučismo  najprije  po- 
slati sjajno  poslanstvo  rimskomu  caru,  da  nam 
preda  kralja  i  krunu,  i  tako  zamolismo  svetoga 
otca  papu,  neka  posreduj  e.  Ako  li  to  nedostignemo, 
odlučismo  druga  sredstva  upotriebiti,  a  ako  bi 
potrebno  bilo  i  oružjem  oteti  našega  kralja  i 
krunu.  Zato  molimo  Vaše  bratinstvo,  da  u  slu- 
čaju onom,  ako  li  spomenutoga  našega  gospodara 
nebi  s  mirom  dobili,  i  ako  bi  se  spomenuti  naši 
poslanici  bez  uspjeha  povratili,  da  se  s  nami 
skupa,  s  knezovi  Celjskimi,  s  Česi  i  Moravci  spre- 
mite raditi  ono,  što  je  potrebno  za  slobodu  na- 
šega kralja,  a  za  pravo,  korist  i  mir  nas  sviju". 
Jesu  li  se  Hrvati  tomu  pozivu  odazvali,  toga  neznamo,  ali  da 
su  uz  glavu  svega  ustanka  kneza  Ulrika  bili  mnogi  Hrvati  pri- 
stali, toga  nedvojimo,  jer  je  i  u  Ugarskoj  sada  toliko  važnosti 
i  ugleda  imao,  da  su  mu  povjerili  znatne  gradove,  neka  ih 
čuva,  dok  se  kralj  oslobodi. 

Buna  za  oslobodjenje  kralja  Vladislava  osvoji  za  malo  sve 
zemlje  i  sve  stališe.  Badava  je  car  Fridrik  izhodio  od  pape 
bulu,  kojom  proklinje  sve  buntovnike,  jer  ju  isti  duhovnici  od- 
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biše  kao  nedostojnu  pape  i  crkve.  Badava  je  iskao  saveza  s 
Hunjadom  i  P odjel) radom.  Badava  mu  je  gubernator  Hunjad 
obedao,  da  ugarska  državna  vojska  neće  pomagati  buntovnike. 
Badava  se  je  i  Hunjad  nadao,  da  će  svojom  neutralnošdu  spa- 
siti onaj  ugovor  s  Fridrikom,  po  kojem  bi  on  ostao  gospodarom 
Ugarske  do  osamnaeste  godine  Vladislavove.  Kada  prošnje  ne- 
pomogoše,  spremiše  Eizinger  i  knez  Ulrik  Celjski  jaku  vojsku  do 
dvadeset  i  četiri  hiljada  ljudi,  a  car  Fridrik  čekajući  svoje  sa- 
veznike stajao  je  mirno,  te  se  dao  27.  augusta  1452.  obkoliti  u 
Bečkom  Novom  mjestu.  Car  Fridrik  dospje  u  pogibelj,  da  ga  ne- 
prijatelji uhvate,  i  već  su  počeli  u  grad  provaljivati.  U  taj  čas 
odluči  se,  te  preda  4.  septembra  1452.  kralja  Vladislava  po  svojih 
savjetnicih  na  očigled  obiju  vojska  u  ruke  njegova  ujaka  kneza 
Ulrika  Celjskoga.  Knez  Ulrik  odvede  mladoga  kralja  Vladislava 
u  velikom  slavju  u  Beč,  kamo  se  sada  poA^atiše  izaslanici  svih 
podanih  mu  naroda,  da  ga  sa  sjajnimi  darovi  pozdrave  i  svaki 
za  sebe  umite. 

V. 

Po  ugovoru  mira  učinjena  s  carem  Fridrikom  sastadoše  se 
na  dan  sv.  Martina  11.  novembra  1452.  izaslanici  svih  naroda  u 
Beč,  da  se  o  budućem  A^adanju  dogovore.  Knez  Ulrik  Celjski  tako 
je  kralja  za  sebe  osvojio,  da  je  on  sve  pouzdanje  samo  u  svoga 
ujaka  javno  pokazivao.  Vidili  su  to  neprijatelji  Hunjadovi,  pak 
su  sada  opet  dizali  glas  svoj,  neka  već  jednom  kralj  šatre  toga 
silnika.  Tako  se  oglasivao  isti  Nikola  Iločki,  njegov  od  malo 
prije  saveznik.  Celjski  se  nije  usudio  to  učiniti,  ali  Hunjad  nije 
se  usudio  dulje  nositi  čast  i  vlast  gubernatora  uz  ovako ve  sil- 
nike, pak  svetčano  na  javnom  trgu  pred  knezovi  njemačkoga 
carstva  i  odaslanici  zemalja,  pokleknu  pred  kralja,  sjedećega 
na  priestolju,  i  položi  svoju  čast.  Kralj  ga  pridigne,  dade  mu 
naslov  i  vlast  vrhovnoga  kapetana  ugarskoga,  i  obdari  ga  ve- 
likim posjedom. 

Glavni  čovjek,  pravi  vladar  nad  Ugri  i  Hrvati  i  svimi  dru- 
gimi  zemljami,  bio  je  sada  Ulrik  Celjski.  Suvremenici  ga  opi- 
suju, da  je  bio  čovjek  visoka  i  veleugodna  stasa,  iz  blieda  mu 
lica  sievahu  velike  oči,  a  mukli  ali  krepki  glas,  kada  se  razlio 
u  izvanrednoj  rječitosti,  da  je  lasno  osvajao  za  sebe  slušatelje, 
jer  mu  je  bistri  i  pronicavi  um  dao  tu  snagu,  da  situaciju  brzo 
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i  jasno  shvati.  Nezna  se  u  čem  je  bio  jači  i  uztrajniji,  da  li 
u  poslovanju  ili  u  veselju  i  razkoši;  u  jednom  i  drugom  pri- 
kazivaše se  njegova  osobita  elastičnost  duha  i  velika  snaga  tiela. 

U  ovo  doba  živio  je  već  razstavljen  od  svoje  liepe  i  kriepostne 
žene  Katarine,  kčeri  despota  Gjure  Brankovica,  ostaviv  ju  tužnu, 
da  samotno  živi  u  Hrvatskoj.  On  se  pako  užgao  ljubavlju  za  jednu 
bečku  gradjanku  tako  jako,  da  je  to  bila  sablazan  pred  cielim 
svietom.  Liepa  ženska,  manje  kriepostna,  čini  se  da  je  sama 
predusrela  možnoga  kneza,  koji  joj  i -muža  uzeo  pod  svoju  to- 
bože zaštitu,  a  kada  se  je  bojao,  da  će  se  muž  svojoj  ženi 
osvetiti,  dade  ga  iz  potaje  ubiti.  Našli  su  ga  u  šumi  mrtva. 
Žena  ova  prevlada  tako  kneza,  da  ju  je  on  ved  kanio  uzeti  za 
ženu  i  toliko  puta  izpoviedio,  da  bi  volio  svoj  život  nego  li 
ovu  ženu  izgubiti.  Mnogo  je  smutnje  sbog  toga  bilo  u  rodu 
Celjskom  izmedju  otca  i  sina  sve  do  smrti  otčeve.  Sada  kada 
je  Ulrik  bio  tako  visoko  nad  kraljem  i  narodi,  sada  je  ovaj 
odnošaj  bio  očita  rana  u  njegovom  značaju  i  otvarao  je  svačija 
usta,  da  poruže  toli  izopačena  vladara.  Zato  nije  duga  bila 
njegova  vladavina. 

Naprije  odvedu  kralja  Vladislava  u  Požun,  gdje  su  se  koncem 
1453.  mjeseca  januara  god.  1453.  sabrali  velikaši,  a  on  im  je  prisegao, 
da  ce  čuvati  njihova  prava  i  slobode.  Po  drugi  put  nije  se  kru- 
nio. Kralj  potvrdi  sva  darovanja  Hunjadova  u  Ugarskoj,  a  Ulrika 
Celjskoga  u  Hrvatskoj,  koje  su  kao  zastupnici  kraljeve  vlasti  uči- 
nili. Da  se  umili  vojvodi  Hanjadu,  dade  njegovu  sinu  Vladislavu 
banovinu  hrvatsku,  koju  je  u  ovaj  čas  iza  mnogih  patnja  ostavio 
iza  sebe  Petar  Talovac.  Mladi  sin  Hunjadov  nije  niti  pokušao 
posjesti  svoju  bansku  stolicu,  a  smutnje  unutarnje  porasle  su 
tim  imenovanjem.  Lasno,  da  je  novi  ban  smatrao  sam  to  za 
novu  zamku,  pripravljenu  rodu  njegovu  od  Celjskoga,  kao  što 
se  otac  njegov  pobojavao  blizine  kraljeve  i  nove  vlade.  Knez 
Ulrik  je  sbilja  tražio  saveznika  medju  Hunjadovimi  neprijatelji, 
i  bio  bi  napokon  ipak  šatro  Hunjadovce,  da  nepadne  sam  s 
vladalačke  stolice.  Nezadovoljnici  u  Austriji,  a  na  čelu  im 
Eizinger  digoše  se,  te  silom  oteše  27.  septembra  1453.  kralja 
Yladislava  iz  ruku  Ulrikovih. 

Ostavimo  medjutim  ove  državne  igračke  sa  djetetom  kra- 
ljem, iz  kojih  se  neda  drugo  ništa  izkresati,  nego  smutnje  bez 
kraja  i  konca,   razsulo   medju   narodi   i  nemoć  prema  svakomu 
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neprijatelju,  pak  se  obratimo  prema  iztoku,  da  motrimo  prizor, 
koji  su  gledali  samo  iz  daleka  svi  narodi,  kao  da  ih  se  netiče, 
a  posljedice  mu  prodirahu  kašnje  kroz  tri  sto  godina  u  živac 
naroda  hrvatskoga  i  svih  susjeda  njegovih.  Odkada  je  god.  1451. 
na  osmansko  priestolje  sjeo  mladi  i  neobuzdani  sultan  Mu- 
hamed TI.,  lebdila  mu  je  danju  i  nodju  misao  pred  očima, 
kako  će  osvojiti  Carigrad  i  iz  ovoga  gizdavoga  grada  spojiti 
osmansko  carstvo  u  Aziji  i  Europi.  Znao  je  za  njegove  osnove 
vriedni  potomak  starih  Grka  car  Konstantin  IX.,  u  kojem  oži- 
više  opet  uspomene  njegovih  neumrlih  predja.  U  njem  se  raz- 
pali  junačko  oduševljenje,  koje  bi  dostojno  bilo  kakova  obno- 
vitelja i  preporoditelja  carstva.  On  pozove  sve  Adasti  kršćanske 
u  pomoć,  ali  se  neodazvaše.  Pozove  i  papu  rimskoga,  neka  mu 
šalje  izaslanika,  da  se  izmire  obadvie  crkve.  Papa  mu  posla 
kardinala  Isidora,  rodjena  Kusa,  koji  je  u  crkvi  svete  Sofije 
latinsku  službu  božju  služio.  Ali  od  onoga  dana  osta  ta  crkva 
pusta,  jer  su  kaludjeri  i  opatice  uzbunili  narod,  da  je  time 
sveta  crkva  obeščašcena.  Narod  je  uzrujan  grmio,  što  ce  nam 
Latini  i  njihova  pomoć,  sveta  će  nas  bogorodica  obraniti  od 
Turaka. 

Medjutim  je  bvzantinski  car  Konstantin  IX.  sabirao  momčad 
u  Carigrad,  da  brane  svoju  kuću  i  ognjište,  i  nadje  do  pet  hiljada 
ljudi.  Genovez  Justiniani  dovede  mu  dvie  hiljade,  a  bilo  je  jošte 
toliko  od  prilike  inostranaca.  S  ovom  malom  četom  imao  je  car 
u  proljeću  god.  1453.  braniti  Carigrad  proti  sili  turskoj  od  kakovih 
tri  sto  hiljada.  Kazmješteni  po  zidinah  gradskih,  izlietahu  više 
puta  vitežkom  smjelošću  i  srećom,  srazujuć  na  hrpe  svoje  ne- 
prijatelje. Moradoše  kadgod  i  uzmaknuti,  da  štede  prah  i  olovo 
i  druge  bojne  sprave,  a  ako  li  i  na  trideset  Turaka  jedan  od 
njih  pade,  bio  im  je  to  prevelik  gubitak.  Uz  to  je  trebalo 
zidove  popravljati,  što  ih  oštetiše  ogromne  turske  lumbarde. 

Nisu  se  Turci  ipak  pouzdavali,  da  će  Carigrad  predobiti, 
dok  sultanu  Muhamedu  nepodje  za  rukom  neizmjernim  naporom 
zatvoriti  ga  i  s  morske  strane.  Jošte  je  ponudjao  sultan  Kon- 
stantinu  caru  uvjete,  da  će  ga  učiniti  carem  Peloponneza ,  a 
njegovoj  braći  da  će  dati  druge  posjede,  stanovnike  da  će  pustiti 
u  miru  posjeda.  Bilo  je  kukavnih  Grka,  koji  su  pohlepno  pri- 
hvaćali ove  ponude,  ali  car  Konstantin  ih  odbi  pouzdajuć  se 
u  pomoć  božju,  te  je  kroz  četrdeset  dana  stojeć  sam  na  mjestu 
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strašnu  zdvojno  silna  neprijatelja  odbijao.  Odlučivši  sultan  Mu- 
hamed, da  ce  u  Carigradu  sebi  ili  priestolje  podići  ili  grob  izko- 
pati,  odluči  napokon  poslednji  udarac  na  dan  27.  maja  1453.,  i  u 
predvečer  izda  zapovied,  da  ce  biti  veliki  juriš.  Koji  bi  na  jurišu 
uzmicali,  stići  će  ih  kazna,  pa  da  imadu  krila  ptice  lastavice, 
koji  se  odlikuju,  dobit  će  dvostruku  plaću.  Grad  i  sgrade  biti  će 
sultanove,  a  vojski  neka  bude  plien  zlata,  srebra  i  Ijepih  žena. 
U  neizmjernom  taboru  turskom  uztutnjio  je  zrak  od  uzklika: 
„Bog  je  velik,  a  Muhamed  mu  je  prorok!"  Druga  nam  se  slika 
prikazuje  u  Carigradu.  Uz  jauk  i  molitve  nose  svetu  bogorodicu, 
kukavice  ljudi  želili  su  izmirenje,  da  si  spase  život  makar 
u  turskom  robstvu.  Car  Konstantin  oduševljen  za  sveti  boj 
hrabri  svoju  vojsku,  jedan  drugoga  u  plaču  zagrljuju  i  hrle 
svaki  na  svoje  mjesto.  Car  unidje  u  svetu  Sofiju,  pričesti  se  i 
oprosti  od  naroda,  moleć  svakoga,  da  mu  oprosti,  a  poslije 
uzjaši  konja  i  postavi  se  kod  karsijskih  vrata. 

Rano  u  jutro  započme  poslednji  boj  i  s  kopna  i  s  mora.  Prve 
poletiše  neredovite  čete  sabrane  od  kojekuda,  pohlepne  za  plie- 
nom,  a  potiskane  od  redovite  vojske  izpuniše  brzo  obkope  cari- 
gradske, te  su  preko  njihovih  mrtvih  hrpina  napredovale  anatolske 
i  rumelske  čete.  Koji  sat  jošte  kršćani  neuzmicahu,  dok  nepristu- 
piše  boju  janjičari  ohrabrivani  od  samoga  sultana.  Tko  je  uz- 
maknuo, toga  je  iza  ledja  već  dočekala  sramotna  i  neizbježiva  smrt. 
Jošte  su  se  Grci  kršćani  održali,  dok  strielica  jedna  nerani  geno- 
vezkoga  vojvodu  Justiniana,  te  on  uzmače.  Car  Konstantin  ga  suz- 
državaše pitajuć  ga:  „kamo  bježiš?"  —  a  on  odgovori  znamenite 
rieči:  „istim  putem,  koji  je  Bog  Turkom  otvorio".  Sve  njegove  čete 
sliediše  njegov  primjer,    velika  smutnja  nasta  medju  kršćani,  a 
Turci  podvostručiše  svoju  navalu.  Car  Konstantin  nevideć  spasa, 
da  nepadne  živ  Turkom  u  ruke,  baci  se  med  najgušće  neprijatelje 
i  propade  tamo  od  nepoznate  ruke.  Izpod  hrpe  mrtvaca  nadjoše 
poslije  njegovo  tielo  i  upoznaše  ga  po  zlatnih  orlovih  uvezenih  u 
njegove  cipele.  Turci  provališe  u  grad  plieneći  što  je  liepo  i  bo- 
gato kroz  tri  dana.  Oko  podne  uzjaši  u  grad  i  sultan  Muhamed, 
stupi  u   crkvu   svete   Sofije   i  posveti  ju  za  džamiju,    a  zatim 
uljeze  u  carsku  palaču.    Preko    šestdeset   hiljada   ljudi   odlična 
roda  dospje  u  robstvo,  a  narod  je  bježao  i  iz  susjednih  mjesta, 
neznajuć   ni   sam    kamo   će    uteći.    Neizmjeran    plien   u   zlatu, 
srebru,  zlatnih  opravah  i  dragom  kamenju  pade  u  ruke  janji- 
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njičara,  koji  su  to  razsipali,  nepoznavajući  prave  vriednosti. 
Predragocjene  knjige,  slike  i  druge  svetinje  proždere  nesmiljeni 
oganj,  jer  nikoga  nije  bilo,  da  takove  stvari  izbavlja. 

Padom  Carigrada  ugasnulo  je  ono  prosvjetno  sunce,  koje 
je  ogrievalo  kroz  tolike  vjekove  sve  Slavene  na  balkanskom 
poluotoku.  Svjetlost  mu  je  doduše  pobliedila,  izgubio  je  ogrie- 
vajucu  i  privlačivu  snagu,  a  k  tomu  nadvila  se  pred  njim  kao 
oblak  turska  sila,  ali  jošte  je  svako  kršćansko  srdce  ogrievala 
veda  nada,  da  će  Turke  baciti  iz  Europe,  dokle  je  stao  Carigrad. 
U  svih  proglasih  kršćanskih  iztiče  se  ova  točka,  s  nje  ce  na- 
pokon biti  moguće  prevrnuti  tursku  silu.  Zasjenjivao  je  kršćanski 
sviet  sjaj  prošlosti  bvzantinske,  te  se  je  mnogo  puta  zabo- 
ravljala slabost  i  trulež  toga  carstva.  Odsele  je  Carigrad  samo 
skrajna  točka  svim  željam  kršćanskim. 

Koliko  su  se  Hrvati  i  svi  njihovi  susjedi  smutili  nad  padom 
ovoga  grada,  kako  su  jasno  slutili  buduću  svoju  nesreću,  o  tom 
imademo  dosta  svjedočanstva,  jer  se  u  svih  državnih  spisih  i  u 
pismih  na  zapadne  vlasti  toliko  puta  kaže :  gledajte  kako  je  pro- 
pao Carigrad,  koliko  je  kršćanskoga  svieta  u  robstvo  propalo,  a 
sada  dolazi  red  na  nas.  Sada  će  se  moći  turska  sila  razliti  preko 
Hrvatske  i  Ugarske,  doći  će  na  red  Germanija,  a  postradati  će 
i  Italija.  Znali  su  već  ljudi  za  onu  rieč  sultanovu :  „jedan  Bog 
na  nebu,  a  jedan  car  na  zemlji".  U  prvom  strahu  zanimahu  se 
jednako  za  budući  kršćanski  rat  svi  vladari.  Isti  lieni  car  Fridrik 
kao  da  se  je  malko  ugrijao.  Miroljubivi  inače  papa  Nikola  V., 
ne  osobiti  prijatelj  ratovanju,  od  tuge  i  jada  se  razbolio.  Po 
običaju  onodobne  kršćanske  Europe  svagdje  su  snovali  veliki 
rat,  ali  svagdje  su  brzo  zaspali,  čim  su  vidili,  da  sultanove 
vojske  nejure  već  kroz  srednju  Europu. 

Hrvati  bili  su  žalibože  u  očigled  ovoga  najvećega  svjetskoga 
dogodjaja  tako  razdieljeni  i  razcjepkani,  da  nisu  mogli  imati  go- 
tovo nikakove  važnosti  u  nastalih  upravo  dogodjajih,  te  je  svako 
bistrije  oko  već  onda  moglo  naslućivati  sudbinu  i  bližnju  buduć- 
nost njihovih  zemalja.  Tomu  imamo  jasan  dokaz.  Samostani  dalma- 
tinski već  su  bili  pribježište  onim,  koji  su  bježali  od  Turaka,  a 
samostani  ovi  spadali  su  do  sada  pod  Bosnu.  Sebični  redovnici,  da 
se  otmu  toj  neprilici  primanja  tolikih  ljudi,  htjedoše  se  odtrgnuti 
od  bosanske  vikarije.  Kralj  Stjepan  Toma  Ostojić  umolio  je  po 
posebnom  poslaniku  papu,  neka  samostani  ostanu  kod  Bosne,  da  i 
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nadalje  primaju  nevoljne,  što  mu  papa  i  učini.  U  Bosni  izklali 
su  se  bili  katolici  i  bogomili,  boreći  se  i  ratujući  i  dokazujući 
jedni  drugim  i  mačem  i  riečmi,  da  im  vjera  ne  valja.  Ljudi  su 
mienjali  vjeru  kao  haljine  prema  okolnostim  političkim,  pak 
nisu  napokon  ništa  vjerovali.  Videdi,  da  je  Muhamedova  vjera 
u  istinu  najsretnija,  i  s  njome  se  na  granicah  sprijateljiše,  a  ne- 
stašni herceg  Stjepan  Kosaca,  gospodar  Huma,  dva  mjeseca  poslije 
pada  Carigrada,  prizna  već  vrhovnu  vlast  turskoga  sultana,  te 
se  pisao :  „milošcu  božjom  i  gospodara  velikoga  gospodina  cara 
emir-sultana  Mehmed-bega  herceg  od  sv.  Save".  Time  posta 
taj  čovjek  strahom  zetu  svomu,  kralju  bosanskomu,  i  svim  svojim 
susjedom.  Sa  sjevera  bio  mu  je  saveznik  njegov  rodjak  knez  Ulrik 
Celjski,  koji  je  sada  bio  u  nemilosti  kod  kralja  i  kod  stališa 
austrijskih  i  ugarskih.  Mislimo,  da  u  ovo  doba  spada,  što  ljetopis 
celjski  pripovieda,  da  su  turski  poslanici  knezu  Ulriku  dolazili  i 
s  njim  prijateljstvo  sklapali.  Sada  Celjski  pomisli,  da  je  prilika 
zavladati  nad  svimi  Hrvati  do  jadranskoga  mora  i  zauzeti  bano- 
vinu hrvatsku,  jer  je  nije  imao  tko  braniti.  Iza  bana  Petra  Ta- 
lovcd  ostala  su  bila  dva  nejaka  sina,  Ivan  i  Stjepan,  a  skrbnici 
bili  su  im  majka  Jadviga  i  Pavao  Kragulj ,  zapoviednik  grada 
Klisa.  Slabi  su  to  bili  skrbnici,  da  uzdrže  tolike  gradove,  zato 
se  Kragulj  otimao  za  prijateljstvo  mletačko,  razvio  dapače  stieg 
sv.  Marka  nad  zidinami  kliškimi,  za  čim  je  republika  toliko  uzdi- 
sala,  ali  on  si  je  zato  na  glavu  navalio  druge  velmože  hrvatske. 

1454.  U  isto  vrieme,  god.  1454.,  kada  je  Janko  Hunjad  slavno 
vojevao  na  Turke  u  Srbiji,  provali  knez  Ulrik  Celjski  u  Hrvatsku 
i  tako  nasta  ratno  komešanje,  u  koje  su  uticali  i  Venecija  i  Bosna, 
da  neprevlada  sve  ove  zemlje  knez  Celjski.  Dobije  knez  Ulrik 
Celjski  dva  tri  grada,  ali  osim  ratnoga  hrvanja  nije  bilo  drugoga 

1455.  uspjeha,  dokle  opet  kralj  Vladislav  kneza  Ulrika  Celjskoga  ne- 
primi  za  vladaoca.  Nezadovoljni  austrijski  stališi  poželiše,  a  kralj 
im  rado  privoli,  da  kneza  Celjskoga  na  vladu  pozove.  U  početku 
mjeseca  aprila  god.  1455.  velikim  sjajem  uljeze  knez  Ulrik  u  Beč, 
kralj  ga  sa  cielim  dvorom  dočeka  na  gradskih  vratih,  a  isti  narod, 
koji  bi  ga  pred  poldrugu  godinu  bio  kamenovao,  sada  ga  sa  uzklici 
veselja  pozdravi.  Sada  je  opet  bio  knez  Celjski  svemogući  vladar 
i  nad  Ugri  i  nad  Hrvati,  opet  su  drhtali  svi  neprijatelji  nje- 
govi, te  je  opet  i  Hunjad  morao  uzmicati  izpred  lica  kraljeva. 
Nad  Hrvati  posta  njegova  vlada  jača,   jer  ga  je  kralj  učinio  i 
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banom  hrvatsko-dalmatinskim,  a  time  se  knez  primakao  onomu 
željenomu  času,  gdje  ce  se  izbrisati  ostanci  roda  Talovaca  sa 
lica  zemlje.  Uzžurkali  su  se  na  to  i  kralj  bosanski  i  Venecija, 
iigadjajuć  jedan  drugomu,  ali  su  napokon  i  oni  morali  iskati 
prijateljstvo  kneževo.  Samo  grad  Klis  uzdrža  Pavao  Kragulj 
pod  njekom  protekcijom  Venecije.  Venecija  ga  je  pladala,  kao 
svoga  vodju,  a  on  joj  se  god.  1456.  zaveže,  da  de  držati  grad  dok 
poraste  Ivan  stariji,  sin  bana  Petra  Talovca,  do  osamnaeste 
godine.  Onda  da  će  mu  ga  predati  samo  pod  uvjetom,  ako  bude 
u  sporazumku  s  republikom,  a  tako  i  bratu  njegovu. 

Dok  je  ovako  knez  Celjski  sapeo  pod  svoju  vlast  i  kralja 
Vladislava  i  Hrvate,  razviše  se  odnošaji  izmedju  kršdana  i  Turaka 
u  Podunavju,  da  je  moralo  doći  do  krvavoga  i  odlučnoga  rata. 
Znalo  se  je  to  po  cieloj  Europi,  o  tom  se  svuda  razgovaralo  i  pro- 
poviedalo,  pobožni  siromašni  sviet  rado  je  slušao  svete  govore 
na  nevjernike,  samo  su  kraljevi  bili^jgluhi  i  volili  su  nastojati 
svoje  domaće  svadjenTratove.  Novi  papa  Kaliksto  III.  ipak  diže 
kršcans'ku  zastavu  čim  nastupi  vladu  8.  aprila  1455.  Svetca  no 
učini  zavjet  svetomu  trojstvu,  majki  bogorodici,  apostolom  prvo- 
priestolnikom,  „da  cu,  reče,  ako  uztreba  i  moju  vlastitu  krv  žrt- 
vovati i  sve  učiniti,  da  Carigrad  opet  predobijemo,  koji  je  zauzeo 
sin  vraga  a  neprijatelj  Isusa  Krsta,  da  du  osloboditi  kršćane 
iz  sužanjstva,  da  cu  podići  pravu  vjeru  a  satrti  paklensku  sektu 
Muhamedovu  u  iztoku.  Tamo  je  ugasnulo  svjetlo  vjere.  Ako 
zaboravim  na  te  Jeruzolime,  neka  bude  zaboravljena  moja  de- 
snica..." Nije  mirovao  vriedni  papa  vec  je  pozivao  sve  vladare 
kršćanske,  davao  odpust  od  grieha,  bodrio  i  razpaljivao  preko 
svojih  poslanika  i  propoviednika.  Čudotvornoga  otca  Ivana  Kapi- 
strana,  propoviednika  svete  vjere  od  više  godina  u  Češkoj  i  Nje- 
mačkoj, odputi  u  Ugarsku.  Kapistran  prodje  najprije  na  dvorove, 
onda  pred  sabore ,  a  napokon  po  svojem  običaju  izadje  na  ve- 
like trgove  po  gradovih,  da  propovieda  rat  na  Turke.  Čudna  je 
moc  njegova  govora  bila.  Govorio  je  latinski,  a  drugi  je  tek 
njegove  rieči  narodu  tumačio,  pak  opet  je  razpaliti  umio  upravo 
niži  i  siromašni  sviet,  te  su  uzimali  krst  na  se,  da  podju  u 
vojsku.  Spusti vši  se  u  Ugarsku  i  u  Slavoniju,  čineč  čudotvorna 
djela,  sabra  više  vojske  nego  što  bi  u  ovo  vrieme  bio  mogao 
sabrati  kralj  Vladislav,  jer  je  sveti  krst  primilo  na  sebe  do 
šestdeset  hiljada  ljudi.  Lasno  je  vjerovati  čovjeku ,  koji  je  tra- 

(SiniČiklas:  Poviest  hrvatska.  1.)  gC) 
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plienjera  svoga  tiela  iidivljivao  sviet,  da  mu  neima  veće  želje 
nego  li  postati  mučenikom,  neka  ga  satru  konji  u  boju  za 
Is  ukršta. 

Sto  su  stališi  ugarski  i  hrvatski  vječnim  spremanjem  i 
viecanjem  dostigli,  sramota  je  i  spomenuti,  jer  nepripraviše  go- 
tovo ništa.  Isti  kralj  i  Celjski  volili  bi  bili  ratovati  na  cara 
Fridrika,  s  kojim  su  bili  u  zavadi,  nego  li  na  Turke.  Jedinoga 
Janka  Hunjada  ide  neumrla  slava,  što  je  brzo  sabrao  vojske^ 
sdružio  se  s  križari,  te  tako  nezateče  nepripravne  ogromna  sila 
sultana  Muhameda.  Veći  dio  zemlje  despota  srbskoga  Gjure 
Brankovida  smlavivši  poda  se,  sultan  Muhamed  odluči  osvojiti 
Ugarsku  i  Hrvatsku,  i  napredovati  dalje  u  kršćanskom  svietu. 
Najprije  odluči  osvojiti  Biograd,  ključ  Ugarskoj  i  Slavoniji.  Ru- 
gao se  otcu  svomu,  što  se  tako  dugo  sustavljao  pod  Biogradom^ 
on  da  ce  ga  osvojiti  za  četrnaest  dana.  I  žurio  se  sultan.  Po- 
1456.  četkom  aprila  god.  1456.  čuo  se  glas :  diže  se  sultan  Muhamed 
s  vojskom,  a  početkom  junija  bio  je  ved  pred  Biogradom.  Po 
malo  sabra  se  i  sva  vojska  do  sto  petdeset  hiljada  sa  tri  sto 
topova.  Dvie  stotine  brodova  namjestilo  se  na  Dunavu  do  Slan- 
kamena,  da  preprieče  svaki  dovoz  hrane  posadi  biogradskoj. 

Hunjad  ipak  preteče  sultana,  jer  je  posadu  prije  dolazka 
njegova  pojačao  i  hranom  obskrbio.  Ali  medjutim  postavilo  se 
tursko  brodovlje  i  povezalo  lancevi,  da  sve  skupa  ladje   sačine 

V 

jedan  bedem.  Sto  se  je  moglo  sabrati  malih  ladjica  na  Savi  i 
Dunavu,  kakove  naš  narod  gradi  od  pamtivieka ,  to  izadje  sa 
dvie  strane  i  udari  oholo  tursko  brodovlje  zazivljudi  sveto  ime 
Isusovo,  a  oduševljenje  razvijao  Kapistran,  dižući  u  vis  sveto 
razpelo.  Tursko  brodovlje  razbiše  križari  i  tako  ga  uništiše,  da 
je  malo  brodova  cielih  i  malo  živih  glava  moglo  Dunavom 
pobjedi.  Tim  se  otvori  križarom  put  do  Biograda,  koji  su  sada 
Turci  samo  s  kopna  obsiedati  mogli. 

Turske  lumbarde  bile  su  zidine  biogradske  do  koji  tjedan, 
dok  ih  toliko  neoštetiše,  da  je  sultan  Muhamed  mogao  pokušati 
poslednji  veliki  juriš  21.  julija  sam  na  čelu  svoje  vojske.  Ved 
je  predobio  bio  varoš,  a  penjao  se  prema  bedemom,  gdje  ga  na 
vratih  grada  suzbi  Kapistran  sa  svojimi  križari.  Nod  prekinu 
boj.  Drugi  dan  jošte  je  bio  strasniji  boj ,  neprijatelji  padaju, 
ali  kao  da  iz  zemlje  izviru,  novi  je  njihov  i  veći  broj.  Ved 
kršćanski  vodje  kane  uzmicati,  dok  se  Kapistran  neuzpe  na  vi- 
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soki  toranj  i  vijnc  zastavu  sa  častnim  krstom  opet  kršdane 
ohrabri.  U  taj  čas  popeo  se  jedan  Turčin  na  najviši  toranj  tvr- 
djave,  gdje  je  bila  kršćanska  zastava,  da  tamo  polumjesec  za- 
sadi, a  zastavu  sruši.  To  bi  jamačno  bio  poraz  sve  kršćanske 
vojske,  jer  bi  se  Turci  na  poslednji  sdvojni  udarac  uzbiesnili, 
a  kršćani  bi  klonuli  duhom.  Dade  Bog,  spazi  ga  Tito  Dugović, 
uzpne  se  za  njim,  uhvati  ga  na  vrh  tornja,  gledao  ga  na  zemlju 
baciti,  stao  se  hrvati  s  njime  u  očigled  obiju  vojska,  a  kad  ga 
nije  mogao  svladati  baci  se  s  njime  zajedno  u  strašni  ponor. 
To  odluči  bitku.  Kršćanska  se  vojska  ohrabri,  na  jurišajuće 
Turke  sipala  se  vatra  i  smola  goruća,  med  gustimi  ruljami 
turskimi  zahvati  vatra,  nasta  smutnja,  jedne  hrpe  svaljaše  se 
u  plamenu  u  obkope,  a  drugi  gaze  jedan  drugoga  u  biesnom 
biegu.  Kršćanska  ih  vojska  progoni. 

Sto  je  do  podne  slavno  dovršeno,  to  je  skoro  po  podne  propalo, 
jer  su  se  njeke  čete  križara  odveć  daleko  bile  zaletile  na  neprijate- 
lja, drugi  ih  sliedili,  a  i  sam  Kapistran  s  krstom  u  ruci  opet  se  našao 
u  boju.  Velika  bila  pogibelj,  dokle  Hunjad  nedovede  konjaničtvo 
u  boj.  Boj  potraja  do  noći.  Turci  uzeše  bježati  i  mnogi  se  ne- 
sustaviše  do  Sofije,  a  bilo  ih  je,  koji  su  odbježali  do  Carigrada 
javljajući  strašan  poraz  sultanove  vojske.  Do  četrdeset  hiljada 
ljudi  izgubi  sultan  Muhamed  u  ovom  boju,  a  svi  topovi  i  sva 
bojna  sprava  i  šatori  ostadoše  pobjedonosnim  križarom. 

Sjajnost  biogradske  obrane  težko  će  nadkriliti  ijedan  drugi 
vojni  čin  ovoga  vieka,  jer  su  spašene  hrvatske  i  ugarske  zemlje, 
a  bi  li  onako  raztrgana  Europa  mogla  suzdržati  pobjedonosne 
Turke,  da  su  im  se  sada  otvorila  vrata  Hrvatske  i  Ugarske,  o 
tom  smijemo  podvojiti.  Neumrla  slava  ide  Kapistrana  i  Hunjada, 
što  su  onu  smjesu  ljudstva,  kakovih  šestdeset  hiljada  ljudi  sva- 
kojakoga  stališa  a  najviše  seljačkoga,  znali  oduševiti  i  ravnati. 
Veće  je  vojske  Europa  prema  Turkom  postavljala  i  bolje  obo- 
ružane, pa  opet  su  sramotno  postradale. 

Za  malo  samo  dana  uživahu  jošte  slast  slave  svoje  obadva 
junaka.  Hunjad  od  ratnoga  napora  u  sedamdesetoj  godini  svojoj 
pade  u  kugu,  i  umre  bogobojno  u  naručaju  Kapistranovu,  opla- 
kivan iskreno  od  svih  kršćanskih  naroda:  od  Hrvata,  Magjara, 
Vlaha  i  drugih  susjeda  njihovih.  Kapistran  ode  u  Hok  u  samo- 
stan, koji  je  on  sam  osnovao,  gdje  je  mogao  boraviti  medju 
tridesetoricom  braće  svoga  reda.  Cieli  je  mjesec  poboljevao.  M- 
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kola  Iločki  bio  je  sretan,  što  je  sveti] propoviednik  u  njegovom 
gradu,  zato  je  pazio  na  njega  kao  na  zjenicu  oko  svoga. 
21.  oktobra  1456.  umre  okružen  od  brace  svoje.  Ćim  je  izdahnuo, 
vec  dodjoše  ljudi  Iločkoga  da  uzmu  sveto  tielo,  a  izmedju  brace 
nasta  otimanje,  tko  če  što  uloviti  od  njegovih  ostanaka.  Tielo 
mu  namjestiše  u  samostansku  crkvu  i  u  sred  kora  izložiše  uz 
goruće  baklje  i  mnoge  svieće,  da  ga  sav  narod  može  poštovati 
i  cjelivati,  "Redovnici  i  gradjani  stražiše.  Umah  počmu  pripo- 
viedanja  o  čudesih  Ivanovih.  Narod  je  hrlio  kao  kakovomu  grobu 
apostolskomu.  Zakopaju  ga,  a  kašnje  ga  dade  Iločki  izkopati  i 
u  željeznu  strugu  u  jednu  kapelu  postaviti,  gdje  su  opet  ne- 
prestano gorile  baklje  i  sviece.  Redovnici  i  narod  smatrahu  ga 
svetcem  i  prije  nego  što  je  posvećen  bio  od  rimske  stolice. 
Slavonija  je  sva  uzplamtila  za  , svoga"  svetca,  i  odatle  ce  se 
tumačiti  predaja,  da  je  Kapistran  rodom  Slavonac  bio.  Samo- 
stani njegova  reda  ostali  su  kao  spomenici  njegove  slave  i  zna- 
menitosti za  poviest  hrvatsku. 

Poslije  bitke  biogradske  opet  se  diglo  pouzdanje  u  silu  i 
moc  kršćanstva,  pak  je  i  knez  Ulrik  Celjski  mislio,  da  mu  je  smrću 
Hunjadovom  sinulo  sunce  sreće,  gdje  nebude  više  nikoga  ravna 
njemu  niti  bogatstvom  niti  vlašću,  a  k  tomu  da  jošte  doda  sjaj 
bojne  slave.  Kralja  Vladislava  povede  s  novom  križarskom  voj- 
skom u  Ugarsku,  gdje  se  je  u  saboru  u  Futoku  dao  proglasiti 
gubernatorom,  a  vojvodom  ili  glavnim  kapetanom  neka  bude 
njegov  saveznik  Nikola  Iločki.  Time  zatvori  vrata  do  vlade  sinu 
Hunjadovu  Vladislavu,  sada  zapovjedniku  biogradskomu,  i  svim 
Hunjadovim  pristašam,  koji  su  i  onako  kralju  bili  sumnjivi,  da 
0  veleizdaji  predu.  Ulrik  Celjski  dospije  na  vrhunac  svoje  moći. 

Kralj  Vladislav  i  Celjski  krenuše  na  čelu  križara  put  Biograda. 
Jedna  četa  konjanička  ugarska  bude  puštena  prije  dolazka  kraljeva 
u  grad.  Kada  je  pak  kralj  Vladislav  8.  novembra  1456.  u  Biograd  ula- 
zio i  iza  njega  križari  htjeli  da  unidju,  bace  ih  straže  natrag  i  vrata  se 
zatvore.  Na  pitanje  kraljevo :  zašto  njegove  vojske  u  grad  nepuštaju  ? 
odgovori  Vladislav  Hunjad:  da  zakoni  zemlje  nedopuštaju  tudjin- 
cem  u  pogranični  grad,  a  hiljadu  dvie  sto  Ugra  da  je  tuj  za  obranu 
kraljevu.  Hunj ado vci  pripra više  medjutim  zamku  Celjskomu.  Rano 
u  jutro  9.  novembra  zamoli  Vladislav  Hunjad  gubernatora  kneza 
Celjskoga,  neka  bi  došao  k  njemu  na  važne  državne  dogovore.  Slu- 
teći zlo,  metne  ovaj  na  sebe  oklop.  Cim  pristupi  na  dogovor,  navali 
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nanj  Himjad,  da  se  odreče  svih  časti,  a  naročito  časti  gubernatora. 
Iza  malo  rieči  izadju  sakriti  Ugri  i  sasjekli  kneza  Ulrika  Celjskoga. 
Kralj  Yladislav  prinii  viest  o  smrti  ujakovoj  tako  hladnokrvno, 
kao  da  se  nije  ništa  dogodilo.  U  istinu  drhtao  je  za  svoj  život 
i  morao  je  dragovoljno  slušati  od  Vladislava  Hunjada,  kako  će 
mu  sada  istom  biti  vjerna  i  odana  Ugarska. 

Kralj  Yladislav  dade  učiniti  sjajni  pokop  svomu  ujaku. 
Truplo  mu  revno  zamotaše  i  u  Celje  odnesoše,  gdje  ga  je  do- 
čekala obudovjela  kneginja  Katarina,  a  oko  nje  vitezovi  i  ple- 
midi  i  gradjanstvo.  Pokopaše  ga  u  minoritskoj  crkvi.  Kada  je 
na  kraj  mise  bilo,  izadje  dvanaest  u  crno  obučenih  dvorjanika 
i  postaviše  na  odar:  oklop,  koplje,  mač,  kacigu  i  štit  ubitoga 
kneza,  a  iza  njih  izadje  oklopljen  vitez,  koji  baci  na  zemlju 
štit,  kacigu  i  grb,  i  tri  puta  na  sav  glas  zaviknu:  „Grafen  von 
Cilli  imd  nimmermehr  Grafen  von  Cilli",  t.  j.  neima  više  knezova 
Celjskih,  zatim  razdere  zastavu  Celjsku,  i  slomi  grb  u  znak, 
da  je  s  knezom  Ulrikom  Celjskim  izumro  rod  Celjskih.  Sve  pri- 
sutne potrese  nagla  sudbina  čovjeka,  koji  je  pred  malo  dana  bio 
istinito  vladar  nad  tolikimi  narodi,  a  i  po  svih  zemljah  prvi  glasi 
0  tom  dogodjaju  zapanjiše  sviet. 

Kralj  Yladislav  hinio  je,  kao  da  mu  je  skoro  drago,  što 
mu  je  ujaka  stigla  takova  kazna.  Dao  se  odvesti  u  Temešvar, 
prisizao  je  vjernost  i  prijateljstvo  Vladislavu  Hunjadu  i  nje- 
govu bratu  Matiji,  dao  se  dalje  od  njih  pratiti,  darivao  ih  je 
kao  bracu,  dok  se  neprikaza  prilika,  da  ih  kao  izdajice  zahvati, 
dok  su  i  drugi  Hunjadovci  stali  vjerovati  kralju  i  rado  boravili 
oko  njega.  Onda  se  nadje  izlika,  te  pade  16.  marta  1457.  pod  1457. 
krvničkim  mačem  iza  brza  suda  glava  mladjahna  jošte  Vladislava 
Hunjada,  premda  se  je  on  živim  Bogom  kleo,  da  nije  u  nika- 
kovoj  uroti.  Brata  mladjega  Matiju  zatvore  i  druge  vjerne  Hu- 
Bjadovce.  Kralj  Vladislav  izda  zatim  22.  marta  proglas,  da  je 
morao  kazniti  izdajice  i  ubojice  Celjskoga,  koji  su  se  u  najnovije 
vrieme  urotili  bili,  da  svoga  kralja  smaknu.  U  Ugarskoj  diže  ipak 
stara  Hunjadovica  zajedno  sa  svojimi  pristaši  toliku  bunu,  da  je 
kralj  Vladislav  uzmaknuo  iz  Ugarske  i  utekao  u  Beč. 

S  jedne  strane  pobjeda  biogradska,  a  s  druge  smrt  kneza 
Celjskoga,  bana  hrvatskoga,  vlastnika  liepoga  diela  zemlje  naše, 
jedno  i  drugo  pokrene  opet  živahan  pokret  medju  Hrvati.  Upravo 
se  jedno  od  drugoga  nemože  odlučiti  u  povjesti  hrvatskoj.  Istom 
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poslije  smrti  silnoga  bana  Ulrika  Celjskoga  sve  se  ganu  za  kri- 
žarsku vojnu.  Kralju  bosanskomu  Stjepanu  Tomi  Ostojicu  pao  je 
premac  na  naših  stranah,  te  on  stupa  napried,  da  dobije  od  pape 
pomodi  i  zastava.  Papinski  propoviednici  obilaze  sve  zemlje  i  sa- 
biru ljude  pod  sveti  krst  i  kupe  novaca.  U  primorskih  stranah  to- 
liko ih  nakupiše,  da  su  se  za  te  novce  otimali  osim  kralja  bosan- 
skoga i  kralj  Vladislav  i  junački  Kastriota,  kojega  je  „slava 
bila  velika  do  nebesa",  kako  mu  papa  rado  priznaje,  pak 
njemu  novaca  daje.  Nije  ipak  ostavio  papa  bez  pomoći  niti  kralja 
bosanskoga,  koji  se  ved  u  ratu  nalazio  na  početku  god.  1457.,  i 
njemu  dade  što  se  po  drugih  hrvatskih  krajevih  nabralo,  a  i  Hrvati 
pod  svetim  krstom  sticali  su  se  u  boju  bosansko-turskom.  Jadni 
kralj  Stjepan  Toma  Ostojid  dotle  se  u  ovaj  čas  srede  zaboravio, 
daje  Turkom  danak  odkazao,  zašto  se  je  doskora  morao  pokajati. 
Ovo  kršćansko  gibanje  smete  u  sjevernoj  Hrvatskoj  krvavi 
rat  zametnut  sbog  baštine  Celjske.  Odmah  poslije  smrti  kneževe 
sabra  udovica  mu  Katarina  njegove  prve  doglavnike,  a  ovi  joj 
preporuče,  neka  preda  vojsku  koliko  je*  bude  imala  Ivanu  Vi- 
tovcu,  gospodaru  grada  Grebena,  odličnu  vojvodi.  Za  sve  Celj- 
ske zemlje  otimao  se  car  Fridrik  IIL,  što  ih  je  bilo  u  austrij- 
skih zemljah,  a  opet  sve  zemlje  njegove  prisvajao  si  je  i  kralj 
Vladislav  kao  najblizji  rodjak,  a  i  udovica  njegova  htjela  sve 
da  uzdrži.  Frankopani  opet  kao  bližnji  rodjaci  po  ženitbi,  iskahu 
posjed  knežev  u  Hrvatskoj  i  zauzeše  Oštro  vicu.  Sada  je  bio  Vi- 
to vec  svim  dragocjena  osoba,  sva  tri  takmaca  uzeše  ga  mititi. 
Najprije  ga  podmiti  car  Fridrik  s  njemačkim  baronatom  i  s  mnogo 
novaca,  te  on  caru  Fridriku  pusti  mirno  posjesti  vedi  dio  Celj- 
skih gospoština.  Onda  ga  bolje  podmiti  kralj  Vladislav  s  banstvom 
slavonskim  i  još  mu  dade  pobirati  porez  kuno  vine,  dok  si  naplati 
osam  hiljada  forinti.  Sad  istom  digne  Ivan  Vitovec  iz  svoga  grada 
•Grebena  vojsku,  da  tjera  cara  Fridrika  iz  samoga  Celja.  Jednom 
u  nodno  doba,  29.  aprila  1457.,  padne  u  grad  i  bio  bi  sama 
€ara  uhvatio,  da  nije  slučajno  upravo  u  najtvrdjem  tornju  grada 
ove  nodi  spavao,  uhvati  mu  ipak  odlična  njegova  savjetnika,  stao 
je  zatim  grad  obsjedati,  ali  ga  neosvoji.  Ivan  Vitovec  je  vodio 
rat  puno  mjeseci  i  izvojevao  mnogo  bitaka.  Težko  bi  se  bio  taj 
rat  svršio,  da  nije  stao  posredovati  papa  rimski  Pio  II.  grozedi 
se  caru  Fridriku  i  kralju  Vladislavu,  da  de  ih  iz  crkve  izobditi, 
ako  budu  svojim  ratovanjem  smetali  sabiranje  u  križarsku  vojnu. 
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Kralj  Vladislav  rado  prihvati,  da  malo  počiva  oružje,  da 
€im  veselije  obavi  svoju  ženitbu,  koja  se  imala  obaviti  u  Pragu 
dojduce  zime.  19.  septembra  1457.  dospje  kralj  u  Prag,  a  za 
malo  dana  ode  sjajno  poslanstvo  po  Magdalenu,  kder  francezkoga 
kralja  Karla  VIT.  Već  su  se  u  Pragu  pripravile  svetkovine  za 
doček  kraljeva  i  knezova  Europe.  U  sred  ovih  priprava  dne  20.  no- 
vembra 1457.  osjeti  kralj  Vladislav  da  mu  je  zlo,  i  do  četiri  dana, 
u  osamnaestoj  godini,  umre.  Sviet  se  presenetio  od  nagle  smrti 
kraljeve,  pak  bi  bilo  čudo,  da  nije  postala  priča,  kako  su  ga 
Husite  otrovali.  Sviet  je  to  vjerovao,  dok  to  poviest  posvema 
oborila  nije.  0  kralju  Vladislavu  Posthumu  neimamo  govoriti,  što 
je  upravo  bio,  jer  je  bio  diete  i  lutka,  rado  se  o  njem  spo- 
minje, kakav  bi  bio,   da  je  poživio,  ali  o  tom  neima  sudca. 

VI. 

Glas  0  smrti  kralja  Vladislava  primili  su  bolnim  srdcem 
radi  mladosti  njegove  svi  narodi,  zabrinuti  su  bili  prijatelji 
roda  njegova,  a  veseliše  se  pristaše  Hunjadovaca.  Ovi  nazrieše 
u  tom  prst  božji,  što  je  kralj  Vladislav  umro  upravo  na  onaj 
dan,  kada  je  pred  godinu  dana  lomeći  svetu  hostiju  u  znak 
pravoga  i  vječnoga  prijateljstva  polovicu  sam  potrošio,  a  polo- 
vicu bio  dao  Vladislavu  Hunjadu,  —  pak  ga  je  dao  onako  izne- 
nada izdajno  strašno  smaknuti. 

Tko  će  sada  biti  kralj  ?  Dvie  sestre  pokojnoga  kralja  bile  su 
jošte  u  životu,  obadvie  udate,  starija  Ana  za  vojvodu  saksonskoga  i 
mladja  Elizabeta  za  kralja  poljskoga  Kazimira.  Obadva  ova  vla- 
dara želiše  dostići  krunu  ugarsku  i  hrvatsku,  ipak  niti  pravo 
neprosloviše  svojih  želja,  kad  nijedan  nije  našao  gotovo  nikakvih 
pristaša.  Opet  se  javi  u  plemstvu  želja,  da  si  domaćega  veli- 
kaša izaberu  za  kralja.  Nitko  nije  bio  bogatiji  od  Nikole  Iloč- 
koga, a  ohološću  jamačno  je  sve  suvremenenike  nadkriljivao. 
On  htjede  biti  kralj.  Stekao  si  je  i  zasluga  uz  tri  kralja,  a  vec 
iza  gubernatora  Janka  Hunjada  bio  je  prvi,  jer  nije  bila  moguća 
vlada,  u  kojoj  nebi  Iločki  imao  prvi  glas.  Drugi  je  pretendent 
bio  Vladislav  Gorjanski,  u  daljem  rodu  s  pokojnim  kraljem, 
palatin  kroz  tolike  godine,  a  sin  slavna  i  neumrla  otca. 

Obadva  ta  velikaša  krvi  hrvatske  nisu  sa  svimi  svojimi 
pristašami  u  ovaj  čas  tako  brzo  mogli  dići   toliku  vojsku,  ko- 
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liku  je  imao  Mihajlo  Silagji  i  njegova  sestra  udova  Janka  Hu- 
njada,  jer  su  još  bili  pod  oružjem  u  buni  proti  kralju  Vladi- 
1458.  slavu.  Na  sabor,  sazvan  mjeseca  januara  god.  1458.  u  Budimu, 
dodje  Silagji  sa  dvadeset  hiljada  oružanih  ljudi,  a  do  mala 
naraste  mu  vojska  na  četrdeset  hiljada,  kada  je  sve  plemstvo 
pristalo  uz  njega.  Velikaši  se  povukoše  u  tvrdi  Budim,  a  vojska 
ih  stane  obsiedati,  te  se  sklonuše  poći  medju  plemstvo  u  Peštu, 
da  izaberu  kralja,  ako  Silagji  odkloni  vojsku.  Mihajlo  Silagji  na- 
mjesti vojsku  oko  grada  i  na  sledjenom  Dunavu  tako,  da  je  vojski 
dodijalo  čekati  konac  izbora.  Prije  nego  što  je  sabor  izrekao 
koga  da  bira  za  kralja,  provali  vojska  sa  svih  strana  u  grad  vi- 
čući: „Živio  kralj  Matija!"  Gradjani  pristanu  uz  vojsku, 
zvona  zvone,  topovi  gruvaju,  gotova  svečanost,  a  onda  i  sabor 
izvika  Matiju,  sina  Janka  Hunj ada,  komu  dadoše  kašnje  pridiev: 
Kor  vi  n,  za  kralja.  Nezadovoljni  velikaši  ovaj  čas  mucahu. 

Kralj  Matija  bio  je  mladić  od  kakovih  petnaest  ili  najviše 
osamnaest  godina,  zato  mu  dadu  u  pomoč  njegova  ujaka  Mihajla 
Silagjia  za  gubernatora,  gotovo  s  kraljevskom  vlasti.  Novoga  kralja 
trebalo  je  medjutim  istom  iz  tamnice  dovesti,  u  kojoj  ga  je  držao 
pokojni  kralj  Vladislav.  U  Zlatnom  Pragu  pod  pazkom  Gjure 
Podjebrada  tamnovao  je,  kada  mu  zaštitnik  roda  njegova  biskup 
Ivan  Vitez  donese  glas,  da  je  izabran  za  kralja  ugarskoga  i 
hrvatskoga.  Sklopivši  prijateljske  ugovore  s  Gjurora  Podjebradom, 
krene  sa  sjajnom  pratnjom  u  Ugarsku  mladić  ne  velik  postavom 
svojom,  malen  ali  kriepak,  lica  dosta  mila  i  prijatna,  sin  slavna 
otca,  iz  tamnice  podignut  na  priestolje,  lasno  je  u  prvi  mah  od- 
mah občarao  sviet,  kuda  je  prolazio.  Odkada  mu  je  brat  muče- 
nički poginuo,  treptio  je  u  pogibelji  života,  pak  se  tako  brzo  sud- 
bina njemu  na  bolje  okrenula;  a  to  je  ondašnjemu  svemu  svietu 
izmamljivalo    rieč:   ,jTako  je  sam  Bog  htio!" 

Kralj  Matija  je  doduše  odmah  proglasio  i  Hrvatom,  da  je 
izabran  za  kralja,  a  da  u  njegovo  ime  imadu  slušati  i  njegova 
ujaka  Mihajla  Silagja.  Medju  Hrvati  nije  kuća  Hunjadova  ni- 
kada imala  toliko  prijatelja,  da  bi  se  mogla  nadati  sada  mirnu 
vladanju  za  ovako  mlada  kralja.  Obadva  pretendenta  za  prie- 
stolje :  palatin  Vladislav  Gorjanski  i  knez  Nikola  Iločki  imali  su 
veći  dio  dolnje  Slavonije  u  svojih  ruku,  obadva  se  prividno  po- 
tegnuše  u  kut,  da  tobože  mirno  gledaju,  što  će  raditi  nova  vlada, 
a  obadva  se  složiše,  da  će  srušiti  s  priestolja  sina   Hunjadova. 
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Ban  Ivan  Vitovee  u  prvi  mah  bio  pristao  uz  kralja  Matiju, 
dok  ovaj  neimenova  svoga  rodjaka  Tomu  Sekela,  priorom  vran- 
skim.  Onda  se  i  on  odmetne.  A  to  je  bio  sada  veliki  gospodin, 
jer  je  prisilio  kneginju  Katarinu  Celjsku,  da  mu  je  za  šest- 
deset  hiljada  zlatnika  predala  sve  svoje  gradove,  a  ona  sama 
otisnula  se  preko  Dubrovnika  u  Makedoniju,  da  zajedno  sa  svo- 
jom sestrom  caricom  Marom,  udovom  sultana  Murata  I.,  svoje 
poslednje  dane  proživi.  Ivan  Vitovee  bio  je  uz  to  ban  i  izvr- 
stan vojvoda,  da  boljega  od  njega  nije  bilo.  1  svi  knezovi  Fran- 
kopani,  osim  jedinoga  Stjepana,  bili  su  proti  kralju  Matiji. 

Većina  velikaša  hrvatskih  neprizna  kralja  Matije,  ved  si  zaiska 
drugoga  kralja,  a  uz  nje  prista  i  ozlo voljeni  gubernator  Mihajlo 
Silagji,  jer  ga  je  kralj  Matija  bio  maknuo  s  dvora  i  uzeo  mu  vlast 
gubernatora.  Kralj  Matija  zazove  koncem  mjes.  augusta  god.  1458. 
preda  se  svoga  nevjernoga  ujaka,  zatvori  ga  u  grad  Vilagošvar,  i 
malo  da  ga  nije  dao  smaknuti.  Nije  moći  vjerovati,  da  bi  upravo 
ove  godine  većina  Hrvata  bila  proti  novomu  kralju  samo  od  prkosa, 
jer  je  Hunjadov  sin.  Upravo  ove  godine  1458.  bilježi  naša  poviest, 
da  su  Turci  razbili  priora  vranskoga,  popalili  mnoga  sela  i  gradove 
u  Slavoniji  i  tjerali  priora  od  grada  do  grada,  dok  ga  neopasaše  u 
jednom  gradiću.  Bili  bi  ga  jamačno  ulovili,  jer  su  naši  već  u  tolikoj 
nevolji  bili,  da  su  zapaljeni  grad  vinom  i  octom  gaseći  jedva  spa- 
sili, al  paša  ranjen  pod  gradom  uzmaknuo.  Mnogo  hiljada  naroda 
odvedoše  Turci,  vele  do  trideset  hiljada.  Time  postradaše  i  Ivan 
Gorjanski  i  Nikola  Iločki  i  njihovi  drugovi.  Morali  su  dakle  Hrvati 
uovo  vriemeradje  misliti  o  spasu,  nego  li  o  kakvu  prkosu.  Jamačno 
si  želiše  jačega  kralja,  nego   što  im  se  prikazivao  mladi  Matija. 

Sreća  je  bila  mladomu  kralju,  što  se  buntovnici  dulje  vremena 
nemogoše  složiti,  koga  će  za  kralja.  Nudiše  najprije  Gjuri  Po- 
djebradu,  sad  već  kralju  češkomu  ili  njegovim  sinovom,  a  kada 
se  pogoditi  nemogoše,  onda  ponudiše  kraljevstvo  Fridriku  III., 
lienomu  njemačkomu  caru.  Prije  nego  što  se  oni  s  carem  pora- 
zumiše,  nadje  si  kralj  Matija  dobre  saveznike":  kralja  bosan- 
skoga Stjepana  Tomu  Ostojića  i  novoga  papu  rimskoga  Pia  II., 
iz  roda  Piccolomina,  a  poznata  sa  svojih  povjestničkih  spisa  pod 
imenom  Aeneas  Sjlvius.  Papa  dade  Matiji  svoj  blagoslov,  prizna 
mu  naslov  kralja,  premda  je  tolike  godine  bio  tajnik  cara  Fri- 
drika  i  mnogo  mu  imao  zahvaliti.  Papa  je  nazrievao  u  kralju 
Matiji   nasliednika  slave  otca  njegova. 
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Drugačije  svede  sudbina  kralja  bosanskoga  s  kraljem  Matij om 
u  savez  i  privremeno  prijateljstvo.  Malo  iza  sretne  obrane  biograd- 
ske umre  starac  despot  Gjuro  Brankovic  u  devetdesetoj  godini,  i 
ostavi  iza  sebe  udovicu  gospodju  Irenu  i  tri  sina :  Grgura,  Stje- 
pana i  Lazara,  a  živa  je  jošte  bila  i  carica  Mara,  udovica  sultana 
Murata  L,  1  sestra  joj  kneginja  Katarina  Celjska.  Obadva  starija 
brata  bili  su  sliepi,  a  kako  znamo  osliepio  ih  je  njihov  svak  Murat  L, 
ali  majka  je  ipak  želila,  da  najstariji  sin  vlada.  Najmladji  sin 
Lazar  jadovit  na  mater  i  na  braću,  otruje  mater  i  protjera 
bradu,  pak  sam  uzme  vladati.  Premda  je  Lazar  Turkom  veći 
danak  obećao,  nije  ipak  imao  mira,  jer  je  carica  Mara  iskala 
svoje  pravo  na  Srbiju.  Već  su  se  turske  vojske  sabirale,  već  su 
pojedini  odjeli  prodirali  u  Srbiju,  već  je  nastajala  pogibelj  i  za 
Biograd,  kad  umre  Lazar  i  zavlada  mu  žena  Grkinja  Jelena. 
Sada  se  diže  četrdeset  i  više  hiljada  Turaka  i  osvoji  njeka 
manja  mjesta,  dokle  se  na  jesen  god.  1458.  malo  po  malo  kri- 
žarske vojske  nesabra  do  sedamdeset  hiljada  oko  Biograda,  da 
brani  Ugarsku  i  Hrvatsku  od  Turaka,  i  da  osvoji  možebiti 
Srbiju  za  kralja  Matiju.  Sam  mladi  kralj  Matija  izadje  prvi 
put,  da  se  ogleda  s  neprijateljem.  Već  je  boravio  u  Biogradu, 
a  Turci  uzmaknu  do  Kosova  polja,  te  ovaj  put  nedodje  do  rata. 
U  taj  čas  približe  se  kralju  Matiji  poslanici  kralja  bosanskoga  : 
brat  kraljev,  Nikola  Testa,  obični  poslanik  k  dvorovom,  i  re- 
dovnik Marin,  da  ponude  kralju  savez  i  prijateljstvo. 

Kralj  Stjepan  Toma  Ostojić  razkrilio  se  sa  svojimi  na- 
dami,  kao  da  kani  u  cviet  dovesti  svoju  državu.  Sina  si  Stjepana 
Tomaševića  oženi  s  kćerju  srbskoga  Lazara  Jelenom,  te  mu  udo- 
vica iza  Lazara  preda  vladanje  u  Srbiji,  a  za  bolju  sigurnost 
metne  Srbiju  pod  okrilje  pape  rimskoga.  Sama  sebe  metne  pod 
zaštitu  kralja  ugarskoga,  da  sebe  i  Srbiju  spasi,  i  da  si  pre- 
dobije  banovinu  hrvatsku,  koja  je  sada  bila  bez  bana  i  gospo- 
dara. Kralj  Matija  radostan  sbog  pokornosti  kraljeve,  naviesti 
svemu  svomu  kraljevstvu,  da  će  u  sliedeći  sabor,  6.  decembra 
god.  1458.,  u  Segedin  doći  poslanici  kralja  bosanskoga.  Došao 
je  sam  kralj  Stjepan  Toma  Ostojić,  da  se  pokloni  kano  vazal, 
i  da  si  osigura  sinu  novo  priestolje.  Koliko  su  bili  oduševljeni 
stališi  sbog  tolikoga  uspjeha  mladoga  kralja  Matije,  vidi  se  po 
zaključcih  sabora,  koliku  mu  vojsku  ponudiše.  Od  vremena  Lju- 
devita I.  nije  bio  dobio  nijedan  kralj  toliko  vojne  ponude. 
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Dok  je  mladi  kralj  Matija  slavu  slavio  sa  svoga  politič-  1459. 
koga  uspjeha,  žuriše  se  njegovi  protivnici,  da  ga  bace  s  prie- 
stolja  prije  nego  što  bi  se  utvrdio,  i  pripraviše  tako,  naročito 
svojoj  domovini  Hrvatskoj,  početkom  god.  1459.  mnogo  jada  i 
nevolje.  Cara  Fridrika  III.  proglasiše  24.  februara  1459.  za 
kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga,  i  odlučiše,  da  će  ga  kruniti  u 
Stolnom  Biogradu,  gdje  je  zapoviedao  Nikola  Iločki.  Kad  to 
nemogoše,  okruni  cara  Fridrika  s  krunom  sv.  Stjepana  nad- 
biskup salcburžki  u  Bečkom  Novom  mjestu  4.  marta  1459. 
običnim  sjajem.  Za  bana  hrvatskoga  u  Slavoniji  potvrdi  car  Fri- 
drik  Ivana  Vitovca  sa  svirni  gradovi,  koje  je  ovaj  čas  imao. 
Poslije  krunitbe  opet  je  car  Fridrik  po  svojem  običaju  zaspao, 
a  njegovi  prijatelji  sabraše  svoje  vojske,  da  osvajaju  Ugarsku. 
Matijine  vojske  bile  su  preslabe,  neodolješe  Iločkomu,  a  ipak  do- 
djoše  obadvie  stranke  brzo  do  mira.  Valjda  su  i  Iločkomu  i  Gor- 
janskomu  dodijali  crni  glasovi  iz  dobije  Slavonije,  kako  turske  - 
čete  preliećuč  Savu  odvode  narod,  kako  popališe  pokrajne  gra- 
dove i  počiniše  neizreciva  zla  na  žalost  svega  svieta.  Moralo  je 
to  dirati  i  moguće  dinaste  tim  više,  jer  su  to  bili  njihovi  gra- 
dovi, bili  su  odvedeni  njihovi  podanici,  jer  su  bili  bez  obrane, 
dok  su  njihova  gospoda  ratovala  za  njemačkoga  cara  u  sje- 
vernoj Ugarskoj.  Zato  se  sklonuše  na  mir  u  čas,  kad  su  pred 
njimi  bježale  vojske  Matijine.  Mladi  kralj  Matija  bio  je  sretan, 
što  ih  opet  mogao  zagrliti  kao  prijatelje.  Gorjanskomu  vrati 
čast  palatina,  Nikoli  Iločkomu  obeća,  da  će  ga  učiniti  kra- 
ljem  bosanskim,  a  Ivan  Vitovec  osta  ban  u  Slavoniji. 

Papa  rimski  Pio  II.  preuzme  sada  častnu  zadaću,  dostojnu 
poglavice  crkve  i  prvoga  državnika  svoga  vremena,  da  sabere 
oko  sebe  sve  kršćanske  vladare  na  sabor  u  Mantovu,  pak  da 
sav  kršćanski  sviet  povede  u  rat  na  nevjernike.  Bio  je  taj  sabor 
prava  slika  one  Europe,  koju  je  sam  papa  Pio  II.  pred  n..alo 
vremena  krstio,  da  je:  „tielo  bez  srdca  i  glave".  Veliki 
vladari  nisu  niti  došli.  Cielu  godinu  razpravljahu.  Papa  je  uz- 
nosita  pisma  razašiljao  na  dvorove,  slikao  strašne  pogibelji. 
Kao  na  zjenicu  oka  pazio  je  na  ugarske  i  hrvatske  zemlje,  jer 
kako  sam  reče:  one  dugo  stoje  na  braniku,  morati  će  napokon 
malaksati,  a  onda  će  Turci  preko  Kranjske  u  Italiju,  a  preko 
Ugarske  i  u  Njemačku,  te  je  kršćanstvu  odzvonilo.  Papa  se 
zato  razjario   na   cara  Fridrika,  što  se  hoće   silom  učiniti  kra- 
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Ijem  ugarskim  i  hrvatskim,  a  njegov  poslanik  kardinal  Carjaval 
lietao  je  izmedjii  obiju  kraljeva,  da  ih  primiri  barem  na  njeko 
vrieme.  Mnogo  se  razpravljalo  i  mnogo  obećavalo  u  toj  bla- 
ženoj Mantovi,  mogli  su  slušati  zapadnjaci  iz  ustiju  Grka,  Alba- 
nesa,  Hrvata  i  Ugra  jadikujucih  svoje  nevolje,  kolika  sila  treba, 
da  se  razbiju  Turci.  Velika  vika  za  budući  rat  odjeknula  je  na 
iztoku  medju  kršćani  i  porodila  žamor  za  oslobodjenjem,  ali  po- 
rodila je  i  novi  napor  sile  turske  i  novu  sramotu  bučnomu  ali  ne- 
složnomu  kršćanstvu. 

Kao  grom  protutnji  po  Mantovi  glas  medju  poslanici  krš- 
ćanskimi,  da  je  20.  junija  1459.  palo  Smederevo  u  turske  ruke. 
Dok  se  je  klao  kralj  Matija  s  velikaši  hrvatskimi,  dok  su  vikali  u 
Mantovi,  kako  će  se  dići  sva  Europa,  rovao  je  sultan  Muhamed  u 
slabašnoj  Srbiji  i  u  Bosni.  Vriedno  je  spomenuti  priču,  koja  se  na 
različit  način  pripovieda,  kako  se  je  sultan  Muhamed  preobukao, 
,  jedni  vele  u  trgovca,  pak  se  dovukao  na  dvor  bosanski  u  Su- 
tjesko,  a  drugi,  da  se  je  za  redovnika  preobukao.  Gojko,  bosanski 
velikaš,  da  ga  je  prepoznao.  Sultan  Muhamed  došao  izviditi 
stanje  ovoga  kraljevstva.  Kralj  bosanski,  neznao  što  bi  učinio  s 
tim  neobičnim  sužnjem;  ako  ga  zatvori  ili  smakne,  biti  će  za 
malo  kraj  njegovu  kraljevstvu,  jer  su  već  bile  na  južnih  gra- 
nicah  turske  vojske,  zato  učini  s  njim  prijateljstvo  i  savez.  Suvre- 
menici pokriviše  Stjepana  Tomu  Ostojića,  da  je  ovaj  put  izdao 
stvar  kršćansku.  Čini  se,  da  je  ovaj  put  žrtvovao  Srbiju,  da  si 
spasi  sinu  Bosnu.  Turske  vojske  provale  u  Srbiju,  zauzmu  re- 
dom sve  gradove.  Sin  kraljev  Stjepan  Tomašević  pokupio  odanle 
svoje  blago  i  slobodno  prošao,  a  neprijatelji  njegovi  vele,  da 
ga  je  sultan  Muhamed  i  s  novcem  obdario. 

Nije  manji  gubitak  Smedereva  za  kršćanstvo,  nego  što  je 
bio  gubitak  Carigrada,  to  izreče  papa  Pio  II.  i  naredi  odmah 
svomu  poslaniku  kardinalu  Carjavalu,  neka  kupi  križare  u 
Ugarskoj,  Hrvatskoj  i  susjednih  zemljah,  neka  im  daje  pa- 
pinski odpust,  neka  im  daje  novaca,  da  ih  što  više  sabere. 
Zabrinuo  se  kralj  Matija  Korvin,  jer  su  Turci  dobivši  cielu 
Srbiju,  natisnuli  na  ugarske  granice,  i  već  ovaj  put  popalili 
sela  i  gradove  i  narod  odvodili.  Nad  Biogradom  vijala  se  jošte 
kraljeva  zastava,  ali  okružena  okolo  na  okolo  od  konjskih  repova. 
Zato  se  pomiri  kralj  Matija  sa  svojim  ujakom  Mihajlom  Sikigjem 
i  učini  ga  zapovjednikom  biogradskim,  a  ovaj   jadnik  pade  pri 
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jednom  bojnom  izletu  Turkom  u  ruke  i  izgubi  glavu.  Srbija 
osta  pod  Turci,  Bosna  i  Hrvatska  se  iznova  uzrujaše,  a  papa 
je  i  nadalje  uzalud  vikao  za  pomod  kršćansku.  Gotovo  ga  nitko 
nije  slušao.  Da  ovaj  put  nije  sultan  Muhamed  morao  krenuti  u 
Aziju,  bile  bi  jamačno  propale  sve  naše  zemlje. 

Velika  hajka  kao  na  vuka  digla  se  sad  na  bosanskoga  kralja. 
Ona  nagla  predaja  Smedereva  i  ciele  Srbije  presenetila  je  sviet, 
kralja  Matiju  Korvina  zabolila  je  glava  radi  sudbine  njegova 
ujaka,  a  čuo  se  je  do  kraljevskoga  dvora  jauk  orobljena  i  za- 
sužnjena  naroda  iz  Slavonije  i  južne  Ugarske.  Kralj  Matija 
Korvin  piša  papi  Piu  II.,  neka  prokune  crkvenim  prokletstvom 
kralja  bosanskoga,  toga  izdajicu  kršćanstva,  toga  grdoga  poturicu, 
dapače  Turčina,  kada  je  išao  predati  sultanu  gradove,  koje  mu  je 
kralj  Matija  Korvin  bio  poklonio.  Nije  trebao  zato  dugo  mo- 
liti papu,  koji  je  procvilio  nad  padom  Smedereva,  jer  da  ga  u 
životu  žalostnija  viest  nije  stigla.  Svomu  poslaniku  biskupu  hvar- 
skomu Tomi  naruči  18.  siečnja  1460.  neka  ide  na  lice  mjesta,  neka  1460, 
razvidi  nevjeru  toga  novoga  turskoga  saveznika,  neka  ga  prokune 
i  neka  nad  cielim  njegovim  kraljevstvom  izreče  interdikt,  ako  je  to 
istina.  K  tomu  jošte  živio  je  kralj  Stjepan  Toma  Ostojic  u  nepri- 
jateljstvu s  vojvodom  humskim  Stjepanom  Kosačom,  koji  ga  tako- 
djer  obtuživao,  da  Turkom  kani  prolaz  dati  kroz  njegovu  zemlju. 
Nisu  mu  niti  hogomili  prijatelji  bili,  sada  su  se  oni  vec  bili  spri- 
jateljili sa  strašnom  pomisli,  da  radje  prihvate  Turčina  za  gos- 
podara, nego  li  da  dalje  priznaju  katoličkoga  kralja  Stjepana 
Tomu  Ostojića,  okružena  od  papinskih  poslanika,  redovnika  i 
inkvisitora.  Da  se  je  kralju  upravo  o  glavi  radilo,  svjedoči  ona 
priča  kod  malo  daljnih  povjestničara,  da  je  kralja  zadavio  njegov 
sin  u  buni,  u  kojoj  je  sudjelovao  brat  kraljev  i  druga  vlastela, 
i  da  je  sin  njegov  Stjepan  Tomašević  ove  godine  preuzeo  vladu. 

U  ovom  najstrašnijem  času  pod  svoje  stare  dane  odluči 
kralj  Stjepan  Toma  Ostojic,  da  se  na  milost  i  nemilost  preda 
pod  okrilje  pape  rimskoga,  kao  što  je  njekada  činio  car  bvzan- 
tinski,  kada  je  več  izdisao  pred  silom  svojih  neprijatelja.  Digne 
se  na  bogomile,  da  ih  posvema  izkorieni  u  svojoj  državi.  Ne- 
smiljenim domaćim  ratom  tiskao  je  nevjernike  na  katoličku 
vjeru,  a  koji  nehtjedoše  priznati  pape  i  njegove  crkve,  oni  po- 
bjegoše  u  Hum  pod  zaštitu  hercega  Stjepana  Kosače.  Veli  se,  da 
je  do  četrdeset  hiljada  ljudi  Bosnu  ostavilo.  Papa  Pio  II.  bio   je 
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dakako  zadovoljan  i  nije  prokleo  kralja  Stjepana  Tomu  Ostojića, 
dapače  ga  zaštitio  i  proti  volji  kralja  Matije  Korvina.  Znao  je  to 
kralj  Stjepan  Toma  Ostojic,  kada  je  iskao  za  svoju  zemlju  biskupa, 
a  sebi  kraljevsku  krunu.  Na  to  ciknu  kralj  Matija  Korvin,  da 
papa  hode  njegovu  vazalu  i  izdajici  svega  kršćanstva,  da  dade 
krunu  i  biskupe.  Mirio  ga  je  papa  Pio,  da  biskupije  osnovati 
nije  tako  lahko  ondje,  gdje  ih  nikada  nije  bilo.  Krunu,  da  su 
iskali  toliko  puta  kraljevi  bosanski  i  u  prvanje  vrieme,  pak  je 
nisu  dobili.  Tako  nasta  primirje  izmed  obadva  kralja, 

Bosna  osta  dosta  pusta  i  pripravljena  za  plien  neprijatelju. 
Osjećao  je  to  kralj  Stjepan  Toma  Ostojid,  kada  je  stao  koncem 
god.  1460.  promišljati,  da  sasvim  ostavi  ovo  kraljevstvo.  Nudjao  ga 
je  Mletčanom,  moleći  ih,  neka  mu  dadu  kakav  grad  ili  otok,  kamo 
ce  se  moći  stisnuti  sa  svojom  obitelju.  A  nije  se  u  boljem  položaju 
našao  niti  Stjepan  Kosaca,  herceg  humski,  kada  piša  ove  iste  go- 
dine u  Veneciju:  „Sada  je  došlo  vrieme,  da  me  nepri- 
jatelj proguta,  kako  je  učinio  s  drugimi  vladari  i 
gospodom;  nediele  ga  od  nas  visoke  gore,  niti  ve- 
like rieke,  ja  ga  nemogu  suspreci  niti  s  mojim  bo- 
gatstvom, niti  su  staviti  s  mojimi  silami",  zato  i  on 
moli  zaštitu  bogate  i  najmožnije  republike. 

Ovako  je  stala  Bosna,  predstraža  hrvatska,  kada  je  kralj 
Matija  Korvin  na  sjeveru  boj  vodio  s  Fridrikom  carem,  da  si 
pridobije  krunu  sv.  Stjepana  i  utvrdi  svoj  kraljevski  priestol. 
Malo  je  bolje  bilo  u  Hrvatskoj.  Ban  Ivan  Vitovec  zapoviedao  je 
krepko  u  Slavoniji,  ali  velika  rana  crkvi,  vjeri  i  narodu,  bila  je 
od  njekoliko  desetak  godina  sudbina  biskupije  zagrebačke,  sve  od 
vremena  Celjskih.  Crkvena  dobra  bila  su  na  deset  strana  razkidana, 
crkva  zapuštena.  Kralj  Matija  Korvin  odredi  svoju  desnu  ruku, 
biskupa  varadinskoga  Ivana  Viteza,  neka  primi  ovu  biskupiju, 
„koja  je  njegova  majka",  jer  je  iz  nje  rodom  bio.  Ivan  Vitez  se 
vrati  u  svoju  domovinu  pripravan  i  mačem  osvajati  crkvi  njezina 
dobra.  Mirom  je  dostigao  i  učinio  ovu  biskupiju  uglednu  i  stupom 
kraljevstva.  Opet  je  mogao  biskup  za  kralja  dizati  svoju  vojsku. 

U  Hrvatskoj  primorskoj  zapoviedao  je  ban  Pavao  Sperančid, 
čovjek  odvažan  i  nasilan,  malo  je  imao  prijatelja,  jer  je  prevrnuo 
mnoge  odnošaje.  Mletčani  tužili  su  ga  više  puta  kralju  Matiji 
Korvinu,  hustili  su  proti  njemu  kralja,  a  izpod  ruke  su  na- 
stojali  i   mitom   i   rovarenjem   predobiti   za  sebe  Klis,   dapače 
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osokoliše  se  lukavi  Mletčani  plesti  mrežu  spletaka  oko  samoga 
kralja  Matije  Korvina  zaradi  Hrvatske.  Našla  se  je  pladena  duša,  1461. 
koja  im  je  obećavala,  da  će  modi  dobiti  svu  hrvatsku  banovinu. 
Gotovo  nisu  sami  u  prvi  mah  vjerovali,  kako  bi  to  moglo  biti. 
Njihov  poslanik  Petar  Tomasio  pleo  je  konac  i  nadalje,  ali  nam 
se  dalnji  tragovi  o  tom  izgubiše.  Težko  je  idi  za  tragom  spletaka, 
koje  prede  lukava  republika,  ipak  slutimo,  da  je  valjda  siloviti  ban 
Pavao  Sperančic  pretrgao  te  konce,  te  je  republika  volila  s  njime 
stupiti  god.  1461.  u  srdačno  tobože  prijateljstvo.  Ban  Pavao 
Šperančid  osta  ipak  neprijatelj  svih  prijatelja  republike.  Tako  na 
molbu  i  zaklinjanje  nedade  pomodi  hercegu  humskomu  proti  Tur- 
kom,  a  herceg  morao  je  obedati  Turkom  danka,  nesnosnu  svotu 
od  godišnjih  četrdeset  hiljada  zlatnika,  i  na  bana  bivao  zato  raz- 
jaren, te  je  bio  voljan  razoriti  mu  banovinu,  i  dati  ju  ma  komu, 
samo  da  u  njoj  nebude  zapoviedao  Pavao  Šperančid. 

Kada  je  ovako  na  svih  stranah  bio  narod  hrvatski  uzruja- 
van najviše  po  svojih  lahkoumnih  velikaših,  a  neprijatelj  ved 
sa  dvie  strane  preko  Save  i  kroz  Hum  i  Hrvatsku  kušao  da 
provali  u  Europu,  preseli  se  u  bolji  život  izmučeni  kralj  bo- 
sanski Stjepan  Toma  Ostojid  dana  10.  julija  god.  1461.  0  smrti 
njegovoj  pripovieda  se,  da  je  poginuo  u  gradu  Orahovici  na  iz- 
voru rieke  Une.  Tamo  da  je  bila  gospodja  Margareta  gospo- 
darica građa.  Ona  da  je  puno  trpila  od  svojih  susjeda,  te  je 
stupila  pred  kralja  Stjepana  Tomu  Ostojida  i  izprosila  si  od 
njega  pomodi  proti  svojim  neprijateljem.  Kralj  posla  svoga 
brata  i  sina  s  vojskom,  a  njih  obadvojica  budu  više  puta  po- 
tučeni. Tada  se  diže  sam  stari  kralj,  biesan  na  te  svoje  voj- 
vode. Bratu,  da  je  rekao:  „nisi  za  drugo,  van  da  svinje  paseš", 
a  sinu:  „tebi  du  kupiti  plug,  pak  deš  orati".  To  daje  njih  dva 
razjarilo,  te  ga  one  nodi  10.  julija  1461.  ubiše.  Kralja  Stjepana 
Tomu  Ostojida  polože  u  grobnicu  u  Jajcu  kod  franjevaca. 

Pod  kraj  svoga  života  navalio  si  je  kralj  Stjepan  Toma 
Ostojid  veliku  sramotu  na  svoju  glavu,  upravo  kada  je  mislio,  da 
de  razšireno  kraljevstvo  modi  ostaviti  svomu  sinu.  Neprijatelji 
ga  slikaju,  da  je  bio  slab  vladar,  a  prijatelji  nisu  o  njem  pi- 
sali. Nasliedi  ga  sin  Stjepan  Tomaševid,  dosta  mlad  jošte, 
ali  na  razvalinah  kraljevstva.  Od  prvoga  dana  nije  ga  trla  druga 
briga,  van  kako  de  spasiti  svoju  državu  od  ralja  turskih,  koje 
su  se  nad  njom  otvorile.  Najprije  se  skrušeno  skloni   pod  krila 
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pape  rimskoga  Pia  II.,  da  ga  štiti  i  pomaže  i  da  mu  pribavi 
saveznika  i  prijatelja. 

VII. 

Papa  Pio  II.  vidjao  je  sa  svoga  uzvišenoga  mjesta  sve  po- 
gibelji kršćanstva,  i  kao  dobar  pastir  brinuo  se,  da  oko  sebe  sabere 
kralj e  kršćanske.  Vidio  je  napredak  turskoga  oružja  u  grčkih 
zemljah  i  na  iztoku,  gdje  je  Muhamed  aegaejsko  i  crno  more 
učinio  turskim,  zato  je  rado  slao  poslanike  i  u  Ugarsku,  da  izmiri 

1462.  kralja  bosanskoga  s  kraljem  Matijom.  U  početku  godine  1462. 
odluči  sam  stupiti  na  čelo  kršćanskih  vojska,  da  time  osokoli  vla- 
dare kršćanske.  Pred  njega  izadjoše  ove  godine  poslanici  kralja 
Stjepana  Tomaševica  s  punim  pouzdanjem,  da  im  pomogne: 
„Bosanski  kralj",  —  tako  govorahu, —  »tvoj  sin  sveti 
otče!  posla  nas  k  tebi  i  zapovjedi  nam,  neka  kažemo 
ovo  u  njegovo  ime:  Obaviešten  sam,  da  turski  sul- 
tan Muhamed  misli  dojdučega  ljeta  na  me  udariti 
i  da  je  vec  vojsku  i  topove  pripravio.  Tolikoj  sili  ne- 
mogu  ja  sam  odoljeti,  s  toga  zamolih  Ugre  i  Mletčane  i  Gjuru 
Kastriotu  Arbanasa,  da  mi  u  pomoć  priteku.  Ovo  isto  molim  i  tebe. 
Ja  neištem  zlatnih  gora,  ali  bi  rado,  da  moji  neprijatelji  i  zemljaci 
znadu,  da  imam  tvoju  zaštitu.  Ako  doznadu  Bošnjaci,  da  ne- 
budem  sam  samcat  u  boju,  hrabrije  će  vojevati,  neče  se  niti 
Turci  usuditi  napasti  moju  zemlju,  jer  imade  neprelazne  klance 
i  utvrdjene  gradove  i  mjesta.  Tvoj  predšastnik  papa  Eugen  IV. 
ponudi  momu  otcu  krunu  i  htjede  podići  u  Bosni  biskupske  crkve. 
Otac  je  oklievao,  da  na  sebe  nenavali  mržnju  Turaka,  a  bio  je 
jošte  nov  kršdanin,   nije  bio  izagnao   Manichaeja  iz  kraljevstva. 

•  Ja  sam  pako  bio  kršten  kano  diete,  učio  sam   knjigu  latinsku 

i  tvrdo  prihvatio  kršćansku  vjeru,  pa  se  nebojim  česa  se  jošte 
otac  pobojavao.  Zato  želim,  da  mi  pošalješ  krunu  i  svete  bi- 
skupe, što  će  znamenovati,  da  me  nećeš  ostaviti,  ako  zadjem 
u  rat.  Ako  me  ti  kruniš,  dobiti  će  pouzdanje  moji  podanici,  a 
plašiti  će  se  moji  neprijatelji.  Za  živa  moga  otca  bio  si  zapo- 
vjedio, da  nam  se  pošalje  oružje,  koje  je  sabrano  bilo  u  Dal- 
maciji za  križarsku  vojsku.  Onda  to  nije  bilo  u  volju  mletač- 
komu vieću,  daj  zapoviedi  neka  se  to  sada  meni  pošalje.  Sada 
će  se  tvoja  zapovied  bolje  poslušati,  kad  i  Mletčani  drugačije 
misle,  te  nakaniše  i  sami,  kako  se  govori,  Turčinu  rat  naviestiti. 
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Jošte  te  molim,  da  pošalješ  poslanika  u  Ugarsku,  neka  moju 
stvar  kralju  preporuči,  fleka  ga  nagovori,  da  zajedno  s  nami 
podje  na  vojsku.  Bosna  se  može  tim  načinom  spasiti,  inače  de 
propasti.  Turci  su  u  mome  kraljevstvu  sazidali  njekoliko  tvr- 
djava,  a  prema  seljanom  kažu  se  Ijubezni  i  mite  ih  obedanjem, 
da  de  svaki  biti  slobodan,  koji  k  njim  odpadne.  Seljanski  prosti 
um  nemože  dokučiti  njihovu  lukavost  i  misli,  da  de  ta  sloboda 
do  vieka  trajati.  Lahko  je,  da  de  prostota  zavedena  ovim  vara- 
njem od  mene  odpasti,  ako  nevidi,  da  me  tvoja  vlast  štiti ;  niti 
plemidi  neodržaše  se  u  svojih  gradovih,  jer  de  ih  seljaci  ostaviti. 
Da  sultan  Muhamed  samo  moje  kraljevstvo  ište,  a  da  nekani 
dalje  navaljivati,  mogao  bi  me  prepustiti  mojoj  sudbi,  nebi  zato 
trebao  uzbunjivati  cielo  kršdanstvo  samo  da  mene  obraniš.  Ali 
nezasitno  njegovo  gospodolj  ubj  e  nepozna  granica, 
poslije  mene  navaliti  de  na  Ugarsku  ina  mletačku 
Dalmaciju,  a  preko  Kranjske  i  Istre  tražiti  de 
si  put  u  Italiju,  koju  želi  svladati.  I  o  Kimu  če- 
sto govori,  onamo  mu  srdce  čezne.  Ako  nemarom 
kršdana  moje  kraljevstvo  osvoji,  nadi  de  si  naj- 
prikladniju zemlju  i  najsgodnija  mjesta,  da  si  iz- 
puni  želju.  Ja  prvi  čekam  buru,  azamnom  deUgri, 
Mletčani  i  ostali  narodi  svoju  sudbu  okusiti.  Ovako 

V 

mislineprij  atelj.  Sto  doznah,  tebi  j  avlj  am,  da  nebi 
jednom  kazao,  da  ti  nije  kazano  i  da  me  neokriviš 
sbog  nemarnosti.  Moj  otac  proricaše  tvomu  pred- 
šastniku  papi  Nikoli  i  Mletčanom  sudbu  Carigrada, 
kršdanstvo  je  izgubilo  na  svoju  veliku  štetu  car- 
ski grad,  stolicu  patrijaršijeistup  Grčke.  Sada 
ja  0  sebiproričem:  „,Ako  mi  vjerujete  i  pomognete, 
spasiti  du  se,  drugačije  moram  propastija  i  mnogi 
skupa  samnom''".Ovo  ti  kralj  Stjepan  poručuje.  Ti 
koji  si  otac  kršdanske  vjere,  daj  svjetuj  i  pomozi". 
Papa  odgovori,  velika  da  je  pogibelj,  to  mu  javljaju  sa 
svih  strana,  jer  je  sultanu  Muhamedu  sigurno  želja  provaliti 
na  zapad.  Bosna  da  je  jaka  suzdržati  ga  sa  svojimi  klanci  i 
jakimi  gradovi  i  manjom  silom,  Mletčane  i  kralja  ugarskoga, 
da  de  pozvati  u  pomod,  a  sam  učiniti  sve  što  mu  sile  dopu- 
štaju; vojska  iz  Dalmacije  dođi  de  njemu  u  pomod.  Biskupije 
ce  osnovati  u  Bosni,    ali   krunu   mu   nemože   dati,   jer  je  pod 

(Smičiklas:  Poviest  hrvatska.  I.)  40 
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kraljem  ugarsko-hrvatskira,  a  dati    ce    mu  i  to,    ako   taj    kralj 
na  to  pristane. 

Valja  priznati  papi  Piu,  da  je  vjerno  činio,  što  je  god 
obećao,  mirio  je  i  umirio  kralja  Matiju,  papinski  poslanici  opet 
su  lietali  po  Italiji,  odilazili  u  Francezku,  a  s  kraljem  Matijom 
i  s  Mletčani  neprekidno  se  papa  o  ratu  razgovara.  Turci  su 
spremali  veliku  vojsku,  već  su  dolazili  glasi,  da  je  u  Drinopolju 
do  dvie  sto  hiljada,  a  med  njimi  dvadeset  hiljada  janjičara,  a 
onda  se  nije  moglo  znati,  neće  li  upravo  na  kralja  Matije  zemlje 
navaliti,  zato  se  kralj  Matija  sklonu  i  na  mir  s  carem  Fridri- 
kom  i  pristao  je  na  to,  da  rodu  habskuržkomu  bude  pravo  na 
priestolje  ugarsko-hrvatsko  poslije  Matijine  smrti.  Zadovoljan 
je  bio,  da  samo  dobiva  njeke  gradove  i  krunu  svetoga  Stjepana 
u  svoje  ruke.  Kralj  Matija  se  osbiljno  spremao  u  boj  na  Turke, 
papa  mu  obedavao  pomodi  novčane,  te  je  poslanik  kraljev  obi- 
lazio po  dvorovih  talijanskih  ne  bez  koristi. 

Kralj  Stjepan  Tomaševid  manje  se  pripravljao  za  svoju  obranu. 
Nije  niti  mogao  pravo  raditi.  Pomirio  se  doduše  sa  Stjepanom 
hercegom  humskim,  a  što  li  pomože  izmiriti  se  s  tim  jadnikom^ 
koga  je  vlastiti  sin  Vladislav  iznevjerio,  te  otišao  k  Turkom  i  nu- 
djao  im  dvostruki  danak  za  zemlje  otca  svoga.  Obedavao  sultanu 
sto  hiljada  zlatnika  da  de  odmah  dati,  polovicu  da  de  mu  dati 
Dubrovčani  a  polovicu  Mletčani.  Kleli  su  se  Dubrovčani  a  poslije 
i  Mletčani,  da  toga  nikada  obedali  nisu.  Turci  su  sada  iskali 
novaca,  a  herceg  se  našao  u  sto  briga.  Liepo  su  ga  svjetovali 
Mletčani :  nedaj  novaca,  ved  ih  čuvaj  za  svoju  obranu,  a  Turci 
de  i  onako  na  tebe  navaliti.  Čini  se  ipak  da  ih  nije  poslušao. 
Kralju  Matiji  odpremi  Stjepan  Tomaševid  svoga  poslanika  u 
Budim,  gdje  je  našao  sklona  kralja  k  onoj  misli,  da  je  bolje  na- 
valiti na  Turčina,  nego  li  se  istom  od  njega  braniti.  Sam  pako 
Stjepan  Tomaševid  sabirao  je  u  Bosni  vojske  koliko  je  mogao.^ 
J463.  Početkom  god.  1463.  javi  kralj  Stjepan  Tomaševid  Veneciji, 

„da  Turčin  misli,  pošto  osvoji  Bosnu,  Hum  i  Dubrovnik  preko 
Istre  zavojštiti  Mletčane".  Iskao  je,  da  mu  dadu  sabrano  ved  kri- 
žarsko  oružje  u  Dalmaciji.  Inače  revna  posrednica  republika  mle- 
tačka, da  uzbunjuje  dvorove  s  turskimi  viestmi,  da  proriče  nesredu, 
da  zazivlje  u  pomod,  odgovori  sada:  „da  se  nije  nakanila  zavaditi 
s  Turčinom",  neka  si  kralj  traži  pomodi  u  Ugarskoj,  Njemačkoj 
i  kod  drugih  kršdanskih  vladalaca,   Kepublika  se  dapače    usred 
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najvec^e  vike  i  halabuke  za  boj  na  Turke  bavila  crnim  izdajnim 
poslom.  Sapela  je  Pavla  Šperančica,  bana  hrvatskoga,  te  je  morao 
paziti  na  njezine  spletke  oko  Klisa  i  Ostrovice.  Našla  je  bila  izda- 
jicu Stjepana  Strižica  i  braću  njegovu,  pak  će  joj  predati  izne- 
nada Klis,  a  republika  će  njim  dati  jednu  kuću  u  ma  kojem 
svojem  gradu,  dati  će  im  plaću,  i  za  čudo  zaiskaše  ti  grdi  ljudi: 
„neka  piše  vieće  svim  poglavicam,  gradova  dalmatinskih,  da  ih 
nitko  nesraije  nazivati  izdajicami  već  samo  dobrimi  slugami 
Venecije".  Nije  republika  ove  stvari  dostigla,  a  mi  spomenusmo, 
da  se  vidi  čime  se  je  Venecija  u  onaj  čas  bavila,  kada  je  za- 
prietila  strašna  pogibelj  od  iztoka. 

Kralj  Stjepan  Tomašević  nije  bio  pripravan  na  rat,  zato 
je  volio  pokušati,  da  dobije  što  dulje  primirje.  Svi  pisci  i  njeki 
suvremeni  pripoviedaju ,  kako  je  kralj  Stjepan  Tomašević  od- 
bio davati  danak,  kako  je  vodio  u  bogatu  svoju  riznicu  tur- 
skoga poslanika ,  pak  mu  je  rekao  neka  vidi ,  koliko  je  blago 
pripravio  za  rat  na  Turke.  Mi  pako  sliedimo  rado  svjedočanstvo 
Mihajla  Oštro vičkoga,  koje  nam  najbolje  pokazuje  brzi  razvitak 
sliedećega  rata,  a  jer  je  riedki  svjedok  od  naše  krvi,  neka  čuju 
čitavo  njegovo  pripoviedanje  naši  čitaoci. 

„U  to  vrieme,  veli  on,  i  bosanski  kralj  Stjepan  Tomašević 
molio  je  od  cara  Muhameda  primirje  na  petnaest  godina.  A  car 
odmah  posla  po  vojsku  da  bude  gotova  i  da  ide  k  Drinopolju,  ali 
nitko  nije  znao  kuda  hoće  da  se  okrene  s  ovom  vojskom  a  poslanici 
bosanskoga  kralja  morali  su  čekati  na  odgovor.  A  i  ja  nezna- 
jući  zašto  se  sva  ta  vojska  skupila,  tada  sam  se  slučajno  našao 
u  jednom  podrumu  u  carskom  dvoru,  u  kom  su  bili  dvorski 
novci  i  blago  i  to  tim  povodom,  što  je  momu  mladjemu  bratu 
bila  preporučena  blagajnica,  da  on  odtud  nikud  neide.  Kako  je 
dakle  on  sam  bio,  bude  mu  tjeskobno,  zato  posije  po  mene  da 
dodjem  k  njemu  i  da  tu  s  njim  posjedim.  Ja  neoklievajući  otišao 
sam  k  njemu,  ali  odmah  za  mnom  dodjoše  u  istu  komoru  naj- 
viši carski  savjetnici  Mahomed  paša  i  Izaak  paša,  samo  njih  dva. 
Kad  je  to  moj  brat  opazio,  reče  mi  to ,  a  ja  kako  nisam  više 
mogao  iz  one  komore  izići  a  da  me  neopaze ,  sakrijem  se  iza 
sanduka.  A  kad  su  oni  došli,  moj  brat  prostro  im  je  ćilim,  a 
oni  sjedoše  jedan  do  drugoga  i  počeše  se  savjetovati,  što  se  bo- 
sanskoga kralja  tiče.  Tada  reče  Mahomed  paša:  „kako  nam  valja 
učiniti,    što  ćemo    odgovoriti  bosanskomu  kralju?"    Izaak  paša 
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odgovori  mu:  ,a  kako  drugačije,  dati  ćemo  mu  primirje  za 
petnaest  godina,  pa  (5emo  odmah  negubedi  vremena  poći  za 
poslanici,  jer  ako  drugčije  učinimo,  nećemo  nikako  zadobiti  bo- 
sansku zemlju,  jer  je  to  zemlja  brdovita;  a  k  tomu  imati  će 
u  pomoć  i  ugarskoga  kralja,  pa  i  Hrvate  i  drugu  gospodu,  pa 
će  se  tako  pripraviti,  da  im  poslije  nećemo  modi  ništa  učiniti. 
Zato  dajte  im  primirje,  da  oni  mogu  otići  odavde  u  subotu,  a 
mi  čemo  za  njimi  pođi  u  sriedu,  pa  demo  dođi  do  Sitnice  blizu 
Bosne,  a  otud  još  nitko  nede  znati  kuda  se  car  misli  okrenuti". 
I  tako  taj  savjet  zaključiše  pa  izadjoše  napolje  iz  toga  podruma 
i  odoše  k  caru.  Poslije  toga  u  četvrtak  u  jutro  obrekao  im  je 
car  primirje  na  petnaest  godina,  tako  kao  što  su  iskali,  i  to  da  se 
pravo  i  vjerno  obdržava.  A  ja  sutra  dan  u  jutro  otidem  k  njim 
u  njihov  stan  i  rečem  jim:  „mila  moja  gospodo!  imate  li  pri- 
mirje s  carom  ili  neimate".  Oni  odgovoriše  mi  ovako:  „hvala 
Bogu,  sve  smo  ugodili  onako,  kako  što  smo  želili".  A  ja  im 
rekoh:  „na  moju  vjeru  neimate  vi  nikakvog  primirja".  Stariji  od 
tih  poslanika  htio  je  od  mene  još  više  da  izpita,  ali  mladji 
nije  mu  dao,  držedi  da  ja  sebi  od  njih  samo  šalu  pravim.  Po- 
slije toga  pitao  sam  ih:  „koga  dete  dana  vi  odavle  odlaziti",  a 
,oni  odgovoriše:  „u  subotu" ;  a  ja  im  rekoh:  „a  mi  demo  za  vami 
pođi  u  sriedu,  i  to  sve  do  Bosne,  ja  vam  istinu  kažem,  pam- 
tite to".  Ali  oni  su  se  tomu  smijali,  i  tako  ja  otidjem  od  njih. 
A  u  tom  istom  savjetu  tako  je  bilo  zaključeno,  kako  car  iz 
Drinopolja  izidje,  odmah  da  se  posieče  car  trapezuntski,  pa  je 
tako  i  bilo.  Mi  smo  izišli  u  sriedu,  a  car  slavnoga  uspomena 
bude  zatim  posječen  u  petak.  Tako  smo  dakle  išli  do  Bosne". 
Očekujudi  primirje  i  zavaran  u  poslednji  čas  imao  je  malo 
vojske  u  gradovih  Stjepan  Tomaševid,  da  ju  postavi  proti  sul- 
tanu Muhamedu,  koji  je  na  čelu  od  sto  i  petdeset  hiljada  mo- 
maka unišao  u  Bosnu,  a  u  isto  vrieme  zapoviedi  Alil-begu, 
paši  srbskomu,  da  na  Savi  sustavi  i  uznemiri  Hrvate,  da  tim 
laglje  Bosnu  prevlada.  Alil-beg  provali  u  Slavoniju  i  popali 
jedan  dobar  dio.  Ved  se  je  spremao  na  odlazak,  dok  ga  Petar 
Sokol  nesustavi  s  mnogo  manjom  svojom  četom.  Boj  se  za- 
metne, a  Alil-beg  speti,  kako  je  malena  vojska  njegova  protiv- 
nika, pak  razdvoji  svoju  vojsku,  da  ga  s  ledja  obuhvati  i  po- 
svema uništi.  Bilo  bi  se  to  jadniku  dogodilo,  da  mu  neprileti 
s  drugom  četom   u   pomod   njegov   brat  Mihajlo.   On  s  novimi 
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četami  nastavi  boj  s  Turci  umorenimi  već  ocl  boja,  razbije  ih 
i  kao  pljevu  razsiplje  na  obalah  Save.  Hrpimice  srtahu  u  Savu, 
da  se  spase,  a  naši  ih  iza  ledja  jače  naganjahu.  Jedva  je  Alil- 
beg  sam  vodu  preplivao,  a  ostavi  mrtvih  što  na  obali  što  u 
rieci  do  četiri  hiljade.  Sedamnaest  hiljada  hrvatskoga  robija 
moglo  je  zahvaliti  spas  svojoj  bradi,  koji  ih  izbaviše.  Drugačija 
je  sreča  bila  sultanu  Muhamedu  samom  u  Bosni.  Kao  bez  glave 
bjegao  je  kralj  Stjepan  Tomaševič  najprije  u  svoj  priestolni 
grad  Bobovac,  a  onda  u  Jajce,  dok  se  napokon  nesmiri  u  Ključu, 
gradu  dobro  utvrdjenu  na  Sani.  Grad  Bobovac  se  preda  za  koji 
dan,  premda  je  mogao  uzdržati  svu  vojska  i  dvie  godine  dana, 
tako  je  bio  dobro  obskrbljen.  Zapoviedao  je  u  njem  vojvoda 
JBS-dak,  prije  jedan  od  prvaka  s  kraljevskoga  dvora,  pokršteni 
^Jbogomilac,  koji  je  samo  hinio,  da  je  kršćanin.  Grad  Ključ  je 
bio  sazidan  na  nepristupnu  humku,  a  opasan  je  bio  dubokimi 
obkopi.  Dva  potoka,  koja  se  tu  sastaju,  napuniše  tako  obkope, 
da  se  do  njega  nije  moglo.  Sultan  Muhamed  ga  njekoliko  dana 
badava  bio  iz  topova,  dok  po  svojem  čovjeku  nevjerni  vojvoda 
Kadak  neponudi  sultanu,  da  će  mu  grad  predati.  Sultan  Mu- 
hamed je  njemu  zato  puno  obećavao  i  blaga  i  gospodstva,  dok 
mu  Kadak  nedonese  ključe  od  grada.  Sada  se  istom  sultan 
Muhamed  smrkne  u  licu  i  dovikne  mu:  „Nevriedniče  jadni!  ti, 
koji  nisi  bio  vjeran  tvomu  gospodaru,  s  kojim  si  jedne  vjere, 
kako  ćeš  biti  meni  Turčinu?"  —  pak  da  je  namignuo  krvniku, 
a  ovaj  mu  odsjekao  glavu.  Kadakovica  zove  se  danas  golema 
pećina,  iz  koje  živa  voda  izvire,  gdje  je,  vele,  ovaj  vojvoda  po- 
ginuo. Sultan  Muhamed  videći  tvrdmu  ovoga  grada  i  bojeći  se, 
da  ga  opet  kršćani  neosvoje,  pak  bi  ga  on  opet  morao  osva- 
jati, dade  ga  razvaliti  i  baci  prokletstvo  na  svakoga,  koji  bi 
ga  opet  kušao  sagraditi. 

Glas  0  padu  Bobovca  otišao  je  pred  vojskom  sultanovom  u 
Jajce.  Sve  se  prepane.  Čim  spaziše  iz  daleka  polumjesec,  pohr- 
liše  stanovnici  grada  pred  sultana,  da  mu  predadu  ključe  grada 
i  sebe  na  milost  njegovu,  da  im  dopusti  živiti  po  običaju  nji- 
hovih otaca.  On  im  to  dopusti.  A  sada  pohrliše  stanovnici  iz 
svih  susjednih  gradova,  da  se  što  brže  pokore  polumjesecu  pod 
što  boljimi  pogodbami. 

Mahomed  paša  stiže  medjutim  pod  Ključ.  Grad  je  bio  ja- 
kimi  bedemi  i  naravski  dobro  utvrdjen.  Ne  samo  što  pored  njega 
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rieka  teče,  već  i  okolo  na  okolo  močvara  ga  štiti  i  neda  do 
njega.  Na  nesreću  bila  je  sada  suša  te  voda  mala,  a  močvare 
okolo  presušene.  Turci  lasno  vodu  pregaziše  i  jašiše  oko  grada 
neznajuci  ništa  za  kralja,  dok  jedan  nitkov  iz  grada  iztrči  i 
izkaže  Turkom,  da  je  kralj  Stjepan  Tomaševic  u  tom  gradu. 
Sad  Mahomed  paša  obkoli  grad.  Prvi  juriši  bili  su  uzaludni, 
dok  Turci  nenavukoše  iz  posušenih  močvara  šaša,  te  ga  bacahu 
u  jame  gradske,  pak  onda  to  zapale  i  tako  grad  zavale  u 
more  vatre  i  dima.  Vidila  je  tu  nakanu  posada,  pak  se  pre- 
strašila. Poslanstvo  izadje  iz  grada,  ponudjajuci,  da  će  se  pre- 
dati oni  i  kralj  Stjepan  Tomaševic,  ako  mu  zajamče  pismeno 
i  prisegom,  da  ce  osoba  njegova  biti  sigurna.  Mahomed  paša 
na  to  prista,  te  kralj  Stjepan  Tomaševic  izadje  iz  grada,  a  turska 
posada  uljeze  u  grad.  Stanovničtvo  grada  bude  kao  i  drugdje 
razdieljeno  u  troje:  najsiromašniji  ostadoše  u  gradu,  druge  od- 
vedoše  u  sužanjstvo,  a  najodličniji  budu  namienjeni  za  Carigrad 
k  visokoj  porti  za  sužnje. 

Sada  nije  bilo  više  ni  govora  o  tom,  da  se  ma  tko  po 
svem  kraljevstvu  uzprotivi.  Za  osam  dana  predalo  se  Turkom 
preko  sedamdeset  gradova.  Sam  kralj  Stjepan  Tomaševic  morao 
je  na  zapovied  velikoga  vezira  izdati  proglas  neka  se  predaja. 
Turske  čete  liecahu  prema  Humu,  gdje  se  junački  otimao  Stjepan 
Kosaca,  ali  morade  ipak  platiti  veći  danak  i  sina  dati  za  jamca 
mira  u  turske  ruke.  S  jedne  strane  do  Crnegore  na  jug  a  na 
sjever  u  Hrvatsku  razliše  se  čopori  turski,  te  je  mnogo  naroda  pre- 
strašeno bježalo  prema  moru,  kuda  su  koga  oči  vodile.  Kod  Bla- 
gaja, hrvatskoga  grada,  siela  knezova  Blagajskih,  sustavi  se  sva 
vojska  sultana  Muhameda.  Badava  je  grad  više  puta  jurišao, 
svaki  put  je  s  gubitkom  uzmakao.  Zato  odluči,  da  krene  kudi. 

Prije  svoga  polazka  zapoviedi  sultan  Muhamed  dovesti  preda 
se  kralja  Stjepana  Tomaševica.  Učeni  šeik  Ali  Bestami,  rodjeni 
Perzijanac,  najglasovitiji  poznavalac  prorokove  nauke,  oblakšao 
je  sultanovu  sviest  jednom  fetvom  (tumačenjem  zakona).  On  raz- 
jasni, da  nevalja  prisega,  što  ju  je  Mahomed  paša  dao  nevjer- 
niku kralju  bosanskomu  Stjepanu  Tomaševiću,  dapače  učeni  se 
šeik  zaboravi,  te  se  sultanu  Muhamedu  ponudi,  da  će  sam  svojom 
rukom  sjeći  glavu  kralju  Stjepanu  Tomaševiću.  Slutio  je  to  veliko 
zlo  kralj  Stjepan  Tomaševic.  Kad  je  dobio  poziv,  dodje,  ali  držeć 
pred  sobom  zakletnu  listinu  stupio  je  pred  razjarenoga  sultana. 
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Stari  šeik  odsieče  mu  glavu  na  očigled  nepredobiioga  Blagaja, 
na  očigled  obiju  vojska.  Turci  muče  o  tom,  da  su  ga  prije 
mučili,  a  kršdani  pripoviedaju,  da  su  ga  prije  na  kolac  nabili 
i  svake  druge  muke  mučili,  •  dok  je  po  svoj  prilici  mjeseca  ju- 
lija  god.  1463.  pala  glava  nesretnoga  kraljevstva. 

Deset  godina  poslije  pada  Carigrada  dozrela  je  evo  Bosna 
za  svoju  propast.  Izvršila  se  žalostna  sudbina,  koju  si  je  eno 
sam  mladi  kralj  bosanski  Stjepan  Tomaševič  prorekao.  Nije 
propao  kralj  niti  kraljevstvo  s  mačem  u  ruci  zazivljudi  sveto 
ime  Isusovo.  Plemstvo  bosansko  večinom  bogomilsko  slušalo  je  i 
priznavalo  taj  sveti  glas  iz  ustiju  latinskih  svedenika  i  redovnika, 
ali  srdce  osta  pusto  i  hladno,  dapače  ogorčeno  jia^u  kršdansku 
vjeru,  koja[  je  Bog  u  ovo  vrieme  tako  malo  srede  aTtoliko 
muke  i  patnje  ostavio.  Njim  se  prikaza  njiva  prorokova  kao 
sunce  srede^  od  iztoka,  komu  de  se  valjda  i  sljedbenici  Isusovi 
pokoriti.  Ipak  smijemo  redi,  da  je  upravo  strašna  sudbina  Bosne 
i  njezina  kralja  doniela  veliku  slavu  imenu  Isusovu  u  narodu 
hrvatskom,  jer  je  za  vjekove  vriedila  ona  rieč:  da  vjere  u 
Turčina  neima.  Gotovo  neizcrpiva  vrela  krvi  hrvatske  po- 
tekoše  za  sveto  ime  Isusovo,  a  angjeli  na  nebesih  valjda  su 
sbrajali  uzdahe  umirudih  junaka  hrvatskih,  kojim  su  poslednje 
rieči   bile:   „umiremo,  jerbo  vjere  u  Turčina   neima". 

Razsulo  obitelji  kralja  bosanskoga  mala  je  stvar  u  ovom 
velikom  svjetskom  dogodjaju,  ali  ipak  povedava  tragičnost  svr- 
šetka kraljevstva.  Kraljica  Jelena,  koja  je  bila  primila  ime 
Marija,  utekla  je  u  Ugarsku,  a  starica  majka  Katarina  okrenula 
najprije  u  Dubrovnik  bjegajud  i  pješke  pred  čopori  turskimi. 
Prešla  je  zatim  u  Italiju  i  smirila  se  pod  okriljem  papinim, 
gdje  je  iza  mnogo  godina  god.  1478.  umrla  i  ostavila  papi 
svoje  pravo  na  bosansko  kraljevstvo.  Mnogo  se  je  trudila  jadna 
majka  i  poslanici  joj  obilazili  dvorove  Italije,  da  izmole  po- 
mod  za  izbavu  jadnoga  joj  sinčida  i  kderke  iz  turskoga  robstva. 
Milostiva  su  joj  bila  gospoda  talijanska,  kada  čuše  jade  i  ne- 
volje, koje  sužnji  trpe.  Da  li  su  ih  ipak  izbavili,  da  li 
su  jošte  u  životu  bili,  nije  niti  majka  znala,  te  spomen 
te  djece  izčeznula.  Premda  su  se  gradovi  dragovoljno  predavali, 
premda  su  mnoga  gospoda  bosanska  odmah  zagrlila  vjeru  pro- 
roka, opet  nije  prošlo  bez  palenja  gradova,  te  je  mnogi  odbje- 
gao,   da  si  život   spasi.  Crkve   kršdanske  prve  su    pale,    a  koje 
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SU  ostale,  postanu  džamije.  Samo  red  franjevaca,  jer  neugledan 
što  živi  od  milostinje,  spasi  si  svoj  obstanak,  da  i  nadalje  dieli 
utjehu  kršćansku.  Novi  zapovjednik  Minuet-beg  odmah  pobirao 
glavarinu  po  turskom  običaju.  Trideset  hiljada  bosanskih  ple- 
,  mi(5a  prisegoše  uz  zastavu  prorokovu,  da  joj  mačem  služe. 
(I  ^Plemstvo  bosansko  premda  prezreno  od  Turaka,  jer  je  svoju 
vjeru  tako  brzo  promienilo,  jh^ori  novi  i  najjači  bedem  osman- 
skomu carstvu  u  Europi,  a  napose  proti  svojoj  bradi  hrvatskoj? 
Koliki  je  užas  uslied  propasti  bosanskog  kaljevstva  zavladao 
medju  Hrvati  i  susjednimi  narodi,  svjedoče  pisma,  koja  su  nosili 
glasnici  od  jedne  priestolnice  do  druge.  Hrvati  sustaviše  neprija- 
telja i  kod  Blagaja  i  na  Savi,  odakle  je  Alil-beg  u  srbski  sandjak 
jedva  živu  iznesao  glavu.  K  tomu  papa  da  ih  obodri,  požuri  se 
dati  odpust  grieha  svim  onim,  koji  bi  na  Savi  ili  na  Dunavu  ili 
sami  0  svojem  ili  o  tudjem  trošku  branili  prelaz  strašnomu  ne- 
prijatelju. Ali  zato  nisu  bez  pokolja  i  paleža  prošli  niti  krajevi 
hrvatski,  a  kolik  je  žamor  bio  bjegajucega  naroda,  nije  čudo,  da 
se  prestraviše  i  najjunačniji  ljudi.  Poznamo  več  divljega  i  nepo- 
lomnoga  bana  Sperančiča.  Kolike  je  taj  čovjek  spletke  mletačke 
od  svoje  zemlje  odbio!  Sada  gotovo  kao  janje  spušta  se  pod 
okrilje  Venecije.  S  republikom  stupi  početkom  junija  god.  1463. 
u  dogovore,  da  mu  primi  banovinu  u  „protekciju",  da  zajedno 
ratuju  proti  svakomu,  osim  proti  kralju  ugarsko-hrvatskom,  da 
Hrvati  prolaze  u  mletačko  gospodstvo  slobodno,  kao  da  su  tamo 
gradjani  i  slobodno  da  trguju,  da  vojuju  zajedno  na  Turke.  Ako 
Mletčani  s  njimi  mir  učine,  da  u  taj  mir  potegnu  i  bana  hrvat- 
skoga, da  Mletčani  prime  bana  Pavla  Sperančida  i  njegove  si- 
nove za  svoje  plemiće  i  bracu  u  viedu,  a  razumieva  se,  da  ce 
republika  primiti  bana  u  svoju  zemlju  i  dati  mu  pristojno 
stanovanje,  ako  dodje  do  nevolje.  Kepublika  rado  prihvati  ovaj 
ugovor  od  svoga  okorjeloga  do  sada  neprijatelja. 

Jedva  je  ovakvim  ugovorom  ban  Pavao  Sperančič  stupio 
u  čudan  odnošaj  izmedju  svoga  kralja  i  republike,  stiže  ga  go- 
lema nesreća.  Na  jednoj  od  mnogih  provala  turskih  sukobi  se 
sa  svojimi  neprijatelji,  vojska  mu  izgibe,  a  ban  pade  koncem 
mjeseca  augusta  god.  1463.  živ  Turkom  u  ruke.  Banica  lomila 
ruke  od  tuge  pred  senatom  mletačkim,  neka  joj  dade  toliko 
novaca,  da  si  muža  odkupi.  Hladni  Mletčani  odgovore  joj,  da 
je  njezina  banovina  i  onako  pod  njihovom  protekcijom,  da  će  joj 
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dati  novaca  koliko  treba,  ali  da  im  dade  Klis,  Knin  i  Ostrovicu, 
a  ako  joj  je  muž  poginuo,  da  će  primiti  nju  i  djecu  joj  u  Vene- 
ciju. 0  banu  Pavlu  Šperančidu  zamukoše  naši  glasnici,  njega 
nestaje.  Ostavi  banovinu  u  najvedoj  nevolji  i  neprilici. 

Sve  je  ovo  red  bi  iz  prikrajka  gledao  kralj  Matija  Korvin. 
Žacao  se  izađi  na  bojno  polje,  dok  je  sultan  Muhamed  bio  na 
bojištu  s  cielom  svojom  vojskom.  Nije  malo  i  to  doprinosilo, 
što  je  mrzio  kralja  bosanskoga,  koji  se  je  toliko  otimao  vrhovnomu 
gospodstvu  kralja  Matije  Korvina.  Uvidi  ipak  kolike  pogibelji 
mogu  zaprietiti  njegovu  kraljevstvu.  Odleti  u  Budim  i  požuri 
se  dovršiti  ugovore  s  carem  Fridrikom  o  kruni,  da  onda  s  više 
mira  i  jačim  ugledom  suzbije  ili  udari  na  neprijatelja.  Biskup 
Ivan  Vitez  preuzeo  je  i  izveo  tu  težku  zadaću.  19.  julija  1463. 
podpisan  je  ugovor,  za  pet  dana  dobije  car  Fridrik  za  ugarsku 
krunu  odkupne  novce,  te  je  kruna  svečano  odnesena  kralju  u 
Budim  na  veliku  radost  naroda. 

Mala  bi  slava  bila  kralju  Matiji  Korvinu,  da  je  sada  razvio 
sjaj  krunisanja,  dok  su  neprijatelji  na  granicah  i  svaki  čas  mogu 
mu  u  kraljevstvo  provaliti.  Odluči  odgoditi  krunisanje  i  krenuti 
na  bojno  polje.  Venecija  ovaj  put  nogama  i  rukama  kopala  oko 
kralja  da  zadje  u  rat,  jer  je  sama  bila  prisiljena  na  moru  aegaej- 
skom  radi  Moreje  rat  započeti.  U  Petrovaradinu  12.  septembra 
god.  1463.  nadjoše  se  kod  kralja  Matije  Korvina  mletački  po- 
slanici, a  uz  nje  i  zabrinuti  hrvatski  velikaši  i  banovi:  Ivan 
Vitovec,  Nikola  Iločki,  Stjepan  Frankopan,  Mirko  Zapolja,  te 
bude  sklopljen  ugovor,  da  Venecija  podupire  kralja  s  novcem 
i  da  vojuje  na  moru.  Od  bjegunaca  iz  Bosne  znali  su  već  u 
ovom  sboru:  koliko  ima  u  Bosni  Turaka,  kako  je  narod  ne- 
zadovoljan, kuda  će  biti  najlaglje  prolaziti.  Stjepan  Kosaca, 
humski  herceg,  napokon  pao  s  vlasti  i  zavladao  njegov  sin  Vla- 
dislav,  ali  novi  vladalac  bio  sklon  pomoći  i  pozdraviti  kralja 
ugarsko-hrvatskoga. 

Sve  je  liepo  spremno  bilo,  kada  je  kralj  Matija  Korvin 
koncem  mjeseca  septembra  god.  1463.  prešao  Savu  i  jurio 
prema  Jajcu,  gdje  je  bila  glavna  sila  turska.  Na  prvi  juriš 
pade  grad,  te  se  posada  turska  potegne  u  tvrdjavu.  U  ljutom 
zimskom  vremenu  s  mnogimi  neprilikami  potraj  a  obsiedanje 
puna  tri  mjeseca.  I  dodje  dan  slavni,  kada  je  djevica  rodila  po 
angjelu  navještena  Spasitelja,   na   sam  božić  jave  Turci,   da  se 
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predaju  na  milost  i  nemilost.  Kralj  Matija  Korvin  prihvati  predaju, 
te  pusti  slobodne  vojnike,  samo  četiri  stotine  s  njihovim  vodjom 
Haram-begom  sebi  zadrži.  Sada  se  predade  i  drugih  šestdeset 
utvrdjenih  i  neutvrdjenih  mjesta.  Izmedju  drugih  mjesta  spomenut 
ćemo  i  Zvečaj,  gdje  je  kao  janjičar  bio  i  naš  Mihajlo  Ostrovički, 
komu  od  zahvalnosti  sudbu  spominjemo,  jer  nam  je  opisao 
sgode  svoga  vremena:  „Sto  je  god  bilo  Turaka,  veli  on,  u  Jajcu 
i  Zvečaju,  malo  se  koji  od  njih  vratio  u  Tursku,  jer  kralj  Ma- 
tijaš  Korvin  htjeo  njih  povesti  sa  sobom,  a  ja  hvalio  sam  gos- 
podu Bogu,  što  sam  se  tako  s  poštenjem  vratio  medj  kršćane." 
Kralj  Matija  se  vrati  u  slavju  kuci,  potvrdivši  prije  Yla- 
dislava  humskoga  u  njegovoj  otčevini,  kako  je  želio  da  bude 
vazal  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga  i  da  polazi  u  vojsku  na 
Turke,  kad  bude  išao  kralj.  U  Bosni  ostavi  Matija  Mirka  Zapolju 
za  gubernatora,  i  zamalo  ga  učini  i  banom  hrvatskim  i  dalmatin- 
skim, te  je  veći  dio  našega  naroda  ovako  predao  u  dobre  ruke 
odlična  hrvatskoga  velikaša  i  svoga  pjeneznika,  koji  je  obranom 
Bosne  i  svoje  ogromne  posjede  uza  Savu  u  Slavoniji  branio. 
1464.  Smio  se  je  pohvaliti  kralj  Matija  papi  Piu  II.  u  mjesecu  ja- 
nuaru god.  1464.  „Ja  sam  učinio  početak,  te  se  sada  može 
laglje  liek  pronaći  za  ranu,  koja  je  zadana  kršćanskomu  svietu 
time,  što  je  Bosna  propala;  nije  ova  rana  samo  na  okrajcih 
Europe,  mogla  je  prodrieti  u  srdce  njezino  i  donesti  joj  kraj". 
Kao  triumfator  sa  zarobljenimi  Turci  i  vodjom  jim  Haram-be- 
gom uljeze  kralj  Matija  u  Budim,  gdje  se  je  pripravljao  na 
krunitbu.  Poslije  šest  godina  vladanja  ovjenča  se  29.  marta 
god.  1464.  krunom  svetoga  Stjepana  mladi  pobjeditelj  Turaka, 
te  potvrdi  po  običaju  prava  plemstva  u  svih  svojih  zemljah,  a 
potvrdi  i  prava  kraljevstva  hrvatskoga. 

Znao  je  brižni  otac  svega  kršćanstva  papa  Pio  II.,  da  će 
se  Turci  skoro  što  većom  silom  oboriti  na  kršćane,  da  osvete 
Bosnu,  nije  mogla  to  biti  tajna  niti  kralju  Matiji  niti  Mletča- 
nom.  Zato  je  papa  pozivao  vladare,  spremao  brodovlje,  činio 
saveze  i  opominjao  kralja  Matiju.  Uzdao  se  papa  najviše  u  Karla 
Smjeloga,  vojvodu  burgundskoga,  jačega  i  bogatijega  od  svakoga 
kralja.  Iz  Jakina  imalo  je  sabrano  brodovlje  proći  put  Cari- 
grada, da  tamo  u  srdce  udara  neprijatelju.  Da  više  svieta 
sgrne,  proglasi  ostarjeli  i  onemogli  papa  Pio,  da  će  sam  stu- 
piti na  čelo   vojske.    Badava   se   trudiše   sa\'jetnici   njegovi,   da 
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od  toga  odgovore  slaba  starca.  Unidje  15.  julija  14G4.  u  Ja- 
kin  i  nadjc  dosta  križara,  ali  ladja  bilo  je  jošte  malo ;  a  što  je 
i  bilo  križara,  bili  su  slabo  providjeni.  Puče  mu  srdce  od  tuge. 
Blagoslovi  križare,  da  se  vrate  svojim  kudam,  i  umre  12.  augusta 
god.   1464.  Križarska  vojna  s  njime  ugasnu. 

Medjutim  bio  se  je  ved  boj  u  Bosni.  Sultana  Muhameda 
je  ljuto  u  srdce  zapekao  pad  Jajca  i  većega  diela  Bosne.  Uzme 
spremati  jaku  za  obsiedanje  vojsku  od  trideset  hiljada,  obskrb- 
Ijujuć  ju  sa  svimi  mogudimi  obsadnimi  spravami.  Sam  se  po- 
stavi na  čelo  vojsci  i  krene  na  ljeto  mjeseca  julija  god.  1464. 
u  Bosnu  ravno  pod  Jajce.  Veliki  vezir  Mahomed  paša  sabrao  je 
čete  iz  svih  pokrajina,  da  osvaja  druge  gradove,  što  se  kralju 
Matiji  predadoše  i  da  suzdrži  svakoga  neprijatelja,  koji  bi 
gradovom  na  pomod  dolazio.  Znamenita  je  ova  navala  i  obrana 
Jajca.  Sultan  Muhamed  dade  u  oči  grada  lievati  najogrom- 
nije  topove  i  s  njimi  na  grad  napadati;  svaki  dan  bivao  je 
juriš  po  njekoliko  puta,  a  obedavao  je  sultan  i  velike  nagrade 
svojim  janjičarom.  Duboki  podzemni  prokopi  digoše  napokon 
njeke  diele  zida  u  zrak,  njeke  opet  topovi  razvališe.  I  žene  i 
djeca  i  svatko  živ  razmahao  ruke ,  da  se  zidovi  izpune  i  od 
neprijatelja  obrane.  Ved  se  jedan  janjičar  uzpne  na  bedeme, 
da  razvije  sultanov  barjak,  dok  se  jedan  naš  junak  s  njime 
uhvati  i  obadva  se  u  bezdan  strovališe.  Ved  se  od  mrtvih  tje- 
lesa  turskih  i  hrvatskih  jame  oko  grada  napuniše  i  zasmrdiše, 
kada  dodje  glas,  da  gradu  dolazi  u  pomod  kralj  Matija.  Sultan 
Muhamed  dade  najprije  odvudi  svoje  topove  u  Vrbas,  da  ne- 
prijatelju nedopadnu,  a  onda  se  vrati  neosvojiv  grada. 

Ban  hrvatski  Mirko  Zapolja  išao  je  sa  svojom  vojskom  pred 
kraljem.  A  kad  vidje,  da  je  sultan  otišao,  krene  prema  iztoku 
Bosne  i  osvoji  Srebernik.  Htjedoše  obadvojica,  i  kralj  i  ban,  da 
osvoje  Zvornik.  Tu  se  zadrže  puna  dva  mjeseca.  Turci  se  boriše 
kao  lavovi.  Dovukla  se  i  zima,  a  ban  Zapolja  ranjen  malaksao 
duhom.  K  tomu  dodju  glasi,  da  Mahomed  paša  dolazi  gradu  u 
pomod  sa  četrdeset  hiljada  ljudi.  Ban  Zapolja  svjetova  sam,  da 
što  brže  odavle  uzmaknu.  Niti  sretno  nepobjegoše,  premda  su 
ostavili  sve  topove  pod  gradom  i  sve  druge  bojne  sprave.  Mnogi 
bjegajud  pogibe  od  turskoga  mača.  Samo  sa  ostanci  svoje  voj- 
ske dobježi  kralj  Matija  u  Sriem,  gdje  je  sud  sudio  onim,  koji 
su  se  zlo  vladali. 
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Nije  sbog  ove  nesreće  izgubilo  ime  Matijino  niti  dostoj- 
noga poštovanja  u  kršćanskom  svietii,  a  nije  niti  u  Turaka 
zato  manje  straha  zadavalo.  Sultan  Muhamed  mislio  je  samo, 
da  če  biti  kralj  Matija  skloniji  miru,  koji  mu  je  umah  u  po- 
1465.  četku  god.  1465.  stao  nudjati,  a  nudjao  mu  je  i  svu  Srbiju  i  Bosnu. 
U  isto  vrieme  pokušaju  Turci  preko  različitih  posrednika  primek- 
šati  Veneciju  na  mir,  lukavo  računajući,  da  če  tako  odvojiti  obadva 
saveznika.  Nisu  s  tim  uspjeli.  Eadi  toga  je  još  bjesnije  vikao 
sultan  Mudamed:  „volim  umrieti,  nego  li  da  dulje  gledam  Jajce 
i  Biograd  u  kršćanskih  ruku".  Vojske  su  se  već  kretale  na  ljeto 
ove  godine,  a  pričinjavalo  se,  da  ce  opet  sam  sultan  izađi  na 
bojno  polje.  Na  sve  strane  kretahu  Turci,  oda  svih  strana  lie- 
tali  su  takovi  glasovi  u  Hrvatsku,  Budina,  Veneciju  i  u  Rim. 
Marko,  biskup  Kninski,  i  drugi  poslanici  kraljevi  bivali  su  skoro 
neprestano  na  putu  izmedju  Rima  i  naših  zemalja.  Kralj  Ma- 
tija se  spremao  na  boj,  već  je  kretao  prema  Hrvatskoj  i  dospio 
je  u  Zagreb,  ali  nije  se  kretao  u  boj,  premda  su  padali  gra- 
dovi njegovih  saveznika  u  Humu  i  Albaniji. 

Ostao  je  bio  iza  posliednje  vojne  kao  na  žeravici  novi  vjerni 
podanik  kraljev  herceg  Vladislav  humski.   Turci   su    odmah  iza 
biega  Matijina  stali  osiguravati  svoje  gospodstvo  u  Bosni  time,  što 
su  u  Bosnu  metnuli  vezira  s  kraljevskom  vlasti,  što  su  ostavili 
gospodu  i  vlastelu.  Već  se  time  potresao  obstanak  zemlje  Herce- 
gove i  onako   u   sebi  nesložne.    Stari   herceg   Stjepan   živio  je 
još  i  preživio  ovu  sramotu,  da  nemilo  prokune  naročito    svoga 
sina  hercega  Vladislava,  što  je  doveo    Turke  u   Bosnu,    što  je 
pripravio  propast  svomu  otcu,  braći  i  cieloj  zemlji  i  sam  sebi, 
a  mladja   braća  Vlatko  i    Stjepan   živili   su   takodjer  s  njim  u 
neslogi.  Najmladji  sin  hercega  Stjepana  nije  se  dapače  ustručavao 
proći  na  vjeru  Muhamedovu,  te  je  kašnje  kao  Mehmed  begler-beg 
rumelski   bio  medju  prvaci   osmanskoga   carstva.   Ponudjali  su 
već,    a  naročito  herceg  Vlatko  pred  godinu  dana   svoju  zemlju 
kralju  napuljskomu  i  aragonskomu  Ferdinandu  pod  okrilje.  Tomu 
nesložnomu    gospodstvu    učine    Turci   kraj.    Najprije   opašu,    a 
onda  provale  u  zemlju.  Jošte    se  ipak   odvažno   braniše  u  gra- 
dovih,  kamo  se  povukla  oružana  momčad,    dočim  je  narod  bez 
oružja  pobjegao   u  nedohodne   gore,   da   nebude  tursko  roblje. 
Turci  osvoje  cielu  zemlju,  a  sinovi  hercegovi   ostali  su    u  nje- 
kom  posjedu  kao  vlastela,  ali  pod  turskim   begom  gospodarom. 
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Ovoga   puta   primakli    se   Turci  i  građu   Dubrovniku ,   koji  je  ' 
crkve  razarao  i  vodu  izvan  grada  trovao,   da   se   spasi.    Otevši 
gradove  hercegove  blizu  grada  morali  su  Dubrovčani  dopustiti, 
da  jedan   Turčin  sjedi  u  samom   gradu,   da   upravlja   susjedne 
novo  predobite  zemlje. 

Jošte  je  znatan  dogodjaj  na  jugu  dopomogao  novomu  obratu 
u  poviesti  hrvatskoj.  Umre  Gjuro  Kastriota  god.  14GG.  iza  borbe  1466. 
od  trideset  godina  sa  dva  sultana  turska,  s  Muratom  II.  i  Mu- 
hamedom II.,  za  vjeru  krščansku  i  slobodu  albanskoga  plemena. 
Prije  njega  je  od  ovoga  plemena  bio  jedini  junak  Pyrcho,  slavni 
borac  na  Rimljane,  ali  nije  manji  od  njega  Kastriota,  najvedi 
junak  i  najviše  slavljen  u  petnaestom  vieku  u  Europi.  Albanija 
za  njega  živa  bila  je  prvi  bedem,  na  koji  se  nebrojeno  puta 
turska  sila  razbila,  ona  je  bila  štit  zemljam  hrvatskim  i  Italiji, 
zato  je  sudbina  ovoga  junaka  potresla  i  papu  usred  vječna 
Rima  sa  strahom,  da  se  približava  pogibelj  Italiji.  Odatle  se 
tumači  onaj  prikor,  što  ga  posla  papa  kralju  Matiji,  da  troši 
drugdje  novce,  koje  dobiva  za  obranu  kršćanstva,  a  Turci  da 
provaljuju  dalje  u  albanske  i  hrvatske  zemlje.  Kralj  Matija  od- 
govorio papi,  ali  se  njekako  slabo  branio  i  nije  se  obranio. 

VIII. 

Time  što  je  pala  Bosna,  gotovo  sva  Hercegovina,  što  je  pala 
malne  sva  Albanija,  time  je  očito  red  došao  na  hrvatsko  kra- 
ljevstvo, a  smijemo  suditi  po  govorih  i  mnienju,  što  nam  se 
sačuvalo  iz  ovih  godina,  da  je  valjda  mnogo  Hrvata  slutilo, 
kako  su  i  izricali  i  papa  i  drugi  ljudi  državnici,  da  ce  jamačno 
doskora  i  Hrvati  sklonuti  glavu  svoju  pod  vlast  velikoga  tur- 
skoga sultana.  Zato  ce  biti  vriedno  da  ogledamo  granice  naših 
zemalja,  da  ogledamo  s  bliza  ratovanje  Turaka,  jer  sada  vec 
leže  na  naših  medjah,  uzdižu  se  na  naše  zidine  i  pregazuju  naše 
zemlje. 

Glavne  granice  hrvatske  prema  Turkom  bile  su  rieka 
Vrbas,  diljem  kako  teče,  a  u  sjevernoj  Bosni  bila  je  suha  gra- 
nica izmedju  Vrbasa  i  Drine.  Rieka  Vrbas  bila  je  dobra  na- 
ravska  medja,  ali  mogla  je  u  gornjem  teku  svojem  u  sušno 
doba  uviek  podati  prilike  neprijatelju,  da  ju  pregazi.  Na  njoj 
je  grad  Jajce  bio   glavni   bedem.  Slabije   su  medje   bile  dolnje 
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Bosne,  jer  su   prolomljene   tolikimi  đolinami,   kroz  koje  su  čo- 
pori turski  na  sjeveru  prodirali. 

„Turske  sile  umnažanje",  veli  liepo  Mihajlo  Oštro vički,  — 
koji  je  upravo  u  ovo  vrieme  živio  i  pogledajud  milim  kršdanskim 
okom  na  naše  zemlje,  bolje  je  opisao  tursko  vojevanje,  nego  li 
tko  drugi,  —  „spodobno  je  moru,  koje  istina  nebiva  niti  višje  niti 
se  umaljava,  ali  je  takova  svojstva,  da  neimade  nikada  mira, 
nego  se  svejednako  talasa,  koleba  i  miče,  pa  ako  se  u  jednom 
predjelu  stiša,  u  drugom  u  svoje  bregove  udara  i  lupa.  Morska 
voda  je  surova  i  slana,  tako  da  u  njekih  predjelih  od  nje 
prave  sol,  ali  ako  se  nedoda  njeki  dio  sladke  vode  u  morsku, 
nemože  se  sol  načiniti.  A  sve  vode,  što  teku  i  tamo  amo  se  ukri- 
taju,  jesu  sladke  i  dobre  vode  i  za  sve  stvari  uporabljive,  ali 
kako  u  more  opadnu  i  pomiešaju  se  s  morskom  vodom,  odmah 
nestane  sve  njihove  sladosti  i  dobrote,  i  one  budu  grube  i  slane 
kao  što  je  i  morska  voda.  Takvo  isto  svojstvo  imaju  i  Turci, 
nieimaju  nikada  mira  kao  ni  more,  jednako  vode  rat,  i  od  go- 
dine do  godine  udaraju  iz  jedne  zemlje  u  drugu.  Pa  ako  i  učine 
gdje  primirje  radi  svoje  koristi,  onda  odmah  u  drugih  predjelih 
čine  zla,  robe  ljude,  a  koji  nemogu  idi  one  poubijaju.  To  biva 
često  i  svake  godine,  da  dovedu  i  donesu  njekoliko  hiljada  dobrih 
kršdana  medju  pogane,  pa  tu  izmiešavši  se  pokvare  se  i  ovi, 
kao  što  rekosmo  o  morskoj  vodi,  zaborave  na  svoju  dobru  kr- 
šćansku vjeru,  primaju  pogansku  vjeru,  pa  ju  još  i  hvale  i  takovi 
bivaju  gori,  nego  što  su  pravi  pogani."  —  „A.  umnažanje  Tu- 
raka ovako  biva,  da  su  se  jedni  ved  izslužili,  drugi  se  izslužuju, 
tredi  su  tek  dovedeni,  a  po  četvrte  idu  i  rade,  da  ih  nikada 
nebude  manje  ....  To  možete  i  sami  znati,  da  Turci  gledaju 
da  zarobe  ljude,  a  ne  da  odvedu  stoku.  A  tko  im  to  može 
zabraniti?  Oni  kako  jih  pohvataju  odmah  žurno  s  njimi  uteku, 
a  dok  se  kršdani  spreme,  dotle  su  oni  ved  tamo,  gdje  su  imali 
biti.  A  da  kršdani  drže  vazda  pripravne  ljude  za  tu  obranu, 
onda  bi  trošak  i  šteta  valjda  još  veda  bila,  nego  vriednost 
onoga,  što  bi  im  bilo  uzeto.  Zato  znajte,  dokle  se  god  zmiji 
glava  nerazbije,  dotle  ona  biva  sve  gora."  —  „Turci  su  prema 
tomu  uredili  svoje  krajine,  kuda  se  kredu  njihovi  gonidi.  U 
turskom  se  jeziku  zovu  Alkandije,  kao  da  rekneš  tekudi.  I  jesu 
ti  ljudi  kao  burne  kiše,   koje  pljušte  iz  oblaka  i   donose  velike 

V 

poplave,   potoci   izlaze  iz  svojih  korita   i  razlievaju   se.  Štogod 
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dohvati  ta  voda,  sve  to  pobire  i  nosi  sa  sobom,  k  tomu  još  i 
toliko  toga  pokvari,  da  se  na  njekih  mjestih  tako  skoro  nepo- 
pravi.  Nil  takove  nagle  bure  dugo  netraju.  Tako  i  goniči  ili 
tekući  konjanici  turski  kao  kišne  bure  prolaze,  ali  dokle  dopru 
sve  popale  i  oplačkaju,  potuku  i  upropaste,  tako  da  kroz  mnogo 
godina  tamo  neće  propjevati  pjetao.  Ti  turski  goniči  jesu  do- 
brovoljci, dolaze  od  svoje  dobre  volje  u  konjanike,  a  i  na  svoju 
korist;  a  ti  Turci  zovu  se:  ^gogmari^'j  kao  da  rekneš:  ..ov- 
čari", jer  inače  živu  od  stoke,  a  konje  drže  toga  radi,  pak  ih 
hrane,  čekajuči,  da  ih  zovu  ma  kud  u  konjanike.  Svagda  su 
gotovi,  a  nije  im  nuždno  zapoviedati,  niti  kakvu  pladu  davati, 
niti  štetu  nadoknadjivati.  Ako  li  neče  koji  od  njih  sam  da  ide 
u  konjicu,  a  on  da  svoje  konje  drugim  u  zajam  za  polovinu 
koristi;  ako  što  dobiju  i  donesu,  to  primi  kao  dovoljno,  ako  li 
nedonesu  ništa,  onda  rekne:  „ako  i  neimamo  koristi,  a  m 
imamo  veliku  zadužbinu,  kao  i  svi  oni,  koji  s  nami  rade  i  vo- 
juju  proti  kršdanom,  što  se  uzajamno  pomažemo".  A  štogod 
zadobiju  bilo  mužkoga  ili  ženskoga  spola,  osim  dječaka,  sve  to 
prodaju  za  novce,  a  i  sam  car  plati  im  za  dječake,  da  ih  metne 
•medju  svoje  janjičare.  Kudgod  Turci  uljegnu  u  neprijateljsku 
zemlju  i  zarobe  ljudstvo,  carev  pisar  ide  svuda  odmah  za  njimi 
i  što  se  god  tu  nadje  momčadi,  te  sve  uzme  za  janjičare,  a 
za  svakoga  dade  pet  zlatica,  pak  ih  šalje  preko  mora." 

„Goniči  ovi  imadu  svoje  kapitane.  Osim  toga  namješteni 
su  svuda  po  krajinah  vojvode  proti  krščanom,  kao  što  su  sme- 
derevski  i  njegov  pomoćnik  kruševački  proti  Ugarskoj,  a  opet 
proti  Vlaškoj  nikopoljski  i  vidimski.  Proti  Hrvatom  i  Koru- 
tanom  vojvoda  bosanski,  njegov  pomočnik  vojvoda  sitinjski  itd., 
po  krajmah  svuda  je  obsadjeno  carstvo.  Ovi  vojvode  čuvaju  sve 
krajine  i  tako  znadu  sve,  što  se  radi  u  kojem  kraljevstvu.  Koji 
izmedju  njih  uhvati  sgodno  vrieme,  da  može  zarobiti  ljude,  po- 
šalje najprije  poslanike  k  sultanu  moleči,  neka  mu  dopusti  ule- 
titi  u  krščanske  zemlje.  Sultan  im  tu  molbu  uvaži  i  odpusti 
poslanike  natrag,  a  poslanici  čim  imadu  dozvolu,  odmah  daju 
izvikivati  u  svakom  mjestu.  Tu  se  proglašuje  ime  vojvode  i 
krajina  se  hvali,  kamo  če  ih  voditi.  Govore:  „Biti  čete  od- 
vedeni u  gornje  predjele,  tamo  čete  uhvatiti  dosta  mužkoga  i 
ženskoga  naroda  i  svakakva  drugoga  blaga."  Goniči  veseleči 
se  klikuju   i  hrle  na   ono    mjesto,  gdje   se   nalazi   vojvoda.  On 
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im  dade  ladje  i  sve  potrebite  stvari,  i  zapoviedi  im  što  imadu 
činiti.    Poslije   se   počmu    prevoziti    preko    vode,    pa   pošto   se 
provezu,    podjii   u  redu   u   kršćanske   zemlje   i   on   ih   vodi  k 
onomit  mjestu,   kamo  je   naumio.    Pošto   im  stignu   zapoviedi, 
sjednu  na  druge  brže  konje,   jer  svaki  od  njih  ima  dva  konja, 
jednoga  vodi,    a  na   drugom  jaši.    Sada  oni   konji,   na  kojih  su 
jašili,  ostanu  tuj,  jer  su  drugi  Turci  zato,  da  paze  na  te  konje, 
dok  im  se  gospodari  povrate.  Sad  ih  vojvoda  odvede  malo  dalje, 
pak  im  zapoviedi,    da   se   više   ništa   nezadržavaju,  i  odredi  im 
dan,  dokle  će  ih  čekati.  Tada  udare  u  bubanj  i  time  ih  odpusti. 
Sada  se  rodi  tolika  huka  i  vika,  pjevanje  i  klicanje,  sve  jedan 
drugoga  tura  napried.  Kako  bi  svaki  rad  bio  prvi,    njekoji  ve(5 
u  početku  s  konja  padaju,    gdjekoji  se  izprebijaju  i  nemogu  se 
dalje  ni  maknuti.  Čeljad  se  razleti  kud  koji  zna  i  vidi,   pale  i 
ubijaju,  plačkaju  i  sva  zla  tvore.  Vojvoda  zapoviedi  na  mjestu 
ročišta  razapeti  mali  čador.  Tuj  on  čeka  sa  njekoliko  izabranih 
ljudi  na  dobrih  konjih.  Goniči  dovode  sa  svih    strana   žensko  i 
mužko    i  drugi  plien.  Vojvoda   onda    odpremi   plien   napred,    a 
sam  s  četom  krene  kudi.  Ako  je   tko    zakasnio  i  ostao    medju 
kršćani,  za  njega  se  nebrinu.  Sam  vojvoda  ostaje  poslednji  kao 
zadnja  četa.  Kad  uredi  četu,  ide  polahko  napried.    Ako  bi  go- 
neči  neprijatelji  stigli,  pusti  se  s  njimi  u  boj,  a  kad   vidi,    da 
bitke  nemože  održati,  dade  najprije  poklati  mlado  i  staro  roblje, 
onda  istom  stanu  bježati  kao  vjetar.    Nemože  im  učiniti   nitko 
ništa,  van  da  ih  stignu  na  kakovoj   neprohodnoj    gori,   na  pre- 
lazu  kakve  rieke  ili  kod  kakove  močvare*. 

Ovako  vojuju  neredovite  čete  turske,  koje  neimaju  nakane 
osvajati  zemlje,  ved  samo  uništivati,  što  je  ljudska  ruka  ura- 
dila, da  zemlju  dostatno  nahrani  i  da  se  dostojno  čovjeka  sklanja 
pod  svojim  krovom.  Bile  su  ipak  i  druge  glavne  velike  vojske, 
koje  su  prije  svega  uviek  kršćanske  brojem  nadvisivale.  Glavna 
im  je  sila  u  janjičarih.  Kakvo  je  vojevanje  Turaka  Kad  sam 
sultan  stoji  u  boju,  to  oslikasmo  kod  Varne  i  na  Kosovu,  a 
vidjesmo  kako  je  nedostatno  bila  prema  njihovoj  sili  uredjena 
kršćanska  vojska. 

Ostaje  nam  pripoviedati  o  jurišu  turskom  na  naše  gradove. 
Stotinu  puta  sastati  ćemo  se  s  takovimi  juriši,  sada  neka  opet 
govori  Mihajlo  Oštro vički,  bivši  janjičar,  koji  je  sam  iz  tolikih 
juriša  živu  glavu  iznesao. 
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„Turski  car  vrlo  skupo  i  s  velikimi  troškovi  osvaja  mjesta 
i  gradove,  da  samo  nebi  morao  dugo  kod  njih  s  vojskom  le- 
žati. Prije  nego  što  će  obsjesti  koje  mjesto,  pripravi  se  od  svih 
nuždnih  stvari  dovoljna  množina.  I  topove  nevozi  svagda  sa 
sobom,  osobito  rušece  sbog  težine  i  nesgodnoga  voženja,  nego 
ponesu  sa  sobom  dosta  bakra  na  devah,  pa  kad  dodju  pod 
koje  mjesto,  koje  hode  da  osvoje,  a  oni  tuj  saliju  velike  topove. 
Puščanoga  praha  imadu  izobilno.  Najprije  iz  topova  razbijaju 
gradske  zidove,  dok  im  se  čini,  da  je  dosta.  Kad  misle,  da  je 
vrieme  pustiti  ljude  na  glavni  juriš,  onda  najprije  zapoviedi 
sultan  izvikati  po  svoj  vojsci,  da  dotjeraju  sve  konje,  deve  i 
svu  stoku  s  paše  u  vojsku,  a  to  zato  čine,  da  im  nebi  nepri- 
jatelji oteli  sve  konje,  dok  se  oni  bave  s  jurišom.  Kad  to  učine, 
onda  zapoviedi  sultan  po  drugi  put  izvikati  dan  juriša,  a  najvole 
izabrati  za  to  petak.  Tako  izvikujući  objave  i  carske  nagrade  za 
taj  posao.  Koji  prvi  iznese  barjak  na  zid,  dobiti  će  vojvodstvo, 
koji  prvi  za  njim  udje,  taj  dobije  podvojvodstvo,  drugim  se 
obećaju  nagrade  u  novcu,  te  se  kaže  i  koliko  de  to  biti.  A  što- 
god se  ovdje  obeća,  to  se  izpuni  bez  ikakve  sumnje,  predobili 
grad  ili  nepredobili.  Poslije  toga  viču  u  večer  po  svoj  vojsci, 
da  sjutra  dan  svi  poste,  pa  pošto  poste  cio  dan,  kad  dodje 
večer,  onda  po  cieloj  vojsci  pozadjevaju  lojene  svieće,  da  se 
tako  vidi  kao  da  guste  zviezde  svietle  s  neba.  To  je  znamenje 
prvoga  juriša.  A  tu  noć  i  u  jutro  pripravljaju  si  svuda  gostbu, 
pa  pošto  se  dobro  najedu  i  napiju,  onda  se  medj  sobom  izljube 
i  izgrle,  praštajući  se  kao  da  se  više  nikada  neće  vidjeti.  Tako 
to  pirovanje  traje  do  večera.  Sada  noćju  počmu  pristupati  šuteć 
k  onomu  mjestu  ili  gradu  sa  svih  strana.  Iznenada  dolaze  do 
jama  gradskih  noseći  sa  sobom  tarabe  opletene  od  pruća  i  ljest- 
vice jake  načinjene,  da  se  penju.  Janjičari  na  taj  način  udaraju 
na  varoš  tamo,  gdje  je  zid  porušen;  dodju  k  porušenomu  mje- 
stu, pak  čekaju  dokle  bude  dan.  Tada  najprije  topničari  pucaju 
iz  svih  topova,  a  kad  izbace  topove,  onda  janjičari  brzo  izlieću 
na  zid.  Kršćani  pak  uzmiču  pred  topovi,  ali  se  nadju  na  mjestu 
odmah  čim  počmu  naskakivati  janjičari;  sad  se  junački  bije  s 
obadvie  strane.  Tada  janjičari  jedni  druge  hrabre  i  penju  se  k 
onim  gore,  a  strielom  s  lučišta  ide  vrlo  brzo  i  često,  jer  im 
jednako  donose  i  dodaju  striele.  K  tomu  dolazi  velika  buka  i 
od  bubnjeva  i  vika  od  ljudi,   i    tako   potraje   ta   borba  uru  ili 
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dvie.  Ako  za  to   vrieme   kršćani   nadvladaju   pogane,    onda  ovi 
pomalo  oslabe  i  popuštaju,  naprotiv  kršćani  ojačaju.  I  tako  taj 
juriš  traje  do  podne,  a  dalje  trajati  nemože,  jer  se  iztroši  stre- 
ljivo, ljudi  jedni  budu  poubijani,  drugi  ranjeni,  a  njeki  umorni. 
Sultan  videci,  da  nemože  održati  pobjedu,  zapoviedi  im  da  od- 
stupe od  mjesta,  da  topove  i  druge  sprave  od  zidova  odvuku  i 
natovare  na  vozove  i  da  pošlju  sve  ranjene  napried.  Sam  sultan 
ostane  na  tom  mjestu  do  noći,  pa  tek  nodju  sa  svom   vojskom 
otide,  da  nebi  na   njih  iz  varoši   ili  iz   grada   vikali.  Ali  zato 
svagdje  poslije   sebe   ostavi    zaloge,    da   ako   bi   njeki  iz  grada 
izletili,  da  ga  gone  ili  da  otmu  ono,  što  on  ostavlja,  da  im  se 
barem  u  nječem  može  osvetiti.  Zato  ljudi,  koji  su  po  gradovih, 
treba  da  se  vladaju  oprezno,   da   nebi   bez   dobre  pazke  na  zi- 
dinah  gradskih  s  grada  silazili,  niti  se  odaljivali.   Upravo  su  na 
taj  način  Turci  osvojili  Gallipol  goneći  gradjane  natrag  u  varoš,  i 
s  njimi  su  zajedno  unutra  uletih".  Ovoliko  vriedni  naš  Mihajlo. 
Da  su  u  ovo  doba  ne  samo  Hrvati,  nego  i  svi  drugi  kršćani 
daleko  zaostajali  u  ratnoj  vještini  za  Turci,  to  su  znali  u  ovo 
doba  svi   kralji   europejski,    a   Hrvati    su   to  jadno   i  osjetili  i 
puno  pretrpili,  dok  se  istom  početkom  šestnaestoga   vieka  nisu 
i  oni  priučili  turskomu  načinu  vojevanja,  da  spase  ostanke  svoje 
zemlje.  Najprije  Turci  su   dizali   uviek   velike   vojske,    a  dobro 
je  odgovorio  sultan  Murat  vojvodi  Janku  Hunj adu  :  „Volim  pun 
tulac  strielica,  nego   li   šest  sedam   pozlaćenih".  Turska  vojska 
lahko  se  je  kretala,   a   naši   kićeni   vitezovi   bili   su   neokretni. 
„Kad  biste  se  spremali  u   rat   na   Turke,  —  veli  naš  Mihajlo, 
—  čuvajte  se  teretnoga  oružja,  težkih  konjaničkih  kopalja,  ve- 
likih topova  i  težkih  pušaka,  van   samo    za  glavne  bitke  i  ako 
možete  s  njimi  lahko  vladati  i  raditi.   Turci   su   u  tom  daleko 
pred  kršćani,   a   to   sbog    toga,   jer  ako   ga   goniš,   on  će  tebi 
uteći,  a  ako  on  tebe  goni,  ti  njemu  nećeš  uteći.  Turci  i  njihovi 
konji  zato   što  su  lahki  svagda  su   bodri,    a  vi  s  vašimi  konji         j 
sbog  prevelikoga  tereta  u  oružju  vazda  ste  tromi.  Jer  ako  imaš 
mnogo  na    glavi,   —   a   ogromna  je  bila   vitežka  kaciga,   a  ne 
manje  teretan  oklop  viteza,  —  imaš  kratko   disanje,   pa   i  ne- 
čuješ  i  nevidiš  tako  dobro ;  nemožeš  da  vladaš  sa  samim  sobom 
tako  dobro,  zato  što  ti  je  oružje  pretežko.   Ti  se  tako  spremiš 
na  vojnu,  da  moraš   stajati   na   jednom   mjestu,  pak  da  čekaš, 
kako  će  neprijatelj  na  te  nožem  navaliti.  Turci,  kad  vide  oklo- 
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pom  oružane  ljude,  imadu  zapovied  od  sultana,  da  paze  više 
na  konje  nego  li  na  njihove  gospodare,  neka  gledaju  tako  sa 
strane  udarati  i  sabljom  i  kopljem,  da  polome  pod  vitezovi 
konje.  Pak  se  mora  i  na  to  misliti,  kad  sidje  vitez  ma  kojim 
načinom  s  konja,  da  se  opet  nemože  nanj  uzpeti,  jer  u  velikoj 
bitci  nemože  uviek  stajati  sluga  uz  svoga  gospodara". 

Hrvate  i  njihove  susjede  premahnuli  su  Turci  i  u  tom,  što 
je  sultan  sve  predobite  gradove  sam  držao  i  u  njih  postavio 
svoje  posade,  sliededi  u  tom  primjer  Rimljana,  kojih  je  vojno 
uredjenje  na  primjer  sultan  Muhamed  II.  dobro  poznavao.  Sultan 
metao  je  tamo  svoje  janjičare  i  davao  im  sve  moguče  potrebe; 
ako  bi  ih  neprijatelj  obsiedao,  svaki  dobiva  svoju  pladu  iz  car- 
skoga dvora,  i  to  četvrt  godine  unapried  i  podpuno  bez  svake 
pogreške,  a  i  odielo  dobivaju  jedan  put  na  godinu.  Tako  je 
sultan  ne  samo  utvrdjenimi  gradovi  na  granicah,  ved  i  najvjer- 
nijimi  posadami  živo  i  snažno  opasao  svoje  carstvo.  A  kako  je 
jadno  bilo  kod  Hrvata  i  drugih  kršćana  i  kolika  su  pokoljenja 
prošla,  dok  je  slična  nješto  u  nas  na  obranu  uredjeno?  Sada 
se  žure  tek  gospodari  gradova  pojedince,  da  ih  utvrde  i  raz- 
šire,  da  uzmognu  u  strašnom  času  tursku  navalu  barem  dotle 
suzbiti,  dok  im  druga  braca  u  pomoć  doteku. 

A  kakva  je  bila  snaga  u  Hrvata,  da  se  Turkom  opru? 
Prije  svega  izlazi  nam  pred  oči,  kako  je  sada  narod  naš  raz- 
sječen  u  dva  tabora,  kako  su  rodjaci  i  prijatelji  stari  jedni 
krščani,  a  drugi  muhamedanci,  kako  „zakon"  iliti  vjera  sa  so- 
bom donosi,  da  se  krvi  svoga  protivnika  napiješ.  Zaboravila  su 
se  ovdje  na  medji  blaga  načela  vjere  Isusove.  Sa  slašdu  pjeva  i 
kršćanin,  kako  zakla  nevjernika:  „kao  janje  malo".  Vitežki  mej- 
dani,  koji  su  cvali  medju  gospodom  hrvatskom,  sada  dobiše  dru- 
gačiji značaj,  i  to  krvni  i  osvetni;  smrt  protivnikovu  a  ne  samo 
sramotu  njegovu  toliko  nam  puta  izpjeva  narodna  pjesma,  to 
obilno  ali  neproučeno  vrelo  povjestničko  za  ovaj  novi  odnošaj 
naroda.  Nije  jezik  priečio,  već  samo  vjera,  da  se  ljubavne  veze 
s  obiju  strana  samo  silom  sklapahu.  Ljubav  je  ipak  mnogo  puta 
vjeru  prevladala,  te  je  djevojka  s  jedne  i  s  druge  strane  bila 
jaka  pregorjeti,  da  bude  i  preko  prolivene  krvi  roda  svoga  si- 
lom prevedena  u  biele  dvorove  svoga  dragoga  silom  vjerenika. 
Ako  uzmemo,  da  je  otmica  djevojaka  više  opjevana  u  narodnoj 
pjesmi,  nego  li  sva  druga  junačtva;   ako   uzmemo,  da  su  kas- 
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nije  medje  što  jače  postavljene,  da  sii  se  Hrvati  jako  ogradili 
od  Turaka,  te  nije  otmica  gotovo  moguća  bila,  onda  ćemo 
smjeti  redi,  da  je  otmica  opjevana  u  narodnoj  pjesmi  gotovo 
sva  u  ovo  prvo  doba  za  kojih  desetak  godina,  kada  je  muhame- 
danstvo  jošte  dosta  slabo  bilo,  a  rodbinski  osjedaji  s  obiju  vjerskih 
strana  jošte  nisu  bili  ugasnuli.  Ovu  čudnu  sliku  družtvenih  do- 
ticaja povećavala  su  na  granicah  s  obiju  strana  svojatanja  oso- 
bito za  onim,  što  je  tko  svojom  otčevinom  smatrao,  kada  su 
se  brada,  rodjaci,  stari  prijatelji  našli  u  dvie  različite  države, 
u  dva  protivna  tabora.  Sve  de  to  medjutim  u  bududnosti  istom 
razsvietliti  onaj,  koji  nadje  suglasje  narodne  pjeme  s  povješdu  i 
u  ovom  pitanju. 

Hrvate,  što  primiše  vjeru  Muhamedovu,  tiskalo  je  na  na- 
valu drugih  hrvatskih  zemalja  ogromno  za  predobitkom  svieta 
čeznude  carstvo,  a  Hrvate  kršdane  slabo  je  zaštićivalo  kršdan- 
stvo  razdrobljeno  u  nesložne  države.  Oni  su  navalnici,  ovi  samo 
branitelji  domaćega  ognjišta,  gdje  se  razvija  novo  strašno  doba 
heroičko,  kojim  se  razvoj  povjestni  naroda  obustavlja.  Hrvati 
prihvadaju  bolji  i  okretniji  način  turskoga  vojevanja,  bacaju 
od  sebe  teretno  i  neokretno  vitežko  vojevanje.  Lagahne  konja- 
ničke čete  njihove  kasnije  su  sviet  udivile,  a  kako  je  ved  sada 
nastalo  komešanje  i  prebjeganje  naroda,  donieli  su  prebjegli  iz 
turskoga  podaničtva  martolozi,  t.  j.  dobrovoljni  kršdanski  voj- 
nici i  onaj  način  vojevanja,  koji  smo  malo  više  opisali,  te  su 
i  naši  letali  u  tursku  zemlju  za  plienom. 

Mnogo  je  ipak  vremena  prošlo,  dok  su  se  Hrvati  toliko 
uvještili,  da  su  izpred  lagahnoga  konjaničtva  hrvatskoga  Turci 
bezobzirce  uzmicali.  Dotle  su  pala  ravna  polja  i  bezoružana  sela 
naša  u  plamenu  zažgana  od  neprijateljskih  čopora.  „Ako  u  polje 
Turci,  ako  u  goru  vuci",  nastala  je  rieč  u  ovo  vrieme,  zato  je 
narod  pustio  otvoreno  polje,  slabo  ga  opet  štitila  šuma  i  gora, 
pak  si  napravio  obzidine.  Na  sgodnih  mjestih  počeli  su  obzi- 
davati  vede  prostore,  nazvani:  „tabori",  kamo  je  pobjegao  narod 
s  ravnoga  polja,  da  se  obrani  od  neprijatelja  u  vrieme  pogi- 
belji. U  liepom  dielu  sjeverne  Hrvatske,  koja  se  obranila  od 
Turaka,  osta  taj  naziv  i  za  vojnu,  ali  ne  za  sam  boj.  ^Veliki 
tabor"  znači:  „veliki  rat",  jamačno  od  vremena,  kada  seje 
narod  nalazio  u  ovakovih  zidanih  ogradah,  da  se  brani.  Tako 
je  eno  bilo  u  pradavno  doba  hrvatsko,    ali  to  se  sada  opet  na 
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domaku  novoga  vieka  povjesti  europejske  ponavlja.  Osim  tabora 
počeli  su  upravo  sada  „kriesovi"  na  briegovih,  taj  prvi  i  naj- 
stariji vojni  brzojav,  koji  su  bili  važni  i  jedini  glasnici  u  da- 
ljinu, dok  je  kod  nas  tako  malo  topova  bilo  i  tako  skup  prah, 
da  je  ta  dragociena  ratna  sprema  mogla  služiti  samo  na  naj- 
redjih  mjestih. 

Premda  je  malo  ostalo  hrvatskih  gradova,  malo  i  crkava, 
opet  se  u  razvalinah  njihovih  vidjaju  dvoji  zidovi.  Crkve,  obično 
sagradjene  na  obroncih  i  humcih  ili  briegovih,  bivale  su  opa- 
sane zidinami,  u  koje  se  je  mogao  uteći  narod  pred  navalju- 
judim  neprijateljem.  Mnoge  manje  bitke  izbile  su  se  pod  okriljem 
hramova  božjih.  Vedina  je  samo  bila  tako  napravljena,  da  se 
neoboružani  puk,  žene  i  djeca  stisnu  medju  zidine,  dokle  paleće 
razarajuće  rulje  neprijateljske  ravna  polja  prolete.  Niti  gradovi 
hrvatske  gospode  nisu  bili  obično  opasani  obkopi  i  zidinami  i 
možebiti  vodami  obliveni,  več  su  to  bile  zidine  na  sgodnoj  vi- 
sini. I  opet  nam  rieč  „grad"  pokazuje  na  ovo  doba  prošlosti, 
kada  je  jača  zidina  gospodske  kuće,  koja  je  jamačno  takodjer 
zaštićivala  nevoljni  narod,  kada  i  ona  to  častno  ime  u  sjevernoj 
Hrvatskoj  nosi.  Ovo  je  sve  medjutim  bila  samo  najnevoljnija 
obrana,  kada  je  neprijatelj  već  banuo  i  žario  preko  polja  hrvat- 
skih. Stalna  je  obrana  istom  onda  postala,  kada  su  namještene 
straže  na  granicah  počele  javljati  posadam  u  susjednih  gradovih, 
da  se  sabiru  i  neprijatelje  od  svoje  zemlje  odbiju. 

Napokon  nije  bez  velike  važnosti  u  povjesti  obrane  hrvatske 
i  pomoć  sveobća  kršćanska.  Naročito  razsipao  je  papa  rimski  mi- 
losti oprosta  od  grieha  na  one,  koji  su  primali  na  se  sveti  krst, 
a  već  u  ovo  doba  počimlje  vojevanje  Hrvata  sa  zastavom,  na 
kojoj  je  slika  majke  božje  sa  sinkom  na  ruci.  Zavjeti  majki 
bogorodici  izpunjuju  onu  neugasivu  utjehu,  koja  je  dala  snagu 
narodu  hrvatskomu,  te  je  uztrajao  na  strašnom  mjestu,  koje  je 
svojom  domovinom  nazivao. 

sto  je  kralj  Matija  Korvin  učinio  boraveć  medju  Hrvati  1465. 
god.  1465.,  da  spremi  obranu  njihove  zemlje  kao  kralj  njihov, 
nije  mnogo  prema  sili  neprijateljskoj  i  prema  tomu,  da  su  već 
hrvatske  zemlje  više  puta  nepripravne  neprijatelja  dočekale, 
gdje  je  Slavonija  dolnja  po  više  puta  skoro  iza  svake  velike 
vojne  sultanove  bila  popaljena  i  svaki  put  mnogo  hiljada  na- 
roda izgubila,  gdje  su  u  Hrvatsku  već  prodirali  čopori  na  krvave 
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i  plamene  pohode  odmah  iza  prvoga  pada  Bosne.  Kralj  Matija 
Korvin  preda  gotovo  sve  vlasti  banu  Mirku  Zapolju,  jednomu  od 
najglavnijih  prijatelja  svoga  otca,  odličnu  vojvodi  i  velemožnu 
velikašu.  A  da  bude  jošte  jači,  zamoli  papu,  neka  ga  potvrdi 
za  priora  vranskoga,  jer  odkako  je  dobio  Bosnu,  misli  kralj, 
„da  ju  neće  biti  laglje  sačuvati,  nego  što  je  predobita",  da 
ce  banu  dobro  doći  taj  bogati  priorat,  upravo  jer  je  i  ban 
hrvatski,  a  samo  „obranom  susjednih  gradova  može  se  Bosna 
obraniti".  Na  taj  je  način  novi  ban  Mirko  Zapolja  sara  gos- 
podar liepoga  diela  Slavonije  u  Posavini  mogao  braniti  zemlju 
s  jugo-iztoka,  dočim  se  njegovi  posjedi  na  Savi  i  Uni  sticahu 
s  prioratom  vranskim,  a  na  jugo-zapadu  je  kano  ban  bio  za- 
koniti branitelj. 

Da  utvrdi  i  kraljev  ugled  medju  Hrvati,  dobro  dodje  kralju 
Matiji  smrt  Ivana  Vitovca,  njegova  doduše  bana,  ali  presilna  go- 
spodara. Sada  mu  dodje  sgodan  čas,  da  teda  negda  opet  sabere 
dobra  biskupije  zagrebačke,  jer  je  umro  silnik,  koji  je  držao 
1466.  vedinu  dobara  u  svojoj  ruci.  Zato  učini  god.  1466.  kralj  biskupom 
Osvalda  Tuza,  prijatelja  i  odanoga  sebi  mlada  i  odvažna  čovjeka, 
premda  niti  svećenik  nije  bio.  Tim  je  više  nade  polagao  u  njega 
kralj  Matija,  da  ce  silom  izvesti  što  je  on  želio.  Kralj  Matija 
je  tako  samo  nješto  učinio,  da  pripravi  obranu  zemlje  naše, 
ali  je  u  isto  vrieme  za  ugled  kraljevski  započeo  razpre  s  kne- 
zovi  Frankopani,  a  onda  otišao  iz  Hrvatske.  Sto  je  na  jednoj 
strani  gradio,  na  drugoj  je  širom  razgradio,  donio  je  domaći 
rat  u  hrvatskom  primorju  i  otvarao  time  puteve  Turkom  i  u 
našu  zemlju  i  u  Italiju. 

Knezovi  Frankopani  dosizali  su  u  ovo  doba  svojim  po- 
sjedom preko  Une  na  iztok,  a  na  zapadu  spadao  im  je  otok 
Krk  i  cielo  primorje.  Bilo  je  ovoga  puta  njih  sedmero  brade, 
sve  odrasli  ljudi,  a  vlast  im  malo  odvisna  od  kralja.  Doduše 
nisu  bili  složni  niti  izmed  sebe  niti  sa  svojimi  susjedi,  osobiti 
nemirnjak  bio  je  Ivan,  koji  se  podao  pod  okrilje  Venecije.  Zato 
su  oni  opet  toliko  jaki  bili,  da  se  je  Venecija  rado  hvatala  s  njimi 
u  savez.  Bila  im  je  velika  želja  za  podpunom  samostalnosti, 
dočim  su  si  ovih  godina  osnovali  svoju  biskupiju  i  imenovali 
svoga  biskupa  u  Otočcu.  Kralj  Matija  je  kod  pape  barem 
to  htio  prepriečiti,  da  nebude  biskup  njihov  izabranik  Blaž 
Dubrovčanin,  jer  da  je   sramotna  vladanja.   Kralj    Matija  nije 
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im  ipak  osim  malih  nasilja  ništa  uradio.  Ostavio  je  to  svojim 
vojvodam,  ostavio  je  Hrvate,  da  se  sami  brane,  a  on  odjuri  na 
neslavno  polje  proti  kršćanskim  kraljevom,  kamo  ga  Hrvati 
nisu  sliedili. 

IX. 

Nesmijemo  previše  okriviti  kralja  Matiju  Korvina,  što  je 
zapustio  hrvatske  zemlje,  da  si  nadje  novu  slavu  i  novo  kra- 
ljevstvo na  sjeveru,  kada  je  papa  Pavao  II.  proklinjao  Gjuru 
Podjebrada,  kralja  češkoga,  samo  da  otvori  tamo  kralju  Matiji 
put  na  priestolje,  kada  je  papa  prividno  sazivao  križarsku  vojnu 
na  Turke,  a  sve  novce  i  svu  silu  u  istinu  sabirao,  da  obori 
kralja  češkoga  Gjuru  Podjebrada,  jer  mu  se  nije  bezuvjetno 
pokoravao.  Na  naših  stranah  osjećali  su  ljudi,  buduči  u  velikoj 
nevolji,  tim  teže  ovo  hinjenje  pape  rimskoga,  kada  se  je  u 
samoj  Veneciji,  rodnom  gradu  Pavlovom,  na  sav  glas  govorilo: 
^j^Morarno  načiniti  mir  s  Turci  proti  papi  i  proti  crkvi,  dapače 
dati  čemo  Turkom  prolaz  u  Kim,  da  kazne  te  popove." 

Hrvatom  osta  vladar  Mirko  Zapolja,  a  za  malo  i  on  se  s 
naših  strana  odmakne.  Bio  je  to  čovjek  slobodne  rieči.  Više  puta 
je  kralju  Matiji  Korvinu  svjetovao  oštro  i  otvoreno,  a  kadgod 
se  i  grozio,  što  je  dakako  neprijatelje  njegove  pobudjivalo,  da 
govore  kralju  Matiji  Korvinu,  kako  ban  Mirko  Zapolja  kralja 
ponizuje,  i  hoče  da  bude  veči  od  njega.  Kralj  Matija  Korvin  ga 
je  sam  odmicao  s  naših  strana  i  potisnuo  god.  1466.  ovamo  svoje 
ljubimce,  koje  su  mnogi  mrzili:  Ivana  Tuza  od  Laka  i  Ivana  Roz- 
gona  za  bane.  Čini  se,  da  je  Ivan  Tuz  bio  brat  novoga  biskupa 
zagrebačkoga  Osvalda,  te  bi  braca  vierna  kralju  Matiji  Korvinu 
imala  suztezati  Hrvate  po  volji  kraljevoj.  Obadva  bana  dobiše 
svu  vlast,  koju  je  imao  prije  sam  ban  Mirko  Zapolja. 

Ovi  dva  vojvode  kraljevi  predu zeše  si  učiniti  red  osobito 
na  medjah  naših  s  jakom  vojskom  od  pet  hiljada  ljudi,  te  se 
skoro  sukobiše  neprijateljski  s  Venecijom,  saveznikom  kraljevim. 
Jošte  je  živila  udovica  bana  Pavla  Sperančiča  i  imala  je  jaki 
Klis  i  druge  gradove.  Svatko  je  sudio,  da  de  ih  slaba  žena 
lasno  izgubiti,  zato  se  umiljahu  oko  nje  Mletčani,  kao  oko  ro- 
djene  sestre.  I  Ferdinando  kralj  napuljski  želio  je  posjeda  na 
naših  obalah  i  on  joj  se  je  umiljivao.  Novi  vojvode  udare  sad 
na  Klis  i  druge  gradove  baničine  i  osvoje  i  bace  ju   iz  ciele  žu- 
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panije  cetinske.  Navališe  zatim  prema  Neretvi,  gdje  su  se  vi- 
jale  zastave  svetoga  Marka  u  mjestih,  koja  je  vojvoda  humski 
poklonio  bio  Veneciji  i  pritisnuše  ono  malo  gradova  preostalih 
sinovom  vojvode  humskoga.  Za  čas  nastadoše  sukobi  izmedju 
bana  Ivana  Tuza  i  Venecije,  te  je  trebalo  i  kraljeva  posredo- 
vanja, a  žalac  zlovolje  osta  izmedju  obadva  saveznika.  Dobro 
su  to  Turci  razumjeli,  zato  su  svakomu  napose  opet  mir  obe- 
davali,  svaka  se  stranka  ponješto  otimala  tomu,  a  svaka  je  mi- 
slila upotriebiti  prvu  priliku,  da  se  sama  s  Turci  pomiri. 

Uzrujanost  sbog  novih  banova  prevladala  je  sve  duhove  u 
Hrvatskoj.  Valjda  je  još  nesgodnije  bilo  kralju  Matiji  Korvinu 
u  južnoj  Ugarskoj  i  Erdelju,  gdje  je  došlo  i  do  očita   ustanka 

1467.  god.  1467.  Sam  kralj  Matija  Korvin  morao  je  izaći  na  bojno 
polje  i  skoro  je  izgubio  glavu.  Kao  da  zato  nije  mario,  jer  čim 

1468.  se  je  odanle  povratio  početkom  god.  1468.,  stao  se  sabirati  na 
rat  češki.  U  Eimu  su  dakako  klicali  od  veselja.  „Vec  vidim", 
—  veli  kardinal  Piccolomini,  —  »gdje  se  polaže  temelj  spasu 
našemu,  sinagoga  satanova  biti  ce  razorena.  Podjebradov  obraz 
pokriti  de  gospod  sa  sramotom.  Vriedni  Matija  Korvin,  kralj 
ugarski,  koji  poštuje  opomene  papine,  i  odmah  hvata  oružje, 
on  de  baciti  u  bieg  neprijatelja,  on  de  mu  oteti  kraljevstvo, 
što  ga  bezpravno  posjeduje."  Kralj  Matija  Korvin  kretao  se  je 
sa  svojom  vojskom  13.  aprila  1468.  iz  Požuna  sa  šestnaest  hi- 
ljada ljudi  i  sa  petdeset  težkih  topova,  imajud  uza  se  mnoge  od- 
lične ljude,  a  med  njimi  i  Mirka  Zapolju,  s  kojim  se  je  jamačno 
ved  bio  pomirio,  jer  bez  njega  nebi  se  bio  usudio  u  ovaj  rat  pođi. 

Dok  je  kralj  Matija  razbijao  na  sjeveru  kralja  češkoga, 
otvarao  je  Turkom  put  u  Hrvatsku.  Najprije  planuše  krajevi 
hrvatski  prema  Dalmaciji,  kamo  provališe  čopori  turski  skoro 
do  Zadra.  Narod  je  bježao  u  gradove  i  navalio  ved  uticati  na 
susjedne  otoke.  Gradovi  su  dakako  ostali  nepredobiti,  ali  mnogo 
hiljada  duša  krene  u  tursko  robstvo.  To  je  probudilo  ljude  na 
razmišljanje,  kako  de  se  opirati  ovakovim  nenadanim  navalam. 
Biskup  pečujski  Ivan,  rodjeni  Hrvat,  spusti  se  medju  bradu 
svoju,  da  se  s  njimi  zajedno  svjetuje,  da  li  kao  pouzdanik  kraljev, 
toga  neznamo.  Svatko  je  gledao,  da  mu  bude  grad  što  tvrdji, 
da  u  njega  metne  što  jaču  stražu,  da  narod,  stanujudi  na  otvo- 
renom polju,  dobije  pristaništa.  Venecija  na  pr.  rado  je  slala 
svoga   poslanika  knezovom   Frankopanom  u   Senj ,   da   zajedno 
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rade  o  obrani  zemalja  Frankopanskih,  jer  je  u  njihovoj  propasti 
svoje  razsulo  nazirala.  1  papu  rimskoga  zaklinjala  je,  neka  se 
smiluje  jadnomu  kršćanstvu,  neka  kralja  Matiju  odvrne  od  če- 
škoga rata,  težko  da  je  i  mrzko  i  opisati  kolike  paleže,  ubojstva 
i  druge  nevolje  pretrpiše  Hrvati  i  njezini  podanici  u  Dalmaciji. 
Slutnja  je  bila  sveobc'a,  da  će  Turci  skoro  opet  navaliti  na 
naše  zemlje,  zato  se  ponudi  Katarina  Celjska,  udova  kneza  Ul- 
rika,  da  će  posredovati  mir  s  Turci.  Ona  se  uzdala  u  svoju 
sestru  caricu  Maru  i  njezin  upliv  na  dvoru  carigradskom. 

Prije  nego  što  je  počelo  kakvo  dogovaranje,  eto  glasa  prvih 
dana  proljeda  god.  1469.:  Turci  su  provalili  strašnom  silom  u  1469. 
Hrvatsku.  Obrana  nije  bila  pripravljena,  a  zlosretnoga  bana 
Ivana  Tuza  kao  da  neima  u  kraljevstvu.  Jedno  krilo  prodje 
preko  Vrbasa  i  Une  i  provali  u  zemlje  krbavskih  i  modruških 
knezova  tako,  da  su  gotovo  ostali  sami  gradovi  i  naroda  toliko, 
koliko  je  moglo  pobjedi  u  gradove.  »Gdje  je  naš  kralj,  da  nam 
pomože?"  taj  glas  jamačno  je  tekao  po  Hrvatskoj,  kada  su 
ršti  Mletčani  i  opet  zaklinjali  papu,  neka  kralj  Matija  neda 
trgati  uda  svoga  kraljevstva,  neka  se  radje  diže  na  Turke,  nego 
što  ide  na  Čehe.  Opominjali  su  papu,  kolika  je  pogibelj  Italiji, 
ako  propadnu  knezovi  Frankopani,  koji  se  nemogu  sami  braniti. 
Mletački  poslanik  Nikola  Michiel  trkao  je  izmedju  knezova 
hrvatskih,  da  ih  u  slogu  svede.  Da  za  spas  svega  krščanstva 
svoju  ladju  občuvaju  od  brodolomja,  obećavali  su  im  Mletčani 
svoju  pomod  i  papinu.  Nosio  je  on  i  razne  bojne  sprave  i  svake 
druge  pomoči,  da  ih  razdieli  medju  knezove,  da  sačuvaju  svoje 
gradove.  Bojali  su  se  u  Veneciji,  da  se  u  ovoj  strani  Hrvatske  pri- 
pravlja onakvo  razsulo,  kakvo  je  nesretna  Bosna  pretrpila,  a  onda 
bi  mogli  doživjeti  neprijatelja  pred  vrati  Venecije.  Jošte  je  bo- 
ravio i  Ivan  biskup  pečujski  na  ovih  stranah,  da  sve  moguče 
učini  za  spas  svoje  domovine  i  oko  njega  sabirala  se  je  obrana. 
„Vladanja  knezova  Frankopa  na",  vele  Mletčani  papi, 
„jesu  vrata  Italiji;  ako  ta  padnu,  Turkom  je  Ita- 
lija otvorena".  Sretno  se  ovaj  put  održaše,  ali  kako?  —  to 
nam  u  onom  strahu  i  trepetu  ovaj  put  nitko  nije  zapisao. 

Jošte  nije  bio  zaboravljen  ovaj  grozni  pohod  turski,  a  ban 
Ivan  Tuz  lomatao  je  tamo  po  južnoj  Hrvatskoj  kao  silnik 
kakov,  kad  li  se  mjeseca  junija  god.  1469.  razli  nova  turska 
vojska  preko  u  Posavinu,  da  prodre  u  austrijske  zemlje.  Malene 
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vode  omogudiše  im  prelaze  preko  naših  voda.  Narod  bez  oružja 
bježao  je,  a  sretan  je  bio,  tko  je  mogao  Savu  preplivati,  da 
bježi  ostavljajuc  iza  sebe  sela  u  plamenu.  Jauk  i  dim  od  go- 
rućih sela  natjecahu  se  u  nebeskih  visinah,  koji  de  više  doprieti. 
Srećom  porastu  vode,  te  je  prelaz  preko  Save  bio  gonedim  Tur- 
kom  nemogud,  zato  poletiše  s  onu  stranu  Save,  provališe  u 
Kranjsku,  da  nose  i  tamo  palež,  da  kolju  i  robe,  kako  veli 
kranjski  Ijetopisac :  „Sela  uništiše  vatrom,  stanovnike  sabljom, 
odvedoše  veliko  množtvo  naroda,  sramotiše  žene  na  oči  njihovih 
muževa,  a  onda  im  odsiecahu  glave,  a  takva  nesreda  dostiže 
i  njeke  plemide,  jer  ove  beštije  paze  na  plemstvo  toliko,  koliko 
svinja  na  biser".  Grad  Zagreb  zadrhtao  je  ovaj  put,  jer  je  malo 
imao  obrane,  k  tomu  je  od  četrdeset  godina  bila  nesloga  iz- 
medju  kaptola  i  kraljevskoga  grada.  Kaptolci  dotrčaše  u  gornji 
grad,  da  se  spase,  a  gradjani  ih  primiše  kao  bradu,  premda 
ih  j^  kaptol  bio  prokleo  pred  četrdeset  i  više  godina  do  četvr- 
toga koljena,  da  nemože  biti  nijedan  zagrebački  gradjanski  sin 
svedenik.  Onda  su  bili  gradjani  provalili  na  kaptol,  tukli  sve- 
denike,  obezčastili  stolnu  crkvu,  zato  su  bili  prokleti,  a  sada 
evo  bježe  k  njim  njihovi  neprijatelji  kaptolci  tražedi  spasa. 
Gornjogradjani  zaboraviše  u  ovaj  čas  nevolje  na  sva  dosadanja 
neprijateljstva  i  zagrliše  se  i  izljubiše  i  pomiriše  na  zajedničku 
obranu.  Kaptol  se  je  medjutim  ove  godine  s  dozvolom  kralje- 
vom sa  zidovi  opasao.  Narod  se  silan  stisnuo  medju  zidine  grada 
Zagreba.  Možemo  redi,  da  se  je  vedi  dio  naroda  izmedju  Kupe  i 
Save  samo  u  gradovih  i  na  vrbovih  gora  spasio,  da  nije  na 
ravnom  polju  drugi  vladao  nego  Turci.  Kada  se  Turci  vradahu 
iz  Kranjske ,  narasla  je  Kupa,  pak  se  nisu  mogli  povratiti. 
Osam  dana  stali  su  na  obali  rieke.  Lahko  bi  ih  bili  naši  uni- 
štili, da  su  se  sabrali.  Jedan  Ijetopisac  ipak  veli,  da  su  ih 
dostigli,  a  Turci  da  su  poklali  mnogo  hiljada  svoga  pliena,  ali 
su  i  sami  dosta  izgubili. 

Prava  je  sramota  bila,  da  je  neprijatelj  ovako  lagahno 
mogao  preko  naše  zemlje  juriti,  kao  da  nikoga  kod  kude  neima. 
Niti  nije  bilo,  kada  nije  bilo  bana  pod  kojega  bi  zastavu  go- 
spoda hrvatska  htjela  pristajati.  Nesretnik  ban  Ivan  Tuz,  lju- 
bimac kraljev,  do  sada  pokazao  se  vrlo  nesposobnim.  Na  velike 
jauke  i  zaklinjanja  Hrvata  i  njihovih  ovoga  puta  prijatelja 
Mletčana,  kralj  Matija   ga  ipak  sbaci,   a   vele    da   ga   je  i  na 
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tamnicu  odsiidio.  Imenova  god.  1470.  za  bana  Blaža    Magjara,   1470. 
čovjeka  sebi  odana  i  hrabra,    koji  ga  je  pratio  i  u  češki  rat,  i 
više  puta  se  odlikovao. 

Nije  niti  s  ovim  čovjekom  došao  mir  i  sreda  u  Hrvatsku. 
Nesretni  knezovi  Frankopani,  njih  sedmero  brade,  bili  su  medju 
sobom  nesložni  i  sa  svojimi  susjedi,  a  svi  su  u  ovaj  čas  bili 
proti  kralju  Matiji.  Turci  se  time  okoristiše,  te  kao  po  zraku 
doletiše  —  kako  veli  umni  Talijanac  —  do  Senja,  a  narod  iz 
Senja  pobježe,  ali  se  na  mletačkih  ladjah  opet  vrati.  Čim  se 
odmakoše  brodovi  mletački,  naskoči  na  grad  ban  Blaž  Magjar 
i  posjede  ga  u  ime  kraljevo.  Sada  istom  nasta  vrisak  nesložne 
brade,  kada  vidješe,  da  im  propade  sielo  i  kolievka  roda  nji- 
hova. Složiše  se  teda  negda  medju  se,  a  davala  im  je  potajno 
pomodi  i  Venecija.  Nasta  rat  domadi  za  obranu  prostranih 
Frankopanskih  vladanja,  te  na  otvorenom  bojnom  polju  složni 
Frankopani  novoga  bana  potukoše.  U  gradu  Senju  ipak  osta 
ban  gospodar.  Knezovi  stupiše  pod  okrilje  Venecije.  I  papa  se 
za  njih  zauzme,  kada  u  Kim  dodje  glasnik,  da  de  knezovi  vo- 
ljeti Turkom  predati  svoje  gradove,  nego  da  im  jih  kralj  otme. 
U  isto  vrieme  putovao  je  u  Ugarsku  papinski  poslanik  fra 
Gabriel  i  mletački  Ivan  Emmo,  toliko  obljubljen  kod  kralja  Ma- 
tije,  da  ga  sklonu  na  izmirenje.  Nisu  uspjeli,  dok  se  neodvaži 
knez  Stjepan  Frankopan,  da  sam  podje  na  dvor  kralju,  komu 
je  on  tolika  poslanstva  obavio,  s  kojim  je  u  tolikom  prijatelj- 
stvu prije  živio ;  sada  istom  mjeseca  marta  god.  1470.  nasta 
izmirenje  izmedju  obiju  stranaka. 

Kada  se  je  ovako  ponješto  povratila  sloga  medju  Hrvati, 
pomisli  ban  Blaž  Magjar,  da  bi  mogao  spremiti  navalnu  vojnu 
na  Bosnu.  Smetala  mu  je  jošte  Venecija,  s  kojom  nije  bio  u 
dobru  prijateljstvu,  a  pomodi  od  kralja  nije  se  mogao  niti 
nadati,  dokle  vodi  češki  rat.  Ban  ponudi  Mletčanom,  a  oni 
prihvate,  da  bude  u  Senju  njihov  konzul  ili  sudac  za  podanike 
njihove  u  tom  gradu  i  na  naših  stranah,  koji  se  bave  trgo- 
vačkim poslom,  da  slobodno  prolaze  mletački  trgovci  u  Hrvatsku, 
kako  su  i  do  sada  činili.  Zato  se  je  nadao  od  njih  pomodi  u 
ratnih  spravah,  a  nije  ih  ipak  dobio,  ved  se  republika  na  sve 
načine  izgovarala.  Tako  taj  pokus  propade,  a  Venecija  imala 
je  puno  razloga,  da  ga  podupire,  jer  je  tri  mjeseca  kašnje  mo- 
rala plakati   sbog   gubitka  Negroponta,    a  valjda   nebi  bila,  da 
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je  iz  Hrvatske  pokrenuta  vojna  u  Bosnu.  Da  se  je  ta  vojna  po- 
kušala, nebi  Turci  bili  dospjeli  k  tomu,  da  potajno  sagrade 
Sabac  s  onu  strane  Save  i  da  si  naprave  pristanište,  odakle  će 
najprije  u  Sriem  naodi  svakom  sgodom  navaljivati  i  u  ugarske 
i  hrvatske  zemlje.  Moglo  se  lasno  suvremenu  oku  pričinjati,  da 
sam  „Bog  otvara  pufceve  Turkom"  u  nesložni  kršćanski  sviet. 
Da  je  takvo  osjedanje  moralo  prevladati,  vidi  se  po  tom,  što 
su  upravo  u  ono  doba,  kada  su  na  zahtjev  Mletčana  i  pape 
sjedili  poslanici  različitih  vlasti  u  Regensburgu,  da  preklapaju 
i  deklamiraju  o  njekakvoj  sveukupnoj  kršćanskoj  vojski,  upravo 
1471.  onda,  god.  1471.,  Turci  kao  na  ruglo  provalili  kroz  Hrvatsku 
u  carske  zemlje  i  palili  do  Ljubljane. 

Medjutira  je  iza  duge  strpljivosti  zakipilo  medju  Ugri  i 
Hrvati  proti  kralju  Matiji  Korvinu,  što  globi  i  otimlje  novce  za 
češki  rat,  što  troši  toliko  krvi  proti  kršcanom,  a  Turci  mu  pro- 
valjivaju  u  kraljevstvo.  Na  čelo  buntovnika  stupi  dosadanji  glavni 
stup  roda  i  kraljevanja  krvi  Hunjadove,  Ivan  Vitez,  primas  i  nad- 
biskup ostrogonski  i  njegov  nećak  Ivan,  biskup  pečujski,  obadva 
rodjena  Hrvata.  Dvorski  pisci  kralja  Matije  Korvina  traže  uz- 
roke u  uvriedjenoj  taštini  primasovoj  i  što  mu  je  oteo  kralj 
Matija  Korvin  njeke  prihode  za  svoj  rat,  a  nije  tako  istinito. 
Kralj  Matija  Korvin  potratio  je  do  tri  milijuna  zlatnika  do  sada 
na  rat,  stekao  istina  naslov  kralja  češkoga  od  velike  stranke, 
predobio  veliki  dio  toga  kraljevstva,  ali  svoje  dosadanje  kraljev- 
stvo pustio  je  tako  rekuc  na  milost  Turaka,  puštao  je  da  se 
Turci  osiljuju,  pak  da  bude  onda  podpuno  razsulo.  Buntovnici 
pozvaše  na  priestolje  posebnim  poslanstvom  sina  kralja  poljskoga 
Kazimira.  Vojska  poljska  uzme  se  kretati  prema  Ugarskoj. 

U  ovom  pogibeljnom  času  pokaza  kralj  Matija  Korvin  svoje 
izvanredne  državničke  i  umne  darove.  Sabere  oko  sebe  mjeseca  sep- 
tembra god.  1471.  sabor  velikaša  u  Budimu,  kao  da  su  mu  svi 
vjerni.  Skoro  svi  dodjoše  osim  Ivana  Viteza.  Najprije  predobije  za 
sebe  svoga  najpogibeljnijega  protivnika  Nikolu  Iločkoga.  Sto  mu 
je  pri  prvom  izmirenju  prije  dvanaest  godina  obećao,  to  mu  je  sada 
izvršio,  učinio  ga  kraljem  bosanskim,  a  sinu  mu  Lovrincu  dade 
naslov  hercoga  iločkoga.  Nikola  Iločki  posta  sada  kraljev  glavni 
savjetnik  i  podpora  njegove  države.  Već  je  opetovano  kralj  Ma- 
tija Korvin  upravitelje  Bosne  učinio  i  banovi  hrvatskimi,  samo 
da  im  bude  vlast  jača  odoljeti  neprijatelju.  I  tomu  se  je  mogao 
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sada  nadati  tašti  starac.  Vojsku  kralja  Matije  Korvina  proti  kra- 
ljeviću poljskomu  povede  Mirko  Zapolja  i  sretno  baci  Poljake 
iz  Ugarske.  Gotovo  sa  svimi  izmiri  se  kralj,  do  jedinoga  Ivana 
Viteza.  Njega  je  obsiedao  u  Ostrogonu,  pomilovao  ga  tek  pa-  U72. 
pinim  posredovanjem.  Nije  toga  Ivan  Vitez  dugo  preživio,  od 
boli  i  jada  umre  8.  augusta  1472.,  jer  je  bio  ganjan  i  mučen 
od  kralja.  Nećak  njegov  Ivan,  biskup  pečujski,  kao  pjesnik  u 
svojem  vieku  glasovit  pod  imenom:  Janus  Panonius,  pobjegne  u 
svoju  domovinu,  te  je  iste  godine  ovdje  umro  kraj  Zagreba  u 
Kemetah,  gdje  se  je  bio  sakrio  pred  osvetnikom  kraljem. 

Prava  je  nesreća  bila  za  sve  narode  kralja  Matije  Korvina, 
što  je  tako  brzo  i  tako  sretno  ove  dosta  gorke  neprilike  svladao, 
jer  se  time  jošte  nije  opametio.  Bio  je  tomu  uzrok  i  novi  papa 
Siksto  IV.,  jer  je  radio  o  tom,  da  kralj  Matija  Korvin  bude 
pravi  i  jedini  kralj  češki,  te  je  u  to  ime  opominjao  cara  nje- 
mačkoga i  kralja  poljskoga,  neka  prepuste  kralju  Matiji  Kor- 
vinu  ovo  kraljevstvo,  neka  nezaštićuju  i  nadalje  češke  heretike, 
neka  učine  mogućim  Matiju  Korvina,  kralja  ugarskoga  i  hrvat- 
skoga i  zajedno  češkoga,  da  uzmogne  poslije  svom  silom  Turke 
oboriti,  a  stališem  češkim  i  moravskim  zaprieti  papa  prokletstvom, 
ako  kralja  Matiju  Korvina  nepriznadu.  Kazimir  poljski  sbilja 
pokuša  izmirenje  s  kraljem  Matijom  Korvinom,  koji  je  iskao 
kćer  Kazimirovu  za  ženu,  ali  ju  majka  nije  dala,  jer  je  prezi- 
rala  kralja  Matiju  Korvina.  Na  to  se  ovaj  razjaren  zaruči  s 
Beatricom,  kćerju  kralja  napuljskoga  Ferdinanda,  a  s  Viktori- 
nom,  sinom  Podjebradovim,  izmiri  se  tako,  da  ga  je  izmučeni 
češki  kraljević  priznao  za  kralja  češkoga  i  da  će  složno  raditi 
proti  Poljakom.  Kralj  Matija  Korvin  je  nastavljao  rat  s  Poljaci, 
sve  dotle,  dokle  početkom  god.  1474.  Turci  neprovališe  u  srce 
Ugarske,  do  Velikoga  Varadina,  te  grad  i  crkve  popališe  i  iz  sred 
Ugarske  roblje  odvedoše.  Sada  se  istom  kralj  Matija  prene  i  učini 
primirje,  a  poslije  nova  boja  i  mir,  da  može  ratovati   s  Turci. 

Medjutim  je  Hrvatska  i  nadalje  živila,  kao  da  neima  kralja. 
Krv  stine  piscu  hrvatskomu,  a  pero  mu  staje,  kada  ima  osli- 
kati dogodjaje  ovih  godina,  kada  mora  iznovice  proplivati  kroz 
potoke  krvi,  dok  dodje  na  čistinu  povjestničke  istine.  Svako 
proljeće  dolietali  su  čopori  turski,  da  izvode  strašan  plien  ljud- 
stva iz  naše  zemlje.  Tako  su  godine  1470.  po  tri  puta  prova- 
ljivali  kroz  Hrvatsku   u   susjedne  austrijske   zemlje.  Prvi  put 
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odvedoše  deset  hiljada  ljudi,  drugi  put  dvadeset,  a  treći  put  čak 
trideset  hiljada  iz  slovenskih  i  hrvatskih  zemalja,  jer  su  pro- 
drli čak  do  Koruške.  Sliedeće  godine  1471.  plieniše  ved  do  Ljub- 
ljane i  do  Istre,  i  odvodiše  opet  ne  manje  od  dvadeset  hiljada 
robija.  Više  puta  su  gorila  sela  do  sela  u  Hrvatskoj,  da  se  je 
pričinjala  sva  zemlja  kao  jedno  strašno  plameno  more. 

Nije  doduše  od  ove  grozne  nevolje  niti  car  njemački  Fri- 
drik  mogao  obraniti  svojih  susjednih  Hrvatom  slovenskih  ze- 
malja, nisu  pomagali  niti  veliki  nameti  za  obranu,  a  niti  mnogi 
brbljavi  sabori.  Suvremenici  ipak  glavnu  krivicu  medju  Hrvati 
bacaju  na  nesložne  velikaše  hrvatske  knezove  Frankopane  i  nji- 
hove susjede.  Nesloga  već  spomenuta  nije  prestajala  bivati 
medju  rodjenom  braćom,  te  se  papa  i  Venecija  trudiše,  da  ih 
izmire,  neka  za  Boga  zaborave  svoje  prepore,  da  spase  sebe  i 
kršćanstvo.  Poslanici  stališa  hrvatskih  odputiše  se  god.  1472.  u 
Italiju,  da  obadju  papu  i  druge  dvorove  talijanske,  da  nasli- 
kaju svoju  biedu  i  da  zaištu  pomoć.  Ako  i  nemamo  spomena  o 
riečih,  koje  su  govorili,  opet  možemo  uzeti  suvremene  malo 
kasnije  izrečene  jadikovke  susjedne  Kranjske,  koje  su  nam  saču- 
vane, da  se  je  tamo  samo  opetovalo,  što  su  Hrvati  već  izpla- 
kali  i  izjadikovali. 

„Do  sada  smo  se  sami  branili  i  uzalud  od  kršćanskih  vlasti 
pomoći  očekivali,  sada  valjda  to  više  neće  moći  biti.  Da  osta- 
nemo sdruženi  s  rimskom  crkvom,  i  da  nebudemo  prisiljeni  pod- 
vrći se  neprijatelju,  i  da  susjedne  zemlje,  na  koje  bi  pala  sila 
turska  iza  naše  propasti,  da  i  nje  obranimo,  dižemo  gromko 
naš  glas  na  pomoć,  da  ma  tko  čuje  naš  priziv,  i  da  nam  po- 
mogne ili  svjetom  ili  djelom.  Naše  su  okolnosti  takove,  da  nam 
spasa  neima,  ako  li  nam  doskora  pomoć  nedodje.  Ako  neprija- 
telji našu  zemlju  otmu,  otvoren  im  je  put  u  Njemačku  i  Italiju, 
a  neće  ga  prepriečiti  niti  rieke  niti  gore,  bojati  se  je  za  Kim, 
kada  su  evo  za  njekoliko  godina  od  Carigrada  do  nas  doprli. 
Jednako  smo  mislili,  da  će  ih  ustaviti  velike  gore,  u  kojih  ne- 
ima putanja  i  rieka,  koje  se  nedadu  pregaziti.  Kazlažemo  našu 
nevolju  kršćanskomu  svietu,  da  nam  nitko  nemogne  prigovoriti, 
da  smo  zamučali  pogibelj,  koja  prieti  nam  i  svemu  kršćanskomu 
svietu.  A  koga  bi  prije  zvali  nego  li  prave  vjere  najvišega  po- 
glavara, koji  je  postavljen  da  pase  ovce  svoje,  i  da  budno  kor- 
milari ladju   svetoga   Petra,   koji  ima   paziti,   da   mu   Petrova 
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ladja  neutone,  a  naročito  da  Miihamedovce  neutvrdimo  u  vjeri, 
da  se  neimaju  bojati  kršćanskoga  mača.  Neka  se  strese  vrag, 
koji  se  najgadnijimi  djeli  digao  na  otca  nebeskoga.  Svete  sa- 
kramente nogama  gaze,  kiiče  božje  razaraju,  a  i  sluge  go- 
spodnje  zajedno  s  tisiidami  ljudi  u  sužanjstvo  odvode.  Kako  je 
nesmiljeno  raztrgao  muževe  od  žena,  djecu  od  roditelja  i  ro- 
djaka,  kako  ih  je  gole  i  bose  i  gladne  sa  svezanim  rukama  ga- 
njao u  vječno  sužanjstvo,  kako  nečovječno  oskvrnjuje  žene  i 
djevojke,  uz  prežalostni  njihov  vapaj:  „pomagajte!"  Kako  bez 
srdca  rade  sa  starimi  Ijudmi,  kako  na  komade  sieku  drobnu 
djecu,  ako  ih  nemogu  pred  sobom  tjerati.  Oj  kako  se  grozno 
prolieva  krš(5anska  krv !  A  što  trpe  širo t ni  ljudi,  kojim  je  sve 
pobrao  i  požgao .  Oni-  bez  kuće  i  kučišta  prolaze  na  svojem 
garištu,  neznajud  kamo  bi  sklonuli  svoju  glavu.  Kako  je  ža- 
lostno,  kada  usmiljenja  vriedne  matere  s  malom  djecom  moraju 
bježati  u  tamno  nodno  doba  po  kiši  i  buri,  da  si  djecu  spase.  To 
je  strah  i  nevolja,  tuge,  žalosti,  kojih  nije  moči  opisati".  Ovako 
su  od  prilike  govorili  poslanici  hrvatski,  dok  po  nješto  uzbudiše  na 
sudut  talijanske  vlasti.  „Papa  posla  u  ovo  vrieme  svoga 
poslanika  med  Hrvate,  as  njime  dodjošeiposlanici 
mletački  i  kralja  napuljskoga,da  se  na  hrvatskoj 
zemlji  dogovore  o  zajedničkoj  obrani.  Na  tom  sa- 
stanku nadjoše  se  Frankopani,  Petar  Zrinski  i 
drugi  velikaši.  Talijani  obećaše  Hrvatom,  da  ce 
im  dati  na  granicu  u  pomoć  hiljadu  pješaka  i 
drugu  hiljadu   konjanika." 

Osokoljeni  ovimi  saveznici,  počimahu  Hrvati  pomišljati  i  na 
navalu,  te  se  Nikola  Iločki,  kralj  bosanski,  spremao,  da  si  osvoji 
kraljevstvo,  od  koga  je  do  sada  samo  naslov  nosio,  a  stao  je  Sabac 
odvajati,  koji  su  Turci  bili  osnovali,  da  bude  nepredobitni  navalnik 
na  naše  zemlje.  Knez  Petar  Zrinski  ode  u  Veneciju,  da  mu  savez- 
nika i  pomoći  dobavi.  Na  što  mu  republika  laskavo  odgovori,  neka 
samo  započme  rat,  dok  su  Turci  ratom  u  Aziji  zabavljeni.  Sve  je 
to  zaista  tako  izgledalo,  kao  da  će  se  Hrvati  odtrgnuti  od  kralja 
Matije  i  drugdje  si  pomoć  traže,  kad  je  od  njega  dobiti  nemogu. 
Dakako  da  to  nije  moglo  biti  po  volji  taštomu  i  dapače  za  raz- 
širenjem  kraljevstva  pomamnomu  kralju  Matiji.  On  razbi  sa- 
veze hrvatske  s  prietnjami,  stao  je  loviti  depeše  mletačke  i  po- 
stigao je,  što  je  želio,  da  su  se  Hrvati  opet  morali  sami  braniti. 
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Nanudjena  pomoć  Hrvatom  iz  Italije  izostade,  nudjala  se 
opet  nova.  Opet  se  sabrao  njemački  državni  sabor  u  Augsburg 

U73.  god.  1473.,  komu  je  trebalo  njekoliko  mjeseci  dok  se  je  sabrao, 
\  a  još  više,  da  što  zaključi,  da  se  opet  izvedu  zaključci,  na  to  valjda 
\  nitko  nije  ni  ozbiljno  mislio.  Govornik  carev  slikao  je  crnimi  bo- 
jami  nevolje  i  pogibelji  od  Turaka,  kako  je  „poslije  pada 
iz  točnoga  carstva  pala  Srbija,  Bosna  i  Hrvatska, 
pak  ved  prodiru  u  rimsko-carske  zemlje  u  F  uri  a  ne, 
Kranjsku,  Štajersku  i  Korušku,  gdje  su  pokazali  div- 
ljačku pustopašnost  paledi  ognjem,  i  odvedoše  preko  šestdeset 
hiljada  duša,  a  koliko  su  pomorili  i  poklali;  sada  da  je  pukao 
glas,  da  se  opet  velikom  silom  spremaju  na  kršćanske  zemlje". 
Nije  vriedno  dalje  pratiti  ovoga  sbora,  jer  je  ostao  bez  uspjeha, 
te  je  pravo  kazao  papinski  legat:  „tri  godine  promišljate  i  ništa 
nepromisliste". 

Snažnije  i  osnovanije  radili  su  Turci.  Uhvatili  su,  neznamo 
gdje,  dva  svećenika,  koji  su  znali  risati  i  k  njima  pridadu  ove  godine 
zarobljena  Miju  Zwitera  iz  Koruške.  Ti  su  ljudi  obilazili  hrvatske 
i  slovenske  krajeve,  pak  su  obrisavali  gradove  i  uhodili  njihovu 
snagu,  a  iznalazili  su  puteve  i  staze  za  tursku  vojsku.  Sada 
su  dakle  vec  pomišljali  na  redovito  obsiedanje  i  osvajanje  gra- 
dova, pošto  su  ravnice  i  sela  ogolili,  a  naroda  se  u  gradovih  pre- 
napunilo.  Ovo  je  bila  priprava  za  bududa  vremena,  jer  se  sada 
god.  1473.  upravo  u  oči  njemačkoga  sabora  spuštaše  na  više  ogra- 
naka na  plien.  Preko  Hrvatske  prevalivši  žumberačke  gore  baci 
se  jaka  vojska  od  dvadeset  i  sedam  hiljada  ljudi,  što  na  konjih 
što  pješke  i  juriša  preko  Kranjske  u  Korušku,  odanle  provali  preko 
Štajerske  opet  u  Hrvatsku  s  mnogo  pliena  i  još  više  srede.  Tako 
barem  Turci  pokazaše  njemačkomu  saboru,  da  bi  se  morao  požu- 

U74:.  riti  sa  svojimi  zaključci,  a  tako  su  isto  i  sliedede  godine  1474. 
pustošenjem  i  palenjem  opominjali  kršdane,  da  se  saberu. 

Istom  kada  je  dospjevao  glas,  da  je  sultan  Muhamed  sretno 
svršio  svoj  rat  u  Aziji,  da  de  sada  sam  glavom  pođi  na  kršdansku 

U75.  Europu,  istom  onda  početkom  god.  1475.  opet  se  i  car  nje- 
mački Fridrik  i  kralj  Matija  na  vojnu  spremahu,  a  susjedi  svi 
obedavahu  pomodi.  Da  se  digne  što  veda  vojska,  dade  Venecija 
kralju  Matij i  dvie  sto  hiljada  dukata.  U  Ugarskoj  imale  se  sa- 
stati kršdanske  vojske.  Papa  je  pozivao  plačnim  glasom  sve 
vladare  europejske  na  vojnu :   „Našamlitavost  je  kriva**, 
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—  veli  papa —  „da  kršdanska  stvar  spješava  od  dana 
do  dana.  Mi  smo  dosta  opominjali  na  slogu,  da  se 
toj  kugi  na  put  stane,  sami  smo  davali  izgled,  ništa 
nismo  propuštali  niti  sada  nepropuštamo,  što  bi 
hasnilo  našoj  crkvi,  pa  ipak  u  tolikoj  pogibelji,  u 
takovoj  sveobćoj  nevolji  nitko  se  nije  podigao  za 
vjeru,  svim  je  tako  rekud  božja  sudba  pamet  po- 
tamnila, da  ne  poznaju  vihar,  koji  se  je  razvitlao 
u  srde  u  naših  zemalja". 

Na  proljec'e  god.  1475.  mislilo  se,  da  ce  se  didi  vojska  euro- 
pejska  od  koje  stotine  hiljada.  Sam  kralj  Matija  imao  je  poći  sa 
sedamdeset  hiljada,  a  bojne  sprave  imao  je  u  izobilju  iz  Venecije 
i  od  mletačkih  novaca.  Do  jeseni  diže  se  sam  kralj  Matija  s  ma- 
lom vojskom  od  deset  hiljada  ljudi,  da  osvoji  Sabac,  oko  koga 
je  do  sada  uzaludno  se  napinjao  Nikola  Iločki.  Svu  svoju  umjet- 
nost oko  utvrđjivanja  i  obrane  iz  utvrde  Turci  ovdje  izkazaše,  a 
valja  pamtiti,  da  su  u  tom  Turci  i  u  potonjih  vjekovih  sve  Euro- 
pejce nadkriljivali.  Do  dvadeset  hiljada  ljudi  trudilo  se,  da  sbiju 
ogromne  drvene  bolvane  i  nabiju  medju  njimi  od  zemlje  četiri 
neprobitna  zida.  Pet  hiljada  izabranih  janjičara  sjedilo  u  gradu, 
odlikovanih  po  sultanu  Muhamedu  i  time,  što  im  je  sam  svo- 
jom rukom  pero  za  turban  zatakao.  Pod  ovakovu  tvrdjavu  do- 
dje  na  jesen  kralj  Matija.  Punih  mjesec  dana  bio  je  grad, 
dokle  početkom  god.  1476.  nepade.  U  tamno  nočno  doba,  kada  1476. 
se  odmarahu  janjičari  od  krvavoga  boja,  nalete  kraljeve  čete 
na  zidine,  provale  sretno  u  grad,  pokolju  i  u  novom  boju  svla- 
daju većinu  janjičara,  i  tako  osvoje  grad.  Kralj  Matija  je  onda 
jošte  bolje  opasao  grad  prokopi,  u  koje  je  mogao  vodu  iz  Save 
navoditi,  a  slava  je  velika  tekla  u  kršćanskom  svietu  o  nje- 
govu junačtvu.  Svi  su  se  njegovi  narodi  tomu  radovali,  a  oso- 
bito Hrvati,  jer  je  pao  ovaj  grad,  iz  koga  je  svaki  čas  smrtni 
udarac  prietio  Slavoniji.  Papa  i  Venecija  obasipaše  s  novci  kralja 
i  opet  snivahu  o  velikom  ratu  na  Turke. 

Kralj  Matija  zanemari  i  ovaj  put  napredak  rata,  jer  se  je 
kanio  ove  godine  ženiti  s  Beatricom,  kćerju  kralja  napuljskoga 
Ferdinanda.  Više  mjeseci  morala  je  čekati  buduća  kraljica,  da 
predje  kroz  Hrvatsku  do  svoga  vjerenika,  jer  su  opet  Turci  za 
osvetu  Sabca  prolietali  Hrvatskom,  pak  se  je  bojala,  da  ne- 
padne  nevjernikom  u  ruke.  Vele,  da  se  je  prepala  mlada  prin- 

{SmiČiklas :  Poviest  hrvatska.  I.)  A^_ 
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cesa,  kada  je  ugledala  razvaline  popaljenih  sela  i  opustošena 
polja  hrvatska,  više  puta  da  je  nocivala,  gdje  su  Turci  pred 
malo  vremena  boj  bili,  da  je  svojim  očima  gledala  ostanke 
mrtvih  tjelesa,  da  ju  je  tuga  popadala  nad  zemljom,  koja  je 
toliko  trpila,  a  da  je  drhtala  od  straha  i  groznice,  dokle  nije 
prevalila  Dravu.  Hitila  je  preletiti  preko  naše  zemlje  u  sigur- 
niji kraj,  te  se  je  obradovala  istom  u  Ugarskoj,  neoštedenoj  od 
Turaka,  gdje  ju  je  vec  narod  u  svojih  selih  i  gradovih  dočekivao 
i  veselo  pozdravljao.  Mogla  je  sada  barem  mlada  kraljica  Bea- 
trica  dati  grozno  svjedočanstvo  o  nemaru  Matijinu  za  Hrvate, 
ako  i  jeste  kralj  Matija  i  to  brzo  zaboravio.  Velikim  slavjem 
vjenča  se  kralj  Matija  22.  decembra  1476  ,  a  plemstvo  uviek 
spremno  sjajnim  zabavam,  okupilo  se  oko  njega.  Veče  slave 
davno  Ugarska  nije  vidila,  ali  u  isto  vrieme  i  sramote  nemanje, 
jer  su  Turci  svojom  provalom  digli  silan  plač  u  južnoj  Ugar- 
skoj i  Erdelju,  a  tu  pjesmu  mogli  su  donesti  glasnici  u  Budim 
u  sred  najvećega  slavja,  jer  su  razne  vrsti  turniri  i  svetkovine 
mjesec  dana  potrajale. 

Medjutim  su  Turci  smislili  čudnu  taktiku,  da  Hrvate  za  sebe 
osvoje.  Obnove  god.  1476.  opet  kraljevstvo  bosansko  i  imenuju  za 
kralja  kršćanina  po  imenu  Matiju.  Naš  ga  spomenik  dapače 
zove:  „Mathia  Christianissimo",  ali  nam  nekaže  od  koga  je  roda 
i  naroda.  Taj  je  čovjek  imao  zadaću,  da  onaj  dio  Bosne,  što  je 
priznavao  Nikolu  Iločkoga  i  kralja  Matiju,  a  onda  i  druge  hrvat- 
ske zemlje,  samo  da  tobože  steku  mira  od  Turaka,  da  svi  pri- 
znadu  ovoga  novoga  kralja.  Novi  kralj  ipak  brzo  okrene  kaba- 
nicom sbilja  na  kršćansku  stranu.  Našemu  kralju  piša  Matija 
bosanski,  a  složiše  se  s  njime  i  njegovih  više  velikaša,  da  vole 
biti  njegovi  podanici  nego  li  pod  Turci,  ako  prizna  ovoga  no- 
voga bosanskoga  kralja.  Čuo  je  to  medjutim  sultan  Muhamed, 
pak  odtjera  novoga  kralja,  na  kojega  se  ponude  kralj  Matija 
Korvin  niti  ogledao  nije.  U  ovaj  čas  da  je  bilo  pomoći,  mogle 
su  sve  hrvatske  zemlje  zajedno  s  Bosnom  dobiti  jednoga  kralja. 
Kakva  je  nadalje  sudbina  toga  kralja  kršćanina,  toga  neznamo. 
1477.  Sav  je  sviet  očekivao  veliku   vojnu   sliedeće   godine  1477. 

na  Turke,  pa  i  oni  sami  znali  su,  da  su  se  kršćani  već  dugo 
spremali,  i  dobro  spremili.  Kralju  Matiji  pridavala  se  dakako 
sjajna  zadaća,  da  će  biti  vojvoda  velike  vojske.  Opet  se  je  sviet 
prevario.  Kralj  Matija  se  opet  zarati   s   carem  njemačkim  Fri- 
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drikom,  te  je  pored  svih  navedenih  povoda  rata  jamačno  naj- 
istinitija  ona  izreka  u  Bonfinu :  „Matija  često  reče,  da 
samo  on  i  car  znadu  pravi  povod  rata,  koji  njih 
dvojica  izmedju  sebe  vode".  Kralj  Matija  opet  s  novci 
dobivenimi  od  pape  i  kršdanskih  vlasti  i  od  svojih  podanika 
zato,  da  ratuje  na  Turke,  obrati  na  ratovanje  s  carem  Fridri- 
kom.  Moramo  pravo  dati  njemačkomu  caru  Fridriku,  što  veli 
u  svojem  proglasu  od  26.  junija  god.  1477.  na  Ugre  i  Hrvate, 
„da  je  kralj  Matija  pobrao  kršdanske  novce  za  rat 
na  Turke,  a  sad  s  ti  mi  istimi  novci  vojuje  na 
kršdane,  da  svoje  zemlje  pušta  neka  ih  Turci  ha- 
rače, a  on  drugamo  rat  nosi."  Ovako  su  sasvim  pra- 
vedno i  zlovoljni  s  kraljevom  vladom   Hrvati  umovali. 

Turci  se  kriepko  okoristiše  kraljevom  odsutnosti.  Projuriše 
u  ljetu  god.  1477.  preko  Hrvatske  u  susjedne  zemlje,  baciše 
se  iz  Kranjske  u  Istru,  te  napraviše  u  Furlanskoj  takovo  pla- 
mene more,  da  su  i  samu  Veneciju  sjajno  razsvietlili.  Od  kada 
postoji  republika,  jošte  nezadrhta  tako  očito  kao  ovaj  put,  kada 
su  ljudi  sa  tornjeva  mletačkih  mogli  jedva  razabrati,  koja  sela 
gore,  jer  se  je  činilo  kao  da  se  sva  zemlja  upalila.  Ono  malo 
četa,  što  je  bilo  ovdje  ondje,  uzmicahu,  jer  ih  je  premalo  bilo. 
Turci  opet  odgone  hiljade  naroda,  a  nitko  u  pomoć  ne  dolazi.  Da 
je  bila  gdjekad  i  sdvojnost  u  budućnost  duhove  preobladala,  neka 
s^^edoče  sliedeće  rieči  iz  proglasa  kaptola  zagrebačkoga  (od 
2.  januara  1478.),  kada  se  spremaju,  da  nasele  kaptolsku  tvrdju. 
„Za  istinu  mi,  —  veli  kaptol  u  svojem  hrvatski  pisanom 
proglasu,  —  kote r i  smo,  da  poleg  glasa  apostolskoga 
dokančanja  govorimo  na  konec  ove  dobe  sveta 
prišli,  mira  i  počinka  zevsema  mentuvani;  ali 
s  k  oro  od  ono  ga  vremena,  kako  je  on  znameniti  i 
dični  poglavnički  varoš  Carigrad  kršćanske  zem- 
lje i  k  tomu  Horvatska  i  ostala  mesta  i  varoši 
kršćanskoga  svieta  po  nezgovorneh  Turkeh  križa 
Krist  u  ša  gospodina  našega  neprijateljehiokor- 
neh  beštijah  zavjeti  podloženi  i  razsipani  i  gla- 
sovito kraljevstvo  naše  ze  vsemi  okolu  bližnjemi 
zemljami  kraljevskimi  i  orsagmi  dičnemi  podjed- 
nem  rečeneh  beštijih  v  oj  s  kovanjem  harcuvanja 
naprav  potr  eno  i   stisnjeno  jest  na  toliko,  da  ove 
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z  vekšega  dela  porob  ljenjem  i  opušcenjempodlo- 
ženo  najzadnje  skončanje  čekati  se  vidi". 

Hrvati  se  obratiše  kralju  Matiji,  neka  im  pomaže,  a  neka 
pusti  ovaj  strani  rat,  te  zato  pošlju  k  njemu  poslanike.  On  im 
na  to  odgovori  18.  novembra  1477.,  i  mi  priobdujemo  cieli  njegov 
znameniti  odgovor,  iz  kojega  prodiše  samo  jedna  misao:  branite 
se  sami!  „Ovih  dana,  —  veli  kralj  Matija,  —  poslaste  k  meni 
u  Vaše  ime  plemenite  ljude:  Nikolu  Dombora,  Vladislava  Gre- 
benskoga  i  Petra  Biksada  i  čusmo  Vaše  jade,  nevolje  i  nesreće, 
što  ih  netom  od  Turaka  pretrpiste.  Požalismo  Vas  tim  više,  što 
upravo  mi  moramo  na  Vašu  nesreću  pravom  više  požaliti  nego  li 
itko  drugi.  Još  nam  je  zalije,  što  smo  s  drugimi  prenuždnimi  po- 
slovi našega  kraljevstva  zabavljeni,  te  nemožemo  sami  glavom 
priteci  na  Vašu  obranu,  što  nemožemo  na  Vašu  zaštitu 
sami  sebe  metnuti  na  kocku.  Nedvojte  o  tom,  da  ćemo, 
čim  nas  Bog  izbavi  od  ovoga  rata,  na  koji  nas  je  podigla  tudja 
navala,  da  si  obranimo  kraljevstvo,  da  nedemo  štediti  ne  samo 
truda  ni  troška,  vec  da  ćemo  prerado  metnuti  na  kocku  našu 
osobu  i  sve  naše  sile,  da  Vas  obranimo  i  ono  kraljevstvo  u 
prvanje  stanje  povratimo.  Da  medjutim  radi  nemarnosti  nepre- 
trpite  Vi  i  ono  kraljevstvo  ve<5ih  jada  i  vedih  nevolja,  dok  smo 
mi  drugdje  zabavljeni,  providismo,  da  na  obranu  sveobdu  onoga 
kraljevstva  priteče  Vaša  sveobda  pomod,  da  sabravši  složno  sve 
sile  onemogudite  provalu  u  kraljevstvo.  Odredismo  vjernim  na- 
šim velmožnim  Ivanu  Tuzu  i  Vladislavu  Egervaru,  kraljevstva 
naših  Slavonije  i  Hrvatske  banu,  da  Vam  ureknu  skupni  sabor, 
te  da  na  jedan  dan,  koji  de  oni  ustanoviti,  sve  plemstvo  sva- 
koga osobno  pozovu.  Ištemo  dakle  od  vjernosti  Vaših  i  zapo- 
viedamo  Vam  i  svakomu  od  Vas  što  oštrije,  da  znajud  ovo  na 
zahtjev  bana  na  dan  i  mjesto,  koje  oni  odrede,  u  skupni 
sabor  pristupite,  da  Vi  sami  u  račun  uzmete  i  ve- 
likaša i  plemida  svakoga  bez  iznimke,  i  koliko 
koji  ljudi  može  dati  na  sačuvanje  i  obranu  onoga 
kraljevstva,  vjerno  da  sbrojite  i  ocienite,  pak  od- 
lučite, da  pod  prietnjom.globe  svatko  postavi 
onoliko,  koliko  ste  Vi  ubrojili  i  ucienili  u  skup- 
nom saboru,  pak  koliko  god  je  puta  potrebno  na 
obranu  onoga  kraljevstva,  da  se  svatko  glavom 
diže    na    noge.    Naša   je   volja,   da  u  istom   saboru 
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svojom  voljom  i  viedanjem  izaberete  pored  moga 
bana  j  ednoga  posebnoga  vojvodu  (kapitana),  koji 
če  zajedno  s  banom  nad  Vašom  obranom  nepre- 
stano bditi  i  koliko  god  puta  potrebno  po  Vašoj 
odredbi  dizati  Vas  u  boj,  te  braniti  Vas  i  čuvati 
ono  kraljevstvo  od  provale.  A  da  medjutim  Vi  i 
svi  stanovnici  onoga  kraljevstva  Vaše  sile  tim 
laglje  saberete  i  obrani  tim  laglje  prionete,  od- 
lučismo  Vas  od  sada  oprostiti  na  četiri  godine 
od  svake  dade  —  — ". 

Sa  dva  gledišta  znamenito  je  ovo  pismo.  Prvo:  kralj  Ma- 
tija  Korvin  daje  Hrvatom  jedan  dio  svoje  kraljevske  vlasti, 
da  s  njime  diele  vrhovno  vojskovodno  pravo,  da  pored  bana 
vojvode  kraljeva  bude  vojvoda  stališa  hrvatskih.  To  su  pravo 
otci  naši  vjerno  čuvali,  a  najviše  puta  prenosili  su  ga  na  bana, 
jer  je  kralj  obično  birao  bana,  koji  će  modi  biti  dostojan  voj- 
skovodja  Hrvata.  Drugo :  se  je  pokazalo  odmah  sliedede  godine, 
da  su  Hrvati  sbilja  bili  sabrani  i  dobro  spremni  na  neprijatelja. 
Jamačno  se  je  sabor  sastao  i  uredio  vojne  dužnosti  po  želji  kra- 
ljevoj. God.  1478.  opet  se  velika  rulja  Turaka  provukla  kroz  1478. 
Hrvatsku,  a  onda  se  razkrilila  i  razširila  po  susjednih  zemljah  slo- 
venskih čak  do  Koruške,  gdje  su  nesmiljeno  haračili  i  banili  se 
upravo  po  volji.  S  porugom  progovoraše  turski  beg  kršdanom: 
„Vi  neimate  pravoga  Boga,  imate  drvene  bogove,  a  molite  se  nji- 
hovim kipovom.  Gdje  vam  je  car.  Imate  dosta  kne- 
zova, pak  nas  nemogu  iz  tjerati  iz  vaše  zemlje". 
Dolazed  iz  Štajerske  vijala  se  preko  Hrvatske  ogromna  rulja,  dok 
ih  nesustavi  na  Uni  vojska  hrvatska,  koju  je  vodio  knez  Petar 
Zrinski.  Turci  u  nevolji  pokolju  mnoge  zasužnjene  kršdane, 
mnogi  im  se  otmu,  a  oni  uzmakoše.  [J  bitci  bijahu  Turci  po- 
raženi do  noge.  Od  dvadeset  hiljada  jedva  njih  pet  hiljada  u 
divljem  biegu  svoj  život  spasi,  mnogo  hiljada  kršćanskih  duša 
se  oslobodi,  a  uspjeh  i  slava  ovoga  boja  kano  da  je  dušu  po- 
vratila u  Hrvate  poražene  toliko  puta  prošlih  godina. 

Medjutim  se  izvrnu  odnošaji  u  Hrvata,  te  je  bila  nada 
medju  otci  našimi,  da  se  približa  godina  mira  od  Turaka.  Ve- 
necija do  sada  u  ratu  na  kopnu  i  na  moru  slabe  je  imala  sa- 
veznike, a  kuga  donesena  iz  turskoga  rata  morila  po  gradu,  te 
je  u  crnu  tugu  zavila    većinu  mletačkih  rodova.   Jače   se  je  to 
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U  Veneciji  osjedalo  nego  li  recimo  u  Hrvatskoj  na  dalekih  pro- 
storih,  premda  i  otci  naši  i  susjedi  njihovi  plaču  sbog  te  nove 
strahote.  K  tomu  ostaviše  republiku  u  ovom  času  papa  i  kralj 
napuljski  Ferdinand  na  cjedilu.  Vojne  su  na  svih  stranah  toliko 
nesretne,  mislilo  se,  sad  će  puknuti  vlast  republike,  bla- 
gajne su  iz.pražnjene,  magazini  izcrpljeni.  Sve  to  skloni  Veneciju 
1479.  na  mir  s  Turskom  mjeseca  januara  god.  1479.  Svaka  stranka  za- 
drža  stoje  do  sada  imala.  Venecija  zadobije  svoja  trgovačka  prava 
u  Carigradu  gotovo  ona  ista,  koja  je  imala  za  Bjzantinaca,  i 
po  kojih  je  postala  pomorska  velevlast  prvoga  reda,  držala  je 
odsele  svoga  bajla  ili  sudca  u  Carigradu,  a  slobodno  je  uvo- 
zila i  izvozila  iz  svih  luka  osmanskoga  carstva. 

Ovaj  mir  probudi  pozornost  gotovo  ciele  Europe,  a  naj- 
više su  se  srdili  oni,  koji  su  tomu  najviše  krivi  bili.  Najjače  se 
je  srdio  kralj  Matija  Korvin,  a  ne  manje  papa  rimski,  obadva 
krivci  ovomu  miru.  Kralj  Matija  Korvin  uze  tražiti  priliku  rata 
s  republikom.  Lahko  nadje  povoda.  Peta  točka  ugovora  glasi: 
»Svi  podanici,  pristaše  i  stide  ni  ci  (racconandati)  obiju  strana 
uključuju  se  u  ovaj  mir,  pak  i  sva  mjesta,  koja  će  odsele 
razviti  zastavu  svetoga  Marka,  a  izuzimlju  se  ona, 
koja  bi  to  neposredno  pred  ratom  učinila,  izuzimlju  se  sva  mjesta, 
koja  su  pod  okriljem  sultana."  Koji  bi  od  hrvatskih  velikaša  stekli 
samo  zaštitu  republike,  a  da  i  nerazviju  zastave  mletačke,  ved 
im  se  pružila  prilika,  da  u  željno  očekivanom  miru  opet  obra- 
djuju  svoja  polja,  izgrade  svoja  sela  i  pogradjuju  svoje  gradove, 
da  nemoraju  bditi  dan  i  nod  na  straži  golih  zidina  i  čuvati 
opustjela  svoja  polja.  Toga  si  poželiše  najprije  svi  knezovi  Fran- 
kopani,  od  starine  prijatelji  republike,  rodjaci  s  najodličnijimi 
gospodujudimi  rodovi,  članovi  plemstva,  a  upisani  tamo  u  zlatne 
knjige.  S  njimi  se  kralj  Matija  Korvin  najprije  zarati,  da  im 
otme  njihovo  vladanje,  da  ih  otme  od  Venecije. 

Neznamo,  da  li  se  ikada  bio  rod  knezova  Frankopana 
razcvao  tako  kako  sada,  gdje  sedmero  rodjene  brade,  svi  odrasli 
ljudi,  svaki  u  obilnu  zemljištu  živi.  Koje  čudo,  da  je  toliko 
ljudi  nesložno  bilo  oko  otčinstva,  a  nesreda  je  velika  za  Hrvat- 
sku, da  je  to  upravo  sada  bivalo,  da  su  oni  nehotice  otvarali 
vrata  Turkom  kroz  Hrvatsku.  Bilo  je  medju  njimi  čudnih  ljudi. 
Najčudniji  je  bio  svakako  knez  Ivan,  komu  je  od  otca  zapao 
otok  Krk,  a  želio  je  i  od  posjeda  brade  svoje  štogod  zadobiti.  Svi 
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SU  pak  bili  manje  više  pod  zaštitom  Venecije,  svi  su  se  mogli  na- 
dati, da  će  kao  „štićenici"  republike  uživati  mira  od  Turaka.  Kralj 
Matija  Korvin  je  svojom  dužnosti  smatrao,  da  knezove  Fran- 
kopane  prisili  na  bezuvjetnu  pokornost,  zato  odpremi  god.  1479. 
svoga  vojvodu  Blaža  Magjara  s  jakom  vojskom  i  s  topovi  za  obsie- 
danje  gradova  upravo  na  Frankopane.  Zlosretni  Ivan  Krčki  otvarao 
je  put  kraljevomu  vojvodi  svojim  nespretnim  vladanjem.  U  čas 
pogibelji  gledao  je,  da  otme  svomu  bratu  Martinu  Bribir  i  Novi, 
kada  je  ovaj  na  smrtnoj  postelji  bivao,  te  se  svaki  čas  mislilo, 
da  će  izdahnuti.  Badava  bijahu  opomene  od  brade  i  od  Venecije, 
neka  nečini  te  smutnje.  Kako  ga  nitko  nije  trpio,  mogla  je 
kraljevska  vojska  tako  rekud,  čim  se  pokazala,  ove  gradove  zau- 
zeti, a  Ivan  je  bježao  na  otok  Krk,  gdje  su  njegovi  podanici 
po  riečih  službenika  mletačkoga  čekali  kraljevu  vojsku,  da  ih 
od  ovoga  čovjeka  izbavi:   „kao  što  Zidovi  na  Mesiju". 

Prije  nego  što  je  vojvoda  Blaž  Magjar  mogao  sabrati  to- 
liko brodova,  da  predje  na  otok  Krk,  prolazila  je  godina  a 
Turci  nisu  mirovali.  Ljetna  suša  otvori  im  put  preko  Save  i 
Drave,  te  je  njih  trideset  hiljada  provalilo  u  Hrvatsku  i  Ugarsku. 
Kralj  Matija  Korvin  boravio  je  upravo  u  Budimu  na  saboru.  Sam 
se  digne  glavom,  da  ved  jednom  opere  ljagu  sa  svoga  imena  i 
odvrati  nesredu  od  svojih  naroda.  Turci  uzmaknu  u  Bosnu,  on 
ih  uze  progoniti.  Sestnaest  hiljada  njegova  konjaničtva  preleti 
u  Bosnu,  da  progoni  Turke  plienom  preobteredene  i  da  pali  u 
njihovoj  zemlji  i  robi  za  odmazdu.  U  njekom  mjestu  na  Vrbasu, 
u  kojem  naši  stigoše  Turke,  bile  su  pune  kude  zarobljenih  ljudi, 
žena  i  djece.  Turci  mjesto  zapale  i  pobjegnu,  a  kraljevci  sada 
pliene  i  robe,  koliko  se  može.  Ved  se  je  kraljeva  vojska  obteredena 
plienom  kretala  prama  Jajcu,  kada  li  paša  bosanski  bane  novom 
vojskom  njim  u  pleda.  Vojska  kraljeva  lakoma  za  dragocienim 
plienom,  kojim  je  natovarila  sebe  i  konje,  jedva  je  plien  nosila, 
a  kamo  li  da  boj  bije,  a  opet  nije  htjela  odhititi,  što  je  zado- 
bila. Bitka  se  razbiesni,  a  oni  u  bieg.  Ved  je  i  plien  bio  u 
šakah  turskih,  kad  li  sa  strane  bane  tri  sto  hrvatskih  konjanika. 
Turci  prestrašeni  i  bojedi  se,  da  Hrvata  više  ima,  stanu  bježati. 
Sva  turska  vojska  u  divljem  biegu,  a  Hrvati  slavodobitni  s  do- 
bivenim plienom  stignu  u  Jajce.  Kralj  Matija  je  u  Zagrebu  u 
kasnu  jesenu  god.  1479.  dočekao  svoju  slavodobitnu  vojsku, 
učinivši  u  Bosni  ono,  što  su  Turci  radili  toliko  puta  u  njegovih 
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zemljah,  pak  se  opet  vrati  na  omiljele  mu  razmirice  s  nje- 
mačkim carem  Fridrikom. 

U  primorju  medjutim  nastavljao  je  rat  Blaž  Magjar,  prešavši 
14:80.  8.  januara  1480.  na  ladjah  na  otok  Krk.  Kukavni  knez  Ivan  Fran- 
kopan  sada  se  uzžurkao,  te  molio  s  jedne  strane  kraljeva  vojvodu : 
neka  mu  izhodi  milost  kraljevu,  s  druge  opet  dan  za  danom  na- 
valjivao s  poslanici  u  Veneciju,  neka  ga  nepuste  propasti.  Mletčani 
uzmu  posredovati,  ali  bez  uspjeha,  zato  izadju  mletačke  ladje  na 
more  i  donesu  Ivanu  nješto  pomodi.  Vojvoda  Blaž  Magjar  obsjeo 
najprije  Omiš  i  za  njekoliko  ga  dana  osvojio,  a  onda  kretao  preko 
grada  Krka  i  obsadi  ga.  Šest  hiljada  kraljeve  vojske  sa  dosta 
bojne  sprave  i  težkih  topova  uze  grad  biti.  Gradjani  se  uznemi- 
riše,  a  mletački  poslanik  stojedi  uz  jadnoga  kneza  Ivana  Franko- 
pana  dobaci  mu  spasujuču  misao,  da  nad  Krkom  razvije  zastavu 
svetoga  Marka,  da  preda  grad  i  otok  u  ruke  Mletčana.  Na  jednom 
sabere  oko  sebe  knez  Ivan  svoje  doglavnike  i  dvoranike  i  objavi 
im,  da  predaje  otok  Mletčanom,  i  u  taj  čas  zaiska  od  njih,  da  po- 
lože prisegu  vjernosti  zastavi  sv.  Marka.  Oni  zapanjeni  nadjoše 
se  na  jednom  u  takovu  čudu  i  u  brigi  izmedju  dvie  vatre, 
mletačke  i  ugarske,  da  to  odmah  i  učiniše,  te  se  zastava  svetoga 
Marka  koncem  mjeseca  februara  god.  1480.  na  zidinah  grada 
razvi,  a  vika  sa  zidina  gradskih:  „živio  sv.  Marko"  tutnjila  je 
do  tabora  kraljevske  vojske.  Nove  bojne  pomodi  prisiliše  Blaža 
Magjara,  te  je  morao  početkom  mjeseca  marta  uzmaknuti  s 
otoka  Krka,  da  mu  Mletčani  pute  nezatvore.  Otok  Krk  osta  pod 
Venecijom,  a  knez  Ivan  Frankopan  dobije  godišnju  pladu  od 
Venecije  i  skitao  se  je  kao  vječni  žid  dosta  godina  kašnje  po 
dvorovih  i  kopao  svakud,  nebi  li  si  otok  opet  predobio.  Sebe  je 
i  svoj  rod  upropastio,  a  otoka  nije  predobio  niti  on  niti  njegovi 
potomci.  Dakako,  da  je  kralj  Matija  Korvin  prosvjedovao  proti 
mletačkom  nasilju,  a  vojvoda  Blaž  Magjar  iznova  je  spremao 
vojsku,  da  dobije  Krk.  Venecija  je  sada  branila  svoje  pravo  i 
dokazivala,  da  je  od  vjekova  ovaj  otok  njoj  pripadao,  a  kralj 
Matija  Korvin   morao  se  napokon  toga  posla  posve  ostaviti. 

sto  je  kralj  Matija  Korvin  opet  spremao  veliku  vojnu  na 
Turke,  kako  su  se  preplatili  u  Italiji,  kada  je  turska  vojska 
navalila  na  kraljevstvo  napuljsko,  kako  su  opet  obedavale  sve 
talijanske  vlasti,  da  de  dati  pomodi  za  rat,  sve  to  netreba  ni 
spominjati  u  povjesti  hrvatskoj,  kad  su  uza  sve  to  Turci  mogli 
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provaljivati  na  naše  strane,  premda  je  kralj  Matija  namjeravao  baš 
u  ovo  vrieme  osbiljno  na  čelu  kršćanskih  vojska  razbiti  neprijatelja. 
Sreda  je  bila  za  kršćanski  sviet  i  za  cielu  prosvjetu  europejsku,  što 
je  3.  maja  god.  1481.  umro  osvojitelj  sultan  Muhamed  II.,  koji  je  1481. 
vjerno  izvršivao,  što  se  je  bio  zakleo,  kada  je  prisizao  na  jednoga 
Boga,  da  neće  prije  usnuti,  niti  će  okusiti  jela,  niti  užiti  što 
sladka,  niti  učiniti  što  dobra,  niti  se  okrenuti  na  drugu  stranu, 
dokle  nepotrese  i  s  kopiti  svojih  konja  nepogazi  drvenih  i  sre- 
bernih  i  naslikanih  bogova,  što  su  ih  svojima  rukama  načinili 
poštovatelji  Krstovi,  dokle  neizbriše  grehote  njihove  od  iztoka 
do  zapada.  Potro  je  on  byzantinsko  carstvo  i  trapezuntsko, 
Srbiju  i  Bosnu,  Albaniju  i  Moldaviju  i  sve  otoke  na  aegaejskom  '■■ 
moru.  Treptila  je  pred  njim  Europa,  a  opustile  hrvatske  zemlje,  i 
Da  je  koje  vrieme  dulje  vladao,  jamačno  bi  pod  udarci  njegovimi  ' 
izdahnulo  i  ono  gradova  hrvatskih,  koji  su  iza  neopisivih  patnja 
u  svojih  tvrdih  zidinah  u  vrieme  nevolje  znali  sabirati  narod  sa 
ravnih  poljana.  Nasliediše  ga  dva  sina  Bajazet  i  Džem.  Obadva 
se  zaratiše.  Džem  osta  prevladan,  pobjegne  god.  1482.  na  otok  1482. 
Kod  k  redu  Ivanovaca,  odavle  u  Francezku,  u  Rim  i  u  Napulj. 
Sultan  Bajazet  je  u  miru  puštao  krščane,  da  nebi  oni  Džema 
podigli  na  priestolje,  plaćao  je  onim,  koji  su  ga  držali.  Mir 
nasta  kršćanskomu  svietu  od  Turaka,  a  Hrvatskoj  napose  barem 
na  toliko,  da  nisu  svake  godine  po  njekoliko  puta  susjedni  paše, 
kako  je  do  sada  bivalo,  na  našu  zemlju  navaljivali.  Sultan  Ba- 
jazet je  po  naravi  svojoj  ljubio  mir  i  rado  se  posvećivao  po- 
božnomu snatrenju,  uzgajao  je  znanosti  i  štitio  ih.  Sa  kršćan- 
skimi  vlastmi  učini  mir. 

Ne  od  volje  sultanove,  već  od  svoje  vlastite  domisli,  digla  se 
mjes.  oktobra  god.  1483.  jedna  vojska  turska  od  kakovih  osam  hi-  1483. 
Ijada  ljudi  preko  Hrvatske  pod  vojvodstvom  Harsi  paše.  Na  Uni 
dočeka  ih  ban  hrvatski  Vladislav  Egervar  i  uz  njega :  Vuk  Despot, 
Ivan  Cetinski  i  Mihajlo  Slunjski,  knezovi  Frankopani  i  druga  go- 
spoda hrvatska  s  liepom  vojskom  od  kakovih  dvanaest  hiljada 
ljudi.  Zla  je  slutnja  odmah  popala  Turke.  Oteti  kršćani  iz  nji- 
hovih ruku  poslije  pripoviedahu,  kako  su  postavljali  sablju  da 
visi,  pak  su  iz  nje  gatali.  Tada  da  je  mjesec  postao  krvav,  zatim 
crn,  a  onda  taman,  tri  zviezde  da  su  na  Turke  vatru  sipale,  a 
oni  prestrašeni  čupali  si  dlake  iz  glave  i  brade,  na  zemlju  padali 
i  drug  druga  objimali.   Paša  pošalje  našim   darove  i  obećanja, 
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da  će  im  predati  nahvatano  roblje,  ako  ih  u  miru  puste  prođi. 
Neprihvatiše  pogodbe,  već  mu  poruče,  da  ce  samo  od  njega 
uzeti  što  si  s  mačem  predobiju.  I  drugi  put  slao  je  paša  po- 
slanike s  ponudom,  da  će  od  svake  sablje,  koliko  ih  ima  u  tur- 
skom taboru,  platiti  dva  do  tri  forinta,  a  da  nikada  više  neće 
navaljivati  na  naše  strane.  Pobojaše  se  naši,  da  Turci  neposieku 
zasužnjenih  kršćana,  pak  su  poslali  šest  ljudi,  da  se  pogadjaju 
za  zasužnjenike.  Turci  pokazaše  im  samo  tri  hiljade  osoba,  ve- 
ćinom slabih  i  iznemoglih,  a  što  je  boljega  bilo,  to  je  moralo 
zakrito  poleći  na  crnu  zemlju,  a  tko  bi  se  maknuo  ili  drugčije 
oglasio,  pala  bi  mu  sa  ramena  glava.  Naši  poslanici  nisu  bili 
s  tim  brojem  sužnja  zadovoljni,  jer  su  znali,  da  ih  više  ima  i 
odu.  Dotle  medjutim  naši  obadju  turski  logor  i  kličuć  sveto 
ime  Isusovo  navale  na  Turke.  Sto  nije  mač  kršćanski  uništio, 
to  je  odniela  Una  voda  hladna.  Jedva  je  toliko  Turaka  preko 
vode  preplivalo,  da  su  mogli  naviestiti,  kakvo  su  razsulo  pre- 
trpili.  Pobjeda  ova  je  na  daleko  veselila  kršćanski  sviet,  jer 
ju  sinovi  drugih  naroda  bilježe  medju  slavne  dane  kršćanske. 
Naš  domaći  sgodopisac  veli  dapače,  da  je  palo  petnaest  hiljada 
Turaka,  a  dvadeset  i  pet  hiljada  sužanja,  da  je  kršćanstvu 
spašeno. 

Uživajuć  ponješto  blaženi  mir,  namieštao  se  je  opet  narod  naš 
na  svoja  selišta,  a  kako  je  na  mnogih  mjestih  nestalo  pučanstva, 
drugi  su  se  kršćani  namieštali  na   njihova  mjesta,   koji  su  uz- 
micali pred  Turci,  da  i  nadalje  uzmognu  poštovati  sveti  krst. 
Gospoda   trebala   su   radnih   sila   na   prostranih   svojih   dobrih, 
pak  su  ih  rado  uzimali  u  svakojakih  svojstvih.  Mnogo  puta  se 
zato  dogadjalo,  da  su  gospoda  jedni  drugim   kmetove   otimali, 
ff     Sbog  toga  radjahu  se  mnoge  razpre   izmedju  banova  hrvatskih 
I    i  mletačke  oblasti  u  Dalmaciji.  Na  stranah  Turkom  bližih  narod 
I  i    je  dakako  uzmicao  s  polja  i  primicao  u  gore,  gdje  je  slobodnije 
I  ;    svoja  stada  pasao,  s  kojimi  se  laglje  kretao,   ako  je  neprijatelj 
!      navalio.  Ti  su  se  ljudi  nazvali  Vlasi,  a  kako  nisu  imali  odmje- 
'      rene  gospodske  zemlje,    nisu  niti  plaćali   stalno    daće   gospodi, 
bivali  su   mnogo   puta   na   smutnju,    te   im   zato    češće   dolazi 
spomen,  nego  li  kmetu  naseljenu  na  stalnoj  zemlji.  Poviest  nam 
ovih  i  sliedećih  vremena  po tvrdj uje  žalostnu  istinu,  da  je  liepi 
kriepki  dio  našega  naroda  stajao  malo  više   iznad   nomadskoga 
stanja,  dočim  nije  imao  drugoga  do  svojih   stada,   a   micao  se 
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UZ  gorja  od  jednoga  vlastele  više  puta  do  drugoga.  I  kmeti  se 
na  novo  naseljivali,  ali  gdje  kako  i  kada,  toga  nam  dosadanja 
vrela  nemogu  u  jednu  sliku  sastaviti. 

Kralj  Matija  pomogao  je  ovom  časovitom  miru  u  Hrvatskoj 
time,  što  je  pod  konac  godine  1483.  učinio  sa  sultanom  Bajaze-         >,^ 
tom  primirje  na  pet  godina.  Time  je  i  sebi  dao  oduška,  da  svrši  \^ 

rat  s  njemačkim  carem  Fridrikom.  Osvojio  je  god.  1484.  gotovo   1484.     / 
cielu  dolnju  Austriju  do  samoga  Beča.  Taj  grad  uzme  obsiedati,  ( 

da  ga  gladju  izmori  i  na  predaju  prisili.  Iza  više  mjesečna 
obsiedanja  grad  se  preda  uz  pogodbu,  da  vojska  careva  slobodno 
otidje,  a  gradu  njegove  povlasti  ostanu.  1.  junija  1485.  u  oči  spa-  1485. 
sova  dana  unidje  kralj  Matija  u  grad  Beč,  pFačen  od  najodličnijih 
vojvoda,  velikaša  i  osam  hiljada  konjanika.  Za  malo  dana  po- 
kloniše  mu  se  i  stališi  dolnje  Austrije,  a  car  Fridrik,  kada  je 
Bečko  Novo  mjesto  izgubio,  uzmakao  je  iz  svoje  zemlje,  te  je 
car  njemačkoga  carstva  gotovo  tako  bio  pao,  „da  nije  imao 
kamo  svoju  glavu  nasloniti". 

Kralj  Matija  bio  je  sada  na  vrhuncu  svoje  moči  i  slave, 
gospodar  tolikih  naroda  i  zemalja.  Tim  je  bolnije  osjećao,  što 
će  kuda  Hunjadova  iza  kratka  sjaja  i  slave  s  njime  u  grob 
klonuti.  Nije  imao  djece  niti  od  prve  žene  kčeri  Podjebradove, 
niti  od  Beatrice.  Imao  je  ipak  sina,  koga  mu  je  rodila  Iju- 
bovnica  njegova  liepa  kcerca  nečelnika  breslavskoga,  krštena 
imenom  Ivana.  Priznao  ga  za  svoga,  uzeo  ga  na  svoj  dvor, 
dao  ga  liepo  izučiti,  a  sve  ga  je  više  ljubio,  čim  je  godine  za 
godinom  jače  izčezavala  nada,  da  bi  mu  Beatrica  mogla  sina 
roditi,  sve  ga  je  više  namještavao  do  sebe  i  mjesto  sebe,  samo 
da  se  sviet  priuči  priznavati  Ivana  Korvina  za  svoga  budućega 
kralja.  Sve  što  je  kralj  Matija  odsele  radio,  bilo  je  samo  tomu 
posvećeno,  da  si  sinu  priestolje  osigura.  Jošte  ove  godine  1485. 
sazove  sabor  stališa  ugarskih  i  razširi  znamenito  mod  i  vlast  pala- 
tina,  samo  da  Mirko  Zapolja,  budući  palatin,  u  koga  je  izmed  svih 
velikaša  najjače  vjerovao,  samo  da  taj  čovjek  bude  mogao  sve 
učiniti,  da  uzmogne  biti  Ivan  kralj.  Palatin  je  odsele  imao  pri 
izboru  kralja,  ako  kraljevska  kuća  izumre,  prvi  glas,  a  ako  je 
kralj  maloljetan,  on  je  regent  mjesto  njega,  a  svi  mu  se  sta- 
novnici kraljevstva  moraju  pokoravati  kao  samu  kralju.  Ovim 
je  zakonom  dobila  poviest  ugarska,  a  ponjekle  i  hrvatska  dru- 
gačiji smjer,  nego  što  ga  je  do  sada  imala;  iz  ovoga  je  zakona 
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rasla  snaga  Ugarske  i  palatina,  a  pobijala  se  vlast  bana  i  samo- 
svojnost Hrvatske. 

Kralj  Matija  pokuša  i  ženitbom  svoga  sina  priestolje  utvrditi, 

1486.  te  ga  zaruči  god.  1486.  sa  sestrom  vojvode  milanskoga  Marijom 
Biankom  Galeazzo,  s  djevojkom  s  ljepote  na  glasu,  a  jamačno  naj- 
bogatijom vjerenicom,  što  ju  je  u  ono  doba  mogao  nadi  u  Europi. 
Sina  svoga  učini  kralj  Matija  gospodarom  mnogih  gradova  u 
Ugarskoj  i  dade  mu  naslov  hercega  šlezkoga,  a  gospodu  i  velikaše 
redom  je  k  sebi  zvao  i  svakoga  napose  molio,  neka  mu  prizna 
sina  za  kralja,    a  svaki  je   na   to   prisegao.   Dapače   na   veliku 

1487.  radost  Matijinu  i  stališi  to  prisegoše  god.  1487.  Mnogi  prija- 
telji htjedoše,  da  se  odmah  Ivan  proglasi  za  nasljednika,  ali  kra- 
ljica Beatrica,  pohlepna  za  vladom,  plakala  je  i  uzdisala  pred 
kraljem,  neka  njoj  ostavi  kraljevstvo.  Mlada  i  liepa  žena  nadala 
se  udaji  sa  kojim  od  prinčeva  poljskih,  pak  je  mislila,  da  bi 
mogla  ona  biti  kralj  Ugrom  i  Hrvatom,  kako  je  njekada  bila 
kraljica  Marija.  Spletke  kraljičine  proti  mladomu  Ivanu  Korvinu 
neizmjerno   su   kralja   žalostile   i  pospješivale  su   konac   života 

1490.  njegova,  koji  se  dogodi  6.  aprila  god.  1490.  u  novoj  priestolnici 
njegovoj  u  Beču. 

X. 

Kada  je  izdahnuo  kralj  Matija  Korvin  stisnu  se  oko  srdca 
tuga  njegovomu  nezakonitomu  sinu  hercegu  Ivanu  Korvinu. 
Mladić  od  osamnaest  godina  umah  osjeti,  da  je  sam  na  svietu 
bez  otca  i  majke,  jer  su  se  u  čas  izmienila  lica  velikaša.  Klek- 
nuvši  pred  kraljicu  Beatricu  molio  ju  je,  neka  mu  bude  maj- 
kom, a  on  će  joj  biti  dobar  sin.  To  mu  je  kraljica  prihvatila, 
premda  je  onaj  čas  pomišljala,  kako  će  sama  zavladati.  Več 
prvi  poklon  prisutnih  velikaša  nije  bio  samomu  Ivanu  Korvinu, 
vec  i  kraljici  Beatrici,  a  mjesto  pečata  kraljeva  da  de  se  od- 
sele izdavati  naredbe  pod  pečatom  kraljice  i  prvih  velikaša 
kraljevstva.  Prividno  je  samo  bilo  povoljno  po  hercega  Ivana 
Korvina,  što  se  je  reklo,  da  će  do  sabora  zajedno  sa  svojom 
majkom  vladati.  Kraljica  Beatrica  sazove  izborni  sabor  na 
17.  maja  1490.  na  Rakoš.  Pretendenti  za  priestolje  javiše  se 
s  više  strana.  Herceg  Ivan  Korvin  se  je  nadao,  da  če  ga  sigurno 
izabrati.  Mlad,  mehak  po  naravi  i  neizkusan  u  svietu  nije  vje- 
rovao u  nezahvalnost  i  vjerolomnost  ljudi,   uzdao   se  u  prisege 
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velikaša,  koji  su  njegovu  otcu  prisegli,  vjerovao  je  osobito  onim, 
koji  su  po  njegovu  otcu  veliki  postali.  Više  je  čekao  na  izbor, 
nego  li  radio  za  sebe. 

Drugačije  se  hvatala  posla  kraljica  Beatrica.  Videdi  da  ju 
neče  velikaši  za  kralja,  htjela  je  svakako  ostati  kraljica.  Javio  se 
za  priestolje  Maksimilijan  austrijski,  izabrani  kralj  rimski,  liepi 
i  mladi  udovac,  osnivajud  svoje  pravo  na  ugovoru  od  god.  1463. 
izmedju  kralja  Matije  Korvina  i  njegova  otca  cara  Fridrika. 
Njega  bi  rado  bila  uzela  kraljica  Beatrica,  ali  on  nje  nije  htio, 
zato  se  od  njega  odvrnu  na  stranu  mladoga  kralja  češkoga  Vladi- 
slava,  koji  si  je  pravo  izvodio  odatle,  što  je  imuk  kralja  Alberta 
i  njegove  supruge  Elizabete.  U  njega  se  pouzda  Beatrica,  za 
njega  razsipa  svoje  zlato  i  dragocjenosti  medju  pohlepne  velikaše. 
Jošte  je  bio  suparnik  kralju  češkomu  njegov  mladji  brat  Ivan 
Albert,  koji  nije  imao  gotovo  nikakve  stranke.  Hrvati  su  bili 
skoro  svi  znatniji  velikaši  i  plemići  uz  hercega  Ivana  Korvina, 
jer  je  po  otcu  nasliedio  i  dobio  od  njega  najveće  posjede  i  go- 
spoštine  u  našoj  zemlji. 

Znali  su  to  njegovi  neprijatelji  i  zavaravali  su  tako  jako 
mladoga  hercega  Ivana  Korvina,  da  je  on  svoje  odlučne  pro- 
tivnike biskupe  Ivana  Pruisa  i  Tomu  Bakača  za  svoje  govor- 
nike pred  stališi  izabrao.  Oni  su  dakako  mlitavo  njegovu  stvar 
zagovarali,  a  ipak  su  se  pobojali,  da  bi  ipak  mogao  biti  izabran. 
Pitajuć  ga  velikaši  nadami,  da  ce  biti  izabran,  a  da  unapried  za- 
dovolje njegove  pristaše  i  njega,  puste  se  s  njime  u  tajne  dogovore, 
da  ga  tobože  i  za  taj  slučaj  osiguraju,  ako  ipak  nebi  bio  izabran. 
„Ako  bi",  —  glasio  je  ugovor,  —  „božjom  providnošću  ili  ve- 
ćinom glasova  drugi  koji  vladar  na  ugarsko  priestolje  bio  po- 
zvan, to  ima  biti  Ivan  Korvin  imenovan  kraljem  Bosne,  a  treči 
ili  četvrti  dan  iza  krunitbe  kralja  ugarskoga  ima  biti  okrunjen. 
Pored  kraljevstva  bosanskoga  dobiva  Slavoniju  kao  vojvodstvo, 
a  u  Hrvatskoj  i  Dalmaciji  biti  ce  doživotni  ban.  Malo  ne  kra- 
ljevskom vlasti  vladati  će  Ivan  Korvin  nad  Hrvati,  a  za  obranu 
gradova  kralj  če  ga  ugarski  stalnom  podporom  pomagati.  I 
mnoge  druge  povlasti  dobiti  će  herceg  Ivan  Korvin,  zato  će  predati 
izabranomu  kralju  krunu  i  gradove  Budim,  Višegrad  i  Biograd". 

Jamačno  je  Ivan  Korvin  u  stiski  na  sve  to  privolio,  jer 
je  počeo  dvojiti  o  svojem  uspjehu.  Umah  se  osokoli,  kad  su 
došli  Hrvati  i  na  čelu  im  vojvoda  Lovro  Iločki  sa  sedam  hiljada 
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konjanika.  Vec  je  bilo  medju  Ugri  sve  dogovoreno  i  jednoglasno 
zaključeno,  da  se  izabere  kralj  češki  Vladislav,  a  pristaše  nje- 
govi postaraše  se,  da  tako  zvanu  crnu  četu,  vojsku  Ivanova 
otca,  kupe  za  skupe  zlatne  novce  sa  sto  hiljada  zlatnika,  te  je 
prisegla  viernost  kralju  češkomu  Vladislavu  i  prije  nego  što  je 
bio  izabran.  Sada  sve  skrene  na  Vladislavovu  stranu,  a  Ivan  Korvin 
vidje  se  na  jednom  sa  svojimi  hrvatskimi  pristašami  osamljen 
i  uzmaknu  od  Budima,  da  se  u  Slavoniji  na  rat  pripravi.  Ne- 
prijatelji njegovi  brzo  sabraše  jaču  vojsku  i  dadoše  se  za  njim 
nepripravnim  u  boj  i  razbiše  ga,  i  dosta  mu  ljudi  pohvataše. 
Čim  je  dospio  u  Budim  glas,  da  je  Ivanova  četa  razbita,  umah 
sazove  podpalatin  Urban  Doczi  15.  julija  1490.  sabor,  i  proglasi 
Vladislava  Češkoga  za  kralja,  a  da  bude  što  veče  oduševljenje, 
razsipa  pohlepna  novoga  muža  kraljica  Beatrica  novaca  medju 
narod.  Bojedi  se  ipak  hercega  Ivana  Korvina,  da  im  nedonese  rata 
iz  Hrvatske,  napeše  se  podpalatin  Doczi  i  biskup  Tomo  Bakač, 
da  dobroćudnoga  mladica  primire  i  to  na  temelju  vec  spome- 
nutoga ugovora.  Dobričina  popusti  i  predao  im  ugarsku  krunu 
i  Višegrad.  S  krunom  izgubi  i  ruku  Marije  Bianke,  bogate 
kćeri  milanskoga  vojvode  Galeazza,  koja  se  poslije  udala  za 
njemačkoga  cara  Maksimilijana.  Najodličniji  Hrvati  ostaviše  ga 
i  predju  na  stranu  Maksimilijana  austrijskoga. 

Kralj  Vladislav  Češki  udje  s  jakom  vojskom  u  Ugarsku. 
Čovjek  najkrepčije  dobe,  u  trideset  i  šestoj  godini,  mlitavac 
duhom,  nije  obećavao  sretne  vladavine.  Pravo  se  sluti,  da  su 
ga  samo  zato  najsebičniji  velikaši  birali,  da  mogu  po  svojoj 
volji  vladati.  Sama  izborna  kapitulacija  bila  je  prava  podpuna 
sramota,  jer  je  svezao  vlast  kraljevu,  a  razvezao  samovolju  ve- 
likaša. Neće  pobirati  ratne  daće,  već  će  se  zadovoljiti  običnimi 
prihodi,  mnoge  će  novote  kralja  Matije  Korvina  ukinuti,  pre- 
dobljene  zemlje  po  kralju  Matiji  će  sačuvati,  a  potvrditi  će 
sve,  što  stališi  do  krunisanja  za  utvrdjenje  slobode  i  za  državno 
dobro  zaključe.  Dao  im  je  upravo  list  biela  papira,  neka  ga 
izpišu.  Hrvatom  izda  napose  potvrdu  svih  prava  i 
posebnu  kraljevsku  povelju.  Sada  potvrdi  i  ugovor 
utanačeni  prije  s  Ivanom  Korvinom.  Postoje  na  to 
sve  kralj  Vladislav  Češki  prisegao,  uljezao  je  9.  augusta  1490. 
u  Budim  u  svoju  priestolnicu  slavljen  od  himbenih  laska vaca 
kao  poslanik  neba,  sva  nada  i  spas  Ugarske. 
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Kratko  je  bilo  ovo  prvo  slavlje  novoga  kralja,  jer  su  crni  gla- 
sovi dolazili  s  dvie  strane.  Brat  njegov  Ivan  Albert  prešao  je  gra- 
nicu i  drugi  dan  iza  ulaza  kraljeva  u  budimsku  priestolnicu  našao 
se  sa  osam  hiljada  ljudi  na  Rakošu.  Trebalo  ga  je  primiti.  Jošte 
su  crniji  glasovi  dospjevali  iz  Austrije.  Kralj  rimski  Maksimi- 
lijan  na  čelu  svojih  vojska  osvajao  je  opet  Austriju  i  za  malo  dana, 
19.  augusta  1490.,  uz  neizmjerno  oduševljenje  uljeze  u  Beč.  I 
tamo  je  slao  kralj  Vladislav  svoje  poslanike,  da  ištu  primirje,  ali 
budu  odbiti.  Zato  se  požure  njegovi  pristaše,  da  ga  čim  prije  okrune,  * 
da  i  čarom  krune  kralj  obasjan  laglje  dobije  medju  plemstvom 
pristaša.  13.  septembra  1490.  postavi  mu  Osvald,  biskup  za- 
grebački, krunu  na  glavu  uz  veliku  pratnju  ugarskih  i  čeških  veli- 
kaša i  vitezova,  jer  su  jedni  i  drugi  do  dvadeset  hiljada  konjanika 
imali.  To  je  i  potrebno  bilo,  da  gdjegod  neprijatelji  svečanoga 
sprovoda  od  Budima  do  Stolnoga  Biograda  nesmetu.  Hrvata  kod 
te  krunitbe  osim  biskupa  zagrebačkoga  nije  bilo. 

Badava  je  kralj  Vladislav  zaklinjao  otca  svoga,  da  bude 
sudac  izmedju  njega  i  mladjega  mu  brata  Ivana  Alberta,  kada  je 
i  majka  njegova  volila  mladjemu  svomu  sinu  priestolje  ugarsko- 
hrvatsko,  jer  je  stariji  ved  bio  kralj  češki.  Ivan  Albert  osvajao 
je  sjeverno-iztočnu  Ugarsku.  Kralj  rimski  Maksimilijan  opet  osvojio 
ne  samo  Austriju,  ved  se  je  prebacio  u  Ugarsku,  česa  prije  nije 
nitko  niti  slutio,  da  bi  se  moglo  dogoditi.  Dopro  je  i  do  Stolnoga 
Biograda  i  17.  novembra  1490.  osvojio  ga,  a  druge  vojske  krenuše 
u  Hrvatsku,  te  im  i  grad  Zagreb  otvori  vrata.  Da  nije  u  ovaj  čas 
kralju  Maksimilijanu  novaca  ponestalo,  bio  bi  i  Budim  predobio. 
Nije  ih  imao  niti  kralj  Vladislav,  a  nije  smio  daće  ratne  na- 
metnuti, jer  se  je  tako  obvezao  u  izbornoj  kapitulaciji.  Opet  se 
baci  u  naručaj  kraljici  Beatrici,  hlepečoj  za  njim,  da  ju  što  prije 
uzme  za  ženu  i  kraljicu.  Izmami  joj  puno  novaca  i  opet  joj  uz 
srdačan  zagrljaj  obeća,  da  če  ju  uzeti,  čim  ovaj  rat  dovrši. 

Kako  rekosmo,  sreća  je  bila  po  kralja  Vladislava,  što  je 
kralju  rimskomu  Maksimilijanu  ponestalo  novaca,  da  nastavi  rat, 
pak  je  samo  posade  u  gradove  namjestio,  a  sam  se  povukao  koncem 
god.  1490.  u  Austriju.  Sa  svojim  se  bratom  kralj  Vladislav  njekako 
izmiri  početkom  god.  1491.,  a  onda  započme  vojevanje  na  kralja  1491. 
Maksimilijana,  te  opet  sretno  predobije  Stolni  Biograd,  a  herceg  Ivan 
Korvin  zauzme  sebi  Zagreb.  Obadvie  stranke  budu  sklone  miru,  oko 
koga  se  stalo  raditi.  Napokon  utanačiše  u  Požunu  7.  novembra 
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god,  1491.,  neka  kralju  Vladislavu  i  njegovim  potomkom  bude 
kraljevstvo  ugarsko  i  hrvatsko,  da  kralj  Maksimilijan  zadrži 
sve  u  Austriji,  a  da  vrati  otete  u  Ugarskoj  gradove,  da  glede 
nasljedstva  na  priestolju  valja  ugovor  onaj  stari  od  god.  1463. 
izmedju  kralja  Matije  Korvina  i  cara  Fridrika,  po  kojem  bi  na- 
sliedio  na  priestolju  ugarskom  kralj  Maksimiljan  i  njegov  rod,  ako 
bi  umro  kralj  Yladislav  Ceski  bez  potomka.  To  bi  imao  na  sliedećem 
saboru  potvrditi  i  podpisati  svaki  velikaš  ugarski  i  hrvatski,  da- 
•  pače  svaki  novi  biskup,  kad  sjedne  na  biskupiju  i  svaki  velikaš 
ulazed  na  kakvu  državnu  službu  morao  bi  na  to  prisedi  i  podpisati, 
da  će  u  tom  slučaju  dati  krunu  samo  kralju  Maksirailijanu  i  nje- 
govim potomkom.  Tako  če  isto  prisizati  i  svaki  nasliednik  Vladi- 
slavov.  Kralj  Maksimilijan  ce  odsele  nositi  naslov  kralja  ugarskoga 
i  hrvatskoga,  a  njegovim  dosadanjim  pristašam  oprašta  se,  što  su 
ga  služili,  mogu  ga  i  nadalje  služiti,  samo  da  prisegnu  vjernost 
kralju  Vladislavu.  Ovo  su  glavne  točke  ugovora,  o  koji  su  se 
do  naših  dana  zadjevali  toliki  političari  austrijski  i  ugarski. 
Proti  ovomu  ugovoru  dizala  se  velika  vika  u  Ugarskoj.  U  sa- 
1492.  boru  u  Budimu,  držanom  2.  februara  god.  1492.  zatutnjilo  je  sve, 
kada  se  je  stao  čitati  ovaj  ugovor,  jer  kralj  Maksimilijan  medju 
plemstvom  nije  imao  nikakovih  pristaša:  „Izdaja",  —  vikalo  se  sa 
svih  strana  —  „domovina,  sloboda,  čast  nam  je  prodana,  nedemo 
mira,  nećemo  robstva.  Na  oružje!"  Pak  ipak  prihvatiše  ugovor. 
Drugačije  je  to  bilo  medju  Hrvati,  gdje  je  kralj  Maksimilijan  imao 
toliko  glavnih  pristaša.  Oni  rado  pristaše  i  napose  na  dan  pepel- 
nice  7.  marta  1492.  prihvatiše  pogodbu.  Sestdeset  velikaša 
i  plemića  hrvatskih  sabravši  seu  Budimu  pod  svo- 
jim banom  primiše  pogodbu,  da  će  priznati  nas Ije d- 
stvo  kuće  habsburžke,  ako  bi  kralj  Vladislav  Ceski 
umro  bez  potomaka.  Svoje  pečate  i  podpise  dadoše  pod 
listom:  Vladislav  Egervar,  ban  Dalmacije,  Hrvatske  i  Slavonije, 
Bernard,  Nikola,  Ivan  i  Mihajlo  Frankopani,  knezovi  senjski,  krčki 
i  modruški,  Stjepan  i  Mihajlo  knezovi  Blagaj ski,  Petar  i  Pavao 
Zrinski,  Balša,  vojvoda  svetoga  Save,  Baltazar  Bacan,  Keglevići, 
Subići  i  petdeset  drugih  plemića.  Ovaj  ugovor  s  kućom  habsbur- 
žkom  osta  temeljnim,  te  odsele  ona  nije  svojih  očiju  odmaknula 
od  Ugarske  i  Hrvatske,  ona  je  gledala  spone  jošte  tvrdje  vezati 
novimi  i  novimi  ugovori,  razvijajuć  svaki  put  svetu  zastavu 
kršćanstva,   kojom    će   spasiti  Ugre   i    Hrvate.    Zato  je   svaki 
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odpor  Ugarski  bliedniio  pred  sudcem   ove  ideje,   kojoj  se  klanja 
suvremena  poviest  i  kršdanska  čuvstva  svih  naroda. 

Skupo  je  platio  kralj  Vladislav  Ceski  ovaj  ugovor  u  nutar- 
njih uredbah  svoje  države.  Morao  je  dopustiti,  da  padnu  po- 
rezni i  carinski  nameti  nametnuti  od  kralja  Matije  Korvina,  a 
Hrvatom  dade  stariji  lagodniji  porez  kunovine ;  tako  da  je  kralju 
ostalo  veoma  malo  prihoda  od  kraljevskih  dobara  i  njekih  mo- 
nopola u  Ugarskoj.  Time  je  ostao  kralj  i  njegov  dvor  bez  pri- 
hoda, jamačno  najsiromašniji  u  cieloj  Europi  na  sramotu  na- 
rodom, s  kojimi  je  vladao.  Niti  vojske  nisu  imali  odsele  davati 
stališi,  kako  je  bilo  prije.  Ako  kralj  u  inozemstvu  rat  povede, 
nije  mu  nitko  dužan  vojnu  službu  dati,  a  ako  neprijatelj  na- 
vali u  kraljevstvo,  onda  će  kralj  dići  vojsku,  a  istom  ako  ga 
on  nebi  mogao  svladati,  dižu  se  velikaši  i  plemidi.  Plemstvo  i 
velikaši  imadu  dati  svoje  čete  pod  zastavu  županija,  samo  su 
izuzeti  bili  prelati  i  njeki  velikaši,  koji  su  imali  svoje  na- 
sliedne  županije.  Malo  je  bilo  takovih  u  Ugarskoj,  ali  medju 
Hrvati  bilo  je  veliko  zlo,  jer  je  svoju  posebnu  zastavu  vodio 
Ivan  Korvin,  Lovro  Iločki,  Stjepan  Zapolja,  Frankopani,  Karlo- 
vici  Krbavski,  pak  su  sva  ova  možna  gospoda  bila  više  puta 
gotovo  na  nepriliku  banu,  jer  su  se  težko  pokoravala.  Prebrzo 
se  pokazaše  žalostne  posljedice,  što  su  ovi  možni  rodovi  medju 
Hrvati  činili  državu  u  državi,  kada  niti  kralj  neima  novaca  ni 
vojske,  da  u  slučaju  najveće   nevolje  pomogne  svojim  državam. 

Jedinu  pogodnost,  što  ju  učiniše  stališi  kralju  Vladislavu, 
bila  je,  što  mu  nedopustiše  uzeti  za  ženu  kraljicu  Beatricu.  Ona 
je  jadnica  drhćud  čekala  ovu  odluku  i  dočekala  ju  biesna,  jer 
je  tolike  novce  i  dragocjenosti  razsipala,  da  digne  vojske  na 
obranu  miljenika  svoga.  Sada  odleti  najprije  iz  Budima,  a  po- 
slije i  iz  Ugarske.  Digla  je  tužbu  pred  papom  rimskim  Alek- 
sandrom VL,  u  kojoj  je  kazivala,  da  je  kralj  Vladislav  Češki  s 
njome  faktično  ženitbu  obavio.  Kralj  Vladislav  je  to  opet  tajio  i 
kazivao  papi,  da  mu  njegovi  ugarski  i  hrvatski  stališi,  a  i  češki 
nedopuštaju  uzeti  ovu  ženu  neplodnicu.  Za  tu  parnicu  potrošila 
je  kraljica  Beatrica  sav  svoj  preostali  imetak,  te  napokon  umre 
god.   1508.  u  siromaštvu  i  samoći  u  Italiji  na  otoku  Ischiji. 

Zabavljeni  ustoljenjem  kralja  Vladislava  odvratiše  otci  naši 
za  čas  oči  svoje  od  Turaka,  možebiti  više  nego  što  je  trebalo, 
jer  je  neprijatelj    i   u   vrieme   primirja   bez    prestanka  na  naša 
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vrata  kucao.  I  na  Uni  i  na  Savi  i  na  Dunavu,  svagdje  je  bilo 
i  povećih  poboja,  svagdje  su  Turci  bili  suzbiti,  a  poslanik  Vla- 
dislavov  u  Carigradu  Mirko  Czobor  badava  se  trudio,  da  pro- 
duži primirje,  koje  je  ved  god.  1491.  izteklo  bilo.  Pobjedonosni 
sultan  Bajazet,  pobjeditelj  vladara  egipatskoga,  stavljao  mu  je 
težke  uvjete,  da  mu  kralj  Vladislav  odpusti  Dubrovnik  i  Vlašku, 
a  da  mu  bude  slobodan  prolaz  kroz  Hrvatsku  u  Njemačku.  Kada 
Czobor  na  to  nije  pristajao,  razjari  se  sultan  i  zapoviedi  mu, 
neka  se  prtlja  iz  njegove  priestolnice,  a  sam  krene  prema  So- 
fiji, da  diže  veliku  vojsku  na  Ugre  i  Hrvate. 

Medjutim  se  je  promienila  vlada  i  u  Hrvatskoj.  Mladi  Ivan 
Korvin  zasitio  se  svoje  vlasti  kao  podkralj,  jer  mu  se  nisu  po- 
koravali Frankopani,  a  valjda  su  i  Ijubovni  čari  smeli  mladića, 
da  silu  na  knezove  primorske  neizvodi.  Zaljubio  se  je  on  u  Bea- 
tricu,  kćer  Bernardina  Frankopana,  koju  je  poslije  i  uzeo.  Kralj 
Vladislav  imenova  koncem  god.  1492.  za  hrvatskoga  bana  Mirka 
Derenčina,  dosada   kapetana  Ivana  Korvina  u  Senju,  i  Andriju 
Bota  od  Bajne.  Ovi  se  ratiše  s  Frankopani,  te  je  ban  Bot  po- 
ginuo. Osta  sam  ban  Derenčin  u   oči  ove  prieteće  pogibelji  od 
1493.  Turaka.  Jakub  paša  bosanski  dobije  od  sultana  Bajazeta  zapo- 
vied,  da  provali  kroz   Hrvatsku  u    austrijske  zemlje  što  većom 
vojskom,  što  je  ovaj  i  izveo  u  ljetu  god.  1493.  U  čas  stvori  se 
mir  medju  banom  Derenčinom  i  Frankopani,  te  oni  i  sve  plem- 
stvo stupe   pod   banovu   zastavu,    da   dočekaju   i   razbiju  pašu, 
kada  se  bude  sa  svojim    plienom   vraćao.    Nadjoše  se   tuj  Ber- 
nardin,  Ivan  i  Nikola  Frankopani,  Karlo  Krbavski,  Petar  Zrinski, 
Gjuro  Vlatković  i  skoro  „sav  cviet"  hrvatskoga  plemstva,  svega 
skupa  do  petnaest  hiljada  ljudi,   doduše   manje   konjanika  nego 
što  su   ih   Turci   imali,    ali  ipak  liepa   vojska   za   ono    vrieme. 
Vraćajuć  se   paša   na   posavske   strane,   dočuje   za    banove  pri- 
prave, pak  se  povuče  na  zapad,  da  po  kršnom  gorju  svoju  vojsku 
i  plien  sretno  provede.  Vijugajući  se  tako  Turci  i  paleći  nadjoše 
se  pred  hrvatskom   vojskom   na   udbinjskom  polju.    Jakub  paša 
se  preplaši  boja  i  posla  glasnika  k  banu  Derenčinu  s  mnogimi 
obećanji,  neka  mu  pusti  mirno  proći.  Time  nasta  medju  Hrvati 
smutnja,  jer  su  se  najsmjeliji  ljudi  medju  njimi  bojali,  da  neće 
moći  odoljeti,  zato  su  predlagali,  da  se  bitka  prenese  u  brdine, 
gdje  će  moći   i   pješaci   hrvatski   s   uspjehom   turske  konjanike 
smesti  i  razbiti.  Ban  Derenčin  je  bio  zato,  da  se  na  otvorenom 
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bojnom  polju  bitka  zametne  i  doviknu:   „Ha,  Hrvati  vazda 
ste  bili  straši  viče!"  Odvrati  mu  na  to  knez  Ivan  Frankopan : 
„Danas  hodemo  viditi,  tko  je   bigavica:   ti   budeš 
danas   začetak   raspa   hrvatske    zemlje!    Bane!    nij' 
ti  po  Ugrih  od  grada  do  grada  jahati,    ter   se    har- 
tati;  hodeš  danas  viditi,  kako  Turci  boj    biju".  Ali 
ban    Derenčin  osta  pri   svojem  i  odgovori:    „Probabo!"  —  ku- 
šati (5u;  —  a  bio  je  hrabar  vojnik  i  više    puta   pobjednik  nad 
turskimi  četami,  ali  ga  ovaj    put   previše   mamila  slava,  da  u 
jednoj  velikoj  bitci  Turke  razbije.  Zlom  kobi  smatrahu  Hrvati, 
što  su  se  mjeseca  julija  ove  god.  1493.  nad  njihovom  domovinom 
nadvijali   crni  tmasti  oblaci,    iz   kojih  je   toliko    bljeskalo,  ta- 
kovo gromovlje  pucalo,  tolika  se  tuča  na  zemlju   prosipala,  da 
toga  nikad  nitko  nije  bio  upamtio.  Ta  ista  strahota  ponovi  se  u 
oči  ove  bitke.  Na  dan  same  bitke,  11.  septembra  1493.,  vidje  se 
na  udbinjskom  polju  strahovit  prizor  naravi.  Medju  našimi  diže 
se  tolika  prašina,  da  je  jedva  jedan  drugoga  vidio,  dočim  je  u 
isto  doba  nad  turskim  taborom  sunce  sjalo.    Hrvati  se  po  obi- 
čaju namjeste  u  tri  odjela.  Na  jednom   krilu   bili   su  Slavonci, 
na   drugom   Frankopanska   vojska,    a   u   sredini   ban   Derenčin. 
Turci  po  svojem   načinu   namjeste   slabije   čete   naprvo,    a  jače 
konjaničtvo  od  zada.  Prvi  navale   Hrvati  što  vatrenije  mogoše, 
ali  vec  u  prvom  boju  pade  jedan  od  glavnih  vojvoda  knez  Ivan 
Frankopan.  Da  mu  mrtvo  tielo  Turkom  neostane,  poleti  na  ono 
mjesto  Gjuro  Vlatkovid  sa  svojom   četom,   da   ga   otme.    Turci 
ga  obkoliše  i  sasjekoše.   Naši   se    smute,    kada   na  jednom  uz- 
makne  knez   Bernardin   Frankopan,  te  je  badava   ban  Derenčin 
nastojao,  da  uzmičude  suzdrži.  Turci  navališe  istom  u  ovaj  ne- 
sretni čas  s  najjačom  svojom  silom.    Tako   nasta   strašni  poraz 
medju  kršdani   u   najstrašnijem   razsulu   njihove  vojske.  Mrtvih 
osta  Hrvata  do  sedam  hiljada,    a   šest   hiljada  Turkom  u  ruke 
dopade.  Sam  ban  Derenčin  pade  živ  u  ruke  neprijatelju,  a  sinu 
su  mu  na  očigled  otca  glavu  odsjekli  i  svaki  put  bi  mu  ju  dono- 
sili,   kad   su   mu  jelo   nosili.    Odveden   na   dvor   sultana  Baja- 
zeta  bude  siljen  na  sve   načine,   da   se    poturči,  a  kada  to  nije 
htio,  baciše  ga  na  njeki  otok,  gdje  je  poslije  tri  mjeseca  poginuo. 
Da  se  Jakub  paša  jače  uzmogne   pohvaliti   pred  sultanom,  ko- 
liku  je   bitku   izbio,   dade  on   mrtvim   nose   poodrezati,   da   ih 
svomu  gospodaru  na  poklon   dade.    A  onda  jošte  polete  biesni 
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Turci  po  Lici  i  Krbavi,  da  se  još  vedira  brojem  robija  obogate. 
„I  tada  počeše  cviliti",  —  završuje  suvremeni  Hrvat,  —  „matere 
i  udove  i  mnogi  drugi,  i  bi  tuga  velika  u  ovih  stranah,  kakva 
nije  bila  od  vremena  Tatara  i  Gota  i  Atile".  —  « Ovdje  je  bila 
propast  kraljevstva  hrvatskoga",  tako  veli  malo  kasniji  Hrvat. 
Znajudi  otci  naši,  da  se  ved  sada  nikako  sami  nede  modi 
od  Turaka  obraniti,  razašalju  glasnike  svoje  po  svietu,  da  traže 
saveza  i  pomodi.  Od  kralja  svoga  prezrenoga  ved  Vladislava 
kao  da  se  nisu  niti  nadali  pomodi,  kada  najprije  šalju  Gjuru 
Divnida  papi  rimskomu  i  ostalim  dvorovom  Italije,  da  im  do- 
nese pomodi.  Druge  poslanike  odpremiše  k  Maksimilijanu, 
kralju  rimskomu.  „Preko  sedamdeset  godina",  —  vele 
njemu,  —  „opiremo  se  strašnomu  neprijatelju  pola- 
žu d  život  naš  i  blago  naše.  Kao  tvrdjavu  branimo 
koliko  je  mogude  sa  svojimi  životi  kršdanske  drža- 
ve. Da  Turčinu  mi  dopuštamo,  svaki  dan  bi  nava- 
ljivao na  ostalo  kršdanstvo.  Svaki  dan,  svaku  uru 
žrtvujemo  naš  život,  čast  i  imetak.  Otci,  brada  i 
prijatelji  nesmiljeno  su  ubiti  ili  ulovljeni;  žene, 
djeca,  kderi  odvedene  i  osramodene,  što  je  za  nas 
najveda  nesreća  na  svietu.  Do  sada  smo  se  branili, 
jer  smo  se  nadali,  da  de  ipak  cesar,  izborni  kne- 
zovi kao  najviši  vladari  rimskoga  carstva  promi- 
sliti naše  pretežko  stanje,  pak  nam  u  pomod  pri- 
tedi,  da  se  time  ne  jedna  ili  dvie  države  ved  cielo 
kršdanstvo  otme  groznoj  nesredi.  Ako  padneHrvat- 
s'ka,  lahko  ce  neprijatelj  odavle  napadati  sve  kršdan- 
ske zemlje.  Pokojni  cesar  bio  je  učinio  osnovu  za 
obranu,  ali  smrt  mu  presječe,  da  je  nije  mogao 
izvesti.  Ako  se  nam  nepomože,  nedemo  se  modi 
obraniti  od  Turaka,  jer  su  nas  ratovi  s  njimi  ved 
spravili  pod  ništa,  gradovi  i  kude  ved  su  nam  stra- 
nom prazne,  podložnici  i  kmeti  odvedeni,  imanje 
nam  oteto,  poroblj  eno  i  požgano.  Ipak  smo  do  sada 
odbijali  svakojake  ponude,  što  nam  ih  nudjahu 
Turci,  mislismo,  da  de  se  cesar  i  knezovi  ved  jed- 
nom oprieti  turskoj  silovitosti,  pak  da  demo  ostati 
u  svezi  s  krš  danskim  svietom.  Sada  se  pak  obra- 
niti nemožemo,  jer  su   nam   Turci   do   proljeda  po- 
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stavili  rok,  do  koga  im  moramo  odgovoriti  i  obe- 
dati  našli  pokornost".  Zato  mole  cesara  i  knezove,  da  im 
dodju  na  pomo(5  do  proljeda;  a  podpisaše  se:  „Od  kršćan- 
stva zapušteni  knezovi,  ljudi  plemeniti  i  nepleme- 
niti iz  Hrvatske". 

Sada  ved  car  njemački  Maksimilijan  odgovori  iz  Kadgona 
20.  oktobra  1493.  „prelatom,  banovom,  velmožami 
stanovnikom  hrvatskoga  kraljevstva".  Starajudi  se, 
veli,  za  sigurnost  zemalja  vlastitih,  kojimi  sada  vlada  sam  poslije 
smrti  otceve  (19.  augusta  1493.  umro  je  car  Fridrik),  smatrajudi 
za  svoju  dužnost,  da  se  brine  za  kraljevstvo,  koje  je  pre- 
trpilo  tako  strašan  poraz,  a  biti  de  jednom  njegovo  ili  nje- 
gova odvjetka,  u  kojem  je  toliko  znamenitih  ljudi, 
koji  su  bili  snjim  s  ved  jer  u  savezu,  zato  je  zapoviedio 
svojim  vjernim  Ivanu  Kanižaju  i  Sigmundu  Welsbergu,  da  se  sa 
svojimi  četami  Hrvatom  pridruže,  a  to  veli  zato,  jer  im  kralj  Vla- 
dislav  u  ovaj  čas  nemože  poslati  dovoljno  četa,  da  se  od  Turaka 
obrane.  Na  proljede  god.  1494.  pak  bio  se  nješto  zabrinuo,  da  se  14=94:. 
obdom  kršdanskom  vojnom  Hrvatom  pomože.  Jamačno  caru  Maksi- 
milijanu  za  volju  imenova  kralj  Vladislav  iza  bana  Derenčina  vjer- 
noga njegova  Vladislava  Kanižaja,  brata  vojvode  cesarova,  za 
bana  hrvatskoga,  a  veli  se,  da  mu  je  dao  i  nješto  vojske.  Da  mu 
bude  vladanje  i  obrana  zemlje  jača,  ponavlja  kralj  Vladislav 
14.  novembra  1494.  onaj  zakon,  da  plemidi,  niti  velikaši  neratuju 
izvan  kraljevstva,  ved  samo  da  svoju  zemlju  brane.  Ovo  je  dobro 
bilo  zapoviedati  banu,  koji  je  odan  caru  Maksimilijanu,  mogao  je 
on  na  jednom  s  vojskom  svojom  odletiti  kamo  bi  ga  careva  potreba 
zvala.  Tako  se  udbinjskom  bitkom  malo  šire  otvoriše  vrata  kudi 
habsburžkoj  u  Hrvatsku,  te  prvi  put  vojska  cesarova  uzpored 
s  banovom  stupi  na  obranu  Hrvatske  i  austrijskih  zemalja  kao 
glasnik  dogodjaja  dalje  bududnosti. 

Kralj  Vladislav  živio  je  pored  ovih  dogodjaja  život  prezrena 
sirotna  kralja,  kojega  su  okrali  njegovi  blagajnici,  te  nije  imao 
toliko  prihoda,  koliko  mnogi  od  njegovih  velikaša,  tako  da  je  bio 
prisiljen  silom  raztjerati  i  svoju  vojsku,  tako  zvanu  crnu  četu  kralja 
Matije,  jer  mu  se  nije  pokoravala,  te  su  s  njom  vladali  palatin 
Stjepan  Zapolja  i  vojvoda  erdeljski  Stjepan  Bathori,  kojim  oba- 
dvim  za  malo  ote  prvenstvo  umni  Hrvat,  pohlepan  za  blagom 
i  gospodstvom,  kancelar  biskup  Tomo  Bakač.  On  doskora  zavlada 
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kraljem  kao  kakvom  lutkom.  Na  svaku  stvar  rekao  bi  kralj : 
„dobrze",  kako  ga  je  majka  Poljakinja  naučila,  a  čini  se,  da 
nije  niti  latinski  znao.  Dosta  je  spomenuti,  da  Lovro  Iločki 
nije  kralja  nikada  drugačije  zvao  nego  „onaj  vol",  i  da  mu  se 
jošte  nije  bio  poklonio. 

Ovako V  kralj  nije  mogao  niti  Hrvatom  pomoći,  niti  veli- 
koga rata  s  Turci  voditi,  koji  su  se  s  novimi  navalami  javljali 
na  Savi  i  na  Dunavu.  Htio  je  kralj  ipak  pokazati  na  vječne  psovke 
i  poruge,  da  nije  tako  nevaljal  pospanac,  kako  mu  je  gotovo  ved 
svako  diete  u  njegovu  kraljevstvu  dovikivalo.  Dao  je  spremati 
vojsku  na  Turke  i  na  vojvodu  Lovru  Hočkoga.  S  dobrom  srećom 
vojevala  je  vojska  njegova  na  ohologa  vojvodu  Hočkoga,  jer  su 
svi  neprijatelji  vojvodini  i  herceg  Ivan  Korvin  pristali  uz  kralja 
proti  ovomu  silniku,  o  kom  se  pravom  sumnjalo,  da  je  s  Turci 
stao  dogovarati,  da  ga  podignu  na  kraljevsko  priestolje.  Pao  je 
Ilok,  glavni  grad  vojvode  Lovra,  mjeseca  decembra  god.  1494., 
1495.  a  Ivan  Korvin  osvoji  početkom  sliedede  godine  1495.  i  druge 
mu  jake  gradove.  Sada  se  osokoli  kralj  Vladislav  i  poruči  voj- 
vodi Lovru:  „da  je  onomu  volu  narastao  velik  rog,  a  nada  se, 
da  će  doskora  svoje  neprijatelje  i  sa  dva  roga  oboriti".  Mlitavi 
kralj  pokazivao  je  na  jednom  mnogo  odvažnosti,  dokle  ga  opet 
nezauzbiše  njegovi  velikaši,  da  se  neka  nešali  s  vojvodom  Iločkim, 
jer  da  je  sa  Stjepanom  Zapoljom  u  savezu,  pak  se  jadnik  po- 
miri s  vojvodom  Lovrom  i  vrati  mu  njegove  gradove. 

Hrvatom  ugodi  kralj  na  dva  načina.  Prvo,  što  im  je  dao 
za  bana  opet  Ivana  Korvina,  koji  u  rodu  s  knezovi  Frankopani 
mogao  je  jamčiti,  da  ce  biti  mir  i  red  u  kraljevstvu.  Njeniačka 
soldateska  poslana  na  pomoć  Hrvatom  počinila  je  bila  zla  i  ne^ 
"volje  po  gradovih  hrvatskih,  a  sada  je  novi  ban  bacio  ih  iz 
gradova,  te  obskrbi  gradove  oružjem  i  dobrimi  četami  i  pokaza 
se  umah  voljan,  da  dostojno  svoje  banstvo  predstavlja.  Zato  su 
mu  stališi  hrvatski  rado  dopustili,  zašto  ih  je  on  prosio,  da  si 
slobodno  može  za  ovaj  put  uzeti  svoga  vjernoga  druga  Ivana  Gju- 
laja  za  podbana,  premda  nije  Hrvat,  a  da  neka  ipak  ostane  stari 
zakon,  da  podban  može  biti  samo  domaći  sin  plemić  Hrvat- 
ske. Drugo  je  ugodio  kralj  Vladislav  Hrvatom  ne  od  junačtva, 
već  od  slabosti  svoje,  što  je  opet  zaiskao  primirje  od  Turaka. 
Petra  Morovića,  bana  mačvanskoga,  posla  u  Carigrad  ovoga 
proljeća,  a  sultan  Bajazet  ga  rado  primi.   Pošalje   svoje  posla- 


VLA  )ISLAV  ĆESKI.  679 

nike  s  darovi  u  Budim.  Turci  privoliše  iia  primirje  od  triju 
godina  pod  uvjeti :  da  Turci  neprovaljuju  za  to  vrieme  u  Ugarsku 
i  Hrvatsku,  da  vrate  sužnje  zarobljene  zajedno  s  banom  Deren- 
činom  na  udbinjskom  polju,  a  kralj  Vladislav  da  može  odkazati 
primirje  tri  mjeseca  pred  naznačenim  rokom  ili  ga  produljiti. 
Poslanici  se  vratiše  sa  darovi  od  kralja. 

Cim  je  vode  neugodnosti  i  neprilike  imala  podnieti  u  Ugar-  1496. 
skoj  vlada  kraljeva,  time  se  je  jače  naklanjala  Hrvatom.  Upravo 
u  vrieme,  kada  se  je  bez  uspjeha  trudio  kralj  Vladislav,  da  dobije 
vede  daće,  kada  je  vladao  tamo  očiti  razdor  izmedju  plemstva  i 
velikaša,  uzvisi  on  8.  decembra  1496.  i  uznese  kraljevstva  hrvat- 
skoga sada  najbolji  i  jedini  dio,  koji  je  jošte  sav  od  Turaka  ne- 
prošupljen  pod  imenom  Slavonija,  na  čast  kraljevstva,  jer  je  ova 
zemlja,  kako  sam  veli,  štit  i  predzidje  (antemurale)  njegova 
kraljevstva  ugarskoga,  jer  imade  neprestane  ratove  s  Turci,  jer 
se  od  njih  tako  brane,  da  neprijatelj  nikada  bez  gubitka  naj- 
vedega  na  zemlju  njihovu  navalio  nije.  Potvrdjuje  kraljevstvu 
slavonskomu  stari  grb  kune  u  polju  obtečenu  dviema  riekama, 
a  odsele  neka  jošte  davor  zviezda  bude  za  ures  u  znak  njihova 
velikoga  junačtva,  neka  se  na  zastavah  vojske  hrvatskoga  plem- 
stva u  Slavoniji  ovaj  grb  SAdetli.  Ovaj  obnovljeni  i  s  nova 
ukrašeni  grb  smatramo  pobjedom  plemstva  nad 
velikaši,  koji  su  vodili  vojsku  pod  svojimi  vlastitimi  zasta- 
vami,  jer  mnogobrojno  plemstvo  predstavlja  narod  i  zemlju,  a 
velikaši  svoj  rod  i  svoje  podanike.  Kada  se  uzme  kako  su  velikaši 
upravo  u  ovo  doba  za  tim  išli,  da  predstavljaju  kraljevsku 
vlast  i  kraljevstvo,  onda  demo  razumjeti,  zašto  su  Bernardo 
Turoc,  Gjuro  Kapetanovid  i  Nikola  Vojkovid  stupili  pred  kralja 
Vladislava,  da  ponovi  grb  kraljevstva  Slavonije.  Kralj  je  jošte 
plemstvu  za  volju  uredio  u  isto  vrieme  tridesetinu,  da  bude  po 
starih  zakonih  zemlje,  dopuštao  im,  da  izvan  kraljevstva  neratuju, 
a  velmože  da  s  njimi  zajedno  ratuju  pod  vojvodom  kraljevstva, 
i  podban  da  bude  uviek  jedan  odličnik  izmedju  plemstva.  Sve  su 
te  povlasti  osnovane  na  tvrdini  staroga  prava  ovoga  kraljevstva, 
svaku  od  njih  kušahu  premogudi  velmože  potirati.  Plemstvo 
se  je  hrvatsko  dizalo  i  savijalo  u  jednu  falangu,  da  premah 
vlastitih  velikaša  svlada,  kada  je  kralj  Vladislav  bio  sjena,  koju 
razsvjetljuju  premožni  oko  krune  sabrani  velikaši.  U  to  čarobno 
kolo   srtahu   upravo    sada    najpače  i  velmože  hrvatski.  Temelj, 
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na  koji  je  stupilo  plemstvo  hrvatsko  sada,  gdje  se  uze  sma- 
trati kao  jedno  tielo,  u  kojem  se  predstavljaju  i  hrvatske  zemlje 
i  hrvatski  narod,  taj  temelj  čini  osnov  po  vješti  hrvatskoj  slie- 
dečih  vjekova.  Dočim  su  velikaši  imajudi  posjede  u  Ugarskoj  i 
Hrvatskoj,  stupajući  u  krvne  sveze  s  inoplemenici  u  Ugarskoj, 
gubedi  sve  više  svoje  posjede  u  Hrvatskoj  sbog  navala  turskih, 
imajudi  pravo  viedati,  razpravljati  sa  samim  kraljem  u  kraljev- 
skom dvoru,  tražili  si  mnogi  od  njih  novu  širu  domovinu,  a  okre- 
tali su  ledja  svojoj  krvi  hrvatskoj,  utapajucoj  se  u  moru  osman- 
skom, plemstvo  hrvatsko  sraslo  je  sa  zemljom  hrvatskom  i  posje- 
dom i  krvnimi  svezami  i  srdcem  svojim,  ono  je  vojevalo:  „pro 
ariš  et  focis",  za  obstanak  svoj  i  za  svetinje  otaca  svojih. 

Plemstvo  hrvatsko  zajamčilo  je  novimi  kralj evskimi  potvr- 
dami  svoja  prava  u  vrieme,  kada  je  vladalo  primirje  s  Turci. 
Taj  razvoj  bude  opet  zaustavljen  s  novim  turskim  ratom,  koji 
su  vodili  Mletčani  s  Turci.  Skender  paša  bosanski  palio  je  po 
1499.  običaju  turskom  po  mletačkoj  Dalmaciji  početkom  god.  1499., 
a  time  je  i  narod  na  onih  stranah  patio  obične  muke.  Samo  s 
Hrvati,  koji  su  bili  pod  kraljem  Vladislavom,  želio  je  bosanski 
paša  živiti  u  miru,  zato  je  pismeno  i  preko  poslanika  umoljavao 
bana  hrvatskoga  Ivana  Korvina,  neka  mu  bude  prijatelj,  a  kada 
je  ove  godine  slavio  krstitke  svoga  sina  u  Bišdu,  posla  mu 
paša  odličnih  darova.  Mletčani  opet  otimahu  se  takodjer  za 
prijateljstvo  Hrvata,  dobili  su  za  sebe  Doru  udovu  Karlovidevu 
i  sina  joj  Ivana,  dobiše  Žarka  Dragoj e vida,  vojvodu  hrvatskih 
manjih  četa,  od  koga  se  nadahu,  da  de  im  spasiti  barem  Zadar, 
Šibenik,  Trogir  i  Spljet,  dobiše  Pavla  Štrbca  Kozulida,  dobiše 
vojske  i  od  Frankopana.  Ovi  ljudi,  a  osobito  vitežki  Žarko  Dra- 
goj evid  vraćahu  Turkom  žao  za  sramotu,  lietajudi  sa  svojimi 
četami  u  Hercegovinu  i  Bosnu,  paledi  i  roblje  odvodedi.  Time 
suspregnuše  pojedini  junaci  Turke,  da  se  i  u  svojoj  zemlji  brane, 
i  da   nepoduzimlju  osvajati  primorskih  gradova. 

Premda  su  u  Veneciji  govorili  i  vjerovali,  da  se  nede  spa- 
siti tako  lahko .  bez  pomodi  hrvatske,  opet  nedobiše  na  svoju 
stranu  svih  Hrvata,  dokle  se  kralj  Vladislav  neodluči  na  rat.  Mlet- 
čani dobiše  koncem  god.  1499.  u  svoj  savez  papu  Aleksandra  VI., 
kralja  francezkoga  Ljudevita  XII.,  Ferdinanda  španjolskoga,  sve 
same  možne  saveznike,  al  opet  gotovo  svi  bez  koristi.  Zato  se  na- 
peše  kod  kralja  Vladislava,  da  njega  potegnu  u  savez,  jer  je  iz 
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njegovih  zemalja  bilo  lahko  i  brzo  rat  započeti.  Poslanik  mletački 
Sebastijan  Giustiniani  pomagan  od  poslanika  spomenutih  zapadnih 
vlasti,  koji  su  se  svi  početkom  god.  1500.  našli  u  Budimii,  radio  1500. 
je  oko  kraljevih  savjetnika  s  dobrim  uspjehom,  jer  je  prosipao 
medju  njih  novaca.  Osobito  omami  poslanik  nadbiskupa  Tomu  Ba- 
kača,  najuplivnijega  čovjeka  na  dvoru,  jer  mu  je  obečavao  kar- 
dinalski šešir.  Mletčani  bi  davali  kralju  Vladislavu  svake  godine, 
dok  rat  traje,  sto  hiljada  zlatnika,  a  poslije  toga  svake  godine 
trideset  hiljada.  Ti  mletački  zlatnici  bili  su  u  istinu  slaba  ciena 
za  onu  krv,  propast  sela  i  gradova,  bez  česa  se  nije  dao  pomi- 
šljati turski  rat.  Kralju  Vladislavu  bilo  je  težko  pomagati  Vene- 
ciji, da  si  utvrdi  gospodstvo  u  Dalmaciji,  koja  je  njemu  pripadala 
po  pravu  kao  kralju  hrvatskomu.  Sve  te  tegobe  razbija  častolju- 
bivi  Tomo  Bakač.  Savez  se  učini,  te  bude  na  duhove  god.  1500. 
u  Rimu  proglašen  i  izprava  učinjena  izmedju  pape  Aleksandra  VI,, 
kralja  Vladislava  i  Mletčana,  a  druga  opet  medju  kraljem  Vla- 
dislavom,  bratom  njegovim  kraljem  poljskim  Ivanom  Albertom 
i  kraljem  francezkim  Ljudevitom  XII. 

Prvi  boj  bio  je  i  ovaj  put  Hrvatom.  Cim  su  Turci  doznali, 
da  kralj  Vladislav  krši  primirje,  pak  da  nede  da  ostane  sultanu 
Bajazetu  prijatelj,  kako  je  dosele  bio,  umah  sdružiše  srbski  i 
bosanski  paša  svoje  vojske  i  slegnu  se  pod  Jajce,  da  ga  osvoje,  koje 
je  dosta  nepripravno  bilo,  da  podnese  veliko  obsiedanje.  Dižu  se 
na  obranu  ban  Ivan  Korvin  i  uz  njega  knezovi  Karlovid  Krbavski, 
Prankopani,  Zrinski  i  druga  gospoda  hrvatska.  Vojske  naše  mi- 
sliše  zateći  neprijatelja,  niti  neslutec  na  kakovu  pomodnu  vojsku 
ovomu  važnomu  gradu.  Brzo  se  neprijatelj  sabere,  čim  je  našu 
vojsku  ugledao,  te  se  za  čas  postavi  u  bojni  red,  da  umah  za- 
počme  bitku.  Naši  se  brzo  postaviše  u  četverokut.  S  obiju 
strana  diže  se  grozna  vika  i  započme  strašni  boj,  koji  potraj  a 
kroz  njekoliko  sati.  Turci  podlegoše  i  uzmakoše  kuda  su  koga 
oči  vodile,  po  šumah  i  briegovih,  a  mnogi  se  u  susjednih  vodah 
podaviše.  Mnogi  živi  padoše  našim  u  ruke,  više  ih  osta  na 
bojnom  polju,  a  sav  tabor  turski  s  mnogimi  težkimi  topovi  i 
sva  municija  dopadoše  banu  Ivanu  Korvinu  u  ruke.  Topove 
namjesti  ban  u  Jajcu,  bojne  zastave  odpremi  kralju  na  poklon, 
a  drugi  plien  razdieli  medju  vojsku.  Nisu  niti  Hrvati  bez  ve- 
likoga gubitka  slavna  bitku  dobili,  jer  ih  je  ved  u  prvom  boju 
hiljada  pokrila  bojno  polje. 
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Iza  ove  najslavnije  pobjede  cieloga  rata  zavlada  opet  mrtvilo. 
Njeki  misle,  da  je  to  zato  bilo,  što  je  Tomo  Bakač  sada  svrhu  do- 
stigao i  dobio  28.  septembra  1500.  kardinalski  šešir.  Doduše  pravile 

1501.  se  osnove,  da  bi  god.  1501.  imale  ugarske  vojske  udariti  preko 
Dunava,  a  ban  Ivan  Korvin  u  Bosnu.  Nije  se  ništa  učinilo.  Mi 
mislimo,  da  je  kralj  Vladislav  u  velikom  veselju  zaboravio  na 
ovaj  rat.  Feliks  Petančid,  obični  poslanik  kraljev  po  dvorovih 
zapadne  Europe,  izprosio  mu  je  na  dvoru  francezkom  za  ženu 
Anu  kneginju  Foix,  rodjakinju  kralja  Ljudevita  XII.  Doveo  mu 

1503.  je  vjerenicu  sliedece  godine  1502.  preko  Mletaka  i  Hrvatske,  a 
kralj  je  plivao  u  Ijubovnom  veselju,  nemaredi  za  rat  niti  za 
druge  potrebe  svoje  države.  Samo  jošte  jednu  vojnu  izvedoše 
ban  Ivan  Korvin  i  Gjuro  Kanižaj  preko  Srbije  do  Mrkopolja  i 
dovedoše  opet  mnogo  pliena,  a  onda  je  rat  sam  sobom  obumirao. 
Turkom  je  bilo  ovaj  put  stalo  do  mira,  Mletčanom  jošte 
više,  pak  načiniše  mir,  a  onda  se  je  i  vlada  kraljeva  požurila, 
da  se  s  Turci  pomiri.  Pošto  je  vec  u  Carigradu  poslanik  kraljev 

1503.  sve  pripravio,  bude  20.  augusta  1503.  mir  na  sedam  godina  u 
Budimu  podpisan.  Znamenit  je  ovaj  mir  najprije  radi  toga,  jer 
se  u  obširnoj  listini  spominju  svi  pokraj  ni  gradovi,  koji  se  moraju 
čuvati  po  obranbenih  zakonih,  uzimala  se  dakle  u  mir  granica 
izmed  turskih  i  hrvatskih  zemalja ;  u  mir  se  uzimlje  napose  Dal- 
macija, Hrvatska  i  Slavonija,  uzimlje  se  slobodni  grad  Dubrovnik 
sa  svimi  svojimi  gradovi,  zemljami  i  sa  otokom  svojim,  dopušta  se 
njemačkomu  caru,  kralju  poljskomu,  francezkomu,  španjolskomu, 
svim  državam  talijanskim  i  vitezovom  sv.  Ivana  sloboda  na  otoku 
Khodu.  neka  samo  po  svojih  poslanicih  u  Carigradu  izjave  svoju 
pripravnost  na  ovaj  mir  i  to  za  godinu  dana.  Jedna  stranka 
nede  drugoj  u  zemlje  navaljivati  i  zabraniti  de  to  i  svojim  po- 
danikom. Ovim  je  mirom  barem  to  dostignuto ,  da  hrvatske 
zemlje  barem  nješto  malo  oduška  dobiju,  a  i  sva  Europa  mogla 
je  biti  s  njim  zadovoljna,  kada  je  bila  tako  razkidana,  da  je 
nemogud  bio  svaki  pokus  zajedničkoga  europejskoga  rata. 

Budude  godine,  kad  se  je  zemlja  ved   stala   po  malo  opo- 

1504-  ravljivati,  12.  oktobra  god.  1504.,  umre  na  žalost  ciele  zemlje 
hrvatski  ban  i  vojvoda  Ivan  Korvin  u  najljepšoj  dobi  života, 
te  bude  pokopan  u  Lepoglavi.  Bilo  mu  je  jedva  trideset  i  pet 
godina,  kada  je  preminuo.  Kao  mladid  dospjevši  do  vlasti,  po- 
kaza se  preved  dobrodudan  i  premehak,  al  za  malo  godina  ukriepi 
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se  u  snagi  i  odvažnosti,  posta  dapače  hrabar  i  vješt  vojvoda, 
a  slave  ga  suvremenici,  dapače  sam  sabor  hrvatski,  da  je  mir 
i  r  e  d  p  0  v  r  a  t  i  0  u  kraljevstvu.  Ženi  njegovoj  Beatrici,  umnoj 
Frankopanki,  pripisuju,  da  je  ona  dala  mužu  svomu  ovaj  ljepši 
i  stalniji  smjer  života.  Preko  bana  Ivana  Korvina  sudimo,  da  se 
je  predaja  o  Matiji  Korvinu  ojačala  i  razvila  medju  Hrvati,  a 
naročito  medju  pukom  hrvatskim.  Tomu  pričanju  bili  su  več 
suvremenici  tako  skloni,  da  nam  oni  u  tragičnu  sliku  savijaju 
sudbinu  poslednjih  potomaka  Korvinovih.  Ban  Ivan  Korvin 
imao  je  dva  sina,  Krstu  i  Ivana,  a  čula  je  kraljica  Ana,  kako 
bi  plemiči  rado  primili  sina  Korvinova  za  svoga  kralja,  a  time 
bi  njezin  sin  izgubio  svoju  baštinu  krune  ugarske,  zato  da  je 
obrekla  Mirku  Toroku  četiri  Korvinova  grada,  ako  ovu  djecu 
otruje.  Torok  ponese  otrov  iz  Budima  i  otruje  djecu,  ali  ga 
zapeče  u  duši  i  ode  u  Rim,  da  se  papi  izpoviedi.  Ova  pripoviest 
suvremenika  Hrvata  težko  se  dade  izpitati,  da  li  je  istinita,  a 
svakako  svjedoči,  kako  se  je  mislilo  o  velikoj  budućnosti  Korvi- 
nova roda.  Beatrica,  razcviljena  majka,  ode  poslije  god.  1508.  za 
markgrofa  Gjuru  Brandenburga,  nećaka  kralja  Vladislava,  čovjeka 
razsipna,  koji  je  mnogo  imanja  njezinih  protepao. 

Poslije  smrti  bana  Ivana  Korvina  dade  kralj  Vladislav  1505. 
Hrvatom  god.  1505.  dva  bana,  Andriju  Bota  bajnskoga  i  Franju 
Balašu.  Po  običaju  starodavnom  urekoše  sabor,  da  se  u  vlast 
uvedu.  Bernardo  Turoc  vec  od  desetak  godina  kolovodja  plem- 
stva hrvatskoga  razasla  glasnike,  da  če  svakomu  plemiću  glava 
pasti,  koji  se  usudi  doći  na  sabor,  što  ga  ovi  bani  urekoše. 
Novi  naime  bani  dolazili  su  med  Hrvate  kao  silnici,  da  otmu 
imanja  udovi  Korvinovoj.  Beatrica  se  junački  opre  i  nadje  si 
saveznika  u  Stjepanu  Zapolji.  Njegovu  mladjemu  bratu  Gjuri  ob- 
reče  svoju  jedinicu  kderku  Elizabetu,  a  poslije  majčine  smrti  neka 
ovo  dvoje  baštine  sva  njezina  dobra.  Ovaj  ugovor  dodje  i  pred 
sabor  ugarski,  koji  je  upravo  ove  godine  u  mjesecu  oktobru  vodio 
Stjepan  Zapolja,  u  kom  se  je  zaključilo,  da  nikad  neće  tudjinca 
za  kralja,  gdje  je  vec  sve  plemstvo  pogledalo  na  Stjepanova  sina 
Ivana  Zapolju  kao  na  budućega  kralja  i  sami  se  velikaši  tiskali  do 
toga  velmože,  koji  je  bio  bogatiji  i  možniji  u  Ugarskoj,  nego  li 
kralj  Vladislav.  Naravno  je,  da  je  kralj  popustio  i  odobrio  Bea- 
tricin  ugovor,  do  koga  i  onako  nije  došlo,  jer  je  mlada  Elizabeta 
na  skoro   umrla.    Sada    se   i  plemstvo   hrvatsko   primiri.  Kralj 
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Vladislav  pozva  napokon  Turoca  na  odgovor  i  zaprieti  njegovoj 
1506.  glavi,  ako  se  neprestane  opirati.  Na  proljede  sliedede  godine  1506. 
urekoše  opet  bani  hrvatski  sabor  uKriževcu.  Plemstvo  dodje  i  prizna 
za  bana  Andriju  Bota,  a  Franju  Balašu  odbi,  jer  nije  bio  indi- 
gena  hrvatski.  Napokon  i  kralj  popusti,  jer  je  zakon  bio  na  strani 
plemstva,  te  imenova  još  iste  godine  svoga  budimskoga  kašte- 
lana Marka  Horvata  Mišljeno  vida,  dakako  rodjena  Hrvata,  banu 
Andriji  Botu  za  druga. 

XI. 

Medjutim  se  sve  jače  uzvitlaše  nemiri  oko  samoga  kralje- 
voga priestolja  radi  nasliedstva.  Čim  je  car  Maksimilijan  dočuo, 
kakav  je  zaključak  stvorilo  ugarsko   plemstvo,  umah  se  spremi 
na  rat,  da  iz  vojuje  pravo   svoje   kude   po   požunskom   ugovoru. 
Ved  je  car  njemački    osvajao    gradove   zapadne   Ugarske,   kada 
kraljica  Ana  sklone  kralja  Vladislava,   neka  učini  novi  ugovor 
s  carem  Maksimilijanom,  po  kojem  bi  kderka  kraljeva  Ana  uzela 
careva  unuka  Ferdinanda,    a  ako  bi  Ana  umrla  i  trudna  kra- 
ljica  kderku   rodila,    onda    de   tu  drugu  kder   uzeti   Ferdinand, 
a  ako  bi  kraljica  rodila  sina,  onda  de  taj   uzeti   carevu   unuku 
Mariju,  kder  kralja  španjolskoga  Filipa.  27.  marta  1506.  potvr- 
diše  kralj  i  kraljica  taj  ugovor,  a  sliededi  dan  odredi  kralj  Vladi- 
slav, da  car  Maksimilijan  bude  skrbnikom  njegove  djece  za  slučaj 
kraljeve  smrti.  Sve  je  bilo   tajno.    Javno    se  je  jošte  pokazivao 
kralj,  kao  daje  caru  Maksimilijanu  neprijatelj, kada  1.  julija  1506. 
kraljica  na  neizmjerno    veselje  rodi   sina   kralju  Vladislavu.    Za 
malo  dana  usljed  porodnih  muka  umre  ta  krasna  i  umna  žena, 
koja  je  bila  do  sada  najjača  podpora    malo    darovitomu    svomu 
kralju.  Sada  se  tekar  ovaj  jadnik  sav  smuti.  Tugom  omamljen 
zatvori  se  u  budimski  grad,  te  nije  nikoga  puštao  preda  se,  nije 
haljina  mienjao,  pustio  rasti  bradu  i  duge  vlasi,   i   za   državne 
poslove  nije  mario. 

Jedina  je  bila  utjeha  kralju  Vladislavu  jedinac  sin  njegov 
Ljudevit,  i  misao  nanj  razvedri  ga  ipak  na  toliko,  da  se  je  stao 
brinuti,  kako  de  ga  što  prije  okruniti,  pak  ureče  krunitbeni  sabor 
t507.  na  Rakoš  za  24.  aprila  1507.  Kada  je  opet  plemstvo,  poticano  Iva- 
nom Zapoljom,  dizalo  strašnu  viku  na  kralja  i  krunitbu  odgodilo 
za  do  godine,  kralj  Vladislav  padne  u  prvašnju  melankoliju.  Istom 
sliedede  godine  1508.  razvedri  se,  kada  su  mu  sina  dozvolili  okru- 
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niti,  ali  pod  pogodbom,  da  mu  neima  biti  skrbnikom  car  Maksi- 
milijan   niti   koji  strani  vladar.  Sliedede  godine  1509.  opet   ode 
kralj  u  Ćesku,   i  tamo  si  dade  sina  okruniti  za  kralja  češkoga. 
Dok  je  kralj  Vladislav  samo  o  svomu  sinu  radio,  primicao 
se  ve(5  i  granicam  Hrvatske  veliki  svjetski  rat  izmedju  cambrajske 
lige  i  republike  Venecije,  a  dok  su  se  obadvie  ratnjuće  stranke 
otimale,  da  za  sebe  dobiju  kralja  Vladislava,  ved  su  Hrvati  bojištu 
na   domaku   plamtili   u  dvijuh  protivnih  taborih.  Naročito   dva 
prva  susjeda :  Venecija  i  car  Maksirailijan,  obadvie  glavne  ratu- 
juče  stranke,  vec  su  imale  svojih  pristaša  na  dvorovih  gospode 
hrvatske.  Kada  je  god.  1507.  car  Maksimilijan   kretao  u  Rim, 
da  se  za  cara  okruni,  zatvore  mu  Mletčani  put,  a  kada  je  htio 
da  silom  provali  u  Italiju,  bace  mu  vojsku  i  poharaju   njegove 
bližnje  zemlje.   Car  Maksimilijan  nije  mogao  svoga   puta  pono- 
viti, te  je  uzeo  naslov:  „izabrani  njemački  car",  a  nije  nikad  do- 
spio da  se  okruni.  Tu  sramotu  htjede  sa  sebe  skinuti,  pak  odluči 
osvetiti  se  gizdavoj  republici,  učini  god.  1508.  savez  s  ratobornim   1508. 
papom  Julijem  III.,  koji  je  iskao  od  Mletčana   dva   tri   grada, 
što  su  oni  silom  oteli  bili  od   papinske   države.    S    njimi  jošte 
zadje  u  savez  Ljudevit  XII.,   kralj    francezki,   koji  je  htio  raz- 
širiti  milanezku  svoju  vojvodinu  i  Ferdinand  katolički,  da  otme 
republici  njeke  otoke  blizu  Napulja.  Kralju  Vladislavu  ponudjahu 
saveznici  Dalmaciju,  za  koju  je  u  ovo  vrieme  jošte  svaki    bolji 
Hrvat  i  Ugrin  znao,  da  su  ju  Mletčani  lukavom   prevarom  za- 
dobili. U  isto  vrieme  oblietao  je  kraljev  dvor  u  Budimu  carev 
poslanik   Ivan    Cuspinian   iliti   Spieshammer   i    mletački    Petar 
Pasqualigo.  Kralj  Vladislav  je  stajao  neodlučan,  dok  se  nije  po- 
vratio iz  Carigrada  Hrvat  Matija  Jurišić,  te  donese  glas,  da  sultan 
Bajazet  primirje  na  sedam  godina  njemu  i  Poljskoj  dozvoljuje. 
Kralj  osiguran    s  turske   strane,    sazove  državno    vieče   i  izjavi 
Petru  Pasqualigu,  da  če  i  on  stupiti  međju   neprijatelje    repu- 
blike,   ako   mu   ona    nepovrati  Dalmaciju.   Poslanik   ustade   da 
brani  svoju  državu,  da  dokaže  kojim  pravom  drže  Mletčani  Dal- 
maciju, ali  kralj  ustade  i. ostavi  dvoranu.  Mletčanin  se  prepane, 
a  bila  je  to  samo  komedija,  jer  su  odmah  njeki   izmedju   bez- 
dušnih  viecnika  otišli  k  mletačkomu   poslaniku  i  uvjeravali  ga, 
neka  se  neboji,   da   to    nije   osbiljna   volja   kraljeva,    da   neima 
vojske  niti  novaca.  Ta  se  je  komedija   u  ovom   ratu  više  puta 
ođetovala,  i  to  svaki  put  istim  načinom.  Javno  se  kralj  Vladi- 
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slav  grozio,  a  odmah  iza  njegovih  ledja  podkupljeni  velmože  na 
čelu  im  kardinal  Tomo  Bakač  bodrili  bi  Mletčane  neka  se  neboje. 

Drugačije  gledahu  na  to  pitanje  Hrvati.  Kada  je  poslije 
1509.  strašne  bitke  kod  Agnadella  14.  maja  1509.  na  kopnu  propala 
sva  obrana  Venecije  i  neprijatelji  na  sve  strane  napredovali, 
kada  je  na  dan  uzašašća  gospodnjega  u  Veneciji  sve  plakalo, 
kada  je  republika  i  tajno  i  javno  Turke  zvala,  najprije  na 
zemlje  hrvatske,  onda  je  sva  Hrvatska  plamtila  izmed  dviju  i 
triju  vatra.  Knezovi  Frankopani  bili  su  odlučno  pristali  uz  cara 
Maksimilijana,  da  si  njegovom  pomodju  opet  predobiju  otok  Krk, 
Karlo  viči  opet  imajudi  zemlje  svoje  na  granicah  turskih  volili 
su  u  ovaj  čas  prijatelje  vati  s  Mletci,  premda  su  prije  uviek  bili 
odlučni  prijatelji  carevi.  Jedni  su  pristajali  uz  jednu,  drugi  uz 
drugu  obitelj,  dok  se  neokrene  sreča  na  stranu  mletačku,  dokle 
Mletčani  nesuzbiše  cara  Maksimilijana  od  Padove,  a  isti  dan 
2,  oktobra  god.  1509.  pade  za  vrieme  ovoga  rata  po  drugi 
put  hrvatski  grad  Rieka  u  mletačke  ruke,  u  kojem  je  bila 
careva  posada.  Eiečani  se  boriše  za  čudo  junački,  dok  ih  ne- 
svladaše  brojem  silniji  neprijatelji.  Od  jarosti  što  mnogo  vojske 
izgubiše,  vladahu  se  Mletčani  veoma  okrutno,  sjekuc  ulovlje- 
nike  na  komade.  Paleći  grad  na  četiri  strane,  sladka  je  bila 
rieč  mletačkomu  zapoviedniku :  „reći  će  se:  „„ovdje  je  bila 
Kieka"".  Zlato,  srebro,  dragocjenosti  i  svete  moći  velika  broja 
i  mnogo  vriednosti  predjoše  na  mletačke  brodove,  da  budu  na 
slavu  i  ures  Venecije.  Pokušaše  Mletčani,  da  i  Bakar  Franko- 
panski  zadobiju,  ali  uzalud,  premda  su  mu  gospodari  bili  od- 
sutni u  vojski  Maksimilijanovoj.  U  isto  pak  vrieme  provaljivahu 
Turci,  sada  prijatelji  Mletčana,  u  Hrvatsku,  čineći  osobito  kne- 
zovom  Frankopanom  veliku  štetu,  te  je  opet  nastajao  razbjeg 
i  seoba  naroda  s  juga  na  sjever.  „To  je  najbolja  novina" 
—  veli  inače  plemeniti  Sanudo  —  „od  svih  hvaljena, 
jerbo  se  nadasmo,  da  će  Turci  biti  s  nami,  te  se 
tomu  vide  već  i  dokazi,  kada  čine  štetu  našim   neprijateljem". 

Hrvate  sbilja  smekša  ova  dvojaka  pogibelj,  kojoj  je  pri- 
rasla treća,  što  se  je  zavadio  ban  Andrija  Bot  s  kraljem  Vla- 
dislavom,  te  je  ban  s  mačem  u  ruci  branio  svoju  banovinu.  U 
takav  čas  pod  konac  god.  1509.  odpremi  republika  svoga  po- 
slanika Petra  Pasqualigu  med  Hrvate.  Ivan  Karlović  dopremi 
ga  do  Zagreba,  gdje  je  više  od  pol  godine  boravio,  i  tražio  pri- 
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jatelje  svojoj  državi.  Tuj  se  nadjoše  s  njime  pored  Karlovima, 
Nikola  Zrinski,  Berislavidi,  Grgur  i  Antun  Blagajski,  Gjuro  i 
Petar  Mrsinjski  i  mnogi  drugi.  Zašto  se  je  Mletčanin  verao 
medju  Hrvati,  to  sam  kazuje,  kada  preporuča  on  i  drugu  gos- 
podu svojoj  republici:  „kada  su  ova  gospoda  uz  nas,  veli, 
netreba  se  bojati  za  Dalmaciju,  jer  Ugribezove 
gospode  nemogu  Dalmaciji  ništa  učiniti".  Napokon 
sklone  se  iza  duga  kolebanja  na  mletačku  stranu  i  Bernardin 
Frankopan.  Sto  je  moglo  starca  sklonuti  na  mletačku  stranu? 
Pritisnut  s  mora  od  Mletčana,  s  juga  od  Turaka,  slabo  poma- 
gan od  svoga  saveznika  cara  Maksimilijana,  krenuo  je  u  Budim 
kralju  Vladislavu,  da  od  njega  dobije  pomoči.  Bio  je  i  kod  cara 
Maksimilijana  i  posredovao  izmedju  obadva  vladara.  Slabu  mu  je 
pomod  mogao  obećati  car  Maksimilijan,  a  s  kraljem  Vladislavom 
vladao  je  Tomo  Bakač,  pak  taj  reče  sinu  Bernardinovu :  „kralj  je 
razjaren  na  otca  tvoga  sbog  njegova  neprijateljstva  s  Mletčani, 
koji  bi  ga  mogli  seljakom  učiniti,  da  se  neobaziru  na  kralja".  Nu 
Bernardin  se  samo  sklanjao  na  mletačku  stranu,  ali  se  sklonuo 
nije,  jer  je  u  isto  vrieme,  mjeseca  marta  god.  1510.,  ban  Andrija  1510. 
Bot  sabrao  sabor  u  Otočcu,  na  kojem  se  je  dogovaralo,  kako  če 
u  slogi  s  carem  Maksimilijanom  njegova  stranka  obnoviti  rat 
s  Mletčani  u  primorju  hrvatskom. 

Sva  ta  komešanja  tudjinskoga  medju  Hrvate  strančarenja 
presjekoše  najprije  Turci,  saveznici  Mletčana  i  carevi.  Gospoda 
hrvatska  sklanjahu  se  na  jednu  i  na  drugu  stranu  samo  radi 
obrane  od  Turaka,  a  evo  car  zove  Turke  neka  udaraju  na  mle- 
tačke zemlje,  dočim  ih  Mletčani  potiču  na  Hrvate  pod  kraljem 
Vladislavom.  Turci  su  to  vjerno  izvršili.  Oni  navaljivahu  redom 
na  hrvatske  gradove,  sada  na  Jajce,  sada  na  Klis  i  ostale  gra- 
dove, a  glasalo  se,  da  im  je  Ivan  Karlovic  krbavski  njeki  danak 
potajno  obećao,  samo  da  ga  puste  u  miru.  Sliedede  godine  1511.  1511. 
treptili  su  redom  gradovi  hrvatski,  te  je  sam  kralj  Vladislav 
izjavio  u  punom  saboru  ugarskom,  da  će  Hrvatska  propasti, 
ako  nedobije  što  prije  pomoći.  Sabor  sbilja  zaključi  novčanu 
pomoć  Hrvatom,  ali  je  trebalo  da  novci  teku,  a  nije  ih  bilo, 
tako  to  osta  prazan  zaključak,  te  su  pod  jesen  stigli  poslanici 
Bernardina  Frankopana  i  Ivana  Karlovića,  da  donesu  strašnu 
viest  kralju:  nadošlo  je  vrieme,  da  se  pogodimo  s  Turci  i  da 
porti  preko  bosanskoga  paše  harač  obećamo ;  tu  će  svoju  nakanu 
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odmah  izvesti,  ako  jim  skoro  nedodje  pomoć  od  kralja.  Jadni 
kralj  Vladislav  nije  im  mogao  pomodi,  van  time,  što  je  opet  po- 
novio mir  s  Turci  na  tri  godine. 

Pored  svih  tih  nevolja  dogodi  se  u  ovo  vrieme  nesreća,  umre 
13.  septembra  1511.  ban  Andrija  Bot,  zemlja  osta  bez  glave,  a 
Turci  upravo  sada  navaljivali  kao  da  su  nakanili  svršiti  osvojenje 
Hrvatske.  Svatko  se  je  čudio,  kako  vjerolomno  Turci  vode  ovdje 
1512.  veliki  rat,  a  učinili  su  mir,  dok  nedodje  17.  marta  1512.  iz  Cari- 
grada valjda  poslanik  hrvatski,  Ivan  Hrvat.  On  donese  listinu  o 
miru,  po  koju  su  ga  Hrvati  jamačno  slali,  da  ju  mogu  saobditi  su- 
sjednim pašam.  Kako  li  se  ljuto  prevariše.  U  listini  što  ju  Ivan 
Hrvat  donesao,  nije  Hrvatska  naročito  spomenuta,  da  kralj  Vla- 
dislav i  u  njeno  ime  mir  čini.  Kralj  Vladislav  posla  odmah  dru- 
goga poslanika  Hrvata  Feliksa  Petančida  u  Carigrad,  da  se  Hr- 
vatska u  mirovnu  listinu  unese,  što  se  je  i  učinilo. 

Turci  kao  da  su  se  htjeli  požuriti,  dok  se  to  neizpuni,  pak 
su  obnovili  svoje  navale  jače  nego  ikada  prije.  K  tomu  pridošla 
nova  nesreda,  mjeseca  aprila  god.  1512.  nasliedi  miroljubivoga 
sultana  Bajazeta  ratoborni  sultan  Selim.  A  kad  umre  sultan, 
umiru  i  njegovi  miri.  U  takovih  izvanrednih  i  težkih  okolnostih 
odluči  kralj  Vladislav,  da  dade  banstvo  i  obranu  zemlje  svomu 
ugarskomu  palatinu  Mirku  Perenju,  čovjeku  ponositu,  koji  je 
sam  0  sebi  scienio,  da  kralj  Vladislav  neima  boljega  vojvode, 
koji  bi  ovaj  put  Hrvatsku  spasio.  Kralj  Vladislav  dade  ovu 
čast  svomu  odličnomu  prijatelju  i  pristaši  i  zato,  da  paralizira 
snagu  Ivana  Zapolje,  erdeljskoga  vojvode,  svoga  najmožnijega 
velikaša  i  najjačega  protivnika.  Čini  se,  da  su  novoga  bana  i 
Hrvati  rado  primali,  jer  mu  je  poručivao  Bernardin  Frankopan 
sa  svimi  ostalimi  hrvatskimi  knezovi,  da  de  mu  svi  složno  poma- 
gati, i  Bernardin  Frankopan  dao  mu  u  službu  jednoga  od  svojih 
sinova,  a  ban  si  uzeo  za  podbana  i  kapetana  vojske  Ivana 
Karlovida,  jednoga  od  najboljih  vojvoda  hrvatskih.  S  velikimi 
nadami  odpremi  kralj  Vladislav  novoga  bana  medju  Hrvate, 
koji  su  ga  slavno  uveli  u  svojem  glavnom  gradu  Zagrebu  mje- 
seca augusta  god.  1512.  Vojsku  si  brzo  spremi  na  osam  hiljada, 
a  jedna  prednja  četa  umah  krene  put  Bosne,  da  tamo  ogleda 
puteve  i  snagu  neprijatelja.  Sveobce  veselje  zavlada  s  toga 
prvoga  banova  koraka  po  sv^oj  hrvatskoj  zemlji.  Ali  ban  Mirko 
Perenj  doskora  zaspava.  Sto  je  oteo  udovici  bana  Bota  Senj,  to 
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•    je  sva  njegova  djelatnost  u  Hrvatskoj.  Svatko  je  gotovo  uvidjao, 
da  su  se  u  banu  svi  prevarili. 

Bana  krive  što  je  pao  Srebrenik,  što  su  pale  četiri  tvrdjave 
oko  Skradina,  a  Turci  su  provaljivali  do  Modruša.  Mletačko  zem-  1513. 
Ijište  morali  su  po  zapoviedi  sultanovoj  štediti,  time  je  veda  čežnja 
bila  za  gradovi  hrvatskimi.  U  ovo  vrieme  crnih  jada  i  nevolja  godi 
nam  ipak  srdcu,  što  je  digao  hrvatski  sin  biskup  modruški  Simun 
Kožičid  glas  za   svoj   narod  u  crkvenom  saboru  lateranskom  u 
Kimu,  kamo  je  naš  sviet  rado  oči  upirao.  „Tko  je",  reče  biskup 
27.  junija  1513..   „do  koga  nebi  bio  glas  dopro  o  našem  žalost- 
nom  porazu  u  Iliriku  prije  dvadeset  godina  (misli  na  udbinjsku 
bitku).  Tko  je,  koji  nebi  bio  oplakao  prekrasne  i  prebogate  gra- 
dove na   iztoku  i  u  Epiru   onomadne  po  Turčinu   iztrgnute   iz 
srdaca  i  očiju  kršdanskih  ....  Skradin,  glavni  grad  njekadanje 
slavne  rimske  pokrajine,  bivao  je  često  obsiedan  pak  i  ove  go- 
dine. Kao  što  onomadne  vidismo,  izgubio  je  oko  sebe  četiri  tvr- 
djave, a  sam  se  obranio  više  božjom,  nego  li  ljudskom  pomoćju. 
A  da  neprijatelj    bez  prestanka   nasrde  na  modrušku  biskupiju, 
kojom  ja  nedostojnik  upravljam,  da  mjesta  pali  i  gradove  osvaja, 
da   je   posliednjih   dviju   mjeseci    dva   građa  uzeo   i   razvalio  i 
dvie  hiljade  duša  u  robstvo  odveo :    tko  je,    tko  toga  nije  čuo, 
nas  izuzamši  ovdje  u  Rimu,  koji  smo  nemarni  i  gluhi.  Ima  ovdje 
više  mojih  zemljaka,    koji  malo   prije   izgubiše   imetak,    ženu  i 
djecu,  pak  se  ovamo  k  meni  utekoše,  neka  ih  savjetujem  i  po- 
mažem.   Mogli   bi  vam  danas  otci!  na  ovom  istom  mjestu  po- 
kazivati njihove  nove  i  krvave  rane."  —  Biskup  spomene,  kakovi 
su  tjesnaci  i  zatvori   preko  hrvatskih  strana,   da  ih  jošte  i  ju- 
nački narod  tamošnji  brani,   da  Turci  vec   nedodjoše  u  Italiju. 
Biskupa  Kožičida  podupirao  je  i  prisutni  Tomo  Bakač,  koji  do- 
duše nije  postao  papom,  kako  je  želio,  ved  je  postao  Medicejac 
Lav  X.,  ali  opet  je  zato  bio  u  velikom  ugledu.    Papa  ga  ime- 
nova  za  malo  dana  iza    toga  svojim   poslanikom  „a  latere"  za 
cielu  sjevernu  i  iztočnu  Europu  i  dao  mu  je  punu    svoju  vlast 
dizati  križarsku  vojnu.  Prije  jošte  nego  što  se  je  pokazao  kakav 
uspjeh   od   nastojanja   hrvatskih   biskupa   u   Rimu ,    prije  toga 
padne   s  banske   stolice   nesposobni  ban   Mirko  Perenj,    a   pre- 
uzme tu  čast  Petar  Berislavid,  vesprimski  biskup.  Težko,   da  se 
je  tkogod   sada  otimao  za  onaj   žuhki  život  na  banskoj  stolici. 
Žrtva  je  bila  odličnu  biskupu,  običnu  poslaniku  u  Veniciju  i  u 
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Kim  i  drugamo  na  zapad,  da  sada  polazi  proti  Turkom  na  stražu. 
Biskupa  je  občaravala  želja,  da  krv  lije  za  sveti  krst  i  za  spas 
svoje  otačbine,  kako  svjedoči  njegov  život  i  životopisci. 

Dok  je  ban  Berislavid  uredjivao  javne  poslove  u  dolnjih 
stranah  svoje  banovine,  dotle  su  Turci  na  drugu  stranu  prova- 
lili u  Hrvatsku,  harali  i  robili  izmed  Une  i  Kupe.  Poslije  udare 
i  na  grad  Blinju  kraj  Petrinje.  Tu  se  je  bilo  tečajem  ovih 
krvavih  ratova  puno  naroda  nabralo  i  zaklonilo,  da  opet  izadju  u 
svoja  sela,  da  opet  obradjuju  svoje  polje.  Čim  ban  Berislavić 
dozna,  kud  se  neprijatelj  pustopašno  kreće,  sabere  umah  svoju 
vojsku,  a  uz  njega  podje  Mihajlo  Slunjski,  Nikola  Zrinski  i  ro- 
djak  banov  Franjo  Berislavid.  Da  zaštite  Posavje,  krenuše  uza 
Savu  do  Kraljeve  Velike,  a  onda  se  vratiše  do  Jasenovca,  predju 
Savu,  krenu  prema  zapadu  i  namjeste  svoju  vojsku  na  gori  nad 
Dubicom.  Pred  banom  i  njegovom  vojskom  pukla  liepa  ravnica, 
koju  na  iztoku  potok  Sunja  protiče.  Tu  se  utabori  na  dan  ve- 
like gospodje  god.  1513.  Kraj  Blinje  na  ravnom  polju  utabore  se 
Turci.  Odlučili  su,  da  čekaju  navalu.  Brzo  ipak  spaze,  da  je 
banova  vojska  mnogo  manja,  pak  sliededi  dan,  16.  augusta,  oni 
navale.  Ban  Berislavid  je  odbijao  srtajudega  neprijatelja,  dokle 
se  nije  u  nasrtu  izlomio,  ali  dotle  i  najbolji  Turci  popadaše. 
Kazpaljena  ved  bojem  naša  vojska,  sada  se  svom  snagom  obori 
i  uze  progoniti  neprijatelja.  Što  Turaka  nepropade  na  bojnom 
polju,  to  pozoba  Sava  i  Una.  Do  tri  hiljade  brojio  je  ban  Be- 
rislavid što  palih  što  zasužnjenih  neprijatelja,  pale  su  četiri 
turske  vojvode,  a  petoga  zasužnjena  posla  ban  Berislavid  kralju 
Vladislavu.  Ovom  pobjedom  ogrijaše  se  opet  srdca  hrvatska, 
te  je  više  gradova  naših  dalo  spomen  ovoga  dana  urezati  nad 
svoja  gradska  vrata.  Papa  Lav  X.  posla  slavljenomu  vojvodi 
posveden  mač  i  klobuk.  Kralj  Vladislav  učini  ga  priorom  vran- 
skim  i  županom  dubičkim. 

Neposredna  posljedica  dubičke  bitke  bila  je,  da  su  Turci  za 
koje  vrieme  prestali  navaljivati  na  Hrvate  med  Savom  i  Dravom. 
Tim  vedom  silom  navaljivahu  opetovano  na  Klis,  Knin  i  Jajce, 
te  je  ban  Berislavid  morao  tjerati  čopore  njihove  izpod  tih  gra- 
dova hrvatskih.  Jošte  je  i  to  novi  ban  dostigao,  da  je  s  njime  ne- 
posredno obdio  papa  rimski  Lav  X.,  pratedi  pravim  čuvstvom  otca 
kršdanstva  svaki  korak  njegov.  Banov  poslanik  skradinski  biskup 
Toma  Niger  Spljecanin  dohodio  u  Kim  i  primao  ne  samo  utjehe 
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već  i  novaca  od  pape ;  i  hrane  se  prevozilo  u  Hrvatsku  iz  pa- 
pinske zemlje,  da  se  obrane  pogranični  gradovi  Hrvata.  To  je 
i  bila  jedina  pomoć  Hrvatom  u  ovom  neprestanom  obranbenom 
boju.  Svako  kršćansko  srdce  kucalo  je  za  njihovu  sreću,  kako 
se  vidi  iz  suvremenih  papinskih  pisama,  svi  njihovi  susjedi  drh- 
tali su  pomišljajući:  što  će  biti,  ako  padnu  Hrvati?  Dosadno 
bi  bilo  izbrajati,  koliko  se  puta  pisalo :  propala  je  Italija  i 
Njemačka,  ako  padnu  Hrvati,  pa  opet  nepomaže  nitko,  niti 
kralj  hrvatski  Vladislav  nešalje  Hrvatom  druge  pomoći  do  utjehe, 
da  će  se  skoro  složiti  Europa  na  obću  vojnu. 

Kolika  je  razlika  bila  izmed  sadanje  Hrvatske  i  s  njom 
najbliže  savezne,  ali  nješto  sigurnije  Ugarske?  Spominjasmo 
kako  su  biskupi  hrvatski  pred  sabranimi  otci  katoličke  crkve 
nastojali  probuditi  sućut  svega  kršćanstva  za  Hrvate.  Papa  Lav 
sbilja  dade  kardinalu  Tomi  Bakaču  bulu,  da  pozivlje  u  kri- 
žarsku vojnu.  S  velikim  sjajem  ulazio  je  kardinal  Tomo  Bakač 
god.  1514.  u  Budim  kao  papinski  poslanik,  a  pred  njim  se  nosio  1514. 
zlatni  krst.  Sliedeći  dan  iza  njegovog  ulaza  dao  je  čitati  bulu  u 
državnom  vieću,  a  16.  aprila  proglasi  ju  narodu.  Po  svoj  Ugarskoj 
grnuo  narod,  da  prima  na  se  sveti  krst.  Za  vodju  nije  se  našao 
nijedan  velmoža.  Napokon  izabere  kardinal  Bakač  priprosta  čo- 
vjeka Gjuru  Dozu  za  vojvodu,  koji  se  je  pod  Biogradom  odli- 
kovao. Sirotnoga  seljačtva  primilo  je  sveti  krst  već  do  četr- 
deset hiljada,  a  plemstvo  i  gospoda  niti  nemisliše  na  kakovu 
vojnu.  Kralj  Vladislav  nemoćan,  gledao  je  što  to  biva.  Seljačtvo 
udari  najprije  na  gospodu,  paleći  i  harajući  po  turskom  na- 
činu. Od  upaljenih  gradova  razsvietli  se  Ugarska.  Sada  se  istom 
diže  plemstvo  pod  vojvodstvom  Ivana  Zapolje  i  nasta  najkrva- 
viji domaći  rat.  Gjuro  Doza  bude  uhvaćen,  na  razžarenom  prie- 
stolju  sa  razžarenom  željeznom  krunom  okrunjen,  tielo  mu  na 
komade  raztrgano  i  na  vratih  od  njekoliko  gradova  obješeno. 
Mnogo  naroda  postrada,  a  Ivan  Zapolja  slavljen  je  od  plemstva 
kao  spasitelj  plemstva  i  države,  kao  otac  domovine.  Čovjek  taj 
bio  je  netom  udao  svoju  sestru  Barbaru  za  kralja  poljskoga 
Sigmunda,  te  su  već  sada  poljski  poslanici  dolazili  i  odlazili  iz 
Ugarske.  S  velikim  oduševljenjem  bilo  bi  plemstvo  već  ove  go- 
dine pozdravilo  Zapolju  kao  svoga  kralja,  već  se  je  i  javno 
govorilo,  da  valja  sbaciti  s  priestolja  nesposobnoga  kralja  Vla- 
dislava  i  tamo  posaditi  ljubimca  cieloga  kraljevstva. 
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Ivan  Zapolja  je  po  više  puta  navaljivao  na  kralja  Vladi- 
slava,  neka  s  njime  zaruči  kćer  svoju  Anu.  Sve  to  prisili  kralja 
Vladislava,  te  se  sav  baci  pod  okrilje  cara  Maksimilijana.  Što  je 
prije  car  Maksimilijan  silom  sebi  izvojštio,  da  si  zajamči  pravo 
nasliedstva  u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj,  za  to  se  je  sada  dao  prositi. 

1515.  Tako  je  došlo  22.  julija  god.  1515.  do  ugovora  u  Beču,  komu  je 
prisustvovao  i  kralj  Vladislav.  Svečani  ugovor  glasio  je:  „Ana, 
kči  kralja  Vladislava,  zaručiti  de  se  za  godinu  dana  s  jednim 
unukom  carevim,  s  Karlom  ili  Ferdinandom ;  ako  to  nebude,  onda 
de  sam  car  Maksimilijan,  čovjek  od  petdeset  i  šest  godina,  uzeti 
dvanaestljetnu  princesu  za  ženu.  Maksimilijanova  unuka  Marija 
poči  de  za  Vladislavova  sina  Ljudevita  u  vrieme,  koje  de  car  na- 
značiti". U  tajnom  ugovoru  bude  nasliedstvo  izmjenično  obiju  ro- 
dova opredieljeno,  a  naročito  za  slučaj  smrti  odrediše,  da  muž 
bududi  kderi  Vladislavove  Ane  bude  kralj  ugarski  i  hrvatski.  Car 
Maksimilijan  prima  Vladislavova  sina  Ljudevita  za  sina  i  imenuje 
ga  namjestnikom  svojim  u  njemačkom  carstvu.  Zapoljevci  činiše 
sve  moguće,  da  ovaj  ugovor  propadne.  Na  nesreću  njihovu  umre 
ove  godine  sestra  Ivana  Zapolje,  poljska  kraljica  Barbara,  a 
time  izgubi  možni  pretendet  svoju  najjaču  podporu,  jer  ga  je 
sada  svak  njegov,  poljski  kralj  Sigraund,  u  mjesto  pođpore  opo- 
menami   ukoravao,    neka   bude  vjeran  svomu  kralju  Vladislavu. 

Pri  povratku  svojem  iz  Beča  nadje  kralj  Vladislav  posla- 
nike sultana  Selima  u  Budimu.  Oni  su  želili  u  ime  svoga 
gospodara,  zabavljena  na  iztoku,  da  primirje  s  kraljem  Vladi- 
slavom  produže.  To  je  i  kralj  Vladislav  želio.  Samo  je  papa  Lav 
nastojao,  da  izvede  u  slavu  svoga  imena  i  svega  kršdanstva 
križarsku  vojnu.  Nagovarao  je  kralja  Vladislava,  neka  odgo- 
vorom svojim  oteže.  Banu  hrvatskomu  Berislavicu  piša  papa 
Lav  0  cielom  položaju,  piša  mu,  da  mu  je  ved  odgovorio  kralj 
francezki  Ljudevit  XII.,  da  de  dati  pomodi  za  vojnu;  Hrvatom 
posla  papa  opet  pomodi.  Laskao  je  papa  Lav  banu  Berislavidu, 
da  je  on  i  onako  prvi  i  najglavniji  čovjek  iza  kralja  Vladislava, 
da  mu  je  slave   pun   cieli   sviet.    Papi  je   napokon   odgovorom 

1516.  svojim  od  27.  januara  1516.  pošlo  za  rukom,  što  je  želio,  te 
je  kralj  Vladislav  oklievao  i  odgadjao  sklopiti  primirje,  ali  ga 
prije  svršetka  započeta  posla  shrva  bolest  i  smrt.  Umre  13.  marta 
god.  1516.,  a  kraljevstvo  ostane  s  Turci  neprimireno  u  ruku 
njegova  malodobnoga  sina  Ljudevita. 
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Kralj  Vladislav  nije  nikada  sam  vladao.  Bio  je  malo  spo- 
soban, a  nastupajiić  na  vladu  dao  se  je  sapeti  sa  izbornom  ka- 
pitulacijom, po  kojoj  je  ostao  siromah,  prezren  od  svojih  bo- 
gatih velikaša.  S  njime  su  vladali  redom  biskupi  Bakač,  Szath- 
mary,  Szalkaj,  a  pored  njih  otimahu  se  za  prvenstvo  najprije 
Stjepan  Zapolja,  kašnje  Ivan  Zapolja  i  Stjepan  Bathori.  Svi  redom 
niti  su  bili  dosta  mudri  niti  pošteni,  da  vladaju  kraljevstvom, 
koje  je  u  velikoj  nevolji,  pohlepni  za  vladom,  nije  im  bila  manja 
i  gadna  pohlepa  za  novcem.  Svaki  od  ove  gospode  imao  je  vedi 
prihod  nego  li  Vladislav,  kralj  ugarski  i  hrvatski,  a  nisu  se  stidili 
odkrivati  golotinju  kraljeva  siromaštva,  da  u  vedem  sjaja  i  ugledu 
izadje  njihovo  gospodstvo,  da  pred  njimi  poklekne  što  više  pri- 
staša. I  ono  malo  prihoda  pokrali  bi  kraljevi  blagajnici,  a  kako 
je  djelovao  glas  po  svih  zemljah  kraljevih,  kada  se  iz  javnoga 
sabora  med  narod  bacalo  geslo :  tati  su  oko  kraljeve  osobe,  to 
se  neda  opisati.  A  kakva  će  biti  kraljeva  vlada  iza  ovako va 
vladara,  kada  ostane   kraljevstvo   na   djetetu   od  osam  godina? 

XII. 

Kada  počimlje  vladanje  djeteta  Ljudevita  IL,  onda  nam 
netreba  niti  govoriti  o  njem,  već  o  njegovih  skrbnicih.  Sluteći 
svoju  skoru  smrt  imenova  kralj  Vladislav  svomu  sinu  odgojitelji 
i  skrbnici  Tomu  Bakača,  Ivana  Bornemissu  i  markgrofa  Gjuru 
Brandenburžkoga,  sina  svoje  sestre,  a  nadskrbnici  da  budu  car 
Maksimilijan,  Sigmund,  kralj  poljski,  i  papa  rimski  Lav  X.  Vidi 
se,  da  nije  medju  njimi  bilo  najmožnijega  velmože  Ivana  Za- 
polje,  vodje  svega  plemstva  ugarskoga.  On'  se  je  živo  nadao, 
da  će  ga  sada  plemstvo  izabrati  gubernatorom,  kako  je  njegda 
bio  Janko  Hunjad.  Mnogobrojno  sabrano  plemstvo,  24.  aprila 
god.  1516.,  na  Kakoškom  polju  je  s  velikom  vikom  iskalo,  da  ne- 
bude  kraljevstvo  pod  tudjimi  vladari,  niti  da  nebudu  skrbnici  kralju 
ljudi,  koji  stoje  pod  zaštitom  tudjinaca.  Velikaši  zato  uzmakoše 
u  budimski  grad,  gdje  su  se  obično  sborovi  gospode  oko  kralja 
sabirali.  Ivan  Zapolja  pokuša  sa  svojimi  u  grad  prodrieti,  dok 
nezagruvaše  iz  grada  topovi,  a  posada  iz  grada  neprovali,  te 
baci  i  raztepe  vojvodu  Ivana  i  njegovu  vojsku. 

Vojvoda  Ivan  Zapolja  ode  zlovoljan,  a  spomenuti  skrbnici 
uzmu  vladati,    ali   ipak  ne   pod   okriljem   stranih   vladara,   jer 
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toga  niti  velikaši  nisu  htjeli.  Glavni  je  čovjek  oko  osobe  kraljeve  i 
odgojitelj  bio  markgrof  Gjuro  Brandenburžki.  Onaj  imetak,  što  mu 
ga  je  doniela  bila  Beatrica  Frankopanka,  udovica  bana  Ivana  Kor- 
vina,  vec  je  bio  protepao,  sada  je  hvatao  kraljeva  dobra  u  svoje 
ruke,  da  ih  u  veselju  i  zabavi  progudi.  Kardinal  Tomo  Bakač,  čo- 
vjek pohlepan  časti  i  imetka,  imao  je  do  sada  do  dvadeset  biskupija 
i  opatija  u  Ugarskoj  i  Hrvatskoj.  Med  Hrvati  je  imao  najprije 
zagrebačku  biskupiju  i  dao  ju  svomu  sinovcu  Šimunu,  a  imao 
je  i  senjsku,  a  uz  Posavinu  i  Podravinu  preuzeo  je  kraljevske 
i  Korvihske  gradove  i  podielio  ih  svojim  sinovcem,  koji  su  sada 
uzeli  naslov:  „de  Erdod".  On  je  bogatstvom  sve  nadkriljivao,  a 
njegovi  sinovci  stupili  su  odmah  u  prvi  red  najstarijih  i  najbo- 
gatijih velmoža  hrvatskih  i  ugarskih.  U  politici  spada  medju  naj- 
bezznačajnije  ljude  svoga  vieka,  jedinoj  je  Veneciji  vjeran  pri- 
jatelj do  groba,  odakle  su  se  bez  prestanka  zlatnici  sipali  u  nje- 
govu bogatu  blagajnu.  Jošte  je  najbolji  bio  treći  regent  Ivan 
Bornemissa,  ali  i  on  se  osramotio,  jer  je  pokrao  državne  novce. 
Nisu  samo  ovi  ljudi  opaki  bili,  ved  i  drugi  i  gotovo  svatko,  tko 
se  u  ovo  doba  tiskao  na  kraljev  dvor.  Pune  i  nakrcane  su  bile 
blagajne  tih  ljudi,  a  dogadjalo  se,  da  kralj  nije  niti  jesti  imao. 
Njegovom  kraljevskom  veličanstvu  pomanjkalo  je  kadgod  i  nuždna 
i  dostojna  odiela.  Nećemo  redi,  da  je  doslovno  istina,  ali  je 
opet  strašno  svjedočanstvo  mletačkoga  poslanika  te  dobe,  gdje 
veli:  „Ugri  su  na  cielom  svietu  najgori  narod,  ne- 
Ijube  niti  nepoštuju  nijednoga  naroda  na  svietu, 
a  neljube  se  niti  izmed  sebe.  Svaki  pazi  samo  na 
svoju  vlastitu  korist,  a  javno  dobro  harače,.,  oholi 
su  i  naprašiti,  ne  znadu  vladati,  a  neće  ničijega 
savjeta;  brzo  se  spreme  odlučivati,  a  neizvedu  ništa. 
Da  nije  dobrote  i  nedužnosti  ovoga  kralja,  nebi 
božja  providnost  već  oklievala,  da  razori  Ugre". 
Da  je  ovaj  prikor  najviše  išao  vladare  kraljeve,  to  se  samo 
sobom  razumije. 

Ovakova  kraljeva  vlada  oklievala  je  primiti  ponudu  tursku  na 
primirje,  kao  da  će  tobože  zadovoljiti  želji  pape  Lava  X.,  kao  da  će 
i  Ugarska  u  zajedničkom  kršćanskom  boju  ustati  na  nevjernike. 
Božja  providnost  dala  je  u  ovo  vrieme  Hrvatom  za  bana  plemeni- 
toga biskupa  vesprimskoga  Petra  Berislavića.  Videći  ban  nevolje 
na  dvoru  svoga  kralja,  baci  se  sav  odmah  u  krilo  i  okrilje  papino. 
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Za  desetak  dana  iza  kraljeve  smrti  požuri  se  poslati  svoga  po- 
slanika skradinskoga  biskupa  Tomu  Nigra  pred  papu  i  sbor  kar- 
dinala: „Smrt  je  kralja  Vladislava",  —  veli   u   pismu   pisanom 
26.  marta  1510.  papi,  —  „posvuda  probudila  žalost,  nu  nikomu 
nije  doniela  toliko  tuge,  žalosti  i  biede,  koliko  meni.  Za  njega  živa 
mogao  sam  se  nadati,  da  ću  se  modi  oprostiti  ovih  zemalja,  koje 
sam  ve(5  evo  skoro  tri  godine  uz  najvedu  sirotinju,  biedu  i  sdvoj- 
nost  težkom  mukom  i  uz  najveće  pogibelji  uzdržao.  Sada  nisam  od 
toga  oprošten,  nego  po  smrti  kraljevoj  opet  sam  prisiljen  onamo 
poći",  —  piše  iz  Vesprima,  —  „neznam,  dali  s  pomanjkanja  mu- 
ževa ili  s  moje  nesrede.  I  bududi,  da  se  malo  ili  pravije  govoredi 
ništa  nenadam  od  naših,  svietli  je  kralj  Ljudevit  mlad,  velmože  se 
više  za  se  staraju,  nego  za  obce  dobro,  a  stališi  su  medju  sobom  u 
mnogih  stvarih  nesložni:  zato  neimam  kamo  da  se  utečem,  nego 
k  Vašoj  svetosti,  koja  se  mora  postarati  za  sve  Kršdane,  kao  naj- 
milostiviji  i  najbolji  otac\  —  Moli  ban  papu  nadalje,  neka  bude  u 
pomod  njegovim  zemljam  osobito  u  ovo  vele  pogibeljno  doba,  gdje 
su  ostavljene  bez  ikakve  pomodi,  „da  nedospiju  najjača  i  najljepša 
braništa  kršdanstva  u  šake  najgadnijih  dušmana  kršćanskoga  imena 
najviše  našom   krivinom.   Ja  nisam  u  ovaj   čas  obskrbljen   niti 
novcem  niti  četami,  tako  je  sve  poremedeno  uslied  smrti  svietloga 
kralja".  —  Sam  da  nemože  obraniti  povjerenih  mu  zemalja,  jer  da 
je  potrošio  svoj  novac  i  svoje  brade  i  svojih  prijatelja  na  obranu 
njihovu.  Vjerujemo   papi,   da  je  punim  kršdanskim    sučuvstvom 
primio  banova  poslanika,  vjerujemo  da  nisu  puste  fraze,  kojimi 
je  u  svojem  odgovoru  obsipao  jedinoga  branitelja  kršdanstva  te 
dobe.  „Iz  tvoga  pisma",  —  veli  papa  banu,  —  „a  još  više  iz  rieči 
tvoga  poslanika    razumjeh  s  velikim    zadovoljstvom,    što  si  sve 
podnesao,  što  li  učinio  za  obdu  stvar   kršdansku.    Zato   naložih 
tvomu  poslaniku,  da  te  izviesti,   kako  te  cienim  i  slavim  sbog 
tvojih  dosadanjih  djela.  Istomu   tvomu   poslaniku  i  to    naložih, 
da  ti  javi:  kako   su   se   duboko   kosnulo   moga   srdca 
njegove    rieči,    kada   je   na    koljena    padši    meni    i 
mojoj  bradi  kardinalom  sv.  rimske  crkve   plačnim 
glasom  razlagao   tvoju  i  tvoje    zemlje    golemu  ne- 
volju. Bogom  nas  zaklinjudi,    da  nepustimo    pasti 
ono  kraljevstvo,  koje  je  do  sada  tako  junački  mač 
dušmanski   od   naših   glava   odbijalo.  Vidim  ja  i  po- 
jimam  tvoj    težki   položaj,   pak   na   tvoju   utjehu   velim   ti,   da 
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nastojim  na  sve  strane  oko  toga,  da  ti  čim  prije  dodje  pomoć 
od  kršćanskih  knezova,  da  uzmogneš  uspješno  obraniti  svoju 
krajinu.  Dotle  pak  stoj  hrabro  kao  i  do  sada,  nepusti  da  ti 
narod  duhom  klone,  nego  ga  vodi,  da  s  tobom  sje- 
dinjen suzbije  bjesnecega  neprijatelja". 

Papa  se  je  brinuo  osbiljno  za  saveznike  Hrvatom.  Vidi  se 
to  iz  pisma  pisana  kralju  francezkomu,  gdje  po  naputku  ba- 
novu slika  položaj  Hrvata,  redom  izbraja  gradove  hrvatske 
Jajce,  Knin,  Skradin  i  Klis,  kako  će  se,  ako  ma  jedan  od  ovih 
gradova  padne,  otvoriti  s  jedne  strane  klanci  i  prolazi  kroz 
gore  hrvatske  u  Njemačku,  a  s  druge  Turkom  otvoriti  jadransko 
more,  te  ce  za  dan  hoda  biti  Turci  u  Italiji  i  Njemačkoj. 
.  Papa  se  je  i  sbilja  nadao,  da  će  i  drugi  kralji  dati  svoju  pomoć, 
zato  je  još  za  boravka  banova  poslanika  u  Kimu  15.  maja  1516. 
izdao  proglas  na  obdu  križarsku  vojnu,  t.  j.  isti  dan  kada  je 
odpremio  pismo  kralju  francezkomu  za  pomoč  Hrvatom. 

Pravo  je  ipak  radio  ban  Berislavid,  što  se  je  manje  nadao 
pomoći  zapadne,  a  više  pouzdavao  u  slogu  gospode  hrvatske.  Oko 
njega  kupiše  se :  knezovi  Blagajski,  Frankopani,  Karlo  vici  Krbavski 
i  Zrinski,  gradovi  i  plemići,  da  na  svaku  stranu  bace  pomoći, 
kuda  bi  čopori  turski  pokušali  provaliti.  Sto  će  mu  pomoći 
zapadni  kraljevi,  kada  prvi  susjedi  Hrvata  velemožni  Mletčani 
Turke  obavješćuju  o  svih  osnovah  kršćanskih.  Kako  je  car 
Maksimilijan  mislio  pomagati,  to  je  pokazao,  kada  je  predlagao 
papi,  neka  slavljenoga  bana  hrvatskoga  kardinalom  učini,  da 
bude  ugledniji  pred  prijateljem  i  strasniji  neprijateljem,  a  o 
pomoći  niti  spomena.  Sto  se  je  mogao  nadati  od  svoga  kralja, 
za  koga  su  se  otimali  ljudi  tko  će  u  njegovo  ime  vladati,  a 
skoro  svim  je  vriedilo  načelo :  da  će  država  onda  istom  biti 
sretna,  kada  kralj  bude  ubog  i  sirotan! 

Ovako  je  obrana  hrvatskih  zemalja  pala  na  samoga  nji- 
hova bana  Petra  Berislavića,  kada  je  u  cieloj  kršćanskoj  Europi 
1517.  god.  1517.  strah  zavladao  od  sultana  Selima,  koji  se  je  slavo- 
dobitan vraćao  iz  Egipta.  Vojske  bosanske  na  čelu  im  Mustaj- 
beg  bosanski  odmah  se  krenu  na  osvajanje  hrvatskih  gradova, 
a  naročito  na  Jajce.  Nu  hrvatska  vojska  razbije  neprijatelja  i 
sam  Mustaj-beg  osta  na  bojnom  polju.  Ta  pobjeda  osokoli  bana. 
Jošte  se  nije  bio  zimski  snieg  okopnio,  kada  je  on  krenuo  sa 
svojom  vojskom,  da  Turkom  otme  one  gradiće  na  Vrbasu,  koji 
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su  opasavali  Jajce,  po  čem  je  taj  jaki  grad  hrvatski  više  puta 
bez  hrane  i  pomodi  lebdio  u  pogibelji  izmeđju  onih  turskih 
repova,  koji  su  se  vidjali  na  okolnih  njemu  gradovih.  Te  su 
turske  tvrdjave  bile:  Bočac  na  Vrbasu  Jajcu  na  sjeveru  i  Jezero 
na  Plivi  Jajcu  na  zapadu.  Ban  Petar  Berislavid  se  nadje  po- 
četkom god.  1518.  pred  samim  Jajcem  prema  turskoj  vojsci.  1518. 
I  opet  razbije  tursku  vojsku,  opet  pogibe  turski  vojvoda.  Ban 
uzme  obsiedati  gradiće  ove,  a  jedan  odiel  njegove  vojske  kušao 
je  osvojiti  i  onu  tvrdjavu,  što  su  ju  Turci  na  pogibelj  i  nepri- 
liku Skradinu  sagradili.  Banu  uzmanjka  živeža  i  bojnih  sprava  te 
morade  sači  s  bojnoga  polja,  premda  je  ne  samo  vlastiti  imetak 
u  boj  ulagao,  več  i  pokojnoga  brata  Franje  imanja  i  dragocje- 
nosti polagao  na  žrtvenik  u  slavu  svetoga  križa  i  na  spas  po- 
vjerene si  banovine. 

Ban  Petar  Berislavič  ode  kralju  na  sabor,  a  ostavi  gradove 
za  sada  dosta  neobskrbljene,  nadajudi  se  ipak,  da  de  mu  ma  kakva 
pomod  dođi.  U  sveobdem  državnom  razsulu  izmedju  plemstva  i 
gospode,  javi  se  ipak  medju  plemstvom  ugarskim  još  njeka  iskra 
suduti  prema  Hrvatom.  Odluči še  pomodi,  neučiniše  ipak  ništa. 
U  Jajcu  gradu  čekahu  ved  u  sdvojenju  pomodi  od  bana  i  kralja, 
ved  je  bilo  nestalo  svega  čim  se  ljudi  hrane,  ved  su  potrošili 
u  gradu  i  ono,  čim  se  hrani  čovjek,  kada  mu  od  gladi  smrtna 
groza  kosti  prolama,  ved  je  pomor  od  gladi  navieštao  propast 
gradu.  U  taj  čas,  bilo  je  to  o  Martinjoj,  uzmu  Turci  prenositi 
hranu  iz  Bočca  u  drugi  jedan  grad.  Na  porugu  gladnim  u 
gradu  Hrvatom  pronosiše  to  izpod  grada  Jajca,  da  im  posada 
naša  iznemogla  i  onako  tobože  ništa  učiniti  nede.  Pasada  naša 
odluči  nepodnesti  te  sramote ,  radje  da  pogine  od  turskoga 
mača  nego  li  od  gladi.  Provali  iz  grada  i  obori  se  na  Turke, 
koji  su  bezbrižno  napried  stupali.  Razbivši  Turke,  naši  se  vrate 
veseli  s  plienom,  s  kojim  su  se  opet  njeko  vrieme  mogli  pre- 
hraniti. Koliko  se  tomu  radovahu  sve  naše  zemlje,  vidi  se  po 
tom,  što  je  vlada  kralja  Ljudevita  taj  sretni  dogodjaj  objavila 
poljskomu  dvoru. 

Ban  hrvatski  Petar  Berislavid  pokuša  jošte  jednom  boraved 
na  kraljevu  dvoru  razkrifci  cielu  krvavu  sliku  svoga  položaja,  a 
nije  se  ustručavao  javno  prikoravati  nezasitnu  pohlepu  onih  do- 
glavnika kraljevih  za  državnim  blagom,  spočitavao  im  njihovo 
nepoštenje,  gledao  da  trgne  i   digne  iz  blata  kralja,   kojemu  je 
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dvor  bio  poruga  u  svem  svietu.  Velemožni  gospodar  kraljev 
Tomo  Bakač  uzbiesnio  je  zato  na  bana,  i  kao  razjaren  lav  diže 
se  na  njega,  da  ga  šatre,  da  ga  skine  s  banstva,  da  mu  skine 
sa  ramena  glavu.  Ban  se  otme  ovoj  nesreći  i  dostigne  barem 
toliko  na  kraljevom  dvoru,  da  su  pokazali  volju  pomodi  Hrva- 
tom, da  se  je  barem  mogao  s  nadom  povratiti  u  domovinu,  da 
će  biti  njeke  pomodi. 

Prva  i  glavna  korist  imala  je  biti  Hrvatom,  da  se  s  Turci 
učini  primirje,  kada  i  onako  sve  osnove  ob  obdoj  kršdanskoj 
vojni  propadoše.  Nije  niti  to  bilo  bez  banova  nastojanja.  28. 
1519.  marta  1519.  podpiše  kralj  Ljudevit  osnovu  primirja  na  tri  go- 
dine. U  primirje  potežu  se  sve  zemlje  sultanove,  a  izmedju 
kraljevina  spominju  'se  Ugarska,  Dalmacija,  Hrvatska,  Slavo- 
nija, zatim  Erdelj  napokon  Bosna  i  Srbija,  koliko  su  pod  kraljem. 
U  ovom  de  primirju  stati  uz  kralja  Ljudevita  i  papa,  a  španjol- 
skomu kralju  Karlu  i  njegovu  bratu  Ferdinandu  i  Sigmundu  kralju 
poljskomu  neka  bude  slobodno  pristupiti  k  primirju  za  godinu 
dana.  U  primirje  se  uzimlje  uz  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga 
Vlaška,  Moldavska  i  Dubrovnik,  koji  de  ipak  sultanu  i  nadalje 
davati  obične  danke  i  darove.  Trgovcem  budi  slobodno  trgovati 
na  jednu  i  na  drugu  stranu.  Ovo  primirje  podpisa  sultan  Selim 
30.  maja  1519. 

Sto  je  vriedilo  ovo  primirje  za  Hrvate?  Navale  susjednih 
Turaka  nisu  nikada  prestale,  a  čini  se,  da  su  se  i  pomnožale,  da 
Hrvate  primirjem  prevarene  satru.  Ivan  Karlovic,  knez  krbav- 
ski, morao  se  dan  na  dan  boriti,  a  Turci  mu  porugljivo  poru- 
čivahu, da  de  ga  svakih  četrnaest  dana  pohadjati.  Javljao  je  to 
knez  u  Budim,  sam  glavom  otišao  u  Veneciju,  slao  svoga  po- 
slanika u  Rim,  svagdje  dobi  slađkih  rieči,  al  od  nikuda  po- 
modi. Oko  Jajca  vijahu  se  opet  turski  šatori,  a  papa  se  po- 
žuri, da  dade  obilno  oproštenje  grieha  svim  onim ,  koji  bi  po- 
mogli obraniti  Klis  i  Jajce  od  propasti.  Svuda  se  javlja  mali 
rat,  koji  je  obično  bivao  predteča  velikoga. 

Hrvate  napokon  razjari  i  razpali  grozni  položaj  njihove 
domovine,  razpale  se  sbog  kukavštine  njihova  kralja,  komu  su 
do  sada  pokorni  bili.  Odluče  odvratiti  se  od  njega  i  potražiti 
svoj  spas  sami  za  sebe.  Banu  svomu  izjave:  „ako  im  nebude 
skoro  pomodi  od  kralja  Ljudevita  ili  od  sv.  sto- 
lice ili  od  koga  kršćanskoga  kralj  a,  da  desesTurci 
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pogoditi,  pladati  će  im  danke  i  dopustiti  im  pro- 
laz u  krš(5anske  zemlje.  Kralj  da  je  u  primirju  opet  iz- 
pustio  spomenuti  Hrvatsku."  Koli  gorak  je  to  bio  položaj  za 
plemenitoga  bana,  koji  nije  mogao  svojih  zemljaka  uvjeriti,  da 
je  Hrvatska  ipak  u  primirju  spomenuta.  Da  ih  ublaži  i  primiri, 
posla  opet  biskupa  Tomu  Nigra,  svoga  poslanika ,  najprije  k 
papi,  a  onda  neka  obredi  druge  dvorove  europejske,  koji  su  skloni 
Hrvatom  i  obdoj  kršćanskoj  stvari. 

12.  decembra  1519.  unidje  poslanik  bana  hrvatskoga  u  pa- 
pinsku konzistoriju,  da  očituje  strašnu  odluku  svoga  naroda.  Sveti 
otac  utješi  ga,  da  neće  dopustiti,  da  propadne  Hr- 
vatska, najjači  štit  i  bedem  kršćanstva,  da  ce  po- 
zvati kralja  Ljudevita,  neka  im  pomaže.  Ako  nemože,  neka  pusti 
Hrvatom  pod  drugoga  kralja  ili  pod  okrilje  svete  rimske  sto- 
lice. S  papinim  pismom  ode  Tomo  Nigra  na  dvor  cara  njemač- 
koga, netom  izabrana  Karla  Y,  Car  Karlo  dade  nješto  novčane 
pomoći  poslaniku  i  odpremi  ga  opet  k  papi,  preporučujuc  bana 
za  kardinala,  da  za  svoje  „sedmogodišnje"  branjenje  vjere  Isu- 
sove bude  odlikovan  pred  cielim  svietom  kršćanskim.  Car  Karlo 
opomenu  i  republiku  mletačku  posebnom  poslanicom,  neka  podu- 
pire svoje  susjede  Hrvate,  jer  da  time  i  sebi  pomoć  daju.  Piša  na- 
pokon i  banu  Berislaviću  iz  Bruselja  20.  junija  1520.  carski  Iju-  1530. 
bezno  i  častno.  „Ono,  što  smo  već  prije  dobro  znali  o  tvojoj 
krieposti",  veli  car,  „postade  nam  još  jasnije  i  sjajnije  toli  iz 
pisma  papina,  koli  iz  govora  častnoga  skradinskoga  biskupa.  Zato 
u  tebe  jedinoga  toliko  nade  položismo  i  nadamo  se,  da  ništa  nije 
toliko  jako  zaustaviti  propast  hrvatskih  poslova,  koliko  pomoć 
tvoje  bogoljubnosti.  Isti  će  ti  biskup  skradinski  javiti,  kako 
smo  mi  voljni  Hrvatom  pomoći  i  tebi  pribaviti  za 
tvoje  iz  vrstne  zasluge  novo  odlikovanje.  Kada  mi  i 
papa  s  najvećom  pripravnošću  ono  pružamo,  što  za  sada  možemo, 
onda  opominjemo  tebe  i  molimo  što  više  možemo :  da  kao  što  si 
dosada  činio  s  najvećom  slavom,  tako  i  nadalje  braniš  stvar 
kršćansku  i  da  uzdajući  se  u  Boga,  za  kojega  vjeru  radiš,  ni- 
kako nesdvojiš,  te  da  narod  još  za  malo  dana  uzdržiš  u  vjeri  i 
pokornosti.  Veoma  će  nam  ugoditi,  ako  nam  budeš  često  do- 
glasivao,  kako  ti  stvari  napreduju,  i  ako  se  budeš  nada  sve  za 
to  starao,  da  narod  doznade,  da  mi  ništa  toliko  neželimo  koliko 
da  pomognemo  obćoj  stvari,  te  da  smo  zato  s  tolikom  brzinom 
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iz  Spanije  preplovili  u  Belgiju  i  odatle  se  sada  uputili  u  Nje- 
mačku. Nekloni  duhom  te  znaj,  da  se  od  tebe  pod  dužnost  za- 
htjeva ona  kriepost,  s  koje  si  vec  tako  dugo  slavljen." 

To  pismo  već  nedospje  u  ruke  banove,  jer  su  one  već  bile 
utrnule,  a  da  ga  je  i  u  životu  našlo ,  malo  bi  ga  bilo  obvese- 
lilo, kada  je  na  pomoć  i  opet  trebalo  čekati,  a  svaki  je  dan 
trebalo  pomoći.  Po  običaju  provališe  Turci  u  krbavske  strane. 
Ban  krenu  sa  svojimi  četami,  da  ih  odanle  baci.  Stigne  nepri- 
jatelja kraj  potoka  Korjenice  i  pobije  se  s  njime  20.  maja  god. 
1520.  Naši  prvi  navale,  Turke  poraze  i  natjeraju  u  bieg.  U 
obdem  progonu  sliedio  je  i  ban  sa  svojom  pratnjom.  Dok  oni 
tako  sliedjahu,  izleti  nješto  Turaka  iz  zasjede  i  udare  na  bana  i 
njegovu  pratnju.  Banovci  u  progonu  neprijatelja  uzmakoše  na- 
pried,  a  ovdje  se  Turci  umnažaju.  Shrvan  ban  od  množtva  nepri- 
jatelja pade,  boreći  se  ovaj  put  samo  za  svoj  život.  Njegovi  dru- 
govi prekasno  priletiše,  ali  ipak  toliko,  da  su  mogli  Turkom  oteti 
dragocjen  plien,  banovo  tielo. 

Na  glas  0  banovoj  smrti  pohrli  plemstvo  i  narod,  da  tielo 
prenese  u  Bihač,  a  poslije  u  Vesprim,  da  počiva  u  redu  biskupa 
vesprimskih.  Petar  Berislavić,  ban  hrvatski,  poginuo  je.  Taj  glas 
je  potresao  gospodu  vladare  po  svih  zapadnih  priestolnicah. 
Častan  biskup  i  slavan  vojvoda  za  sveti  krst,  to  je  bilo  čarobno 
za  onaj  viek.  U  poviesti  hrvatskoj  osta  uzorom  bana,  a  crte  iz 
života  bana  biskupa  prožigale  su  osobito  srdca  onih,  koji  su  se 
hvatali  banskoga  žezla.  Kroz  dugo  vremena,  duže  nego  li  drugdje, 
bilo  je  slobodno  i  častno  biskupu  i  svećeniku  hrvatskomu  sablju 
pasati  i  krv  nekršćansku  prolievati,  a  uviek  im  je  lebdila  pred 
očima  zviezda  predhodnica  ban  biskup  Petar  Berislavić. 

XIII. 

Krvav  i  gorak  krušac  bilo  je  banstvo  hrvatsko  u  ovo  vrieme, 
koliko  god  je  bilo  častno  zvati  se  podkralj  hrvatski.  Da  je  to  bilo 
lagodno  vladanje,  nebi  niti  biskup  ban  Berislavić  bio  toliko  godina 
na  svojoj  stolici,  kada  je  imao  gotovo  sve  vladare  kraljeve  proti 
sebi.  Bio  bi  se  tisnuo  na  to  mjesto  tkogod  iz  blizine  kraljeve. 
Tko  će  biti  sada  ban,  zato  se  zabrinuše  na  dvoru,  ali  neodlučiše 
ništa.  Hrvati  ostadoše  bez  bana,  niti  se  nije  znalo,  kada  će  ga 
dobiti.  Mi  opet  znamo,  da  su  to  najcrniji  dani  za  našu  zemlju 
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i  narod,    kada  noinia    ovoga    zakonitoga   svoga  poglavara,  onda 
neima  svoga  vojvodu,  a  sud  i  zakon  spava. 

21.  septembra  1520.  zaprieti  i  bezglavoj  Hrvatskoj  i  neu- 
redjenoj  Ugarskoj  nova  pogibelj  iza  smrti  sultana  Selima.  Po- 
gibelj je  tim  veda  bila,  čim  se  je  više  sviet  radovao  sbog  ne- 
nadane smrti  krvožednoga  sultana.  Mladjahni  njegov  nasliednik 
Sulejman  11.,  tako  se  onda  mislilo,  neiraa  niti  talenta  niti  volje, 
da  osvaja  zemlje  poput  otca  svoga.  To  je  mladić  bez  izkustva 
i  vede  sposobnosti,  blag  i  miroljubiv,  koji  malo  misli  na  rat  i 
bojnu  slavu,  janje,  koje  je  lava  nasliedilo.  Tako  je  mislio  i  papa 
Lav  X.,  hvaledi  Bogu,  što  se  to  upravo  sada  dogodilo,  kada  od 
knezova  kršćanskih  nije  modi  drugo  dobiti,  no  samo  tašte  nade 
i  pusta  obedanja.  Ovako  su  valjda  mislili  i  na  budimskom  dvoru, 
kada  su  u  jednu  ruku  ostavili  Hrvate  bez  bana,  a  u  drugu 
upravo  goropadno  oholo  primili  poslanika  novoga  sultana.  Čauš 
Behram  iskao  je  od  kralja  Ljudevita  danke  da  plati,  a  ako  ne- 
plati,  da  mu  naviešta  rat.  Kraljevska  vlada  dade  poslanika  za- 
tvoriti, kako  su  to  običavali  činiti  turski  sultani  s  poslanici 
kršdanskimi,  kada  im  nisu  donesli  povoljna  odgovora. 

Bolje  su  poznavala  gospoda  hrvatska  svoj  položaj,  kada  su  se 
bez  prestanka  sastajali  Karlovidi,  Frankopani,  Zrinski  i  njihovi 
drugovi  sa  svojim  običnim  poslanikom  biskupom  Tomom  Nigrom, 
da  viedaju,  kako  de  si  spasiti  domovinu.  Bili  su  zato,  da  se  odreknu 
svoga  kralja  Ljudevita,  pak  da  se  dadu  pod  cara  njemačkoga  Karla  V. 
Biskup  Tomo  ih  upućivaše,  da  prime  zaštitu  mletačke  republike, 
koja  s  Turci  živi  u  miru.  Opet  zakruži  koncem  god.  1520.  biskup 
Tomo  svietom,  da  svomu  narodu  pomodi  pribavi,  najprije  u  Veneciju, 
pa  onda  u  Rim.  Istina  je,  da  su  i  susjedni  paše  pošiljali  k  Hrvatom 
i  nagovarali  ih  na  mir  i  na  savez  s  Turci.  Govorili  su  im  od 
prilike :  vidite,  vladanja  vaša  od  boja  propadoše,  nedete  spasiti 
niti  onoga,  što  vam  je  malo  ostalo.  Vaša  zemlja  otvara  nam 
put  u  Italiju  i  Njemačku,  nezovite  sebi  u  pomod  kršdane,  ved 
pustite  nas  mirno  prođi ;  sultan  de  vam  dati  slobodno  vladanje. 

Čim  se  je  čulo  u  početku  god.  1521.,  da  turski  poslanici  1521. 
zalaze  med  gospodu  hrvatsku,  popadala  je  strava  sve  susjede 
njihove.  Odmah  se  je  razglasilo:  Hrvati  su  se  s  Turci  pogodili! 
Svatko  je  mislio,  da  su  otci  naši  sada  napokon  ono  izveli,  čime 
su  se  grozili  pred  samim  papom  rimskim  pred  malo  vremena, 
što  se  nisu  ustručavali  izredi  kroz   svoje  poslanike  i  pred  kra- 
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Ijem  Ljudevitom.  Odmah  se  sabere  kraljevo  vieće  i  odluči  po- 
slati dva  poslanika  na  Hrvate,  da  ih  odgovaraju  od  te  strašne 
odluke,  da  ce  im  kralj  pomoći,  kad  se  sabor  poslije  Gjurgjeva  ove 
god.  1521.  sastane.  Kralj  je  u  isti  mah  zaprosio  mletačku  repu- 
bliku, neka  pomogne  barem  Klis  i  Skradin  braniti,  kako  je  bila 
po  starom  ugovoru  dužna.  Tko  će  zamjeriti  njekim  knezovom 
hrvatskim,  da  počeše  klonuti  duhom?  Eno  Venecija  živi  u  miru  i 
cvate  u  svakom  bogatstvu,  a  Turke  s  darovi  miti.  Tako  čini  i  hr- 
vatski Dubrovnik.  Kraljeve  druge  zemlje  podalje  od  Turske  sretne 
su,  hrvatske  su  zemlje  najnesretnije,  te  se  već  čuje  sada  i  poslije 
govoriti,  kada  koga  plaše  s  Turci:  „biti  će  vam  zemlje,  kao 
što  su  hrvatske".  Od  mnogih  prostranih  vladanja  stali  su  samo 
gradovi  i  u  njih  nješto  malo  svieta  danju  i  noćju  na  straži. 
Naroda  je  svaki  dan  manje  bivalo,  a  tko  je  što  zasijao  čekajući 
blagoslov  božji,  taj  je  više  molio  Boga,  da  mu  spasi  plod  od 
Turaka  nego  li  od  tuče  i  zla  vremena.  Tko  je  ostajao  živ,  gle- 
dao je  svojim  očima  izčezavanje  naroda  i  njegovih  selišta,  krvavo 
je  osjećao  svoje  siromaštvo,  koje  je  svakim  danom  napredovalo. 
Hrvati  se  ipak  samo  prietiše,  a  s  Turci  se  nepogodiše,  već  opet 
dočekivahu  neprijatelja  strasnijega,  nego  što  je  ikada  bio,  da  i 
opet  sveti  krst  nepolomljen  na  svojih  gorah  i  u  svojih  dolovih, 
na  crkvah  i  gradovih  i  u  svom  srdcu  sačuvaju. 

Čim  je  stigao  glas  sultanu  Sulejmanu,  da  mu  je  poslanik 
u  Ugarskoj  bačen  u  tamnicu,  odmah  odluči  dići  veliku  vojsku 
na  našega  kralja.  Već  mjeseca  februara  god.  1521.  diže  se  iz  Ca- 
rigrada. Sve  priprave  ratne  budu  brzo  gotove.  Sultanu  Sulej- 
manu bilo  do  toga,  da  ova  prva  vojna  bude  dobitna  i  sjajna. 
Biograd  mu  je  bio  ovaj  put  cilj  vojne.  Tri  hiljade  deva  tre- 
balo je,  da  prenesu  tri  sto  topova  i  prah  i  olovo,  a  trideset 
hiljada  da  nose  hranu  za  vojsku.  U  tri  krila  krenu  vojska. 
Lievo  je  krilo  vodio  Ahmed  paša,  beglerbeg  rumelski,  na  Sabac, 
a  tu  je  bio  i  sultan  Sulejman ;  taj  odjel  imao  je  osvajati  gra- 
dove hrvatske.  Središte  povede  veliki  vezir  Piri  paša  na  Biograd, 
a  desno  krilo  imalo  udariti  na  Erdelj. 

Prije  nego  što  je  počeo  ovaj  veliki  rat,  pokušaju  Turci 
Hrvatom  iz  nebuha  zadati  ljutu  ranu.  Pokušaju  navaliti  na 
Jajce,  u  kojem  je  tada  zapoviedao  knez  Petar  Kegiević  sa  dvie 
stotine  konjanika  i  nješto  više  pješaka.  Turci  su  se  već  bili  pri- 
makli  gradu  i  u  blizini  se  zakloniše,  samo  da  u  noćno  doba  u 
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prvu  zoru  u  grad  provale.  Po  svojih  uhodah  doznao  je  Icnez 
Keglevid  za  njihovu  osnovu.  Stotinu  konjanika  odpremi  iz  grada, 
da  Turkom  u  sgodan  čas  zadju  za  ledja.  Vojsku  u  gradu  spremi. 
Sabere  oko  sebe  žene  i  djevojke  i  zapoviedi  im,  neka  sutra  dan, 
bio  je  to  kršdanski  blagdan,  liepo  obučene  i  okičene  malo  dalje 
izvan  zidina  gradskih  u  kolo  zadju,  i  po  svojem  običaju  u  ve- 
selju propievaju,  a  zadade  im  rieč,  da  im  se  ništa  nede  dogo- 
diti. U  cik  zore  banu  Turci  pred  Jajce,  misleči  jamačno,  da 
sve  spava.  Čudo  im  je  bilo  vidjeti  kolo  djevojačko.  Brzo  po- 
skaču  sa  svojih  konja,  da  ih  pohvataju,  al  djevojke  i  žene  sretno 
umakoše,  Keglevid  banu  pripravan  sa  svojimi  konjanici  iz 
grada,  a  drugovi  njegovi  iza  ledja.  Turke  gotovo  sve  posieku. 
Težko  da  je  ikoji  utekao.  Dosta  njihovih  glava  posla  naš  voj- 
voda na  dar  kralju  Ljudevitu  u  Budim. 

Kako  se  je  pripravljao  kralj  Ljudevit  na  doček  sultana  Su- 
lejmana,  lasno  se  može  u  napried  naslutiti  i  pogoditi.  U  oči 
ove  velike  pogibelji  udade  mu  se  sestra  Ana  za  nadvojvodu  Fer- 
dinanda, koji  je  ove  godine  dobio  od  brata  cara  Karla  austrijske 
zemlje.  U  ovaj  čas  dobra  sreća,  jer  se  je  moglo  gatati,  da  će  novi 
vladar  austrijskih  zemalja  kao  najbliži  i  susjed  i  rodjak  složno 
s  kraljem  Ljudevitom  na  Turke  vojevati.  Medjutim  posla  kralj 
Ljudevit  poslanike  u  Veneciju,  u  Eim,  na  njemački  sabor  u 
Worms.  Svuda  oni  jadikovahu,  a  odasvuda  donesoše  glase:  „Po- 
mozite  si  za  sada  sami,  mi  vam  pomoći  nemožemo!"  U  Nje- 
mačkoj razgorio  se  razkol  vjere  tako  jako,  da  niti  živa  duša 
nije  pomišljala  na  rat  s  Turci  niti  na  pomoć  kršćanskim  ne- 
voljnikom na  Savi  i  na  Dunavu. 

U  Ugarskoj  samoj  pokušaju  njeke  priprave  na  obranu  dviju 
glavnih  tvrdjava  Sabca  i  Biograda.  Zato  se  sastane  veliko  kra- 
I  Ijevo  vieće  24.  aprila  1521.  Bani  ili  zapovjednici  u  ovih  tvr- 
djavah  bili  su  Franjo  Hedervar  u  Biogradu  i  maloljetni  Va- 
lentin Torok  u  Sabcu,  a  na  mjesto  toga  djeteta  zapoviedali  su 
tamo  dva  Suljoka,  ujaci  njegovi.  Oni  su  bili  protivnici  dvorske 
stranke,  pak  je  mislio  dvor,  da  u  njihovih  ruku  nemogu  ostati  dva 
najglavnija  bedema  kraljevstva.  Kralj  je  iskao,  da  Biograd  pre- 
dadu  kraljevoj  vojski,  da  će  tamo  s  većom  vojskom  proći  Andrija 
Bathori.  Oni  odgovore,  da  je  u  gradu  dosta  svega,  a  grad  će 
predati,  kad  im  kralj  Ljudevit  vrati,  što  im  je  dužan.  Kralj  Lju- 
devit nije  toliko  smogao,  a  oni  dapače  ostave  tvrdjave  svojim  pod- 
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vojvodam  i  odu  mirno  na  svoja  imanja.  Nasadnikom  (šajkašem) 
na  Savi  i  na  Dunavu,  koji  su  sa  svojih  nasada  (šajka)  bili  kao 
drugi  zid  građo vom,  neplatiše  ti  ljudi  već  pune  tri  godine,  a  oni 
se  spustiše  niz  vodu  i  ostaviše  otvorene  vode  vapijući:  „Pro- 
palo si  ugarsko  kraljevstvo,  Bog  bio  s  tobom!" 

Ved  je  bio  liepi  mjesec  maj  god.  1521.,  a  jošte  nije  se  nitko 
niti  maknuo,  da  kakvu  vojsku  sabere.  Prolazio  je  i  mjesec  junij, 
premda  se  je  znalo,  da  su  turske  vojske  ved  prešle  balkanske 
gore.  Istom  sada  se  požuri  kralj  Ljudevit,  da  pozove  plemstvo, 
neka  se  požuri  u  vojsku.  Istom  sada  odredi  kralj  Ljudevit,  da  se 
nosi  krvavi  mač  po  kraljevstvu,  —  a  to  je  bivalo  u  oči  najvede 
pogibelji,  —  kada  je  ved  neprijatelj  prvih  dana  julija  bio  pod 
Šabcem  i  Biogradom.  A  kada  se  je  sam  kralj  Ljudevit  15.  ju- 
lija 1521.  odvažio  na  bojno  polje  iz  Budima,  izadje  s  njime  ciela 
četa  od  dvie  stotine  konjanika.  Istom  se  kašnje  pomalo  vojske 
oko  njega  pribralo,  ali  i  to  je  bilo  bez  koristi  i  pomodi. 

Ved  7.  julija  1521.  pade  Sabac  branjen  od  šestdeset  ljudi, 
koji  su  svi  poginuli,  a  onda  predje  Sulejman  27.  julija  preko  Save. 
Čopori  turski  razliju  se  po  Slavoniji.  Sultan  predje  Sriemom 
osvajajući  sela  i  gradide  i  sadje  pred  Zemun,  da  ovaj  grad 
zauzme  i  tako  pripravi  podpuno  obsiedanje  i  predaju  Biograda. 
U  Zemunu  ga  sustavi  Hrvat  Marko  Skoblid,  zapovjednik  od 
kakovih  četiri  stotine  Hrvata.  Sipa  Marko  sa  gradskih  bedema 
oganj  na  veliku  tursku  vojsku.  Turaka  mnogo  pada,  ali  Markova 
četa  ved  brojem  izčezava.  Turci  im  provale  zidine  i  nasrnu  svom 
silom  u  grad.  Mala  četa  borila  se  je  i  izginula.  Marka  Skoblida 
stigoše  jošte  živa  okrvavljena  u  ranah.  Iznesu  ga  u  svoj  tabor, 
izperu  mu  rane  i  stanu  ga  pitati,  nebi  li  ga  poturčili.  Kada  se 
je  osviestio  i  tomu  uzprotivio,  svezu  ga  i  bace  biesnu  slonu,  da 
ga  šatre.  Zemun  pade,  a  Biograd  bude  sa  svih  strana  obsjednut. 

Ved  je  mjesec  dana  veliki  vezir  Piri  paša  ovaj  grad  obsiedao  i 
nebi  ga  bio  osvojio,  da  je  bilo  jošte  naših  nasadnika  i  da  je  isto 
pomodi  došlo  od  kralja  Ljudevita.  Onih  njekoliko  stotina  pladenikii 
nije  ga  moglo  spasiti.  Čim  je  sultan  1.  augusta  1521.  prispio  pod 
Biograd,  išli  su  redom  juriši,  premda  s  velikim  gubitkom,  ali  i  po- 
sada je  pala  samo  na  četiri  stotine  ljudi.  I  ovi  se  jošte  držahu  punih 
dvadeset  dana,  dokle  crna  izdaja  podzapovjednika  Ivana  Morovida 
sultanu  'nepokaza  najslabiju  stranu  grada.  U  najvedem  njihovom 
sdvojenju  donese  im  Moro  vid  pismo  sultanovo,  da  de  im  biti  slo- 
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bodno  prođi  iz  grada.  Tako  se  preda  Biograd  29.  augusta  1521. 
Oni  jadnici  poslije  budu  pogubljeni.  Stanovničtvo  srbsko  bude 
povedeno  u  Carigrad,  a  grad  dade  sultan  Sulejman  liiljadami  rad- 
nika iznova  utvrditi,  da  bude  nepredobitan,  da  bude  u  Ugarsku 
i  Hrvatsku  kao  zlatni  ključ  turskoga  carstva. 

Kralj  Ljudevit  se  je  bio  njekako  dovukao  sa  svojom  vojskom 
do  Mohača,  ondje  je  obolio  i  nije  niti  dospio  dalje.  Palatin  Stje- 
pana Bathori  uzmakao  je  sa  svojimi  četami,  kada  je  kroz  Sriem 
projurio  bosanski  paša  sa  sedamnaest  hiljada  ljudi,  pak  je  iz  Titela 
gledao  kako  pade  Biograd.  Ivan  Zapolja  ostao  u  Erdelju,  da  tobože 
svoju  zemlju  brani.  Badava  ga  je  kraljeva  vojska  očekivala.  Več 
sada  reče  o  njem  oštroumni  Mletčanin :  „Toje  drugi  Ghasali. 
Onnebi  mario,  da  kraljevstvo  padne,  pak  da  ga 
on  pomodju  Erdeljaca  opet  predobije  i  kraljem  se 
učini".  Razcviljen  vrati  se  kralj  Ljudevit  u  svoju  priestolnicu, 
pošto  se  je  prije  na  svoju  žalost  uvjerio,  da  se  ovaj  put  više 
Biograd  nebi  mogao  natrag  osvojiti.  Dok  je  jošte  u  Pečuhu 
boravio,  dodju  mu  glasi,  da  su  Hrvati  pod  Jajcem  postradali. 
Dodje  pred  njega  i  kapetan  skradinski  i  kninski,  da  Turci  kane 
na  njihove  gradove  s  velikom  silom  navaliti.  Oni  da  nisu  tako 
proskrbljeni,  da  bi  se  mogli  braniti,  zato  polažu  svoju  čast,  da 
na  njih  nepadne  sramota  nevjere.  Kralj  nehtjede  primiti  njihove 
ostavke,  več  ih  sklone,  da  se  opet  povrate  svaki  na  svoje  mjesto. 
Jamačno  im  je  i  to  obećao,  da  će  odmah  dati  Hrvatom  bana, 
da  ih  pomaže,  dapače  se  znalo,  da  će  banom  biti  Ivan  Torkvat 
Karlović,  knez  krbavski. 

Pad  Biograda  čini  epohu  u  poviesti  hrvatskoj,  ugarskoj  i 
Turskoj.  Sultan  Sulejman  je  počeo  slavodobitno  svoju  vladavinu  i 
zadao  je  straha  svemu  raztrganomu  kršćanstvu.  Ravne  poljane 
ugarske  stale  su  sada  otvorene  do  Budima,  i  svatko  je  slutio, 
da  će  se  prva  vojna  turskoga  pobjeditelja  sustaviti  u  ugarskoj 
priestolnici.  Hrvati  izkrvareni  i  izmučeni  nisu  samo  za  ravninu 
slavonsku  zadrhtali,  koja  već  vidje  neprijatelja,  već  i  za  svoje 
gradove.  Kada  je  pao  nepredobitni  Biograd,  kako  će  se  moći 
držati  slabiji  gradovi  hrvatski?  Kako  će  ih  obraniti?  Od  koga 
će  pomoći  dobiti?  Novi  ban  Ivan  Karlović  dobije  na  kraljevom 
dvoru  mnoga  obećanja.  Znao  je  on,  da  će  se  od  svega  toga 
malo  održati,  zato  je  sa  svoje  strane  samo  toliko  obećavao, 
koliko  se  mogao  nadati,   da  će  moći  izvesti.    On  se  obveza,  da 
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Će  braniti  povjereno  sebi  kraljevstvo  na  otvorenom  bojnom 
polju.  U  gradovih  neka  ostanu  dosadanji  zapovjednici.  On  će  ih 
sa  svojom  četom  pomagati,  što  najviše  bude  mogao.  Kralj  će 
tvrdim  građo vom  i  njihovim  zapovjednikom  sam  pomoć  dati. 

Iza  mnogih  gorkih  dana  ove  godine,  primakne  se  napokon 
kralju  Ljudevitu  onaj  sretni  čas,  koji  je  željno  očekivao.  Dade  si 
najprije  okruniti  11.  decembra  1521.  svoju  vjerenicu  nadvojvod- 
kinju  austrijsku  Mariju  a  Stolnom  Biogradu.  Okruni  ju  biskup 
zagrebački  Simun  Erdedi,  koji  je  taj  put  prvu  svoju  biskupsku 
1523.  misu  služio.  A  za  mjesec  dana,  13.  januara  1522.,  vjenča  se 
kralj.  Mladi  Ljudevit,  jedva  šestnaest  godina  star,  bio  je  sretan 
uz  stariju,  ali  mudru  kderku  habsburžku.  Veselilo  ga  je,  što  je 
sabor  za  kraljicu  dozvolio  dovoljnu  obskrbu,  da  pristojno  kraljevski 
živi.  I  bolji  duh  u  plemstvu  oduševljenu  za  obranu  domovine  nje- 
kako  obodri  ovoga  mladoga  starca,  te  i  on  usred  svatbenoga  ve- 
selja oduševljeno  govori,  kako  će  na  prolječe  krenuti  u  ratna  Turke. 
Kralja  Ljudevita  poslanici  opet  obadjoše  po  zapadu.  Prvi  se 
ipak  odazove  car  njemački  Karlo  V.  svomu  sada  rodjaku.  Njemački 
sabor  u  Niirnbergu  dozvoli  mjeseca  aprila  god.  1522.  četiri  hiljade 
konjanika  i  dvadeset  hiljada  pješaka.  Sastati  će  se  pak  povjerenici 
obiju  vladara  za  mjesec  dana  u  Beču,  da  sve  ugovore  za  buduču 
vojnu.  Hrvatskim  ipak  gradovom  treba  odmah  po- 
moći. Kralj  Ljudevit  dopusti  austrijskomu  nadvoj- 
vodi Ferdinandu,  da  u  gradove  hrvatske  postavi 
svoju  vojsku.  Hrvatom  je  krvavo  trebalo  te  pomoči. 
Ali  valjda  je  ovaj  put  prekasno  došla.  Skradinjani  su  bili  ved  preko 
zime  u  tolikoj  nevolji,  da  su  poslali  u  Budim  dva  svoja  gradjana 
Jurja  Stanšiča  i  Mihajla  Skvorliča,  neka  nose  ključe  od  grada  kralju 
Ljudevitu.  Oni  da  su  več  toliko  izgubili,  da  grada  više  braniti  ne- 
mogu.  Najprije  plieniše  mjeseca  aprila  god.  1522.  Turci  i  harahu 
po  svojem  običaju,  nu  budu  suzbiti  od  bana  Karlovida.  Onda  na- 
vali paša  bosanski  sa  dvadeset  i  pet  hiljada  ljudi  najprije  na  Knin 
a  poslije  na  Skradin  Obadva  grada  toliko  branjeni,  sada  ostavljeni 
sa  malo  branitelja,  predadu  se  koncem  mjeseca  maja  god.  1522. 
ipak  častno,  da  je  ono  njekoliko  branitelja  slobodno  izašlo  iz  grada. 
I  sami  stanovnici,  glavni  pobornici  za  sveti  krst,  ostaviše  svoje 
krvavo  branjeno  rodno  mjesto  i  povukoše  se  prema  moru.  Koliko 
su  ih  Turci  prosili  neka  ostanu,  da  će  biti  slobodni,  samo  da  plate 
harač,  nisu  ih  poslušali.  Pobjedonosni  paša  skrene  sada  i  pod  Klis 
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strmeniti,  u  kojem  je  bilo  samo  tri  sto  momaka,  a  zapoviedao 
im  je  Petar  Moiiokovi(5,  jer  su  kapetani  grada  Grgur  Orlovi(5  i 
Petar  Kružid  bili  taj  čas  u  Senju,  u  drugoj  svojoj  kapetaniji. 
Juriši  turski  obredaše  se  počam  od  3  junija  1522.  i  budu  suz- 
biti. Sada  naši  osokoljeni  izlietahu  iz  grada  i  odsiecahu  Turkom 
glave  i  odnosiše  praha,  olova  i  topova.  S  turskimi  zastavami  i 
glavami  kitili  bi  onda  svoje  zidove  na  užas  neprijatelju.  Tako  se 
boriše  Turci  do  dva  tjedna,  dok  s  gubitkom  kudi  neprodjoše.  Na 
otvorenom  bojnom  polju  razbi  opet  ban  Karlovid  bosanskoga  pašu, 
te  bi  se  moglo  činiti,  da  de  za  malo  vremena  imati  Hrvati  mira. 
Nemilo  je  potresao  gospodu  hrvatsku  gubitak  Knina  i  Skra- 
dina, premda  mi  mislimo,  da  ih  ovaj  put  nisu  Turci  za  stalno  za- 
uzeli, več  da  su  ih  za  malo  otci  naši  opet  dobili.  Kralj  Ljudevit 
nije  prestajao  tražiti  sebi  saveznika  za  buduči  rat,  a  i  gospoda  hr- 
vatska opet  traže  svoje  prijatelje  po  svietu.  S  kućom  habsburžkom 
odavna  je  u  prijateljstvu  knez  Bernardin  Frankopan.  Starac  prodje 
uNurnberg  na  sabor,  sazvan  1.  septembra  1522.  Dopuste  mu, 
da  u  punom  sboru  19.  novembra  pred  carem  Karlom  V.  i 
knezovi  progovori  kao  zastupnik  Hrvatske:  „Ja  dodjoh 
pred  vas,  svietli  knezovi  i  slavna  gospodo",  —  reče 
siedi  Frankopan,  —  „da  vam  živom  rieči  naviestim, 
kolika  pogibelj  prieti  od  Turčina  najprije  Hrvat- 
skoj, a  zatim  preko  nje  i  vašim  zemljam  u  susjed- 
stvu Hrvatske,  i  da  vas  osobito  na  to  sjetim,  da 
je  Hrvatska  štit  i  vrata  kršćanstva.  Zato  vas  mo- 
lim na  ime  sve  Hrvatske,  pače  na  ime  svega  krš- 
ćanstva, da  več  jednom  pružite  pomoč  toj  zemlji, 
koja  kako  nijedna  druga  odbija  turske  navale  sve 
od  onoga  dana,  kako  je  Carigrad  pao.  Mi  učinismo, 
što  se  je  samo  učiniti  moglo.  Dalje  ved  nemožemo  obastati  bez 
vaše  pomodi,  jer  smo  ved  sasvim  iznemogli.  Sve  nam  je  uzdanje 
u  Boga  i  u  vas.  Naš  svietli  kralj  Ljudevit,  od  kako  je  izgubio 
svoj  najtvrdji  grad  Biograd,  nemože  nas  pomodi  niti  braniti, 
Turčina  se  pako  treba  bojati,  jer  se  je  jako  osilio.  Suznim  vam 
okom  spominjem,  kako  je  taj  divlji  naš  neprijatelj  preko  sto- 
tine naših  gradova  što  porušio  što  posvojio,  i  kako  je  u  našoj 
zemlji  neizrečena  okrutničtva  počinio,  koje  sam  ja  nesretnik  na 
svoje  oči  gledati  morao.  Pomislite  si,  koji  bi  jadi  nastali  u 
kršdanskom  svietu,  da  Hrvatska  po  nesredi  padne !  Et  tua  res 
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agitiir,  paries  qiium  proximus  ardet!  Naša  je  potreba 
tako  prieka,  da  se  oklievati  nesmije.  Sto  je  do  mene,  ja  želim 
sliediti  stope  svojih  predja,  koji  su  bili  na  glasu  medju  viecnici 
rimskimi,  koji  su  bili  uviek  odani  vašemu  carstvu,  i  koji  su 
sami  svojim  junačtvom  stekli  ono,  što  su  svojim  nazivali  po 
Dalmaciji,  Hrvatskoj  i  Slavoniji.  Da  se  Turčin  Hrvatske  po 
nesreći  dokopa,  težko  bi  ga  odatle  iztisnule  vojske  svega  krš- 
ćanstva, takova  bo  je  Hrvatska  po  svojoj  naravi,  takvi  su  joj  gra- 
dovi. Mi  nećemo  prosjačiti  onako,  kao  što  sam  sam 
vidio  u  Kimu,  da  čine  mnogi  ugledni  i  poglaviti 
muževi  iz  Grčke,  Mizije,  Srbije,  Albanije.  Zato  vam 
ne  bez  boli  za  ponos  naš  sve  te  obćenite  pogibelji  očitujemo  i 
navieštamo.  Neka  se  ganu  prsi  vaše  suzami  našimi.  Sva  Hrvatska 
pred  vas  pada  i  moli  pomoći  u  Spasitelj  evo  ime.  A  ja  sa  suzom 
u  oku  i  prignutim  koljenom  za  pomoć  vapim.  Ako  nas  bez  po- 
moći ostavite,  jedno  će  biti  od  ovoga  dvojega:  ili  će  Hrvati 
pristati  na  ponude  turske  i  tako  im  se  podložiti,  ili  će  ostaviti 
svoju  postojbinu,  da  se  radje  po  svietu  potucaju  od  nemila  do 
nedraga,  nego  da  dodju  u  tursko  roblje".  Kieči  dostojnoga 
hrvatskoga  poslanika  starca  velmože,  kada  je  završujuć  kazao, 
da  ide  u  svoju  nesretnu  domovinu,  da  u  svojih  gradovih  kao 
pravi  mučenik  Isusov  svoj  život  dovrši,  bile  bi  u  drugo  vrieme 
jamačno  potresle  kršćanska  srdca,  sada  u  razdoru  vjerskom  slabo 
su  djelovale.  Odredilo  se  je  doduše,  da  četiri  hiljade  vojnika  prodje 
na  obranu  Hrvatske,  a  knez  Bernardin  Frankopan  dobije  praha 
i  olova  i  nješto  lumbarada,  al  i  to  je  kasno  i  slabo  dolazilo. 

Nisu  samo  za  hrvatske  gradove  ostali  kršćani  premlitavi 
bili,  već  i  za  sve  drugo  što  je  kršćansko,  za  sve,  gdje  je  išlo 
za  obće  dobro.  Sredovječno  množtvo  vladara  i  knezova  preživilo 
se  i  razaralo  je  danas  svaki  pokret,  gdje  se  je  radilo  o  obćem 
dobru.  Sva  je  Europa  ciknula,  kada  se  je  pod  konac  ove  go- 
dine 1522.  raznosio  glas,  da  je  pao  otok  Rhod,  da  je  vitežki  red 
svetoga  Ivana  ostavio  svoju  dosadanju  postojbinu.  Umniji  su  krš- 
ćanski politici  sudili,  da  je  ovo  točka,  iz  koje  će  se  moći  o  tom 
raditi,  da  se  turska  sila  baci  sa  sredozemnoga  mora.  Svatko  je 
sada  jadikovao  po  Europi,  a  nitko  nije  Rhodu  u  pomoć  dolazio. 
Jedini  je  novi  papa  Hadrijan  VI.  osbiljno  o  tom  radio,  da  skloni 
kršćanske  knezove  na  mir  medjusobni,  i  da  obrate  oči  svoje  prema 
iztoku.  A  kako  se  je  bio  uzvitlao  lutorski  nauk  u  Njemačkoj  i 
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Širio  se  sve  dalje,  koje  čudo,  da  njegova  glasa  nitko  nije  čuo. 
Hrvatom  posla  papa  Hadrijan  odmah  pri  nastupu  svoga  vladanja 
žitka  za  sve  gradove  na  krajini. 

Od  stranih  vladara  brinuo  se  osbiljno  za  Hrvate  njihov  naj-  1523. 
bliži  susjed  austrijski  nadvojvoda  Ferdinand.  Pred  godinu  dana 
koraknula  je  njegova  vojska  po  želji  samih  Hrvata  u  Hrvatsku. 
U  koje  se  je  gradove  namjestila,  toga  neznamo.  Nadvojvoda  Fer- 
dinand je  priznavao  Hrvatsku  „ključem  svojih  zemalja",  zato 
je  na  proljeće  god.  1523.  opet  slao  ovamo  nješto  malo  vojske. 
Radio  je  dapače  potajno,  neka  mu  kralj  Ljudevit  pusti  hrvatske 
zemlje,  da  če  ih  on  bolje  i  laglje  moći  obraniti.  Imao  je  za  taj 
posao  nadvojvoda  austrijski  pouzdana  čovjeka  u  kraljevom  tajnom 
vieču,  koji  je  ved  njegovom  djedu  Maksimilijanu  služio  u  tajnom 
viecu  kralja  ugarskoga  i  hrvatskoga.  Tme  mu  je  Andrija  Burgo, 
rado  ga  je  imao  kralj  Ljudevit  kao  i  njegova  gospodara  nadvoj- 
vodu Ferdinanda,  zato  isti  prevejani  mletački  poslanik  stane  ovaj 
put  nagadjati,  da  će  kralj  Ljudevit  Hrvatom  dopustiti  drugoga  vla- 
dara. Ipak  nije  išlo.  Bojala  su  se  obadva  vladara,  da  na  protimbe 
nenagaze.  Istom  pod  jesen  ove  godine  dodju  obadva  vladara  na 

V 

sastanak  u  Soprun,  a  kasnije  u  Bečko  Novo  mjesto,  gdje  su  imali 
0  mnogih  pitanjih  razgovarati  i  razriešit.  Glavna  je  stvar  bila 
obrana  od  Turaka.  Pripoviedalo  se,  koliko  ce  vojske  svaki  od  vla- 
dara dati  na  Turke.  Da  je  hrvatsko  pitanje  opet  došlo  na  red,  o 
tom  neima  dvojbe ;  kako  se  je  razpravilo,  toga  neznamo.  Ferdi- 
nandove  čete  medjutim  ostaju  u  Hrvatskoj,  a  Ljudevit  ostaje 
kralj  Hrvatom,  nemaran  kako  je  i  do  sada  bio. 

Svoga  bana  ostavljao  je  jadni  kralj  u  največoj  nevolji,  nedajuči 
mu  nikako ve  pomoči.  Turci  se  više  puta  zalietahu,  naročito  u 
banovu  otčevinu.  Oteše  mu  mjeseca  decembra  god.  1523.  jedan 
od  najjačih  gradova  Ostrovicu,  nedaleko  od  Vrane.  Te  sramote  ne- 
htjede  ban  Karlo vić  da  podnosi,  vec  htjede  da  se  zahvali.  Kolika 
je  sdvojnost  popadala  bana  sbog  te  sramote  vidi  se  po  tom,  što 
u  čas  najveće  svoje  zlovolje  Mletčanom  ponudi  sve  svoje  gradove. 
Lakoma  inače  republika  ne  samo  da  se  nije  polakomila  za  njimi, 
vec  je  obilno  bana  Karlo  vida  pomogla  s  novcem,  samo  da  uztraje 
na  svojem  strašnom  mjestu.  Volila  je  republika,  da  ban  Kar- 
lovid  braned  Hrvatsku  obrani  i  Dalmaciju,  nego  li  da  ona 
sama  ostane  na  braniku.  A  da  bude  prava  kruna  svim  patnjam 
i  nevoljam  bana  Ivana  Karlovida,    dade   mu  kralj    Ljudevit  za 
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druga  U  banstvu  koncem  god.  1523.  Ivana  Taha,  čovjeka  goropadna 
i  opaka,  silnika,  a  malovriedna  vojvodu  bez  slave  i  imena,  koji 
do  sada  na  bojnom  polju  niti  mirisa  praha  osjetio  nije,  ali  zato 
bio  zastiđen  od  one  gospode  na  dvoru,  koji  su  zapoviedali 
Ugrom  i  Hrvatom,  a  najviše  njihovomu  kralju. 

Da  nije  neprijatelj  opet  stupao  na  prag  naše  zemlje,  bila  bi 
se  ovaj  put  razgorila  buntovna  vatra  medju  Hrvati.  Ivana  Taha 
niti  sada  niti  nikada  poslije  nepriznadoše  Hrvati  za  svoga  bana, 
a  Ivan  Karlovid  osta  jedan  čas  jamačno  samo  na  prošnje  svojih 
sunarodnika  kao  jedini  priznani  njihov  ban.  Bilo  bi  se  inače 
dogodilo,  da  bi  se  u  jednoj  kuci  prepirala  dvojica,  tko  ce  joj 
biti  gospodar,  a  zapaljen  je  krov  nad  glavom  njihovom,  pak  se 
zato  nebrinu.  U  ovo  vrieme  čulo  se,  da  ce  sam  sultan  Sulejman 
glavom  s  vojskom  udariti  na  Hrvate,  a  bosanske  i  hercegovačke 
vojske  več  su  se  sabirale,  da  započmu  boj.  Kada  su  takova  kre- 
tanja nastala,  onda  su  morali  svi  gradovi  na  krajini  dati  poziv 
svojim  stražam,  brže  se  obskrbiti  sa  štogod  hrane,  ogledati  i 
udesiti  puške  i  lumbarde.  Prema  komu  gradu  izadju  Turci,  taj 
je  pucao,  da  mu  susjedi  na  pomoč  dodju. 

Ma  kuda  okretali  Turci,  ovoga  puta  neraogu  drugamo  nego 
pod  Jajce,  da  napreduju  prema  Posavini  ili  pod  Klis,  da  pro- 
valjuju kroz  Hrvatsku  prema  jadranskomu  moru.  Turci  su  ovaj 
put  sami  najavili  svoj  pohod  u  Klis.  Mehmed-beg  Mihajlo  B  ago  vid, 
sandžak  hercegovački,  javio  je  u  mjesecu  decembru  god.  1523. 
mletačkim  provediturom  u  Spljetu  i  Trogiru,  da  je  njihov  sileni 
gospodar  odlučio  Klis  osvojiti,  zato  ih  Mehmed-beg  moli,  neka 
nedaju  Klisanom  pomodi,  ako  hode  njegova  gospodara  za  prija- 
telja. To  se  dakako  znalo  i  na  dvoru  bana  hrvatskoga,  pak  je 
trebalo  biti  na  oprezu  i  na  drugih  kulah  i  gradovih. 
1524.  5.  februara  1524.  pade  ved  turska  vojska  pod  Klis,  da  ga 

obsieda.  Zapoviednik  grada  Petar  Kružid  ostavi  ga  dosta  slabo 
proskrbljena,  pa  odleti  u  Senj,  da  mu  odanle  pomodi  dovede. 
Turci  obkolili  tako  jako  grad,  da  nitko  nije  u  njega  niti  iz 
njega  mogao  korak  učiniti,  uhvatili  njeku  visinu  iznad  grad  i 
stali  ga  biti  iz  lumbarada.  Učinivši  kvara  zidovom,  neprestajahu 
srtati  na  juriše.  Prolazio  mjesec  i  drugi,  jošte  Kružida  neima.  Ne- 
stalo braniteljem  hrane,  te  su  njeko  korienje  u  octu  za  hranu 
varili,  nestalo  čestita  pila,  a  juriši  neprestaju.  Znalo  se  po  gra- 
dovih Dalmacije,  kako  je  braniteljem,  zato  se  uzrujali,  jer  pade 
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li  Klis,  pali  su  svi  gradovi  na  moru.  Počeo  već  tedi  i  tredi  mjesec. 
Dvoja  pomoć  dodje.  Novi  papa  Kliment  Vll.  odpremio  ladju  punu 
praha  i  olova  i  hrane,  a  vodio  ju  je  vriediii  biskup  skradinski  Tomo 
Niger.  Doveo  ju  je  najprije  pod  Trogir,  ali  Trogirani  bojeći  se 
osvete  turske,  nepustiše  ga  u  grad.  Otišao  pred  Spljet,  da  odanle 
unese  hranu  u  Klis.  Medjutim  izadje  sa  svojimi  ladjicami  Petar 
Kružić.  Sabrao  je  četu  od  hiljade  i  pet  sto  pješaka  i  šestdeset  ko- 
njanika. Noćju  ploveć  ugnu  se  svakoj  neprilici,  koju  bi  mu  bili 
učinili  plašljivi  Mletčani.  10.  aprila  1524.  banu  sa  svojom  četom 
kod  Solina  i  odmah  pohiti  pod  Klis.  Turske  vojske  bilo  je  više 
hiljada.  Nenadanom  navalom  prestravi  Turke,  razbije  ih,  a  iza 
krvave  sječe  mnogo  ih  živih  ulovi  i  zasužnji.  Iza  kratkotrajne  bitke 
ostane  našim  cieli  obilni  turski  tabor,  svi  topovi  i  bojnes  prave, 
sva  hrana  i  municija.  Slavodobitno  uljeze  naš  vojvoda  Kružić  u 
svoj  grad,  u  koji  sada  doveze  i  Tomo  Niger  papine  darove.  Bilo  je 
dosta  novaca,  da  se  grad  bolje  utvrdi,  što  je  Kružić  odmah  i 
učinio,  a  i  hrane  za  dulje  vremena.  Sada  su  i  Mletčani  klicali  u 
veselju:  „Spašena  nam  je  Dalmacija!"  Turci  su  se  dakako  Hr- 
vatom zato  na  drugu  stranu  osvećivali,  jer  su  opet  svoje  čo- 
pore napustili,  neka  idu  plieniti  kroz  Hrvatsku  u  Kranjsku. 

Ovu  navalu  na  Hrvatsku  započe  sultan  Sulejman  u  isto 
vrieme,  kada  je  slao  svoje  poslanike  u  Budim,  da  dobije  od 
kralja  sramotno  primirje.  Boj  na  Hrvatsku  imao  je  pritisnuti 
kraljev  dvor,  da  se  što  prije  odluči.  Iskao  je  sultan  Sulejman 
od  kralja  Ljudevita  ono  isto,  što  su  Turci  više  puta  od  Hrvata 
tražili:  neka  mu  dopusti  slobodan  prolaz  kroz  svoje  zemlje,  i 
neka  se  odluči  od  saveza  s  drugimi  kršćanskim!  kralji,  pak  će 
ga  pustiti  u  miru.  Čini  se,  da  je  kukavni  kralj  Ljudevit  i  nje- 
gov dvor  već  kolebao,  nebi  li  pristao.  Digao  se  zato  svak  mu 
nadvojvoda  Ferdinand,  podigao  i  papin  nuncij  Ivan  Antun  Burgio, 
neka  toga  za  Boga  neučini,  da  će  mu  papa  pomoći.  Obadva 
sbilja  vjerno  izvršiše  svoje  obećanje.  Nadvojvoda  Ferdinand  je 
molio  i  zaklinjao  brata  cara  Karla,  neka  za  Boga  već  jednom 
bude  mir  medju  kršćani,  a  papin  nuncij  nije  trebao  opominjati 
prerevnoga  papu  Klimenta  VII. 

Ali  tko  će  pomoći  kraljevstvu,  koje  se  je  tako  vladalo  kao 
da  mu  je  Bog  pamet  uzeo  ?  U  Ugarskoj  bilo  je  takovo  razsulo 
izmedju  plemstva  i  velikaša,  koji  su  vladali  sa  dvorom,  da  nije 
bilo  moguće  niti   sabora  sastaviti.    U  mjesto  toga  držale  su  se 
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stranačke  skupštine,  pravili  savezi,  kao  da  mir  božji  vlada  po 
svem  svietu.  Plemstvo  vodjeno  od  Ivana  Zapolje  i  Stjepana 
Verbocza  dogovorilo  se,  da  se  kralju  dade  gubernator,  da  se 
Njemci  tjeraju  s  kraljeva  dvora,  da  se  državna  blagajna  preda 
u  druge  ruke.  Iskalo  se,  da  kralj  sazove  sabor,  a  kralj  se  bojao 
sabora  svoga  plemstva,  pak  se  postarao  za  vojsku  iz  Češke, 
da  satare  plemstvo,  ako  bi  mu  se  protivilo.  Kada  se  je  napokon 
sastao  sabor  mjeseca  septembra  god.  1524.  nije  nitko  o  pogi- 
belji domovine  razgovarao.  Plemstvo  je  ružilo  kraljevu  vladu, 
a  velikaši  odvraćali  plemstvu,  da  nosi  propast  domovini.  Što 
se  je  na  tom  saboru  zaključilo,  toga  nitko  nezna.  Dosta  je  spo- 
menuti, da  je  u  sred  halabuke  saborske  u  Podunavju  pao  Se- 
verin.  Nije  se  sada  razpravljalo  o  tom,  da  se  to  mjesto  opet 
Turkom  otme,  ved  plemstvo  odpremi  Stjepana  Verbocza  kralju 
i  poruči  mu,  neka  ide  u  Češku  ili  u  Poljsku,  da  se  zakloni  od 
prieteče  turske  pogibelji. 

U  Hrvatsku  bacio  je  ratnu  zublju  sam  nesretni  kraljev 
dvor.  Ivan  Karlovič  se  napokon  zahvalio  na  banstvu  mjeseca 
augusta  god.  1524.,  a  kralj  imenova  osobitoga  svoga  i  kralji- 
čina ljubimca  Franju  Bacana  za  bana.  Čovjek  je  taj  medju 
zabavnimi  Ijudmi  budimskoga  dvora  stajao  gotovo  na  prvom 
mjestu.  Veseo  i  lahkouman  zasladjivao  je  život  svojim  nesret- 
nim gospodarom.  On  je  imao  svojim  ugledom  kao  kraljev  oso- 
biti milostnik  da  zaštiti  Ivana  Taha  i  da  uvede  sebe  i  njega 
u  banstvo.  Hrvati  nepriznaju  jednoga  ni  drugoga.  Dapače 
Hrvati  preko  Kupe  očito  su  več  stali  u  skupnom  saboru  plem- 
stva pisati:  „plemidki  sabor  kraljevstva  Vašega  Veličanstva" 
—  Ferdinanda,  najme  austrijskoga.  Iskali  su  od  njega,  neka 
im  on  dade  bana.  Istinito  je  pisao  mletački  poslanik :  „Drugo 
dostojanstvo  u  državi  Ljudevitovoj  ima  ban  hr- 
vatski. On  je  kano  podkralj  toga  kraljevstva,  koje 
braniti  mora.  Sada  je  to  dostojanstvo  gotovo  sa- 
svim porušeno." 

XIV. 

Koje  čudo,   da  je  kralj   Ljudevit   u   to   vrieme    početkom 

1525.  godine  1525.  drhtao  za  svoje  kraljevsko   dostojanstvo,    kada  je 

u  Ugarskoj  plemstvo   očito  za  tim  išlo,   da   mu   ga  otme,    a  u 

Hrvatskoj   nije   si   ga    znao   uzdržati.    Čim    se  je  pak  manje  u 
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svoje  sile  pouzdavao,  time  je  jače  vapio  za  pomod  drugih  kršćan- 
skih vladara.  Zato  opet  zakruži  svietom  njegov  obični  poslanik 
biskup  Stjepan  Brodarič,  da  traži  pomoći  od  pape,  kralja  fran- 
cezkoga,  englezkoga,  portugalskoga,  cara  njemačkoga  i  nadvoj- 
vode austrijskoga  Ferdinanda,  jadikujudi  nad  nesredom  svojom. 

Za  gradove  u  Podunavju  više  se  je  brinuo  papinski  poslanik 
Burgio  nego  li  kralj  Ljudevit,  i  više  je  pomodi  imao  od  njega 
plemeniti  koločki  nadbiskup  Ivan  Tomori,  nego  li  od  kralja.  Taj 
pravi  vojnik  crkve  Isusove  stajao  je  mnogo  puta  kao  razapet 
na  križu  bez  novaca  i  bojne  sprave  na  straži  pred  dušmaninom. 
Više  se  je  brinuo  za  Klis  papa  Kliment  VII.,  nego  li  kralj 
Ljudevit.  A  bio  bi  ovaj  put  i  grad  Jajce  propao,  da  mu  se  ne- 
nadje  obranitelj  proslavljeni  vojvoda  knez  Krsto  Franko  pa  n. 
On  se  je  netom  bio  povratio  iz  stranoga  svieta  sa  službe  kude 
habsburžke.  Kao  zakleti  neprijatelj  Mletčana  vodio  je  na  nje 
vojsku  cara  Maksimilijana  i  dospio  do  svjetskoga  glasa.  Bio  je 
nesretan  i  ulovljen,  te  uz  slavlje  ciele  Venecije  morao  je  njekoliko 
vremena  odsjediti  u  tamnici  duždovoj,  kamo  ga  je  i  njegova  ple- 
menita žena  sliedila.  Za  toga  odličnoga  sužnja  otimao  se  napokon 
kralj  francezki.  Knez  Krsto  Frankopan  sretno  izmače,  a  kod  za- 
padnih naroda  razcvala  se  ciela  priča  o  tom  romantičnom  junaku. 
Poslije  dvadeset  godina,  što  je  odsutan  iz  domovine,  veli,  da  je 
došao  obraniti  ju  od  strašnoga  neprijatelja.  Sada  mu  se  pruži 
prilika,  da  se  odlikuje  kao  osloboditelj  grada  Jajca. 

Kako  je  bilo  s  Jajcem,  to  Krsto  Frankopan  sam  pripovieda. 
„Grad  jajački  stradao  je  grozno  sbog  pomanjkanja  hrane.  Ved  pol- 
druga  godina  minu,  što  unj  nije  ništa  uneseno,  gdje  je  inače  do- 
bivao svake  četvrt  godine  potrebiti  živež.  Razlog  je  tomu  taj,  što 
se  nije  uneslo  ništa  za  osamnaest  mjeseci.  Zna  Turčin,  kako  je 
tvrd  naš  jajački  grad,  te  zato  nede  da  ga  na  juriš  osvaja,  ved  mu 
se  čini  mudrije,  da  ga  gladom  prisili  na  predaju.  Ima  on  ved  u 
svojoj  vlasti  sve  gradide,  koji  okružavaju  Jajce,  te  odatle  prieči, 
da  Jajčani  nemOgu  obdjelavati  svojih  polja,  i  zato  oni  ved  od 
više  godina  živu  samo  od  onoga,  što  im  se  je  po  četiri  puta 
na  godinu  u  grad  donosilo,  budud  da  si  sami  nemogu  ništa  pri- 
vriediti.  Turkom  je  dakle  prva  stvar,  ako  žele  Jajce  što  prije 
dobiti,  da  našim  zaprieče  dovoz  hrane.  Sultan  je  zapoviedio 
svojemu  paši  u  Bosni,  neka  to  izvede,  inače  de  mu  kožu  s 
ledja  derati.    Paša   ponamjestio  je  mnoge  pješačke  i  konjaničke 
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vojske  na  putu,  koji  vodi  k  Jajcu.  Jošte  je  taj  put  zakrčio  za- 
sjekami  i  prokopi,  u  kojih  stoje  vojnici  s  raznim  ubojitim  oru- 
žjem.   Zato    nisu   mogli   donesti  Jajčanom    pomoći   niti   hrabri 
inače  Mihajlo  Torok,  niti  banovi  Franjo  Bacan  i  Ivan  Tah,  koji 
su  imali  priličnu  četu.  Budud  da  je  tako  Jajce  ostalo    bez  ob- 
skrbe,  zavlada  u  njem  strašan  glad,   te  je  ved  i  konjetine  po- 
nestalo, kojom    su  se  stanovnici   dulje   vremena   hranili.    Njeki 
od  gradjana   uzmaknu  iz  grada,    ostave  si  ženu  i  djecu.    Čuvši 
bosanski  paša  od  ulovljenika   za  tu  skrajnju   nevolju   Jajčana, 
pomisli  u   sebi:   „„sada  je  došlo   vrieme,    da  se  jednom   izpuni 
želja  Turaka"".  Prizove  si  u  pomoć  hercegovačkoga  sandžaka  i 
počme  na  grad  udarati  iz  sedam  velikih  topova.  Dao  se  je  ved  i 
na  podkapanje  zidina,   pazedi   uviek  na  onu  dolinu,   u  kojoj  je 
našim  put  zakrčio.  0  svemu  tom  donese   glas  kralju  Ljudevitu 
Jure  Mrsid,  koji  je  njekako  izmed  turskih  straža  od  Jajca  sretno 
utekao,  I  ja  bijah  u  kraljevom  viedu,  kada  je  taj  čovjek  plač- 
nim glasom  pripoviedao  o  nevolji  Jajčana.  Dušu  mi  bol  obuze, 
slušajudi  vaje  tih  ubogih  kršdana.  Kada  je  pak  Jure  Mrsid  spo- 
menuo strahovitu  sgodu,  kakva  se  nije  dogodila  od  razspa  Je- 
rusolima,  kako  je  najme   njeka    majka    držedi  u  naručaju  diete 
svoje  i  motredi,    kako   de  joj  taj  čas  od  gladi  poginuti,    da  ga 
u  toj  strašnoj  boli  negleda,    bacila  ga  u  Vrbas,  —  kada  je  to 
Jure  spomenuo,  malo  da  mi  srdce  od  prekomjerne  boli  nepukne. 
Umah  rekoh  kralju,  ja  du  pokušati,  nebi  li  se  kako  dalo  Jajča- 
nom pomodi  i  izjavih,  koliko  bi  trebao  vojske  i  topova." 

Kralj  privoli  i  pozove  velikaše  i  plemide,  neka  idu  pod  za- 
stavu kneza  Krste  Frankopana.  Niti  je  kralj  Ljudevit  dao,  što 
je  obedao,  niti  su  Ugri  u  boj  polazili.  Knez  Krsto  Frankopan 
se  ipak  diže  polovicom  mjeseca  aprila  god.  1525.  iz  Budima  s 
blagoslovom  papinim,  gdje  se  oprašta  svatko  od  rimskoga  puta, 
koji  bi  pošao  s  knezom  Krstom  Frankopanom.  Mala  mu  je  četa 
bila,  dok  mu  se  nije  pojačala  u  njegovoj  domovini,  jer  su  uz 
njega  pristali  i  nazovi  banovi  Badan  i  Tah.  Trebalo  je  vremena  i 
zato,  da  se  hrana  skupi,  zato  istom  7.  junija  1525.  predje  knez 
Krsto  s  malom  četom  Savu  od  prilike  kod  Svinjara,  a  na  drugoj 
istom  strani  sabere  se  do  šest  h.ljada  ljudi,  da  udare  na  dvadeset 
hiljada  Turaka  pod  Jajcem  i  okolo  njega.  Isti  večer  kada  je 
knez  Krsto  Frankopan  prešao  na  tursko  zemljište,  diže  se  paša 
izpod  Jajca.  U  neprestanom  boju  vijudi  se  po  brdinah  i  dolovih, 
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razganjajudi  pred  sobom  Turke,  udje  naš  vojvoda  sladobitno  u 
Jajce.  Kao  spasitelj  pozdravljen,  donese  im  hrane  i  bojne  za- 
lihe za  duže  vremena.  Onda  se  vrati  istim  putem  natrag.  Plahi 
banovi  Franjo  Bacan  i  Ivan  Tah  savjetovali  su  ga,  neka  ide 
preko  Kamengrada,  kuda  su  se  jošte  širila  hrvatska  vladanja.  Ne- 
htjede  smjeli  vojvoda,  veleci,  da  neće  činiti  sramote  svomu  kralju 
Ljudevitu,  da  njegovu  vojsku  vodi  po  kojekakovih  sakrivenih 
putih,  da  će  Turkom  pokazati,  koliko  ih  se  boji.  Jošte  doda, 
da  se  nede  na  povratku  dizati  iz  tabora,  dok  se  sunce  nepomoli, 
a  noditi  će  ondje,  gdje  ga  stigne  sunce  pri  zalazu.  Kroz  sve 
prosjeke  i  prokope  opet  provede  vojsku  pored  sve  navale  turske. 
Upravo  je  nevjerojatno,  da  je  knez  Krsto  Frankopan  samo  tri- 
deset ljudi  izgubio,  kad  je  turski  gubitak  na  njekoliko  hiljada. 
Kao  kakvu  čarobnu  novovjeku  vojnu  uhvatila  je  vec  suvremena 
poviest  ovaj  pohod  Krsta  Frankopana,  da  ga  izkiti  mnogimi 
pričami.  Papa  primi  od  kneza  Krsta  Frankopana  dar,  a  i  kralj 
Ljudevit  njegov  dragocjeni  ratni  plien.  Za  uzdarje  vrati  mu  kralj 
naslov:  „branitelj  Hrvatske,  ili  Dalmacije,  Hrvatske  i  Slavonije." 
Vojna  kneza  Krsta  Frankopana  jest  za  vladu  kralja  Lju- 
devita kao  sjajni  meteor,  koji  se  u  tamnoj  ovoj  godini  za  čas 
samo  prikazao,  da  poslije  njega  bude  tim  tamnija  noc.  Hrvati 
morali  su  i  nadalje  jaukati  i  kukati  bez  bana  i  banske  vojske, 
te  je  svaki  plemid  i  velikaš  sam  o  sebi  morao  Turke  dočekivati. 
„Ugarska  je  —  veli  papinski  poslanik  —  zemlja,  u  kojoj  nije  ni 
istine  ni  vjere.  Tko  ima  za  se  više  plemića  i  tko  umije  bolje  vi- 
kati, taj  čini  što  hode.  Tuj  neznači  ništa  kraljev  ugled  niti  ugled 
gospode.  Sve  je  u  ruci  plemstva."  Iza  mnogih  priepora  sastao  se  na- 
pokon mjeseca  julija  god.  1525.  zlokobni  sabor  u  Hatvanu,  kamo 
je  došlo  do  četrnaest  hiljada  oružanih  plemida.  Došao  je  tamo  i 
kralj  Ljudevit,  ali  mu  je  papin  poslanik  Ivan  Antun  Burgio  morao 
prije  polazka  četiri  hiljade  forinti  posuditi.  Došao  i  papin  i  poljski 
poslanik.  Plemstvo  je  vodio  Stjepan  Verboczi,  desna  ruka  Ivana 
Zapolje.  Plemstvo  sbaci  palatina  Stjepana  Bathora  i  učini  na  nje- 
govo mjesto  Stjepana  Verbocza.  U  kraljevo  viede  morade  Ljudevit 
primiti  osam  plemida.  Sva  dobra  pokojnoga  Lovre  Iločkoga  za- 
padaju Ivanu  Zapolji.  Sve  ove  i  druge  zaključke  odbijao  je 
kralj  Ljudevit  kroz  duže  vremena.  Sada  pristane  na  sve,  samo 
da  bude  mir  u  zemlji.  Ivan  Zapolja  bio  je  i  prije  bogatiji  i 
ugledniji  u  očiju  plemstva,  nego  li  njegov  kralj  Ljudevit. 
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Kod  ovakove  vlade  nadje  i  naš  knez  Krsto  Frankopan  mjesto 
zahvale  svoje  protivnike,  te  se  je  morao  pobrinuti  za  sebe  i 
za  svoju  glavu.  Papu  Klimenta  VII.  zaprosi,  neka  primi  u  svoju 
zaštitu  njega  i  njegova  otca.  Kada  se  jednom  30.  augusta  1525. 
našao  knez  Krsto  Frankopan  u  viecu  kraljevu,  gdje  se  upravo 
0  njem  radilo,  tu  se  poriečka  s  nadbiskupom  ostrogonskim  i 
kraljevim  glavnim  skrbnikom  Szalkajem.  Nadbiskup  mu  u  go- 
voru reče:  „da  laže",  a  knez  Krsto  Frankopan  skoči  i  pljusne 
ga.  Kralj  Ljudevit  se  odmah  uzbuni  i  zatvori  kneza  Frankopana 
u  jedan  toranj  budimskoga  grada,  što  je  povriedio  čast  vrhov- 
noga svećenika  njegova  kraljevstva.  Kralj  Ljudevit  se  napeo^ 
da  ih  izmiri,  ali  knez  Krsto  Frankopan  se  pravom  smatrao 
toliko  uvriedjenim,  da  nije  prihvatio  pomirbe,  nudjene  mu  od 
kralja.  Knez  Krsto  Frankopan  ode  s  dvora  s  tvrdom  odlu- 
kom, da  ga  više  nede  viditi  dvor  kralja  Ljudevita.  Dva  čo- 
vjeka na  dvoru  zabrinuta  za  budućnost  kraljevstva  Ljudevitova 
ostaviše  nam  svoje  uzdahe  nad  kraljem  i  kraljevstvom,  kada  ih 
ostavlja  ovako  slavan  vojvoda.  Papinski  poslanik  Burgio  pri- 
povieda,  da  je  upravo  u  ovo  vrieme  knez  Krsto  Frankopan  na- 
stojao u  slogu  dovesti  Hrvate,  da  se  uzmognu  pomagati  izmed 
sebe,  kad  ih  kralj  njihov  nemože  pomodi.  Biskup  Stjepan  Bro- 
dario opet  oplakuje  nezahvalnika  kralja  Ljudevita,  i  sluti,  da  de 
skoro  dođi  vrieme,  gdje  de  uzalud  ovoga  vojvodu  dozivati. 

Spomenusmo,  da  je  knez  Krsto  Frankopan  radio  o  slogi 
medju  Hrvati.  U  to  ime  imao  je  postati  banom  hrvatskim. 
Nadbiskup  ostrogonski  Szalkay,  glavni  protektor  Ivana  Taha, 
tomu  se  je  opro.  Zato  se  je  rodio  razdor.  Kralj  Ljudevit  opet  sa 
svoje  strane  oklievao  je  žrtvovati  svoga  i  kraljičina  ljubimca 
Franju  Badana.  Nadbiskup  ostrogonski  Szalkaj  nagovori  kralja 
Ljudevita,  da  de  on  najbolje  Hrvate  umiriti,  ako  sam  glavom  medju 
njih  prodje.  Kralj  Ljudevit  naviesti  sbilja  Hrvatom,  da  dolazi 
medju  nje,  zato  bude  odmah  sabor  urečen  u  Križevcu  na  8.  oktobra 
god.  1525.,  da  ga  tamo  sabrani  stališi  dočekaju.  Oprezniji  ljudi 
ved  su  sada  dvojili,  hode  li  to  biti  mogude,  nede  li  se  dogoditi 
nesreda.  Kada  Turci  čuju,  da  kralj  Ljudevit  bez  vojske  dolazi 
k  Hrvatom,  didi  de  se  susjedni  paše,  da  ga  ulove,  a  on  de  sa  sra- 
motom morati  bježati.  Zato  odluče  na  dvoru,  da  de  kralj  poslati 
dva  poslanika  k  saboru  hrvatskomu,  koji  de  im  objaviti,  da  bi 
rado  kralj  došao  medju  njih,  ali  da  su  mu  došli  glasi  o  kužnoj 
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bolesti,  koja  med  Hrvati  hara,  pak  zato  da  nemože  dođi,  premda 
je  to  vrii(5e  želio. 

Dok  se  je  jošte  igrala  ta  sljepačka  igra,  dodju  kralju  Lju- 
devitu glasi,  da  se  Hrvati  s  Turci  pogadjaju.  Sultan  Sulejman 
im  nudjao,  da  ce  im  ostaviti  njihovu  vjeru,  slobode  i  običaje, 
da  će  im  vratiti  ili  barem  naknaditi  njihove  otčevine  pak  i 
podložnike,  koje  su  njegovi  ljudi  u  mnogih  vojnah  odveli,  da 
ih  neće  siliti  da  ga  pomažu  u  njegovih  ratovih  s  vladari  kršćan- 
skimi,  da  neće  tražiti  za  deset  godina  od  njihovih  podložnika 
nikakvoga  harača,  da  će  im  slobodno  biti  dolaziti  i  trgovati  u 
njegovih  zemljah.  Nije  toga  trebao  kralj  Ljudevit  doznavati 
istom  po  glasnicih.  Sami  mu  plemići  i  gospoda  hrvatska  pošalju 
svoje  poslanike  i  objave  mu,  da  već  nemogu  odoljevati  nepri- 
jatelju i  zagroze  se  kralju  Ljudevitu,  da  će  se  s  Turčinom  po- 
goditi, ako  im  pomoć  nedodje.  Svjedok  toga  čina  papinski  po- 
slanik Burgio  veli:  „Hrvati  bi  to  mogli  učiniti,  jer  ovdje  (u 
Budimu)  dobivaju  samo  liepih  rieči,  a  nikakve  pomoći".  A  valja 
i  to  na  um  uzeti,  da  se  je  na  granicah  hrvatskih  gotovo  svaki 
dan  krv  prolievala.  Hrvati  zaiskaše  odgovor  od  kralja  Ljude- 
vita  samo  u  dvie  rieči:  „pomoć  i  obranu". 

Kralj  Ljudevit  se  nadje  u  sto  neprilika,    što    će  im  odgo- 
Toriti.  Napokon  umoli  poslanike,  neka  se  potrpe,  da  će  im  dati 
pomoći,  dok  sazove  državni  sabor.   Na   srdcu   mu  je   bio  Ivan 
Tah,  nije  ga  bio  voljan  žrtvovati.    Želio  je,  da  ga  ipak  Hrvati 
priznadu  za  bana,  samo  da  se  kraljevo   dostojanstvo    spasi,    da 
je  Ivan  Tah  i  onako  izjavio,   da  neće  ostati  ban  hrvatski     Od- 
luči pod  konac  god.  1525.  poslati  svoje  punomoćnike  pred  hrvatski 
sabor:  bana  Franju  Bacana,  koga  su  Hrvati  ipak  njekako  podno- 
sili, i  Sigmunda  Banfija,  koji  imade  medju  Hrvati  dosta  prijatelja. 
Stališi  hrvatski  kao  da  niti  nečekaju  povoljna  odgovora.  Vodjeni 
knezom  Krstom  Frankopanom  sastanu  se  25.  januara  1526.  na  1526. 
sabor  u   Križevcih.    Imao  je  tamo  doći  i  turski  poslanik.   Nije 
tamo  došao   ban  Franjo  Bacan  od  stida,  da  kao  kraljev  puno- 
moćnik nedodje  u  manjem  sjaju,  nego  li  izaslanik  turski. 

Premda  su  otci  naši  javno  izpoviedali,  da  se  više  obraniti  ne- 
mogu, opet  zabace  ponude  turskoga  cara.  Za  obranu  kralja  Ljude- 
vita nije  bilo  govornika ;  koji  su  bili,  oni  su  doma  ostali.  Krsto 
Frankopan  zagovarao  je,  neka  se  dadu  pod  vlast  njemačkoga  cara 
Karla  i  njegova  brata  Ferdinanda,  da  uzmognu  dobivati  pomoć 
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njemačkoga  carstva.  Knez  Ivan  Karlovid  nudio  je  savez  s  Mletčani^ 
s  kojimi  je  on  duže  vremena  u  prijateljstvu.  Republika  je  bila  u 
miru  s  Turci,  mitila  ih  je  s  mnogimi  darovi,  pak  time  je  poma- 
gala razcvat  svoje  trgovine.  Pomoć  od  nje  nebi  bila  druga,  van 
da  Hrvatom  Turci  tako  mir  daju,  kako  u  ovaj  čas  Veneciji.  Sva  je 
utjeha  sada  bila  kralju  Ljudevitu  i  njegovu  dvoru,  što  se  Hrvati 
nemogu  složiti,  pak  ce  tako  ostati  njemu  vjerni.  Hrvatski  posla- 
nici ipak  prodjoše  u  Njemačku  i  nadjoše  tek  u  Augsburgu  nadvoj- 
vodu Ferdinanda.  On  im  obeča  svoju  pomod.  Sazove  svoje  austrij- 
ske stališe,  koji  svi  jednoglasno  odobriše,  da  nadvojvoda  Ferdinand 
pomaže  Hrvate  i  krajinu.  „Tako  radeći",  —  veli  on  sam  u  pismu  od 
4.  marta  1526.  papi  —  „postarati  ću  se  za  sigurnost  mojih  ze- 
malja, a  ujedno  ću  pomoći  Hrvatom  i  ne  njim  samo,  nego  i  Ugar- 
skoj i  ostalomu  kršćanskomu  svietu".  Još  obečaje  nadvojvoda  Fer- 
dinand i  papi  i  hrvatskim  poslanikom,  da  ce  i  svoga  brata  cara 
Karla  nagovoriti,  da  im  pomogne.  Čim  se  vratiše  poslanici,  ode 
knez  Krsto  Frankopan  u  Njemačku,  da  dalje  snuje  i  jamačno  da 
na  čelu  hrvatske  vojske  vojuje  na  Turke,  koji  su  ved  na  sve  strane 
u  Hrvatsku  provaljivali,  pritiskali  iznova  Klis  i  Jajce.  Svatko  je 
znao,   da  je  to  predteča  novoga  vedega  rata  Sulejmanova. 

Dolazili  su  ved  glasovi  i  na  dvor  kraljev,  da  se  sultan 
Sulejman  sprema  na  veliku  vojnu,  da  osvoji  državu  kralja  Lju- 
devita. Sdvojnost  prevlada  sav  kraljev  dvor,  to  jest  one,  koji 
su  ipak  mislili  o  pogibelji.  Osobito  zabrinut  posta  papin  nuncij 
Burgio.  „Kralj  ugarski  —  veli  on  —  i  njegovi  stališi  nemogu  ni 
krajine  braniti,  a  kako  ce  obastati  pred  cielom  silom  sultana 
Sulejmana.  Kralj  Ljudevit  je  u  tolikom  ubožtvu,  da  mu  često 
neimaju  dati  što  da  pojede.  Velmože  su  nesložni,  a  plemstvo 
pociepano.  Nu  sve  da  su  i  složni,  što  mogu  učiniti,  kada  neima 
za  boj  nikakvih  priprava.  Neima  tuj  nigdje  nikakva  dosta  utvr- 
djena  grada,  kamo  bi  se  mogle  sklonuti  ugarske  čete,  dok  bi 
im  prispjela  pomod  od  kršdanstva.  Pak  da  i  imadu  takov  grad, 
tko  de  im  u  pomod  priskočiti?  Zar  Njemačka  onako  razderana 
i  razvradena,  a  mrzi  Ugre.  Ili  možda  Poljska,  koja  je  netom  pri- 
mirje s  Turci  učinila.  Ugarskoj  neima  pomodi,  van  da  se  pri- 
mire kršdanski  vladari.  Ali  kad  de  to  biti?  Preostaje  samo  papa, 
a  i  on  im  sada  nemože  pomodi". 

Kralj  Ljudevit  bio  je  u  takovoj  nevolji,  da  je  gotovo  od  sva- 
koga novaca  posudjivao,  te  se  je  ved  težko  nalazio  čovjek,  koji 
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bi  kralju  posudio.  Kada  mu  je  jednom  papinski  nuncij  Burgio  po- 
sudio tri  hiljade  zlatnika,  nije  ih  dao  na  njegovo  ime,  ved  na  ime 
njegova  kancelara,  jer  je  tako  bio  sigurniji,  da  će  opet  svoje 
novce  dobiti.  Zato  lahko  vjerujemo,  kad  uzmemo  na  um  i  kra- 
ljevo lahkoumje,  da  se  je  odvažio  stupiti  u  urotu  u  vlastitoj 
svojoj  državi.  Velikaši  oboreni  s  vlade  od  Zapolje  i  Verbocza  uči- 
niše  urotu  pod  imenom:  „Kolednika".  U  svoje  kolo  dobiše  kralja  i 
kraljicu,  jer  su  im  dokazivali,  da  urota  ide  za  tim,  da  kralj  dobije 
bolje  prihode,  da  mu  se  povrati  ugled  i  da  bude  u  obde  čestito 
vladanje.  Poslanik  papinski  Burgio  zaklinjao  je  kralja,  neka  se 
dotle  neponizuje,  da  bude  sam  u  svom  kraljevstvu  urotnik.  Nije 
uspio  kao  niti  Verboczi,  koji  je  iskao  neka  kralj  progoni  urotnike. 
Napokon  se  smiri  Burgio,  kada  je  vidio,  da  se  kralj  sbilja  stao 
brinuti  za  bolje  prihode,  da  je  zabrinut,  kako  će  dočekati  straš- 
noga neprijatelja.  Prvi  je  dobar  korak  boljemu  napredku  bio,  što 
je  učinio  biskupa  Stjepana  Brodarica  svojim  kancelarom,  čovjeka 
poštena  i  revna  za  državne  poslove,  a  izkusna  poznavaoca  euro- 
pejskih  odnošaja. 

Malo  je  potrajala  dobra  volja  kralja  Ljudevita,  nadvlada  dje- 
tinska  lahkoumnost.  Vec  su  dolazili  izvjestni  glasovi  o  kretanju 
turske  vojske,  več  i  papa  Kliment  sabire  sbor  kardinala  i  odre- 
djuje  kralju  pomodi  petdeset  hiljada  zlatnika,  ved  su  poboji  bili 
manji  na  hrvatskih  stranah,  a  kralj  ostaviv  Budim  ode  u  lov  da  se 
zabavi.  Dao  sije  dokazati  od  svojih  velmoža:  „Kolednika",  da  do- 
pusti oružani  sabor  o  Gjurgjevu.  pak  da  će  time  Ugre  ohrabriti. 
Hrvati  da  će  mu  ostati  vjerni,  a  vojska  i  plemstvo  odmah  onamo 
pođi,  gdje  bude  neprijatelj.  Išlo  se  samo  za  tim,  da  sbace  Stjepana 
Verbocza  sa  palatinstva  i  Ivana  Zapolju  sa  erdeljskog  vojvodstva. 
Tako  se  i  dogodilo.  Verboczi  bude  sbačen  i  proglašen  izdajicom  do- 
movine, a  Stjepan  Bathori  bude  opet  palatin.  Prevrat  u  oči  najvede 
pogibelji  države  i  promjena  vlade  znamenuje,  da  je  država  do  pro- 
pasti dozorila.  Zaključci  sabora  to  potvrdjuju,  a  napokon  potvrdi 
to  jedna  sjajna  komedija.  Kada  su  ved  bili  jadni  saborski  članci  sa- 
stavljeni, gdje  se  je  nješto  zaključilo  i  o  obrani,  progovori  9.  maja 
god.  1526.  kralju  u  sjajnom  sboru  u  prisutnosti  stranih  poslanika 
jedan  od  gospode:  „Evo  ti  izručismo  kraljevsku  vlast  i  dozvolismo 
ti  potrebna  sredstva  za  obranu.  Ako  ti  budeš  znao  uživati  vlast, 
plemstvo  ti  nikada  nede  uzkratiti  pokornost,  ako  pako  uza  sve  to  do- 
movinu nesreda  snadje,  neka  mu  budu  svjedoci  ovi  strani  poslanici, 
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da  mi  tomu  nismo  krivi."  Na  to  im  odvrati  kralj:  ^da  je  pri- 
pravan sve  učiniti  za  svoj  kraljevski  ugled  i  za  obranu  zemlje. 
Al  zato  treba  novaca,  a  toga  neima.  Stališi  su  samo  izbrojili  kra- 
ljevske prihode,  a  to  je  sve  pretjerano  i  neosnovano.  On  prosvje- 
duje pred  licem  stranih  poslanika,  dana  njega nesmije  pasti  krivnja, 
ako  država  prodje  po  zlu."  Liepo  tu  komediju  ocjenjuje  papinski 
nuncij  Burgio,  gdje  veli:  „Stališi  zahtievaju  od  kralja,  da  se 
dade  na  vojsku  sa  svojom  četom,  a  kralj  neima  čizama,  kamo 
li  da  bi  smogao  novca  za  uzdržavanje  kakve  čete."  Ovakav  je 
bio  položaj  u  Ugarskoj,  kada  se  je  Gjurgjevski  sabor  razstajao, 
kada  je  upravo  dospio  glas,  za  koji  su  znala  gospoda  i  ple- 
mići, da  je  sultan  Sulejman  krenuo  vojskom  iz  Carigrada. 
Tko  nede  dati  za  pravo  Hrvatom,  što  su  si  upravo  u  ovom 
času  poiskali  drugoga  kralja.  Pitanje  je  to  sada  medjutim  mo- 
ralo izčezavati  u  ovom  odsudnom  času,  pak  se  je  svatko  hvatao 
najprije  mača,  a  mnogi  su  pristajali  uz  bana  Bacana  i  njegovu 
zastavu,  samo  nitko  ne  uz  Taha. 

Kralj  Ljudevit  kao  da  se  je  osokolio  očito va  u  prisutnosti 
papinskoga  nuncija  Burgia  i  drugih  stranih  poslonika,  da  če  sam 
glavom  poći  u  vojsku.  Burgio  je  za  papine  novce  sabirao  plade- 
nike  po  Moravskoj  i  Slezkoj.  Po  Ugarskoj  razasla  kralj  Ljudevit 
pozive,  neka  se  plemstvo  oboružano  nadje  do  2.  julija  1526.  u 
Tolni,  kamo  de  i  on  sa  svojom  četom  stidi.  Bududi,  da  nije 
bilo  novaca,  dade  kralj  Ljudevit  po  crkvah  pobirati  crkvene  dra- 
gocjenosti, da  od  njih  salije  novaca.  Banu  Franju  Bacanu  za- 
povjedi, da  to  isto  učini  u  Hrvatskoj.  Na  vječnu  sramotu  gospode 
ugarske  mora  se  spomenuti,  da  su  i  to  zlato  i  srebro  nemilo 
sakupljali  i  u  svoj  džep  grabili  i  metali.  Sto  se  je  bilo  i  skupilo, 
ved  je  prekasno  bilo,  da  se  salije.  Nada  sve  nevolje  bila  je  i  ta, 
što  u  Ugarskoj  nije  bilo  čovjeka,  da  bude  vrhovni  vojvoda.  „Neima 
—  veli  papin  nuncij  Burgio  —  ni  jednoga  Ugrina,  koji  bi  bio 
kadar  voditi  kakovu  četu,  a  kamo  li  cielu  vojsku,  a  u  kraljevu 
viedu  neima  niti  jednoga  čo\jeka,  koji  bi  bio  vidio  gol  mač 
krvlju  omašten."  Zato  pozivahu  s  kraljeva  dvora  Nikolu  Salma, 
vojvodu  austrijskoga  Ferdinanda,  i  našega  Krstu  Frankopana. 
Salm  odbije  ponudu,  a  Krsto  Frankopan  je  oklievao  s  odgovorom. 
Do  20.  junija  1526.  znalo  se  je  ved  u  Budimu,  da  je  jedan  dio 
turske  vojske  dopro  do  Biograda,  a  sultan  Sulejman  da  de  za 
njekoliko  dana  modi  tamo  stidi,   a   vojske  jošte  nije  bilo.  Voj- 
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voda  nadbiskup  kaločki  Pavao  Tomori  vapi  iz  Podiinavja,  da  mu 
je  barem  Četiri  hiljade  pješaka  i  deset  hiljada  konjanika,  da  bi 
mogao  zapriečiti  Turkom  prielaz  preko  Save,  a  nije  jadnik  imao 
više  od  hiljade  konjanika  i  pet  sto  pješaka.  , Neprijatelj  je  ved 
na  medji,  —  veli  papin  nuncij,  —  a  mi  neimamo  ovdje  na  Dunavu 
nijednoga  broda,  neimamo  ni  jednoga  topa.  Kralj  Ljudevit  nebi 
bio  mogao  odpraviti  k  Pavlu  Tomoru  i  k  palatinu  svoga  glas- 
nika, da  mu  ja  nisam  dao  zato  potrebita  novca.  Viednici  kraljevi 
troše  ciele  dneve  u  prepirkah,  pa  ako  što  i  zaključe,  neima 
ga,  tko  bi  to  izvršio.  Kralj  Ljudevit  negovori  o  pogibelji,  niti 
je  pravo  nepoznaje,  spava  do  podneva,  a  onda  istom  ide  u  viede. 
1  tada  ostaje  nemodan,  jer  nikomu  pravo  nevjeruje**.  Sada  po 
starom  običaju  dade  kralj  po  kraljevstvu  nositi  krvavi  mač  za 
znamenje,  da  je  pogibelj  za  državu  najveda. 

Dok  je  u  Ugarskoj  istom  tekao  vapaj  za  vojskom,  dok  je 
ban  Franjo  Badan  spremao  svoju  vojsku,  ved  se  je  veliki  vezir 
Ibrahim  paša  koncem  junija  god.  1526.  našao  sa  svojom  voj- 
skom pred  Biograaom,  a  sliededih  dana  prešao  preko  Save  i 
utaborio  se  kod  Zemuna.  Tuj  dočeka  bosanske  i  hercegovačke 
čete.  Došao  je  i  sultan  Sulejman  u  Biograd.  Sada  se  Ibrahim 
paša  sruši  na  slabo  branjene  gradide  sriemske,  a  za  malo  dana 
postavi  se  pod  Petrovaradin,  te  je  tvrdjavu  oteo  ved  15.  julija 
god.  1526.  Pavao  Tomori  je  svagdje  pred  njim  uzmaknuo. 
Glas  0  padu  varoši  i  obsiedanju  tvrdjave  pošalje  odmah  Tomori 
u  Budim.  Na  taj  glas  istom  odvaži  se  kralj  Ljudevit  glavom 
pođi  u  boj.  Iza  priprave  od  mjesec  dana  ipak  je  mogao  kre- 
nuti sa  tri  hiljade  ljudi  prema  Tolni,  gdje  se  je  plemstvo  sabi- 
ralo.  Na  otoku  Cepelu  oprosti  se  s  kraljicom  Marijom,  a  ona  se 
vrati  sa  svojom  pratnjom  u  Budim.  Zle  slutnje  bile  su  u  pratnji 
kraljevoj,  kada  kraljev  kancelar  Brodarid  u  ovaj  čas  veli:  „Ugarsku 
može  samo  Bog  spasiti!"  Za  dva  tjedna  nadje  se  kralj  Vladi- 
slav  u  Tolni.  Na  putu  je  istom  doznao,  da  je  medjutim  pao 
Petrovaradin,  a  ovdje  doznade,  da  je  sultan  Sulejman  i  Ilok  iza 
kratka  boja  zauzeo,  pak  da  ide  prema  Osieku.  Na  to  zapoviedi 
kralj  Ljudevit  palatinu  Stjepanu  Bathoru,  neka  ide  prema  Dravi, 
da  prelaz  neprijatelju  preprieči.  Kukavice  velmože  izjave,  da 
nede  idi  s  palatinom,  jer  da  su  dužni  samo  uz  kralja  i  pod 
njegovom  zastavom  vojevati.  Kralj  Ljudevit  time  uvriedjen,  iz- 
javi u  punom  sboru  medju  svimi  njimi  13.  augusta  1526.:  „Ja 
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vidim,  da  se  svatko  na  me  izgovara.  Evo  ja  sam  tiij  glavom, 
da  se  izvrgnem  svakoj  pogibelji.  Da  nebude  više  izgovora  i  da 
nebude  nitko  mogao  sakrivati  svoju  kukavštinu  mojom  osobom, 
odlučio  sam,  da  ću  sutra  onamo  poći,  -kamo  neće  drugi  bez 
mene  da  idu".  Ova  kraljeva  izjava  sve  je  udivila.  Lahkoumniji 
povladjivali  su,  a  samo  njeki  zabrinuti  za  bududnost  kraljev- 
stva, ako  pogine  kralj  Ljudevit,  odgovarahu  ga  od  toga. 

Kralj  Ljudevit  krene  sliededi  dan  1^.  augusta  prema  m  o  li  a  č-' 
komu  polju.  Tamo  dospje  i  nadbiskup  Pavao  Tomori  sa  svojom 
vojskom.  Njega  imenova  kralj  Ljudevit  glavnim  vojvodom,  dok 
dodje  knezKrsto  Frankopan,  komu  suše  jošte  uviek  nadali,  premda 
je  istom  ovih  dana  iz  Njemačke  u  Hrvatsku  dospio.  Uz  Tomora 
bude  drugi  vojvoda  Gjuro  Zapolja,  dok  dodje  vojvoda  erdeljski 
Ivan  Zapolja.  Turci  su  medjutim  i  Osiek  predobili,  t§  je  sultan 
Sulejman  15.  augusta  1526.  počeo  ogroman  most  graditi  kod 
toga  grada  preko  Drave  s  gradjom,  koju  je  sa  sobom  gotovu 
doveo.  Za  šest  dana  već  je  počela  prelaziti  ogromna  vojska  sul- 
tanova preko  toga  mosta,  dvie  sto  hiljada  vojske  sa  tri  sto  to- 
pova. U  tabor  kraljev  napokon  se  je  nabralo  do  dvadeset  hi- 
ljada ljudi,  a  u  zadnji  čas  dovede  ban  Franjo  Bacan  veoma 
liepu  vojsku  hrvatsku  od  tri  hiljade  konjanika  i  toliko  pješaka 
iz  Slavonije.  Tako  se  je  brojilo  sve  vojske  do  dvadeset  i  šest  hi- 
Ija'da.  Od  Hrvata  prispjeli  su  još  sa  svojimi  četami  biskup  za- 
grebački Simun  Erdedi,  biskup  djakovački  Jure  Jožefid,  biskup 
senjski  Franjo  Joželic,  od  velikaša  Ivan  Banfi  i  Ivan  Tah,  Petar 
Erdedi,.  Mihajlo  Zrinski  i  Matija  Frankopan,  senjski  kapetan 
Grgur  Orlovčic  i  drugi.  Smogao  je  kralj  Ljudevit  što  darovi,  što 
darom  grada  Beča,    što   od   velmoža  i  do   osamdeset  topova. 

U  kraljevom  viecu,  koje  se  je  dan  na  dan  sastajalo,  svje- 
tovao  je  ""osobito  kancelar  Brodarić,  neka  počekaju  kneza  Krstu 
Frankopana  i  Ivana  Zapolju,  a  zato  neka  se  pred  neprijateljem 
uzmiče.  Kralj  Ljudevit  imao  je  sigurne  viesti,  da  je  Turaka 
tolika  množina,  kako  reče  prebjeg  iz  turskoga  sužanjstva 
Ivan  Pekri,  da  se  stave  pred  kraljevu  vojsku  i  da  se  dadu  mirno 
sjedi,  jedva  bi  ih  za  tri  dana  sasjekla.  Kralj  Ljudevit  se  je  pri- 
klonio mnienju  Brodaridevu.  Ali  u  viedu  nadje  kralj  Ljudevit 
sve  oduševljeno  za  bitku.  Isti  vojvoda  Pavao  Tomori  sad  se  zato- 
izjavi.  Koji  su  bili  proti  tomu,  ti  su  zamuknuli  od  straha,  da 
ih  ovi  tobožnji  junaci  za  kukavice  neproglase.  Kralju  Ljudevitu 
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rekoše :  „U g r i  su  ii  v i e k  u  ovom  kraljevstvu  slavu 
imali  i  nitko  drugi.  Sramota  bi  bila  i  za  Te  i  za 
nas,  da  se  reče,  da  se  nismo  umjeli  sami  pobiti  s 
Turčinom;  da  poče  kas  kneza  Frankopana  i  njegove 
Hrvate,  tada  bi  samo  njega  zapala  slava  pobjede, 
u  koju  se  mi  uz  damo". 

26.  augusta  1526.  u  jutro  ved  se  počela  redati  turska 
vojska  napried  u  obične^  bojne  redove.  Najprvi  je  bio  sandžak- 
beg  smederevski  s  četiri  hiljade  oklopnika  kao  prednja  četa, 
zatim  je  išao  veliki  vezir  s  rumelskimi  četami  i  polovicom,  t.  j. 
sa  sto  i  petdeset  topova,  zatim  begler-beg  anatolski  h  vojskom  i 
drugom  polovicom  topova,  a  napokon  sultan  s  janjičari,  a  sa  pri- 
čuvnom vojskom  paša  bosanski.  Oko  podne  uzpne  se  sultan  na 
jedan  humak,  odakle  je  mogao  pregledati  neprijateljsku  vojsku. 
Ovdje  sj<edeči  na  zlatnom  priestolju,  sav  ukrašen  biserom  i' 
dragim  kamenjem,  sastavi  svoje  ratno  viece.  Sutrašnji  dan 
29.  augusta  imala  se, obnoviti  uspomena  na  prvo  veliko  djelo  sul- 
tana Sulejmana,  na  pad  Biograda  29.'  augusta  god.  1521,  Odluče 
započeti  bitku.  Suzklikom:  „Bože  pomozi. puku  Muhamedovu!" 
posla  mladi  sultan  čete  u  boj.  Kao  gromovni  oblak  sruše  se  prvi 
odjeli  ugarski  vodjeni  od  Petra  Perenja  i  vojvode  Pavla  To- 
mora  na  prve  turske  čete.  Ali  kada  su  lagane  čete  turske  iza 
ledja  Ugre  udarile,  morade  se  vojska  razdieliti.  Ipak  *i  di'ugi 
odjel  ugarski  provali  napried  i  udari  se  s  ,anatolskom  vojskom. 
Njeki  se  probiju  i  do  janjičara.  Sam  sultan  Sulejman  lebdio  je 
jedan  čas  u  pogibelji,  do  njega  se  dotiska  njekoliko  junaka,  "koji 
su  se  smrti  posvetili  bili,  samo  da  njega  ubiju.  Ali  sada  udare 
verigami  sapeti  turski  topovi  Ugre,  koji  su  preved  blizu  dospjeli, 
stanu  ih  mrviti  i  satirati,  desno  krilo  ugarsko  uzmakne,  kralja 
Ljudevita  nestane.  Na  sveobcem  uzmaku  uhvate  ih  turske  lagane 
čete.  Tko  nepogibe  pod  mačem,  taj  se  zadavi  u  močvari,  kao  što 
se  je  dogodilo  i  kralju  Ljudevitu,  koga  je  močvara  zajedno  s  nje- 
govim konjem  pozobala.  Za  poldrugu  uru  bila  je  odlučena  sud- 
bina Ugarske.  Pljušteca  kiša  pomože  njekim,  te  se  spasiše.  Od 
odličnih  Hrvata  spasiše  se :  ban  Franjo  Bacan,  knez  Simun  Er- 
dedi,  biskup  zagrebački,  biskupi  Franjo  Jožefič  i  Stjepan  Bro- 
daric.  Dan  i  nod  plivala  su  mnoga  tjelesa  onih,  koji  su  bili 
na  Dunav  natjerani  mimo  Biograda  i  Smedereva.  Istom  oko 
polnodi  zatrubi  pobjedna  trublja  med  sultanovom  vojskom,  a  dotle 
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je  ciela  vojska  stala,  kao  da  čeka  jošte  neprijatelja.  Sliededi 
dan,  30.  augusta,  sastavi  sultan  Sulejman  opet  sjajno  viede. 
Pred  šatorom  za  ures  bilo  je  dvie  hiljade  glava  od  najodličnije 
ugarske  gospode,  a  med  njimi  sedam  biskupskih.  Defterdari 
nabrojiše  dvadeset  hiljada  mrtvih  pješaka  i  četiri  hiljade  težkih 
oklopnika. 

Da  se  sultan  Sulejman  sada  krede  prema  Budimu,  pokazivali 
su  to  čopori  laganoga  konjaniČtva,  koji  su  polietali  naprvo  da 
pale  i  žežu.  Neoboružani  narod,  žene  i  djeca  bježe  kuda  koga  oči 
vode.  Za  malo  dana,  prvih  dana  mjeseca  septembra  god.  1526., 
udje  sultan  Sulejman  i  u  zapušteni  od  vojske  Budim  i  odnese  sa 
sobom  znatan  plien,  a  naročito  glasovitu  knjižnicu  kralja  Ma- 
tije  Korvina.  Zapalio  je  zatim  Peštu  i  spuštao  se  je  kroz  Po- 
dunavje  kudi.  Vojske  njegove  palile  su  lievo  i  desno,  gospodar  im 
dopustio,  da  plienom  nakrcani  nadju  nagradu  za  svoje  tegobne 
vojne  terete.  Početkom  mjeseca  oktobra  god.  1526.  predje  Su- 
lejman opet  preko  Save  u  svoje  carstvo.  Kroz  njekoliko  dana 
mislilo  se  med  Ugri  i  Hrvati,  da  se  je  ipak  kralj  Ljudevit  spasio, 
jer  nitko  nije  vidio,  da  bi  bio  poginuo.  Sve  se  je  time  tješilo, 
kako  nam  svjedoči  i  knez  Krsto  Frankopan,  koji  je  bio  me- 
djutim  (1.  septembra  1526.)  sa  svojom  hrvatskom  vojskom,  koja 
je  išla  kralju  Ljudevitu  na  pomoć,  stigao  do  Zagreba  te,  dobiv 
viest  0  porazu  mohačkom,  svakako  snovao  kako  de  kralju  Lju- 
devitu pomodi  državu  spasiti.  Njegove  rieči,  pisane  senjskomu 
biskupu  Franji  Jožeiidu,  neka  nam  budu  kao  da  su  u  kamenu 
urezane  za  zaglavak  ovovremene  povjesti  hrvatske:  „Pokle  je 
kralj  Ljudevit  ušal,  držimo  da  je  ta  razboj  go- 
spodin Bog  dopustil  nad  kralem  i  nad  Ugri,  ne 
za  zlo  ili  pogibel,  dapače  za  dobro  vično  tomu 
rusagu:  zač  ako  bi  bili  sada  Ugri  cara  razbili, 
kada  bi  konac  nih  nevridnu  reže  nj  u,  ili  gdo  bi 
mogal  pod  nimi  ostati?" 
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